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ಕಾ 


ಬ ಹು ನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಸಂಕೇತ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದರಂತೆ ಈ ದ್ವಾದಶಾಂಶವು ಈಶಾನ ನಾಮಕ 
ವೆನಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯು ಪಕಿಗಾಡ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಕಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಗಜಾನನ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ 
ಕಥಾಭಾಗವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ಫಂದಕೃತ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, 
ಖುಹಿದೇವಗಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಹಸ್ರ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಇವು. ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು. ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯಕೊಡುವುದು, 
ರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು, ಇವು ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ಈ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ದ್ವಾದಶಾಂಶಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಈ'` ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿನಪಾರಮ್ಯವೊಂದೇ.. ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣ, ತಿವಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವಾದರೂ, ಇತರ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ .ದೇವತಾಂತರಗಳ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ವ್ರತ, ಕಥೆ 
ಉದ್ಯಾಸನೆ ಇವುಗಳಿಗೆ “ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳ್ಳು ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಾರಗಳು ಇವನ್ನು 
ಆ ಪುರಾಣಸಳನ್ಲಿ. ನೋಡಬಹುದು: ಈ 'ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಗೌಣವೆಸಿಸಿ, ಶಿವಪಾರಮ್ಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷಸ್ಥಾನವು ಕ್ಜಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಶೈವಧರ್ಮಪ್ರ ಚಾರದ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲಶೇ ಈ ಗ್ರಂಥವು." 'ರಚಿತವಾಗಿದೆ 


ಯೆಂದಕೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಪ್ರಧಾಯ 


ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ತ ಪ್ರಸಿ ದ್ದಿಸಡೆದ್ದು, 


a 
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ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಲಕ್ಷಗ್ರಂಥಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಶೈಲಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ವ್ಯಾಸಕೃತಗಳೆಫಿಸಿದ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೈವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ನುದ ಅವಹೇಳನ ಮಿತಿಮೀರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಸರ್ವಮತೆಸಮನ್ವಯ ವಾದಿಗಳೆನಿಸಿದ ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ರಚನಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕಥಾಭಾಗದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: ಈ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುಡೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ, ಬಹು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ, ಅಪಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ. ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಮೈಸೂರು 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಜ್ರಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿ ನಮಗೆ ಸರಿವರ್ತ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮದ್ರಾಸಿನ ವಾಣೀನಿಲಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಶಿನರಹಸ್ಯದ 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಒಂದೆರಡು ಜೀರ್ಣಪ್ರಕಿಗಳೂ ದೊರೆತವು. 
ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೂ ನಮ್ಮ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರತ್ನ ದಂತಿತ್ತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ವಚನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ಖಂಡವೆಂದೇ ನಂಬುಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುಡೇ. ಅತಿ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿರುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸುವುದೂ, ಸರಿವರ್ತನಮಾಡುವುದೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ. ಸರಿವರ್ಶನೆಗೆ ಕೆಲವು 

ಇ 

ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಅನೇಕ ಕ್ಲಿನ್ಚಸದಗಳೂ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಜಾಕಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೀರಿರುವುದರಿಂದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಭಾಗನ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರವು. ಶಿನಸ್ತೋತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು 
ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿಗೆ ಛಂದ 


ಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ ಇವೆ 
ಸಿ ಮ್ಯಾ ಇನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿರಸ ಹ ಈ 


ವು ಮಾತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹ 
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ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಹು ಧನವ್ಯಯದಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ. ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ 
ಲಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಶ್ರೀಮಂತರು ಇದರೆ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವಕೇ ಹೊರತು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಅತ್ಯಂತ ಔದಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶ್ವಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಸದೃಶ ಭಕ್ತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿಯೂ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು. ಇಂತಹ ರಹಸ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ವಾನಿಯವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಮಹಾಪುರಾಣಗಳೂ, ಉಸಸುರಾಣಗಳೂ, ಖುಗ್ರೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ 
ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ಶಿತಗಳಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವು 
ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಪಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಜನಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕಥರ್ಮ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಅಂಕುರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕಮಹನೀಯರ ಕೆಲವರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ನಿಂತಿಜಿ. ಮಳೆಬಂದಾಗ ಒಣಗಿದ ಗರುಕೆ ಚಿಗುರಿ ಮನರಂಜಕ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆತಾಗ ಜನರ ಮನೋಭಾವವು ಆಸ್ತಿಕಮಾರ್ಗಕ್ಕಿ 
ತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ... ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಒಂದು 
ನಿಧಿಯಂತೆ ಆಸ್ತಿಕಪ್ರಜೆಗಳ ಆದರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುನು. ಒಂದ್ಳುದೇಶದ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿ, ಖನಿಜ ಜನಬಾಹುಳ್ಯ ಇವು ಹೇಗೋ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
೩ಡೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಪ್ರಭುವರೃರಾದ ಶ್ರೀಮಜ್ಜ ಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ,ಬಿ. ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದಗೊಳಿಸಿ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಮಹೋಸಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಆಸ್ತಿಕವರೇಣ್ಯರೂ, 
ಪ್ರಜಾರಂಜನಚಕುರರೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರನ್ನೂ, ಅವರ ತನುಜರಾಗಿ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಯುವರಾಜಕೆನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರನ್ನೂ ಹುಲು 
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ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗವನ್ನೂ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಚಿರಕಾಲ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ Bie 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


ಶ್ರೀ 5 
ಶಿ ವಿಜಯಸಂನತ್ಸರದ ಸಜನ ನಿಷೇಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯಾ (ಈ 

ಶನಿವಾರ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ತಾ|| ೧೩-೬೧೯೫. ಆಸ್ಥಾನಪಿದ್ವಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 


ತ್ರೀ ಕಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶಿವರಹಸ್ಯವಿಷಯಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ನಿಸು 
ವುದು. ಕೈಲಾಸೋದ್ಯಾನವನ ವರ್ಣನೆ ... ಪುಟ ೧- ೨೧ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವರ್ಣನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕೀದೇವಿಯಾಡುನ ಮಾತುಗಳು 


ಪುಟ ೨೨-. ೪೨ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವೋತೃರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಖುಗ್ರೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ _ 
ನಿವರಣೆ ನ ಪುಟ ೪೩-೬೯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು ಅಥರ್ವಣವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 


`ಸೂಚಿಸುವ ವಿಚಾರ ಜು ಪುಟ ೭೦- ೮೫ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬರುವ ಶಾಪದ ವಿವರಣೆ, ಮತ್ತು ಸತೀಡೇವಿಯು ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಸು ಪುಟಿ ೮೬-೧೦೩ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂಸ. ನೀರಭದ್ರ ನಿಗೂ, ನಿಷ್ಣ್ಣಾದಿಗಳಿಗೂ. ನಡೆಯುವ 
ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರ ರಾ ಪುಟ ೧೦೪-೧೪೯ 
ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ದಕ್ಷ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಸ್ತುಕಿನಚನಗಳು ..., ಪುಟ ೧೫೦-೧೬೬ 
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ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೆಂದರಾಚಲವರ್ಣನೆ, ಶಿನತನಶ್ಚರ್ಯವರ್ಣನೆ Mk ಪುಟ ೧೬೭-೧೮೦ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತೀ ಜನ್ಮದಿನದ ಉತ್ಸವ. ಪಾರ್ವತೀ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಪುಟಿ ೧೮೧-೧೯೭ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನ ಪಾರ್ವತೀ ತಪೋನರ್ಣನೆ ಗ ಪುಟ 


ಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾರಕಾಸುರನರಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥದಹನವರ್ಣನೆ ಪುಟ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವೋದ್ವಾಹಸಮಾರಂಭವರ್ಣನೆ ನ ಪುಟ 


ಹದಿನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿನಾಹಮಂಟಪನಿರ್ಮಾಣ ಕಥಾವರ್ಣನೆ ' ಸ ಪುಟ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜಾನನನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿಚಾರ. ತನೋವನದಿಂದ ಗೌರಿಯು 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆ ನ ಪುಟ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು 


ಪುಟ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೯೮-೨೧೧ 


೨೧.೨--.೨೨೫ 


೨೨೬-೨೪೧ 


ಎ೪೨ -೨೫೪ 


ತನ್ನ 
೨೫೫ - ೨೭೩ 


೨೭೪೨೯೧ 


ಶಿನವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ಸಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಹಿಮವಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಣೇಶಪೂಜೈ ಗ್ರಹಯಜ್ಞ 
ಇಂ 


ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಿಕೆ ಮ ಪುಟ 
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IX 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿನಸೇನಾನರ್ಣನೆ. ಮಂದರಸರ್ನತದಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ ತಿ ಪುಟ ೩೦೬-೩೨೧ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೌರೀಶಂಕರ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ ವರ್ಣನೆ ಪುಟಿ ೩೨೨-೩೩೮ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೋಜನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನೆ ನ ಪುಟಿ ೩೩೯-೩೫೨೫ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರು ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 
ಪುಟ ೩೫೬-೩೭೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಷಣ್ಮುಖನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಣ್ಮುಖಾಸ್ಟೋತ್ತರಶತೆನಾಮಸ್ತುತಿ, ಷಣ್ಮುಖ 


ವಿವಾಹ. ನ್‌ ಪುಟ ೩೭೨-೩೯೧ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


` ತಾರಕಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನೆ, ಷಣ್ಮುಖಜಯ, ತಾರಕಾಸುಕಸಂಹಾರ 


ವರ್ಣನೆ ಸ ಪುಟ ೩೯೨-೪೧೩ 
ಇಪ್ಟತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವತಾಸಂಘವು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಷಣ್ಮುಖ, ಶ್ವರ 
ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು ಯರ ಪುಟ ೪೧೪-೪೩೩ 


ಇಸ್ಫ ತ್ರುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಪುಟ ೪೩೪-೪೬೧ 
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| ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೈಂದಕೃತವಾದ ಜೀವೀ ವೇಷಪಾಡಸ್ತವ ಪುಟ ೪೬೨-೪೮೭ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


| ಸ್ಫಂದಕೃತರುದ್ರಭಾಷ್ಯಸ್ತನ (ಪ್ರಥಮಾನುವಾಕ) ಪುಟ ೪೮೮-೫೧೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ದ್ವಿತಿ(ಯಾನುವಾಕ ರುದ್ರ ಭಾಸ್ಯವಿನರಣೆ ಸ ಪುಟ ೫೧೨-೩೨೨ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ರುದ್ರಾನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥನಿನರಣೆ 
| ಪುಟ ೫೨೩-೫೩೨ 


ಇಸ್ಟತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀರುದ್ರದ ಐದು, ಆರು, ವಳು ಅನುವಾಕಗಳ ಭಾಷ್ಯವಿವರಣೆ 
| ಪುಟ ೫೩೩-೫೪೩ 
` ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರುದ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತು ಅನುವಾಕಗಳ ವಿವರಣೆ ಪುಟ ೫೪೪-೨೫೫೬ 
| ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| | ಶ್ರೀರುದ್ರಭಾನ್ಯ ನಿವರಣಂ FE ಪುಟ ೫೫೭೨೫೬೯ 

ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯ ವಿವರಣಂ bE ಪುಟ ೫೭೦-೫೮೪ 

ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಭಾಷ್ಯ ನಿವರಣಂ ೦೦೧೦ ಪುಟ ೫೮೫-೫೯೮ 
ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇ 
ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ಶಿವಜಯಸ್ತುತಿ ಯ ಪುಟ ೫೯೯-೬೨೫ 
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ಮೂನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿನರಹಸ್ಯಸಠನಶ್ರನಣನುಹಿಮಾ ೫೫ ಪುಟ ೬೨೬-೬೪೨ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾ ಸ ಪುಟ ೬೪೩-೬೬೨ 
ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವರಹಸ್ಯ ಕಥಾಸಾರವರ್ಣನೆ. ಷಡಾನನಸ್ತುತಿ. ಕಥಾಸಮಾಸ್ರಿ. ಖುಷಿ 
ದೇವಗಣಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವಿಕೆ ಪುಟಿ ೬೬೩-೬೮೪ 

ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸಹಸ್ರನಾಮ 

ಸ್ತೋತ್ರ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕವಚ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ... . ಪುಟಿ ೬೮೫-೭೨೮ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡುವಿಕೆ. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅವರು 
ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನ, ದೀರ್ಫಕಾಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವಿಕೆ ಪುಟ ೭೨೯-೭೪೫ 

ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಶೀವಾಸದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪದವರ್ಣನೆ. 
ಕಾಶೀಮಹಿಮಾಶ್ರವಣಫಲ. ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಪಾನಿತ್ರ್ಯ. ಪುಟ ೭೪೬-೭೭೧ 


«« ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ '' 


ಇ. )) 
66 ಶ್ರೀರಸ್ತು 
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TE AR eee 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
. ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


() 


ಭವಾಂತಕಸಭಾಪತಿಪ್ರಿಯಸುತೇಭನಕ್ಕ್ರಂ ಪ್ರಭಾ 
ವಿಭಾಸಿತನಿಭಾವರೀರಮಣಖಂಡಶುಂಜೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ I 

ಸದಾ ಮದಸುಗಂಡಥೃಗ್ನಿನಿಧ ನಿಘ್ನಷಂಡಾಸಹಂ 

ಭಜಾಮ್ಯ ಭಯಹೇತನೇ ಶಿವಳಥಾಸುಸಂಪತ್ತಯೇ nol 


Il ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ಸ ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾತಿಪ್ರಸಾದಭಾಕ್‌ । 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಸ್ತದಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಷಣ್ಮುಖಂ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಸಾರದುಃಖನಾಶಕನಾದ ಮತ್ತು ದೇವಸಭಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ 


ಹ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಗಜವದನನೆಸಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರ 


ನನ್ನೇ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ವಿಫ್ಸನಿವಾರಕನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ವಿಸ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶಿನಕಥಾಸಂಸತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಥೈರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥೧॥ 
'ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಖುಹಿವರ್ಗವನ್ನು : ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು 


ನೆಕಿದಿದ್ದ 
1 
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4 ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೇ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಕೆಥಾಸಾರನುಭಿಷೇಕನುಹೋಪಷಯೆಂ EV 
॥ ಖಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

*ಿಮಪೃಚ್ಛತ್ತದಾ ಸೂತ ಜೈಗೀಸಷನ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಷಣ್ಮುಖಂ ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾತಿಕೆಥಾನಕೆಂ ॥೪॥ 

ತನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ಸಮಾಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ। 

ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಿಷ್ಕೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯ ಶಿವಸತ್ಯಥಾಃ ॥೫॥ 
॥ ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸತ್ರಿಣಸ್ಸರ್ನೇಸ್ಯಸರ್ಣಾಪತಿವೈಭವಂ | 
ಸ್ಕಂದೇನಾನಂದಮನಸಾ ಜೈಗೀಸನ್ಯಾಯ ಸೃಚ್ಛತೇ ೬. ॥ 


ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಯಥಾೂಸಾರಂ ತದ್ವದಾವಿು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ನಿಕಾದಶಾಂಶಂ ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಮುನಿರ್ನತ್ವಾ ಶಿನಾಸುತಂ [೭॥ 


ಬೋಧಿಸಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. ಖುಸಿಶ್ರೀಷ್ಕರಿರ್ರಾ ಕೇಳಿರಿ. ತಾರಕಾ 
ಸುರಧ್ವಂಸಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಿವಭಕ್ತ ವರ್ಯನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಶಿವಕಥಾಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಮತ್ತೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಜನಕೆಲ್ಲಾ ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತು, ॥೨.೩॥ 


“ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೊ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಾವ ಶೈವಧರ್ಮವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು? ದಯವಿಟ್ಟು 
ಶಿವಧರ್ಮಶ್ರವಣಕುತೂಹಲಿಗಳೂ ತನ್ಮು ಶಿಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೂ ಆಡ ನಮಗೆ 
ಅದನ್ನು ನಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು? 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಸೂತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪-೫॥ 


ಸತ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೇಳಿರಿ. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಆನಂದನ 


ಕುಮಾರ 
ರನಶನಾಗಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಿನರವಾಗಿ ಶ್ರುತೆಸಡಿ 
ಸಿದ ಶಿವಕಥಾಸಾರವನ್ನು ನಿಮಗೂ ಈಗ ಕಿಳಿಯಸಡಿಸುನೆನು. 


ಮುಹರ್ಸಿಯು ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಶಗಳ ಶಿನರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 


ಸ್ಫಂದಸ್ವಾನಿಯಿಂದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧ 4 
೨ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸಾದಿನಿಬುದ್ಧೆಃ ಪೃಚ್ಠ ತಿಸ್ಬ ಕಥಾನಕಂ ॥೮॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಸೇನಾನೇ ದೀನಾವನಶಿರೋಮಣೇ | 


ದ್ಯುಮಣಿದ್ಯುತಿಸಂಕಾಶ ಮಳುಟೋದ್ಭಾಸಿಮಸ್ತಕ (al 


ಣೆ 


ಡಶಾನುಲ ನೇತ್ರಾಬ ಪರೆಹಾಸೆಕೆಷಣಂ, ಖ | 


ನ್ವ ಸ ಬ (5 
ಭನಭಕ್ತಾನ್‌ ಕೆಥಾಸಕ್ತಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತೆತಂಭೋಃ ಕಥಾರಸೈಃ ॥೧೦॥. 


ಡ 


ಸಂಪ್ಲಾವಯ ಕಥಾವರ್ಪ್ಟೈರ್ಚಕ್ತಿತರ್ಷಾಂತ್ಸುಹರ್ಷತಃ। 


ಮುನೀನ್‌ ಸುರಗಣೇಂದ್ರಾಂಶ್ಚ ನೀಕೋವ್ಧರ ಮಹಾಮತೇ ॥೧೧॥ 


ಸವ್ಯ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ನೋಚಾಮುದಸುಧಿಕ್ಕರಂ 


ಕ 
ಮಾರಮಾರಾತ್ಮಜೋ ವಿಪ್ರಂ ಉವಾಚ ಪ್ರಣತಂ ಪುರಃ ॥೧೨॥ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ದೇವತಾಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಮುನಿಯು ಶಿವಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮುನಿಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ 
ವಿಷ್ಣ್ಹಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ . ಕೂಡಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೬-೭-೮॥ 


“ ದೇವಸೇನಾನಾಯಕನೇ, ದೀನರನ್ನುದ್ದರಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನ, ಸೂರ್ಯ 
ಕೋಟಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಹನ್ನೆರಡು ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ, ನಮಗೆ ಶಿವಕಥಾಸಂಬಂಧವಾದ ರಹ 
ಸ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶಿನಕಥಾರಸದಿಂದ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿಸ್ಕಿ ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. ॥೯-೧೦॥ 

ನೀರಶ್ರೀಸ್ಮನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಶಿವಕಥಾಶ್ರ ವಣಲಾಲಸರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿವಕಥಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು'' ಎಂದು ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ವಂದಿಸಿ ಜೇಡುತ್ತಲಿರುವ 'ಜೈೇಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತನು ॥ln೧-೧೨॥ 
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5 ದ ಮದುಮ ಜಾವ 


ಳ್ಳ ಶ್ರೀಸಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಹರ್ಷಪ್ರೆನೃದ್ಧಮುನಸಾ ಸುರಸಾಯನಮುತ್ತಮಂ । 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಮಿದಂ ದಿವ್ಯಂ ದ್ವಾಡಕೋಹ(?) ಹರಾತ್ಮಜಃ ॥೧೩॥ 


ಈಶಾಖ್ಯಯಾ ಮಹೇಶೋಕ್ತೆಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸೌಖ್ಯದಾಯಕೆಂ | 


ಪ್ರಾಹ ತತ್ರ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸುವ್ಯಕ್ತಕಲಯಾ ಗಿರಾ ॥೧೪॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸುಪನಿತ್ರಾರ್ಥಚರಿತ್ರಂ ಸತ್ರಿಣಸ್ತದಾ 1೧೫ 
॥ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ಕಥಾನಕೆಂ ಶಂಭೋರ್ನಾಕಿಭಿನು ನಿಭಿರ್ಗಣೈಃ ॥೧೬॥ 


ಶೃಣ್ವಸರ್ಣಾಪತೇಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕೆರ್ಣರಸಾಯನಂ । 
ಭನಾರ್ಣವನಿಮಗ್ಗಾ ನಾಂ ಸಂತೀರ್ಣತರಿಮದ್ದುತಂ (೧೭॥ 


ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಸದನೇ ಮದನಾಂತಳೆರೋ ಹರಃ । 
ರತ್ನಪ್ರಾ ಸಾದಸಂಬಾಧೇ ಸೌಧಗೋಪುರಮಂಡಿತೇ. ॥೧೮॥ 


ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸನಾಗಿ, ಈಶಾನಾಖ್ಯವಾದ 
ಈ ದ್ವಾದಶಾಂಶದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಅನಂದನಾಗುವಂಕೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 


ವಾಣಿಯಿಂದ ಶಿವಕಥಾಮೃತಸಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸನಿಯುವಂತೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ೧೩-೧೪-೧೫1 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಜೈಗೀನವ್ಯನ್ನೈ ಈಗ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕರ್ಣರಸಾಯನವೆನಿಸಿ, ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬಘೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ದೋಣಿಯಂತೆ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು ದುಃಖ 


ದಿಂದ ದಾಟಿಸುವ ಈ ಶಿವಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಮುನಿಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುವನನಾಗು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಪರಶಿವನು 
ದಿವ್ಯಹರ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಉಪ್ಸರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಕೈಲಾಸವಾದಕೋ, ರತ್ತ ಮಯವಾದ 


ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ - ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
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A 


ಪಾ 


ಹ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೧ ೫ 


ಶಿಖಂಡಿತಾಂಡನಯುತೇ ಡಂಬರಾಡಂಬರೈರ್ಯುತೇ। 
ಉದ್ಯದ್ಭಾಸ್ಕರಸಂಕಾಶನಿದ್ರುನುಸ್ತಂಭಮಂಟಿಸೇ ॥೧೯॥ 


ನಾನಾತರುಗಣಾಸಾರಸ್ರಲ್ಲಸ್ರಷ್ಟವಿರಾಜಿತೇ । 
ತತ್ಪುಪ್ಪಸುಂದರತರಪರಾಗಾವೃತಮಾರುತೇ ॥೨೦॥ 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿರುತಾಪಾರ ನಾದಿತಾನತಕೆಂದರೇ । 
ಚಂದನಾನಂದಸುಭೆಗಗಂಧಮೇದುರಪೂರಿತೇ ॥೨೧॥ 


ಪರ್ನತಾಖರ್ವಸರ್ವಸ್ತ ಶರ್ವರೀನಾಥಸತ್ಪ ಭೇ । 
ಶಿಖಕೇ ವಿಜಹಾರೇಶೋ ಹರೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸದಾರ್ಯಯಾ  ॥೨೨॥ 


ಮುದಾ ಹೈದಾ ತದಾ ದೇವೋ ದರ್ಶಯನ"್‌ ತದ್ವನಸ್ಮಲೀಂ । 

ನಾನಾಪುಷ್ಪತರುಛೃನ್ನಾ ಮಭ್ರಕಾಂ ತಿನಿವಾರಿಣೀಂ ॥೨೩॥ 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುವ ನವಿಲುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ದಿವ್ಯ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಂಬಗಳು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿದ್ರುಮಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳೂ ವಿಕಸಿತ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಸರಾಗದಿಂದ 
ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಮಂದಮಾರುತವೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಅದೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಗುಹಾಭಾಗಗಳು ಪ್ರತಿ ಧ್ವನಿಗೊ 
ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಚಂದನ ಇವೇ' ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಮಯವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತಗಳಾದ ಉನ್ನತ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಸರ್ವದಾ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೨೧-೨೨! 


ಅಲಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ಕೋರಿಸುವನು. ಅ ವನಸ್ಥಲವಾದರೋ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ. ಮೇಘಮಂಡಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಮಮ ಬತ್ತು ದ ಎ 


ಯೊ ತಂ 1 
೯೦ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಭಿಃ ೨೪॥ 


ಣೀಗಣಸಂಯುಕ್ತಾ ೦ ಪೆತತ್ಸತ್ರವ 
ನಿಯುತಾಯುತವಿಸ್ತಿ ೀರ್ಣಾಂ ಸಂಕೀಣ 


ಭ್ರಮುನ್ಮಾ ತಂಗಸಾರಂಗಾಂ ರತ್ನ ಗಂಗಾತಟೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾಂ | 
ತುಂಗಶಾಂಗಮಹಾಲಿಂಗ ಸೌಧೋಜ್ಜ್ಚ 


ಕ ಜಾ ॥೨೫॥ 
ಜ್‌ 


ಭಾವಿತುಂ ಮನಸಾ ಸರ್ವೈರಶಕ್ಕಾಂತಾಂ ನೆನಸೆಲೀಂ । 


ಉತು ವಿಲ್ಲಹೆಲ್ಲಕಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಫೌ ಸಾಂಚಸಾರಸ 'ಸೇರಿತಾಂ ॥೨೬॥ 


ಪತಂಗಾಂಶುಸಮುತ್ಸುಲ್ಲ ರಕ್ತಾಬ್ಹನರಶೋಭಿತಾಂ । 


ಪರಾಗರಾಗಸ್ವಚ್ಛೋದಾಂ ತಬಿಸ್ರಾಸಾದಕೋಭಿತಾಂ ॥೨೭॥ 


ತೆತ್ಸಾ ಅ ಸಾದೆ ೈಕಮಧ್ಯ ಸ್ಥ ಸಿಂಹಾಸನವರಾಶ್ರಿತಃ । 
ದಿವಾ ಂಗರಾಗಸುಳಗೋ ಛ ರೊ ದೇನ್ಕಾ ಸಮನ್ವಿ ತಃ ॥೨೮॥ 


ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದು ನು. 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮ್ಳ ಗಗಳೆಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ 


ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸದ ಇದ್ಯಾ ನವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಬ ಬ್‌ 


ll sa.- 9೪! 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೂ ಸಾರಗಗ 


ಳೂ ಒಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನು. ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಸ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಗಂಗಾನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತ ತು. ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸಾಲು ರವ ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈ 


ವಿಧವಾದ ಸೂಬಗನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಊಹಿಸ ಲಾಗದನ್ಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಆ 

ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ತಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲ್ಲಾರಪ್ರನ ನ್ರಗಳ್ಳೂ 
ಉು 

ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ನಿನೋದದಿಂದ. ನಲಿದಾಡ ತ 


ನಡುವ ಕ್ರೌ ಚ, ಮತ್ತು ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಾಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಕ 


ಇ 
ಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದುವು 


ರಿಪು, ॥1೨೫.೨೬॥ 


ಲಿ: 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕೆ ೦ದಾನರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕಮಲಸರಾಗ 


ಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವ ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 


ಪ್ರತಿಸಕೋನರದ ಸಕ್ಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ. ಒಂದೊದು ಪಾ 


ತ್ರಿ ಸಾದದಿಂದಲ್ಯೂ ಆ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಾಣ ತ್ರಿರುವ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ಉದಾ ನ 


ವನಗಳು ನಯನನುನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದು ಪು, ಇಂಕಹ ಕೈಲಾಸದ ಸುಂದರ ಪ್ರದೇಶ 
೯ 
ಬ್ರ 
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| ಮ ಸ ದ 


ಹ ಜೆ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ ೬ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡೋ ಮೃಜೋ ಗೌಕ್ಕೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತದ್ವನಂ 15೯॥ 


ಸ್ವಸ್ಯಾಸ್ಮಮಾದರ್ಶತಲಂ ದದರ್ಶ 

ಶರ್ವೋಥ ಗೌರ್ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಂ ನನಂ । 

ಸರ್ವೇಕೆನಾಥಃ ಸ ಹಿ ವಿಶ್ವನಾಥೋ 

ವಿಶ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ವಾತ್ಮಪಥೆಂ ಕರೋತಿ ॥೩೦॥ 


ಮತ್ತದ್ದಿಕರೇಫಕಲಹಂಸಕುಲಾಭಿರಾಮಂ 
ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾಕೆಲಿತ ಕಾಳೆಲಿರಾಗಯುಕ್ತೆಂ 1 
ಉತ್ಪುಚ್ಛಗುಚ್ಛಸಮರೈಶ್ನನುಕೈರುಪೇತಂ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಸೋ ಮುದೆಕ್ಷತ ಶಿವಃ ಶಿನಯಾ ಸಮೇತಃ ॥೩೧॥ 
ಶಾರದಮುದಿರಾಭಪ್ರಲ್ಲಮಲ್ಲೀ 

ಸುಮಗಂಥೋದ್ಯತಮೇದುರಂ ವನಾಂತಂ 1 


ದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗ ಸುಂದರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಉದ್ಯಾನದ ಸೊಬಗನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಕೋರ್ಪಡಿಸ.ತ್ತಿದ್ದನು. 


॥೨೭- ೨೮-೨೯॥ 

ಗೌರೀಸಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನ ಮುಖವೇ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಜಗದಾಕಾರನೂ ಆದ ಪರ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವಂತೆ, ಪರತಿನನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. l೩ಂll 

ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರಗಳ ಇಂಚರದಿಂದಲೂ, ಕಲಹೆಂಸಗಳ 
ಮಂದಗತಿಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸರ್ವದಾ ಮದಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂಸಾದ ರಾಗವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀ 
ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದಶುಭ್ರವಾಗಿ ಓಡಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ತ್ರಿಲೋಚನನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೧ 

ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಫಘೆದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ವನಸ್ರ ದೇಶವೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಶಿಖರದ 
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೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ಸ ದಿನಾಂಕೇಥ ವಸಂತವಾಸರೇ 
ಶಿಖರೇ ಶೈಲನರೇ ದದರ್ಶ ಶರ್ವಂ (೩ ೨॥ 


ಭಲ್ಲಾಲಿಂಗಿತ ಕುಂದವಲ್ಲೀ ಕಲಿಕಾಮುತ್ತುಲ್ಲಮಲ್ಲೀಗಣಿಂ 

ತೆಜ್ಞಾ ತಾಮಲ ದಿವ್ಯಗಂಥ ಸುಮಹಾ ಬಂಧಾಂಧ ಸನ್ಮಾರುತೆಂ । 
ಚಿಫ್ರೈತ್ಸಾಂಬಶಿವಸ್ತ ದಾಸ್ತಶಿಖರೇ ಕೈ ಲಾಸಭೂಭ್ಯದ್ಧ ರೇ Ian 
ತೆಮಾಲತಿಲಕಾಲಕೆಂ ಸಹ ನರ 

ಪ್ರಪುಲ್ಲನನರಾಜಿಕೆಂ ಶಿನಸದಾಬ್ದಸಂಸೇವಳೆಂ | 

ದದರ್ಶ ಶಿಖರಾವೃತಂ soe ಕಯತು 


ಪ್ರಪುಲ್ಲನಗಸಂಯುತಂ ಗಿರಿಮಥೆ ಕದಂಬಾಯುತಃ 1೩೪॥ 


ಲ್‌ 


_—_——————————— ಹಾ ಮಾ ಾಾ, 
ಬಜ ತ ಆ ರಾ 
——— ಸಾಜಾ ಸಾವನ 


ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಾಯೆಂಕಾಲದನೇಳೆ ವಸಂತೆಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು. lls sll 


ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊನಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಗಳು ಭಲ್ಲವೃ ಕ್ರಕ್ಕೆ 

ಹಬ್ಬಿ ತಮ್ಮ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಹರಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು. ಆ ವಾಸನೆ 

ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಂದಮಾರುತವು ಸರ್ವ ೯ತ್ರ ಹರಡುತ್ತಾ ವನನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಧ 
೧೧ 

ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಅಸ್ತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ € [) ಪ್ರಿ 
ಪರಶಿವನು ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಿಹರಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೩॥ 


ಆ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಾದರೋ ಹೊಂಗೆಯ ಮತ್ತು ತಿ. 


ಲಕವ್ಳ ಕಗಳೆಂಬ ಮುಂಗು 
ರುಳಿಥಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಾಳೆಯ ಮರಗಳು ಕ್ರ ಗಿರಿಗೆ. ತಿಲಕದುಕೆ ಕಾಣು 


ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 

ಸಿ 
ತ್ರಿದ್ದು ಸದಾ ಈಶ್ವರನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ತ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಅದರ ಶಿಖರಗಳಾದರೋ, ಹಸುರು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಹೂ ಯುತಿ ತಿದ್ದುವ. ಇಂತಹೆ ಪರ್ವ ತವನ್ನು ಪರಶಿನನು ಸಾ ನೊ 
ಶಾಯಿ ದ ನನು. ೩೪1 (ಡಿ 
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[4 x 
ಮಯ ಕಾರಕ ರಾರ ಶಾರ್‌ಲಾಾರ್‌ಜಾಜಾತಾವಾದಾರಾಾ ವಾ meme 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೧ ೯ 


ಕದಂಬಚಸುನಿಂಬಚೈಃ ಸಫಲಬಿಂಬನಲ್ಲೀನೃತೈಃ 
ಸದಂಬುಜಸರೋವಕೈಃ ವೃತಮಪಾರಚಂಚದ್ದು ಮೈಃ | 
ಹೃದಂಬರಮುದಂ ವೃ್ಯಧಾದ್ವರದಿಶಾಂಬರಃ ಶಂಕೆರೋ 

ಫೃಹಸ್ಯರ ನಿಶಾಕರ ಪ್ರಕಟಿಲೋಚನೋ ಸಾಂಬಯಾ ॥೩೫॥ 


ಸುನೀಪತರುಸಂವೃತಂ ಪ್ರಥಿತತಾಸಸಾಪಾಪಹಂ 

ತ್ವಸಾಸಶರಣಂ ವನಂ ತಗರುಧೂಸಸಂಮೋದಿತಂ । 

ಚಿರಂತನ ತಸೋನನಂ ಶಿನವಿಹಾರತಃ ಪಾವನಂ 

ದದರ್ಶ ಕಿಲ ಕಾನನಂ ಸಶಿನಯಾ ಸ್ವಕೀಯಾನತಂ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರಪುಲ್ಲನಾನಾನಿಧ ಗುಲ್ಮಶೋಭಿತಂ 
ಲತಾವಿತಾನಾದಿ ಮುನೋರಮಂ ವನಂ | 
ನಿರೂಢಶಷ್ಟೈಃ ಪಠಿತಃ ಪ್ರಿಯಂಗುಭಿಃ 
ಸ ಪುಷ್ಬಿತಂ ಕಂಟಿಕಿತಂ ಚ ಶೇತಕ್ಕೆಃ 1೩೭1 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕದಂಬವೈ ಕ್ಷಗಳು ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿ ನಿಂಕಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ 
ಲತಾಗೃಹಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳ, ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ತರುರಾಜಿಗಳೂ, ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸಿದನು. 1೩೫॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯವು ನೀಸವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತಂಪಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮಸ್ತ ತಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಶ್ರಯದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತೆಗರು ಧೂಪದಿಂದ ಸದಾ ವನವು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವಸಂಚಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನವೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಪಾರ್ವತೀ 
ಜತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ 
ತು. ॥1೩೬॥ ಇ 
ಮತ್ತು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಥಧನಾದ ಅರಳಿದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳೂ, 
ಲತಾಗೃಹಗಳೂ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ 


ಬ್ರಯಂಗು (ಪ್ರೇಂಕಣ), ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 


24 


೨ 
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ದ 


೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ತಮಾಲಗುಚ್ಛೈರ್ನಿಚಿತೆಂ ಸುಗಂಧಿಭಿ 
ರ್ನಿಕಾಮುಪುಷ್ಸೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಶೋಕೆಪುನ್ನಾಗವನೈಃ ಸುಪುಸ್ಪಿತೈಃ 
ದ್ವಿರೇಫಮಾಲಾಕುಲ ಪುಸ್ಪಸಂಚಯ್ಯೆಃ ॥೩೮॥ 


ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ರಪುಲ್ಲಾಂಬುಜರೇಣುರೂಷಹಿತಂ 
ನಿಹಂಗಮೈಶ್ಚಾರುಕಲಪ್ರಣಾದಿತಂ । 

ವಿನಾದಿತಂ ಸಾರಸಹಂಸಪಂಕ್ತಿಭಿಃ 

ಪ್ರಮತ್ತದಾತ್ಕೂಹರುಶೈಶ್ಚ ಬೋಧಿತಂ nari 


ಜಿ ಚಕ್ರಾಹ್ವರುಶೈರ್ನಿನಾದಿತಂ 
ಬಿಚ ಕಾರಂಡವನಾದನುಂಡಿತೆಂ । 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಮತ್ತಾಲಿಕುಲಾಕುಲೀಕೃತಂ 
ಮದಾಶುಲಾಭಿರ್ಭ್ರಮರಾಂಗನಾದಿಭಿಃ' ॥೪೦॥ 


pd 
ಕಟು 
ಈ ಚಿಚ್ಚ 
ವೆ 


14 


ಹೂವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಕೇತಕೀ ಹೂಗಳ ಸಾಲೂ ನೋಡಲು ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩೭॥ 


ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಹೊಂಗೆಯಮರಗಳೂ, ಅತಿಯಾಗಿ ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಬಕುಲವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹೊನಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಅಶೋಕ 
ಮತ್ತು ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಷಗಳೂ, ದುಂಬಿಗಳು ಮಾಲಾರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಮುತುತ 
ಇವಿ ಬಂ 
ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ವನನು ರಂಜಿತವಾಗಿದಿ ತು. 1೩೮! 
ಎ 


ಒಂದು ಕಡೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ ಪರಾಗವೂ, ಒಂದು ಕಡೆ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಒಂದು ಕಡೆ ಸಾರಸಹಂಸಗಳ ಸಾಲೂ, ಒಂದು ಕಡೆ 
ಕಾಲಕಂಟಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಂದರಗಾನವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಾ, ಆ ವನವೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೩೯॥ 


ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಧ್ಹನಿ, ಕಾರಂಡವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಧುರಗಾನ್ಯ ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಮೊರೆತ್ಕ ಮದಿಸಿ ಪುಪ್ಪಸರಾಗಕ್ಕಾಗಿ ರಂಕರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೆಣು ದುಂಬಿ 


ಗಳೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಆಲ ಸ 
ನವನವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು.1೪0॥ 
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ದಾರಾ ರಾ ದ ಸಿ. ೈೆ.ೆ]..್‌ಷಂ. 


A 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೧ ೧ 


po 


ನಿಷೇನಿತಂ ಚಾರುಸುಗಂಧಿಪುಷ್ಟೈಃ 
ತ 
"ಕೈಚಿತ್ಸುಪುಸ್ಟೈಃ ಸಹಕಾರವೃತ್ಸೈಃ | 
ಲತೋಪಗೂಡೈೆಸ್ತಿಲಕೈಸ್ತಮಾಲೈಃ 


ಪ್ರಗೀತ ನಿಷ್ಕಾಥರ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಂ oll 


. ವಿನಸ್ವತ್ಪ್ರ್ರಜಾಪುಂಜಗುಂಜಾಫಲಾಢ್ಯೆಂ 
ವಿರಾಜತ್ಸುಧಾಂಶೋಃ ಶರಾಂಶೋಭಿಮಧ್ಯಂ । 
ಗಿರಾವದ್ರಿವೃಂದ ಪ್ರಭಾನೀಲವಸ್ತ್ರಂ 


ನಿಯವದ್ವಾಥವೇಶ್ಮೇನ ವಿಶ್ವಂ ವಿಭಾತಿ 19 91 
ಪ್ರವೃತ್ತನೃತ್ತಾನುಗತೋಪ್ಸರೋಗಣಂ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ನಾನಾವಿಧ ಪುಷ್ಪಸನ್ಮೃಗಂ । 
ಪ್ರಮತ್ತಹಾರೀತ ಕುಲೋಪಸನ್ನಂ 


ಮೃಗೇಂಪ್ರನಾದಾಕುಲಸನ್ನಶಂಬರಂ 1೪೩1 


ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ, ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಹೊಂಗೆಮರಗಳೂ,*ದರ 


ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಳಂ 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗುಲಗಂಜಿಮಾಲೆಗಳೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮತ್ತು ಮರಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಕಪ್ಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಹೊಡೆಯುವ ಕೆರಾತರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನ 
— 


ಮನೆಗೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ವನನೇ ಒಂದು 


ವಾ 
೦೨% 


ತರಿ] 


ಧಪ್ರಪಂಚದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೨॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುವ - ಅಫ್ಪರೆಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕಪ್ಪಾದ 


೧೧ 


ಪ್ರಸ್ಪಗಳೆಂಬ ದೇಹಗಳಿಂದ ಓಡಾಡುವ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರೀತ ಪಕ್ಷಿಗಳ: 


ಗುಂಪಿನ ಇಂಪಾದ ಗಾನದಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನಾರವದಿಂದಲೂ ತುೇಲರುವ 
ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೩ 
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೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ರುದ್ರೋರುಕದಂಬಮೃಗೈ 
ನಿಲೂನ ಶಸ್ಪಾಂಕುರ ಬಾಷ್ಟಮಂಡಿತಂ | 
ಪ್ರಪುಲ್ಲಸದ್ಭಲ್ಲಕ ನೀಲಕೋತ್ಸಲೈಃ 
ಸತ್ಪುಂಡರೀಕೈೆಃ ಕೆನುಲೈಶ್ಣ ಶಠೋಭಿತಂ ॥೪೪॥ 


ನಿಟಪಿನಿಜಯಂ ನೀಲಂ ನೀಲಳಂಶಾಭಿರಾಮಂ' 
ಮದಮುದಿತನಿಹಂಗವ್ರಾತನಾಷಾಭಿರಾಮಂ । 
ಳುಸುಮಿತತರು ಶಾಖಾನೀಲಮತ್ತದ್ವಿರೇಫಂ 


ನನಕಿಸಲಯ ಶೋಭಾಶೋಭಿತಪ್ರಾಂತಶಾಖಂ ॥೪೫॥ 


ಕ ಚಿಚ್ಚ ದಂತಿಕ್ಸತಚಾರುನೀರುಭಂ 
ವೆ ಬ 
ರುಂಧಂತಮಾದಿತ್ಯನಥೋರುನೇಣುಂ । 
ಲ ದ ತಾ ; 
ಕ್ವಚಿಲ್ಲತಾಲಿಂಗಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ 
ಯಕ್ಸೌ್‌ಘ ಸಂದವಾರಿತ ಮೂಲಭಾಗಂ ॥೪೬॥ 


ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಡಿದು ಕತ್ತರಿಸ 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗಳ ಚೂರುಗಳೂ, ಅರಳಿದ ಕಲ್ಲೂರ, ಕಮಲ, ನೀಲೋತ್ಸಲ 
ಸ ನ ¥ ೨”? 
ರಕ್ತೋಶ್ಸಲ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ೪ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೪೪॥ ಕ 
[ey 


ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ. ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲು ಮುಂತಾದ ಮದಿಸಿದ 
pe ಗರ ೦ ದ ಕ « Pl 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಮರಗಳ ಗುಂಪು ಗೊಂಚಲು 
ಗೊಂಚಲಾದ ಹೂಗಳನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಭ್ರಮರ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕೆೊಸಾದ ಚಿಗುರುಗಳನೂ ಹೊಂದಿ ಪ್ರ 


ಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಸುತ್ತಿರುವುವು. ॥೪೫॥ 


ಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಪರ 


ಮಸ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳ್ಳಿಗಳ್ಳೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವಸನ್ನಿೇ 
ಮುಟ್ಟುವಂತಿರುವ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳೂ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ ಇ yc 
ಗಳೂ, ಮರದ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ MERE 


ಕರಡಿಗಳ ಗುಂಪೂ, ನೋಡಲು ಬಹು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೪೬॥ 
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ಯ 


| 


ನಾ ನನನಮ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ 6ಫ 


ಕ್ವಚಿದ್ದಿಲಾಸಾಲಸಗಾಮಿನೀಭಿ 
ರ್ನಿಷೇನಿತಂ ರುಪ್ರಗಣಾಂಗನಾಭಿಃ । 
ಪಾರಾವತಥ್ವನಿಭಿರೂರ್ಜಿತಚಾರುಶೃಂಗ 


ಮಭ್ರೃಂಕಷೈಃ ಶೀತ ಸಿತಾಯಿತಪರ್ವತಾಗ್ರೆ ೭೪೭॥ 


ಬು 
ರ್ನಿಭ್ರಾಜಿತೈರಭ್ರಸಮೈಶ್ನ ಶೃಂಗೈಃ 
ಸ್ರಾಂತೋದ್ಭವಾಗರು ದವೋದ್ಧನ ಧೂಮರೇಖಾ 

ಲೇಖಾಮುಖಾಘ್ರಾಣಮುಖೈ ಕಸನ್ಮುಖಂ ॥೪೮॥ 


ವೃಕ್ಸಾಗ್ರ ಸಂಗಲಿತೆಪುಸ್ಪನಿಚಿತ್ರ ಸಂ 


ಸಂಬದ್ಧ ಗುಲ್ಮನಿಹಗೈರ್ಗಹನಂ ಪಡರ್ಕ ॥೪೯॥ 


'ತುಂಗಾಗ್ರೈರ್ನಿೀಲಸಪುಸ್ಟಸ್ತಬಳೆಭರನತಪ್ರಾಂಶು ಶಾಖಾಶಿಖಾಭಿ 


ಲ ಲ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಣಿಯರ ತಂಡವು' ಮಂದಗಮನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆಡಗಿನ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಪಾರಾವತೆಸಕ್ತಿಗಳು ಧ್ವನಿ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಕೈಲಾಸದ ಹಿಮುಪೂರಿಕವಾದ ಶಿಖರಗಳು ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೪೭॥ 

ಪ್ರಕಿಶಿಖರಗಳೂ ಪುಷ್ಪಲತೆಗಳಿಂದಾವೃ ತವಾಗಿ ಸೇಘಮಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅಗುರು ವೃಕ್ಷಗಳು ಕಾಡು 
ಶಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಉರಿದು ಧೂಸ ಧೂಮವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. 
ಧೂನವನ್ನು ಈ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳು ಅಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರು 
ವು. lvl 
ಮರಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಪುನ್ರರಾಜಿಗಳೂ ಮರಗಳ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳೂ, ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪರಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದನು. 1೪೯॥ 

ನೀಲಪುಷ್ಪಗಳ ಗೊಂಚಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಮರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸಾಲು 


ರ್ಮಾಲಾಪ್ರಾಂತಾಂತಲೀನ ಶ್ರುತಿಮುಖಜನನ್ಗೆ ಃ ಕೊಬಿತೆಂ ಪಸ್ನಿಸಂಘೆ 31 
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ರಾತ್ರೌ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಕುಸುಮಿತತಿಲಕೈರೇಕಥಾ ತಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ 
ಛಾಯಾಸುಪ ಪ,ಬುದ ಸಿ ತ ಹರಿಣಗಣಾಲುಪ ದೂರ್ವಾಂಕುರಾಗ್ರಂ॥೫೦॥ 
ಸ ಲ ಇ ಹ 


ಹಂಸಾನಾಂ ಪಕ್ಷವಾತ ಪ್ರಚಲಿತ ಕೆಮಲಸ್ವಚ್ಛಸಂಪೊರ್ಣ ತೋಯಂ 
ತತ್ತೀರ ಪ್ರಥಿತೋರು ಚಾರು ಕೆಡಲೀಪಾಲಿನೃ ತೈನ್ಮಯೂರಂ | 

ಮಾಯೂರೈಃ ಪಕ್ಷಚಂದ್ರೆಃ ಕ್ವೈಚಿಪವಪತಿತೈರರ್ಚಿತಕ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶೇ 
ಭಾಸೇ ನಿಲೀನಪ್ರಮುದಿತವಿಗಲತ್ಸಾಂದ್ರಕಸ್ತೂರಿಕೈಣಂ ॥೫೧॥ 


ಸಾರಂಗೈರುಪವನ ಶೋಭಿ ಸತ್ಸ್ರದೇಶಂ | 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಕುಸುಮಚಯೈಃ ಕ್ವಚಿದ್ದಿಕೀರ್ಣಂ। 

ಹೃಷ್ಟಾಭಿಃ ಕ್ಷಚಿದನಫಿ ರುದ್ರಕಾಂಗನಾಭಿಃ 

ನೀಣಾಭಿಃ ಸುಮಧುರ ಗೀತರವ್ಯುಷಂಡಂ ॥೫೨॥ 


ಸಾಲಾಗಿ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ ' 


ದಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅರಳಿರುವ ತಿಲಕಪುಪ್ಪಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಳಗರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ 
ಉದ್ಯಾನವನವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. soll 


ಹೆಂಸಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಾಳೆಯ 
ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ 
ಕಸ್ತೂರೀಮ್ಭಗಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ವನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೫೧॥ 


ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾರಗಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಜಾತಿಯ ದೊಡ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಜಗಾ 
ಪುಸ್ಪಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುವು. ರುದ್ರಾಣಿಯರ ಸುಮಧುರಥ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನೀಣಾನಾದವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಿನಿಗಳಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು. 1೫೨॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಬ. ವಿ a೫ 


ಇಗ ನಕ್ಕಿ ಇಡೆ “0, ( ಗ ಇನಿ 
ಸಂಮೃಷ್ಟಂ ಕ್ವಚಿದನಿ ಲಿಸ್ತಕೀರ್ಣಸ್ರಷ್ಟೈ 
ರಾವಾಸ್ಯೆಃ ಸರಿವೃತಸಾದಸೈರ್ಗಹಾನಾಂ | 


ಮೂ ರಫಿ 
ಆಮೂಲಾತ್ಸಲನಿಚಿತೈಃ ಕ್ವಚಿದ್ದಿಶಾಲೈ 


ರುತ್ತುಂಗೈಃ ಸನಸಮಹೀರುಷೈರುಪೇತಂ ॥೫೩॥ 
ಪ್ರಲ್ಲಾತಿನುಕ್ತೆ ಕಲತಾಗೃ ಹಲೀನಬದ್ಧ 

ಕೇಕಾರನಾಕ್ರಮಿತ ತದ್ದಿರಿ ಮೂಲಸಾನುಂ । 

ರಮ್ಯಂ ಸ್ರಿಯಂಗುತರುಮಂಜಿರಸಕ್ತಭ್ಯಂಗಂ 

ಭೃಂಗಾವಲೀ ಕೆಜ್ಜಲಿತಾಮ್ರ ಕದಡಂಬಸುಷ್ಟಂ ॥೫೪॥ 


ಪುಷ್ಸೋತ್ಕರಾನಿಲ ನಿಧೂತ ಫಣೀಂದ್ರನಕ್ಕ್ರ 

ಸತ್ಸಾರಣಂ ನಿದಧತೆಂ ಪವನಮತ್ಕುವಾರೆಂ । 
ಗುಲ್ಮಾಂತರಪ್ರಸೃತಗೀತ ಮೃಗೀ ಸಮೂಹ 

ನೇತ್ರಾಂತರಾಗ ಕೈದಥಾಶ್ರುತ ಶೀತವಾರಠಿ ...॥೫೫॥ 


ಮರಗಳ ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೂವುಗಳು ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟು ಬುಡದಿಂದ 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಿಟ್ಟಿರುವುವು. ಹಲಸಿನ 
ಮರಗಳಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲಭರಿಕಗಳಾಗಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 1೫೩॥ 

ಅರಳಿದ ಮುಕ್ತಾಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕುಳಿತು. ಕೇಕಾಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗಿರಿಸಾನುಪ್ರ ಜೀಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಫ್ರಿಯಂಗು ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಹೂಗೊಂಚಲ:ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕದಂಬಪುಸ್ಪ. ಮಾನಿನಹೊನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ತಿರುವುವು. . ॥೫೪॥ 

ಹೂನಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವ ಮಂದೂನಿಲವು 
ಅಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ. ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಪಾರಣೆಯೆನಿಸುವುದು. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪೊಡರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ತಾವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅದೇ ಮಂದಮಾರುತವು ಅನ್ರಗಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಬಿಸಿ 


ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 1೫೫! 
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ಕ ಕ ! ೩6 
೧೬ ಶ್ರೀಸಿವರಪೆಸ್ಕೆ 


ಚಂದ್ರಾಂಶುಜಾಲಕಲಶೈಸ್ತಿಲಕೈರ್ಮನೋಜ್ಞೈಃ 
ಸಿಂದೂರ ಕುಂಕುಮ ಕುಸುಂಭನಿಭೈರಶೋಕೈಃ | 


ಚಾಮಾಳಕರಾಭ ಪರಿಫುಲ್ಲ ಸುಕರ್ಣಿಕಾರೈಃ 
ಮಂದಾರ ಸುಂದರ ಸುವೃತ್ತಸುಚಾರುಶಾಖ ॥೫೬॥ 


ಕೀಲಾಲಜಾತಾನಿಲ ಲೋಲಮೂಲ 

ಮೃಣಾಲಮೌಲಿಸ್ಥ ಸುಪದ್ಮಜಾಲಂ । 

ನಾತಾಹತಿಸ್ರೋದ್ಧೃತ ಸತ್ರಘರ್ಫರಂ 

ವಿರಾವಿತಾಲಂ ಸುತಮಾಲಸಿಪ್ಪಲಂ ॥೫೭॥ 


ತ್ಯಕ್ತಾಶ್ಶಿನೇನೇತಿ ಚ ಕೈತನೇನ 

ಸಂಕೇತಭಾಜೋತ್ರ ವಸಂತಿ ಕೇತಕಾಃ । 

ನಾಗಾನುಬಂಥೇನ ನಿರಾಗನುಪ್ಯಹೋ 

ಶಿನಾಂಗಮಸ್ಯಾತನುಕೇ ಪರಾಗೈಃ ॥೫೮॥ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, . ಮನೋಹರ 
ವಾದ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಕುಂಕುಮಾದಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಸ್ಸಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಪರಶಿವನ 
ಶ್ರೀಡಾನಿಹಾರವಾಗಿತ್ತು. |೫೬॥ 


ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳನ್ನು 
ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇ ಗಾಳಿಯು 
ಹೊಂಗೆಯ ಮತ್ತು ಅರಳಿಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಘರ್ಫರಧ್ವಸಿಗೈಸುತ್ತಾ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 1೫೭ 

ಅದೇ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ತಾಳೆಹೂವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳು ಈಶ್ವರನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ತರಸ್ಕರಿಸಿರುವನೆಂದು ಈಶ್ವರನ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮತು ಶಿನಕಮೇಲಿನ ಹುನ್ಮುಸ್ಸಿ 


pd) 


ದ ಶಿವನಂತೆಯಿ ಗಗಳ ) 
ನಿಂ ನಂತೆಯೇ ನಾ MR (ಹಾವುಗಳನ್ನು) ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ಶಿವನು 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೧ ೧೬ 


ಸದ್ವಾರಣಂ ವಾರಣಸಂಘಮತ್ರ 
ಮಂದಾರಸಂಪವಾರಿತಮೇಘಜಾಲಂ । 

ವಟಂ ಜಬಾಭಿರ್ಜ್ಣಟಿಲಸಪ್ರಭೆಂ ಸದಾ 

ಸದಾವೃತಂ ಕೇದಾರಣ ಕೋಮನಿದಾರಂ ೫೯ 


ಫೈ ಲಾಸ ಮೌಲಿ ಸ್ಸ ತಬಿಲ ಸಂಘ 

ನಲ್ವ ಪ್ರಮಾಣೈಸ್ಸ ಕರೈರ್ದಿವಾಳರಂ | 

ಸ್ವಸೋದರಂ ಶ್ರಾಂತಿಸಮನ್ವಿತಂ ನನೇ 

ನಿಶ್ರಾಮಯಂತೀನ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವನಂ ॥೬೦॥ 


ತಮಾಲಸಾಲಂ ಕೃತಮಾಲಜಾಲಂ 
ತಕ್ಕೋಲಹಿಂತಾಲರಸಾಲಜಂ ಫಲಂ। 
ಅಂಕೋಲನಾರೇಲಫಲೈರ್ನಿಲೋಲಂ 

ಕೈತಾಲವಾಲಂ ಬಹುಲಂ ವಿಭಾತಿ: ॥೬೧॥ 


ಸೃಢಾರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತಾವೂ ಸರಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರಿಯು 
ತ್ತಿರುವುವು. (ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿ ತಾಳೆಯಮರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) (ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತಾಳೆ ಹೊನಿನ ಅರ್ಚನೆಕೂಡದು ಎನ್ನ ವುದಕ್ಕೆ 
ಶಿವಪುರಾಣದ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಆಢಾರವಾಗಿಡೆ.) 1೫೮! 
ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು ಸದಾ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಮಂದಂರವೃಕ್ಷಗಳು ಮೇಘಜಾಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಆಲದ ಮರದ ಬಿಳಲುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹರಡಿದ್ದುವು. ಕೋವಿದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಆ ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ 
ಸುಂದರಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. 1೫೯॥ 
ತರಾಸು ವ ಬಿಲ್ವ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಾನೂರುಮಾರುದೂರ ಹರಡಿ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 1. ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ತ. ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಹರಡಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೬೦॥ 
| ಅಳಿ ಮಾಲಾಕಾರವಾದ ಹೊಂಗೆಯಮರೆಗಳೂ, ತಕ್ಕೋಲ್ಯ ಹಿಂತಾಲ್ಕ 
ಲ್ಲಿ 
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೧೪ ಶ್ರೀ&ವರಹಸ್ಕೇ 
ಪುನ್ನಾಗ ನಾಗ ಸರಲಾರ್ಜುನ ಚಂಸಕಾಢ್ಯಂ 
ಸತ್ಪಾಟಿಲೀಪಟಿಲಗಂಧ ಸುಗಂಧಿತಾಶಂ । 
ಸಟ್ಟಿಂಶುಪಾ ಬದರಿ ಶಾಲ್ಮಲಿ ಕಿಂಶಂಕಾಢ್ಯಂ 
ಃ 'ಶೋಕಾಪಹಾರಿಭಿರಕೋಕನಸರಂಪರಾಢ್ಯಂ ॥೬೨॥ 


ಕಸಿತೃತಿಂತ್ರಿಣೀವಕೈರ್ಧವಾಶ್ಚ ಮಾರಶೇಖರಂ 
ಸುಲೋಧ್ರವಧ್ರಕಾಮ್ರಕ್ಕೆಃ ಸುಪ್ರಲ್ಲದಾಡಿಮಾಫಲಂ । 
ಸುಮಾತುಲಿಂಗರಂಗಳಂ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವನಂ ಪರಂ . ೬ ೩ 
ಸುರಾದನಾಮಲಕಾ ಪೂಗಪೂರ್ಣನಾಗಜಾಂಬನಂ 
ಕದಲ್ಯಯೂಥಿಕಾವೃತಂ ಸಮೀಕ್ಷ, ಚಾಂಬಯಾವಸನ್‌ Wk we 
ಹಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತತರಹಸ್ತನಿಶಸ್ತಶಾಖಂ 

ವಾತಾವಧೂತಸರಘಾ ವಿಗೆಲನ್ಮಥುಭೂತಲಾಢ್ಯಂ (೬೫॥ 


ಮಾವು, ಅಂಕೋಲ, ಕಿತ್ತಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಾತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ॥೬೧॥ 


ಸುರಗೀ, ನಾಗಪ್ರಷ್ಪ. ಸರಲಪುಪ್ಪ, ಅರ್ಜುನನೃಕ್ಷ, ಸಂಪಿಗೆಮರೈ, ಪಾದರೀ 


ಮರೆ ಇವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


ಶಿಂಶುಸಾವ್ಯಕ್ಷ, ಬದರಿ, ಬೂರುಗ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಅಶೋಕ ಈ ಮರಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದು ನೋಡುವವರ ಮನೋದುಃ 
ವುವು.  ॥೬೨॥ - 


ಬೇಲ, ಹುಣಿಸೆ ಬಕಪುಷ್ಪ, ಧವ (ಕಗ್ಗ ಲೀನುರ) ಮಾರಶೇಖರ? ಬಫಿ 


ಉಠಿ 
03 ವ 

ವಥ್ರಕ (ಕಾಡುಹುಣಿಸೆ) ಮಾನು ದಾಳಿಂಬೆ, ಮಾದಳ್ಳ ದೇವಲೋಕದ ನೆ 
ಗಳು, ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಂಬೂನೇರಿಲೆ 


ಖವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರು 


ಕಾಯಿ 
ಃ » ಬಾಳೆ ಸೇವಂತಿಗೆ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 
pS) 

ಫಲಪುಷ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 


ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆನನು. ॥೬೪॥ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ 


ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಮರಗಳ ಕೆ | 
| ೂಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಎಳೆದು ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಿರುವುವು. ಜೇನುಹುಳ ತ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ಹುಚ್ಚಿಯಿಂದ ಜೇನುತುಪ್ಪ 
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PN SE ENE 


ದ್ಲಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨ ೧೯ 


ಗೋಲಾಂಗೂಲ ಸುಹುಂಕೈತಾದ್ಯತಿಪತಜ್ಜಂಬೂಫಲಾಲೀಯುತಂ | 
ಭ್ರಾಜದ್ಭೂನಿತಲಂ ದ್ವಿರೇಫ ಕುಲನದ್ರಾರಾಜತೇ ತದ್ವನಂ ॥೬೬॥ 


ಇರಣಂ ಖರಪ್ರಕರಕಿರಣೈ 

ರರುಣಂ ತತ್ಸ ವಿಭಾತಿ ವೈ ಗಿರೀಂಪ್ರೇ । 

ಸುದರಿದ್ರೇ ನಿಷನಾ ಯಥಾ ಫಲಾ 

ತೃಣಮಾತ್ರಂ ನಹಿರೋಹತೇಹಿ ತತ್ರ ೬೭॥ 


ರಾಜೀವರಾಜದ್ವನರಾಜಿರೀಶಂ 

ನೀರಾಜತೀವ ಪ್ರವಿಭಾತಿ ತದ್ಗಿರೇಃ । 

ಕೋಲೋರು ದಂಷ್ಟಾ)ಭಿವಿಶಸ್ತಮುಸ್ತ 

ಭ್ರಾಷ್ಟೆ್ರೀ ವಸಂ ಫೃಷ್ಟ ಶಿಲಾತಲಾ ಭೂಃ ॥೬೮॥ 


ವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಎತ್ತುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಾಗ ಅವು ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ಗೊಂಚಲಿಗೆ 
ತಗುಲಿ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹಣ್ಣುಗಳೂ. ಕೆಳಗೆ ಉದುರುತ್ತಿರುವುವು. ಹಣ್ಣು 
ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುಂಬಿಗಳೂ ನೆಲವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಭ್ರೃಮರಮಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಾ ಆ 
ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 
ಫಲವೂ ದೊರೆಯದಂತೆ, ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲಾರದು. 
ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಂಡದಂತೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೬೭॥ 


ಮತ್ತೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕಗಿರಿಗೆ 
ನೀರಾಜನನೆಸಗುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂ 
ಜಿಡೆ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ಭದ್ರಮುಸ್ಕಾಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಗೆದು ಕಲಿನನೇಲೆ ಚದರಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ॥೬೮|॥ 
nN 
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ಬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ೬” 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ಸಕಲಭುವನಕರ್ತಾ ಲೋಕೆನಾಫಸ್ತದಾನೀಂ 

ತುಹಿನಶಿಖರಿಪುತ್ರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿಷ್ಟೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈಃ | 
ನಿನಿಧತರುವಿಶಾಲಂ ಮತ್ತಹೃಷ್ಟಾನ್ಯಪುಷ್ಟಂ 

ಉಪನನಮತಿರಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವ್ಯೈ ॥೬೯॥ 


ಪುಸ್ಬೈರ್ವನ್ಮೈಃ ಶುಭಕೆರಸುಮೈ ರ್ಗಂಧಿತೈಸ್ತನ್ನಿ ರೀಂದ್ರೇ 

ದೇನೀಂ ನಿವ್ಯಾಮುಪನನಗತಾಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಃ । 

ಸಾ ಚಾಸ್ಕೇನಂ ತುಹಿನಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಂ ದೇವದೇವಂ 

ವನ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸಶುವರಪತಿಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟಾ ॥೭೦॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಪರಿಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ 


ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಚೋವ್ಯಾನವರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ । 


ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಾ ಜಗದಾದಿಕರ್ತ್ರೀ 
ಉವಾಚ ದೇನಂ ಪ್ರಜಿಸತ್ಯ ದೇವೀ ne oll 


ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಲೋಕೈ ಕನಾಥನ್ಕೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಆದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಗಣಜೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ತರುಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಚರಗೊಡುವ 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೯॥ ಸ 


ಈರೀತಿ ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ ಸೌದರ್ಯದಿದಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು  ಠೀವಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಅಲಲ್ಲಿ ಡೊಕಿತ 
ಭೂಷಣಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 'ಅಡೇ ರೀತಿ ಪೂರ್ವ 
ತಿಯೂ ಕೂಡ ದೇನಡೇನನೂ ಪಶುಸತಿಯೂ 
ಆ 
ಕ ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಫಲ 


ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂತ 
py ಸ ತ್ರ ಸಂ ಷ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೭೦॥ ಸ 


ಹೀಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವಣಿ 


"ನನಾದ ಮಹೆ 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ 8 ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಉದ್ಯಾನವನದ ಸೆ 
ಸ ಸೂಬಗಿಗೆ ಆನಂದಸಡುತ್ತಾ ಆದಿಶಕ್ತಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಆ. ೨ ೨೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಜೈಗೀಷವ್ಯ 


ಪ್ರಶ್ನನಿಷಯೇ ಫೈಲಾಸೋದ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮ. 


ಪ್ರಥನೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


— ಕೊ. ಆತಾ ಹಾರಿ 


ಯೆನಿಸಿದ 'ಮಹಾದೇನಿಯು ಪದೇ ಪದೇ ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀಕಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ೭೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ್ದ ಈಶಾನನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸ 
ಕೈಲಾಸೋದ್ಯಾನನರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
` ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ.॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಹೆ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಕೀ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ Il 


ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾವರುಣಾಲಯ । 
ವಿಶ್ವವಿಶ್ವಾ ಧಿಕಾಶಾಸ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಂಧಕೆಸಂಚರ lou 


ಅಲಿಂಗಸ್ಕಾಪಿ ತೇ ಶಂಭೋ ಕಥಂ ಲಿಂಗೇ ರುಜಿಃ ಪರಾ । 
ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನೈವ ಮುಕ್ತಾ ಏನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೨॥ 


|| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ವದ ಮೇ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೆೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೋೀಶಸೂಜಿತ 


ee 
NE 


ಎರಡನೆಯ ಆಧಾಯ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು, 
« ಮಹಾದೇವನೇ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ಲೋಕರೂಸನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಾತೀತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ್ನೇ ತ್ರಿಪುರರನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದವನ್ನೇ 
ನೀನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನು, ಅಕಾರಾದಿ ಶೂನ್ಯನು ಆದರೂ ನಿನಗೆ ತಿವಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸರ್ವರೂ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಸಾಧುವಾಯಿತು? ॥೧.೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಕರ 


ನಿಣಾಮೂರ್ತಿಯೇ, ನನಗೆ ಆ 
ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಪಢಿಸು'' 


ನಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಮು 
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ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ತ್ರ ೨ ೨ಡಿ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 
ಕೈಲಾಸನಾೌಲಿನಿಪಿನೇ ಸರ್ನರ್ತುಸಮಲಂಕೈತೇ ॥೪॥ 


|| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 


ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಗಾತ್ಕು ಚ್ಚರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸಿ ತಃ ; 
ಹರ್ಹೇಣ ಮಹತಾ ದೇವೀಂ ಸೆಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ 1೫8 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚಂಚಲಾಪಾಂಗಿ ಲಿಂಗಸೆಂಪೂಜನೋತ್ಸನಂ | 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಪ್ರಮುಕ್ತೋ ಭಕ್ತಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ಟ೬॥ 


ಪುರಾ ಸಮ್ಮೋದ್ಭನೇ ಕಲ್ಪೇ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 


ತಾರಕಾಂತಳರಂ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾೂರ್ಥಯಂತಿ ಸುತೋದ್ಭವಂ uel 
ತ್ವಯಾಹಂ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುಡಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ । 
ದಕ್ಷಪುತ್ರ್ಯಾ ತತೋ ಜೇನ್ಯಾ ಕ್ರಾ -. Won 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸವನ ಯತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸ ಸೌಂದ ರ್ಜುಿದಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸರತಿ ವನು ಫಾರ್ವಕಿಗೆ ಯು ಆಯಕ ಗಿದನು. 
॥೩-೪॥ 


ಮತ್ತು ಪರಶಿವನು ಆಗ ಉದ್ಯಾನವನಾಂತರ್ಗೆತವಾದ ಪ್ರಾ ನಾದದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು & ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. « ಎಲೌ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯೇ, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನನಸು ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಸರ್ವಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 0೫-೬॥ 


ದೇವಿಯೇ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಸದ್ಮೋದ್ಭವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಡೈತೃಪ್ರಪೀಡಿತರಾದ 
ಜೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಒಬ್ಬ ದೇವಾ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಆಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯೆನಿಸಿ ಸಕೀಡೇಫಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. (೭.೮॥ ಸ 
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ಸ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತವಾತ್ರ ದಕ್ಷೋ ಮತಿಮಾಂಶ್ಲಾಕ್ಷುಷಸ್ಕಾಂತರೇ ಮನೋಃ | 
ಇಯಾಇ ಹಯಮೇಥೇನ ಮಾಂ ಹಿತ್ತಾ ಸ ತದಾ ಸುರೈಃ ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಯಾಭವದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸದಸ್ಯತ್ವೇ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಧ್ವರ್ಯುರ್ಭ್ಶುಗುರಾಸೀಚ್ಹ್ಚ ಹೋತಾಸೀತ್ರತ್ರ ಮುದ್ಧಲಃ ॥೧೦॥ 


ತಾಂಡಕಶ್ಚ ತಥೋದ್ಧಾತಾ ಅಭವನ್ಮುನಯೋಪಖಿಲಾಃ । 
ಶತರ್ಚನೋಸ್ಯಾಚ್ಛಾವಾಕ ಆಗ್ನೀಧಥ್ರೋ ಜಮದಗ್ನಿ ಜಃ "oil 


ನೇಷ್ಟಾ ಸೋತ ಸುಮಂತುಶ್ಚ ಜಾತೂಕರ್ಣೋಂಗಿರಾಮುನಿಃ । 
ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾಭೂಜ್ಹೆ ಮಿನಿಶ್ಚೈವ ತುಂಬುರ;  ॥೧೨॥ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋಭವತ್ತತ್ರ ನಸುಮಾನ್‌ ಸಾಮಗೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ಬಭೂವಾಸ್ಯ ಸಂವರ್ತೊೋಥ ಮಹಾಮುನಿಃ MoE 


ಉನ್ನೇತಾ ಭೂತ್ತದಾ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಧ್ರುವಗೋಪೋನಮಿತ್ರಜಃ। 
ಸಂಸ್ರಾವ್ಯಭಿಗರೋ ನ್ಳುತ್ರ ವರುಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಗುಃ We 


ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಚಾಕ್ಸು ಸಮನ ್ವೈಂತೆರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಣುವು ಸದಸ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಭೃಗು 


ಮುನಿಯು ಜ್‌ ವಾಗಿಯೂ ಮುದ ಲನು ಹೋತ್ಸ ವಾಗಿಯೂ ನಿಯನಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ॥೯-೧ಂ॥॥ 


ತಾಂಡಕಮುನಿಯು ಉದ್ದಾ ತೃ ನಗ ಶತರ್ಚನ ಶ್ನಾ 
ಪುತ್ರ ಇವರು ಚುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳಾದರು. ಸೋತ, ಸುಮಂತು, ಜಾತೊಕರ್ಣ, 


ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರು ನೇಷ್ಠ ಕ್ರ ಗಳಾದರು. ಜೈಮಿನಿ, ತುಂಬುರ ಇವರು ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಬವಾಕ, ಜಮದಗ್ನಿ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ವಸುಮಾನ್‌, ಸಾಮಗೃ ಪ್ರ 
ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಥ್ರುವಗೋಪ, ಅನಮಿತ್ರಜ, ಸಂಸ್ರಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಗುಸ ಗ್ರಾವ್ಠ ಏಕತಾದ್ಯರು, ಮಧು, 
ಜನರು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಂತಿದ್ದರು. 


ತಿಪ್ರಸ್ನು ಕ ಸಂವರ್ತ ಉನ್ನ್ನೆ (ತಾ 
5 ಅಭಿಗರ, ಮೈತ್ರ, ವರುಣ್ಕ 
ಕಟ ಇವರೇ ನೊದಲಾದ ಜಹಿ 
॥೧೩-೧೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ 3 + 


ಗ್ರಾವಸ್ತರ ಭವತ್ತಸ್ಯ ಏಕತಾದ್ಯಾ ಮಧುಃ ಕಟಿಃ । 
ಏನಂ ತಥಾನ್ಯಮುನಯಸ್ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಖುತ್ತಿಜಃ,ಶಿನೇ ॥೧೫॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಮಿತ್ರೋಥ ವರುಣಃ ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯೋ ನಲೋನಿಲಃ । 
ವಸವೋ ಮರುತಸ್ತತ್ರ ಪಿತರೋ ಮರುತಾಖಿಲಾಃ (೧೬॥ 


ಖುಭವೋಥಾಶ್ವಿನೌ ತತ್ರ ಸಂಗತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಯಜ್ಞನಾಖೇ ತತ್ರಸಿಂಹಾಃ ನಾಗಾಃ ಕಿಂ ಪುರುಷಾಪ್ಸರಾಃ 1೧೭1 


ನಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಚಾರಣಾಯೇ ಗೆರುಡಾಃ ಪನ್ನಗಾಶ್ಮಿವೇ । 
ಪರ್ವತಾಸ್ಸಾಗರಾ ನದ್ಕೋ ವೇದಾಃ ಸಪ್ರಣನಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೮॥ 


ಛಂದಾಂಸಿ ಕಿನ್ನರಾನರಾ ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಪರಿಚಾರಕಾಃ | 
ನಾನಾಪ್ರಶಸ್ತನಿಭವೋ ಹಯನೇಥಧೋ ಬಭೂವ ಹ °° ೧೪॥ 


ದಕ್ಷಸ್ಕ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕೈನ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ । | 
ನಿಮಾನಸಂಚರಾ ದೇವಾ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಸರುದ್ರಕಾಃ . ॥೨೦॥ 


ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ ಸೋಮ, ಸೂರ್ಯ, ಅನಲ, ಅನಿಲ್ಲ ವಶುಗಳು 
ಮರುತ್ತುಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮರುತರು, ಯಭುದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀವೇವತೆಗಳೂ 
ಇನ್ನೂ ಪರಮಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ  ಯಜ್ಞವಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳೂ, 
ನಾಗಗಳೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಚಾರಣರೂ, 
ಗರುಡರೂ, ಪನ್ನಗಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ನದಿಗಳು (ಪ್ರಣವಸಹಿತ 
ಗಳಾಗಿ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧೬-೧೭-೧೮-೧೯॥ 

ಆ ದಕ್ಷನಾದರೋ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೆಸಿಸಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಕಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ಸಹ ನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ನಾನೊಬ್ಬ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ॥೨೦-೨೧॥ 
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೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೇ 


_ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷದ್ಯೌರ್ಥಾಗೇ ರುಪ್ರಾಸ್ತತ್ರೆ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಯಜ್ಞಸಪನಂ ಮೆದನಾಂತಕೆರಂ ನಿನಾ. ॥೨೧॥ 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಯಾತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪತ್ನೀಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಮಖೇ। 
ದಿದೃಕ್ಷಯಾ ತ್ವಂ ಪಿತರಂ ಮಯಾಸೀತ್ಕೌ ತುಕಾನ್ವಿತಾ ॥೨೨॥ 


ಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ನಿಷಿದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ತದೃಜ್ಞಕೆರ್ಮಣಿ । 
ತದನಾದೃತ್ಯ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಗತವತ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ ' ॥೨೩॥ 


ನಿಮಾನೇನ ಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ತದಾನೀಮರ್ಕೆರೋಟಚಿಷಾ | 
ಸಖೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ದೇನೀ ನಿತ್ಚಯಜ್ಞಸದೋ ಮುದಾ ॥೨೪॥ 


ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದೇನಗಣಾನ್ವಿತಂ | 
ಸದಸ್ಯೈರ್ವಾಲಖಲ್ಯಾದ್ಯ್ಕೈ ರ್ನೈಖಾನಸಗಣರ್ಯುತಂ 1೨೫॥ 


ನೃತ್ಯದ್ಭಿರಸ್ಸ ರಃ ಸಂಘೈರ್ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕೈತಗಾಯನಂ । 


ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಯಾಫೈ ರ್ನೀಣಾಮಂದುಭಿನಿಃಸ್ಪನ್ನೆಃ ॥೨೬॥ 


ಭುಂಜದ್ಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಗೋಭಿಶ್ಚಾಮೃತಮೇವ ಹಿ | 
ಪ್ರವರ್ಗೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತೇಷು ಮಾಂ ತೇನೋಪಸದಾ ಯೆಜನ್‌॥೨೭॥ 


ಹಾಗೆ ಸತ್ತ್ರೀಸಮೇಶರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೀನೂ 
ಇ ‘ ್ಸಿ ಸ 
ಸಹ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲುಮ್ಧುಕ್ಷಳಾದೆ. 
ತ ಸ 
ನಾನು ಎನ್ಟೋಸಾರಿ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಜಿ 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೋದೆ... ಸೂರ್ಯ ಸ ಮ 
೦ ರ ಹೋದ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ದಿವೃವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೆರಳಿದೆ. ॥೨೨.೨೩-೨ಬ॥ ಸ 


ಆಗ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮುನಿಜನರಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ವೈಖಾನಸಕ್ಕೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು, ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು: ನರ್ತನ 
ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. p 
ವ ಶ್ರಿದ್ದರು ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳೂ ನಗಾರಿ, 
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ತದಾ ತ್ವಯಾ ಕೃತಪ್ರಶ್ನೋ ದಕ್ಷಮಾಹೂಯ ತನ್ಮಖೇ 


ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಮುನಿಸಂಘೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ತಥಾ ೨೮! 
ವೇದೇಷು ನೇದಸಂಘೇಷು ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥೨೯ 
॥ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹ್ವಯಸೇ ದೇವಂ ನುಹಾಜೇನಂ ಮಹಾಮಖೇ । 
ಮಖಸ್ಕ ಪೆತಿನಾಶಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಚಾಧ್ವರಸ್ಯ ತಂ ao 


ತಸ್ಮಾದೌಪಸದಂ ಭಾಗಂ ವಿಶ್ವೇಶೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಸ್ವಿಷ್ಟಂ ಕರೋತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಭಾಗೇಷು ಶಂಕರಃ "AO 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ` 
ಏಕ ಏನ ಮಹಾರುದ್ರೋ ವೇದೇಷು ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತೇ FAS 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನ್ವದೇವಸತಿಶ್ಯಿವಃ | 
ಮಹರ್ಷಿಶ್ಚ ಮಹಾದೇವೋ ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿರೀಶ್ವರಃ 58 


ವೀಣೆ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗವು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೫-೨೬-೨೭॥ 

ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈರೀತಿ 
'ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಆದನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇದಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈರೀತಿ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಿಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆ.1೨೮.೨೯॥ 

« ತಂಜಿಯೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಪತಿಯಲ್ಲವೆ? ಯಜ್ಞೀಯ 
ವಾದ ಔನಸಸದಭಾಗವನ್ನೂ, ಸ್ವಿಸ್ಟಕೃತ್ತನ್ನೂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ॥೩೦-೩೧॥ 

ಶಂಕರನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಲ್ಲವೆ? ಅವನೇ ಮಹಾರುದ್ರ 
ನೆಂದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದಷ್ಟೆ. ಮಹರ್ಷಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಧೀಶ್ವರನೂ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಣಹಸ್ಕೆ 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ | 


ಪತಿತ್ವಂ ಶತರುದ್ರಸ್ಯ ವೇದೈಶ್ಚೆ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ' ॥೩೪॥ 
ಸ:ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ । 
ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಾದೀನಾಮೇಷ 'ಏಿಕೆ ಏನ ಮಹೇಶ್ವರಃ N೩೫ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಜನಕಃ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮಾದಿನಹ್ಲಿ ನಾಂ 6೩೬॥ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಡೇವಸತಿಶ್ಯಿವಃ | 
ಏಷ ವಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ವಪತಿ8 ಸಹಿ ನಿಶ್ವಾಧಿಕಶ್ಶಿವಃ 4೩ 


ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಶತಿಶ್ಶಿವ$। 


ಪ್ರಜವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ 1೩ಲ೮॥ 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುವ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಯೋ ನಿಭಾಸಯತೇ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಫಾನರಮಾನುಷಂ ॥೩೯॥ 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 


. ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರೋತ್ಶೇಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೪೦॥ 


ಮಹಾಜೀವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ರುದ್ರರೂಸದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಎಲ್ಲ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಡೇವನೇ ಒಡೆಯನೆಂದು ಸಕಲನೇದಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೆ? ॥೩೨- 
೩೩-೩೪॥ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತೋರಿ 

ಬರುವ ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪನೂ ಈ ಸರಶಿವನಲ್ಲವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನನೇ ಶಂಕರನು. ಇವನೇ ಪ್ರಪಂಚವು, ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೀರಿದವನೂ ಈತನೇ. ಪ್ರಣವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ 
ತೇಜೋಮಯನಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿ, ಸರ್ವತೋಮುಖದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಶಂಕ 
ರನು, ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನಸೆ 
ವಿ ಚೆ" 

ಶಿವನ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ದೇವ 
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ಯಾ BON Re 


ದ್ದಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3 4¢ 


ಸ'ಏವನ ಭಗವಾನ್‌ ರುವುಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿ ವಃ । 
ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞ್ನ ಯಾ $ ಜಗತ್ಸೆ ರ್ವಂ ಹರಿಃ ಸಾಲಯೆತೇಖಿಲಂ ೪೧॥ 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗಚ್ಚಾಂತೇ ರುದ್ರಃ ಸಂಹರತಿ ಸ್ವಯಂ ॥೪೨॥ 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಯೆಪ್ಸಾಸಾ ಭಾಸಯಶ್ಯೇಷ ಭಾಸ್ಕರೋ ನಾಶಯಂಸ್ತೈವಂ$ 19೩1 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ । 
ಯದ್ಭಾ ಸೈನ ಸದಾ ಸೋಮಃ ಪುಷ್ಣಾತ್ಕೌಷಧಿನುಂಡಲಂ Yn 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಯದ್ಭಾಸಾ ಹವ್ಯಕವ್ಕಾನಿ ದಹತ್ಯೇಷಾನಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೪೫॥ 


ಯವ್ಪಯಾಚ್ಚ ಸದಾ ವಾಯೋಃ ಪನತೇ ಲೋಕೆಮಾನಿಶನ್‌ । 
ಸ ಏವ ಸ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೪೬॥ 


ನ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಅದ ಕರನ್ನು ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದು ನಿಯಮ 
॥5೫-೩೬-೩೭-೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನೂ ಈಶ್ವ 
ರಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಜಗ ತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅದೇರೀತಿ ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆ 
ಸುತ್ತಾ ತಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಗ್ನಿಯು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದೂ ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ. (೪೧-೪೨. 
೪೩-೪೪ ೪೫1 

ವಾಯುನು ಸದಾಗತಿಯೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೂ, 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧಥಾರಿಖರಾಗಿ ಜೀವಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಸುವುದೂ, ವರುಣನು 
ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದ್ಕೂ ನದಿಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವುದೂ, ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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48 ಸ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾನ ಪಾತಿ ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ Yan 
ವರುಣಃ ಸಾಗರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಯಾಂತಿ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಗಾಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ven 
ಗ್ರಹರ್ಕ್ಸಾಣಿ ವಿಭಾಂತ್ಯೇವ ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೪೯॥ 
ಯಮೋಿ ಯದ್ಭಯಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಸಮನರ್ತಿತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ॥೫೦॥ 
ನಿಯುಖುತಿಃ ಪಾತಿ ಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ನಾಹ್ಯತಂದ್ರಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ, ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೫೧॥ 
ಕುಬೇರೋಥ ಧನಂ ಪಾತಿ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಸತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೫೨॥ 
ನೇದಾ ಯಸ್ಯಾಸ್ಯನಿಃಶ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರಣನಸ್ಸತ್ತನುರ್ಮಹಾನ್‌ । 
' ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ ಪುರಾಣಾದೀನಿ ಸರ್ವಶಃ ೫೩! 
ಭೂನಿರ್ಯದಾಜ್ಞಯಾ ಧತ್ತೇ ಸಾಗರಾನ್‌ ದ್ವೀಸಮಂಡಲಂ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಶಪತಿಶ್ಶಿವಃ BVH 


Ee 


ಸಂಚರಿಸುವುದೂ, ಯಮಧರ್ಮನು ಸಮಾನನಾದ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿಸ್ಸಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 

ಇ ್ಲ 6) 
ಅಸರಾಧಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದ್ದೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲಿನ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೀನು ತಿರಸ್ಜರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆ? 1೪೬-೪. 
೪೮-೪೯-೫೦1 


ಪರಶಿವರ ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿಯೇ ಕುಬೇರನು ನಿಧಿಯನ್ನು ರಕಿಸು 
ವನು. ನಿಖುಖುತಿಯು ಪಾಸನಿವಾರಣೆಮಾ ಸ 
ಪಾಸ ಮಾಡಿ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಪವಿತ್ರ 


ವಾದ ವೇದಗಳು ಪರಶಿವನ ಉಸಿರುಗಳಲ್ಲವೆ | ಪ್ರಣವನೆನಿಸಿದ ಓಂಕಾರವೇ ಅವನ 
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ದ್ಮಾದಶಾಂಶಃ ಅ 3 ತ 


ಶೇಷೋಸ್ಕಶೇಷಭೂಲೋಕಂ ಧತ್ತೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯಾ | 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ 1೫೫ 
ಸ ಕೂರ್ಮನಕ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಶಿವಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಸತಿಶ್ಲಿವಃ "BN 


ತ 
ಪಿತರೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಭವೋ ವಸವೋ ಮನುಃ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ೫೭1 


ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ವಿನ್‌ಾ ಚಾರ್ಕಾಃ ವಸಂತಿ ಶಿವಶಾಸನಾತ್‌ । 
ನ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೫೮॥ 


ಅಧೀಯಂತೇ ತಥಾ ವೇದೈಃ ಯಹಸಯೋನೀೀ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದಿ ನೇವಪತಿಶ್ಶಿ ವಃ ॥೫೯॥ 
ಪ್ರನರ್ತಂತೆ «ಪ್ರಿ ಯಾಸ್ಸ ರ್ವಾಃ ಸ ಒರೆ ಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ Wo 


ಮಾ 


ದೇಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? 1೧-೫೨-೫೩-೫೪-೫೫॥ 


ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಸ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳು, ಆದಿಕೂರ್ಮ, ನಕ್ರಗಳು ಈ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸದೆ ಇರುವುವು. ಸಿತೃ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮರುದ್ದಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಖಯಭುಡೇವತೆಗಳು, ವಸುಗಳು, ಮನುಗಳ್ಳೂ 
ವಿಶ್ವೇಡೇವರು, & ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯ ರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಜಾ ಈ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ಈ ಯಜ್ಞ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನಿಪ್ಲೆವಾಗಿ ಈಗ ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವುದೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂವಲ್ಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನೇ ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವನೆಂಬುದನ್ನು 


'ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಯಾ ? (೫೬-೫೭-೫೮-೫೯-೬೦॥ 
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ಲೋಕಾಲೋಕ್ಕಾ ಲೋಕಸಾಲಾ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾಧಾರಿಣಿಃ ಸದಾ । 
ಸ ಏನ ಭೆಗನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೧॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಶಿವೋಥರ್ವಶಿಖಾಸ್ತುತಃ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶ್ರಿವಃ ॥೬೨॥ 


ಸರ್ವಃ ಶರ್ವಮಯೋ ಲೋಕೋ ಯೋ ವೇವಾದೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೩॥ 


ಯಂ ವಿನಿದ್ರಾಜಿತಶ್ವಾಸಾಃ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಯೋಗಿನಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಸತಿಶ್ಯಿವಃ ॥೬೪॥ 


ಏಷ ಭೂತಪತಿಃ ಸೇತುರ್ನಿಧಾರಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೫॥ 


ಯ ಏಷ ಪರಮಾನಂದಃ ಶಿವೋದ್ವೈತಶ್ಚ ಕೇವಲಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೬॥ 


ಯತ್ಸೈರೊಪಸರಿಜ್ಞಾನಂ ವೇದೈರಪಿ ನ ಶಕ್ಕತೇ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೬೭: 


'ಅಸ್ಪದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷೊಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ರುದ್ರ8' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ ಶಿವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ವೇದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಓಂಕಾರರೂಪಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರವವನೂ ಶಂಕರನೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ! ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನ ಉಸುರಿನಿಸಿದ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 
“ಸದಾ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲನೆ? ಭೂತಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ಪರಶಿವನೇ ಸಂಸಾರಸೇತು 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುವವನು. ॥೬೧-೬೨.೬೩-೬೪-೬೫॥ | 


ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಶಿವಾಡ್ರಿತಪ್ರತಿನಾಡ್ಯಮಾನನಾದವನೇ ಈಕ್ವ 


"ರನು. ಅವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೀನನು ಮಹಾವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಿಮನೆಸಿಸಿದವನು. 
ಅಣುವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಣುಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
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ಯೋ ಮಹಾಂತ್ಚೆ ಮಹಾದೇವಃ ಅಣೇಯೋಣೀಯಸಾಮಹಿ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುಪ್ರಃ ಸರ್ವಜೇನ ಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೮॥ 


ನೈವ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾನೇಷ ಮಹಾದೇವೋ ನಪುಂಸಕೆಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುವ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೯॥ 


ಯಶೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತಂಶೇ ಅಸ್ರಾ ಪ್ಶ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ಸ ವಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಪತಿಶ್ಶಿವಃ 12೦ 


ಆನಂದಂ ಶಾಂಭವಂ ವಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕೊತೆಶ್ಲೆನ | 
ಇ 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1: ॥೭೧॥ 
ಸದ್ಮೋಜಾತೋ ಮಹಾಜೀವೋ ವಾಮದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುಪ್ರಃ ಸರ್ವಜೀವಪತಿಶ್ಶಿವಃ zon 
ಅಘೋರೋ ನಿಶ್ವನಾಶಾತ್ಮಾ ತತ್ಪೂರ್ಷಃ ಸರ್ವದೃಕ್‌ ಶಿವಃ 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವ `ದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 12೩0 


ಸೆ ಈಶಾನಃ ಸಹಿ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ಪರಾಟ್‌ ಸಂರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಚಕ್‌ ॥೭೪॥ 
ಸ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಕೋಮುಖಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುಷಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ೭೫॥ 


ಚೆ 


ಪುರುಸನೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕನಂತೊ ಅಲ್ಪವೇಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಮಾತಿಗೂ ಜಸು ಪರಶಿವನು. ಆ ರೀತಿ ಮುಹಾಮಹಿಮನೂ, ಸಡ್ಗು ಣ್ಣ ೈಶ್ವರ್ಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವಾಧಿದೇವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು 
ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯುವುದು ಉಚಿತವೇ? ॥೬೬-೬೭-೬೮-೬೯-೭೦॥ 
ಶಂಕರನ ಕೃಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆದಶಾಂಭವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಹೆದರಲಾರನು. ಸದ್ಯೋಜಾತ ವಾಮಜೀವ, ಅಘೋರ, 
ತತ್ಪುರುಷ, ಈಶಾನಗಳೆಂಬ ಸರಶಿವನ ಸಂಚಮುಖಗಳೂ ಮಹಾದೇವಸ್ತರೂಪಗಳೇ. 
ಆ ಮುಖಗಳಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಘೋರ 
ಠಿ 
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ನಿಶ್ವತಶ್ಚಶ್ತುರೀಶಾನಃ ಸಭವೋ ನಿಶ್ವಜಾಹುಕಃ । 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವವೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೭೬॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ವಿಕಾಶರೋ ವಾ ಭಾಸಕೇ ಸರ್ವಹೃದ್ಧತಃ। 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ "೭೭ 
ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾಪಕೋನಂಶಕೋ ದೃಗ್ಚೃಶ್ಯಾತೀತವೈಭವಃ । 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ೭ ೮॥ 
ರಸೋ ಮಹೇಶೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ಉಮಾಪ೯ತಿಃ । 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೭೯1 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಳಃ । 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಹಪತಿಶ್ಶಿವಃ leon 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ನಿರೂಪಾಹ್ಲೋ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಗುಣಾತಿಗಃ । 

ಸ ಏನ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಕ್ಕಿನಃ nol 


ಮುಖವೇ ಪ್ರಪಂಚನಾಶಕವು. ತತ್ಪುರುಷಮುಖವೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು, ಈಶಾನ 
ಮುಖವೇ ಪ್ರಪಂಚರೂಪವು. ಪರಶಿವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನು. ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು. 
ಸರ್ವತೋಮುಖದಿಂದ ವಿಶ್ವಮುಖನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. : ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವೆ! 1೭೧ ೭೨.೭೩-೭೪-೭೫॥ 


ಪ್ರಸಂಚನೇ ಪರಶಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಪ್ರಸಂಚವೇ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು. 
ನಿಕಾರರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಕಾರರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನೇ ಶಂಕರನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಪುಕುಸನೆಸಿಸಿ ದೃಕ್‌, ದೃಶ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ, ರಸರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿಶ್ವಸ್ತರೂಸನೆನಿಸಿ, ಬ] 
ಉಮಾಸಕಿಯಾಡವನೂ ಶಂಕರನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಕಾಯಿಕನಾದ ಮತ್ತು ರ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂನನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ, ಉಮಾರೂಪದಿಂದ ನಿಂಗಳವರ್ಣದವನೂ, 
ಶಂಕರರೂಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರನು ಲೋಕನಾಥನೂ 
ಯಜ್ಞ ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲವೆ. ॥೭೬-೬೭-೭೮-೭೯-೮೦॥ 


ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಯನೂ, ತ್ರಿರೋಚನನೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನ್ಕೂ ನಿರ್ಗಣನೂ . 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Sono ಈ ಸೊ. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨ 43 


ಶಿವೋನಂದಘನಃ ಶಾಂತೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ॥೮೨॥ 


ಸರ್ವದೃಕ್‌ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೮೩! 


ಆಸಾಣೆಪಾಮೋ ವರದೋ ಜನನೋಪ್ಯಗೃಹೀತಕಃ | 
ಸಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೮೪॥ 


px 


ಪಶ್ಯತೀದಂಗನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಚರಾಚರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಏನ ಭಗನಾನ್ಸ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೮೫॥ 


ಪಿ. 


ನ ತೆಂ ನಿಂಡೆಂತಿ ನಿಷ್ವಾಂಸೋ ಯತಂತೋಸಿ ಯತೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ॥೮೬॥ 


ಯೋ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಟಸ್ನತುರ್ಯಾಭಿರವಸ್ಥಾಭಿರತೀತಕಃ I 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೮೭॥ 


ಯೋ ಮಾಯಯಾ ನೋಹಯತಿ ಜಗವಾಬ್ರಹ್ಮಕೀಟಿಕೆಂ 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ !೮೮॥ 


ಆದ ಪರಶಿವನೇ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆತನು ಕೇವಲ ಆನಂದರೂಫಿಯ್ಕು ಶಾಂತನು, 
ವಿಶೇಷಗುಣನಿವರ್ಜಿತನು, ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು, ಸರ್ವಭೂತಸ್ವರೂಪನು, 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತನು. ಆತನಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲ. ವರಸ್ರ ದನ, ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನು, ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದವನು. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಪ 
ನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮಹಾದೇವನು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವನು. 1೮೧-೮೨-೮೩-೮೪-೮೫॥ 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತವರೂ, ಯತಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಆ ಪರ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರರು. ಶಿವನಿಗೆ ಜಾಗ್ರಶ್ಸ್ವಪ್ನ ಸುಮುಪ್ಪ್ಯಾದ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ.  ಮಾಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಗದ್ರೂಸವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಕೀಟದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾನಾವಸ್ತುರೂಸದಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಾಯಾ 
ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಮಾಯೆಗೆ ಅವನು ಅಧೀನನಲ್ಲ. ಲೋಕೇಶ್ವರನೇ 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 


ಸ ಮಾಯಾ ಪರಮೇಶಾನಃ ಸ ಸರಃ ಶಿವ ಈಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಡೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೯ 


ಸರ್ನಾಂತರಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ನೇತ್ತಾ ನೇತಾ ಸ ನಿರ್ಗುಣಃ। 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ I 0 


ಸ ಸುಧನ್ವಾ ಸ್ವಿಷುರ್ದೇವೂ ನಿಭುಶೃಂಕರ ಈಶ್ವರಃ । 
ಸ`ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಸತಿಶಿವಃ ॥೯೧॥ 


ಸದಾಶಿನಃ ಪಶುಪತಿರ್ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಶ್ಥ ಸಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ uF Sil 


ಸೋಂತರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ ಬಾಹ್ಯೇಸಿ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಸ ನಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಯಿವಃ Fan 


ಯೋ ಯಚ್ಞೆೈಶಿಜ್ಯತೇ ಸಾಂಬೋ ಯಜ್ವಿಭಿರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ ॥೯೪॥ 


ಯತ್ಸ್ವರೂಪಾಪರಿಜ್ಹಾ ನಾನ್ನಮುಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ (೯೫॥ 


ಅವನು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವವನೂ ಈಶ್ವರನೇ. ॥೮೬-೮೭-೮೮-೮೯.೯೦॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದವನು 
ಇ 
ಒಬ್ಬನೇ ಸವನೆ! ಸದಾ ಮಂಗಳಕರನೂ, ಪಶುಪತಿ ಯ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ರೂಪಿಯೂ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಮಹಾದೇವನೇ. ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತರು ಪರಶಿವ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರ ಪೂತಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು? ಅವನ ಸ ವ 


ರೂಪವನ್ಷ ೬ 

ವ ಡ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯದ ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಿಕೀತಿ? 

ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸದಿರು 
ದು] 


ವುದು ಉಚತನೆ? 1೧.೯೨-೯೩-೯೪-೯೫॥ ಮ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3 ತಿ 


ಯೋ ಬಾಹ್ಕಾಭ್ಯೈಂತರೇ ಪೂರ್ಣಃ ಶಿವ ಏಕ ಶ್ರಿವಂಕೆರಃ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ : ॥೯೬॥ 


ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಟೀಂದ್ರಾ ಸಹ ಭೂಕೈಃ ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೯೭! 


ಸ ಧ್ಯೇಯಃ ಸರಮೇಶಾನೋ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿರಹರ್ನಿಶಂ । 
ಸ ಸಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶಿವಃ ॥೯೮॥ 


ದೇವಾ ಅಪಿ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹ ಸಂತಂ ಚ ನೋನಿದುಃ । .. 
ಸ ಏಿನ್ನಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ NEF 


ಸೆ ಏನ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಸ ಬಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಸತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೦॥ 
ಯದಾ ಚರ್ಮವದಾಕಾಶಂ ನೇಷ್ಟಯಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತದಾ ಶಿವಮನಿಚ್ಛ್ವಾಯ ದುಃಖಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦೧॥ 
ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ಭಸ್ತೈಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ । 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೨॥ 


ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದನಾದ ಶಂಕರನು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಶಂಕರನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಸಂಚಭೂತಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮಹಾದೇವನೆನಿಸಿದ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಲೋಕದೊಡೆಯನೂ ಲೋಕ 
ರಕ್ಷ ಕನೂ, ಲೋಕನಾಶಕನೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸದಿರುವುದು ಉಚಿತವೇ? ॥೯೬-೯೭-೯೮-೯೯-೧೦೦॥ 

ಮಾನನರು ಮಾಯಾವರಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವು 
ತೆಪ್ಪಲಾರದು. ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು. ಭಸ್ಮಧಾರಿಯಾದವರೇ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
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೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 
ಯದ್ಭಸ್ಮದೃಗ್ಭವೋದ್ಭ್ಧೂತಂ ದುಃಖಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯತಿ । 
ಸ ಏವ ಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದಬೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ * ॥೧೦೩॥ 


ಯನ್ನೇತ್ರಾಶ್ರುಭನಂ ಬೀಜಂ ಬಿಭ್ರನ್ನಾದಭ್ರದುಃಖಭಾಕ್‌ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶಿವಃ (೧೦೪॥ 


ಯಸ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾತ್ಸಂಚಪಾಸಂ ನ ಕಂಚನ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ, ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೧೦೫॥ 


ಯಸ್ಕ ರುದ್ರಜಪಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಷಾದ್ರಿಭೇದನಂ । 

ಸಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ರ್ನದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೬॥ 
ಯಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರೇಷು ನಸತಾಂ ಮುಕ್ತಿಶೇಕೇನ ಜ ನಾ | 

ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೭॥ 


ಯೋ ವೇದಾದೌ ಸ್ವರಃಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೇವಾಂತೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಕಿವಃ ॥೧೦೮॥ 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಲೀನಾ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಕಿ ತಾಃ | 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ ॥೧೦೯॥ 


ದುಃಖದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುವರು. ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ ವನ್ನು ಯಾರು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
“ ದ ಸ ಹೆ 

ಧರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತ ದೊರಕುವುದು. ಈಶ್ವರನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಬೀಜವೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯು. ಅದನ್ನು ಥರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 

ಹೊರಕೀತು. ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಸರಜಪದಿಂದಲೇ ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾತಿಯೂ 

ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಜೇಕು. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ? 

॥೧೦೧-೧೦೨-೧೦೩-೧೦೫॥ ಕ 


ರುದ್ರಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೇ ಪಾಪನಾಶವಾಗುವುದು. ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಕಾಡುವ | 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುಡು. 


ನ ಶೆ ವೇದಾದಿ 
ಬ್‌ 3 el 

ನಲ್ಲಿದ್ದು ಶಬ್ದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತನಾಗಿ ವೇದಾಂತಗಳೆಂಬ 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ಶಂಕರನಲ್ಲವೇ. ಅಂತಹ ದೇವ 


ದೇವನನ್ನು ಈಗ ನೀವು ಮರೆತುದು ಹೇಗೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನಾಗಾ 
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ROO 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨ ೩೯ 


ಯಜಧ್ವಂ ಸಾಂಬಮೀಶಾನಂ ಲಬದ್ವ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಸತ್ಯಂ ತಥ್ಯಂ ನಚೋಮೇದ್ಯ ಸತ್ಯಮೇಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೧೦॥ 


ಅನಿತ್ಯಾಃ ಸಶವೋ ಯೂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮಾ ದಸ್ತೇಣ ನಿನತ್ಯಂತು ತ್ರ್ಯಕ್ಷಕ್ರೋಧಾಗ್ಲಿ ವಹ್ನಿನಾ ॥೧೧೧॥ 


ಭಗಾಕ್ಷಿಹಾರಿಣೋ ಭಾಗಂ ದಾತುಮುರ್ಹಥ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಕಿಮಧ್ವರೇತ್ರ ಪಶವಃ ಪೂಜನೀಯಾ ಸುರಾವರಾಃ ॥೧೧೨॥ 


ಸೋಮೇನ ಸೋಮಂ ಯಜತ ನೇದಸೀಮಾಸು ಸಂಸ್ತುತಂ । 


ಸ ಸೀಮಾ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ವೇದಾಂತಾನಾಂ ಗತಿಃ ಪರಾ ॥೧೧೩॥ 


ಸ ನಿವಮೋಸನಿಸಪ್ವೇವ್ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಹಿ 


ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಸಹಿ ನಿಷ್ಠಾನತಾನಿಹ ॥೧೧೪॥ 


ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅಜಾ ಸ್ಹನಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದಿ ರಿ. ಈಗಲಾದರೂ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜೋ 2 ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಸ್ತುನೆಂದರೆ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಡಬೇಡಿ. 
॥೧೦೬-೧೦೭-೧೦೮-೧೦೯-೧೧೦॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮವಿಷ್ಟ್ಯಾ _ದಿಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನಿಮಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಾದಿಗಳುಂಟು. ನೀವು ಈ ದಕ್ಷನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಶಿವಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಧ್ವಂಸರಾಗಬೇಡಿ. ಭಗಾಕ್ಸಿನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರಿ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠುಸದೃಶರಾದ ಈ ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿಯ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ॥೧೧೧-೧೧೨॥ 

ಸೋಮಯಾಗದಿಂದ ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 
ಶಳಿಕರನು ವೇದರಾಶಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಾದವನೂ, ವೇದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೂ ಆ ಸರಶಿನನೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಉಪನಿಷತ್ಸ ಕಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನೇ ಸಮಸ್ತ ದಿಗ್ರೂಸದಿಂದಲೂ, ಕೆರಣರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನೆಸಿಸಿರುವನು. ॥೧೧೩-೧೧೪॥ 
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ಕ್‌ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೪ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲದೋ ಎ ಸುಸ್ಸಾನಾಮೇನ ಭೇನೆಲಂ | 
ತಸ್ಕೊ (ಚೆನ್ನ ಷ್ಟಂ ಜಗೆತ್ಸ ರ್ವವಮಸ ಕ್ವಮೂರ್ತಿತನೂಗತಂ !(೧೧೫॥ 


ಶೊ 


ಸ ಭೂನಿರಾಪೋ ಹ್ಯನಲೋ ವಾಯುರಾಕಾಶಕೋಶಗೆಃ । 
ರುದ್ರೋ ವಿಧಾತಾ ದಾಂಕಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ಸ ಗತಿಃ ಪರಾ॥೧೧೬॥ 
ಸ್ಸಮಾಪಯಥ್ಯಂ ನರಡಂ ಯದತೀತಂ ಮಹೇ ತವ । 


ಸಹಮಾನೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ಸಹಿಷ್ಯತಿ ೬೧೧೭೫ 


ಅಧಿನಕ್ತಾ ಸ ಏನೇಶೋ ಭಕ್ತೇಷ್ಟತ್ಯಂತಪಾಸಿಷು | 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾತ ನುಹಾದೇವಂ ಸನಾತನಂ ' ೧೧೮೬ 


ತಪಸಾಮಧಿಸೋ ನೇಜಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ ॥೧೧೯॥ 


ಗಕಾರ ಕೃ ್ಣ ್ಮ್ಠ್ಮ್ಣ್ಮ್ಣ 


ಇ ಥ್‌ ನ ಕ 3 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು 
ಈಶ್ವರನೇ. ಈ ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿವನಿಂದ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದುದೇ ಅಲನೆ 
ನ ಹೆ” 


ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಆಗ್ನಿ, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಸಂಚಭೂತಗಳೂ, ಪಂಚಕೋಶಗಳೂ 


ಶಂಕರನೇ. ದಾನಿಗಳಿಗೂ ಶಾಂತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಗತಿಯನು 
ಆ 


ಕರುಣಿಸುವವನೂ ಈಶ ಶರನ ಅಲ್ಲವೆ? ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾದಕಾ.ಗಿ ಈಗಲೇ 
ಸ್ಟ! ಸ kg 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ರಾಧಕ್ಷಮಾನಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


; 2 ಭಕ್ತರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಸರಾಧ ಬಿ ಸಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಶೇಷ ಗುಣ 
ತ 


ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿರುವುದು. 
3 ) ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಮಹೆ ರ ರ 0 3 
ಒದ್ದ (ಕ್ಲೆ ಲಿ ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು 


ನೂ, ಅದಿದೇವನೂ ಆದ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ಶರಣುಹೊ.ದಿರಿ 
॥೧೧೭-೧೧೮1॥ ವ 


ಲೋಕನಾಯಕರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರಿಗೆ ಜೇತನರೂಪದಿಂದಿರುವನನು 
ತೆಸಸ್ಸಿಗೂ ಫಲಪ್ರದನು ಮಹೇಶ್ವರನ್ನು 


ನಿಸಿದವನು ಶಂಕರನು. ಚ್ಛೈತನ್ಯ 
ಮಹಾದೇವನು, ಸಮಸ ಸ್ತನಿಧವಾದ 
ಹೀಗೆಂದು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಉದ್ಯೋ 
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ಇರಾ ರಾರಾ ರಾ 


ಯಿಯ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೪೧ 


ಸ ಏವಾದ್ಯ ಸ ಉಶ್ವ್ಟೋ ಹಿ ವೇದನಿಶ್ಶ್ರಾಸ ಈಶ್ವರಃ | 


ಸಾಗತಿಃ ಸಾ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ಸದಾ ನಿಷ್ಕಾವತಾಂ ಸುರಾಃ `೧೨೦॥ 


ಸೆ ಏನ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ ಸನಾತನಂ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯೇತಿ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೨೧॥ 


ಈಶಾವಾಸ್ಕೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತೇನನಾಸ್ಯನಿದಂಜಗೆತ್‌ । 
ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಯಾತ ಸರಣಂ ಶಿನಂ ॥೧೨೨॥ 
| ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಉಮಾಕಾಂತಮೇನಂ ಹೃದಂತರ್ವಿಭಾಂತಂ 
ಸದಾ ನೇವವೇವಾಂತವಾರ್ತಾಸುದಾಂತಾಃ । 
ಕೃತಾಂತಾಂತಕಂ ಪೂಜಯಂತಃ ಪ್ರೆಶಾಂತಾಃ 
ವಸಂತ್ಕೇವ ಸಂತಃ ಕ8ಯೆಂತೋ ಮಹಾಂತಃ ॥೧೨೩॥ 


ತಾವ 7೮ 3ಇ2-ಇಹಾಾಾಾಖಾಾಪಾಚಾಲಾಾಾ, 


ಸಮಸ್ತ ಡೀವಮಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಗತಿಯೆನಿಸಿದವನು ಈ ಮಹಾಜೀವನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ! (೧೧೯-೧೨೦॥ 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡುಬರುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಬಂದ್ಕ ಮುಂಜಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಥವಾ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪರಶಿವನ 
ಆಕಾರಗಳೇ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರ. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರು. 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕಾದರೂ 
ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ 
ಮತ್ತಾವ ದಾರಿಯೂ ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 1೧೨೧-೧೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉಮಾ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ವೇದ 


ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತವಾದ 
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೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಸಾಧ್ವರವರ್ಣನೇ ಸದಸ್ಯಾನ್‌ಪ್ರತಿಸತೀ ನಾಕ್ಕಕಥನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮನಃಪರಿಸಾಕವನ್ನು ಸಡೆದವರಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮಹಾತ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇಂದಿಗೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿದ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಯಾಗಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, 
ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ನುಹಾದೇವನನ್ನೇ ಮರಿತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ? 
ಎಂದು ಸತೀ ದೇವಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ನೀನು ಆ ದಕ್ಷಸಭೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ವಸ್ತರೂನವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿವಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಜೋಧಿಸಿದನು. ॥೧೨೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಾಧ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂ ಠೇ 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಾಃ ಸತ್ಯಂ ವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ವನೇದನೇದಾಂತಸಂಭವಂ | 


ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಜೇನಾ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನತಾಂ ಪ್ರತಿ 


ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಕ್ಸಾಸ್ತೇ ಸತೀಂಖಶ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಹಿ 1 


ಚಿತ್ರಾರ್ಸಿತೇವ ತತ್ರತ್ಯಾ ಅಭವನ್ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ 
ತದಾ ಸತ್ಯಾವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಭಾನಿಕರ್ಮಪ್ರಚೋದಿತಃ । 
ಪಳ್ತೋಪಿ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ತತ್ರ ಸ್ರಾಹಾಸತ್ಯಂ ಸತೀಂ ಪ್ರತಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ull 


1೨॥ 


ಕಾಗೆ ಸಕೀದೇನಿಯು ವೇದಾಂತಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ತಿಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾನ ದೇವತೆ 


ಗಳೂ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳೂ, ಇತರ ಡೀವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ಚರೃಸಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಭಾನಿಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತನಾದ ದಕ್ಷನು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸತೀಡೀನಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಅಸತ್ಯವಾದ ಮಾತ:ಗಳನ್ನಾಡ 


ತೊಡಗಿದನು. ॥೧-೨-೩/॥ 
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೪೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸೈ 
॥| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತಿ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮುದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಕರ್ಥಮಾದರಾತಿ್‌ । 
ಏಷ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಸೂಜ್ಯೋ ಮನು ಸಂಪ್ರೀತಿದೋ ಮಖೇ ॥೪॥ 


ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯಸ್ತಂ ವದಂತಿ ವೈ | 


ನಾತ್ರ ರುದ್ರೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಕಂ ನಿರೂಸೇಣ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥೫॥ 

ವೇದಾ ಏನ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಮಾ ಕೈಥಾಸ್ಸಂಶಯಂ ಸತೀ। 

ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಚೋ ನಿಸ್ಸಾರಂ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ lal 

ನ ವದಂತಿ ಚ ಪಶ್ಶಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುರೇಷ ಮೇ 

ತತ್ರ ದಕ್ಷವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಸತೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರನೀನ್ಮುನೇ ॥೭॥ 
Il ಸತ್ಯುವಾಚ || 


ಕೆಂ ತವಾನೇನ ನಚಸಾ ಭಕ್ತಿಹೀನಾಯ ಕುತ್ಸಿತಂ | 
ಯದಿ ನೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ನೇದಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೮॥ 


ತಾಣದ ೯, 
LL 
————— ಸಾರಾ 


ಸಕೀಡೇನಿಯೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು, 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಂಬು. ಈ ವಿಷ್ಣುವೇ ದೇವಶ್ರೇಷ ನು. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಯಜ್ಞರೂಫಿಯು ಎಂದು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ, ಇವರೂ 
ಈ ನನ್ಮು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಕಶ್ಚರನಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೂಪನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿರುನನನಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ೪-1 ಹ 


ನನಗೆ ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ವೇದವಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯನಿಲ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಎಂದು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಉಸುರಲು ತ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ ಮಾಣೀಕರಿಸೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಗ ಸತೀಡೇನಿಯು ಗೂ ದಕ್ಷನ ವ. 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಳು. ॥೬.೬೭॥ ೫ 


(( ಎಲಿ ದ ತ್‌ 
ೈ ಕ್ಷಸ್ರಜಾಪತಿಯ್ಯೇೆ ಶಿನಭಕ್ತಿಶೂನ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ . 


ಧೇನು? ನಿನಗೆ ವೇದನಾಣಿಯಲಿ€ೆ 
೪ಯೇ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
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ಸನ ಹ 


ದ್ದಾದಶಾಂಶಃ ಅ ಕ್ಕೆ ೪H 


ನದೆಂತ್ವದ್ಯ ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಸತ್ಯಮೇವ ನಚೋಧುನಾ । 
ನಿಭಿರ್ಮುನಿಗಣೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೈರ್ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತೇಃ ne 


ಯದಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ವಾಕ್ಕೆಂ ಯಗ್ವೇಡ ವದ ಸತ್ಯತಃ । 
ದಕ್ಷಃ ಶೃಣೋತು ನಿಖಲಂ ಮುನಿಭಿಕ್ನ ಸುರೈಸ್ಸಹ ॥೧೦॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸತ್ಯಾವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ I 
ಯಗ್ವೇದಃ ಪ್ರಾಹ ತತ್ರಸ್ನೋ ಶೃಣ್ವಶಾಂ ತತ್ರ ವೈ ವಚಃ 1೧೧॥ 


|| ಖುಗ್ವೇದ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಸ್ಸೋಮೋ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಮತೀನಾಂ ಚೆ ದಿನಸ್ತಫಾ । 
ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಜನಿತಸ್ಸೋಮಃ ಸೋನೋಗ್ಲೇರ್ಜನಿತಾ ತಥಾ ॥೧೨॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಜನಿತಾ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಜನಿತಾ ಶಿವಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ವೈೈ ಜನಿತಾ ಸೋಮಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನಿತಾ ಹರಃ ॥೧೩॥ 


ಆಷಾಢಃ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವೋ ಪಿತಾಸೌ ಮರುತಾಮಸನಿ । 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಭೇಷಜೋ ರುದ್ರೋ ಸುಧನ್ವಾ ಸುಸ್ವಿಷುಃ ಪರಃ ॥೧೪॥ 


ವೇದಗಳೂ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ! ಆ ವೇದಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುನಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಿ. ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ದಕ್ಷನು ಆ ನೇದವಾಕ್ಸಿನುತೆ ನಡೆಯಲಿ” ಎಂದು 
ಸತೀದೇವಿಯು ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 1-೯! 


ಸಕೀಡೀನಿಯು: ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಗ್ವೇದವು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳತೊಡಗಿತು « ಸೋಮ 
ಡೀನನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ, ಪೃಥಿವೀ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಜೀವಮಾನುಷರಿಗೂ ಸೋಮನೇ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನನು. ಯಾರಿಗೂ ಆಧೀನನಾಗದ ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗ 
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v೬ ಕ ಕಿನಿವರೆಹಸ್ಸೆ 


ನನೋಭಿಸ್ತಂ ಪ್ರಸದ್ಯಾಮಿ ರುದ್ರಮಧ್ಯರನಾಯಕೆಂ । 
ಮಾನ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಾ ಗಸಿ ಮಾಷ್ಟಯೋರುತತ್ರಿಪು (?) 
ವಧೀರ್ಮಾಶುರಭೂರಿಷು ॥೧೫॥ 


ಭೂರ್ಣಿರೇನ ವಿರೂಸಾಕ್ಷಃ ಶಿವೋ ನೀಡುಷ್ಟನೋ ಹರಃ । 
ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಪ್ರಮತಿಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಮಾತಾಸಿ ಪಿತಾಸಿಮೇ ॥೧೬॥ 


ತೇನ ರಾಯಂ ಸಹಸ್ರಾಢ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಮು ಸವಾ ಮುದಾ | 
ತವ ಸೋಮವ್ರತೇ ದೇವ ತನ್ವಾ ಚ ಮನಸಾ ಸಹ (೧೭॥ 


ಭಜಂತಃ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯೇಮ ಶರದಃ ಶತಂ । 
ತವೈವ ಶಿವನೈನೇಷ್ಯಂ ತದಶ್ಯಾಮ ಸದಾ ಮುಡಾ ೧೮॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಹಿತಾ ಜೀವಾಮ ಶರಪಶೃತಂ | 
ಸದಾಶಿನಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋದಾಮ ಶರದಶ್ಶತಂ HOF 


ಳಿಗೂ ಶಂದೆಯು, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಹಾವೈ ದ್ಯನು ಶಿವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಿಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳು ಪರಶಿವನ ಮುಖ್ಯ ಆಯುಧಗಳು. ॥1೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಅಧಿನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
ನಮಸ್ಸಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಯಾವ ನಮ್ಮ ಒಂದು' ಅಸರಾದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷಕೊಡಬೇಕು. ಯಜಮಾನರಿಲ್ಲದಿರುವ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು, 


ಶಂಕರನೇ ಸಕಲ ಕಾಮಾಭಿನರ್ಷಕನು. ಶಂಭುವೇ ನನ್ನ ವಿವೇಕವು. ಶಂಭುವೇ 
ನನಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು. ॥೧೬॥ 
ಶಂಭುವಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 
ನನಗೆ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಸೋಮವ್ರತವಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯ 
ಗಲಿ, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನೂರಾರು ವರ್ಷಸರ್ಯಂತ ಕಾಲಕಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಿವನೈನೇದ್ಯಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ ಆನಂದವನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ॥೧೭-೧೮॥ 3 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಬೇಕು 
ಶಿನಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅನೆ ಸ ಸ 
ಥೆಯನ್ನು ಕೇ ತ್ತಲೇ ಅನೇಕ ವಷ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿ 


ಬಂಟಾ 


ಸದಾ 
ಸಬೇಕು. ತಿನಲಿಗ 
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ಈ ಡ್ಯ ಗಾ ಲಾ ರಾರ ಹಾಟ ಕತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೆ। ಆ. 4 ೪೭ 


ಶಿವಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ನಂಪಾಮ ಶರದಶೃತಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾಃ ಸದಾ ಶಾಂತಾ ಭವಾಮ ಶರಡಶೈತಂ ॥೨೦॥ 


ಶಿವಸ್ಯೈ ವ ಸದಾ ವಾಚಾ ಚಾರುನಾಮ ಮನಾಮಣೇ । 
ಪಿತೆರಂ ಚ ಮಹಾದೇನಂ ದ ದೃಶ್ಯ ಯಂ ಮಾತರಂ ಶಿವಾಂ 1೨೧ 


ಚಾರುಚಿತ್ರ ೦ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಬಜ ಧ್ವ ೦ ಸರಮೇಶ್ವ ರಂ । 
ಅಂಬ ಯೇನ ಭಜಂತೀಶಂ ಧಿಯಾ ಪಾನನಯಾ ಸುರಾಃ ॥೨೨॥ 


ಪುರೀಷಜಿಹ್ವಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭನಂತಿ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ। 


ಈಶಾನಾನಸ್ಕ ಭುವನ ಬಾಗ್‌ ಸ ಟ್‌ ಸ್ನ ಜನ್ನಸದಾ ॥೨೩! 
ಅಯಂ ಗಾಧಪತಿಸ್ಸಾಂಬೋ ಅಯೆಂ ಮೇಧಸತಿಶ್ಯಿ ವಃ । 
ಜಲಾಶಾ ಶಿನಭಕ್ತಾ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಭೆ ಭೈಷಜ್ಯ ಕೃ ಚ್ಛಿವ ॥೨೪॥ 


ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನೂರಾರುವರ್ಷ 


`ಶಾಂತಮನಸೃರಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


॥೧೯-೨೦॥ 


ಲೋಕಪಿತನಾಡ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಸುಂದರವಾದ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಪಠನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಸದಾ ಸೇವಿಸಿರಿ. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೨೧-೨೨॥ 


ಯಾರು ಶಿನನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಮೇಧ್ಯ 
ಭಕ್ಷಕರೆನಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವನಿಧವಾದ ಮಾನಮರ್ಯಾಥೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತುತಿಪಾಲಕನೂ, ಯಜ್ಞಾಧಿಸತಿಯೂ,. ಜಲರೊಸವಾದ (ಸುಖರೂಪನವಾದ) 
ಟಔಸಧಿಗೆ ರಕ್ಷಕನೂ ಪರಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಪಾಲಕಾದಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈತನೇ ಒಡೆಯನು. ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದ 
ಬಸಢಾವಿಗಳನ್ನು ಕತ ಪರಶಿವನೇ, 1೨೩-೨೪॥ 


] ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ಣೊ ಹಣದ ಬಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, 
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Ry ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೇ 


ಸರ್ವೇ ಶಾಂತಂ ನುಹಾದೇನೇ ಉತಾಮೃತಪತಿಂ ಶಿವಂ 1 


ಭೂರೇರ್ನೋಕ್ಷಸ್ಕವಾತಾರಂ ಭಜೇಹಂ ಸತ್ಸತಿಂ ಶಿವಂ 1೨೫ 


ಯದಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನಂ ಯಕ್ಸಾರೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇವ ಮೇ 
ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣನುಗ್ಲಿಮಾಹುಕೇಕೆಂ ಸಂತಂ ಬಹುಧಾನದಾನಮಿ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ಹೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಸಃ 


ಸಮರ್ಚ್ಛೈಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಮಹಾವೇವಂ ತ್ರಿಸತ್ಯೆಂ 


ಇಗೆ ಯ್‌ 
ಪ್ರವ ಡಾವನ ವ್ಯKಹಂ ॥೨೬॥ 


ಸರ್ನಾಂತರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ವಡಾನಿ ವಃ £೨೭॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಚನಂ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸಭಾಸದಃ । 
ಪೂಜಯಧ್ವಂ ಮಹಾದೇನಂ ನೋಚೇನ್ಮೂರ್ಧ್ಯ ಪತಿಷ್ಯತಿ (೨೮8 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸ ತ್ಯಂ ಉದ ತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕತೇ। 
ಯಗ್ವೇದವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಭ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಯಕಂಪಿತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಅಮೃತನತಿಯೆಸಿಸಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಮಹಾದೇವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವುವು. ' ಮೋಕ್ಷದಾತೃ ವಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಲೋಕೈಕನಾಥ 
ನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ಇದೇ ಯಗ್ರೇದದ ಸಾರೆ. 
ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ಬೇಕಿ ಜೀಕೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಈ ಶಂಕರನೇ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಪ್ರಿಯಾಸೇಕ್ಷಿಗಳಿರಾ ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ, ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾರಿಯೂ, ಮಹಾಡೇವನೂ 
ಆದ ಪರಮಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಪೂಜೆಮಾಡಿರಿ. ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮಹಾಡೀವನನ್ನೀ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶಪಥ ಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, 1೨೫-೨೩೬. ೨೭! 


| ಎಲೈ ಸಭ್ಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿ, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಅಧಃಸತನ 
ವಾದೀತು? ಈ ಮಾತು ಸ ಪ್ರಮಾಣವಾದದ್ಣಿಂದು ಈಗ ಭುಜವೆತ್ತಿ ಶಸಥಮಾಡು 
ನೆನು.' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬುಗ್ಗೆ ಬದದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4 vt 
ಪುನಸ್ಸತೀವಚಃ ಸ್ರೋಚೇ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಪುರಸ್ಸಿತಂ । 
ಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಉಶ್ಥಿತಂ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ ॥೩೦॥ 
॥ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ವದ ಸತ್ಯಂ ಯಜುರ್ವೇದ ಅತ್ರ ಯನ್ಮಾನಸಂ ತವ । 
ತದಾ ಸತ್ಯಾ ವಚಶ್ಕ್ರತ್ವಾ ಯಜುರ್ವೇದೋಬ್ರವೀತ್ರತಃ ॥೩೧॥ 


॥ ಯಜುರ್ವೇದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಪರಂ ನಾನ್ಯಮಸ್ತಿ ಶಂಭೋಜ್ಯಾನಯಾನ್ನೆ ಚೈನ ಹಿ । 
ಸಹಿವೃಕ್ಷ ಇವಸ್ತಬೃಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾಸುರಾಸುರಾಃ ೩೨ 
ತೇನ ಸೂರ್ಣಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 


ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸಿಂಚಿಜ್ಞಗತ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ ॥೩೩॥ 


ತೇನ ತೃಕ್ತೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾಗೃಧಾನ್ಯಂ ಸುರಾಂತರಂ | 
ಯೋ ನೇದಾಡೌ ಸ್ವರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೇಡಾಂತೇ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೩೪॥ 


ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮುಂದೇನುಗತಿಯೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸತೀ 
ದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಯಜುರ್ವೇದಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದಳು. ಆಗ ಯಜುರ್ವೇದಮೂರ್ತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಎಲ್ಛೈ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತಾವರ್ಗದವಕೇ, ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪರಶಿವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಲಾರದು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಂದು 
ಮರದಂತೆ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವವನು. ಮರದ ಕೊಂಬೆ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲೂ 
ಆ ಮರದಂತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ೩೧-೩೨! 


ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯ ಪೂರಿತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವನಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವನು ಆ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದಶೇಷವನ್ನೇ ನೀವು ಭುಂಜಿಸಚೇಕು 
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ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಲೀನಸ್ಕ ಯಃ ಪರಸ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಇರ ಮಹರ್ಷಿಶ್ಚ ಮುಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೫ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ದೇನೇಶೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವತಃ । 
ಸಮಾಂ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾಯುಕ್ತೆಂ ಕರೋತು ವಃ 8೬% 


ಸದ್ಮೋಜಾತಂ ಪ್ರಸದ್ಮಾನಿ ಸಜ್ಯೋಜಾತಾಯ ವೈ ನಮಃ । 


ಜ್ನೇಷಾಯ ನಮೆ | ಷಾ ಯೆ ಶಂಭವೇ 1೩೭॥ 


ವಾಮದೇವಾಯ A 
€ 


ಅಘೋರಾಯ ಚ ಘೋರಾಯ ಹರಾಯಾಥ ನಮೋನಮಃ । 
ತತ್ಪೂರ್ಣಾಯ ಮಹಿನ್ನೇ ನೈ ಮಹಾದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ ೩೮ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಬಿಡದಿ ಪೂಜಿಸಿರಿ. ನೇದಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ (ಪ್ರಣವ) ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಆ 
ಸ್ವರವು ಪರಶಿವನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವ ವಸ್ತುವೇ ಪರಶಿವ 
_ ರೂಪವಾದದ್ದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾಲಗಳಿಗೆಲಾ 
ಪರಾತ್ಬರನೆನಿಸಿದವನು ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಶನಾಗದವನು ಮಹಾದೇವನೇ, ಅನಸೇ 
ಮಹರ್ಷಿಯು. ಅವನೇ ಲೋಕಾಕೀತನು. ಅವನನ್ನೇ ಮಹೇಶ್ತರಕೆನು ವರು 
88-೩೪-೩೫1 ಹ 


ಪರಶಿವನು ಮೊದಲು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಜಗತ್ರತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನು ನಿಮಗೆ ಸದ್ದು ದ್ವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ. ತನ್ನ; ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗ 0 ತಾಳುವ ಸದ್ಯೋಜಾತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 
ವಾಮಜೀವನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜರಿಯನೂ, ಶಿ ಎ 
ಕರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೩೬-೩೬॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಲೋಕಸುಖ 


ಶಾಂತ ಮನಶೃಂಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯ್ಯೂ ದುಷ್ಟ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಘೋರರೂಸನದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಅವರ ಪುಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 


ನುಶ್ರು: ನಿಸಾ ಮಹಿನನಿಭಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನನುಸಾರ 
೧) 
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ಡಿಯು ಎನು ಎನ್ನಿಸಿ ಬು ಎ ಯು ದತ ಹ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 4 ೪೧ 


ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಪತಿರ್ಭೂತಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಧಿಸತಿಃ ಶಂಭುರೋಂಕಾರಾರ್ಥೈಕೆನಾಚಕಃ 1೩೯8 


ಯತೋ ವಾಜೋ ನಿನರ್ತಂಶೇ ಅಸ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ಆನಂದಂ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾಂ ತ್ರೋ ಭೆಯಮಾವಿಶೇತ್‌(?) 1೪01 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರರೂಸಾಯ:'ಮನ್ಯವೇ ಚ ನನೋನಮಃ | 
ಇಷನೇ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯದ್ಯ ತದ್ಪಾಹುಭ್ಯಾಂ ನಮೋ ನಮಃ NYO 


ಮೇರುಮಧ್ಯಸ್ಥ ಹಸ್ತಾಯ ಧನ್ವನೇ ತನ್ನನೋನಮಃ । 
, ತೆಚ್ಛರವ್ಯಾಯ ಚ ನಮಸ್ತಯಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಶಂಕರಃ ॥೪೨॥ 


ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ತೆನುರ್ಮಾಂ ಹಿ ಸಾಯಾನ್ಮಾಂ ಸಾಪಕಾಶಿನೀ । 
ತಯಾ ಮಾಂ ತನು ವಾ ಶಂಭುರ್ಗಿರೀಶೋನತು ಸರ್ವದಾ IVAN 


ee 


ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವ, 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಓಂಕಾರಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೇ. ॥೩೮-೩೯1 2 


ಆನಂದಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರರೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೂ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೂ, ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ॥೪೦-೪೧| 


ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಶಂಕರನ ಶಾಂತವಾದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸರ್ವಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ ಪರ 
ಶಿವನ ದೇಹವು ತಾಂತಮಯವಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶಾಂತ 


ಮಯವಾದ ಒಂದು ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗಹಿಸ ನನನು ಕಾಪಾಡಲಿ, 
ಜ್‌  JAGADGURY WISHWARADHYA 
ಸು ‘1 «NA, SIMHASAN JNANAMANDIR 
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angamawadi Math, 


೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಯಾ ತದ್ಧಸ್ತೇ ಇಷು ಘೋರಾ ಯಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಶಿನಾಂ ತಾಂ ಗಿರಿಶಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಮಹಿಂಸತು ಸರ್ವದಾ ॥೪೪॥ 


ಶಿನೇನ ವಚಸಾ ದೇವಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಸನಾತನಂ । 
'ಅಯಕ್ಷ್ಮ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸುಮ ವಾಕ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೫॥ 


ಅಧ್ಯವೋಚನ್ಮಹಾದೇವೋ ಮಯಿ ತುಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಪ್ರಥನೋ ದೇವ ಈಶಾನೋ ಭವರುಗ್ಸಿಷಗುತ್ತಮಃ ॥೪೬೩ 


ಮಮ ಶತ್ರೂನ್ನಿನಾರ್ಯಾಶು ತಾನ್‌ ದಧಾತು ಚ ಜಂಭೆಯನ್‌ । 
ಅಸಾ ಸೂರ್ಕಾಂತರಾತಿಷ್ಠತ್ತಾವ್ರೋ ಅರುಣ ಈಶ್ವರಃ 1 ೪೭॥ 


ಬಭ್ರುಸ್ಬುಮಂಗಲಶೈರ್ವಃ ಸರ್ವರುವ್ರಾವೃತಶ್ಶಿವಃ | 

ತೆಮೇನನೀಡೇ ದೇನೇಶಂ ಸರ್ಹಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೪೮॥ 

ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. 
ಆ ಬಾಣವು ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತೆಸ್ತಭಾವದಿಂದ 
ಯಾವ ಹಂಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ೪೪-೪೫1 


ಪರಶಿವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತತೆ ಸನಾ 
ಆದಿದೈ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಸಂಸಾರದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಜಾ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಹಾಗಿನ ಗ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರು ಮತ್ತೆ, ರಾ 
ದಂತೆ ಅಡಗಿಸಲಿ. ಈಶ್ವರನೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಉದಯಾನಂತರ ವ 


ಫಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೂ 
ಅನಂತರ ಬಂಗಲನರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವನು. ನ್ಯ 


॥೪೬-೪೭॥ 
ಹೀಗೆ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಖಕರನಾದ ಪರ 


ಶಿನನು ಕೆರಣರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆನಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ವಿಭುಮೂರ್ತಿ 
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OOOO 


ವ್ಹಗಕೊಎ ಯ 2? ಎ. ೪ ಶಮ ಆ 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಅ. 4 ೫೩ 


ನೀಲಗ್ರೀವಂ ಮಹಾದೇನಂ ನೀಲಲೋಹಿತಮೀಕಶ್ವರಂ | 
ಗೋಪಾಃ ಪಶ್ಶಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಕಿತಾಃ 89೯॥ 


ಉದಹಾರ್ಕೋಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹೇ ದೇವಾ ನೋಹಮಾಸ್ಕಿತಾಃ | 
ಸೂರ್ಯಾಂತರಸ್ಥಿತಂ ಸಾಂಬಂ ವಿಶ್ವಜಾತಂ ಚೆ ಪಶ್ಯತಿ ಹ 


ಕೈನ ತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ಯೂಯಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ ನ ಪಶ್ಯಥ 1೫೧॥ 


ದ್ವಿಲೋಚನಾಶ್ಚ ಭಕೆ 


ಸ ಏನ ಮೃಡಯೇದೀಶೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಚ ಮಾಂ ಶಿನೇ । 
ನನೋಸ್ತು ನೀಲಗ್ರೀನಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲಾಯ ನೀಡುಷೇ ೫೨॥ 


ಯಾದ ಶರ್ವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ಶಂಕರನು ಉದಯಾಸ್ತ 
ನೆಸದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವನು. ಹೀಗೆ ವಿಷಕಂಠನಾಗಿ ನೀಲಗ್ರೀವದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಹಾಗೂ ಅರುಣ 
ವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಶೂನ್ಯರಾದ ದನ 
ಕಾಯುವವರೂ, ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವರು. ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅವರೂ ಸಹ ಭಾವಿಸಿರು 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಸಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ನೀವು, ಈರೀತಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ೪೮-೪೯-೫೦1 N 


ಕೇವಲ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿನಿಹೀನರಾದ ನೀವು ಮಹಾದೇವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ 
ಹೋದಿರಲ್ಲಾ ; ಈ ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಶಿವನೇ ಇಂದೂ 
ಸುಖಸಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಹಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರರೂಪಿಯಾಗಿರುವವನೂ, 
ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾತನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವದಾ 
ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 11೫೧-೫೨! ಸ್ವ 
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೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
ಅತೋಸ್ಕ ಭಕ್ತಾನ' ದೇವಸ್ಯ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಜಮಾಮ್ಯಹಂ ! 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ನಿಜಂಥನುಸ್ತೇನ ಕರೋತು ಮಯಿ ಶಂಕರಃ ॥೫೩॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಪ್ರೀತೋ ನುಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಹಸ್ತೇ ಧೃತಾನ್‌ ಬಾಣಗಣಾನ್‌ ಪಾತಯಿಸ್ಯತಿ ಮತ್ಬರಃ 1೫೪॥ 
ಶತೇಷುಧೀಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೆ ಸ್ಲೋ ಧನುರ್ವಿಜ್ಯಂ ಕರೋತು ಚ । 
ಸುಮುಖಶ್ಶ್ರ್ರೀ ಮಹಾದೇನೋ ಮಮ ಶರ್ಮ ದದಾತು ವೈ ॥೫೫॥ 
ತೀಕ್ಸಾಗ್ರಾಣಿ ಶರಾಣಾಂ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಶರಧೌ ವಾರಿಧೌ ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ॥೫೬॥ 
ನೀಢುಷ್ಟಮಸ್ಕ ಯಾ ಹಸ್ತೇ ಹೇತಿಃ ಸಂಹರಣೋಚಿತಾ । 
ಕಸರ್ದಿನೋ ಧನುರ್ಯಚ್ಚ ವಿಶಲ್ಮಾ ಸಾ ಭನೇನ್ಮ ಯಿ ॥೫೭॥ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈಶ ಶರನ ಭಕ್ತ ರಾಗಿರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾದ ಶಂಕರನು ನನ್ನ ವಿಷಯದ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಜ್ಯಾ (ಬಿಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯ ದ ಹಗ್ಗ) ರೆಹಿತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲಿ ತನ್ನ ಭಕ 
: ರನ್ನು ಯಾರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿಜೊಡ 
ನೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಸಲ್ಲಿರುವ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವನು. ನುತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ಡುವನು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕರನು 
ಅದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ವ್ರಿ ಡಲಿ. 115-೫೪1 


ಇರು 


ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಧನುಸನು ಜಾ ವಿರಹಿತ 
ವಾದದ ನಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ಆದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖನ್ರುಂಬೂ;ಃ ಕ ಕ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಥಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ತ | 
ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ: ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವನು ಸಿ 
ಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಅಸು 4 ಅತಿಶೆಯನಾದುದತ | ॥೫೫-೫೬॥ ಸ 


ನೂರಾರು ನ ತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ರುವ ಸಹಸಾ ತ್ರಾ ಕ್ಷನಾದ 


ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ವಹಿ ೈಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಕೈ 


ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಆಯು ತ ಸ 
ಧವೂ ಇರುವುದು. ಜಟಾಜೂಟಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರ ನು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ 4 * ೫೫ 


ಬಾಣಬಾಣಾಸನೈ ಹೀನಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪಾಲಯೇತ್ಸ ಮಾಂ । 
ಅನಾತತಾಯ ದೇವಾಯ ಧೃ ಷ್ಣ ನೇ ಚ ನನೋ ನಮಃ moi 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹನೇ ಸೇನಾನ್ಯೇ ಚ ನನೋ ನಮಃ । 
ದಿಶಾಂ ಚ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 1೫೯॥ 


ಹರಿಕೇಶಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಭವಂತಃ ಪಶವೋ ದೇನಾ ಭನಕಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ ॥೬ oll 


ತನ್ಮಾಯಾಪಾಶಬದ್ಧಾ ಹಿ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಅನೇನ ಹಯಮೇಥೇನ ಸದಕ್ಸಾಃ ಪೂಜಯಂತು ವಃ ॥೬೧॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಭನಸಾಶೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಾ ಯೂಯಂ ಭನಿಷ್ಯಥ । 
ಸಸ್ಸಿಂಜರಾಯ ಸೌಮ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ತ್ವಿಷೀಮತೇ 1೬೨॥ 


ಅಂತಹ ೧ ೨೫1 ಬಾಣರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಹಾಗೆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡದಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಹೊಡೆಯುನಸ್ಟು 
ಧೀರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ॥೫2೭-೫೮॥ 

ಹಿರಣ್ಯ (ಸುವರ್ಣ) ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ತರುಲತೆಗಳಿಗೂ, ಒಡೆ ಸುನಾದ 
ದೇವಡೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಕೇಶಸಾಶದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಶಾಂತರೂಫಿ 
ಯಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಎಲೈ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ, ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಕುಗಳು. ನಿಮಗೂ ಒಡೆ ಯ ನಾದ ನು ಪರಶಿವ 
ನೆಂದೂ ಪಶುಸತಿಯೆ:ದೂ ನಂಬಿರಿ. 1೫೯-೬೦॥ 

ಪರಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನೀವು ಈಗ ಪೂರ್ಣ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೆನಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಗಲೇ ದಕ್ಷನನ್ನು ರಣ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಾಯಾವರಣವು ತೊಲಗಿ, 
ನೀವು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸುವಿರಿ. ಎಳೆಗರುಕೆಯಂತೆ ಹಳದಿ ಕೆಂಪುಗಳ ಮಿಶ್ರ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಮಹಾಡೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಯು. ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿಯೂ, ಸೌಮ್ಯರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು, ॥೬೧-೬೨॥ 
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ಚ ; ಶ್ರೀಶಿವರಣೆಸ್ಕೇ 


ಸಥೀನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಬಜ್ಸುಷಾಯ ನಮೋನಮಃ । 
ನಿನ್ಯಾಧಿನೇ ತಥಾಮ್ನಾನಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸುಸತಯೇ ನಮಃ 11೬ ೩॥ 


ಪರಿನೇಷಾಯ ಶಇಂಂತಾಯ ನಮಸಾ ಉಪನೀತಿನೇ 1 
ಪುಸ್ಪಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಭವಹೇಶ್ಯ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೬೪॥ 


ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಚಾತತಾವಿನೇ । 


ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ಸೂತಾಯಾ ಹಂತವೇ 1೬೫॥ 


ವನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ರೋಹಿತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1 
ನಮಃ ಸ್ಮಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಳ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೬೬3 


ಮಂತ್ರಿಣೇ ನಾಣಿಜಾಯಾಥ ಕಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನನೋ ಭುವಂತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಕೃತ್ಛ್ವನೀತಾಯ ಧಾವತೇ ॥೬೭॥ 


ವಾರಿ ರಾವಾ ವ ದಾ nce ಕಾ ದ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಕನಾದ ಉತ್ತರದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಒಡಿಯ 
ನಾದವನೂ, ವೃಷಭಾರೂಢನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನ್ಕೂ ನೇದಾಧಿಸತಿಯೂ ಅದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. 
ಶಾಂಶಪರಿವೇಷದಂತೆ ಕಾಣುವವನ್ಕೂ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉಪವೀತವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸತಿಯೆನಿಸಿದವನ್ನೂ 
ದೊಡ್ಡ ನಿವಾರಕನಾದ ಆಯುಧದಂತಿರುವವನೂ 
॥೬೩.೬೪॥ 


ಸಂಸಾರದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತಶತಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಧನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವಶನಾಗದೆ ಸಾರಥಿಯಂತಿ ಕಂಡುಬರು 
ಸಮಸ್ತ ವನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿ 


ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೂ, ಯಾರಿಗೂ 
ವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸರವು. 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ, ಜಗತ್ಸೃತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಸುಧಿದೇವತೆಯೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 


ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. 
೬೫-೬೬! 


. ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಕೆೊ 


ಡುವ ಮಂತ್ರಿ ಯಂತಿರುವವನೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದವನೂ, ಸಮ 


ಇ 
ಸ್ತ ಅತಾಗುಲ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
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a 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩ ೫೭ 


ಒಿಷಧೇನಾಂ ಚ ಪತಯೇ ಉಚ್ಚೈರ್ಫೋಷಾಯಾಕ್ರಂದಶೇ | 
ಪತ್ರೀನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾರಿನಸ್ಕೃತಕಾಯ ಚ' ST 


ಸತ್ವನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಕಕುಭಾಯ ನಿಷಂಗಿಣೇ । 
ಸ್ಪೇನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ನಿಚೇರನೇ ॥೬೯॥ 


ಸ್ತಾಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಜೇರುಪತಯೇ ನಮಃ । | 
ನಮಃ ಸರಿಚರಾಯಾಥ ಆರಣ್ಯಪತಯೇ ನಮಃ ॥೭೦॥ 


ಸೃಕಾನಿಭ್ಕೋ ಜಿಘಾಂಸದ್ಭ್ಯೋ ಮುಷ್ನ ತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಅಸಿಮದ್ಭ್ಯೋ ನಕ್ತಂಚರದ್ಭ್ಯಃ ಪ್ರಕೃಂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೩-॥ 


ಉಸ್ಲೀಸಿಣೇ ಗಿರಿಚರಾಯ ಕುಲುಂಚಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಿಷಂಗಿಣೇಷುಧಿಮತೇ ತಸ್ಕರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ೭೨॥ 


ವನೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಶ್ತಾರಗೊಳಿಸುವ ಸೈನ್ಯಪರಿವೃತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುವಂತಹವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಧ್ದನಿಗೊಡುವ, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು. ೬೭-೬೮! 

ಶರಣಾಗತರಾದ ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಿಗ್ರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ 
ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬೀದಿಗಳ್ಳರಿಗೂ, ಮನೆಕಳ್ಳರಿಗೂ ಕಳ್ಳ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ನಾನಾಜಾಕಿಯ ಚೋರವರ್ಗಕ್ಕೂ 'ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. [೬೯-೬೦॥ 

ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುವ, ದರೋಡೆಮಾಡುವ, ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವ, ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸಂಚರಿಸುವ, ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿವಥೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಊರಿನ ಜನರಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಳ್ಳತನ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ, 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಧನುಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವ ಕಳ್ಳರಿಗೂ, ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ೭೧-೭೨! 
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ಕಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ನಮಸ್ತೇ ವಂಚತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪರಿವಂಚೆತೇ । 
ಸಹಮಾನಾಯ ವಿವ್ಯಾಧ ಅವ್ಕಾಧಪತಯೇ ನಮಃ 1೭೩1 


ಇಷುಮದ್ಭ್ಯೋ ಧನ್ವಾನಿಭ್ಯ ಆತನ್ವಭ್ಯೋ ನನೋನನುಃ | 
ನಮಃ ಪ್ರತಿದಧಾನೇಭ್ಯ ಆಯಚ್ಛದ್ಭೋ ನನೋ ನನುಃ EXT 


ತ 
ನಿಸೃಜದ್ಭ್ಫೋ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಸದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ನನೋ ನಮಃ । 
ಜಾಗೃದ್ಭ್ಯಶ್ನ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತಿಷ್ಮದ್ಭ್ಯಶ್ಚ.ನನೋ ನಮಃ ॥೭೫॥ 


೪ 
ನಮಸ್ಸಭಾಧಿಪತಯೇ ಸಭಾಭ್ಯಸ್ತೇ ನನೋ ನಮಃ । 
- ವೇದಾಶ್ವೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಅಶ್ವಾಧಿನತಯೇ ನಮಃ ॥೭೬॥ 


ನನು ಅನ್ಕಾಧಿನೀಭ್ಯಸ್ತೇ ನಿನಿದ್ಕಂತ್ಯೈ ನಮೋನಮಃ । 
ಉಗಣಾಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೃಗ್‌೦ ಹತೇ  0೭೭॥ 


ಗೃತ್ಸೇಭ್ಯೋಥ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮೋ ಗೃತ್ಸಾಧಿಸಾಯತೇ | 
ನಿರೊಸೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಿಶ್ವರೂಸಾಯ ತೇ ನಮಃ 1೭೮॥ 


LL 
a 


ವಂಚಕನಂತೆಯೂ, ಕಾಣದೆ ಮೋಸಮಾಡುವನಂತೆಯೂ, ಸರ್ವವನೂ 
ಸಹಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಚೀಡನಂತಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಾ ಕ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಪತಿಯೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕ 
ಧನುಸ್ಸು ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಹಗೊ ಜಃ ಸ 
ರೂಪದಿಂದ ಸೇರುವನನೂ ಮತ್ತು ಜ್ಯಾವನ್ನು ಎಳೆದು ಗುರಿಗೆ ಹೊಡೆಯ ಸೂ 
ಇರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭೩.೭೪॥ | 


ಬಾಣಬಿಡುವ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ನಿದ್ರಿ ಸುವವರಿಗ್ಳೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವವರಿಗೂ 

ಪಿ ; 

ನಿಂತಿರುವವರಿಗೂ ಒಡೆಯನೆಸಿಸಿದ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಸಭಾಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿ 
WN, p) 


ಸಭಾರೂಪದಿಂದಿರುತ್ತ್ವಾ ವೇದಗಳನ್ನೀ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಡು ಅಶ್ತಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನ್ರ. ॥೭೫.೭೬॥ ತ 


ಅ 


'ಸರ್ವಾಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಎಳೆಯ ಫ 
| © ನಿಳಯುವ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸುವ ಸುಂದರ ವ್ಯಕ್ಷಿಗಳಿಗ್ಲೂ ಸಪ್ತ ಮಾತೃ ಕೆಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಎಟ 
ಈ ಸ ಗ್‌ 2) ೩೦ ನ 
ಮಾಡುವ ಉಗ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ನಿಸಯಲಂಸಟಿರಿಗ್ಲೂ ಅವರ ಯಜಮಾನರಿಗೂ 
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a _ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆತೆ ur 


ಮಹಪ್ಸ್ಯುಃ ಶ್ಸುಲ್ಲಕೇಭ್ಯಸ್ತೇ ಗಣೇಭ್ಯೋಥ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಈ ಜು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ರಥಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ॥೭೯॥ 


ಸೇನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸೆ Ke ಸೇನಾನಿಗುರವೇ ನಮಃ । 
ನಿಧಿಸಾರಥಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಂಗೃಹೀಶ್ರೇ ನನೋ ನಮಃ Lol 


ತಕ್ಷಭ್ಯೋ ರಥಕಾರೇಭ್ಯಃ ಕುಲಾಲೇಭ್ಕೋ ನಮೋ ನಮಃ : ಸಿ 
ಕರ್ಮಾರೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುಂಜಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ನನೋ ನಮಃ! ॥೮೧॥ 


ನಿಷಾದೇಭ್ಕೊ « ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಇಷುಧನ್ವಕ್ಕೆ ತೇ ನಮಃ । 
ಮೃಗೆಯುಭ್ಯಃ ಶ್ವನಿಭ್ಯಶ್ನ ಶುನಾಂ ಚೆ 0! ನಮಃ ॥೮೨॥ 


ನನೋ ಭವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಪಶುಷಾಯ ಚ । 
ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಚ ನಮಃ ಶಿತಿಕಂತಾಯ ಕೇ ನಮಃ Sar 


ವಿಕಾರದೇಹಿಗಳಿಗೂ, ಪತಿಯೆನಿಸಿ ನಿಶ್ವರೂಸದಿಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಂದನೆ. ॥೭೭-೭೮॥ i 

ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ, ಅಲ್ಪರಿಗ್ಯೂ ಗಣಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಜಮಾನನೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಷಣ್ಮುಖಪಿತನಾದ, ಪಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಳಗಿಸುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೬೯-೮೦॥ 

ಬಡಗಿಗಳಿಗೂ, ರಥಫಿರ್ಮಾಸಕರಿಗೂ, ಕುಂಬಾರರಿಗೂ ಕಮ್ಮಾರರಿಗೂ, 
ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವವರಿಗೂ, ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಫಾತಿಸು 
ವವರಿಗೂ, ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಿಗೂ, ಚೀಟಿಗಾರರಿಗೂ, ಬೀಟೆನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಿಗೂ, ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವ 
ನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. |೮೧-೮೨! 

ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನನು, 
ಭಯಂಕರನು, ಸುಖಕರನು, ಪಶುಗಳಿಗೆ (ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ) ಅಧಿಪತಿಯು, ನೀಲವಾದ 
ಕಂಠಭಾಗವುಳ್ಳವನು, ನಿಸಕಂಕನು, ಜಬಾಧಾರಿಯು, ಬೋಳಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು 
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೬0 ಶ್ರೀಶಿವರಸಸ್ಕೆ 


ನಮಃ ಕಪರ್ದಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರ್ಯಸ್ತಕೇಶಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಶತಥನ್ವನೇ 1೮೪॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿತಾಯಾಥ ಶಿನಿನಿಷ್ಟಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮೋ ನೀಡುಷ್ಟಮಾಯಾಥ ತಥಾ ಚೇಷುಮುಕೇ ನಮಃ ॥೮೫॥ 


ನನೋ ಹ್ರಸ್ವಾಯ ಬೃಹತೇ ತಥಾ ವರ್ಷೀಯಸೇ ನಮಃ । 


ಸಂವೃಧ್ವನೇ ಚ ವೃದ್ಧಾಯ ಅಗ್ರಾಯ ಪ್ರಥಮಾಯ ಚ 1೮೬॥ 


ಆಶುಸೇಣಾಯ ಚ ನಮಸ್ತ ಥೈವಾಶುರಥಾಯ ಚ । 
ನಮಶ್ಕೂರಾಯ ದೇವಾಯ ಅಭಿನೇದ್ಯಾಯತೇ ನಮಃ 1೪೭॥ 


ವರ್ನಿಣೇ ತೇ ನನೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನರೂಧಿನೇ । 
ಬಿಲ್ಮಿನೇ ಕೇ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ದಂಶನಾಂಗಾಯೆ ತೇ ನಮಃ ॥೮೮॥ 


ಶ್ರುತಾಯ ಶ್ರುತಸೇನಾಯ ಮಂದುಭ್ಕಾಯ ನನೋ ನಮಃ | 
ಆಹನನ್ಯಾಯ ಚ ನಮೋ ಧೃಷ್ನ್ಣವೇ ಪ್ರನ್ಫುತಾಯ ಚ "ei 


i ee 
LLL 
See SS 


(ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು), ಸಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. [62-೪ 
ಪರ್ವತನಿವಾಸಿಯೂ, ಕಿರಣಪ್ರವಿನ್ಟನ್ಕೂ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರ ದನ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ 
ಇ ಇದೆ ಸ ತ 
ಹ್ರೆಸ್ಟರೂಸದಿಂದಿರುವವನ್ಕೂ ಬೃಹದಾಕಾರವುಳ್ಳಿ ವನೂ ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವನೂ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗಿರುವವನೂ 
ದೇವತಾಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಮೊದಲಿನವನಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಗ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೮೫-೮೬॥ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ರಥವುಳ 
ವನೂ ಶೂರನ್ಕೂ ದೇವದೇನನ್ನೂ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವವನೂ. 
ಇ ೧7೧ ೨ 
ಸ ನನರ ಶ್ರಕಸವಾದ ಕತ್ತ. ಸತ್ರ ಣು 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ನೂ ಶತ್ರು ದೇಹವನ್ನು ಛೇದಿಸುನನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೮೬-೮೮॥ ಆಪ 
, ಅಧ್ಯಯ ನರೂಪಿಯೂೂ ಪ.ಸಿದ ನಿ | 
) ’ ಅಗಿಧ್ದೆನಾದ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನ್ನೂ ನಗಾರಿಯ 
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ಬ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಅ, 4 ೬ 


ದೂತಾಯ ಪ್ರಹಿತಾಯಾಥ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಿಷಂಗಿಣೇ । 
ವರೇಷುಧಿಮತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೀಕ್ಷೇಷವೇ ಹರ IF ou 


ನಮ ಆಯುಧಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವಾಯುಧಾಯೆ ನನೋನಮಃ । 
ಸುಧನ್ನನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸ್ರುತ್ಯಪಥ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೯೧॥ 


ನಮಃ ಕಾಭ್ಯಾಯ ನೀಸ್ಕಾಯ ನಮಸ್ಸೂದ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಸರಸ್ಕಾಯೆ ಚ ನಾದ್ಯಾಯ ವೈಶಂತಾಯ ನಮೋನಮಃ uF ೨2 


ಅವಟ್ಯ್ಕಾ ಯ ಚ ಕೊಸ್ಕಾಯ ವರ್ಷಾಸ್ತೇಷ್ಕಾಯತೇ ನಮಃ । 
ಮೇಘ್ಯಾಯ ಚ ಸುಮೇಧ್ಯಾಯ ನಿಮ್ಕುತ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೯೩॥ 


ನಮ ಈಧ್ರಿಯಾಯಾತಷ್ಕಾ ಯ ವಾತ್ಮ ರೇಷ್ಮ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ವಾಸ್ತ ವ್ಯಾ ಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಾಸ್ತು ಸಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೯೪॥ 


ಧ್ವಶಿರೂಸನೂ, ಸಗರ! ಹೊಡೆಯುವ A ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವನೂ, 'ಶತ್ತು ್ರುಸ್ಫನೃವನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವವನೂ, ಪರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದೂತನಾಗಿರುವನನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಸಡುವ ಆಳಿನಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಧನುಸ್ಸು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. llss-¢ oll 

ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಫಿನಾಕಾಯುಧ 
ಧಾರಿಯೂ, ಶೋಭನವಾದ ಥನುರಾಯುಧವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಕಾಲುನಡಗೆಯುಳ್ಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವನೂ, ಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾದ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವವನೂ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ" ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಜಲರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ, ಶೆಸರಿನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವವನ್ಕೂ 
ಸರಸ್ಸು ಮತ್ತು ನದಿ, ಅಲ್ಪ್ಬಸರಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮ ಸ್ಟಾರ. (೯೧-೯೨1 

ಹಳ್ಳ, ಬಾವಿ, ವೃಷ್ಟಿ, ಮೇಘ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: ಜಲರೂಪದಿಂದ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಅತ್ಯಂತ ಪನಿತ್ರನೆನಿಸಿದ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ, ಶರೆತ್ಯಾಲದ ಮೋಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. (೯೩-೯೪॥ 
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is ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಮೇ 


ಆಶನೇ ಚಾಜಿರಾಯಾಥ ಶೀಘ್ರಶೀಭ್ಯಾಯ ತೇ ಸಮಃ । 


ಉರ್ವರ್ಯಾಯ ಚ ಖಲ್ಯಾಯ ನನುಶ್ಚೋಕ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ 1೯೫; 


ಅನಸಾನ್ಯಾಯ ಚ ನಮೋ ವನ್ಯಕಕ್ಸ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಶ್ರವಪ್ರತಿಶ್ರವಾಯಾಥ ಅಶನೇ ಚಾಜಿರಾಯ ಚ ॥೯೬॥ 


ನಮಶ್ಶೀಘ್ರಾಯ ಶೀಭ್ಯ್ಕಾ ಯೆ ಊರ್ಮ್ಮಾಯಾವಸ್ವನ್ಯಾಯ ತೇ। 


ಸ್ರೋತಸ್ಕಾಯ ಚ ದ್ವೀಷ್ಯಾಯ ಕನಿಸ್ಠಜ್ಛೇಷ್ಠ ಕಾಯ ತೇ ॥೯೭/ 


ಪೂರ್ವಾಪರಭನಾಯಾಥ ಮಧ್ಯಮಾಯ ನನೋ ನಮಃ । 
ಅಸಗಲ್ಫಾಯ ಬುಧ್ಯಾಯ ಸೋಭ್ಯಯಾನ್ಯೂಯ ತೇ ನಮಃ ॥೯೮॥ 


ಪ್ರತಿಸರ್ಯ ಜಘನ್ಯಾಯ ಕ್ಷೇಮ್ಮಾಯ ಚ ನನೋ ನಮಃ | 
ನಮಸ್ಸೋಮಾಯ ರುಪ್ರಾಯ ತಾಮ್ರಾಯಾರುಣಮೂರ್ತಯೇ 1೯೯॥ 


ಕಾರಾ ದಾರಾ ರಾ. 


ಲ rE ಧಾ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ, ಗಮನಕುಶಲನೂ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯ್ಕೂ ಪ್ರವಾಹಾಂತ 
ರ್ಗತನೂ, ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಸ್ವರೂಸನೂ, ಕಣದ ಆಕಾರದವನೂ, ವೈದಿಕನುಂತ್ರ 
ಕ ೦ 
ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನ್ಕೂ ವೇದಾಂತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವೃ ಕ್ಷಲತಾರೂಪಿಯೂ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಶಬ್ದರೂಸದಿಂದ ತೋರುವವನ್ನೂ ತೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ, ಗಮನಕುಶಲನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ, 1೫-2 ೬1 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ, ಜಲಾಂತಃಪಾತಿಯ್ಕೂ ಸ್ರವಾಹಾಂತರ್ಗತನ್ನೂ ಆಲೆಗಳ 
ಈ 2 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ, ಸ್ಥಿರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಬುವವನೂ, 


| ದ್ವೀಸಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಯೆ 


ಜ್‌ ಪಶ್ವಿರ್ಯದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾಗಿಯ್ದೂ ಜಗದಾದಿ 
ಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮನರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವವನ್ನೂ ಜಗದವಸಾನಕಾಲದಲಿ 
| ಕಾಲಾಗ್ನಾ ಕ್ರಿದಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನ್ಕೂ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತಿರ್ಯಗಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವವನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಇದಿ 
ಎ 

ದಿಂದಲೂ 
ಂದಲ್ಲೂ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುಡಗಳ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳಿರಡರಿಂದ 
ಜೀವನ ಜರುಗಿಸುವ ಮನುಸ್ಯರೂಪದಿಂದಲ್ಫೂ ಯಮಲೋಕದಂ೦ಿ ಪಾಫಿಗಳನು 
\ ನಳ / ಇ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, (೭.೯೮1 ಕ 


ವಿವಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲ ಥರಿಸುವ ರೆಕ್ಸಾ ಸೂತ್ರ ದಂತಿರುವವನೂ ಹಸುಗಳ 
೨ 


ಜಘನಭಾಗದಲಿ ಕರುಗಳ ತ ತ 
ಘನಭ ತೆ ರೂಸದಿಂದ ಜನಿಸುವವನ್ಕೂ ಫೇಮದಿಂದ ತೋರಿಬರು 
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ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಲರೂಪ : 


ನಂದೂ ಹಮ ಮಲವು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ 8 ೬4 
ನಮಶ್ಯೃಂಗಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಸತಯೇ ನಮಃ | 
ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ನನೋ ಅಗ್ರೇನಧಾಯ ಚ ॥೧೦೦॥ 


ನನೋ ದೂರೇ ವಧಾಯಾಥ ಹಂತ್ರೇ ತುಭ್ಯಂ ಹನೀಯಸೇ । 
ತಾರಾಯ ಪ್ರಣನಾಯಾಥ ಶಂಭನೇ ಚ ಮಯೋಭುನೇ ॥೧೦೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಶಂಕರಾಯಾಥ ನನೋ ಮಯಸ್ವರಾಯ ಚ । 
ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನನುಶ್ಯಿವತರಾಯ ಚೆ 1೧೦೨೪ 


ನಮಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥ್ಯಾಯ ಕೂಲ್ಕಾ ಯೆ ಪಾದ್ಯೂ ವಾದ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಸಮ ಪ್ರತರಣಾಯಾಥ ನಮಶ್ಚೂ (ತ್ರರೆಹಾಯ.ಚ 1೧೦೩॥ 


ಅತಾರ್ಯಾಯ ಚಾಲಾದ್ಯಾಯ ಶಪ್ಪ್ಯಫೇನ್ಶಾ ಯ ತೇ ನಮಃ । 


ಸಿಕತ್ಕಾಯ ಪ್ರ 'ಪ್ರವಾಹತ್ಥ। ಯ ಇರಿಣಪ್ರ ಪ್ರನಥ್ಯಾ ಯೆ ಚ ॥೧೦೪॥ 


ವವನೂ, ಉಮಾಸಹಿತನಾದವನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಜ್‌ ಕೆಂಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ಮಿಶ್ರವರ್ಣದಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಶಾಂಶನೂ, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. 1೯೯-೧೦೦1 


ದೂರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನೂ, ಕೊಲ್ಲುವವನೂ, 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನೂ ಶಂಕರನೇ. ಪ್ರಣವರೂಪಿಯೂ, ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕನೂ ಸುಖಕರನೂ, 
ಸುಖವನ್ನು ಊಹಿಸುವವನೂ, ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಸುಖಕರನೂ, ಶಾಂತಾತ್ಮಕನೂ 
ಮಂಗಳರೂಪಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೦೧-.೧೦೨॥ 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನ್ಯೂ ನದೀದಡದಲ್ಲಿ- ಕಂಡುಬರುವವನೂ, 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವವನೂ, ಸಂಸಾರೆ 
ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದಾಟಿಸು 
ವವನೂ, ಆಸತ್ತಿನಿಂದ ಉಡ್ಭರಿಸುವವನ್ಕೂ ದೋಣಿಯಂತೆ ಕಷ್ಟಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವನನೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿನ್ವವುಳ್ಳವನೂ, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
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೬ಥ ``  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ« 


ನಮಃ ಕಗ್‌ಂ ಶಿಲಾಯಾಥ ಕ್ಷಯಣಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ । 
ನನೋ ಗೋಸ್ಲಾಯ ಗೃಹ್ಯಾಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾಯ ನನೋ ನಮಃ 1॥೧೦೫॥ 


ನಮಸ್ತಲ್ಸ್ಯಾಯ ಗೇಹ್ಯಾಯ ನಮಃ ಕಾಟ್ಕಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಗಹ್ವರೇಷ್ಠಾಯ ಚ ನನೋ ಪ್ರದಯ್ಯಾಯ ನನೋಸ್ತುತೇ "oon 


ನಿನೇಷ್ಟ್ರ್ಯಾಯೆ ನನುಸ್ತು ಭ್ಯಂ ಪಾಂಸವ ರಜಸೇ ನಮಃ । 
ನಮಶ್ಕುಷ್ಯೂ ಖಯ ದೇವಾಯ ಪರಿತ್ಕಾ ಯ ನನೋಸನುಃ ॥1೧೦೭॥ 


ಸನೋ ಲೋಷಾ ಖಒ ಯೋಲುಸ್ಕಾ ಹ ಊರ್ನ್ಯ ಸೂಮ್ಕಾ ೯ಯ ಶೇನಮಃ। 
ಪಣ್ಯಾ ೯ಯ ಪರ್ಣಶದ್ಯಾ ಯ ಗುರಮಾಣಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೧೦೮॥ 


ನಮೋ ಅಭಿಘ್ನತೇ ತುಭ್ಯ ೦ ನಮ ಆಪ್ಪ ದ್ಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಪ್ರ ಖ್ಬಿದ್ಯತೇ ತುಭ್ಯಂ ಕರನ ೀನನೋ ನಮಃ ॥೧೦೯॥ 


Me 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವವನೂ, ಹುಲ್ಬುಗರಿಕೆ, ನೊಕೈ, ಮರಳು, ತ 
ಮಾರ್ಗ ಈ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ರ ಶ್ವರನಿಗೆ ವೆಂದನೆ. 
॥೧೦೩-೧೦೪/ 

ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ಶಿಲಾರೊಸದಿಂದಿರುವನನ್ನೂ ನಿವಾಸಯೋಗ ನಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಟಾಬಂಧರೂಪಿಯೂ ಗೋನಿವಾಸರೂಪಿಯ ಮ 
ನೆಲಸಿರುವವನ್ಳೂ ಭಕ್ತರಮುಂಧಿ ನೊ ತಲ ದಲ್ಲಿ ನ 
ಪ್ರಾ ಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನೂ, ಅರಜ್ಯಪ್ರರೇಶದ್ದರುವವನು 
ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವನೂ, ಅಗಾಧಜಲದಲ್ಲಿ ಆಗ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ನ ರಸಿಗೆ' ವಂದನೆ. ೧೦೫-೧೦೬ ॥ 

ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ದೂಳಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪರಮಾಣುರೂಪದಿ:ದಲೂ 
| ಇರುವವನ, ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟ ಟ್ರಗೆಯಂತಿರುವವನ್ಕೂ ಹಸೀವಸು ಸ್ರಿ ಗಳಂತಿರುವವನೂ 
ಹುಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆಯದ ಕಶಠಿನಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಂತಿರುವನನ್ಯೂ ಗರಿಕೆಯಂತೆ ತೋರುವವನೂ 
ಭೂಮಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅಲೆಗಳು ಇವುಗಳಂಕೆ ಕಾಣುವವನ್ಕೂ ಎಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರ 
ವವನೂ ಒಣಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಾಗುವವನ್ನೂ ಆಯುಧರೂಪದಿಂದಿರುವವ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೦೬. ೧೦೮॥ ಜ್ತ 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನ್ನೂ ' ಸಾಸಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬೪ 


ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯೇಭ್ಯೈಸ್ತೇ ನಿಕ್ಷೀಣೇಭ್ಕೋ ನಮೋನಮಃ । 


"ಕಿಂ 


ನಿಚಿನ್ನೃತ್ಯೇಭ್ಯೋಥ ನಮ ಅನೀವತ್ಕೇಭ್ಯ ಏವ ಚೆ ॥೧೧೦॥ 


ದ್ರಾಪೇ ಕನಚಯುಕ್ತಾಯ ಅಂಧಸಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ದರಿದ್ರವಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ನೀಲಲೋಹಿತ 1೧೧೧1 


ನಮಸ್ತೇ ತನಸೇ ತುಭ್ಯಂ ಸ್ಲಯದ್ವೀರಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ಸಾ ತ್ವಾಂ ನಿಧೇಮ್ಯದ್ಯ ಶಿನಾಂ ತಾತನುವಂ ಶಿವ ೧೧೨೩ 


ಘೋರಾ ಶಾಂತಾ ತನೂ ಸ್ತೇದ್ಯ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತನುನೌ ಶಿವ । 
ಘೋರಾ ತೇದ್ಯ ತೆನುರ್ನಜ್ನಿ ಸರ್ವಯಚ್ಞೇಷು ಪೂಜ್ಯತೇ ॥೧೧೩॥ 


ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ತನ್ವಂತೇ ಪ್ರಯಾನಿ ಶರಣಂ ಹರ । 
ರುದ್ರೋ ನಾ ಏಷ ಯತ್ರಾಗ್ನಿರ್ಯಜುರ್ಥಿಃ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ॥೧೧೪॥ 


ಹಾಗಾ ಗಾ ಸಾ ಸಾನ ನಂ 


ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಗೊಡುವವನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೈದಯದಂತಿರುವವನೂ, ಕ್ಷೀಣನಲ್ಲದವನೂ, 
ಅಸೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥೂ ಲರೂಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 

ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ನರಕರೂಪದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನೇ, ಕವಚಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ವಯಂ ದರಿದ್ರ 
ನಾದರೂ ಭಕ್ತರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನೀಲ 
ಲೋಹಿತನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಮತ್ತು ಬಲಯುಕ್ತನೂ, ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ 
ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೧೧೧-೧೧೨॥ 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತಮಯವಾಧ ಎರಡು 
ಜೀಹಗಳಿವೆ. ಆ ಘೋರದೇಹವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದನ್ನೇ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸುವರು. ಅದೇ ರುದ್ರರೂಪವಾದದ್ದು. ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಲೃಡುವ ಶರೀರವೇ ಅದು. ಅದೇ ದೇಹವನ್ನೇ ಯಜುರ್ವೇದದ ಸಕಲ ಯಾಜುನ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು. ನಾನು ಅದೀ ದೇಹವನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ೧೧೩-೧೧೪! 
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ತ ಶ್ರಿ ರಿನರಹಸ್ಕೆ( '' 


ಅಹಂ ಪ್ರತಿಸಡೈರ್ನಂತ್ರೈಸ್ತಮ್ರೂಸಾನ್‌ ರುದ್ರಸತ್ತಮಾನ್‌ | 
ನಮಸ್ಕಕೋಮಿ ತದ್ಭಕ್ತಾನ್‌ ಪೃಥಿನೃಪ್ಸು ಸದೋ ಗಣಾನ್‌ ॥೧೧೫॥ 
ದಿನ್ಯಂತರಿಸ್ಷತೀರ್ಥಸ್ಥಾನ್‌ ನಾತವರ್ಷಶರಾನಹಂ । 

ಅಭೆಕ್ತಾನ್‌ ದೇವದೇವಸ್ಯ ರುದ್ರ ಜಂಭೇ ದಧಾನ್ಯುಹಂ ॥೧೧೬॥ 
ಯೋ ರುದ್ರೋ ಅಗ್ನಿ ಮುಧ್ಯಸ್ಕೋ ಅಪ್ಪು ಓಸಧಿಸು ಸ್ಥಿತಾ । 

ಯೋ ರುದ್ರೋ ನಿಶ್ವಮಧ್ಯಸ್ನೋ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ನಾತ್ಮನೇನಮಃ ॥೧೧೭॥ 
ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುರ್ದೇವೇಕೋ ಹಿರಣ್ಯತನುರೀಶ್ವರಃ 

ಅಂಬಿಕಾಯಾಃ ಪತಿಶೃಂಭುರುಮಾಯಾಃ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ ॥೧೧೮॥ 
ಯಜ್ಞೇಷು ತಡ್ಮವಿಃ ಶೇಷಂ ಶಿನಲಿಂಗಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ 

ತೆದಶ್ಯಾಮ ತನಾದ್ಯೈವ ಯನ್ನಿನೇದಿತನೀಶ್ವರಿ ..॥೧೧೯॥ 


pS 
ERT a ES 


ನಾನು ರುದ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿ) ಜಲ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ತೀರ್ಥ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಬಾಣ 
ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಗೌರವಿಸೆನು. ಅಂತಹ ನೀಚರನ್ನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ರುದ್ರಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 


ಅಗ್ತಿ, ನೀರು, ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುದ್ರರೂಸ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಅವರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಭಗವಂತನಾದ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಕು ಜೀಹ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದಜ್ಲೇ, ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬ ಜ್‌ 
ಪರಶಿವನೇ. ಅವನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನು, ॥೧೧೭-೧೧೮ | 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸೂ, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನೈನೇದ್ಯತೇಷವೂ ನನಗೆ 
ಆಹಾರನೆನಿಸುವುದು, ಜೀನಿಯ್ಯೇ ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು: 


ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ, ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಎಳೆಮಗುವಿನಂತ್ರೆ ಮ 


ಹಾವಸ್ತುವೊ ಸಿರುವ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩ ೬೬ 


ಸ್ತನಂಧಯಂ ಮಹಾಂತಂ ಮೇ ಗಾವೋ*ಶ್ವಾಪುರುಷಾನ್‌ ಮಮ | . 
: ಮಾವಧೀಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ತನುನೇನ ನಾಂ ॥೧೨0॥ 


ಕೃತಿಂ ನಸಾನೋ ಹಸ್ತೇ ತ್ವಂ ಬಿಭ್ರದ್ಧಾಣಂ ಧನುರ್ವರಂ । 
ಆಗಚ್ಛ ದೇನದೇವೇಶ: ಶರಣಂ ಮಾಮನ ಪ್ರಭೋ 1೧೨೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಹರಸೇ ದೇನ ರೋಜಿಷೇ ಶೋಜಿಸೇ ನಮಃ । 
ಯತ್ರ ತ್ವಂ ನಸಸೀಶಾನಃ ನನೋ ಯತ್ರ ನಿಷೀದಸಿ ॥೧೨೨॥ 


ತಸ್ಕಾರ್ದ್ರಾಪ್ರಥಿತಂ ಯೆಕ್ನೆಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಯಂ ಚೆ ಗವಾಂಪತಿಃ । 
ನಮಸಾ ತಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನೇವ ಹಿ ॥೧೨೩॥ 


ತಮೇವ ಯಜತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹೇ ದೇವಾ ದಕ್ಷಸಂಯುತಾಃ। 

ಪ್ರಸಾದಯದ್ವಂ ಜೇವೇಶಂ ಹವಿಷಾ ಮಖಸತ್ತಮೇ nos 
SE NNN 
ನನ್ನನ್ನೂ, ಗೋವು, ಅಶ್ವಗಳು, ಪುರುಷರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಡ, ಥಿನ್ನ ದೇಹವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ॥೧೧೯-೧೨೦॥ 


ಮಹಾಸ್ರಭುವೇ, ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು 
`ಹಿಡಿದ್ಕು ಭಕ್ತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಬಾ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. ತೇಜೋರೂಪದಿಂ ದಲೂ, ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಾತಪ 
ರೂಸದಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಸರ್ವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. ॥೧೨೧-೧೨೨॥ 


ಅರ್ದ್ರ್ರಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿನತಿಯೂ, ಪಶುಪತಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನೇ: ನಾನು ಸದಾ ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು. 
ಎಲ್ಲೆ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾಗಿರಿ. ಈ. ದಿವ್ಯಯಾಗವು ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಲಿ. ೧೨೩-೧೨೪ - 
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೧ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮ 


ಯದ್ಯಸತ್ಕಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ಚೇನ್ಮನು ಮೂರ್ಧಾ ಪತಿಷ್ಕತಿ। 
ಯೇನ ಶೃಚ್ಚಿಂತಿ ನೇ ನಾಚಂ ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಧಾದ್ಯ ಸಂಪಕೇತ್‌॥೧೨೫॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೂಸ್ಲೀಂ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸುರಾಗ್ರತಃ ॥೧೨೬॥ 


ಪ್ರಶಂಸಾಮಿ ಸಾಮಿ ಪ್ರಭಾಭಾನುಸೋಮ 
ಪ್ರಶಸ್ತೈಕನುಸ್ತಂ ಸದಾ ಶೂಲಹಸ್ತಂ | 

ನಿಶಸ್ತಾಂಧಕಾರಂ ಮಹಸ್ತಂ ಸುಹೇನು 
ಪ್ರತೀಕಾಶನಾಮಾರ್ಥರಾಮಂ ಭಜೇಹಂ 1೧೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಸಾಧ್ವರಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ಯಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ನೇದಕ್ಕ ತ 
ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷವರ್ಣನಂ ನಾನು ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಲೈ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಇಲ್ಲಿನ ವಕೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಅಸತ್ಯಾಂಶವಿದ್ದಕೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಲಿ. . ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಕೋ ಅವರ ಶಿರಸೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿ. ಇಡೀ ನನ್ನ ದೃಢನಂಬಿಕೆ. ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಭುಜವನ್ನೆ ಕ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜು 
ರ್ವೇದವು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿತು. ೧೨೫-೧೨೬! & 


ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಕ್ರ ರೀತಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲಿ ಅರ್ಥಚಂದ 
ಮಂಡಲಧಾರಿಯ್ಕೂ ಅದರಿಂದಲೇ | ಸ್ವ 


ನಾಣಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಈಗ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಸಾಮ 
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ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. ೪ AF 


ವೇದವು ನಿನು ಹೇಳಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವೆನು? ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು 
ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇತರೆ ಖಷಿಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 1೧೨೭॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಸ್ಯ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ ki 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ಥೊಈಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಕಾ ಮುನಯೋ ದಕ್ಷಸಂಯುತಾಃ | 
ಸಾನುನೇಜೋ ವದತ್ಕೇಷ ಸರಮಾರ್ಥತಯಾ ವಚಃ lou 


|| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥಾ ಸತ್ಯಾವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಮನೇದೋಬ್ರನೀತ್ತದಾ । 
ಮೌಲಿಬದ್ದಾಂಜಲಿಸ್ಪ 
ಿಂಜಲಿಪುಟ ಉತ್ಕಾಯ ಸುರಸನ್ನಿಧಾ ॥೨॥ 


|| ಶ್ರೀ ಸಾಮವೇದ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಗಿ, ರೂಫೆ | 
೯ ರೂಸೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾಮಾಯಾತು ಸನೀತಯೇ | 
ವ್ಯದಾತಾರ 
ೆ ಮೀಶಾನಂ ಹನ್ಯಭೋಕ್ತಾರನೀಶ್ವರಂ Nall 
CE 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧಾಯ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಬ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಕೀದೇವಿಯು ಬೃಹ 
k ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಷ್ಣಾ ನದಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಶಿವನ ಪಾರಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದದ ನ ಸ 
ಗು ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯ ಚ ಸ್ತ ಭ್ಯ 
3 | ಮ ಖಔಯಂ ಸಾ 
ನು ನ್ದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನ್ನಿ ಟ್ಟು ದೇವಿಗೆ Hore ಬ 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀಕಿ ನುಡಿಯಿತು. ॥೧-೨॥ ದ 


66 & 
ಮೆಹಾಡೇವನು ಅಗ್ನಿರೊಸನು, ಆಂತಹ ದೇವದೇವನು ನನಗೆ ನ 
| ಜ್ಞಾನಸ,ದ 
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ಗೃಣಾಮಿ ನಚಸಾ ಸಾಮ್ನಾ ಮನಸೈವ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸನಿತುರ್ಭಾಸಕೆಂ ತೇಜೋ ಭರ್ಗಮೇನಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ॥೪॥ 


ಸಧಿಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಯೋ ವಃ ಸಮ್ಯಳ್ಬ್ಳ್ರ ಚೋದಯಾತ್‌ I 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸ್ವ ಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯಂ ಸ ಏನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೫॥ 


ತದ್ವೋ ಗಾಯಾಮಿ ದೇನೇಶಂ ಪುರುಷಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅನಿರಾಜಿತಮೇವೇಶಮಧ್ವರಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೬॥ 


ಹೋತಾರಂ ಸತ್ಯಯಜಂ ದೇವಂ ರೋದಸ್ಕೋರೀಶ್ವರಂ ಪರಂ । 
ಅಗ್ನಿನೇವ ನಿರೂಪಾಸ್ಸಂ ಮರಣಾತ್ಪೂರ್ವಮೀಶ್ವರಂ Ral 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪಂ ಜೇನೇಶಂ ಕೈಣುಧ್ವಮವಸೇ ಸುರಾಃ । 

ಅಧೀಪತಿರ್ನಿತ್ರಪತಿಃ ಶಿವಸ್ಲೇತ್ರಪತಿಸ್ಸುರಾಃ `॥೮॥ 
ನಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಈಶ್ವರರೂಪದಿಂದ 
ಹವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೇ 
ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಆ ಪರಶಿವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಅಂತಹ ಭರ್ಗದೇವತಾರೂಸಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ೩-೪1 


ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಯಾರು ತಪ್ಪಜಿ ರಕ್ಷಿಸುವಕೋ ಅಂತಹ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಸದಾ ಥ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ॥೫-೬॥ 

ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತೃರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ಪರಶಿವನೇ. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಹಿರಣ್ಯರೂಸದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ದೇವಡೇನನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನನೂ ಶಂಕರನೇ. ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳಿಗೂ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ೭-೮॥| 
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ಶಿವೋ ಧನಸತಿಶೃಂಭುಃ ಸುವಃ ಪತಿರಪೀಶ್ವರಃ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಮುಹೇಶಾಯ ನನುಸ್ತಸ್ಮೈ ಕಪರ್ದಿನೇ leu 


ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಕ್ರನ್ಕೇಭ್ಯಶ್ನ ನನೋನಮುಃ । 
ಅನ್ನಾಯ ಚ ನನೋ ನಿತ್ಯಂ ಅನ್ನಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ Hoon 


ವಿಕಾಕ್ಸಾಯಾನಪನ್ನಾಯ ರುದ್ರಾಯ ತ್ರಿಸದನ್ವಿತೇ | 
ಸಂವೃತೇ ನಿವೃತೇ ಚೈನ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರಾನ್ಯೇ ನನೋ ನಮಃ "aan 


ಕ್ರನ್ಶೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಿರಿಂಚೇಭ್ಕೋ ಮೃಡಾಯ ಚ ನಮೋನಮಃ । 
ಮಯಿ ಮನ್ಶುಂ ಶ್ಲಮಸ್ವೇಶ ದೋಹಂ ಗಾಯಾಮಿ ಶಂಕರ ॥೧೨॥ 


ಇಡೇ ಭಾಂ ತನ ಜೀವೇಶ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಹೇಶ್ವರ | 


ಶ್ವಾನುರ್ಚಯಾಮಿ ದೇನೇಶಂ ಸರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಂ 1೧೩೪ 

ಯ ಇದಂ ನಿಶ್ವಭೂತಂ ಚ ತ್ವಯ್ಯೇವ ಲಯಮೇಸ್ಯತಿ | 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ದೇವೇಶ ನನುಸ್ತೇಸ್ತು ಸದಾ ಮನು 1೧೪ 
ES 


ತಿವನೇ ಥನಾಧಿಸತಿಯ್ದು ಸುಖಕರನ್ನು ಸ್ವರ್ಲೊಕಾಧಿಸತಿಯ್ಯು ಅಂತಹ 
ಮಹೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ತಿ ಲೋಚ 
ನನೂ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯ ಡು 
ವೆನಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಆಹಾರವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ವಂದನೆಯು. 1-೧ಂ॥ 


ಸೌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಸ್ತು 
ಯೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 


| ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ, ಎಂದೂ ಕ; 
ರೂಪನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಾ 
ಇಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಕಲ್ಪ 
ತೋರಿಬರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮರಿಗೂ, ಸುಖಪ್ರದರೂ॥ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನು 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕ್ಕೆದು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ॥೧೧-೧೨! 
ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಥ್ಯಾನಿಸುವೆನು, ನನ ನ್ನು ರಕಿಸು 

4 ಇ) 

ತಿರು. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಈಶ್ಚರನೂ ಎನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ವ 
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ಚಂದ್ರರೂಸಾಯ ಚ ನಮೋ ಶುಕ್ರರೂಸಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಮಹಖಾಯ ಚ ನನುಸ್ತುಭ್ಯಂ ಓಜಸೇ ಕೇ ನನೋ ನಮಃ 1೧೫॥ 


ಸಹಸೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಯತವೇ ತೇ ನನೋನಮಃ । 
ಬೃಹತೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸುರಾಯ ಚ ನನೋನನುಃ ॥೧೬॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ದಥೇ ಹೃದಯೇ ಸದಾ । 
ಏಭಿರ್ನಾಮಭಿರೇವೇಶಂ ಸ್ತೋಮೈರ್ಗಾಯಾಮಿ ಶಂಕರಂ ॥೧೭॥ 


ಓಹಯಿಶ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ವಹಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಸತೇ ವಾಚಂ ಮಹಾದೇವನ ಕರವಾಣಿ ಸಮರ್ಚನಂ nos 


ಓಂ ವಾಗ್ಸಾ ತವ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಭಾಸಕರೀ ಪ್ರಭೋ । 
ಸೋಮೋಯೆಂ ಜನಿತಾ ದೇವಃ ಸನಕೇ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ ॥೧೯॥ 


ನೆನು. ಈ ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುವುದು. ದೇವೇಶನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಚಂದ್ರರೂಸನೂ, ಶುಕ್ರರೂಪನೂ, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಓಜೋರೂಸಪಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೩-೧೪-೧೫! 


ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನಂತೆಯೂ, ಬೃಹದ್ರೂಪದಂತೆಯೂ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ 
ದೇವತಾತ್ಮಕನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನಕ್ಷತ್ರರೊಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೋತೀರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಆಯಾ 
ರೂಪದ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಗಾನರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ನಾನು ಸಕಲ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಡೇವನನ್ಸೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ 
ಅವನನ್ನು ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾಕಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಸಮಸ್ತ್ರ ಕೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದು. ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುವ ಗಾಳಿಗೆ 
ಜನಕನೂ ಈ ಶಂಕರನೇ. ॥೧೮-೧೯॥ 
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ಸೋನೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ನುತೀನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
.ಸೋಮೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ದಿನಶ್ಶಂಕರ ಈಶ್ವರಃ ॥೨೦॥ 


ಸೋನೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸೋಮೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಅಗ್ನೇಸ್ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ  ॥೨೦॥ 


ಸೋಮೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಸದಾಶಿವಃ । 
'ಸೋನೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಾಪಿ ತ್ರಿಯಂಬಕಃ ॥೨೨॥ 


ಏಷಾಂತರೋ ಮಹಾದೇವ ಆದಿಕ್ಕೇ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿಭುಃ | 0೨೩॥ 


ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುರೀಶಾನೋ ಹಿರಣ್ಮಯಸುಕೇಶವಾನ್‌ । 
ಸರ್ವ ಏನ ಸುನರ್ನೋಯಂ ಶಿವೋದ್ಯಾತ್ಸ್ರಣವಾತ್ಸುರಾಃ ॥೨೪॥ 


ಸೀಮಾ ಭೂಮಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕಂಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಹಾದೇನಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥೨೫ 


ನೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರಿಸುಪರ್ಣೋ ಹೃತೀಂದ್ರಿಯಃ । 
ಅಪಾವೃತಂ ತೆದ್ವಾರಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ॥೨೬॥ 


ಸಾವಾಸ ಬಾ ಜಾ 


ಬುದ್ಧಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಜನಕನೆನಿಸಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾದ ಶೆಕ್ಷಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರು 
ವವನೂ ಶಂಕರನೇ. ಇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ' ಇಂದು ಅನರೆಲರೂ ದೇವಶ್ರೇಷ 
ರೆಫಿಸಿರುವರು. ಅಂತಹ 'ದೇವದೇವನೇ ಶಂಕರನು. ॥೨೦.೨೧-.೨೨॥ | 
'ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸರಮಾತ್ಮನೂ ಈತನೇ. ಹರಣ 
ವಿ ಕ 
ವರ್ಲೆದಿಂದಿರುವ ಮೀಸಯುಳ್ಳವನ್ನೂ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಕೇಶಪಾಶವುಳ ವನೂ 
ಆದಿಪ್ರ ಣವರೂಸಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಂತಿರುವವನು. ಅವನೇ ಪ್ರಸಂಚರೂಪಿಯು ಕಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಖಕಾರ ಅಂತರಿಕ | 
4 ಕ ದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಂತರಿಕ್ಷನೆನಿಸಿ ಅವ್ರಗಳಿಗೆ ಪತಿಯೆನಿಸಿರು 
ನುಕಈ ಮಹಾದೇವನೊಬ್ಬನೇ, ಅನನೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನ್ನು. (98... 99. ೨೫[ 
ಅಗ್ನಿ ರೂಪಿಯ್ಕೂ ಖುತುತ್ರಯಾಂತರ್ಗತನ್ನೂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಾತ ಕನೂ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯನೂ, ಆಗಿರ ಸ ದು 
ದ್ರಿಯನ್ಯೂ »ನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೃಡೆಯಕುಹರದಲ್ಲಟ್ಟ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೬೫ 
ನಿರಾ ಸ್ವರಾಟ್‌ ತದಾ ಸಂರಾಟ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರ ಏನ ಹಿ । 
ಯಂಂಜೇ ತ್ವತ್ಸದಯೋರ್ವಾಚಂ ಗಾಯೇ ತ್ವಾ ಶತವರ್ತನಂ ॥೨೭॥ 


ಮಾಹೇಂದ್ರಾತ್ಮಾ ವಾಮದೇವ್ಕೋ ಜ್ಯೇನ್ಠೋ ರಾಜನ ಹಿಂಕೃತಃ । 
ನೈರೂಪ ವೈಶ್ವರೂಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೨೮॥ 


ಮಹಾನೈರಾಜಸುಪ್ರೀತೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ತಂ ಶಿವಃ । 
ಅಸ್ಟಾದಂಷ್ಭ್ರರವಪ್ರೀತೋ ಏಷ ಏನ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೯॥ 
' ಯಜಥ್ವಂ ಶ್ರೀನುಹಾದೇನಂ ಲಭಪ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಮುತ್ತಮೂಂ ! 
ಸತ್ಯಂ ಮದ್ವಚನಂ ದೇವಾಃ ಮಹಾದೇವೋಸ್ಯ ಭಾಗಭುಕ್‌ 1೩೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಯಾತ ಶರಣಂ ದೇವಾಃ ಸದಕ್ಸಾ ಯೂಯಮೀಶ್ವರಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಕಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ ' "aon 


ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿಶೇಷ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷ ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಳೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯೆನಿಸಿರು 
ವವನೂ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸದಾ 
ನೆಲಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸಾಮಗಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನು. ॥೨೬-೨೭॥ ನ 
ವಾಮದೇವಸಾಮವು ಮಹೇಂದ್ರಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ರಾಜನ ಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರವು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ದೇವತಾಕವು. ವೈರೂಪವೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಪರಶಿವನೇ ಸರ್ವ 
ಸಾಮರೂಸನು. ಮಹಾವೈರಾಜಸಾಮದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವನು. ಅಸ್ಟಾ ದಂಪ್ಭ್ರಸಾಮರವದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವವನು ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ. ಎಲೈ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ತಪ್ಪಣಿ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು. ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿರಿ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಪ್ರಮಾಣನು. ॥೨೮-೨೯-೩೦! ತ 
ಎಲ್ಫೈ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನೀವು ಈಗ 
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ಗಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಮಾತಿಷ್ಮತ್ಸಾನುನೇದಸ್ತದಾ ಮುದಾ | 
ಸಹಸ್ರತಾಖೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಶಿನಪ್ರಿಯಕರಸ್ಸದಾ 2೨ 


Il ಸತ್ಯುವಾಚ || 


ನದ ತ್ವಮಿಹಾಥರ್ವಣನೇದ ಸತ್ಯಂ ನದಾಧುನಾ | 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಯತ್ತೇ ಹೃದ್ಧ ತಮಾದರಾತ್‌ EFT 


ಸ ಸತ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೇದೋಥರ್ನಾಬ್ರನೀತ್ತದಾ | 
ಮೌಲಿಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಮನೀಷಿತೆಂ favu 


॥ ಅಥರ್ವಣ ವೇದ ಉನಾಚ ॥ 


ಓಂಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋನನುಃ 
1೩೫ 


ಯೆ 
ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃಃ॥೬೬॥ 


ಮಾಡಿರುವ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಗಿರಿ, ಕ್ರ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿರಿ. ಅಕ್ಷರಶಃ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜನೆಂದು ತೋಳೆಕಿ ಸನಾ 
ಮಾಡುನವೆನು.'' ಎಂದು ಸಾಮವೇದವು ಹೇಳ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಸ್‌ ಶಾಖೆ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಾನಾವಿಚಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿ ಶಿವಸ್ರಿ ಯನಾಗಿರುವ ಇಡುತ ದವು 
ಶಿವನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ನೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಶಾಂತವಾಗಲು ಮತ್ತೆ ಸತೀಜಿ ಸ 

ಅಥರ್ವಣನೇದವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. 32231] ಸ 


ಕ ಎಳ್ಳ ಅಥರ್ವಣನೇದವೇ, ನೀನು ಶಿನನವಿಸಯದಲಿ ಏನಭಿಸಾಯ 
ಇಡುವ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು, ಅದನ್ನು ಇಲಿರ ಕ ಬ 
' ಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಬೇಡ? ಎ ತೆಗಿ, 
ಗ ನ್ನಲ್ಕು ಆ ಸತೀಜೀವಿಯ ವ 

ಸಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ 
ಅಥರ್ನಣವೇದವು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ತೆ ಕ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿತು. lla soll ಬೆಕು 


ಏ x ಗಾ ರೆ ಕಾರೆದ ಳಿ 
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MEE 


ಜ್ವಾ ದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪ ೬& 


ಯೋವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ರುದ ದ್ರಸ್ತಸ್ಥೈ ನೈ ನನೋನಮಃ । 
ಯೋ « ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಾ ಚೋಮಾ ತಸ್ಮೆ 2 ನೈ ನನೋನಮಃ 


೩೬1 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನನಿನಾಯಕಸ್ತಸ್ಮಿ , ವೈ ನಮೋ 
೬ ನಮಃ । 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಸ್ಕಂದಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋನನುಃ॥೩೮॥ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನೆ ಶಂದ್ರಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನಮೋನಮಃ । 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋನಮಃ ॥೩೯॥ 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನಮೋನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯತ್ನ ನರುಣಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ 
Wo 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ನ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಯಮಸ್ತಸ್ಮೈೈ ವೈ ನನೋನನುಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಥಭಿಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ನಿಯಚುತಿ ಸ ಸ್ಸ ಷೆ ನಮೋ 
ನಮಃ ೪೧೧ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಈಶಾನಸ ಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋನಮಃ। 


ಖಿ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಕುಬೇರಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನನುಃ 
॥೪೨/ 
'ಯೋ: ವೈ 'ಕುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ ಶಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಮೈನ್ನೆ [ನಮೋನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಸೋಮಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋನಮಃ 


val 


ವಿನಾಯಕ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಯಮ, ವಾಯ್ಕು, ವರುಣ, 
. ನಿಯೆುಯತಿ, ಈಶಾನ, ಕುಬೇರ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದವನು ಶಂಕರನೇ. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 18೮-೩೯-೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಉಳಿದ ಕುಜಾದಿಗಳು ಧೂಮಾದಿಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ನಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ 
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೭ಟ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಾನಿ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ 


ನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಸ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋ 
ನನುಃ 1೪೪ 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ .ಚಾಷ್ಟ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸ್ತಸ್ಮೈನೈ 
ನನೋನವಂಃ 1೪೫॥ 


ಯೋವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚ ಯಷಯಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈನನೋ 


ನಮಃ । 

ಯೋ ವೈ ಉದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಸೌ ವಸವಸ್ತಸೆ ಸ್ವಸ್ಥ ನೈ ನಮೋ 
ನಮಃ ॥೪೬॥ 
ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸ್ಥಭಗನಾನ ಯೇ ಚದಾ _ದಶಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋ 
ನಮಃ । 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಚೈಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ಸೃಸೆ ಸೃಸ್ಮೈನೈ 


ಸ್ಥಮೋ ನಮಃ ॥೪೭॥ 

ಯೋ ವೈ TE ಯಾ ಚ ಪೃಧಿನೀ ತಸ್ಮೆ ನೈ ನಮೋ 
ನಮಃ । 
ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಾಶ್ಚಾ ಪಸ್ತ ಸ್ಮೆ ನೈ ನನೋ ನಮಃ॥೪೮॥ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ತೇಜಸ್ತಸೆ ಸ್ಮ ವೈ ನನೋ ನನುಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ತ ತ ೬ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ 
॥೪೯॥ 

ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ ನ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನಾ ಕಾಶ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಮೆ ೬4 ನೈ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ ನಭೆಗರ್ನQಾ ಯಾ ಚ ಭೊಸ್ತ ಸ್ಮೆ 4 ನೈ ನೆನೋ ನಮಃಃ೫೦॥ 
ಶಾ ಗ ಎರಾ 
ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ. ಇಂತಹ 
ವಸು ಸಸ್ತರೂಪಗಳಾದ ಪ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 
೪೫-೪೬-೪೭-೪೮॥ ; 


॥೪೩-೪೪- 


ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯ್ಕು ಅಕಾಶ್ಮ 'ಭೂಲೋಕ್ಕ 


ಭುವರ್ಲೋಕ್ಕ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಲೊೋಕ, 
ಮಹರ್ಶೋಕಕ, - ಜನಲೋಕ ತೆಪೋಲೋಕ, 


ಸತೃಲ್ಲೋಕ, ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು 
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ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಭುವಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ । 


ಯೋನೈ ರುದ್ರಸ್ಸ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಸುವಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ನೈ ನಮೋನಮಃ ॥೫೧॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮಹಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ। 
`'ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಜನಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೨॥ 
6 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ತಪಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೩॥ 
ಯೋ ವೈ ರುಪ್ರಸ್ಪಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಯೇಚ ಸ್ರಾಣಾಸ್ತಸ್ಥೈ ನನೋ 
ನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಮನಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 
| ॥೫೪॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿತಸ್ಮೈ ವೈ 
j ನನೋ ನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಕಾಲಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ: 
. ॥೫೫॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮೃತ್ಯುಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋನಮಃ 
ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತ್ತಸ್ಮೈ 


ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೬॥ 

ಓಮಾದೌ ತಥಾಂತೇ ಚ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸೃಸ್ರ್ರಿಕೋಂಕ್ಳೈತಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಂ ತ್ರಿಧೋರ್ಥ್ವಂ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪುಷ್ಚಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ಸ ೫೭ 
SERN 
ಮನಸ್ಸು, ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಕಾಲ, ಮೃತ್ಯು, ಭೂತಭವಿನ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪಗಳೇ. ಐತದ್ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ' ಭಗವಂತ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು.  'ಅನನೇ ನನ್ನಿ 
ಆರಾಧ್ಯ್ಯದೈವನು. |೪೯-೫೦-೫೧-೫೨-೫೩-೫೪-೫೫-೫೬॥ i | 


ಓಂಕಾರಾದಿಯಾದ, ಓಂಕಾರಾಂತವಾದ್ಕೆ ಓಂಕಾರ ಸಹಿತವಾದ ಭೂ 
ಭುವಿ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಪರಶಿನನಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಜೋಢಿಸುವುವು. `ಈ 
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ವಿಶ್ವಂ ಚ ನಿಶ್ವಾತೀತಸ್ತ್ವಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇನ ಚ | 
ಕೃತಂ ಚಾಕೃತನೇತೇ ಚ ಸರಮಂ ಚ ಪರಾಯಣಂ ೫ ೮॥ 


ನಾರಾಯೆಣಾದಿಜನಕ ಅರ್ಯನ್ನೋ ವರುಣಸ್ಯ ಹಿ । 
ಜನಿತಾ ತ್ವಂ ತಥಾ ನಾಯೋರ್ದ್ಯಾನಾಭೂಮನ್ಯೋರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ೫೯॥ 


ಸರ್ನೇಶಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಚ ಸರ್ವ ಏನ ತ್ವಮೇವ ಹಿ । 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ನಭೂಶೇಷು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಸ್ವಿತಃ ॥೬೦॥ 


ಅಲಿಂಗೋಸ್ಕ ಶರೀರಸ್ತ್ವಂ ವ್ಯಾಪಕಶ್ಚ ಸನಾತನಃ । 
ವಾಮನಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇನಂ ಸರ್ವದೇವಾ ಉಸಾಸಕೇ ॥೬೧॥ 


ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಂ ಜಗಚ್ಛಂಭೋ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಯ್ಕೇನ ಲೀಯತೇ। 
ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತಿ ಸೃಥಕ್ಕಿಂಚಿನ್ನ ಭಿನ್ನಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥೬೨॥ 


ರೂಪದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವೂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿತ್ವವೂ ತೋರಿ 
ಬರುವುದು. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ದಿಕ್ಪಾಗಿ, ಪುಸ್ಟಿ ಯಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚರೂಪಿಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚ 
` ವನ್ನು ಮಾರಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯರೂಸದಿಂದ್ಯ ಕೃತಕವಾದ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷತವಾದ 
ಮ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸರಮಸ್ವರೂಸನ್ಕೂ, ಸರಾಯಣನೂ ಎನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವವ 
ನೆಂದರೆ ಸರಶಿನನೊಬ್ಬ ನೇ. ॥1೫೭-೫೮1॥ 


ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದ ಸ 
ಲಾದವರಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾ ನನು ಈತನು. ಅರ್ಯಮಾ, 


ವರುಣ್ಯ ವಾಯ್ಕು ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿ ಈಶ್ವರ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ 


ನೆನಿಸಿದವನು ಈತನು, ಆದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು ಸರತಿವನು. 1೫೯ ೬೦॥ 


ಕ್ತಿರ 
ಕ್ಕಿರುವರು, ಪರಶಿವನೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸಿರುವುದು. ಕೊನೆಗೆ 
'ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ ವಸ 


A ಗಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಪರಮಾರ್ಥ, ॥ಓ೧. I ತ್ತ 
೨ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩8/0011 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪ ೪೧ 


ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಶಿಂಚಿದ್ವೈ ತ್ವದಧಿಷ್ಠಿ ತಮೇವ ಹ । 
ತ್ವಾಮನಿಜ್ಞಾಯ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಕ್ಯೋಭಿನನ್ಯತೇ (೬೩! 


ಸರ್ವಭೂತಾತಿಗಶ್ಹಾತ್ಮಾ ಕೋಶಾತೀತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಮಹಾಗ್ರಾಸಸ್ಸ ಏನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಪತ್ರಂ ತದೋದನಂ ॥೬೪॥ 


ಕಾಲಕಾಲಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರೇನೋಪಸೇಚನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಶಾಂತಿರಸ್ತರಮೇನ ಚ ॥೬೫॥ 


ಹೃದಯಂ ಪುರುಷೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ರಾಃ ಪರಸ್ತು ಸಃ । 
ಓಂಕಾರಃ ಪ್ರಣವೋ ನ್ಯಾಪೀ ಅನಂತೋ ವ್ಯಾಪಕೋ ನಿಭುಃ ॥೬೬॥ 


ತಾರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವೈದ್ಯುತಂ ಚ ಶುಳ್ಗಿಂ ಸರ್ವಶರೀರಗೆಃ । 
ಈಶಾನೋ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಸ ಏನಹಿ ॥೬೭॥ 


ಎಂ ಸಾರಾ? 
ಪ್ರಸಂ ಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗತಕ್ಕವುಗಳು. 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದಜಿ 
ತಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಮೀರಿದವನು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗೆ ನೀನು ವಶನಾಗದವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಈ ವರ್ಗದವರೇ ನಿನಗೆ ಆಹಾರೆಸ್ಸಾ ನೀಯರು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವಕೆಯೇ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯ 
ಸ್ಥಾನವು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಬಾಲ. ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿ. ಪುರುಷ 
ರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಸ್ಸಾ ನೀಯನು. ಮಾತ್ರಾತ್ರಯಯುಕ್ತವಾದ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಣವವೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ, ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲಾರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವೆ. 1೬೫-೬೬॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮದಥ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನಾಗಿ, ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಿಂದಲೂ, ಶುಕ್ಷವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಶರೀರವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾಮಹಿಮನ್ಶ್ಕೂ ಈಶಾನ, ರುದ್ರ, ಮಹಾ 
ದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. 
6 
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೮3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ « 


ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ ಸರಃಪಾರಃ ಪರಾಯಣಃ.| 
ನಿಶೋಕೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಹಾಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ೬೮) 


ಸರ್ವಾಂತರಸ್ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಏಷೆ ರುದ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏನ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ನಾನ್ಯೇ ನಿಷ್ಲಾಡಯಸ್ಸುರಾಃ `॥೬೯॥ 


ಷೆ ಇ ಸ್ನ 
ನಚ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಚೈನೇಂದ್ರೋನಾಗ್ನಿ ಸ್ಸೂಕ್ಕೋಸಿಲಸ್ಸುರಾಃ | 
ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಹರಃ ॥೭೦॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪುರಕೋ ಜಾಯಮಾನಂ ಸೆ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟು $ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ರುದ್ರಸ್ತ ಸ್ಮಾದಜಾಯತ 11೭ an 


ಸ ನಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ವಜಾತಂ ಯತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ನ್ನು ಗಚ್ಛ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ದ ಜೌ ಸ್‌ ಕ 
ಯತೋ ಬ್ರಕ್ಕೀಶನಿಸ್ನಿ (ಂದ್ರಾಃ ಸಹ ಭೂತೈಃ ಪ್ರಜಜ್ಜಿರೀ 12 ೨॥ 
ಯಾಜ ಯರು 
NE ರ 
ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವವನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸರ್ನ್ವಕರ್ಮದಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನು. 
ದುಃಖರಹಿತನು. ಗುಣರಹಿತನು. ಮಹಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನು. ॥೬೭.೬೮॥ 


ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕರ್ತನೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬ ನೇ. ಈ ನಾರಾಯ 
ಣಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನೂ ವಹಿಸಲಾರರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಯ್ಕು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಇನರಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನೆರವೇರಲಾರದು. 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸಕಲಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾದ ಈತನ ಶಕ್ತಿಯು ವಿಚಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಅದ್ಭು ತವೆನಿಸಿರುವುದು, !೬೯.೭೦॥ ಪ 


ಮೊದಲು ಈಶ್ವರನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೂ ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನರತಿನನ್ಷೇ ವಿಶ್ವವು. 
ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ನಿಶ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಉತ ನ್ಷವಾಗುವುವು 
ಸ್‌ ದ್ದ ಇ ಖು | 
ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ನ್ಸರನನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. ದೇವತೆಗಳಿರ್ಕಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ ಪ 
| » ಶ್ರಿಯವನ್ನು ನೀವು ನಿಜ 

ನೆಂದು ನಂಬಿರಿ. ೭೧-೭೨ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೪ 8 ಲೂ 


ಯವಾ ಚರ್ಮನದಾಕಾಶಂ ನೇಸ್ಬಯಿಸ್ಕಥ ಹೇ ಸುರಾಃ | 
ತೆದಾ ಶಿನಮನಿಜ್ಞಾಯ ದುಃಖಸ್ಕ್ಯಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ EXT 


ಯದಾ ತಮುಸ್ಮಂ ನ ದಿನಾ ನೈನ ರಾತ್ರಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ನ ಸನ್‌ ನೆ ಜಾಸನ್‌ ಸ ಶಿವ ಏಳ ಏನ ಹಿ ಕೇವಲಃ 1೭೪॥ 


ನಿಶ್ವಸ್ಮಾಮುತ್ತ ಕೋ ಜೀವಃ ನ ಹಿ ವಿಶ್ವಾಧಿಕಶ್ಯಿವಃ [ 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಮಸ್ಮಾಭಿರ್ವಕ್ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ 1೭೫ 


ಭವಂತೋ ಮಾಯಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಂ ಸುಂರಾಸಂರಾಃ । 
ಮುಹ್ಯಂತಿ ತತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಮುಕ್ತಾಥ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥೭೬ 


ಭಜಧ್ವಂ ಹಯಮೇಥೇನ ಹೇ ಸುರಾ ವೈಷಭಧ್ವಜಂ । 
ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಿವ ಏಕಶ್ಶಿನಂಕರಃ ॥1೭೭॥ 


ಭ್ಯೇಯಃ ಸೂಜ್ಯೋ ನಮಸ್ಕಶ್ಚ ಸ ಈಡ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಸಮಾಪ್ತಮೇವ ಜಾಜಾಲಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ (೭೮0 
UT NN 

ಶಿವಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಡೆ ಪ್ರನಂಚವು ಚರ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಶಿವನೇ ಪ್ರಪಂಚವು, ತದ್ದಿನ್ನನಾದ ಪ್ರಸಂ 
ಚವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮ 
ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣವುದು. ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಸ್ತ ಉದಯ, ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರಿ, 
ಇರುವುದು, ಸಾಯುವುದು ಎಂಬ ಯಾವ ಭೇದಗಳಾಗಲಿ, ವಿಕಾರಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವನನೆಂದರೆ ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೇ. (೭೩-೭೪! 

ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಮಾರದನನು ಶಂಕರನು, ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಲಿ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ನೀವು ಶಿನಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾಸುರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾನಾಕಷ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಳುವಿರಿ. ಕೊನಿಗೆ 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಡೆದು ಮುಕ್ತರಾಗುವಿರಿ. ೭೫-೭೬! 


ಎಲ್ಛೆ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರತಳ್ಳಿ ಸುಖಕರನಾದ ಮತ್ತು ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
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೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ « 


ಏಕ ಏನ ಹಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರ ನಿನ ಹಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪತಿರೀಶಾನೋ ಯೂಯಂ ಹಿ ಸಶವಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ 1೭೯॥ 


ತನ್ಮಾಯಾಸಾಶಬದ್ದಾ ನ್ನೋ ನೋಚಯಿಷೃತಿ ನೈ ಸುರಾಃ । 
ತನೇವ ಶರಣಂ ಯಾತ ಸಿಸ್ರಮದ್ಯೈನ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೮೦॥ 


ಪ್ರಸಾದಯಥ್ವಂ ನರದಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸತೀಪತಿಂ | 
ಏಕ ನಿನ ನುಹಾನ್‌ ರುದ್ರ ಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೊಜ್ಯ್ಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮0॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸಂತಪ್ತಸೆರಶುಂ ದಥೇ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಕಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯ ತೇ ॥೮೨॥ 


|| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥಫರ್ನಣೋ ವೇದಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ ತದಾ ಮುದಾ | 
ತತ್ರ ದೇನೈಃ ಸದಕ್ಸೋಫಿ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಿ ತಃ ॥೮೩॥ 
EN, 
ನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಪೂಜೆಗೂ, ನಮ 
ಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನು, ಯೋಗ್ಯನು. ಈ ನಿಷಯನೆಲ್ಲಾ ಜಾಬಾಲೋಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಈಗ ತಂದಿರುವೆನು.॥೭ ೭.೭೮॥ 
ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನೊಬ್ಬನೇ ವಿಶ್ವಸಕಿಯು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸಶುಪತಿಯ್ಯೇ ಆತನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳೆನಿಸಿದೆ ಪಶುಗಳು, 
ಶಿವಮಾಯಾಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರಶಿವನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 


ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನೀ ನೀವು ತನ 
ll2¢- oll ಸ 


ಇ 
ಸಕೀಪತಿಯ್ಯೂ ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ಕೀವು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿ 
ಸಿರಿ. ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದವನ್ನು ಅವನೇ ಸರಿ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮಹಿಮೆಯ ಅಧಿಕರಾ 
ದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈನಿಸಯದಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಸ ನ 


ಸ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೆ ಪಾಗಿ ಕ ಸ 
೦ ಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡುವೆನು. ಭುಜವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಾರಿ ಮಿ 
h p ನುನ ನಾರಿಿದೇಳ್ಳುವೆನ್ನು್ಗ ತ್ರಾ ವ್ರ ಬ 
ನಿಜವಾದುದು.” |.೮|| ಸಲು ಪ್ತ? 


ಹೀಗೆ ಅಥರ್ವಣನೇದವೂ ಸಹ ಸರಶಿವನಸ್ಷ್ಮೀ ಬಹಳವಾಗಿ 


ದೆ ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. 


ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಚಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


pS 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪ ಲ೫ 
ಅಥೋಮುಖೋಶ್ರುವಡನೋ ನಿಷ್ಠ್ಣುಮೀಶ್ಸನ್ಮುಹುರ್ಮುಹು$ ॥೮೪॥ 


ವಿನಂ ಕೇ ನೇದನಾಚಾ ಮುನಿಗಣಸುರತಾ ಮೂಕೆಭಾವಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಖನ್ನಾ ದುಃಖಾತಿಭಾಕೈರತುಲನತಿಹಿ ತಪ್ರಾ ಜ್ಯವಾಚಾಮಮೀಷಾಂ | 
ತತ್ರೈನಾಮಿಸಲೋಲುಷಾ ಇನ ರುಷಾ ಪೂಷಾದಯಸ್ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ಕಂಚನಂ ಪ್ರತಿಸುರಾಸ್ತೇ ವಂ ಚನಾಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೮೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾದೇ 
ದಕ್ಲಾಥ್ವರೆ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ಸಾಮಾಥರ್ವನಿರೂಪಿತ 
ಶಿವೋತ್ಯೃಷ್ಟವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೇಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಮುನಿ 
ಗಳ್ಕೂ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನೂ ದುಃಖಿತರಾದರು. ದೆಕ್ಷನಾದರೋ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 1೮೪-೮೫॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
ಗಳೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಶಿವಪಾರಮ್ಯವಸ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಶುಗಳೆಂದೂ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೆಂದೂ ಹಯ್ಯಾಳಿಸಿದರೋ, ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಭರದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋದರು. ಮಾಂಸದ ಆಸೆಗೆ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುವ ಮಾನುಗಳಂತೆ ಪೂಷಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಆಹುತಿಯ ಆಸೆಗೆ ಬಂದ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಸಮಾನಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕ 
ವಂಚಿತರಾದಂತೆ ಪೆಚ್ಚುಮೋಕೆಯಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥೮೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. : 


ನಾರರಾ್ಮಾನಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


॥ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಚತುಸಾ 
ಕ ಶಿ ಸ್ಷಕಮೇನೇದಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ನಚನಂ ಸುರಾಃ | 
ುಜಥ್ವಂ ಹಯಮೇಣ್ಣೇನ ಲಭಧ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಮುತ ಮಾಂ ॥೧॥ 
“ನಿ ಹಾನಿ 


ಸ್ತುತಮೀಶಮಥೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರಃ ಶಸ್ನತ ಶ 
ರ ಹ ಪ್ರಿ ಗ್ಯುತ ಶಂಕರಂ [| 
ತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಸದಾ ಗಾಯತ್ರಿ ನೋಪಖಿಲಾಃ ॥೨॥ 


ಹಾಗೆ ನಾಲ್ಬು ವೆ 
೬ ನೀದಗಳೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಮತ್ತೆ ಸತೀಜಿ ೪ ಶಿವನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ಹ್ತ ಸತೀದೇನಿಯು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು ಸ ರಕಿ ಮೇಲ 
ರ್ವ y °— ಸರಿರೀ 
ಸಿ ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ ಈ ಅಶ್ಚಮೇಧಯ ಜ್ಞ ದಲ ನನ 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ ಜಾದಳ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ತ ಇಳು K ಲ 
ಉಕ್ಕ (ವೇದಭಾಗ) ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹ ಸ್ಪಿರಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು. 
ಖಂ ° ಸಾಮಗಾ ಸ [ನ 
ಪಡಿಸಿರಿ. ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ಸಶನೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ರೂ ಹ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಎ ಬ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಡ 
ETERS ಇಟ್ಟ ಇಂ ಕೆ 
ಇ ಣ ಧನ್ಯರಾಗಿರಿ. 


lln-.sll 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೮೭ 


ಅರ್ಚ್ಯಂತಿ ಬಿಲ್ವ ಸತ್ರಾರ್ಯೈರ್ಲಿಂಗೇ ದೇವಂ ಸನಾತನಂ । 
ಸೋಮಾದಿಭಿರ್ಹನಿರ್ಭಿಕ್ಚ ಸೋಮಂ ಯಜತ ಸತ್ವರಂ ' 1೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿನೀಶಾನೆಂ ಮುಖಾಧೀಶಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕೆಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಗಂಧಿಂ ಪುಸ್ಟಿವರ್ಧನಂ nwa 


ಯೆಜಂತು ಸುಷ್ಟ್ಯೈ ಭವತಾಂ ತುಷ್ಟೋ ಭವತಿ ಶಂಕರಃ । 
ನೋಚೇದ್ರುಷ್ಟೋ ಭನೇದ್ದೇನೋ ಭವತ್ಸು ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥೫॥ 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೇಷ್ಟಮನಸಸ್ತುಷ್ಟಾ ಯೂಯಂ ಭನಿಸ್ಯಥ । 

ಮಾಯಾಹಂ ಪ್ರಕೈತಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹೇ ಸುರಾಃ ॥೬॥ 


ಸಮಾಯೀ ಪರನೇಶಾನಃ ಶಾಶ್ವತೋ ವಿಶ್ವನಾಯಕಃ | 
ಮನ್ಮಾಯಾನಮೋಹಿತಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೭॥ 


ಅಹಂ ವಃ ಪ್ರೀತಿಕೈ ನ್ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಶಂಕೆರ ಈಶ್ವರಃ । 
ಆನಾಂ ಸಂಪೂಜಿಕೋ ಯತ್ರ ಜಗತ್ಪೂಜಿತನೇನ ವಾ nel 


ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು. ನೀವೂ ಸಹ ಈಗ ಸೋಮರಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಅದೇ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿರಿ. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು. 
ಈಶ್ವರನು ಯಾಗದೊಡೆಯನು. ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಮಹಾದೇವನು ಸುಗಂಧವಿಶಿಷ್ಟನು, ಪುಸ್ಟಿವರ್ಧನನು. ॥೩-೪॥ 

. ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಅವನು ತೃಪ್ತನಾದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಎಂದೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು -ರೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಡಿರಿ. ಶಿಫಿವಿಷ್ಟನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ನೀವೂ: ತೃಪ್ತರಾಗು 
ವಿರಿ. ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾಯೆಯೆಂಬುವಳೇ ನಾನು. ನಾನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಇದನ್ನು 
ನೀವು ನಂಬಿರಿ. [5-೬1 

ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಪರಶಿವನೇ ಮಾಯಿಯೆ ಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುನಿನ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನೀವು ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರಿರಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಶಂಕರನು 
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೧ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಸ್ಟಿಂದ್ರಾ ಜಚ್ಚಿರೇ ದೇವಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಿಸ್ಟೋಸ್ತಥಾ ಪೂಸ್ನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಯತ್ಸರನುಂಸಡಂ ॥೯॥ 


ಶಿವಪ್ರಸಾದಸಾತ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನೈನ ಘೆ | 


ಶ್ರ 
ಶಿನಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ದಗೃಸ್ಯ ಸಹಾಯೋ ನಾತ್ರ ಕೆ 


ನ 

ಶ್ಹನ tool 
ಯದಿ ನೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೋ ಸಿಸ್ರಂ ಯಜತ ಶಂಕರಂ । 
ಮಾವಃ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭೂಯಾದ್ಧನಿಸೋತ್ರ ಪಿನಾಕಿನಃ ॥೧೧॥ 


ಯಜ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತಾ ದೇವಾ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ದುರಿಷ್ಟಂ ಯದಿ ತೇ ೬ಂಚಿತ್‌ ಸ್ವಿನ್ಟಂ ಶಿವಳ್ಳೆ ಸಾನಶಾತ್‌ 1೧೨: 


ಸ್ವಿಷ್ಟಮಪ್ಯತ್ರ ತದ್ಭೀನಂ ದುಷ್ಚಂ ಭನತಿ ದೂಷಿತಂ। 
ತಸ್ಮಾಡ್ವಿಶಿಸ್ಟಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಿನಿಷ್ಟಂ ಯಜಂತು ವಃ loan 


ತೆಂದೆಯಂಕೆಯೂ ಇರುವೆವು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ನೀವು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ॥೭-೮॥ 3 

ಇಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಮಾಕ್ಮನಿನಿಸಿದ ಶಂಕರನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ, ಇವರಿಗೂ 
ಪರಮಪದವೆನಿಸಿದವನು ಸರತಿವನ್ಲೇ ಶಿವಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ತಾರ 
ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಶಿವಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದಕಿ ಮಾತ್ರ ಮತ್ತಾರ ಸ 
ದಿಂದಲೂ ಅವನು ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ನಿಮಗೆ ಸ 
ಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರಿ. ನಿನಾಕಿಯಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಹವಿಃ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 'ಖ್ಯಡಿತ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಡಿ. 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿರಿ. ೧೦.೧೧! 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರ್ರಾ ಕೆರಣರೂಪಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಗ ಗು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ವಿಷ್ಟೆಕೃತ್‌ ಎಂಬ ಅಹುತಿಯನ್ಸಿತ್ತು ಭಜಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಅನಿಸ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಾದಕ್ಕೆ ಶಿವಶ್ಶ ಪಾಬಲದಿಂದ ಅದು ಮಂಗಳವಾಗಿ 
ಸರಿಣವಿಸೀತು. ಯಾನ ಕರ್ಮದ 
೯ದಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಜ್ಛೋಮ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ 


ಅದು ಸಮಗ್ರವೆನಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪ್ರಯತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿಫಿನಿಷ 
೩ ಟೆ 


ನೆನಿಸಿಡ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಿರಿ.' ॥೧೨-೧೩| 
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ನಿದಾನವಾಗಿ 


ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾ - 


Mem ee NSN 


.ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ 
ಶಿಷ್ಟಾ ತೇನ ಭವಂತ್ವತ್ರ ನಿಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಿವಸಮ್ಮತಾಃ I 
ನೋ ಚನ ಭವೇದ್ಯಜ್ಞೋ ಭ್ರಷ್ಟೋಪ್ಯತ್ರಹಿ ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥೧೪॥ 
ತದ್ವೀಶ್ಷಣಾನ್ನಿ ದಗ್ಭೋಥ ದಕ್ಷಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮುಗ್ಧಾ ಯೂಯಂ ನಿದಗ್ಧಾಂಗಾಸ್ತೆತ್ಭ್ಫಾ ಲಾನಲಕೀಲತಃ ॥ ॥೧೫॥ 
ಭನಿಷ್ಯಥ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾಚ ವೋ ನಿಸದೋತ್ರಹಿ। 
ಭಕ್ತ್ಯೈನ ಪೂಜಿತಶೃಂಭುಸ್ಸತಾಂ ಸಂಸಾರನಾಶಕ್ಕ3 ॥೧೬॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ವಿಮುಕ್ತಾ ಭನಬಂಧನಾತ್‌ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಭೃ ಗುಧೌಮ್ಯಾದ್ಕಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ದಧೀಚಿಕಾಃ ॥೧೭॥ 


ಸುರಾಸುರಾಶ್ಚ ಮನವೋ ಮುನಯೋಮೀಃ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಹಿತಾ ನ ವದಂತಿ ಕಿಮುತ್ತರಂ ॥೧೮॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಾಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞ್ಜೈರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಭವಭಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇ ವದಂತ್ವತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೯॥ 


ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಶಿವಸಮ್ಮತರಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಟರೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀವೂ, ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೂ, ನಿಮ್ಮ ಯಾಗ 
ದೀಕ್ಷಿಕನೂ, ಶಿವಫಾಲಾಗ್ವಿ ಯಿಂದ ಧ್ವಂಸವಾಗುವಿರಿ. ಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದಕ್ಷನು ಉಳಿಯಲಾರನು. ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದು ನೀವೂ ಸಹ ಪರಶಿವನ 
ಫಾಲಾಗ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಧ್ವಂಸವಾಗುವಿರಿ. ಪರಶಿವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿದವರು 
ಇನ್ಲಿನವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. !೧೪-೧೫॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ನಿಸತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಶಿವನು ಸಂಸಾರಿಗಳ ದುಃ8ಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು.: ಹಿಂದೆ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ. ಭೃಗು, -ಢೌಮ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ದಧೀಚಿ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 

ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವರು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ಡೇವರಾಕ್ಷಸರು, ಮನುಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಖುಸಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಡಿ ಇರು 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 


೯೦ 
ಸತ್ರಾಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ ಸಭ್ಯಾಃ ಸಭಾಪತಿಸದಾರ್ಚಕಾಃ । 
ನ ತತ್ರಾಸಭ್ಯವಾರ್ಶಾ ಕಾ ಭನಿಷ್ಯ್ಯತಿ ತಾಪಿ ಹಿ ॥೨೦॥ 
ನ ವದಂತಿ ಚ ಯೇ ಧರ್ಮಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ । 
ಸಭಾಸು ಚ ನ ತೇ ಸಭ್ಯಾ ಇಭ್ಯಾ ಅಸಿ ಚ ರಾಸಭಾಃ Ian 
ಸರ್ನೇದ್ಯ ನುನಯೋ ಯೂಯಂ ದಕ್ಷನುನ್ಮಾರ್ಗನರ್ಶಿನಂ | 
ಯಾಜಯಂತಿ ಕಥಂ ನೋಹಾದ್ಭವಂತೋಫಾರ್ಥಲಿಸ್ಸಯಾ ॥೨೨॥ 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಾನಾಂ ತು ಸಾಸಮಂ ಠೇ ಮಹವದ್ಭನೇತ್‌ | 
ವಾರ್ಯತಾಂ ವಾರ್ಕತಾಂ ದೋ ದೀಸ್ಷಿಕೋಪ್ಯಯಮುತ್ಪಥಃ ॥೨೩॥ 
ಉನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿನಂ ಮೂಢಂ ತಾರಯಂತಿ ಕೈಸಾಲವಃ | 
ಅತ್ರಾಸ್ಯ ಯತ್ತಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ನೂನಂ ನೈನಃ ಸ್ಮೃಶತ್ವಿಹ ॥೨೪॥ 
ಮಾ ಸ ES ತೂ 


ವರು? ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನೆಃ ಮುಖ್ಯಪ್ರತನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅವರು ಈಗ 
ಪರಶಿವನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಿ. ॥೧೮-೧೯॥ 
ಯಾಗದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಭ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಕಾಶನುಂಟು, 
ಸಭ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಭಾಸತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಅರ್ಚಕರೇ ಆಅಲನೆ? ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಗಿತಿಳಿದನರಾಗಿ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೂ ಈ ಧರ್ಮಸಂಶಯಕಾಲದಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಭ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೆ ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹನರು ಸಭ್ಯರಲ್ಲ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೆ ಮರಿಗಳು 
ಅಥವಾ ಕತ್ತೆಗಳು. ॥೨೦-೨೧॥ rk 
ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿಗಳಿರ್ಯಾ ಹೀಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಜಾರಿಯಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ 
ಎ ಯ) 
ಯಾಗಮಾಡಿಸಲು ನೀವು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮಗೆ ಕೇವಲ ವೇ 
3 Oy 
ಪ್ರಧಾನವೇ? ಅಯಾಜ್ಯರಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸಿದಕೆ ಬರುವ ಪಾಪವೆಷು ಬು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಾರದೆ ? ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷನು ಉನ ಚ 
ಗಿರುವನು. ಅವನ ನಡತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರಿ. 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಹಾಯಕರಾಗಜೀಡಿರಿ. 1೨೨. ೨೩॥ 
ದಯಾಶಾಲಿಗಳಾದವರು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ಮೂಢನನು ತಿದಿ 
ಅವಧಿಗೆ ನೈಜವಾದ ಧರ್ಮೋಪಣೆ ಬಬ 
ಗೆ ನೈ ೯(ಪದೇಶಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು 
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ತ್ಮರ್ಗಗಾಮಿಯಾ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೯೧ 


ಸಮಾನಸುಖದುಃಖಾಶ್ಚ ಭವಂತಸ್ತೇನ ಸತ್ತಮಾಃ | 
`' ಅನೇನ ಮಾ ನಿನಶ್ಯಂತು ನಾರೃತಾನುಯಮುದ್ಧ ತಃ ಸ ॥೨೫॥ 


|| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸತ್ಯಾವಚಶ್ಯು )ತ್ವಾ ಮುನಯೋ ಯತ್ತಿಜೋಸ್ಯ ಹಿ | 
ಊಚುಸ್ತೇ ಮ್ಲಾನವದನಾಃ ದಕ್ಷಮೇನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ 12೬0 


|| ಖುತ್ತಿಜ ಊಚುಃ ॥ 


ವೇದಾನಾಂ ವಚನಂ ದಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಾತ್ರ ಸತ್ತಮ । 
ಸರ್ವಭಾಗಭುಗೀಶಾನಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಶ್ವಭುಕ್‌ ೪0೨೭1 


ಯಜಸ್ವೋಪಸವಾ ದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹಾಮಕೈಃ । 
ಪುರಾ ತ್ರಿಪುರನಾಶಾರ್ಥಂ ಭಾಗೋ ದತ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರೇ  ೪೨೮॥ 


ತಮೇವೋಪಸದಾ ದೇವಂ ಯಜ ದಕ್ಷ ಸುಪೀಭವನ ॥೨೯॥ 
ದಕ್ಷನ ಜತೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ. ಈಗಲೇ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೪-೨೫1 


ಹಾಗೆಂದು ಹಿಯ್ಕಾಳಿಸಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖುತ್ವಿಜರು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥರಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 
4 ಎಲ್ಛೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೇದವಾಣಿಯೇ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ವಾದುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೇ ಯಜಮಾನನು. ಅನನೇ 
ಪ್ರಭುವು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು ಅವನು. 1೨೬-೨೭॥ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಸದವೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
`ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸರೋಸುಗ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಡೆವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು 
ನೀನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು.” ॥೨೮-೨೯॥ 
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ಗ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಯುತ್ತಿಗ್ವಾಚಂ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಕ್ಷೋ ನೀಕ್ಷ್ಸನ್‌ ಕ್ರುಥೈನ ತಾನ್‌ | 
ದ ತ್ರ 
ನಿರ್ದಹನ್ನಿನ ಚಕ್ಷುಭ್ಯಾಂ ನಾಚಮೂಜೇ ದ್ವಿಜಾಂಸ್ತದಾ ॥೩೦॥ 


|| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಹವ 
ನಾಹಮಾಸಪಸದಾ ತ್ರೈಕ್ಷಂ ಸದಾ ಭಿಕ್ಸಾಶನೇ ರತಂ । 


ಯಜಾಮಿ ವಿ ಹ ಷ್ಠ 
ಸ್ಲುಮೇನಾಹಂ ಸ್ವಿನ್ಫಕೃದ್ಭಾಗಿನಂ ಚ ತೆಂ 1೩0೧॥ 


ಕರೋಮಿ ನೇದನಚನಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕ್ರುಧಾಗಿ ನಾ | 
೫ d 
ನಿಷ್ಣುರೇಷ ಸದಾಸೂಜ್ಯಃ ಸದಾಗತಿರಯಂ ಮನು 1೩೨ 
Il 


ಹಿತ್ವೈನಮಮರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ನ ರುದ್ರೋ ಭಾಗನುರ್ಹತಿ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧೀಚಿಃ ಕ್ರೋಧವಟ್ಲಿ ನಾ la 


ಜ್ವಲನ್ನಿನ ತ 
ಸ ದೋತ್ತಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರೌಜ್ಯಾಜ್ಯತರ್ಪಿತಃ | 
ಶೈ ಲಚ್ಛೆ ಖಾಶಿಖೋ ವಹ್ನಿಃ ತದಾ ಮಧ್ಯಸಭಂ ಮುನಿಃ avn 


ಹೀಗೆಂದು ಅಪಿ ನೆಕೆದಿದ 
ಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ ವ 
ನ A ಸ ಖನಿಗಳೂ ದಕ ಬಹ 
ಇ) ಹನಿಗೆ 


ಬುದ್ದಿಹೇಳಲ್ಲು ಆ ದ ಹೆ 
ಚ » ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 


ಅವರನ್ನು ಸುಡ 
4 ತ ತೆ ವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿ 
ಎ ಕಾಡುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು 


[5] ( ಸ್ವಿ ಟೆ ೨) 3 ಹ ಕ ( ಸ 
ಎಂಸಿ ಮೆ +) ರ ವಿ. 


1೩ ೦-೩೧॥ 


ವೇದಗ 
ತ (ದಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ನನ ರ ಹ 
ಕ್ಷಕನು. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನಿಗಲ್ಲದೆ. ಈ ಜು ಸ * ಇವನೇ ನನಗೆ 
ಇತ ರುದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗ 


ನ್ನು ಕೇಳಿ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ 
ಇಡ lla 5.೭೩ 

ಧೀಚಿಯು ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ ಬೆ 

A ೦ 


otri 


ಕೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೯ 
ಪ್ರಾಹ ದಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾಣಾಮುಪಶೃಣ್ವತಾಂ ॥೩೫॥ 
॥ ದಧೀಚಿರುವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರ ದಕ್ಷ ದಕ್ಪ್ಸೋಸಿ ದೀಕ್ಷಿತಃ। 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ಸಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಥಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೩೬॥ 


ದೇವದೇವಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಯಜ್ಞೇಶಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ "aan 


ನಿಶ್ವತಶ್ನಕ್ಲುಸಷಂ ಜೇವಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಮೀಶ್ವರಂ | 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರ ನಾಯಕೆಂ ॥೩೮॥ 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಂ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಾಯಕಂ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ಸಾಯೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾಷಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೩೯ 


ವಿಶ್ವಜಾತೇಷು ಪಶುಷು ಸ ಕೆಥಂ ಪಶುಸೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕಾ ದೆಧ್ಯರೆನಾಯಕೆಂ ॥೪೦॥. 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟು ರೋಷಭೀನಣನಾಗಿ ದಧೀಚಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೩೪-೩೫॥ 


“ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಆಹಾ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ರುದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಾಯಕನೆನಿಸಿರುವುದು ನಿನಗೆ 
ಕಿಳಿಯಡೋ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವದೇವನು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು. ಅವನೇ 
ಪ್ರಪಂಚ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವವನು ಅವನು. ಅದರೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಮಾರಿ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರದವನಾಗಿರುವನು. ಪರಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಲಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮಾರಿದವನು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಸಕುಪತಿಯು. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೀನೂ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 


ಅಹ್ವಾಸಿಸದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯನೆ ? ॥೩೬-೩೭-೩೮-೩೯-೪೦॥ 
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1 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ | 
ಯನ್ಮಾಯಾನೋಹಿತಾಸ್ಸರ್ನೆ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕೆಂ Ivan 


ಭವಾನಸನಿ ಮಹಾದೇನಂ 80 ನ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರಂ | 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ ॥೪೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸ್ಕ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಮಹೇಶೇನ ಫಿನಾ*ಿನಾ। 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಲಾದಧ್ವರನಾಯಕೆಂ Ivan 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇಸ್ಮೈ ದದೌ ನೇದಾನೀಶೋ ನೇದಾಂತಸಂಸ್ತುತಃ | 
1 ಜ| ರುದ್ರಂ ಸಾಕಾ ತಾ ದಧ್ಞರನಾಯಕಂ Yen 


ವಿಷ ಸ್ಲವೇಸ್ಮೆ ದದೌ ಶಂಭುಶೈತ್ರ ದೈ ತ್ರ [ವಿನಾಶಕ ತ್‌ | 
ಫೆಸಾ ನಾ ಆ ಸೆ ೦ ಸಾಕ್ಲಾಪಥಧ್ವರನಾಯಕಳೆಂ ೪೫॥ 


ನಿಷ್ಸವೇಸ್ಮ್ಮೈ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭಾರ್ಯಾತ್ವೇನ ದದೌ ಹರಃ । 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಹೊಯಸೇ ರುಪ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೪೬॥ 


ವೈಕುಂಠಸ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಂ ಚ ನೀಲಕಂಠೋ ದಬಾ ಪುರಾ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾವಧ್ವ ರನಾಯಕಂ 1೪೭॥ 


ಗರ್ನೋದ್ರಿ ಕ್ರೋ: ಯದಾ ವಿಷು _ರಭೂಲೊ ಸ್ಲೀಕನಿನಾಶಕೃ ತ್‌ | 

ಮತ್ಸ ಸ್ಪೈ ನಾರಾಹಸಿಂಹಾಣ್ಯೆರ್ದೇಣಿ ಫರ್ಲೋಕೋಸಕಾರ ॥೪೮॥ 
ಸಾರಾ ಭಾಶಾ ಜಾ ಸ ಜರ್‌ ಜೆನ ERS ನ 

ಎಲ್ಫೈೆ ವಿಷ್ಟು ಹಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವು ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ರುವಿರಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಶಿವಸ್ನ ್ರಿರೂಪಸರಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲನನಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ, ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನಿನಾಕಸಾಣಿಯಾದ ಮಹೇಶ ರನು ಕತ ತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ 
ವೇದರಾಶಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಮಹಾಡೀವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಿಲವೆ ? 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಲಿಷ ಏನಾದ ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ ಚಕ ಕ್ರನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಸತ್ತಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪರತಿವನಲ್ಲವೆ ಒದಗಿಸಿದವನ್ನು! v-೪೨-೪2- ಲ. 
೪೫-೪೬-೪೭1 


ಮತ್ಸ್ಯ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಟಿ ಕೋಪ 
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ಸ ಶಿಕ್ಷಿತತ್ಚೆ ಬಹುಧಾ ಮಹಾದೇನೇನ ಶೂಲಿನಾ । 


ತೆನಾಯಂ ಕೋಪದಗೃಸ್ಕ ಮಹಾದೇನೇನ ರಕ್ಷಕಃ ॥೪೯॥ 
ಕೋವಾಯಂ ವಿಷ್ಣು ರೇನಾವ್ಯ ರಕ್ಷಕಸ್ತ್ರೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮೃಗೇಂದ್ರನಖರಾಘಾತಂ ಜಂಬುಳೆಃ ಕಂ ಸಹಿಷ್ಯತಿ ॥೫೦॥ 
ಯವ್ಭುಕ್ರೈರ್ಧಿಕ್ಟೈ ಕೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಹ ಲಕ್ಷಾ ೬ಕಿಕೋಪನೈಃ। 
ಶಾಸಾಸ್ತ್ರೈವಾ ೯ರಿಶೋ ವಿಷ _ಿರಸ್ತ್ರೈಶ್ಶಿವಗಣೈ ರಹಿ °° son 


ನಿಷ್ಲೋಃ ಕೆಪಾಲಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪಖ್‌ೌ ರಕ್ತೆಂ ಸ ಭೈರವಃ। 
ಸ್ವಳ್ಳೇನೋ ಗಣೋಸ್ಕೈವ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸಂಸಶ್ಶ್ಯತಃ ಪುರಃ ॥೫೨॥ 
ಇಸೀಕಾಸ್ರೋತಲೀಕ್ಷೇನ ಶೂಲಪ್ರೋೋತಸ್ತದಾ ಕೆರೋತ್‌ | ; 
ಇಂದ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭುಜಸ್ತಂಭೋ ಯೇನಾಕಾರಿ ಪಿನಾಕನಾ ॥೫೩॥ 


ಕಾರಮಾಡಿದರೂ ವಿಷ್ಣುವು ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ ವಿಸು ನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ 
ಮಹಾದೇವನ ಕೋಪಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ 1 ನ್ನು (ದಕ್ಷನನ್ನು ) 
ಯಾರುತಾನೆ ಉಳಿಸಬಲ್ಲರು ? ಅಂತಹ ಆಸ ಪತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದಾನೆ! ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಿಂಹದಿಂದ ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಲ ಟ್ರಿ ವನನ್ನು ನರಿ 
ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸುವುದುಂಟಿ? ಸಿಂಹದ ಏಟನ್ನು ನರಿ ಸಹಿಸಬಲ್ಲುಡೆ? ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವನು. ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರ ಶಾಪಕ್ಕೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವು ಭಯಸ ಡುವನು. ಭೈರವನೆಂಬ ಶಿವಗಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ತಲೆಯನ್ನೊ ಡೆದು ರಕ್ತಪಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಷ್ಪಕ್ಸೇನನನ್ನು ಭೈರವನು ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಎದುರಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿಗೆ (ಹಂಚೇಕಡ್ಡಿಯ ಊಬು) ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುನ ನೊಣದಂಕೆ ತನ್ನ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ನರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ವಜ್ರಾಯುಧಢಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಭುಜಗಳು ಸ್ತಂಬದಂತೆ. ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು 
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1 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ವಜ್ರಸ್ಸಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಗುರುಣೇಶಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ತದಾ ಮುನೋಚೈನ ಹಸನ್‌ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೫೪| 


ಯನೋಯಂ ನಿಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಿನಸಾದಾಗ್ರ ತಾಡಿತಃ । 
ಮೃ ಕೆಂಡುತನಯಸಾ ಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ NR 


ನಾಯುರಾಯಾಸಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತೈಣಾಗ ಗ್ರಚಲನೇಸ್ಕಯಂ । 
ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಪುರಕೋ ನಾದಹತ್ತ ಎಣಿನುಸ್ಯಯಂ ॥೫೬॥ 


ಅಗ್ನಿ ಶ್ರಿಖಾನಲೀಥೋಯಂ ತ್ವದ್ಧವಿರ್ಭಕ್ಷಕೇ ರತಃ । 
ಚಂದ್ರೋಯಂ ತನ ಶಾಹೇನ ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗಾರ್ದಿತಃ ಪುರಾ ॥೫೭॥ 


ಪ್ರಸಾದತೋ ಮಹೇಶೇನ ಸುಧಾಧಾನು ಿಕಮೌಲಿನಾ | 
ಸೂರ್ಕೋಯಂ ನೇತ್ರಸಾತ್ರತ್ವ ಮಗಚ್ಛ ಚ್ಛಂಕರಸ್ಕಹಿ ॥೫೮॥ 


ರಾರಾ ಪ 
ಬಿಟ್ಟವು. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮರುಗಿ ಭಕ್ತವತ್ತ ತೃಲನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವರನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಿದನು. 1೫೩-೫೪1 


ಮೃಕಂಡು ಪುತ ತ್ರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ನಿಳೆಯಲು ಬಂದ ಯಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು, ಹಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ನೈವನು 
ಶೆಂಕರನಲ್ಲವೆ ? ಈಶ್ವರನು ಶಕ್ತಿ ರೈಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟ ಒಂದು 
ವಾಯುವು ಅಲಾ ್ಲಿಡಿಸಲಾರಣಿ ಹೋದನು. 
ನಿಫಲನಾದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕಾ ತಾಲಕರೂ 
ಹೋಗಿರುವರು. 1೫-೫೬! 


ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಅದನ್ನೇ ಅಗಿ ಸಿ ಪುರುಷನು ಸುಡಲಾರಜಿ 
ಳೌ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ 


ನಿನ್ನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ ಬ್ಚಿರುವನು. ಮತ್ತು ನೀನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ರೋಗದ ಶಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದವನು ಶಂಕರನಲ್ಲವೆ ? ಸ ಸೂರ್ಯಜೀವನು ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನಾದ ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದುದರಿಂದಕ್ಮೇ ಈಗಲೂ 
ಸೂರೃನು ಶಿವನ ಒಂದು ನೇತ್ರ ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನ್ನು. 1೫೭-೫೮॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಗ್ನಿಯು ವ ! 


SES 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೫ ೭ 


pS) w 
ಕುಬೇಕೋಪ್ಯಯನೋಶಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ಖ್ಯನಾಪ್ತ ನಾನ್‌ | 
ನರುಣೊಃ ಜಲರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ॥೫೯॥ 


ವಸನೋಪಿ ನುಹೇಶೇನ ಷಯಯಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಿತಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ಮರುತಸ್ಸರ್ಣೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಭಾಗಿನಃ ॥೬೦॥ 


ಚಕಾರ ಸರಮೇಶೋಯಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭಿಷಜಾನಶ್ಚಿನಾ ದೇನೌ.ಸೌನ್ಕೋ ಸೋಮಸ್ರಸಾಡತಃ ॥೬೧॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ದೇವಾ ಮಹೇಶೇನ ದಯಾಳುನಾ। 
ರುದ್ರಸಾರೂಪ್ಯಮಾಸ್ರಸ್ತೇ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೬೨॥ 


ತೆಥಾನ್ಕೇ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರಸಾದಿತಾಃ । 
ತತ್ಪೈಸಾವಾಯ *ರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ [೬೩॥ 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸದಾಕಾಲಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಪಶುಭೂತೇಷು ಯುಷ್ಕಾಸು ಕಥಂ ಸಶುಸತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೪॥ 


ಕುಬೇರನು ಪರಶಿನನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
ಜಲರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ವರುಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಡೀವನಿಂದ ಅಷ್ಟೈನಸುಗಳ್ತೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತು 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವರು. ॥೫೯-೬೦॥ 
ಮತ್ತೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗವೊದಗುಪಂತೆ ಪರಮೇಶ 
ರಣೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ರೀತಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆಸಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವವೈದ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸರಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವರು. ॥೬೧-೬೨॥ 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶಿವಪ್ರೀತಿ 
ಕರಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸುವರು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಪಶುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಪಶುಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆ ಯಜಮಾನನು ! 
ಗ ಗ್‌ 
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ಡಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಗಣ್ಯತೇ ದೇನದೇನೋಸ್‌ ನುಹಾದೇವಸ್ಸನಾತನಃ | 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಮಹಾರುದ್ರ ಃ ಪೂಜನೀಯಸ್ತ್ವ ಯೇಜ್ಯಯಾ ॥೬೫॥ 


ಸೂಜ್ಕೋಯಂ ದೇನದೇನೇಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತವ ಸಫಲೋಸ್ತು ಮನೋರಥಃ ॥೬೬॥ 


ತತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭುಕ್ತಿಮ್ಮುಕ್ತಿರ್ಹಿ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಿಸದಃ ಸಂತು ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಮುವಾ ॥೬೭॥ 


ರುದ್ರಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಬಗ್ಗ ಸ್ಯ ತವ ನಾನ್ಯತ್ಸರಾಯಣಂ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ನೈನ ವಿಷ್ಣುರ್ನಚಾತ್ರ ಸುರಪುಂಗವಾಃ ॥೬೮॥ 


ಪ್ರಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ತನ ದಕ್ಷ ಮಖೇಧುನಾ | 
ಅಪೂಜ್ಯಪೂಜನಾದ್ದ ಕ್ಷ ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ಚಾಸ್ಯಸೂಜನೇ (೬೯॥ 


ನಜ್ಯಾಯಸೀ ಗತಿಂ ನಿಂದೇದಿಜ್ಯಯಾ ಯಾಜ್ಯ ಏನ ಹಿ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠೈರಿತ್ಯುವಾಚ ದಧೀಚಕೆಃ !೭೦॥ 


ಇಮಾ ಎ್‌ೌ SE ಬ ಹಾದ ಬ ದ 


ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಧಿಕನೂ ಮಹಾರುದ್ರ ನೂ ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಎಲ್ಲರೂ ವಿನೇಕದ್ದಿದ ವರ್ತಿಸಿ 
ಮೊದಲು ಸರತಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ರಿಸಿರಿ. ॥೬೩-೬೪.೬೫॥ 


ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸರತಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇಜೀಕು. ಶಿವ 


ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಭುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮುಕಿ 


ರ್ರಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ಎಲ್ಫ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳು ನಿನ್ನ ನಿನತ್ತುಗಳೆಲ್ಲೂ ದೂರವಾಗುವುವು. ॥೬೬.-೬೬॥ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ರುದ್ರಕೋಸದಿಂದ ನೀನು ಹಾಳಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿದರೆ 

ಆಗ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಲಾರರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಸು ಅಥನಾ ಮತ್ತಾವ 

ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಿಂತು ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರತ್ಟು, ಯಾಗಾದಿಗಳ 

ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದೂ ಮಹಾಸಾಸಶರವೆನಿಸುವುದು, ಒಂದುವೇಳೆ ಗಾಗಿ 

ನೀನು ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯಲಾರದು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ' ೪ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತದ್ದಧೀಚಿನಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ದಃ ಜು ಪಿಮದ್ಲೋಭ $ಭಾಷತ | 

ಸಂನೀಸ್ಟ್ಯ ನ್‌ ಹ್ಮಾಣೌ ಸುರಾನನ್ಯಾಂತ್ಸತೀಂಸ್ತವಾ ॥೭೧॥ 
॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ಮೇ ರುಪ್ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಮಭವ್ಯೇನ ಹನಿನಾಕನಾ। 
ಇಜ್ಯ್ಕೋಯಂ ನಿಷ್ಣುರೇವಾತ್ರ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮಮಾಧುನಾ ॥೭೨॥ 


॥ ದಧೀಚಿರುನಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛ ವಾತ್ತಂ ಯಥಾ ಜೊಸೆಂನ ಸವಸ್ಕೋಸಿ ಮೇ ರಿಪುಃ । 
ತದ್ದಕ್ಷನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಃ ಶಾಂಭವಸ್ತವಾ - ॥1೭೩॥ 


ಸಹ ಶಿಷ್ಕೈಸ್ತದೋತ್ತ ಸೌ ಧೂನ್ವನ್ವಾಸೋಬ ್ರಿನೀತ್ಕ್ರಿಧಾ ॥೭೪॥ 


ನ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಯಕೇ ರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರೋ ಯದಿ । 
ತತ್ರ ಯಾಂತ್ಕೇನವ ನಿಪದೆಃ ಸಂಪಡಾ ನೈವ ಸಂ ಪ್ರತಿ ॥೭೫ 


ಇದು ನಿಜ ಎಂದು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ದಧೀಚಿನುಹರ್ಷಿಯು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ೬೮- ೬೯-೭೦॥ 


ಆ ದಧೀಚಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ' 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ: ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತರ ಸ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿ 
ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ " ಇರಲಿ ನನಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಣುವೇ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಲಿ. ॥1೭೧-೭೨॥ 

ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದುಹೋಗು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಸದಸ್ಯನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು, ಶಾಂಭವನಾದ ದಧೀಚಿಮುನಿಯು ಕೂಡಲೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಡನಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 
ಆ ಎಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಕ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿನತ್ಸರಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 


ಧ್ವಸ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮುಖೋ ಮುಹಾಡೇವಸ್ಯ ಮನ್ಯುನಾ । 
ಸರ್ವೈಸ್ಸುರಾಸುಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ದೇನೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ॥೭೬॥ 


ನಿಶ್ರುತಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಂ ಚ ನೈನ ತೇ ರೋಚಶೇದಧುನಾ। 

ದಂಡೋತ್ರ ಸಂಪತೇದೀಶಾದಹೀಶನರಮನ್ಶ್ಯುನಾ 1೩೭] 
ನ ವಿಷ್ಣುರ್ನನಿಧಾತಾತ್ರ ರಕ್ಷಳೋಸ್ತಿ ತವಾತ್ರ ಹಿ। 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಪುರೋ ಕ್ರೋಷ್ಟುಕಾಕ್ರೋಶನಕ್‌ ವೃಥಾ ೯೭೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಜ್ಞ ನಾಟಾತ್ರ್ವದಾ ಮುನಿಃ | 

ನೇದಾಸ್ಸ ಪ್ರಣನಾಸ್ತ ಸ್ಮಾಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಮುನಯಸ್ತಥಾ Nn 


ಶಾಂಭನಾ ಯೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೂರ್ವಾಸಾ ಜಮದಗ್ನಿ ಕಾಃ | 
ಶೇಪುರ್ದಕ್ಷಂ ತದಾ ತತ್ರ ದಕ್ಷಂ ಚಾನಿನಯೋದ ತಂ ॥೮೦॥ 
ಇ 


ಪರೆಗಳು ಎಂದೂ ತನ್ನಲಾರ 
ನಿಲಾರವು. ಮತ್ತು ಅಲಿಗೆ 
12೩-೭೪-೭೫॥ ಲ್ಲಿಗೆ ಶುಭವು ಎಂದೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 


ಮಹಾದೇವನ ಕೋಪದಿಂದ 
ಇ ಈ ಯಜ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದೇವರಾಜಸ ಹ ತ ಗುನದು 
ಎ ಕ ೨ (ನರಾಸ್ಷಸರೂ ದೇನಮುನಿಗಳ್ಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವರು 
3 ಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಈಗ ರುಚಿಸಜೀ ಹೋಗಿದೆ. ಇದಕೆ ಶಿಫ್‌ ಗ 
ುಪಿತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಲಿ. ॥೭೬.೬೭೬॥ ಸ 


ಟ್ರ ಸ ನ 
ಕ ಂತೆಹ ವಿಸತ್ಯಾಲದನ್ಲಿ ಫಿನ್ನಗೆ ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಾರೂ ರಕ ಗುವು 
ಲ. ಸಿಂಹದ ಸ್ತ ಆ ೆ ಸ 
ಲ ಹದ ಮುಂಡೆ ನರಿಯಕೂಗು ಏನು ಮಾಡೀತು ೫ ಎಂದು ಭರ ರೆ 
; ನಿ ನ್ಪಿರಿವಾಗಿ 


ಛಿ ಈ 6 ಕ Ne) ಕ 


ವೇ ೨ ಸ ದ ನೇ J 
) Nes) 2೨ ಕ ಅ 


ದೂ ಈ ) ೨ | (J ಧ 
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ನೆ ಸ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ಹೂರಟು ಹೋದರು 
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TEE 
CE 45 3 ವ 
ಆ. 14 


-ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೧೦೨ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನೈ ನಾಯಂ ತೇ ಭವೇ ಮನ್ಯುಃ ಶಿನಮನು ್ಯಪ್ರಮೂಸಿತೆಃ । 
ಗಜ್ಭಾನೋಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞವಾಟಾತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದನ್ಗೋ ನಿನಶ್ಯತು ॥೮೧॥ 


ಸಹೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಭ್ಯಾಂ ಸುಕ್ಕಿರತ್ರೈನ ಭೂಸುಕೈಃ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಾಂಭವಾ ಯೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೮೨॥ 


ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸತೀ ವಾಚಮನೋಚತ್ಕೊ ್ರೀಧನೀಕ್ಷಣೈಃ SAN 


॥ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


_ ಯದಾ ನ ದಿತ್ಸಸೇ ಭಾಗಂ ನಲಿಪ್ಸಾ ತೇ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಸಹೈಭಿರಸುರಾಕಾರೈಃ ಸುರೈರ್ನಾ ಶಮುವಾಪ್ಪು ಯಾಃ. Sen 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾ ಯು ದದಾಹಾತ ಒತನುಂಪ್ರ ಪ 
ತಷಾ ಹಾಹಾ ಕ್ಸ ತೆಸ್ನತೆ ಸತ್ರ ಸುರಾಸ್ತೆ ನಿಸಿ ಒತಾಭವನ್‌ i ೮೫॥ 


ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು « ಇದು ನಿಜವಾದ ಯಾಗವಲ್ಲ. ಶಿವಾಗ್ರಹದಿಂದ 
ಇದು ಸ ac ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಶಿವದೂಸಕ 
ನಾದ ದಕ್ಷಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಜೊತೆಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಇತರ 
ಸಾ ಧ್ವಂಸವಾಗುವರು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಯಾಗಮಂಬಿಪದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೊ ಪ್ರೀತಾ ಬಸ್ಯಾ 
ದುರುದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ, 1೮೧-೮೨-೮೩! 


“ ದಕ್ಷನೇ, ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ: ಹನಿರ್ಭಾಗಕೊಡಲು ಯಾವಾಗ 
ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲವೋ ನಿನಗೆ ಸುಖವೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒದಗಲಾರದು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸಸದೃಶರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಥ್ವಂಸವಾಗು” ಎಂದು 
ಶಪಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗಾಗ್ತಿ ಯಿಂವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು 
ನಡ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. lg: ೮೫ 

LIBRARY, 


ಜಟ್‌: od ಚ ಕಟ ಈ 


೧೦3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆ ೬ 
ನಿಷ್ಣುಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದಕ್ಷಾ ನ ಭಯಳಂಪಿತವಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಗ್ರಹಾಸ್ತೇ ನಿಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರುರ್ವಪುರ್ನಾತಾ ಾಸ್ಸಶರ್ಕರಾಃ Sk 


ನವ, ೈಷುಶ್ಯೋಣಿತಂ ನೇಘಾ ಜಗರ್ಜುಃ ಕ್ರೊರನಿಬ್ಯೊ ತಃ । 
ಅಪತನ್‌ ಸಾ ಿಲುಶನ್‌ ಭೂಮೇಕಶ್ನೆ €ಲಾರ್ನದ ಶ್ಲ ಸಾಗರಾಃ SE 


ವಿನಮುದಾ ಫ್ರಂತನಿಶ್ರಾಂತಾ ಅಭವಂಸ್ತತ್ರ ಸ ೦ಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ದಕ್ಷೋತ್ರ ತ್ರ ಶರಣಂ ವಿಷು ಸಮಾಯಾಸೀದ್ಸ ಯನೋಹಿ ತಃ ॥೮೮॥ 


ಸ ಧೂಮಾಗ್ನ ಯ ವಿಮಾಸೆನ್‌ ಸುರಾ ಗಂಭಾಕ ಸಮಾನ ತಾಃ | 
ತದಾ ಭಯಸಮಾವಿಷ್ಟಾಃ ಕ 


ದಸ್ಷೋಪ್ಕಜಾತ್ಷವತ್ತತ ತ್ರ ನಿಷ್ಣುಮೀಶಕ್ಷತ್ತದಾ ಭಿಯಾ Ion 


ಅಪಶಕುನಂ ಶಳುನಾ ಪರಿಭ್ರನ 

ರ್ನಮುರದ್ದಾ ರುಧಿರಂ ಚ ತಜ್ಞೆ ಃ 

ಅಭನಾಯ ರ ಮಖಸ್ಯ ದುಃ 1ಖನೇವಂ 
ಪ್ರಬಭಾ ನಿಶಿಸೋಭವಕ್ತ ತ್ವದಾನಲ।ಃ ೯ ೧॥ 


ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸಾ ನಡುಗಿದರು. ಕುಜಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ ಧ್ಸ ಮಾಡಿದವು, ಕಲ್ಲು 


ಮಣು ನ್ಸಿಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೀಸಿತ್ತು. ಮೇಘದಿಂದ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತ್ತು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಿಡಿಲುಗಳು ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಭೂಕಂಸನಾಯಿತ್ತು. ನದಿಗಳೂ ಸಾಗರಗಳ ಮೇರೆ 
ದನ್ನ ಬ್ಬ ದುವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ  ಕೋಲಾಹಲವಾಯಿತು. 


ಹ 1೮೬.೮೩॥ 

Ui) We ಟ್ಟ ಷಿ ಟಿ 1 ಗ್ರ 

ಹ ಸ 4! ಭಿಗಿ ಸ ತ್‌ ಭನ್ನು: ನೋಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ 

ಭ್ರಾಂತಳ ಟಿ | ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಕನು ಭಯದಿದ ಏಸು ವನ್ನು ಮೊಕಿ 
[ed y FR 


ಥ್ಲೊಕ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಃ ಗ್ಸಿಭು ಸ ಹೊಗೆಯಿಂದ 


NSE hx 


pA 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ದಿಕು ಗಟ್ಟ ರು. ದಕ್ಷನಾಡಸ. 'ಈಡಿನುತೆ ಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನನ್ನೇ 
ನೋಡ ಕೊಫಿ. (೮೮-೮೯. 0 

ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸಶಕುನಗಳಾಗಿ ಫ ಪರಿಣಮಿಸಿದು ವು. 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಗಿದುವು. ಅನ್ರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ ಕೃವನ್ನು ಕಾ 


ಅಸಫಾತದಿಂದ ದುಃಖಿಸಲ ಬಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಸ 
ರಿದುವು. ಯಜ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ಬಬಾದಿ ಲ 


1೮೯॥ 


ದ್ಗ ಡಿ ದುರ್ಗಂಧಪ್ಪ ಪೂರಿತನಾಯಿತು. ದೇವತೆ : 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೧೦೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಡಕ್ಲಾಧ _ರವರ್ಣನೇ ದಕ್ಷಶಾಪ ಸತೀದೇಹತ್ಕಾ ಗನಿನರಣಂ ನಾಮ 
ಪಂಚಮೊಆದಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವಿಶೇಷ ಜ್ವಾಲಾಕಾರಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ತೇಜೋಹೀನನಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಾಗಮಂಟಸದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 1೯೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ . 


€ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ 


py 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 

ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಸ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉನಾಚ ॥ 


ಚಾರಣಾನಾಂ ಚ ನದತಾಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತನ್ನ ಭಃಸ್ಗೆ ಲೇ 
ದೇಹತ್ಕಾಗಂ ತಥಾ ಸತ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಕೆಂ ಸವಿಸ್ತರಂ 


Fey 
ದಕ್ಸಾನಮಾನನಂ ಚಾಪಿ ಹೃದಾ ಸಶ್ಯನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನುಹಾಮುನ್ಯುರ್ಮನ್ನು ನೈ ನ ನವೃಧೇತ್ಮಂತದುಃಖತಃ ॥೨1 
ದಕ್ಷಮನ್ಯುಂ ತದಾ ದೇವೈರ್ಹಂತುಂ ಚಕ್ಕೇ ಮತಿಂ ಹರಃ | 
ಜಬಾಜೂಬಾತ ಮುತ್ಸಾಟ್ಟ ಜಬಾಮೇಕಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ (೩ 


ಆರನೆಯ “ಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಪುದಲ್ಲಿ ನಿದ 


ಸತೀದೇಹತ್ಯಾಗ್ಯ ವೇದವಾಣಿ, 
ಖಷಿವಾಣಿ, ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನ 


ಕೋಸ ಹಠ್ರ ಈ ವಿನಯವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಜಾರ, ಇವೆಲ್ಲವೂ . 


ಇದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಾಡಿ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಾರಣರು 
ಸರತಿವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದುವು. 


ವನು ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು 


ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು ಸಂ ಕಲ್ಪಮಾ ಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. |. | 


ಈಶ್ವರನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಜಟಿಯನ್ನು 


ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದನು. ಫಿಶ್ಯೇಷ 
ಕೋಪದಿಂದ ಜಟಾತಾಡನನಾದೊಡನ್ಷ 


ಯೇ ಓಂ ದು ವ್ಕ ಕ್ಕಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭವ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGang 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೦೫ 


ಭೂಮೌ ಸಂತಾಡಯಾಮಾಸ ಕ್ರೋಧೇನಾಂಥೀಕೃತೇಕ್ಷಣಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಜಟಾಸಾತಾದೃಭೂನಾತೀವ ಮನ್ಯುಮಾನ್‌ ॥೪॥ 


ನೀರಭಡ್ರೋಜ್ಜ ಲತೊ ಿಫೀಥಧೋ ದಂಷಾ ಸ್ಹಪಕ್ರೊರಾಸ್ಯ ಯುಕ್ತ ದಾ। 
ಮಹಾಗಿರಿನ ಸ್ರತೀಕಾಶನನ ಣಾ ಸಮಪಕಶ್ಶ ತೆ Ed 


ನೃತ್ತದಂಪ್ಭಾಕೆರಾಲಾಸ್ಯೋ ಜಿಹ್ವಯಾ ಸೃತ್ವಿ ಜೇಂಲಿಹನ್‌ | 


ವ್ಯಾಲೀನನಲಿ ಕ ಗತಾ ಜಿಹ್ವಾ ಚಾಹ್ವ ಯತೀ ಸುರಾನ್‌ ॥೬॥ 
ತ ಚ್ಛ್ಮ ಶ್ರುಜ ಜಟಿಲಂ ವಕ್ಚ್ರ 0 ಶೂಲಹಸ್ತ್ಯ ೦ ಸಭ್ಯ ರವನಂ । 
ಕರಿನೃತ್ತೋ ಬ್‌ ಬರ್ಟ್ನು uel 


ಮಕುಟೇೀನಾರ್ಕಪರ್ಣೇನ ಭಾಸ್ವತ್ಯುಂಡಲಮಂಡಿತಂ | 
ಹಾರಕೇಯೂರನಲಯ್ಯೆ ರ್ಭೂಷಿತಂ ಕಿಂಕಿಣೀಗಣೈಃ nel 


ಪಚ ಇಕಚಿತಮಥ್ಯ ಸ್ಥ ೦ ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಧರಂ ತದಾ; 
ತದಂಬುಜಭದಾರಕ್ತ ವ್ಯಾವೃತ್ತನಯನೋ ಮುಹುಃ a 


ವಾಯಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವುಳ್ಳುದಾಗಿ ನೋಡಲು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ॥೩-೪॥ 


ಅವನೇ ವೀರಭದ್ರನು. ಕೋಸದಿ:ದ ಉರಿಯುತ್ತಾ, ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲು, ಮುಖ ಇವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ' ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತದಂತೆ ಅವನ 
ದೇಹವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದುಂಡಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಭಯಂಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾನಿನಂತೆ 
ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯು ತುಟಿಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೫-೬॥ 


ಅವನ ಮೀಸೆಯು ಹುರಿಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವಿತ್ತು. ತೋಳು 
ಗಳಾದರೋ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು, ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೆರೀಟಿವೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಹಾರ, ಹಸ್ತಾಭರಣ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ, ಇವುಗಳೂ ವೀರಭದ್ರನ ದೇಹ 
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೧6೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಲಸತ್ಭಾಲಃ ಕರಾಲಕೆರನಾಲಧ್ಯಕ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಣನ್ಯು ಮಹಾದೇವಂ ಉನಾಚಾನತಕೆಂದರಃ aon 


ಭೈರವೋ ದಾರುಣಾಕಾರೋ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಮುನಿಕ್ರಮಃ 


ಅಂಜನಾದ್ರಿ ಪ್ರತೀಕಾಶೋ ಭಾವಿಭಾಸಿತದಿಜ್ಮುಖಃ ॥೧೧॥ 
ಘನಗಂಭೀರಸಂಭೇರೀ ಸಮಾರವಭರಸ್ತದಾ ॥೧೨॥ 
॥ ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯ | 
ಮರುತ್ಪಾರಣಹಾರಾಢ್ಯ ಕಂಧರಾನೆಂತನಿಕ್ರಮ Hoan 


ಮಾಮಾಜ್ಞಾಸಯ ದೇವೇಶ *ಿಮತ್ರ ಕರನಾಣಿ ಶೇ | 
ಕೆಂ ನಿಬಾನ್ಯುಬ್ಧಯಃ ಸಪ್ತ ತರಂಗಾನಲಿಘೂರ್ಣಿತಾಃ (೧೪॥ 


ರಾ 


ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳ್ಳು ಒಂದರನ್ನೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದುವು. ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನ ಕ್ರನರ್ಣದ ಕ 
ು ಸಳಿನೆಂತೆ ಬಹಳ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ 


ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದು ವು. ॥1೮.೯॥ 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೃತ್ರಿ ಪುಡ್ರವೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕರವಾಲವೂ ತೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


2 ್ರೆ ಕ 2 
ಇ 1 


ವೀರಭದ್ರನು ಆಗಾಗ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವ್ರರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ॥೧೦.೧೧॥ 
ಹ ಗನ ನ ಕ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಧ್ವನಿಗೊಡುವ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಾಮ್ಬಟ 
ಈರೀತಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು "ಸ್ವಾಮಿ ದೇವಡೇನಸ್ಲೋೊ ದಯಾಸಮುದ ನೇ ಕ 
ನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ | ಸ್ಟ 
| ನಿನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸಿದರೆ ಈ ಮಹಾ ಅಲೆಗಳ ರ | ತ ಸ 
ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೀರಿಬಿಡುವೆನ್ನು ಜಾ 


ಶಿ vil 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ ೧೦೭ 


ಚೂರ್ಣಿತಂ 80 ಗಿರಿನ್ರಾತಂ ಕೆರೋಮಿ ಸದಘಾತಕಃ | 
ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಮಹಾಪಿಂಡಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಚರಾಚರೈಃ ॥೧೫॥ 


ಭೂಚಕ್ರೆಮಾಕ್ರಮಂ ಚಾತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿನಾ ದಹನ । 
ಕಂ ವಾ ಸುರಾಸುರೆಪ್ರಾತಂ ಪಾತಯಾನಿ ಮೃತಂ ಪುರಃ ॥೧೬॥ 


ಶೀಘ್ರ ನೂಜ್ಞಾಸಯೇದಾನೀಂ ಮಾ ನಿಲಂಬಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ತದ್ಫೈರವೊೋರುರಭಸಾ ವಚಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೭॥ 


ವಿಪ್ರಯೋಗೇನ ವೈ ದೇವ್ಯಾಃ ದುಸ್ಸಹೇನೈನ ಸುವ್ರತಾಃ । 
ತದಾ ತೀವ್ರತರಂ ಸ್ವಾಂಗಾತ್ಸಸರ್ಜ ಸುರತರ್ಜಕಾನ್‌ 1೧೮॥ 


ಬ ರೌಭ್ಯಾನ್ನಾಮ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಾನಸೌಮ್ಯಾಂ ಛಿನಭಾಗವಾನ್‌ । 
ತುರಂಗನರಮಾತಂಗ ಸಾರೆಂಗಾಸ್ಕಾನ್‌ ಮನೋಹರಾನ್‌ Mela 


ಕಾಕಕೋಕೆಬಕಾಭಾಸ್ಕಾನ್‌ ನೃಕಭೇಕಾಸ್ಕಕಾಂಸ್ತಥಾ 

ವಾನರಸೃ ಮರಾಭಾಸ್ಯಾನ್‌ ಚಾಮರಾಸ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಗಣಾನ್‌  ॥೨೦॥ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಒದ್ದು ಜೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಜೀಕಾದರೂ ಪುಡಿಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತವಾದ ಚರಾಚರವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಒಂದು 
ವಿಂಡಾಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ದೇವರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದು 
ಬಿಸುಡುವೆನು. ಆದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ನಿದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಭೈರವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಕ್ತಿರಲು ಆ ಮಾತಿನ 
ಜೋರಿನಿಂದಲೂ, ಪತ್ತೀನಿಯೋಗತಾಸವಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸರಶಿವನು 
ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ಸೈನ್ಯ 
ತಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ ; 

ಅವರೇ ರೌಭ್ಯರೆಂಬ ಶಿವಗಣಗಳು. ಅವರು ನೋಡಲು ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಆನೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ಕೋಳ, 
ಜಿಂಕೆ ಸಾರಂಗ, ಕಾಗೆ ಚಕ್ರವಾಕ ಬಕ್ಕ ನರಿ ಕಪ್ಪೆ, ಕಪ್ಪಿ ಚಮರೀಮೃಗ, 
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೧66 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶೇಷಮಾಹಿಷನಕ್ರಿಂಶ್ಹ ಖಡ ಶೆ ಗೋನಾಯುವಕ್ರ್ರಕಾನ್‌ | 


ವೃಷಭಾಸ್ಕಾನ್‌ ರಾಸಭಾಸ್ಕಾನಿಭಾಸ ನ್‌ ಕೋಳಿಲಾಸ್ಯಕಾನ್‌: ॥೨೧॥ 


ಏನಂ ಗಣಗಣಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಟೇಶಃ ಪುಕತಸ್ಪಿಎತೆಂ 1 
ಕೋಟತ್ರಯೇಣ ಗುಣಿತಂ ನಾನಾನೇಷೈಕಭೂಹಿತೆಂ ॥೨೨॥ 


ಭೂಸಿತಂ ಭಸಿತೇನೆ ೈನ ಫಘೋಷಮಾಣಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲಂ ಪ ಫಣೀಹಾರನಿರಾಜಿತಂ ॥೨೩॥ 


ಅಸಿಕಾರ್ಮುಈನಿ& ಸ್ರ ಂಶಖಡ್ನ ಖೇಟಿಧರಂ ತದಾ । 


ಆ 4 ಕರವಾಲಲಸತ್ಯಹಿಂ ॥೨೪॥ 
ಕುಂತಶಾಂತಾರಿಮುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಣತೆಂ ಪುರತಸ್ಸಿತಂ . 
ರಾ ತಾನ್‌ ॥೨೫॥ 
ನೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರುದ್ದ ಪ್ರಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಂ Won 


ಎಮ್ಮೆ, ಖಡ್ಗಮೃಗ, ಗೋಮಾಯು, ಹೆಸು, ಎತ್ತು ಕತ್ತ, ಕೋಗಿಲೆ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖಗಳೆಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಶಿವಗಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದುವು. !೧೯-೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಂದ ಮೂರುಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಶಿವನು ತೃಪ್ತನಾದನು. ಆ ಗಣಗಳಾದರೋ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
22 8೭121 ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಸ್ಮಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕರವ? ಧ್ವನಿ 


ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವ ನನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಯಸರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಇನರು ಧರಿಸಿಕೆ ಇಂಡಿದ್ದರು. 1೨-೨೨-೨೩1 


ತ್ತಿ, ಧನುಸ್ಸು, ಕಠಾರಿ, ಖಡ್ಗ ಗುರಾಣಿ, ಬಾಣ್ಯ ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕುಂತವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ. 
ಧ್ವನಿಗೈೆಸುತ್ತಾ ಯಜಮಾನನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ಶಿವಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ವೀರಭದ್ರ ನೊಡಗೂಡಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೨೪-೨೫- ೨:1) 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೬ 
ನೀರಭದ್ರ ಸದಾ ಭದ್ರಂ ತವಾಜ್ತು ನಿಜಯೋ ಗಣೈಃ । 
ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ವಪಶ್ಚಸ್ಥ ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ಸುರೈರ್ವ್ಯತಂ ॥೨೭॥ 
ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾಡಿನಿಬುಫೈ ಃ ಸ್ಷಣಾದ್ವಿಭ್ವಂಸಯಾಧುನಾ । 
ಶೇನ ಮೇ ಪ್ರೀತಿರತುಲಾ ಮಾತೇ ನಿಘ್ಟೋತ್ರ ಸಂಪ್ರತಿ. ॥೨೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಥ ಮಹೇಶೇನ-ನೀರಭಪ್ರೋ ಗಣೈಸೃಹ । 
ಮತ್ತವಾರಣಸಂಕಾಶೈರ್ಯಯ್‌ೌ ಗಣಗಣೈರ್ನ್ಯತಃ 


॥೨೯॥ 

ನತ್ವಾಸೌಶ್ರೀ ಮಹಾಜೇನಂ ವೀರೆಭದ್ರೋ ನದನ್‌'ತದಾ। 

ಗಣಾ ಜಗರ್ಜುಶ್ಚ ತದಾ ಭ್ರಾನುಯಂಶೋಸ್ಟ್ರೃಮಂಡಲಂ ॥೩೦॥ 
ಣ್‌ ಘೆ F ನಿಂ 

ಗಣೈರ್ವರಕೃತಾರಾವಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ । 

ತನ್ಮಖಂ ಖೇಲಕೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಮುರ್ಮುಖಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥೩೧॥ 

ತದಾ ವಾತಾ ವವುರ್ಲೋಕೇ ತತ್ರ ವೈ ಭಯಶಂಸಿತಃ। 

ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ವೃಶೀರ್ಯಂತೆ ಚಳಂಹೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ ॥೩೨॥ 


«« ವೀರಭದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಈ ಗಣ 
ಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ಟಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು. ಅನರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಯಾಗಸಭೆಯನ್ನೇ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ನಿಫ್ನೆವೂ ಬರದಿರಲಿ. '' 1೨೭-೨೮! 

ಎಂದು ಶಂಕರನು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತೊಡನೆಯೇ ಗಣಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ವೀರಭದ್ರನು 
ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಟಂತೆ ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನ ದೃನಾಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮೊದಲು ವೀರಭದ್ರನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಗಣಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ತಾವೂ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾದರು. 1೯-೩೦! ್ಥ 

ಆ ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ಆಗ ಗರ್ಜಿಸಿದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿವುಡಾದುವು. ಆ ಯಜ್ಞವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಅಶುಭಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯಜನಕವಾದ ವಾಯುವು ಬೀಸಲಾರಂಭಿ 
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೧೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ್ಕೇ 


ಮಾರುತೈಶ್ವಾಭ್ಯ ಘೂರ್ಣತ್ವಂ ಚುಕ್ಚುಭೇ ನರುಣಾಲಯಃ । 


ಆಗ್ಗೆ ಯೋ ನೈನ ದೀಪ್ಯ ತನಚ ಭಾತಿ ಪ್ರಭಾಕರ 1೩೩/ 
ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಹೇತುರ್ನಕ್ಷತ್ರಪಜ್ಯ $ಯಃ । 
ಉಲ್ಯಾಳಬಂಧಸಹಿತಾ ಪಪಾತೆ ನುಖಸಂಸದಿ ' ॥೩೪॥ 
ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಸಮಾರುಹ್ಕ ರಥಂ ಭದ್ರೋ ಗಿರಿಸ್ರಭಂ। 

ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಂ 1.1 ಜ್‌ ಟ್‌ ₹೩೫॥ 


ಗಣಾ ಸಮನ್ವಯುಸ್ತತ ಸತ್ರ ನಿನಿಧಾಯುಧಷಾಣಯಃ । 
ಗರ್ಜಂತಶ್ಚಾತಿಹೃಷ್ಯಂತಾ ಭಿಂಡಂಕೋ ಗಾಂ ಶರಾನರೈಃ ॥೩೬॥ 


ಶೂಲಮೂಲೈಕರ್ಗಿರಿವ್ರಾತಂ ಥನುಃಕೋಟ್ಯೋತ್ಸೃ ಜಂತ್ಯಫಿ | 
ಹಿಮವಚ್ಛೆ ಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಹೇಮಶೃಂಗೇ ಸುಶೋಭನೇ 1೩೭೬ 


ಯಜ್ಞವಾ ಇಟಿಸ್ತ ದಾ ತಸ್ಯ ಗಂಗಾೂದ್ವಾ ರೆಸಮೀನಗಃ । 
ತದ್ವೈ ಇನಖಲಂ ಖ್ಯಾ ತಂ ನಿಖಲೈ ರಮೈ ವೃ ೯ತಂ nll 


ಸಿತು ಪರ್ವತಗಳು ಒ ಒಡೆದುಹೋದುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದಡಿತು. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರು ತೇಜೋ 
ಹೀನರಾದರು. ೩೧-೩೨-೩೩! 


ಕುಜಾದಿಗ್ರಹಗಳು ಮಂಕಾದುವು. ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಉಲ್ಫಾ 
ಪಾತ್ಕ ಶಿಲಾಪಾತಗಳು ಯಾಗಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ವು. ವೀರಭದ್ರನೂ 
ಮತ್ತಿತರ ಶಿವಗಣನಾಯಕರೂ, ಪರ್ನತದುತಿ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಅಶ್ವಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 

ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 1೩೪-೩೫॥ 

ಶಿವಗಣಗಳು ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಎರೆಚುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೇ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧನುಸ್ಸಿನ. ತುದಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವ ತಗಳನ್ನು ಏಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಉತ ನಹದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞವಾಟಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. ಅದು ಗಂಗಾದ್ವಾ ರಕ್ಕೆ ಸವಿ 


ವೃ ಸಿಮೀಪದಲ್ಲಿ ತು 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಖರದ 
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ರು ನಾನ ದಾ ರ ದ (1 ಲಂ ಡಂ 77೧ಎ ಂಸಂಂಲಂಂ೨ಂಂ7ಂಐಂ ಟೂ ಅ ಎ ಅ ಉಂ 7272373 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೧ 
ತತಃ ಶ್ಲಣಾತ್ಪನಿಶ್ಶೈನ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ 
ರೋಮಜೈಃ ಸಹಿತೋ ಭದ್ರ ಕಾಲಾಗ್ನಿಠಿನ ಚಾಷರಃ ॥೩೯॥ 


ಹರವ ಹ ಭೆಗನಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ವಾಭಾಷ್ಟಹಿಸ್ಸಿತಃ 
ಸರ್ವಾಮರೈರ್ವ್ವತಂ ತತ್ರ ದಕ್ಷಂ ನಿಷ್ಣುನಿಧೀ ತದಾ ॥೪೦॥ 


॥ ನೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಕ್ಷ ದಸ್ತೊ ಸಿ ನಿತರಾಂ ಸುರೈ ಸ್ಸ ಹ ಮುನೀಶ್ವರ 
ಕೇಚಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾ ದ್ಯಾ ಮೋಹಿತಾ ಬಾಜಿ ॥೪೧॥ 


ವಾಕ್ಯಾದ್ದೇನಸ್ಯ ಭಾಗಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ್ರದಂತಿಕಂ । 
ಸತ್ಕಾ ನಿಯೋಗದುಃಖೇನ ಭನಸ್ಯಾತ್ಕಂತರೋಷತಃ NE 


ದಗ್ಗು ವೆ ಪ್ರೆ ೇಹಿತಶ್ಹಾ ಹಂ ಭವತಾ ಚ ಮುನೀಶ್ವ ರೈ 


ಶ್ವ ತೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಕೃದ್ವಿ ಷ್ಣುರ್ನಿ ರ್ಗಚ್ಛ ತುಮಯಾ ರಣೇ ॥೪೩॥ 


ಈಗಲೂ ಇ ಕನಖಲಕ್ಷತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರ. ಅಲಿಗೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಜ್ಞ 


ಅಬಿ 


ಕ್ಪಾಗಿ ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದರು. (೩೬-೩೭-೩೮॥ 

ವೀರಭದ್ರನು ಶಿವರೋಮಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ವಾಟದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾಗಮಂಟಿಸದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ೩೯-೪೦! 

«ಎಲೈ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನು. ಆದರೇನು! ಈ 
ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಈಗ ಶಿನಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸತೀದೇವಿಯೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸರಶಿನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. !೪೧-೪೨/ 


ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನೇ ಧ್ವ ಂಸಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಿರುವನು. ಈ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
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ಶ್ರೀಔವರಹಸ್ಕೇ 


ಇನ ಸೆ ಇಬ ನದ 
ಶಂಖಚಕ್ರ್ರಧರಶ್ಕಾಜರ್ಸೀೇ ದೈತ್ಯಸಂಘಾದಿಡರ್ನಿಹಾ 
ತಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಞಶಾಲಾಂ ತಾಂ ದವಾಹ ಗಣಪುಂಗವಃ ॥೪೪॥ 


ಫಾಲನೇತ್ರಾನಲಜ್ವಾಲಾಜಾಲಮಾಲಾಭಿರೇನ ಹ 1 
ಗೆಣಾ ನರ್ಮಂತಿ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ಚಾರಯಂತಿ ಸುರಾನ ಮುನೀನ್‌ ॥೪೫॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಮೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನಾನ್‌ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾನ್‌ ಬಾಸ್ಟುಷಪಾರಿಭಿಃ 
ಸಿಂಚಂತಃ ಸ್ವಾನಿ ಚಾಂಗಾನಿ ದ್ವಿಜಾದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ 1೪೬॥ 


ಧಾವಂತಿ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತೇ ವಿಸ್ರಾಸ್ಪಮಕುಹಾಂಗದಾಃ | 


ಹ್ಮ ಡೆ ಖನರ್‌ ಜು ೧ 
ಸ್ಪಲತ್ಸಾದಾ ಪತಂತಕ್ಷೆ ಮುಕ್ತೆಕೇಶೈಳೆವಾಸಸಃ 1೪೭॥ 
ವಸನಶ್ಚಾಸುಭಿರ್ಹೀನಾ ನಿಸೇತುಶ್ಚ ಸದೇಸಹದೇ । 
ಮರುತೋ ರವಂತಸ್ತೇ ಗಣಬಾಣೈರ್ವಿದಾರಿತಾಃ ॥೪೮॥ 


ಸಪ್ತಜಿಹೃಶ್ಚಲಜ್ಜಿಹ್ವೋ ಶುಷ್ಳೋಷ್ಯಃ ಸೃಕ್ಟಿಚೇಂ ಲಿಹನ್‌ । 


ನಿಶ್ವೇದೇನಾ ಶ್ವಾಸಹೀನಾಃ ಸೇತುಃ ಸ್ರೇಕಾ ಇವಾತ್ರ ಗಾಂ (೪೯॥ 


ಎಲ್ಲಿ? ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಶಾರ್ಜ್ಗಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
`ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವನು? ನೋಡೋಣ, ಎಂದು "ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವೀರಭದ್ರನು 
ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಾಗವುಂಟಪವನ್ನು ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
॥೪೩-೪೪॥ 


ನೀರಭದ್ರನ ಗಣಗಳು ಸಿಕ್ಕದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆನೋಡಿಸಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ನೀರಭದ್ರನ ಫಾಲನೇತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡ 
.ಗಿತು. ಕ್ರಿಶೂಲಗಳ ತಿನಿತದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲಾ ರಕ 
ಮಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ೪೫-೪೬! ಹ್‌ 


ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ತನ್ಮು ಕಿರೀಟಿ, ತೋಳುಬಳೆ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ 
“ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಾ, ಎಡವುತ್ತಾ, ಮುಗ ರಿಸುತ್ತೂ 
೧ fd 


"ಬೀಳುತ್ತಾ, ನಿಳುತ್ತಾ ಚದುರಿಓಡಿದರು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ಅಲಿ ಗ 


| ke ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ 
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ಟ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, & ಏರಿ 


ಕುಬೇರೋಥ ವಿರೂಪೋಭೂದ್ವರುಣಃ ಶರಣೋಜಿ ತಃ । 
ಲು 
ವಾಯುರಾಯಾಸಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ನಿಷ್ಪ್ರಭೋಭನತ್‌॥೫೦॥ 


ವಿಯ ಯತಿಃ ಧೃತಿಹೀನೋಭೂದಾದಿತ್ಕಾ ನಿತ್ಯಮಾನಿನಃ | 
ಸೋಮೋ ಭಯಾಮಯಯುತಃ ಪಿತರಃ ಕಾತರಾ ಭನನ್‌  ॥೫೧॥ 
ಕೈತಾಂತಃ ಸಭಯಾಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಃ ಪೂರ್ವಖೇದತಃ । 
ಸುಧನ್ವಾನೋ ನಿಧನ್ವಾನಃ ಅಭನನ್‌ ಭಯಮೋಹಿತಾಃ ॥೫೨॥ 


ನಿರ್ನೀರ್ಯಾಶ್ಚಾಭವನ್‌ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ವಾ ಧೈರ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ। 
ತರ್ಜಿತಾ ಗಣರಾವೇನ ತತ್ರೈನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ (೫೩॥ 


ನಿಸ್ರಸ್ತಕಬಲಾಲಂಬಿ ನಿಗಲತ್ಕರಕಂಳಣಾಃ । 
ಧಾವಂತಿ ವಿದಿಶಾಂ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ 1೫೪॥ 


ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಮರುದ್ಗಣಗಳು ಶಿವಗಣಗಳ ಬಾಣಸ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 

ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷಥಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಒಣಗಿದ ತುಟಿಯನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದನು. ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 
ಶ್ವಾಸಹೀನರಾಗಿ ಮೃತದೇಹದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಕುಬೇರನು ವಿಕಾರಾಂಗ 
ನಾಗಿಯೂ, ವರುಣನು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟಿವನಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಏರುತ್ತಲ್ಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿಯೂ ಓಡಿದನು. ॥೪೯-೫೦॥ 

ನಿಖಖುತಿಯು ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟಿನು. ಆದಿತ್ಯರೂ ಚಂದ್ರನೂ ಭಯೋದ್ವಿಗ್ರ 
ರಾದರು, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಕಾತರರಾದರು. ಯಮನು ಭಯಚಕೆತನಾದನು. ಮತ್ತು 
ಹಿಂಡಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ) ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದು ನಿಂತರು, 1೫೧-೫.೨೨॥ 

ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲಾ ಭಯಚಕಿತರಾಗಿ ಥೈರ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. ನೀರಭದ್ರ 
ಗಣಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಧರಾದಿ 
ದೇವಯೋನಿಗಳು ತಲೆಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಕೈಬಳೆಗಳು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ॥೫೩-೫೪॥ 
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ET 


ಗಿ0೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 
ಕಿಂಪೂರ್ಷಾ ನಾಗಯೆಕ್ಸಾಶ್ಚ ದಕ್ಸಾಕ್ರೋಶಾತ್‌ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ । 
ನಾಗಾ ನಗಾಶ್ಚ ಭೂನಾಗಾಃ ಸದ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರದಾ 1೫೫॥ 


ಹಾಹಾಕಾರಕೃೈತಾಸ್ತತ್ರ ಭ್ರಮಂತಿ ಸರಿಶೋ ಮುಹುಃ । 
: ಧೂಮಾಸೀಮಾಸಮೂಹೇನ ಶಾಲಾಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೫೬॥ 


ನಿದಗ್ಬಾಶೆ ವ ಮುಗ್ದಾಶ ಶಾಲಾದಾಹೇನ ಮೋಹಿತಾ॥ | 
$ ಇರೆ ಇ K 
ಬಡೆಬಾನಲಸಂಕಾಕೋ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೋನಿಲೈರ್ಯುತಃ 1೫೭॥ 


ಶಾಖಾಶಿಖಾಭಿರ್ವಹ್ನೇಶ್ವ ಲೇಲಿಹಾನನುಭೂಜ್ಞ ಗತ್‌ । 
ಧೂಮಜ್ವಾಲಾವೃತಾ ಲೋಕಾ ಅಭವನ್‌ ಗಂಧಮೇದುರಾಃ  ॥೫೮॥ 


ಮಾಂಸಾನಿ ಚೈವ ಭಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ಅನ್ನಮುಚ್ಚಾವಚಂ ಬಹು । 
ರಸವಂತಿ ಚ ಪಾನಾನಿ ಸೋಮಾಜ್ಯಹನಿಸಾಪ್ರಯಃ MT 


ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನ್ಯತ್ರ ಸ ದದಾಹೋಜ್ಜ್ವಲಚ್ಛಿ ಖಃ | 
ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ಯ ಸಂಕ್ರುವ್ಧಾ ಯೂಪಾನುತ್ಬಾಟ್ಯ ಚಿಕ್ಷಿಪುಃ ॥೬೦॥ 
ಎಂಜಯಖಂಂಯಂರ 
ಕೆಂಪುರುಷರು ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಪರ್ವತಗಳು, ಭೂಮಿಯಲಿರುವೆ 
ಸರ್ನದೇವತೆಗಳು ವಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೀರಭದ್ರನ ಅಟಾಟೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಪಾಡ 
ಸಾಘಾಕಾಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಞಮಂಟಿಸನೆಲ್ಲಾ ನೀರಭದ್ರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಉರಿಯ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಯ 
ಸಿ ಜ್ಯ ಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಡಿತರು ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಕ್ರ ರ ಕ 
ಹ ಲ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ಜ್ವಾಲಾ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅವೃತರಾಗಿ ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ೫೫-೫೬-೫೭1 


ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ತನ್ನ ' 
ಈ 


ೂಮರಾಶಿ 
ಧ ಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆಚ್ಸಾದಿಸುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಧೂಮರಾಶಿ 


ಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಭ್ಯ್ಯ 
p ಇಂ 2 
ಭೋಜ್ಯಗಳ ರಾಶಿ, ಹಾಗೆಯೇ ರಸವತ್ತಾದ ಪಾನೀಯಗಳು, ಸೋಮರಸ ತುಸ 
| 2 > ಎ? 
ಹವಿಸ್ಸು, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತು. ಯಾಗಮಂಟಪ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೂಪಸ್ತಂಬ ೨ 
ಸ್ತಂಬಗಳನ್ನು ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ಕೆತ್ತೆಸೆದುವು. ॥೫೮-೫೯-೬೦॥ 
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ವಸು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ 6೧೫ 


ಸ್ರಸ್ತೊ ತ್ರಾ ಸಹ ಹೋತ್ರಾ ಚ ಸೋತ್ರಾ ನೇಷಾ ಶ್ರ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 


ಗಂಗಾಸ್ರೋತಸಿ ಚೈನಾಶ್ಚಂ ಸತುಭಿಃ ಸಾತಯಾಂಸ್ತದಾ ॥೬೧॥ 


ಭಾಂಡಾನಿ ಯಜ್ಞಸಪಾತ್ರಾಣಿ ಛಿಂದಂತಿ ಗಣಪಾ ಮುದಾ | 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಣಿ ತತ್ರ ಸೇಯಾನಿ ಪಿಬಂಕೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿಹಿ ॥೬೨॥ 


ಧಾವಂತಿ ಪರಿಶಸ್ತ್ರತ್ರ ಅನುಸೃಷ್ಠಂ ಸುರಾನ್ಮುನೀನ್‌ | 
ಬಿಭಿದುಶ್ಕರನರ್ಷೇಣ ಹರ್ನೇಣ ನುಹತಾ ಗಣಾಃ Neal 


ಕುಂತಶಾಂತಾಂತ್ಸುರಾಂಸ್ಕ್ರತ್ರ ಚಕ್ರುರಾಕ್ರೋಶಕಾರಿಣಃ I 


ಹಾಹಾಹೇತಿ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಾತಾಂಬೇತಿ ವದಂತಿತೇ (೬೪॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಹಿತೇತಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಧಾವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಗತದಂಡಕೆನುಂಡಲ್ಪಃ ಖಂಡಿತಾ ಗಣಖಡ್ಗ ತಃ 1೬೫॥ 


ನಿ ಇ ೧ ಜಿ ನಿ pos 6 
ಚೂರ್ಜತಾಶ್ಚಾಶ್ಮಭಿಃ ಕ್ರೇಚಿದ್ಳೂರ್ಜತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಕ್ಷಿತೌ । 


ಜಟಾಶ್ಹೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಗಣಪಾಃ ಮುನೀನಾಂ ಪಾತೆಯಂತ್ಯಧಃ 1೬೬॥ 


—— ಾಗಾಘಾೂೌ:)/-)7್ಣ್ನ್ಮ /)್ಷಕಓಾರಸಾಗಾ ಖಾಸಾರಾಕಕಾ ಕಾಪಾ ಕಘಾಕಾಘ ಘಾ ನಾವಾ ರ ತ ತನದ 


ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತೋತ, ಹೋತ್ಕ ಪೋತ್ಕೆ ನೇಷ್ಬಾ ಮುಂತಾದ 


ಹ 


ಹೆಸರನ ಖುತ್ವಿಕ್ಕರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಾಶ್ಸವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 


ಇದ ಧು 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಂಡಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿದರು. 


- ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ಷ ಕಿಳೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ; ಸಾ ತಾವೇ ತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟರು, ॥೬೧-೬೨॥ 


ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಗಣನಾಯಕರು ಬಾಣಸ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುಂತಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಅವರು « ಅಪ್ಪ”, 
3 ಅಮ್ಮ '' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ॥1೬೩-೬೪॥ 


ಮುನಿಗಳೂ ಜೀವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ದೆಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು. 
ಗಣಗಳ ಖಡ್ಗದ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅಣ್ಣ, ಅಸ್ಪ, ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. ಕಲ್ಲಿನ 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಶೃಶ್ರುಭಿಶ್ಚ ಗಣಾಶ್ಚಾಷ್ಟೌ ದಂಶೈರ್ನಿಷ್ಠ್ಯಾ ಸಯಂತ್ಯಪಿ । 
ಮುನೀನಾನ್ಸು ತ್ವಿಚಾಂಸ್ತೃತ್ರೆ ಸದೆಸ್ಕಾನಾಂ ತವಾ ಗಣಾಃ ॥೬೭॥ 


ಪೆ) 
ಹಾನಯಂತಂ ಸೋಮರಸೆಂ ಭೈಗುಂ ತಾಡ್ಯ ಕೆಸೋಲಯೋ॥ | 
ಸಾತಯಂತಿ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ನಿನಷ್ಟೋಹ್ಕಮಸುರ್ವತ (೬೮॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ನುಹಾಶೇಜಾಃ ಶಕ್ರಂ ಸಕ್ರೆವಡಾಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಐರಾನಶೇನ ಧಾವಂತಂ ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗತಃ ॥೬೯॥ 


ಆಖಂಡಲಕರಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಾಕ್ತೆ 28 ಸೃಷತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿಲಶಃ ಖಂಡೆಯಾಮಾಸ eR ಇತೆಯೆತ್‌ ॥೭೦॥ 


ಮಕುಟೇನಾಪನಿದ್ದೇನ ಸತನ್ನೂರ್ವ್ಯಾಂ ಸ ವಾಸವಃ । 
ಲಂಬಜಮಾನೋ ಗಜಪದೇ ಕಕ್ಸ್ಯಾಸಕ್ತೆಪಮೋ ಲುಠತ್‌ (೭೧॥ 


ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೇನ ಹತಸ್ತತ ತ್ರ ನರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ಪತಿಃ । 
ಉಲಾಯೇನೈನ ಸ್ವಿಫತೋ ತೈ ರ್ಯ ನುಸ್ತದಾ ॥೭೨॥ 


Ue — 


ಮೇಲೆ ಬಡಿದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರ ಜಟಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಅಸ್ಪಳಿಸಿದರು. 
॥೬೫-೬೬॥[ 


ಎಂಟು ಜ ಜನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಖಯಸಿಜನರ ಮೀಸೆಯನ್ನೂ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಕಿತ್ತು ಓಡಿಸಿದರು. ಖುತ್ತಿಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಯ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದು ದನಡೆಯನ್ನು ಹರಿದು ನೆಲಕೆ ಹಾಕಿ ಅನ 
ಸ್ವ ವಿ 
ಸಿದರು. ॥೬೬೭-೬೮॥ 


ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಅವನ ಕ್ಲೆಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಸ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಬಿಟ ಬನು. (೬ ೯-೭೦॥ 


ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕಿರೀಟಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
“ಬಟ ಸಿನು. ಆನೆಯ ಕಾಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತಾ ಸೇಡು 


ವರುಣನು ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿಗೆ ತುತ್ತಾದನು. 
ಯಮನು ತ 
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ಖಂಡಿಸಿ, ಅವನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & ೧೧೭ 


ಅರ್ಯಮಾ ನರ್ಮಯಾ ವಾಚಾ ಅಭಯಂ ಸಮಯಾಚತ । 


ಶರಾಗ್ರೇಣೋತ್ಯಿರನ್ನೇತ್ರೀ ತಸ್ಯ ತೇ ಗಣಪುಂಗನಾಃ ॥೭೩॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಕ್ರಂ ಮುಷ್ಣ್ಯೈನ ತಾಡಯನ್‌ । 
ಭಗಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಚಜೋತ್ಪಾಟ್ಕಿ ಕೆರಜಾಗ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ (೭೪॥ 


ನಿಹತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾ ದಂತಾನ್‌ ಸೂಸ್ಗಶ್ವಾಥ ನೃಸಷಾತೆಯತ್‌ । 
ತದಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ದೇವಂ ಸಾವಾಂಗುಷ್ಠೇನ ಲೀಲಯಾ £೭೩೫॥ 


ಶಿರೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ತದಾ ಚಿಳ್ಳೇದ ಕೆರವಾಲತಃ । 
ವಹ್ಮೇರ್ಹಸ್ತದ್ಧಯಂ ಛಿತ್ವಾ ಜಿಹ್ಹಾಶ್ಹೋತ್ಪಾಟಿಯದ್ದು ತಂ ॥೩೬॥ 


ನಿರ್ಗತಾಸೂನ್‌ ವಸೂಂತ್ಚಕ್ರೇ ಪಾಜಾರತ್ಲಿ ಜಘಾನತಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಶ್ವಿನೌ ತತ್ರ ಮರುತಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ 1೭೭॥ 


ದೊಡಕೆ ಶಿನಗಣಗಳ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ಗಾಯವಡೆದು ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದನು. 


॥೭೨.೭೩॥ 


ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅರ್ಯಮನು ನಿನಯವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಆಗ ಗಣದೇವತೆಗಳು ಅವನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಾಣಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತುಹಾಕೆದರು. ವೀರಭದ್ರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದುತ್ತಾ, ಭಗಡೇವತೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯಾಂಶಪುರುಷನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ 
ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. ॥೭೩-೭೪॥ 


ಪೂಷದೇನಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉದುರಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಾಲುಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಯ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ಎಳೆದು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟನು. ॥೭೫-೭೬! 


ವಸುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೇಬಿಟ್ಟನು. ನೀರಭದ್ರನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚದೇವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ಲಣಗಳೂ, ನಿತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
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೧೦೪ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತೇನ ಸಂತಾಡಿತಾಃ ಸಾದೈ ರ್ಗದಾಃ ಪ! | 


ಯಮಂ ಸದಂಡಂ ಸಗಣೋ ಪಾದಾಘಾತೈರಥಾಹನತ್‌ 1೭೮॥ 


ಘಾನ ತತ್ರ ಜೇಶಾನಂತಿ ತ್ರಿಶೊಲೇನ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪತ್ನಿ € ಶಾಲಾಂ ದದಾಹಾಸ್ಕ ಕ್ರೊ ೀಶಂತೀರ್ನಾಗವಾವಿವ (೭೯॥ 


ದಕ್ಷಪತ್ತ್ಯಾಸ್ತು ಕಬರಂ ಸೆರವಾಲೇನ ಜಾಹನತ್‌ | 


ಸರಸ್ಪತಿಃಂ ಛಿನ್ನನಾಸಾನುಕರೋದಸಿಧಾರಯಾ Non. 


ಸ್ರತಜೇನೋಕ್ಲಿತಾ ತತ್ರ ದೇನಸತ್ತೊ ್ಯೀೀಲಗೆನಾಗಣಂ | 
ವಿಸ್ರಸ್ತವಾಸಾಭರಣಂ ಗಲದ್ಭನ್ಮಿಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಂ ॥೮೧॥ 


ಸಸ್ವೇದಾಶ್ರುಗಲದ್ಗಂಥಂ ಅಂಗರಾಗನಿದೂಷಿತಂ | 
ಕುರಂಗ ಇವ ಕ್ರೋಶಂತ್ಕೋ ಧಾನಂತಿ ಸುರಯೋಷಿತಃ ॥೮೨॥ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸುರಾನೇವಂ ಶೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 


ಜಘಾನ ಬೆಗವಾನ್‌ ° 
ಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ರುಡೈಃ ಖಡ್ಗ ಯಷ್ಟ್ಯಸಿಸಾಯಕ್ಳೆ ಃ ॥೮೩॥ 
ಹಾನರ್‌ 


ನರಳಿಹೋದರು. ಅವನ ಗದೆಗಳಸೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂಗಾಯಗೊಂಡರು. ದಂಡಾಯುಧ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಮನೂ ವೀರಭದ್ರನ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು, 1೭೭-೭೮1 

ಈಶಾನನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿನಿದುಬಿಟ ನು. ದೀಕಿತನ ಪಕಿಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಟಿ ನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಪಕ್ಷಿ ಜಡ 
ಪಾಶವನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ ತ್ರರಿಸಿಹಾಕಿದನು. 
ಯಾದ ಸರಸ ಸತಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬಿಟ ಸೈನ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಪತ್ತಿ 
ll2¢-e01| 

ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು. ತಲೆ ಕೆದಂಕೊಂಡು ಬೆನಂಫಿದಲೂ ಕಣ್ಣೀನ 
ನಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅಂಗರಾಗಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಅಳಿಸಿಕೊಂಡ್ಳು ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳಂತೆ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನ ತೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೮೧-೮೨॥ ಆರ 

ರುದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಆರಿ 


(ತಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ » ತನ್ನ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, ವಾ ನಂ ಖಾರುಕೋಟಿ 
ಸ 0. ಜ್‌ Math oo. 16.ಸ0ಕು..ಖಡ್ಗ "ಮುಂ ತಾ ದ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೦೯ 


ಗದಾಸರಿಫನಿ ಸ್ರಿಂಶೈರ್ನಿರ್ದಯಂ ಮರ್ದಯನ್‌ಗಣ್ಯೆಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನೀರಭದ್ರಂ ನಚೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೮೪॥ 

ಯಾಚಮಾನಶ್ಚ ಶರಣಂ ವೃ ದ್ಧ ಭಾವಾತ್ಸಿತಾಮಹ। । 

ರೆಥಸ್ಕ ಮಸಿ ಸಾರಥ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ವಂತನೀಕ್ಷ್ಯ ನೈ Neen 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಸಾರಥಿಸ್ತೇ ಭನಾಮ್ಯವ್ಯ ವೃದ್ಧೋ ನೋ ಯೋದ್ಧುಮುತ್ಸಹೇ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಚ ರಣೇಮೇದ್ಯ ಪಠ್ಯ ಮೇ ರಶ್ಮಿಲಾಘನಂ  ॥೮೬॥ 


ಪುರಾ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರೇ ಶಂಭೋಃ ಸಾರಥ್ಯಕರ್ಮಣಿ । 
ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಯುಂಜನ್ಮಾಂ ಭಗವಾನಗಜಾಪತಿಃ ॥೮೭॥ 


ಸ್ಫ್ಯಾಸ್ಟಂರ ಯನ್ಮಾಂ ರಥಸ್ಕಾಗ್ರೇ ನಿಜಯಾಯ ಸುರಾಹವೇ । 

ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಾರಥ್ಶೇ ಸಮಯೋಜಯತ್‌ ಲೆಲೆಗ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಗಡೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆದರಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾನೇ ಸಾರಥಿಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. [೮೩-೮೪-೮೫॥ 


« ವೀರಭದ್ರನ ನಾನು ಪೂರ್ಣವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡುವೆನು. 
ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಸಾರಥಿತನದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಲಿ, ಹಿಂದಿ-ತ್ರಿಪುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವೆನು. ಆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಾನು ಶಿನನಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಸಡೆದಿರು 
ವೆನು” ॥೮೬-೮೬॥ 


ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಸುರರ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಅದರಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಥದ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗ 
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6೨೮6 ಕ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ತಸ್ಕ ರಶಿ ಸೀನ್‌ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ತದಶ್ವಾಂಶ್ಕೊ ನ (ವಯೆದ್ರಣೇ | 
ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತೈಶ್ಚಿತ್ರೈ ರಫೋನಾಹನಯೋಜನೈಃ NF 


ಸಂತುಷ್ಟಮಕರೋದ್ವೇಧಾಃ ವೀರಭೆದ್ರಂ ಸುರಾಜಿಷು । 
ಪಕ್ಸಸಾತೇನ ದಕ್ಷಸ್ಯ ದಕ್ಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪೆ ಷ್ಠ ಸ್ಮೃತಃ IE on 


ತದೃತ್ತಿಜೋ ಮುನಿಗಣಾನ್‌ ಸ ಪ್ರದ್ರುತಾನ ನ್‌ ಸುರಸತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ಪುನರ್ಯೋಜ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಥರಥೇ ಮಾತಲಿಚೋದಿತೇ Fan 


ವಾಮದಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಪಸುದಕ್ಷಕಾ | 
ನಿಷಂಗಕಾರ್ಮುಕೆಧರೌ ನರ್ಷಂತೌ ಚ ಶೆರಾಂಶ್ಸಿತಾನ್‌ ue 


ಮಧೆ 4 ಸ್ವಯಂ ರಥೋಪೆಸ್ಸ 0 ಸನಾಸ್ಸಾ ಯ ಯೆಯ್‌ಹರೀ । 


ND ಹೋಟೀಭಿಃ ಸಂವೃಕೋ ನಿನಿಧಾಯುಭೈ ೂ 1೯೩೩1 


ನಿಷಂಗಿಭಿಃ ಕೆನಚಿಭಿರ್ಗದಬಾಣಾಸಿಪಾಣಿಭಿಃ | 

ಶರಾಸಾರೆಂ ಪ್ರಮುಂಚನ್ವೈ ಶಾರ್ಜ್ಗಂ ಧೂನ್ವನ್‌ ಹರಿರ್ಯಯಾ ॥೯೪॥ 
ಜಂಬ ಜಾರ ರಾ ಜಾರ್‌ 

ಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ ನು. ಹ್ಮನು ಬಹಳ ಶ ಶ್ರಜ್ಣೆ ಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಎಳೆಯುವುದು ಬಿಡುವುದು ಮ ತನ್ನ ಸೈಪುಸ್ಯನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ॥೮೮-೮೯॥ 


ಅದರಿಂದ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ ನು 
ದಕ್ಷನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರ ನು 


ನು ಹಿಂ ಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹ 
ಅತ್ತ ಇಂದ್ರನಾದರೋ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಕೊಡ್ಕು ಮಾತಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ ನಿನಾವನು. 1೯0೦-೯೧ 

ಎದುರುಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಇಂದ್ರನೂ ದಕ ಕ್ಸನೂ, ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ ಕ್ರಿಬಲಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ನಾಗರಾಜರ ವಿಷ್ಣುವು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳ 
ಸೃನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ಫೋರಯುದ ನಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೯೨. ೯೩॥ 


ಬಾಣಗಳ್ಳು ಕನಚಧಾರಿಗಳ್ಳು ಗದೆ ಕತ್ತಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. 0101296 ಈತಿತಿತನ ಸತಗ 


ಜ್ಯಾ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. & 


ಕೇಚಿದ್ದಜಾಶ್ವೈತ್ಚ ರಥೈಃ ಸುರೈರ್ಜಾಣಧನುರ್ಥರೈಃ | 
ಸ್ರಾಧ್ಮಾಯ ಶಂಖಾನ್‌ ಭೇರೀಂತ್ಚ ಪಟಹಾಹತಿಸಿಸ್ಸನೈಃ IF 
ನೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಮಾಧನಂ ಚೋದಯದ್ವಿಧಿಂ | 
ಗಣೈರ್ನಾನಾಪ್ರಹರಣೈರ್ಹೇತಿಶೂಲಹಲಾಯುಭೈಃ 1೯೬॥ 


ನಿಷೆಂಗ ದಂಸ ನಾಗೈಕ್ಟ ಧನುರ್ಬಾಣಾಸಿಸಾಯಕ್ಳೈಃ | 
ಕುಂಠೈರ್ಗದಾಭಿಮುಸಲೈ ಃ ಪಟ್ಟಿ ಶೈಶ್ಚ ಪರಶ್ಚಥೈಃ ; nro 


ಪ್ರದಧ್ಮುರಬ್ದಾನ್‌ ಭೇರೀಂಶ್ಚ ಸವಾದ್ಯ ಪಟಿಹಾನಕಾನ್‌ | 
ಬೃಂಹಿತಾಸ್ಫೋಔನರವೈ ಃ ಪತಾಕಾಧೂನ ನಿಸ್ವನೈಃ Fd 
ನಿಷ್ಠೋಸಿತಾಸಿನಿದ್ಯೋತ ಶತಾರ್ಕೆಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಂ । 


ಆಹರ ಪ್ರಹರನ್ವೇತಿ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣಾರನೈಃ 1೯೯॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಶಾಜಣ್ಣನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದನು. ಕೆಲವು 
ದೇವತೆಗಳು ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ತಮಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಸನ್ಸ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದರು. 
॥೯೪-೯೫॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳಾದರೋ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳು, 
ಆಯುಧಗಳು, ಕ್ರಿಶೂಲಗಳು, ಹಲಾಯುಧ್ಯ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಾಣಗಳು, ಆಯುಧಗಳ್ಳು 
ಕ್ರಿಶೂಲಗಳು, ಕುಂತಾಯುಧ, ಗಡೆ, ಮುಸಲ, ಪಟ್ಚಿಶ್ರ ಪರಶು ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ದಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ೯೬-೯೭/ 


ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಮಟಿಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿದರು. 
ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಸೈನಿಕರ ಅಟಾಟೋಪ, ಧ್ವಜಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುವ 
ಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒರೆಯಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ಎಳೆದ ಕತ್ತಿಗಳ ಹೊಳಪು ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವರೆಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧವೀರರಾದ ಆ ಭಟರಾದಕೋ ಹೊಡಿ, ಬಡಿ, 
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೧೨೨ 4 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಧನುಷಾಂ ಕರ್ಷತಾಂ. ತತ್ರ ಶರಾಣಾಂ ಜ್ಯಾಸುಧಸ್ವಿನಾಂ । ಕ 
ಕೃತಕ್ರೇಂಕಾರ ಜೀತ್ಯಾರೈರ್ಹಯಹೇಷರಥಸ್ವನೈಃ "acon 


ಭ್ರನುಚ್ಚಕ್ರಾಕ್ಷಸಂಕೂಜ ಗದಾಮುಸಲಪಾತನೈಃ 
ಯುದ್ಧಮುದ್ಧತಮಾಕ್ರೋಶಂ ತೆಯೋಸ್ವೆ ತ್ರಾಸ ಸತ್ತನು ॥೧೦೧॥ 


ಏನಂ ಯುಯೋಧ ಭದ್ರೋಪಿ ಹರಿಣಾ ದಾನವಾರಿಣಾ । 
ಹರಿಃ ಸುರಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ'ಭದ್ರಮೇನ ಯಯೌ ತದಾ ॥೧೦೨॥ 


ತಯೋ ಸ್ಸಮಭನದ್ಕುದ್ಧಂ ಸುಘೋರಂ ರೋಮಹರ್ಸಣಂ । 
ಶೂರಾಣಾಮಥ ಭೀರೂಣಾಂ ದಾರುಣಂ ಮರಣೋಪಮಂ ೧೦೩॥ 


ದೇನಾಗಣೈಶ್ಚಯುಯುಧುಃ ವಸ್ತಶ್ವಿಮರುತೋರ್ಶೆಕಾಃ । 
ನಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಸಾಧ್ಯಾನಿದ್ಯಾಥರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥೧೦೪॥ 


ಯಕ್ಸಾದಕ್ಷೈಕಪಕ್ಷಸ್ಥಾಃ ಕುಜೀರವರುಣಾರ್ಯಮಾಃ | 
` ಸುಧನ್ವಾನೋಥ ಮರುತೋ ಧನ್ವಿನೋ ಸಾಯಕೈಸ್ತದಾ ॥೧೦೫॥ 
ತ 
ಏಳಿ ಮುಂತಾದ ನೀರಾಲಾಪಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು] ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಳೆದು ಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಕೆಫೆತ್ರ ರಥಗಳ ಕ್ರೇಂಕಾರ್ಕ ನೀರರ ಚೇತ್ಪಾರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಸ್ರದವಾಗಿದ್ದಿ ತು. [0-೯೯-೧೦೦ | 


ಸುತ್ತುವರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳು, ತಿರುಗಿಬೀಳುವ ಗಡೆಗಳು, 
'ಮುಸಲಗಳು “ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರಯುದ ವೇ ಆರಂಭ 
ಕಾ ಬ ೧ ಲ) 
ವಾಯಿತು, ದೇವಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಶಿವಗಣಸರಿವೃತನಾದ ವೀರ 
ಭದ್ರನಿಗೂ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಶೂರರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. | ಭೀರುಗಳಿಗಾದರೋ' ಮರಣಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರ, ಸಕಲ 
\ ಇ ಗ್ರ 
ತತ ಸಾ ಮರುತರೂ) ಆದಿತ್ಯರ್ಕೂ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ್ಕೂ ನಿತೃ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರರೂ. ಯೆಕ್ಷರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಕ್ಷದವರಾಗಿದ್ದರು. : ದಕ್ಷನ 
ಪಕ್ಷೀಯರಾದ ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಮುಂತಾದ ದೇವತಿಗಳು ಬಲಿಸ್ಕ 


ನಾದ, ಧನುರ್ಭಾಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದರು FC, 
CC-0. 1 Math Collection. 2೫:೧೫:2೫ I 


| 
| 
| 
| 
| 


ದಾ 
_ದಶಾಂಶಃ ಆ & ಸಿ 


ನಿಶ್ವಕ್ಸೇ ನಾದಿಗಣಪಾಃ ಸ್ವಗಣೈಃ ಕೋಟಭಿರ್ನ್ವತಾಃ । 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಹಸ್ತಾಃ ಯುಯುಧುಸ್ಸಾ ಆಯುಧೈೆಸ್ತದಾ ॥೧೦೬॥ 


ಗರುಜೋಪಿ ಗಣಾಂಸ್ತ ತ್ರ ವ್ಯದದಾರ ನಖ್ಛೆಕ್ಟಿಕ್ಳೇ | 
ಸಕ್ಸತುಂಡಪ್ರಹಾಕೈಶ್ಚ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ತ್ರದಾ' 


1೧೦೩॥ 
ಉದ್ಯತಾಯುಧಜಾಲೈಶ್ಚ ಯುಯುಧುರ್ವರಸಾಯಕ್ಳೈ। । 
ನಿಷ್ಣುಃ ಸಾಯಕಸಾಹಸ್ರೈರ್ನಿೀರಭದ್ರಂ ಇಘಾನ ಹ ॥೧೦೮॥ 
ನೀರಭದ್ರಚ್ಛೆನ್ನ ಬಾಣಾನ್‌ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತತ್ಸಶ್ಶತಾಂ ತದಾ । 
ನನ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಗಣಪುಂಗವಃ ॥೧೦೯॥ 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಕವಚಂ ತತ್ರ ಭಿತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ಸಾತೆಯಶ್‌ । 
ನನತ್ಕಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಚ ಶರೈರಾತತಸರ್ವಭಿಃ ॥೧೧೦॥ 


ಸಂತಾಡ್ಯ ಮರ್ಮಸು ಹರಿಃ ಶಂಖಂ ಪ್ರಾಧ್ಮಾಪಯತ್ತದಾ 1. 
ತುಹುಂಡು ಹುಂಡ ಹೇರಂಡ ಮಂಡಲೋ ಬಾಷ್ಕಲಿರ್ಬಲಿಃ 1೧೧೧॥ 


ಏತೇ ಗಣೇಂದ್ರಾ ನಸ್ಟಶ್ಚಿಮುರುದ್ಧಿರ್ಯುಯುಧೂ ರಣೇ । 
ಗದಾಪರಿಘನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೈ ಶರೈರ್ಮರ್ಮಸು ತಾಡಯನ" ॥೧೧೨॥ 


ವಿಶ್ವಕ್ಸೀನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೋಟಿವಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಶಂಖ, ಗಣಿ ಮುಂತಾದ 


ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೀರಭದ್ರಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ವಿಷ್ಣುವಾಹನನಾದ. 


ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕೊಕ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಶಿವಗಣನಾಯಕರ 
ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ॥೧೦೬-೧೦೭॥ 

ನಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಚೂ! 
ದನು. ವೀರಭದ್ರನಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೂರ್ತ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೧೦೮-೧೦೯॥ 

ನಿಷ್ಣುವಾದರೋ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವೀರಭದ್ರನ 
ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ನಿ, ಕವಚ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು ಮುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಶುಖಧ್ಯನಿಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ, 
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೧೨೪ | ಶ್ರೀಶಿವಠೆಹಸ್ಯೆೇ _ 
ಗಜಾಗಜೈರ್ಹಯೈರಶ್ವಾಃ ರಫಸ್ಥಾ ರಥಿಭಿಸ್ಸಹ ॥೧೧೩॥ 


ಕಶಾಂಕುಶಾಂಗುಷ್ಕ ಸುಸೃಷ್ಠತೋದನೈಃ 

ಸ್ರೋತ್ರೈಶ್ನ ಯೋಕ್ಪ್ರೈಃ ಸುಖಲೀನಚಾಲನೈಃ | 
ಕರೀಂದ್ರಸಂಘಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಫಶೋರುಸತ್ವಟಾಂ | 
ತ್ಸುಚಾಮರಾಸಕ್ತನಿಲೋಲಕರ್ಣಾನ್‌ ॥೧೧೪॥ 


ತ್ವಂಗತ್ತುರಂಗಾನ್‌ ನರಸಾದಿಚೋದಿತಾನ್‌ 
ಉತ್ಸುಚ್ಛಸಂಗಾಹತಿ ಫೇನಿಲಾಸ್ಕಾನ್‌ | 

ಖುರಾಗ್ರಬದ್ಧಾ ಠ`ಯಸಸಫ್ಸುಷ್ಠ ರೇಣು 

ಪ್ರಕೀರ್ಣತಾಮಾಸ ಜ್‌ 1೧೧೫॥ 


ಧಾವದ್ರಥಾಂಗೋತ್ತಿ ತ ರೇಣುರೂಹಿಕೈ ; 
ಸುಭೂಸಷಣಶ್ಮಶ್ರುಭಿರುದ್ದ ತಾಸುರಾಃ I 


NE 
ತುಹುಂಡು, ಹುಂಡ, ಹೇರಂಡ್ಕ ಬಾಸ್ಟಲ್ಲಿ, ಬಲಿ ವಸುಗಳು, ಅಶಿ ಓನೀ ದೇವತೆಗಳು 
ಮರುದ್ದಣಗಳು ಇವರೊಡಗೂಡಿ ವಿಷ್ಣು ಸೈನಿಕರು ವೀರಭದ್ರನ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥೧೧೦- ೧೧೧-೧೧೨॥ 


ಆನೆಗಳು ಅನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ರಥಿಕರು ರಥಿಕಕೊಡನೆಯೂ ಸರಸ್ಪರನಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕುದುಕೆಗಳಮೇಲೆ 
ಸವಾರರು ಕುಳಿತ್ಕು `ಲಗಾಮನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ, ಚಾಗದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 


ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರುಪಕ್ಷದ ಸ ಸವಾರರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟು ತ್ತ ದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ 


ಆಂ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಮರವನ್ಸಿಟ್ಟು » ಮದೋದಕವನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಎದುರುಸಕ್ಷದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು ತಿದ್ದು ಸ 3 


ಸವಾರರಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೀರಿತಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ್ಳು 


॥೧೧೩-೧೧೪॥ 
ಬಾಲವನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ನೊರೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಲುಗೊರಸಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲಾಳಗಳಿದ ನೆಲವನ್ನು 


ತುಳಿದು ಧೂಳನ್ನು ಎಬಿ ಸುತ್ತಾ ಆರ 
ಬಿ ಇರಂಗವನ್ಷೆ ಲಾ ರಜೊ pe 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೧೧೫/॥ 0 ೇಮಯವನ್ನಾಗಿ 


ರಥಚಕ್ರಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ 
ಗೋ ಯಿತು. ಗಾ | ಆ ಸಯಲ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಸಿಗಿಳಂ ಲ 
ಉ್ಭತವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಶಿಕೋಭಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಿಃ ಆ.& 
ಗಣಾ ನಿಕೋಶೀಕೃತ ಖಡ್ಗ ಖೀಟ 


ಪ್ರಹಾರಥಾರಾಸು ಪತಂತಿ ಭೈಂಗನತ್‌ ॥೧೧೬॥ 


ಕೋದಂಡಮಂಡಲಸಮುದ್ಭನ ಕಾಂಡಬಾಣ 
ನೇತಂಡ ಶುಂಡಾರದಖಂಡಸಂಸ್ಕೃತಾಃ | 
ಸುರೋರುಮುಂಡಾಬ್ದಕಷಂಡಮಂಡಿತಾ 


ಸ್ನದಾ ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರಬಭೌ ರಣಾವನಿಃ 1೧೧೭೧ 


ಮಾತಂಗಬ್ಬಂಹಿತರವೈರ್ಹಯಹೇಷಘೋಷ್ಯೆಃ 

ಶಾತಾಂಗೆ ಚಕ್ರಾವೃತ ನೇಮಿನಿಸ್ವನೈಃ 
ಚಲತ್ಬತಾಕಾನಲಿಧೂನನೈಃ ಸುರಾಃ 
ಭಾಂಕಾರಭೇರೀಪಟಿಹಾಬ್ದನಾದೈಃ ॥೧೧೮॥ 


ತುರಂಗಮಾತಂಗ ಶತಾಂಗಸಂಘೈ 
ರ್ಗಣಾಸಿನಿದ್ಯೋತಿತ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈಃ | 
ಸಮಾವೃತೆಂ ತತ್ತುಮುಲಂ ವಿಕೇಜಿರೇ 


ಸುರೋರುಕೋಲಾಹಲಜಾತಸಂಭ್ರಮಂ 1೧೧೯1 


ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಹೊಳೆಯುವ ಕತ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 'ಸೈನಿಕಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ದ್ದರು. ॥೧೧೬॥ 

ಗಣನಾಯಕರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಬಾಣಸಮೂಹವು ಆನೆಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ, ದಂತೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ತರಿದೊಟ್ಟಿ ರಣರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿ 
ಆ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೧೩॥ 

ಆನೆಗಳ ಧ್ವನಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತ್ಕ ರಥಚಕ್ರ ಚೇತ್ಪಾರ, ಗಾಳಿಗೆ ಚಲಿಸುವ 
'ಪತಾಕೆಗಳ ಪಟಸಟಧ್ವನಿ, ದೇವತೆಗಳ ನಗಾರಿ, ಭೇರಿ, ತಮಟೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೧೮॥ 

ಕುದುಕ್ತೆ ಅನೆ, ರಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಗಣಗಳ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೇವಗಣಗಳ ಕೋಲಾಹಲದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಆ ಯುದ್ಧವು ಕೇವಲ ಹೊಂಬಿಯುದ್ದದಂತೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ॥೧೧೯॥ 
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ಧಿ 11 ಶ್ರಿ!ತಿನರೆಹಸ್ಕೆ ೬ - 
ಲಾಂಗಲಮುಸಲೈಸ್ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತೈಃ 
ಸುರತಾ ಸಾ ಜರತಾನಮುನಾಪ ಜನ್ಶೇ | 
ಗರ್ಜಂತಿ ತತ್ರೈನ ಗಣೇಂದ್ರಸಂಘಾ | 
ಪರ್ಜನ್ಯನಾದೇನ ಹಿ ತರ್ಜಯಂತ್ಸುರಾನ್‌ ॥೧೨೦॥ 


ತನ್ನಾ ದತಸ್ತತ್ರ ಗಜಾಹಯಾ ನೃಷಾ 
| ಉತ್ಕರ್ಷಯಂತೋ ಮದಮಾಶುಸತೃೃಟ್ಟೆಃ | 
ನಿಮೀಲಿತಾಶ್ಸಾಶ್ಟ ಪದಾಂತೆಶುಂಡಾಃ 
ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಸ್ತೇ ಶಕೃದತ್ರ ಮೂತ್ರಂ ॥೧೨೧॥ 
ಸುರಸಾಮಾನ್ಯನಿನಾಕ ಸಂಭ್ರಮೇ 
ಭ್ರಮತೀವ ಪ್ರೆಮದಾ ಬಭೂವ ಸೇನಾ | 
ಕುಂತೈಃ ಶಕುಂತಾನಿನ ತೇ ಗಣೇಂದ್ರಾ 
ನಿಹಂತುಮೈ ಚೃತ್ಸುರವಾಹಿನೀಂ ತಾಂ eo] 


EE 
ನೇಗಿಲು ಒನಕ್ಕೆ' ತ್ರಿಶೂಲ ಮುಂತಾಹುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಶೆಗಳ 

ಗುಂಪು ಯುದದಲಿ ನ 

ಸ ಡೆ ದಲ್ಲಿ ಗದ! ಸತು? ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 

ನ್ರೀಣಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಮೇಘಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವತೆ 

ಗಳನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೦॥ 


ಜಪತ ಯುದ್ಧಘೋಷದಿಂದ ಆನೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ಗೂಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೆದರಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ನಡುಗುತ್ತಿದು ಪ್ರ 
॥೧೨೧! ಪ ಪ್ರ 


ವೀರಭದ್ರ ಸೈನ್ಯವಾದಕೋ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಜಿಬಡಿಯುವ ವಿಶೇಷ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿಡೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಗರ್ವೊದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯು 
'ಪಿದ್ದಿತು. ಆ ವೀರಭದ್ರ ಗಣನಾಯಕರಾದಕ್ಟೋ ಕುಂತಾಯುಧದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
:ಸಡೆ ಬಡಿಯುವಂತೆ. ತಮ್ಮ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ' ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಃ 
ಚದುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ॥೧೨೨॥ ಸ 
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a : 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ ೩38 
ಅಹೀಸನನುಸ್ಕೊ (8 ಸುಮುಹೋರುನುನ್ಕೊ 3 
ರಾಜಾ ಠೃ ವಶಾನ್ಮ; ನು )ನುಹೋ ಸೃ ಜನ್‌ ಗಣಾಃ | 
ತೇ ಶಸ ಸ್ರಲಾಘನಕಕ್ಕಿ $ ಪರಪ 
ಸಂಭ್ರಾಮಣ್ಯೆಃ ಪ್ರತಿಹತೀಧ ಧೃತಖೇಟಿಸೃಷ್ಮೈ $ ॥೧೨೩1! 


ಅತ್ಯಂತ ಏನ ನಿಸೃಜಂತಿ ಶರಾವರೋಧಂ 

ಮೇಘಾ ಇವಾದ್ರಿಶಿಖರೇ ಶರನೃಸ್ಟಿಸ ಸೃಷ್ಟಿ 2.1. 
ಅನೋಫಘನೇಷಾ ಇನ ಶಸ್ತ್ರ ನಸ ೯ 

ರ್ನವರ್ಷತುಸ್ತಾ ಗೆಣಸೋ ಸುರೋತ, ಮಃ ॥೧೨೪॥ 


ಸಂಯುಧ್ಯ ಚಾಯೋಧನಭೂಮಿನುಧ್ಯಗ್‌ 
ಪಪ್ರುಶ್ಚ ಸಾನಾನಿ ಚ ಸಾಸವಾನಿ । 

ತೌ ಚಾಜಿನೀಯತುರುಭೌ ಹರಿನೀರಭಪ್ರೌ . 
ರುದ್ರೈಸ್ಸುರಾರ್ಜಟಭಟೈರ್ವರಶಸ್ತ್ರಹಸ್ತೈಃ ET 


ಅತಿಶಯವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ನೀರಭದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆಯೂ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಸಕಲ ಗಣದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ “ತೆ 
ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ನೀನತಿಗಳನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಗುರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವರ ಏಟನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
"ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೧.೨೩! 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವೀರಭದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ 
ಪರಸ್ಪಕವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಲಮೇಫನು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂತೆ, ಸಾಂದ್ರವಾದ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೨೪॥ ನ 

ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾಸವಾದ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು. ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಜಯಾ 
ಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1೧೨೫! ; SEE 
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ನಿತಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ಖಡ್ಗ ಪ್ರಭಾ ನಿಕರತೈಲಶಿಲಾಸುಧೌತ 
ಕೂಜತ್ಸು ಪುಂಖಸುಮುಖಾಃ ಪ್ರಬಭುಶ್ನ ಲೇಖಾಃ । 
ದಕ್ಷಸ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರಥೇಂಬುಜಾಕ್ಷ 
ಸಮಸ್ವಿತಸ್ತತ್ರ ಶರೈಸ್ತತಕ್ಷ ಸ್ಥ ॥೧೨೬॥ 
ಶತಂ ಸಹಸ್ರಾಯುತಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಯಾ 
ಸಪಕ್ಷಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಸುಸೃಷತ್ಯಸಂಘೈಃ 
ಸ ನೀರಭಪ್ರೋಪಿ ಪಿನಾಕನಿಸ್ಕೃತೆ 
ಶರೋರುಸಾರೈರ್ನಿಚಕೆರ್ತ ತಾಂಛೆರಾನ್‌ ॥೧೨೭॥ 


ದಕ್ಷಂ ಲಲಾಟೇ ತ್ರಿಭಿರಾಜಘಾನ 
ಹರಿಂ ಚ ಜಂಭಾರಿನುಸಿ ಸ್ತನಾಂತರೇ । 
ಚಕರ್ಷ ಚಾಪಂ ಪ್ರವನರ್ಷ ಬಾಣಾನ್‌ 
ಹರ್ಷೊೋರುತರ್ಷೈಕಹೃದಾ ಸ ಭದ್ರಃ ॥೧೨೮॥ 
ಜಾಬ್‌ 
ಕತ್ತಿಗಳ ಹೊಳಪು, ಬಾಣಗಳ ಹಿಡಿಗಳ ಕಾಂಕ್ಕಿ ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದ ಇವುಗ 
೪ಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ 
ಮದುವಣಾಡುತ್ತದ್ದರು. ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಾದರೋ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ನಿನೊಡಗೂಡಿ ತಾನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೨೬॥ 


ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಬಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ತನ ಎ 
ಬರುವ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಪಿನಾಕನೆಂಬ ೬೩. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಡೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದನು 
ದೇವತೆಗಳ ಬಾಣಗಳು ಅನನ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ರಾ ಭೈ 


ಕೂಡಲೇ ವೀರ 
ಮ € ವೀರಭದ್ರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಕ್ಷ, ಹರಿ, ಇಂದ್ರ ಈ 
ರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ, ಇಂದರಿಗೆ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬಾಣಗಳು ನೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅಸ್ಲಕ್ಕೇ ಬಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ಉತಾಹಯುಕ ಬತ 
ದ್ರ ಸಿಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮೇಟಿ: ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ॥೧೨೮॥ ತ 
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ಬೀನ ಸನಮಾತತಅತಿೂಿನ ಎನೀ ಇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & ೧೨೯ 
ಸುರೋರುಕುಂಭ್ಯುದ್ಯತಕುಂಭಮಥ್ಲೇ 
ಹಯೋರುಸತ್ಸಾದಿಷು ತೆದ್ರಫೇಷು । 
ಕಿಪ್ರಂ ಸಪ್ರಶರೈಃ ಸುನತ್ಸದಂತನಾರಾಚ 
ಮಾಕರ್ಣಕೈಷಂ ಮುಮೋಚ ॥೧೨೯॥ 
ತಸ್ಕಾರ್ಥಚಂದ್ರೇಣ ಧನುಶೃರಾನರಂ 
ಚಿಛ್ಬೇದ ಭದ್ರೋಪಿ ಹಿರಣ್ಯದಂಶನಂ ॥೧೩೦॥ 
ಕಚತ್ಯವಚಮಸ್ಯಧೋ ನಿಸತತ್ತವಾಶುನಾರಾಚಕ್ಕೆ | 
ರ್ನಿದಾರಿತಶಿರೋದರೈ ಃ ಮಕುಟಕುಂಡಲಾಲಂಕೈತೈಃ 


ಸುರೇಂದ್ರಗಣದಾರಣೈಃ ಸುರಗಣೇಷು ಸಾಧಾರಣ್ಯೆ 
ರ್ಬಭೂವ ಧರಣೀ ತದಾ ಭೆಗಣಸಾತನತ್‌ ಸ್ವರ್ಗತಃ। ॥೧೩೧॥ 


ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಸುಶಿರತ್ರತನುತ್ರಮತ್ರ 
ದಿವ್ಯಾತಪತ್ರ ನಿಕರೈರ್ನಿಬಭಾತಿ ಸಾ ಭೂಃ ॥೧೩೨॥ 


ದೇವಗಜವಾದ ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೂ, ಉಚ್ಛ ಶ್ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ 
ದೇವಾಶ್ಚದ ಜಿನ್ಸಿಗ್ಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ರಥಕ್ಕೂ, ವತ್ಸದಂತ್ತ ನಾರಾಚಗಳೆಂಬ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕರ್ಣಂತದ ವರೆಗೂ: 
ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ . ವೀರಭದ್ರನು, 
ಹರಣ್ಯಾಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥೧೨೯-೧೩೦॥ 


ಈ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ಅನನ ಗಣಗಳ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕವಚ ಕುಂಡಲಾದಿಗಳು ಹರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಕುಟಾದ್ಯಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ತಿರೋಭಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ವೀರರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಕಠಾರಿಗಳು, ಗುರಾಣಿಗಳೂ, ಕೈ ಚೀಲಗಳೂ, 
ಶಿರಸ್ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಛತ್ರಿಚಾನುರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲನೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ಕಳಚಿಬಿದಿ ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೧೩೧-೧೩೨! 

ಲ ಆ ಸ 


9. 
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ಸ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೇ 


ತುರಂಗಮಾತಂಗನರೋತ್ತಮಾಂಗಾ 

ಸ್ತಸ್ತಾರ ವಿಸ್ತಾರಿತನಸ್ತ್ರನರ್ಸೈೈಃ । 

ತೇ ಭಿನ್ನಮರ್ಮಹೃದಯಾಶ್ಚ ನಿನರ್ನಿಣೋತ್ರ 
ವೈವರ್ಣ್ಯಮಾಪುರಮರಾಗಣಶಸ್ತ್ರಘಾತೈಃ ॥೧೩೩॥ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ರ ಸಸ್ಫಜುಃ ಶರಸೃಷ್ಟಿನೃಷ್ಟಿಂ 
ಮುಸ್ಟ್ರೀಭಿರ್ಯಷ್ಟಿಭಿರಥ' ಪ್ರಹರಂತಿ ಜನ್ಮೇ। 

ಪತಂತಿ ಧಾನಂತಿ ಪಿಬಂತಿ ಶೋಣಿತಂ 

ಮುಖಂ ಸ್ರನಂಚೋಪ್ಪುತಿಮಾಚರಂತಿ ॥೧೩೪॥ 
ಕೊೂಜಂತಿ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಚ ನೂತನವ್ರಣೈ ಃ 
ಪಾನೀಯೆಮಾನೀಯತ ಇತ್ಯುದಾರಂ । 

ಸಾ ವಾಜಿಯುಕ್ತಾ ಶರರಾಜಿರಾಜೌ 

ಕೂಜತ್ಸತತ್ರೀ ನಿರರಾಜ ತತ್ರ 1೧೩೫೪ 


ಅನೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ಮಾನವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ತಲೆಗಳು ವೀರಭದ್ರನ 
ಬಾಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. ದೇವತೆಗಳ 
. ಮರ್ಮಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಮಂಕಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ॥೧೩೩॥ 


ಶಿವಗಣಗಳು ಬಾಣನೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮುಷ್ಟಿ, ದಂಡ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಡೆಬಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಓಡುತ್ತಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತವನ್ನು ತಾವೇ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲ ? ಹ 
ುತ್ತೆಲೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ, ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೩೪॥ 


ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಏಟುಗಳು ಬಿದ್ದು ಗಾಯವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು 
ಕು ಡಿಯ ನಿವ ಲ 

ನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ "ಹೀಗೆ ದೇವಸೈನ್ಯವಾದರೋ 
ವೀರಭದ್ರಾದಿಗಳ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಾ ಏಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ 
ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ೧೩೫ 
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ಯಾ 


| 
| 
| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. & ೧೩೧ 


ಆಗ್ಲೆೇೇಯೆ ನಾಯನ್ಯ ಸುರಾಖ್ಯಶಸ್ಟ್ರೈ 
ರಸ್ತ್ರೈರ್ವರ್ಷತುರುಜಾ ಹರಿನೀರಭದ್ರೌ | 
ತಸ್ಯಾತಪಸತ್ರಥ್ವಜವಾಜಿರಶ್ಮಿ 

ತತ್ಸಾರಥಿಂ ಭದ್ರ ಗಣೋನ್ಮಮಾಥ 1೧೩೬1 


ರಥಂ ತೆಥಾಕ್ಷಂ ಚ ಸ ಕೊಬರಂ ರಣೇ 

ಚಕರ್ತ ಬಾಣೈಸ್ತಿಲಕೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ। 

ಚಕ್ರಂ ಚ ನಕ್ರಾಕೈತಿಶಳ್ರಯುಕ್ತ 

ತ್ರಿನಿಕ್ರೆಮೋ ವಿಕ್ರಮ ತೇ ರಣಾಜಿರೇ ॥೧೩೭॥ 


ವಕ್ರಂ ಚ ತಚ್ಚಕ್ರನುಭೂನ್ಸಿ ಸೃಷ್ಟಂ 
ಹರೇಃ ಕರಾದ್ಭದ್ರಗಿರಿಪ್ರಭಾಂಗಳೇ । 
ಚ ಭೂರಥಂ 
ಮಹಾರಥೇ ಶಂಕಿಲನೀರಭದ್ರಃ ॥೧೩೮॥ 


ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಇತ್ತ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ, 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಿಯ ಸತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರಭದ್ರನ ಗಣನಾದರೋ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, 
ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಬಿಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೩೬॥ 

ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಣುನಿನ ರಥ, ರಥದ ಅಚ್ಚು, ಮೇಲ್ಭಾಗ ಇವು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಚೂರುಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವೀರಭದ್ರನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಹೋದನು. ॥೧೩೭॥ 

ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಗಿರಿಪ್ರೆಗೆ 
ಮಂಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥವಾಗುವಂತೆಯೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೧೩೮॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ವೇದಾಂಶ್ಚ ನಹಂ 
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05 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ್ವಿಸುಂ ಸುಧನ್ವಾನನುಹೋ ಪಿನಾಕಿನಂ 

ನೈನಾಸ್ಕ ಭಗ್ನೋ ನರಥೋ ನ ಕಾರ್ಮುಕಂ। 

ನ ದಂಸನಂ ವಾ ನಿಚಕರ್ತ ವೈ ಸುರೋ 

ದ್ರಾಪಿಪ್ರಭಾಭಾನಿತೆ ನಿಷ ನೀರಃ ॥೧೩೯॥ 


ನಿಷಂಗಿಣೋಸ್ಕ ಸ್ಮೃತಿತೋ ಕ್ಷಯೇಷುಧೀಃ 

ಬಭೂನ ತಸ್ಕೇಶಕ್ಳಪಾವಶಾದ್ರಣೇ | 

ಸುಹರ್ವಣಾಂ ಸನ್ನ ತಸರ್ವಭಿಶ್ಯರೈ 

ರಖರ್ವಗರ್ವಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಭರ್ಗಹೃತ್‌ "avon 


ಕಕ್ಸೋರುಕುಕ್ತಿಸ್ಕಿ ತನ್ನಿ ನಾ ಸಮೋ : 

ದದಾಹ ತತ್ರಾಪಿ ಸುರೋರುವಾಹಿನೀಂ। 

ಗಣೋತ್ತಮಾಸ್ತೇ ಚ ಸುತೈಲಧಾತೈ 

ಸ್ತ್ರಿಶೂಲಘಾತೈಃ ಪರಿಫೈರ್ಗದಾಭಿಃ ॥೧೪೧॥ 
ಹಯಾ ್ಸ್ಸ್ಶ 


: NT ಪ] 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಿನಾಕಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು.. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನ ರಥವಾಗಲಿ, 
ಬಿಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಬಾಣವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಹರಿಯ ಬಾಣದಿಂದ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಶವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ॥೧೩೯॥ 


ವೀರಭದ್ರನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು 
ದಿಂದಲೂ, ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಈಶ್ವರದ 


ಮುಗಿದರೂ, ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 
ಲೂ ಮತ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗು 
ತ್ರವಾದ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವ 


ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ನೀರಭದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ॥೧೪೦॥ 


ವೀರಭದ್ರನ ಗಣಗಳು, ಎಣ್ಣೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತಮ್ಮ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂ 

ಫು. 
ದಲೂ, ಪರಿಫೈೆ, ಗದಾ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸದೆಬಡಿ 
ಲ 


ಯುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಭುಜ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಡುವಾತೆ ಅವರನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಲೇ ಮುಂದುವರಿದರು. ॥೧೪೧॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೬ ೧ಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ತಿರ್ಯಕ್ಸಮಸ್ತಿಸ್ಕಸುಕುಷ್ಯಲೋಹಿತ್ಸಿ 

ರ್ವ್ಯಸೂವಸೂಂ ತತ್ರ ಹತಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ । 

ತೇ ನಿಶ್ವದೇವಾಂಶ್ಚ ರಥೇಷು ನಾಜೀನ್‌ 

ನಿಜಫ್ನಿರೇ ತತ್ರ ಗದಾಭಿಸಾತೈಃ ॥೧೪೨॥ 


ನಾಯೋ ರ್ನಿನಿರ್ಯಾಪಿತರಾಯುಹೋಂತಾನ"್‌ 
ಪ್ರಚಕ್ರುರುಚ್ಚಕ್ರೆಸಹಸ್ರಧಾಕೈಃ | 

ತರಣಿಂ ವರುಣಂ ತಥೈನ ವಸ್ಮಿಂ 
ಯಮನಮಷ್ಕಾನಮಯಂಛರೋರುವರ್ಷೈಃ ॥೧೪೩॥ 


ರಥಸಾರಥಿವಾಜಿಯೋಕ್ಟ್ರೈಛತ್ರಾ 
ಣ್ಯುಪಜಹ್ನುರ್ಧನುಷೋ ಗಣಾಜ್ಜ್ಯಾಃ । 
ನಿಯಯತಿಂ ಮರುತಂ ಸುರಾವಯುಕ್ತಂ 


ಮರುತೋಪಿ ಸುಧನ್ವ ನೋಸ್ತಧನ್ವಃ 1೧೪೪॥ 


es 


ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನಿಶ್ವೈದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ತಿನಗಣಗಳು, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನಿಂದ ಕರುಳು ಮಾಂಸಾದಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರ ಚುರಗಳ 
ನ್ಲಾಗಿಮಾಡಿ: ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. [೧೪೨॥ 


KW 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿರಹಿತರಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಯಮ ಮುಂತಾದನರನ್ನೂ 
ಶರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಹತ್ತಿದರು. ೧೪೩! 


1 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಕ್ರಧಾರೆಗಳಿಂದ 


ಗಣಪಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರಭದ್ರಸೈನಿಕರು, ದೇವತೆಗಳು, ರಥ, ಸಾರಥಿ 
ಕುದುಕ್ಕೆ, ಕಡಿವಾಣ ಛತ್ರಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಿಯಖುತಿ, ಮರುತ್ತು ಮುಂತಾದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 


ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಏರ್ಫಾಡುಮಾಢಿದರು. ॥೧೪೪॥ 
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ಇ 


ಮಥಿತಾಕ್ಸಾ ಪ್ರಮಥೈಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈ 

ರ್ನಿರಗಚ್ಛನ್ನ ಸುಭಿರ್ನಿದಾಹಮಾನಾಃ I 

ಗಹನಂ ವಿನಿಶುಃ ಸುರಾಸ್ತಮಾಯಾ 

ಸ್ವಗಣೈರುಚ್ಛಿ ತನಾಹವಸ್ತ್ರನೇಷಾಃ ॥೧೪೫॥ 


ಪರಿಧಾವಂತಿ ರಣೇರಿಣೇ ಶೇ 

ಪ್ರಪತಂತುಂ ದ್ರುತನಿದ್ರುತಾ ಗಣೇಂದ್ರೈಃ। 
ಭಗ್ನಾಕ್ಷಚಕ್ರೆಧ್ವಜಕೊಬರೈರಫ್ಸೈ 
ರ್ಹಯೋರುಮಾತಂಗಶವೈರ್ನಿಭಾತಿ ಭೂಃ ॥೧೪೬॥ 


ನಿನಿಷ್ಕೃತಾಂತೋರುವಸಾಸೃಗಶ್ರು 
ದುರ್ಗಂಧಬಂಧಾನಿಲಸಂಘಮತ್ರ | 

ಊಹುಃ ಕಶಾಘಾತನಶಾಂಕುಶಾಗ್ರ 
ಸಂಚೋದನೈರಶ್ವಗಜಾರಥಾಶ್ಚ ॥೧೪೭॥ 


ಮಾಲಾ 


ಹೀಗೆ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳ ಬಾಣತಾಡನಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ಸಕಲ ಜೀವತಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಾಹನ, ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕ್ಷೇಣಬಲರಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಹೋದರು. val 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲಿ ಮುರಿದ ' 


ರ ಸ್‌ 
ಥೆ ಚಕ್ರಗಳು, ಧ್ವಜನತಾಕೆಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಕುದುಕ್ಕೆ ಅನೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧೪೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಾಂಸ್ಕ ಕೀವು ರಕ್ತ ಇವುಗಳು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಾವಟಿಯ ಏಟನಿಂದಲೂ 
ಅಂಕುಶಗಳ ತಿನಿತದಿಂದಲ್ಲೂ ನೊಂದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳೂ ರಥಗಳನು 
ಈ 


ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ದೂರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. lave 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೬ ಸ್ನ ೧೩೫ 


ಯೋಧಾಂತ್ಸುಸನ್ನದ್ಧ ಮಹೋರುಯುದೇ 

ಗ ಥಿ 
ಮಾಂಸಾದ್ಯಸೃಕ್ಬೂಯವಸಾದಿಸಂಕೇ | 

ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಾಶ್ಚ ಗಣೇಂದ್ರವೃಂದಂ 
ನಿಸಾಟಿನಾರಾಚಶಕೈರ್ನಿಪಾಟಿಯನ್‌ ॥೧೪೮॥ 


ಭಲ್ಲೈಃ ಸುಪ್ರಲ್ಲೈರಿನ ಕಿಂಶುಕಾಭ್ಸೈ 
ರ್ಜೀಹೇ ತತಕ್ಸುಕ್ಷತಜಾರ್ದ್ರಗಾತ್ರಾಃ । 
ಪ್ರಾಸಾಸಿಹಸ್ತಂ ಮುಸಲೈರ್ನಿಶಸ್ತಂ 


ಧ್ವಸ್ತಂ ಚೆಕಾರಾಶು ಗಣೇಂದ್ರವಾಹಿನೀಂ ॥೧೪೯॥ 


ಗದಾಭಿಭಗ್ನೋರು ಚ ಲಗ್ನಮಥ್ಯಂ 

ನಗ್ನಂ ಪ್ರಮದ್ರಾನ ಸುಮಾನಹರ್ಷಂ | 

ನಿಶಾಲನಕ್ಷಃ ಸುಕೆವಾಟಪಾಟನೈಃ 

ಸ್ಕಂಧೇ ಚ ಜಾಹ್ವೋಃಗಲಕಚ್ಛಮೂಲೇ : ॥೧೫೦॥ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ, ವಸಾದಿಮಯಗಳಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೪೮॥ 


ಅರಳಿದ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನಂತೆ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿರುವ ಭಲ್ಲಾಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಂತ್ರ ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಎದುರಿಸಿ ಬರುವ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ ಈ ವೀರಭದ್ರಸೈನ್ಯವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೧೪೯1 

ಗಡಿಯ ಏಟುಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಸೊಂಟಿವೇ ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎಡೆಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೀಳುವಂತಹ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಭುಜಗಳು, ಕತ್ತು, ಬೆನ್ನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದು. ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಾನಾರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. : ॥೧೫೦॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


04೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
` ಗಣೇಶ್ವರಾಶ್ಚಾಸನರಾಸಿಷಾಣಯೋ - 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಾಳ್ಳೃತಿಚಿಚ್ಛಿಮುಸ್ಸುರಾನ್‌ 
ಹಸಂತಿ ಕೇಚಿತ್ಚ್ರರುದಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರೈನ ಕೆಬಂಥಮುಂಡಾಃ ॥೧೫೧॥ 


ಪ್ರಾಸಾಸಿಹಸ್ತಾ|ನಿವೃತಾಂತ್ರಬಂಧಾಃ 
ಸಂಬಂಧನೀಯುಃ ಧರಣೀತಲೇಷು ॥೧೫೨॥ 


ಪತತ್ಸಮದಕುಂಜರೈರ್ನರಹಯೋರುದೇಹಾನನೈಃ 
ಸುಕೆಂಪಿತರಸಾತಲಂ ಸ್ಪಲದಸಾರಯೋಧೈರ್ವ್ವೃತಂ 
ಸುಗರ್ಜಿತಸುನಿರ್ಜರಂ ಗಣಕೃತೋರುಸಂತರ್ಜನಂ | 

ಬಭೂವ ಸ ರಣಾಜಿರಂ ಸುರಗಣಾಘರಾಗಾದರಂ ॥೧೫೩॥ 


ಜನೇ ತದಾ ತತ್ರ ಸುಶೋಣೆತಾಪಗಾಃ 
ಪ್ರಸುಸ್ತುವುಶೃತ್ರಕೆದಂಬಫೇನಾಃ 
ಸಚಾಮರಾಖಂಡಿತಫೇನಬುದ್ಬುದಾ 
ನೆರಾಂತ್ರಮಸ್ತಿಸ್ಕಜಕೂರ್ನುನೀನಾಃ 1೧೫೪॥ 


ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ್ಯೋಪನೀತದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿವಗಣಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಕೆಗಳಾದಕೋ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತೆಲೆಯಿಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರವಶದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ॥೧೫೧॥ 

ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ತಮ್ಮ ಕರುಳುಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಹೊರಬಂದುದರಿಂದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಆನೆ, ಕುದುರಿ ಸೈನಿಕರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ರಭಸದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಾ ಸಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದು ವು. 
॥೧೫.೨॥ 

ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವೀರಗರ್ಜನೆಯೂ, ವೀರಭದ್ರ ಸೈನಿಕರ ಸಿಂಹ 
ನಾದವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸರ್ವವೂ ಧ್ವನಿಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು 


ಹರಿದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಛತ್ರಿಗಳೆಂಬ ನೊಕೆಯೂ, ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಚಾಮರ 
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ತೆ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೩೬ 


ಮೃತದ್ವೀಪಿಸುದ್ವೀಪಕಕೇಶಶೈವಲಾ 
ನರಾಂತ್ರಮಾಲಾನಿಲಸತ್ತರಂಗಾಃ | 
ತಾ ದುಸ್ತರಾ ಕಾಪುರುಷೈರಕಾತರೈ 


ರ್ಧೀರೇಷು ಸಂಹರ್ಷಕ*ಂಾಃ ಸ್ಲವಂತಿ ॥೧೫೫॥ 


ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕಾಂತಾಮಿನ ಕ್ಪ್ಮಾತಲಂತೇ 

ಗಣೇಂದ್ರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾಸ್ರವದ್ರಕ್ತಿಗಂಧಾಃ । 

ದಿನಿ ಸ್ಪರ್ಗಲಿಸ್ಸಾರ್ಥಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಃ ; 
ಸುಶಾಸ್ತ್ರೋರುಗಾಢೆ ೪ ಕಮೂಢಾ ಧರಣ್ಕಾಂ 1೧೫೬೪ 


ನೇತಾಲಕಂಕಾಲಬಲಾದಿಹರ್ಷದಾ 
ಗೃಥ್ರೇಷು ಕಾಳೆಶ್ವಗಣೇಶಿನಾಸು । 


ಗಳೆಂಬ ಗುಳ್ಳೆಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಳು ಮಾಂಸಗಳೆಂಬ ಆಮೆ ಮಾನುಗಳೂ 
ಗೋಚರವಾದುವು. ॥೧೫೩-೧೫೪॥ 

ಸತ್ತ ಆನೆಗಳ ಶರೀರವೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನಡುಗಡ್ಡೆಯೆಂಬ ದ್ವೀಪವಾ 
ಯಿತು. ಮೃತರ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೇ ಪಾಚಿಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಮಾನವರ 
ಕರುಳುಗಳು ಅಲೆಯಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದುವು.' ಇಂತಹ ರಕ್ತನದಿಯು 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿತು. ರಣಧೀರರಿಗಾದರೋ ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಾವೇ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೧೫೫!॥ 

ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಗಣನಾಯಕರು, ಸುರಾಧಿಪಕಿಗಳು, ಮಾನವ ವರ್ಗ 
ದವರು ತಮ್ಮ ರಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನೇ ಒಂದು ಗಂಧದಂತೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ವಿಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮೃತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಡಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಫಲ ಪಡೆಯಲಾರಣಿ, ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾಗಿ 
ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು : ಅನಲಂಭಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ॥೧೫೬॥ 

ಈ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂತಬೇತಾಳಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ, ನಾಯಿ, ನರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಥ 
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೧೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಭೆಸಂತಿ ತತ್ರೈನ ಶುನಾಂ ಸಮೂಹೋ ' 


ಗೃಥ್ರಭ ಭ್ರಮೈಸ್ತತ್ಸಿಶುನಾಲಿನತ್ತ ದಾ N0೫ 


ಭ್ರಾಮ್ಯುದ್ದೃಧ್ರಗಹೋರುಸಪಕ್ಷತಿಹಕಾಃ 

ಸಂನೀಜಿಕಾಸ್ತೇ ಶಿಮಾಃ । 

ಕಂಕೈಶ್ಚ ಶಂಕು ಪ್ರಭನಕ್ರತೋತ್ಕೃೃತೈ 

ರ್ಗಜೋರುದೇಹೇಷು ವಸಂತೃಧೀರಾಃ ॥೧೫೮॥ 


ಗಜಾಶ್ವರಥಪಂಕ್ತೆಯೋ ನಿಹತಸಾದಿಸಂಸಾರಧಿ | 
ಪ್ರತೋತನರಹಸ್ತತೋ ಮೃತನಿರಸ್ಸಶಸ್ತ್ರಾಂಕುಶೈಃ ॥೧೫೯॥ 
ಪ ಪ್ರಕೀರ್ಣಮಣಿಭಾಂಡಕ್ಕೆ ರ್ನಿವೃತನೇತ್ರ ತ್ರಜಿಹ್ವಾಸ್ಯಕೈಃ | 
ಕುಥಾಂಕುಕಪಫೂಹತಿಪ್ರ ಬಲನೂಾಂಸಪಂಕ । 
ಸ್ಸ್ಪಲದ್ಧಣೋರುಶರನರ್ಷಣೈರ್ನ್ಮುತಿಮವಾಪುರೇವಂಸುರಾ8॥೧೬೦॥ 


ಸ 


ವಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಂದುವು. ನಾಯಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುದ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಂಡವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಡ್ಡಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲೋಸುಗ ಜೋರಾಗಿ 
ಕೆರಿಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫೬೭॥ 


ಹದ್ದುಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ನರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಗುಳ್ಳೆ ಭನರಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ದುರ್ಬಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸತ್ತ ಆನೆಗಳ ದೇಹದ 
ಗವ ಜು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫೮॥ 


ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆನೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಥಗಳಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಕುದುರೆಗಳು ಸವಾರನ ಸಮೇತ ಚಾನಟಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದ್ದು ವು. ಇನ್ನು ರಥಿಕರಾದರೋ 
ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಹೋಗುನಷ್ಟು ಏಟು 
ಗಳನ್ನು 'ತಿಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೆಗಳು ಅಂಕುಶಗಳ ಏಟನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಿಕ್ಷಿಸೆದು ಮಾಂಸಕೂಪದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದು 
ಏಳಲಾರದಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನರಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈರೀತಿ ದೇವಸೈನ್ಯವು ವಿಶೇಷ 
ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು.॥೧೫೯-೧೬೦॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. & ೧೩೯ 


ತ್ರಿದತಾ ನಿದಶಾಮವಾಪುರೇವಂ 
ಗಣಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾಶ್ಚ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಃ । 
ಸಭಯಾ ಅಭಯಂ ಪ್ರಯಾಚಮಾನಾ 


ತೃಣವಕ್ಕ್ರಾ ಶರಭಾರನುನ್ನ ಖನ್ನಾ ಃ ॥೧೬೧॥ 


ಗಜೋನಲದವಕ್ರು ಧಾನಿಲ ಇನೇಹ ಮೇಘಾವಲಿಂ 

ದದಾಹ ವಡನೋ ಯಥಾ ಜಲನಿಧೇಸ್ವರೆಂಗಾವಲಿಂ | 

ತಥೇಹ ಗಣಪುಂಗನಃ ಶರನರೋರುಧಾರಾದಿಭಿಃ 

ಸುರಾಸುರಗಣಂ ವ್ಯಧಾದ್ಭಗಣನಾಥ ಚೂಡಾಜ್ಞಯಾ ಕ ॥೧೬೨॥ 


ರಟಿತ್ಯರಟಿಕೊಜನೈರ್ಹಯವರೋರುಪಾತಸ್ವನೈ 

ರ್ಬಭೂವ ಧರಣೀ ತದಾ ಸಕರುಣಾರುಣಾಶೋಚಿತೈಃ | 
ಪ್ರಭಗ್ನರಥಚಕ್ರಕ ಪ್ರಶಿಥಿಲಾಕ್ಷನೇಮಿಸ್ವನೈಃ 

ರರಾಜ ರಣಭೂಸ್ತೆದಾ ಗಣಗಣೋರುಬಾಹೈರ್ಹತಾಃ ॥೧೬೩॥ 


ಹೀಗೆ ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ, ಭಯಾಸ್ವಿತರಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡನರಾಗಿ ತಾವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥರೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೧೬೧॥ 


ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಆನೆಯು ಕಾಡನ್ನು ತುಳಿಯುವಂತೆ, ಬಿರುಗಾ 
ಳಿಯು ಮೇಘರಾಶಿಯನ್ನು ಕೆದರುವಂತೆ, ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವಂತ್ತೈೆ ವೀರಭದ್ರನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. lat sll 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ದಿವ್ಯಾಕ್ವಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವ ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಆರ್ತನಾದ, ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ, ಮುರಿದ ರಥಗಳ 
ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಿರುಲಧ್ವನಿ, ಬಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ದೇಹಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. 1೧೬೩! | 
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೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೇ 


ವೆ 
ಸುಚ್ಛತ್ರಹೀನಾನ್ನಿ ಸಸಾತೆ ಮಾಧವಃ । 


ಸ್ವಕಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತಾಂ ಭುನಮಾಲಿಲಿಂಗ 
ನ್ನಭ್ಯುತ್ತಿತೋ ದಕ್ಷಯುತಃ ಸ ವಾಸವಃ ॥೧೬೪॥ 


ಧೃಸ್ತಾಶ್ವಸತ್ಸಾರಥಿಸತ್ಸ ತಾಕಾ 


ನಿಹಂಗನುಂ ತಂ ಖಗಪಂ ಪುರಸ್ಸಿತಂ 

ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಚಕಾರ ಲಾಘವಂ। 
ಗೋಮಾಯುಮಾಯೇನ ಸಮಾಯಯಾಸ್ತ್ರಾ 
ಣ್ಯವಾಸೃಜತ್ತತ್ರ ಗಣೇಂದ್ರದೇಹೇ ॥೧೬೫॥ 


ನಿಧೌ ಮುಧೈರ್ವಹಸ (1) ನಿಷ್ಣುರಾಹವೇ 
ವೃಧಾತ್ಸ್ವಕಾಸ್ಟ್ರೈರ್ನಿನಿವಾರ್ಯ ತದ್ದಣಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಧ್ಮಾಸಯಚ್ಛಂಖಮನೀನದೀರ್ಯೋ 

ಧೈರ್ಯೈಕಥುರ್ಯಃ ಸಗಣೇಶಿತುಃ ಪುರಃ 1... ctl 


ಹ ಉೋ್ಪಉ್ಪಉೊ 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸಾರಥಿ ಅಶ್ವ ಧ್ವಜ, ಛತ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ್ಕು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರ, ದಕ್ಷ ಇವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ॥೧೬॥ 


ಮತ್ತು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ್ಕು 
ನರಿಯು ತಂತ್ರಮಾಡುವಂತ್ರೆ ವೈನ್ಣವೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. lanl 


ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶೇಷ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೀರಭದ್ರನ 
ಕಡೆಯನರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಡೆಗಟ್ಟ ತಾನು ಜಯಿಸಿದೆನೆ:ಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಶಂಖವ 
ನ್ಹೂದುತ್ತಾ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಥೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿದು ಯುದ್ದವನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೬೬1 ಸಸ್ಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೪೧ 
ತದಸ್ವ್ರನರ್ಷಂ ನಿನಿವಾರ್ಯ ಗಾಂ ವೃಷೋ 

ವರ್ಷಪ್ರಕೆರ್ಷೆಂ ಸಹತೇ ಯಥಾ ಗಣೈಃ I 
ಶರಾಂಧಕಾರಾಭಸುಮೇಘಮಾಲಾ 


ಮಯೂಖಮಾಲೀವ ನಿರಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತ 1೧೬೭॥ 


ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಪಕಾಣಿ ಶರೈಃ ಪ್ರಚಿಛ್ಸಿದೇ 

ತತ್ತುಂಡಸಾದಾ ಪ್ರನಿಖಂಡ್ಯ ಯಚ್ಛ ರೈಃ 

ನಿಹಂಗಮಸ್ತತ್ವೃ ತೆಜಾಭಿತಪ್ತಃ 

ಪಪಾತ ಕೊಜಂತ್ಸಹ ನಿಷ್ಣುನಾನನೌ ॥೧೬೮॥ 


ಪ್ರಾಧ್ಮಾಯ್ಯ ಶಂಖಂ ಸಹ ನೀರಭದ್ರಃ 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಷತೆಜಾವೃತಾಂಗಂ | 

ವಸಂತಕಾಲೋತ್ಸ ಸಲಾಶಭಾಪ್ರಭಾ 
ವಿಭಾಸಿಭಾಸಾಂಗಮುಥೋ ರಣಸ್ಕಲೇ ॥೧೬೯॥ 


ER 

ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುವಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತಡೆದು ಆ ವೇಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿ1ರಭದ್ರನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಂತಹ ಬಾಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ನೀಲಮೇಘ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೬೭॥ 

ಕೂಡಲೇ ವೀರಭದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿದನು. ಬಾಣದ ಏಆಓಗೆ ಗರುಡನ ಕಿಕ್ಕೆ, ಕೊಕ್ಕು, ಕಾಲು ಇವು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಆಗ ಗರುಡನು ನಿಲ್ಲಲಾರಜಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೧೬೮॥ 

ನಿನ್ಣುವಿನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನ ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಬಿಟ್ಟಿ ಮುತ್ತುಗದ 
, ಮರದಂತೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖಧ್ವನಿ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗಿದನು, ಮತ್ತು ದರ್ಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರಭದ್ರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆಂ 
ದನು; ॥೧೬೯॥ 
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694 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ಕ್ವ ತೇದ್ಕ ದೈತ್ಯಪ್ರಹರೋರುಚಕ್ರಂ 
ಶಂಖಂಕ್ಟ ತೇ ಕೌಸ್ತುಭವೈಜಯಂತೀ | 
ನ ದೈತ್ಯಸಕ್ಷಸ್ಯ ನಿಹಾರಕಾಲಃ 
ಸಂಹಾರಕಾಲೋಹಿ ತನಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ ॥೧೭೦॥ 
ನಾಹಂ ಹಿರಣ ಶಿವಃ ನ ಹಿರಣ್ಯನೇಕ್ರೋ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಸ್ತೇ ೫ ಕ್ವ ತನಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ । 
ನ ಜಟ್‌ ನಚ ಕಂಸದೈತ್ಯೋ 
ನ ಭಾರ್ಗವಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂತಕಾರೀ ॥೧೭೧॥ 


ನಿಭೀಷಿಕಾಂತೇ ಕಿಮುತಾತ್ರ ಜನೇ 
ಇಸೀಕನಾಲಾನಿವ ಸಂದಹೇ ತೇ । 
ತೀಕ್ಲಾ ಸ್ನ ಕೋಣೇನ ತದೈವ ಮುಕ್ಷ ನ್‌ 


ನೀನ್‌ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಥೋತ್ರ ದಕ್ಷಂ (೧೭೨॥ 

ದೀಕ್ಸಾನ್ವಿತಂ ತ್ರ ಕ್ಷನದೇ ವಿರಕ್ತಂ 

ಲೀಕ್ಸೇವ ಸಂದಹ್ಯ ಭಗಾಕ್ಷಿಸೂದನಃ i ॥೧೭೩॥ 
ee — 


" ಎಲೆ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದ ಚಕ್ರ, 
ಶಂಖ ಇವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಕೌಸು ಸಭವೈಜಯಂತಿಗಳೆಬ ಭೂಷಣಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ನಿನಗೆ ಮಾಯವಾಗಿರುವುವಲ್ಲಾ [ ಅವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ಇದು ದೈತ್ರ 
ಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಆಟಿವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ. ಕಾಲವಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚ ತ 
ವ ಇದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನಾಗು, ಈಗ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಾರದು. 
೧೭೦॥ 


ನಾನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ್ರು ರಾವಣ, ಕಂಸ್ಕ ಪರಶುರಾಮ ಇವರಾತೆ 
ನಿನಗೆ ಸೋಲುವವನಲ್ಲ. ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಇಂದಿಗೆ 
ವೃರ್ಥವೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನಡೆಯಲಾರದು. ॥೧೭೧॥ 


ಕ್ರೂರಗಳೆ 
.. ನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಯ 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥| 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ತ್ಲಿತ ಏನ ಖಡ್ಗ ಕರಥೃ ಫ್‌ ಜೇಟಾಭಿಘಾತ್ರಿ ರ್ಹರಿಂ 
ಜಾನುಭ್ಯಾಮಥ ಸಾದಘಾತನಿಕರೈ ವನ್ನಾ )ನ೯ಲೋಲಯತ್ತತ ತ್ರಹಿ। 

ದಕ್ಷಂ ದೀಕ್ಷಿತಮಪ್ಯಷಾಸ್ತ ಹಸ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಸ ಜ್‌ 

ಖಡ್ನೇನೈನ ಹರಿಂ ಹರಂತಮಸಳೃೈವ್ಧ ನೈ ೨ಿಹ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾ ನಮತ್‌ ॥೧೭೪॥ 


॥ ಬಹೆ 


ಹೋವಾಚ ॥ 
ಸ್ರಮಸ್ವ ಮನ್ಯುಂ ಚ ಸಹಸ್ವ ನಿಷೋ 


ರ್ಮುಹಾಸರಾಧಿಂ ರಣನೀರಭದ್ರ । 
ತ್ವಂ ನೀರಭದ್ರೋಸಿ ಸ್ವಭಕ್ತವೃಂದಂ 


ಹರ್ತಾ ಖಲಾನಾಂ ರಣಗೋಸ್ಯ ಭದ್ರಃ ॥೧೭೫॥ 


EN 


ವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ದಕ್ಷನನ್ನೂ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞದೀಕ್ಸೆತೆನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಸರಾಜು ಖನಾಗಿದ್ದ 
ದಕ್ಷನನ್ನ ತೂ ಬಹಳ ಕ್ರೂ ರದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಕೊಡಗಿದನು. ॥೧೭ 5-೧೭೩॥ 


ಅದೇ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ` ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸ್ಕಿ ಪಾದಘಾತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿನ್ಣುವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೧೭೪॥ 


“ ನೀರಭದ್ರನೇ, ರಣದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿದವನೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮಿತೆಂದುಕೋ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ನೀನು 
ಈರೀತಿ ಭಕ್ಷರನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹೇಗಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡು.” ॥೧೭೫॥ 
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KN 


ಡ್‌ 


6೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಇಂದ್ರೋಪಿ ತತ್ರಾಶು ಸ ನೀರಭದ್ರಂ 

ಪ್ರಣವ್ಯು ಪಾದಾವುಪಗೃಹ್ಯ ನಾತ್ಯಜತ್‌ | 

ಉತ್ಕಾಯ ಪಾಹೀತಿ ಚ ತೇನ ನೋಟಚಿತೋ 

ದಯಾನತಾ ಭ್ರಾಂತತರಾಶುಲೋಚನಃ ೧೭೬॥ 


ಪಾಪಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಕ ಸಹಾಯಕಾರಣಾ 
ತ್ಸುರಾಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಹತಾಸ್ತ್ವಯಾಧುನಾ । 

ನಿಷ್ಣೋರ್ಯಶೋ ಭಕ್ಷಿತಮೇವ ದೈತ್ಯ 

ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಗಾದಭವತ್ಸ ನಾಶಃ Naan 


ಅಧೋಕ್ಷಜಂ ರಕ್ಷಕೃಷಾಕಬಾಸ್ಸೈಃ 
ಕ್ಲಂತನ್ಯ ಏಿಷೋಸ್ತ್ಯಪರಾಥವೃಂದಂ ॥ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಮಸಾ ತ್ವಯಾದ್ಯ 
ಸಂರಕ್ಷಣೀಯೋ ನಹಿ ನಾಶಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೭೮॥ 
RB ಮ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅವನ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಜಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದು, ಅನಂತರ « ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ' 
ವು ಮ 
ಛು ಗಳನು. ಹಾಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ. ವೀರ 
ಭದ್ರನು ದಯಾರ್ದ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಳಿಸಿದನು. ॥೧೭೬॥ 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜೀವ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಗರ್ವೆಭಂಗವಾಯಿತು. ದೈತ್ಯನಾಶಕನೆಂದೂ ಮಹಾವೀರನೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೀರ್ತಿ ಕಲಂಕಿತನಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪಾಫಿಷ್ಟನ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳು ಒದಗುವುವು. ॥೧೬೬॥ 


KN ? 2 ಕ್ಷಮಿಸು. ಏಕೆಂದಕಿ ಈತನು ಲೋಕೋಪ 
ಏನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು?' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
॥೧೩೮! 

೦೦0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೬ ೧೪೬ 


|| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಸಿತಾಸಿಂ ಸತು ಸಂಜಹಾರ 
ತತ್ಕೇಶಪಾಶಂ ವಿಧಿವಾಳ್ಮತೋಸಿತಃ | 
ಸಾರಥ್ಯಮಾಚಿತ್ಯಸುಸಾಮವಾಕ್ಯ್ಯೈಃ 
ಜಹರ್ಷ ತತ್ರಾಶು ಸ ನೀರಭದ್ರಃ ॥೧೭೯॥ 


ಶ್ವಸಂತಮಾಸಂತಸುದುಃಖಖನ್ನಂ 

ಗಚ್ಛೇತಿ ತತ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಕ್ರುಧಾ ಗಣೈಃ। 

ತ್ರಷಾನತೋ ಮಾಧವ ಏಸ ನತ್ವಾ 

ಗಣೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಯಯಾ ಸ್ವಲೋಕೆಂ ॥೧೮೦॥ 


ಖಗಂ ಸಮುಜ್ಜೀವ್ಯ ಯಥಾಗತಂ ಹರಿ 

ರ್ದಶ್ಷೋತ್ರ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಮನಾ ಬಭೂನ | 

ತಾ ದಕ್ಷಸತ್ತ್ಯ್ಯಃ ಸುರವರ್ಯಪತ್ತೊ 4 

ಯತ್ನಾದುಪಾಲಭ್ಯ ಪತೀನ್‌ ರಣಾಂಗಣೇ ॥೧೮೧॥ 


ದನ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಲುನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಎತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ನಿಷ್ಣುವಿನ ಜುಟ್ಟಿನ್ನು ಆಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಂತಹ ವೀರಭದ್ರನ ದಯಾರಸಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೧೩೯॥ 

ವಿಷ್ಣುವು ಮೇಲುಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನ ವದನನಾಗಿದ್ದನು. ವೀರ 
ಭದ್ರನು ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥೧೮೦॥ 

ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗರುಡನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ಣುವು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡಜಿ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದರೋ ಆಗ ಅನಾಥನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ದಕ್ಷನತ್ನಿ ಯರೂ ನಿರ್ನಿಣ್ಣರಾದರು. 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರಾದರೋ ಬಹುಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
| ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೮೧!॥ 

೩0 
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ವಿಮುಕ್ತ ಕೇಶ್ಯಃ ಪ್ರರುದಂತಿ ಸಂಘಶೋ 
ನೈನರ್ಣ್ಯಮಾಲಿನ್ಯದಶಾಶ್ರುಲೋಚನಾಃ । 

ಹಾ ಪಕ್ಷಪಕ್ಷಸುರತಾ ನಿರತಾದ್ಯಭೋಗೇ 

ಲೀಸ್ಲೇನ ಧೃಷ್ಟಾ ನಿಖಿಲಾ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ॥೧೮೨॥ 


ಕಸಂ ಪ್ರಸಾಡಯತಿ ಚಾಪಥರೋಗ್ರ ಬಾಹುಂ 
ಪ್ರ ಯಾವು ಸರ್ವಾಃ ಶರಣಂ ಹಿ ನೋ ಗತಿಃ | 
ಇತ್ಯೆ (ವಮುಕಾ 


ಲಿ 


ಸಂಸಾದ್ಯ ಬಾಷ್ಬಾಣಿ ನಿಗೃಹ್ಯ ತಾಮಿತಿ ॥೧೮೩॥ 


3 ಪ್ರಣತಾಃ ಸುರಾಂ ಗನಾಃ 


ಉನಾಚ ಭಜ್ರೋತ್ರ ವಚಸ್ತದಾನೀಂ 

ನಿಂದಾಶ್ರವಾಯಾ ಫಲನಮೇತದೀಶಿತುಃ | 

ಅಶಾಂಭವಸಹಾಯಕೃಷ್ಣ ದೃವತಿ ಸಾಪದೂನಾಂಕಗೋ 
ಮುಹೇಕ್ವರದಯೋಜ್ಞಿತೋಷ್ಯಖಲಲೋಲಘಾಲ ॥೧೮೪॥ 


ಭಾವಾ ಮಾಸಾ ರ 
A ತ ತ 0. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಕೆದರಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಳಕೊಡಗಿದರು. 
ಸುರಿಯುವ ಕಣಿ ಶ್ಸೀರಿನಿಂದ ಅವರ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ವಿಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ತು. « ಅಯ್ಯೋ 
ಈ ದಕ್ಷನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾದರಲ್ಲಾ ! ಸಣ ಹುಳು 
ಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವಂತೆ ಈ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ 
ಗುಂಪಿನ ಭೋಗವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ ಮುಂದೇನು ಗತಿ! ॥೧೮೨॥ ೯ 


ಅಷ್ಟು ಉಗ್ರನಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದಗೊಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರು 
ಜೂಜು ಈಗ ನಾವೇ ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂಡೋಣ.” ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವತಾಸಿ ಶ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನ 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರು ' ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನವ 
ಸ್ರ ॥೧೮೩॥ 


ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
೩ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು, ಈಶ ್ವಿರನಿಂದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಫಲವಾ 
ಗುವುದೆಂದೂ, ಶಾಂಭವರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸ ಸಹಾಯಮಾಡಬಾರಣಿಂದ್ರೂ 
ನುಹಾಪಾಸಕಾರ್ಯವೆ ದೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ 


ಅದು 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದಕ್ಕೆ : ಮಹೇಶ್ವ ರನ 
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ನಿದಾಹಯತಿ ತಂ ಹರೆಂ ಸುರನರಂ ದ್ವಿಜಂ ವಾಂತ್ಕೆಜಂ | 


ನಿಲೋಕಿತಮಿದಂ ಯಥಾ ಮಖನಿಭಂಗವಿಫ್ನು ೦ ಮಹರ್‌ ॥೧೮೫॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಅನೀಕಿನೀತ್ಕಾಸುರಸತ್ತಮಾನಾಂ 
ಹಿನಾಕಿಫೀಶೇ ಸಿ )ಿರಭಕ್ತಿನರ್ಜಿತಾ । 
ನಿನಾಶಿನೀ ಸಾ ಪ್ರಬಭೌ ತದಾನೀಂ 
ಸೌದಾವಿಂನೀ ಜಾತಿಚಲೇವ ಕಾನಿನೀ ॥೧೮೬॥ 


ಜಗರ್ಜುರ್ಗಣೇಂದ್ರಾ ಮುದಾತಂ ಗಣೇಂದ್ರಂ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟೋರುಘೋಷೈರ್ದಿನಂ ಗಾಂಭಿನಂತಃ। 
ಸ್ಲಯದ್ವೀರಪಾವಾರ್ಚಳೋ ನೀರಭದ್ರೋ 

ಜಯತ್ಯೇನ ದಕ್ಸಾ ಸುಹೃದ್ಧೇವಸಂ ಘಂ ॥೧೮೭॥ 


ಹಾಗಾಗ ನಂ ಜಂ ಇಂ a 


———— 


ದಯೆಯು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪು ಏನೆಜೆಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಶಿವಫಾಲನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಲಿಯಾಗುವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ॥೧೮೪॥ 


ಮತ್ತು ಯಾರು ಶಿವನಿಂದನೆ ಮಾಡುವರೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯಜರಾಗಿರಲಿ ಈ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವು ನಾಶವಾದಂತೆ 


ನಾಶವಾಗುವರು. ಎಂದು ವೀರಭದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು.॥೧೮೫॥ . 


ಹೀಗೆ ಜೀವರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಪಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿ 
ಯಿಡಜಿ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತಿ ಚಂಚಲಳಾದ ಶ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ, ಹೊಳೆಯುವ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಕೊನಿಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶಹೊಂದಿ ಮಂಕಾಗಿಹೋಯಿತು. ॥೧೮೬॥ 


ತ್‌ 


ಈ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ವೀರಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವೀರಭದ್ರ 


ನಾದರೋ ಈಶ್ವರಸಾದಸೇವಕನಾದ್ದರಿಂಡಲೇ ಡೇವಸಂಘವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯೆಫಿಸಿ ದನ್ನು, ॥೧೮೭॥ 
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ಕಾ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಧೋಕ್ಸಜ ಏಷ ನೀರೋ 
ಜಯಕತೈೇನನೀಶಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಃ । 
ಮಹಾಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭಾಜಾಂ ಶರಣ್ಕ್ಯೋ 

ನ ಗಣ್ಯೋಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯೇ ಭನೇತ್ಕೋಸಿ ನೀರಃ ॥೧೬೮॥ 


ನವರ್ಷುರದ್ದಾ ಕುಸುನೋರುವರ್ಷಂ 

ವವುಶ್ಚ ನಾತಾಃ ಸುಖಸಾರಶೀತಲಾಃ | 

ವಿತ್ರಸ್ತನಿಶ್ಚಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ 

ಜಗ್ಗ್ಮುಶ್ತ ಶಾಂತಿಂ ಕಲ ಸರ್ವಲೋಕಾಃ 1೧೮೯೧ 


ಹರಪ್ರಸಾದೇನ ಸ ನೀರಭದ್ರೋ 
ರಮಾನರಂ ತಂ ಪ್ರವಿದಾರ ಸಾಯಕೈಃ । 
ದಶ್ಷೋಪಿ ಸಂಶಿಕ್ಷಿತ ಏನ ದೇವೈ 
ರ್ಜಗಾಮ ರುದ್ರಂ ಸ ನಿತಾಮಹೇನ ॥೧೯೦॥ 
ನಾ 
ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ವೀರಭದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ ಈ 


ವೀರಭದ್ರನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನು. ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥೧೮೮॥ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. ಮಂದಮಾರುತವು ಸುಖಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ ಜಗತ್ತು 


ಎ 
ಹರ್ಷಪೂರಿತವಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ಸುಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುವು. 
Mosel 


ಈರೀತಿ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀರಭದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಾಯ 
ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದನ್ನು. ಮಹಾಸರಾಶ್ರ ಮಿಯಾದ ದಕ್ಷನೂ ವೀರಭದ್ರ 
`ನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಕನಾದನು. ಇಸ್ಟಾದಮೇಲೆ ನಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
'ಸಮೀಷಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಿ ಸ್ಫಂದಸ್ಟಾನಿಯು ನೀರ 


ನ ಇ 
ಭದ್ರನ ಸಾಹಸರೂಸವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಸಡಿಸ್ಸಿದನು. ॥೧೯೦॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. & ಜ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಸಾಧ್ವ್ಯರನರ್ಣನೇ ನೀರಭದ್ರನಿಷ್ಣು ಯುದ್ಧನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ 
ENTE 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಣಿ D ಬಿ ಇ 
ಇವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನಿಧ್ವಂಸಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮ;ಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಸ್ತಮೋ9$ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉನಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ದಕ್ಷಶಿರಶ್ಸಿನ್ನ ೦ ನಿಸಪಾತ ಧರಾತಲೇ | 


RR ನಿರ್ಯಜ್ಜಿಹ್ವಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜ bon 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಸ್ನಣಾದೇನ ತಡಪಾ. ಬಹವನೀಯಜಂ | 

ತತ್ಸ್ಪ್ರ ನಿಧ್ವಸ್ತಕಲಶಂ ಭಗ್ನ ಯೂಧಥಂ ಸತೋರಣಂ non 

ವ್ಯದೀಪಿತ ಮಹಾಶಾಲಂ ತತ್ರ ಯಜ್ಞ ೦ ಚ ನಿದ್ರುತೆಂ । 

ಪುರೀಷಭಸ್ಮಶಕ್ಳ ತಾ ನ ೈಕ್ಲೆಂ ಭಾಂಡಾದಿರಾಶಿಭಿಃ 0೩1 
SR eT 


ಬಿಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನು ವೀರಭದ್ರನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಜೋತಾಡುವ ಕಂಠ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ, ಗಟ ಮೆಲ್ಲ 
ನೆದ್ದು ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಯಾಗಮಂಟಸ ಸನಾದರೋ ಮುರಿದ 
ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಯೂಪಸ್ಕಂಭ 
ದಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ॥೧-೨॥ ಸ ಸ 


ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಮಂಟಪವೆಲ್ಲಾ ಮಂಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅದೆಲ್ಲಾ ಮೂತ್ರ 
ಪುರೀಷಾದಿಗಳು ಬಿದ್ದು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಜ್ಞದ ಭಾಂಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಒದ 


ಚೂರಾಗಿದ್ದು ಮಾಂಸ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೭ ಗೂ 


ವಸಾತ್ರೆಮಾಂಸಬಹುಲಂ ಭ್ರೈನುದ್ದೃಥ್ರಾದಿಕೊಚಿತಂ | 
ಕ್ರೌಂಚೀನಾನಿನ ತತ್ರೈವ ರುದತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಗಣಸಂಕುಲಂ va 


ಏನಂ ಬಭೌ ಯಜ್ಞತಾಲಾ ದಕ್ಷಸ್ಕೈನ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಡಕ್ಟೋಪಿ ಬಸ್ತಶಿರಸಾ ಸಮುದ್ದೀಶ್ಸನ್‌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫॥ 


ಶಾಂತಾನಗ್ನೀನ್‌ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಯಿ ಯುತ್ತಿಗ್ಳಿಃ ಪುನರುದ್ಯತಃ । 

ಪ್ರಖಿನ್ನಮನಸಾ ದಕಳ್ಸೋ ಯಜ್ಞ ಸಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೬॥ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಹರಂ । 

ಶಮಂ ಜಗಾಮ ಗಣಪೈಃ ಶಾಂತಸ್ತಸ್ನಾ ಶಿವಾಗ್ರತಃ 12 

ಗಣೇಂಡ್ರೈರ್ನಾರಣೇಂದ್ರಾಭೈರ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತುಷ್ಟಾನ ವೀರಭದ್ರೋಸೌ ಮಹಾದೇವಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ lel 
॥ ನೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ .॥ 


ಶಂಭೋ ಭವಾಂಬುಸನಿಧಿತಾರಕಕರ್ಣಧಾರ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾಧರಣಕಾರಣಕಾಲಕಾಲ । 


ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹದ್ದು ಗೂಬೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದವು ಶ್ರ್ರೀಗಣಗಳು ಹೆಣ್ಣುಕ್ರೌಂ ಚಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು.॥೩-೪1 

ಇಂತಹ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ವಿಷ್ಟ 
ಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಖುತ್ಚಿಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತನು. ಆರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಜೆಂಕಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹುತಮಾಡಿ, ಖಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞದ 
ಪುಚ್ಛವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ॥೫-೬॥ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿ, ಸಂಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರಭದ್ರನು ಶಾಂತನಾ 
ದನು. ಮತ್ತು ಶಿವನಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮದವಾರಣಸರಿಸಮರಾದ ಗಣನಾಥ 
ಕೊಡನೆ ನಿಂತು ವೀರಭದ್ರನು ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 


ದನು. ॥೭-೮॥ 
« ಶಂಭುವ್ಯೈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವವನೇ; 
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643 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರೀವ್ಯೋಮಕೇಶ ಗರಳಾಶ ಮಹೇಶ ಶಂಭೋ | 
ಪಾಹ್ಯಬ್ದಮಿತ್ರ ನಯನೈಣಕಲಂಕಚೂಡ 1೯ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಗಣೇಂದ್ರೋ ಗಣಸ್ಯೆಸ್ಸಹ । 
ಶಂಭೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವ ಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ್ಸಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೧೦॥ 


॥ ಫ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ವತ್ಸಾದ್ಯ ಪರಿಖಿನ್ನೋಸಿ ಗಣೇಶೈಸ್ಸುರಜನ್ಯಳೇ | 


ನೈನಂಚಿತ್ರಂ ಜಯಸ್ತೇದ್ಯ ಮತ್ಕೃಸಾನಶತೋ ಭನೇಕ್‌  ॥೧೧॥ 


ಗಣೇಶಕಾಮುಪಗತೋ ಏಭಿರ್ಗಣವರೈಸ್ಸಹ 


ಹೇತಿಶೂ ಲಾಯುಧಧರ್ಕಿ ರ್ಭಸ್ಮಫಾಲಬಲೋನ ॥೧೨॥ 


ಖ್‌ 


ತೈಃ 
ವಸ ಮತ್ತದ್ವಿಪಾಕಾರೈಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿತೈಃ | 
ತತ್ರ ಸಾಪಕೈೆ ತಾನುಂತೇ ಜೀನತಾಂ ನಿಫ್ಲೆ ರಾಶಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 


Wee ಅ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಿತ್ತು, ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಂಕಿರುವವನೇ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಂತೆ ಭಾವಿಸುವವನ್ನೇ ನಿನಭಕ್ಷಕನೇ, ಮಹೇಶನ ಶಂಭುವ್ಯೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಭರಿಸು. 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಕೊಡು.?' ॥೯॥ 


ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣನಾಯಕಕೊಡಗೂಡಿ 
ಈಶ್ವರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, ಆಗ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ «« ಅಯಾ 
ವತ್ಸ ವೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟರುವೆ. ನನ್ನ 


ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಜಯಪಣೆದುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ. ಅಶ್ಚಕ್ಕವೇನಿಲ್ಲ! 
॥೧೦-೧೧॥ ಕಡಿತ ಕ್‌ 


ನೀನು ಈ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾಗು. ಇಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಸದಾ? ಭಸ್ಮಧಾರಿಗಳೆಸಿಸಿರುವ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ನಿತ್ಯನಂದದಿಂದ ಕಾಶೀಫೆ 


ಸೀತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು, ಅಲ್ಲಿ 
ಇದೇರೀತಿ ಸಾಫಿಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ೧೨.೧೩॥ 
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ಆಂ 


ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಆ. ೭ 


೧೫೩ 
ನಿಫ್ಲುನ್‌ ಗದಾಯುಫೈಃ ಪಾಪೂನ್‌ ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷನರ್ಜಿ ತಾನ್‌ | 
ನಿಶ್ವೇಶದರ್ಶನೈರ್ಹೀನಾನ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಚನನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥೧೪॥ 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದರ್ಶನಾರ್ಚ್ಯಾವಿಹೀನಾನ್‌ ಧುಂಡ್ಯಪೂಜಕಾನ್‌ | 
ತತ್ರತ್ಯಲಿಂಗೆಯಾತ್ರಾದಿಸಮುರ್ಚನವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ 1೧೫॥ 
ಜ್ಞಾನವಾಪೀ ಸ್ನಾನಹೀನಾನ್ಮಣಿಕರ್ಟ್ಯರ್ಚನೋಜ್ಜಿ ತಾನ್‌ | 
ಪ್ರದೋಷಸೋಮನಾರಾರ್ಜ್ಶ್ಯಾವಿಹಿನಾಲ್ಲಿಂಗಮಾಳಿಷು 1೧೬॥ 
ಕಾಲಾಷ್ಟಮೀವ್ರತಶ್ರಾದ್ಧಾಂಶ್ಚತುರ್ಪಶ್ಕರ್ಚನೋಜ್ಚಿತಾನ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾಂತೆರ್ಗ್ಗಹಯಾತ್ರಾಧಿನಿಹೀನಾನ್‌ ಭಿಕ್ಷಯಾಥುನಾ ॥೧೭॥ 
ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತಿನಿಹೀನಾನ್‌ ಸಾತಯಾಧುನಾ । 
ಅಶಾಂಭವಾನ್‌ ಯಾತನಾಭಿಃ ಸಂಶಿಕ್ಚಯ ಯಥಾರುಜಿ ॥೧೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀರಭದ್ರೋಸ್‌ ಯಯಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಣಪೈಸ್ತತ್ರ ಶಾಂಕರಃ lon 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಡಿ, 
ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸದೆ, ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಧುಂಡೀಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಸಚರಿ 
ಸದೆ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು ಗದಾಯುಧಾಡಿಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ೧೪-೧೫! 

ಜ್ಞಾನವಾಫಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡದಿರುವವರು, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ 
ದಿರುವವರ್ಕು ಪ್ರಜೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೋಮವಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಿನಲಿಂಗಮೌಳಿಯನ್ನು 
ಸೂಜಿಸದಿರುವವರು, ಕೃಪ್ಲಾಷಪ್ಟ್ಯ ಮಾವ್ರತಗಳು, ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆ, ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಯಾತ್ರಾ (ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು) ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 
॥೧೬-೧೭॥ 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತಹ ಶಂಭುಭಕ್ತಿವಿಮುಖರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಿದನು. ವೀರಭದೃನಾದಕೋ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ( 
ನೀರಭದ್ರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯೈ ವಸನ್ತದಾ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರದಃ ಶಾಂಭವೇಷು ಸಃ Ison 
ಅಭದ್ರಮೋಷ್ಯಶೈವೇಷು ಉವಾಸ ಗಣಸೈರ್ವ್ಯತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಮಹಾದೇವಂ ವಜೋಕ್ತಿಭಿಃ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇನೇಶಂ ನಿಯುಕ್ತಂ ದಕ್ಷಳೆನ್ಯಯಾ । 
ತನ್ಮನ್ಮುನಾ ದಹ್ಯಮಾನಂ ಯಜ್ಞೇ ದೆಕ್ಲಾನಮಾನಿನಂ ॥೨೨॥ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [l 
ಸದಯೆಂ ಹೃದಯಂ ತವೈವ ಶಂಭೋ 
ದಯನೀಯೋಯನಿತಿ ಸ್ಮರಾಧುನಾ ಮಾಂ | 


ಇಯತಾ ಮನುತಾವಹಂ ಮನೋ ಮೇ 
ಮನು ತಾವತ್ಸ )ಭನೇತ ಮುಕ್ತಯೇ ॥೨೩॥ 


ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅವಿಮುಕ ಕ್ರಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರೆ ಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಈಶ್ವರ ಪೂಜಕ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. [೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಆದರೆ ನೀರಭದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಅಶ್ಚೈವರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶಿಕ್ಷ ಸಸು್ತಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ` 
; ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ವಂದಿ ತ್ತಾ, ಸಕೀವಿಯೋ 


ಗದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಜಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೧-೨೨॥ 


« ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ದಯಾರಸಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. 
ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿಸಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಷ್ಟು 
ಮಮತೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರು 
ವೆನು. ಆಸ್ಬರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತನೂ ಆಗುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇನು? 


೨೩. | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೭ abu 
ಸಹಮಾನಸ್ತೃಮೇನೇಶೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ। 
ಸಂಹರಾತ್ರ ಮಹಾಮನ್ಯುಂ ದಕ್ಷಂ ಚ ಸುರಸತ್ತೆ ಮಾನ್‌ ॥೨೪॥ 


ರಕ್ಷ ಜೀವಿತದಾನೇನ ಲೋಕೆಗುಣ್ಯರ್ಥಮೀಶ್ವರ । 
ತ್ವಯೈವನ ಸೃಷ್ಟಾನಿಖಲಾ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರಾಃ ॥೨೫॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತೃತ್ಯೃ ಸಯಾ ಶಂಭೋ ಸಾಲಕೋಭೂತ್ರ್ವದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಅಹಂ ಲೋಕೆಸಿಸ್ಕಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಶಂಕೆರ ॥೨೬॥ 


ಮಮನ ತನುಜೋ ಮೂಢೋ ದಶ್ಷೋಯ ಂ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ನೀರಭದ್ರೇಣ ಗಣಪೈಃ ಸಂಜ್ಞಸ್ತಾಃ ಸಳವೋ ಯಥಾ ॥೨೭॥ 
ಸುರಾ ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ಅನಿಲಾನಲನಹ್ಹಯಃ । 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರನರುಣಾ ವಸವೋಶ್ವಿಸುಭನ್ವನಃ ॥೨೮॥ 


ಮರುತಃ ಪಿತರಸ್ಸಾಧ್ಯಾ ನಾಗಾ ನಿದ್ಯಾಥರಾದಯಃ । | 
ಕಂಪೂರುಸಾಪ್ಸರಸ್ಸಂಘೂನಿಯಖಯುತಿರ್ಧನಸೋ ಯಮಃ ॥೨೯॥ 


ಎಂತಹ ಘೋರಸ ಸ್ಸ ವೇಶವನ್ನಾ ದರೂ ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ್ಲಿರುವು 
. ಭಕ್ತವತ್ತ ಶೈಲನೇ, ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ, ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಕೋಸವನ್ನು 
ಹ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಮೃ ತರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನ 
ದಾನಮಾಡು, ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟ ಸ್ಲವಾದವುಗಳಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ॥ ೨೪-೨೨೫! 
ಲೋಕಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಲೋಕಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನಕನು ಜ್‌ 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಆ! ದುಷ್ಟನಾಗಿ ವರ್ಕಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗಣನಾಯಕನಾದ ನೀರಭದ್ರ ನಿಂದ ಸಕಮಾಡಿಸಿಕಿ ಪಶುಗಳಂತಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಐ ॥೨೬-೨೭! 
| ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರೈ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, 
ವಸುಗಳ್ಳು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ದ ಣಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಸಾಧ್ಯರು, 
ನಾಗರು ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಕೆಂಪುರುಸರು, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ನಿಖುಯತಿ, ಕುಬೇರ 


ವರುಣ, 
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೧೫೬ 5 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( | 
ಮುನಯೋ ಮನನೋ ದೈತ್ಯಾ ಯಸ್ಷರಕ್ಟೋ ಗಣಾನರಾಃ । 
ನದ್ಯಶ್ಚ ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾಶ್ಚ ವನರಾಜಯಃ aol 
ಗರುಡಾಃ ಸತಗಾಃ ಸರ್ಪಾಃ ಲೋಕಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಚರಾಚರಾಃ । 


ಗ್ರಹಾ ಖುಕ್ಸಾ ಧ್ರುನಾಂತಾ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಭೂತಾಃ ಪಿಶಾಚಕಾ8॥೩೧॥ 


ಗುಹ್ಕಕಾಶ್ಚ ಸಗಂಧರ್ನಾ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ದಿಗ್ಗಜಾಃ ಶಿಂಶುಮಾರಾದ್ಯಾ ಃ ಕೂರ್ಮಶೇಸಾದಯೋಪಖಿಲಾಃ 1೩೨॥ 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಾಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಯೋಪಿ ಚ | 
ಪುರಾಣಜಾಲಂ ನಿಖಿಲಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಂಭವಂ ತಥಾ [೩೩ರ 
ಆಗಮಾಶ್ನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಮೇನ ತ್ವಯಾಕೈತಂ । 
ತ್ವಯೈನ ಸಾಲಿತಂ ಶಂಭೋ ತ್ವಯ್ಯಂಶೇ ಲಯಮೇಸ್ಯತಿ 0೩೪॥ 


ಜಗಚ್ಚ ಕ್ರನಿದಂ ಶಂಭೋ ಭೂತಂ ಭವ್ಕ್ಯಂ ಭನತ್ತಥಾ । 
ತ್ವದ್ಧಯಾಸಾತ್ರಭೂತಂ ಚ ನಿವೃದ್ಧಂ ಭವತು ಪ್ರಭೋ ॥೩೫॥ 


ಯಮ, ಮುನಿಗಳು, ಮನುಗಳು, ದೈತ್ಯ ಯಕ್ಷರು, ರಕ್ಷಸ್ಬುಗಳು ಮಾನವರು, 
ನದಿಗಳು, ಸಾಗರಗಳು, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳುು ವನರಾಜಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 
| ಗುಹೈಕರು, ಗರುಡರು, ಪತಗರು, ಸರ್ಪಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು, ಗ್ರಹ 
ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು, ಎಕಾದಶರುದ್ರರು, ನಿಶಾಚಗಣಗಳ್ಳು ಗುಹೈಕರು ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಾರದಾದಿಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಶಿಂಶುಮಾರಗಳುು ಕೂರ್ಮ, ಶೇಷ 
ಮುಂತಾದ ದೇನಯೋನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳೇ. lan-೨. sll 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಗಳು, ವೈಷ್ಣವ 
ಮತ್ತು ಶೈವಾಗಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಿತವಾದವುಗಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುವುವು. 
॥೩.೩-೩೪॥ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ಕಳೆದುಹೋದ, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ, ಈಗಿರುವ ಈ 
ಜಗಚ್ಛಕ್ರನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ಗಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 8 ೧8೬ 


ತ್ವತ್ಕ್ಯೋಪದಗೃಂ ಮಾ ಭೂಯಾಜ್ಞಗಡೇತಚ್ಚರಾಚರಂ । 
ರಕ್ಷ ದೇವಾಂತ್ಸದಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ತ್ವತ್ಕೋಷಾನಲಸೀಡಿತಾನ್‌ ॥೩೬! 


ಮಹಾಮನ್ಕೋ ಮನ್ಮುನಿಮಂ ಸಂಹರಾತ್ರ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸತೀಮಾಯಾ ತನ ವಿಭೋ ಮಾಯೀ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೩೭॥ 


ಕಾಲಃ ಕರೋತಿ ನಿಖಿಲಂ ಕಾಲಃ ಸಂಹರತೇ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಕಾಲೇನ ನರ್ಧತೇ ಸರ್ವಂ ಕಾಲಕಾಲ ತೆನಾಜ್ಞಯಾ ॥೩೮॥ 


ಕಾಲಂ ಕೆಂಚಿತ್ಸ ತೀಕ್ಷಸ್ವ ಸತೀಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ । 


ಜಾತಾ ಹೈಮನತೀ ಶಂಭೋ ತ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪತಿಂ ಸತೀ ॥೩೯॥ 


ಭಾವ್ಯೇವಂ ಭೂತಭನ್ಯೇಶ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞೋಸಿ ಶಂಕರ । 
ತ್ವೈತ್ಸಾವಸಂಕೆಜಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವದುಃಖಕ್ಷಯೋ ಭೆನೇತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಯಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವರಾಕ್ಷಸರು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ೩೫-೩೬! 


ಮಹಾಯಜ್ಞರೂಪಿಯೇ ಈಗ ಯಾಗಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಜಾ ಉಪಸಂಹರಿಸು. ಈ ಸತಿಯೆಂಬವಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೆ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಪರಮೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಾಯೆಯು ಅಧೀನಳಲ್ಲವೆ? ನೀನೇ 
ಮಾಯಿಯು. ಕಾಲರೂಪನೇ ನೀನು. ಅಂತಹ ಕಾಲವೇ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದು ಪಾಲಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಾಲಕಾಲನೇ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. ೩೭-೩೮! 


ಸಕೀಡೀವಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಈಶ್ವರಿಯು, ಅವಳೇ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸುವಳು. ಆ ಯ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. 
ಭೂತಭನಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿನ ತಿಯಾದವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದನಂಕಜ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವದುಃಖವೂ ನಾಕವಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ॥೩೯-೪೦॥ 
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ದುಃಖಂ ಸತೀನಿಯೋಗೋತ್ಸಂ ನಿವರ್ತಯ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ತ್ವನೇನೇತ್ಕೆಂ ಯೋಸಿ ಸೋಸಿ ಜಾನಾಸ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥೪೧॥ 


ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಂತಶ್ಯಾಸ್ತಾ ಸನಾತನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಾಕ್ಷೀ ಚೇತಾನೇತಾ ಪರಾತ್ಸರಃ 1೪೨॥ 


ಖತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧಾನು ಭೂಮಾ ಸೀಮಾ ನಿರಾಟ್‌ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಸಂರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನೇಧಾ ನೇಷನೇದ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 


ಪ್ರಣವಃಪ್ರಾಣ ಈಶಾನಸ್ತೃತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 


“ಪಡ 


ನೇದನಾದರತಾ ಮೂಢಾ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವಾದಿನಃ 1೪೪॥ 


ಏಕತ್ವೇನ ಬಹುತ್ತೇನ ನಿನದಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ನಾನಾಕಾರೇಣ ಭ್ರಾಂತಂ ತ್ವಾಮೇಕನೇವ ಸನಾತನಂ (೪೫॥ 


ನ ವೇಷ ಮಹಿಮಾಂ ಶಶ್ಚಿತ್ತವ ಶಂಭೋ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಾದಿನಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ಮೋಹಿತಾಸ್ತವ ಮಾಯಯಾ ॥೪೬॥ 


ಪರಶಿವನೇ, ಸತೀದೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡು. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದುಃಖನೆಲ್ಲಿಂದಬಂದೀತು ? ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅತ್ಮನಂತೆ ಅಡಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರನಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಚೈತನ್ಯಪ್ರ ದನೆನಿಸ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವವನೂ ನೀನೇ. ॥೪೧-೪.೨॥ 


ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸಕ ಸ್ವರೂಸನು ನೀನೇ. ಪ್ರಪಂಚ 
ರೂಪಿಯ್ಕೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ವ ರೂಸನೂ, ಪ್ರ ಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೇಡಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ನಂದೂ, ಕೆಲವರು 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರು ಜೀಕಿ ಎಂದೂ ದ್ವೈತ, ಅದೆ ಸ ತಭಾವನೆಗಳಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ 
ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿಜವಾಗಿ 
ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ... [೪೩-೪೪-೪೫ 
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ತನ ಮಾಯಾಮಯೈಃ ಸಾಶೈರ್ಬದ್ಭಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ಅಸ್ವತಂತ್ರಾ ಮಹಾದೇವ ನೈಷಾನಾಗೋಸ್ತಿ ಸಂಪ್ರತಿ 1೪೭॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ। 
ಕಿಂಚಿನ್ನಿಮೀಲ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಶನುಯಾ ಯಯೌ |೪೮॥ 


ಹತಾನಾಂ ತತ್ರ ವೇವಾನಾಂ ಪ್ರದದೌ ಸೂರ್ವನತ್ತನುಂ । 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರ್ಡಕ್ಷಸ್ಯ ಮಂತುನುಜ್ಞಾನತಃ ಕೃತಂ ॥೪೯॥ 


ಸಂಜಹಾರ ತದಾ ಮನ್ಯುಂ ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಪೂಷ್ಣೋ ದಕ್ಷ ಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಹೇ ದೇವಾಪರಾಧಕೆಂ ॥೫೦॥ 


ಭ್ರಂಶಿತಾಂಗಾನಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯುಜ್ಯಂತೆ ತತ್ರಹಿ। 
ಗಣಾನಾಂ ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶಿತುಃ 1೫೧॥ 


ಸುರೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. « ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ನಿ ಮಾಹು8'' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೂಪನಾಮಭೇದಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಈ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಈಗಂತೂ ನಾವು ಕೇವಲ ಸರಾಧೀನರಾ 
ಗಿದ್ದೇವೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಮಗೆ ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿದೆ.' ॥೪೬-೪೭॥ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾರೀತಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಪರಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಳೆದ ಪ್ರಾಣವು ಮತ್ತೆ 
ಬಂದಿತು. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ದಕ್ಷ, ಮತ್ತಿತರ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಪೂಷ 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರು ಮಾಡಿದ ಅಜ್ಞಾನಕೃತವಾದ ಸಕಲಾಸರಾಥವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಭರವಸೆಯಿತ್ತನು. 1೪೮-೪೯-೫೦॥ 

ಜೀವತೆಗಳ ಅಂಗಗಳು ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ವಸ್ಟೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
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ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಗತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ i 


ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವೇಥಸಾ ತತ್ರ ದೇವೈರ್ದಕ್ಷಃ ಸಮಾಗತೆಃ ೫೨ 

ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹ್ಯೋ ಭವೇ ಭಕ್ತೋ ಬಭೂವಾತೀವ ವಿಹ್ವಲಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷೇತಿ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರಃಸ್ತೂನದ್ಧರಂ ॥೫ ೩॥ 
॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನ ಶಿನ ಸವಯಂ ಪಿನಾಕಸಾಣೇ 

ಹೃದಯಂ ಮೇ ತನ ಸಾದಪದ್ಮಸದ್ಮ। 

ನ ನಿಮುಂಚತಿ ಮಂಂಚತೀಶ ಕೋಕಂ 

ನ ಶಶಾಂಶೋಪಿ ಸದಾ ಮುದಾಹೃದೇ ಮೇ ೫೪ 


ಅನತೇ ಭನತೇ ನಮಸ್ಸ್ರಯಾ ಮೇ 

ಭವ ತೇ ದೇನ ಶತಪ್ರಸಾದಿನೇ । 

ಹರತೇ ವೃಜಿನೌಘಸಂಘನೇತ 

ದೃರತೇ ದೇನಕಬಾಕ್ಸಕೋಣಸಪಾಕೇ ॥೫೫॥ 


ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅತಿನಿಹ್ವಲನಾಗಿದ್ದ. 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಬಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥೫೧-೫೨-೫೩॥ 

«« ನಿನಾಕಪಾಣಿಯೇ, ಶಂಕರನ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಸದಾ ದಯಾಭರಿತ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ಪಾದಸದ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದ 
ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಂದೂ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಾರದು. 
ನಿನ್ನ 'ಪಾದಧ್ಯಾನದಿಂದಾಗುವಷ್ಟು ಆನಂದವು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೫೪॥ 

ಮಹಾಡೇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಪ್ರದನಾಗಿರುವವನೇ, ಕಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ನಿನ್ನ ಪಾದವಂದನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಚಯ್ಯವಿಲ್ಯ್ಯ ಗ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೭ ೧೬0 


ಸ ದಕ್ಷಸರಮಸ್ತುತ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾಯುಕ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾನರ್ತಯದ್ಯಥಾ ॥೫೬॥ 


ಗಾಣಾಹತ್ನೆಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಸಾಯಾತ್ಲಿಷ್ಟಳೆರ್ನುಣೇ। 
ದಸ್ತೋ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಯಜ್ಞಶೇಸಂ ಸಮಾಸ್ಕ ತೆತ್‌ ॥೫೭॥ 
ಯತ್ತಿಕ್ಸ ತ್ಸ ದಿಸಹಿತಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಪ್ರತರ್ಪ್ಯತಾನ್‌ । 


ಅನಿಮೂಕ್ತಂ ಯಯಾ ದಶ್ಷಶ್ಶಿವನಿಂದಾಕೈದಂ ಸಃ ॥೫೮॥ 


ಪ್ರಮುಚ್ಛೇಯನಿತಿ ಸ್ವೈರಂ ತನೆ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
= ಛು 
ದಸ್ಷೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾರ್ಚಯದ್ಧರಂ 1೫೯॥ 


ಭನ್ಮರಂದ್ರಾಕ್ಷಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುಪ್ರಪಂಚಾಕ್ಸರಾದರಃ। 
ಗಂಗಾಂಭಸಾಥ ಸಂಸಿಚ್ಛ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಬಿಲ್ಲಪಲ್ಲನೆ,? ॥೬೦॥ 
ಜೆ 8 9 ವ್‌" 


ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಛಿನ್ನೆನಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಗಾಣಾಸತ್ಯಸದನಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿನಟ್ಟು ಯಜ್ಞಶೇಷವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ॥1೫೬-೫೭॥ 


ಅನಂತರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾದವರಿಗೂ ಅವರ ಪತ್ಚಿಯರಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸ್ಕಿ ಯಾಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಶಿವನಿಂದಾಪಾಪಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ದಕ್ಷೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ, 
ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ /ಗಂಗಾನೀರಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿನೇಕಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. |೫೮- 
೫೯-೬೦॥ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈ 
ಸ್ತುವನ್ನೇನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ವ್ವಾವಶಾಬ್ದಮುವಾಸ ಹ ॥೬೧॥ 
॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಶುಸಾಶಹೃತೇ ನನೋ ನಮಸ್ತೇ 

ಶರಣಂ ಚರಣಾಂಬುಜಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ। 

ಪಶುಸತಯೇ ಕರವಾಣಿ ನಾಣಿನಿಷ್ಟಾಂ 

ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಶರಣ್ಯಮಿಂಡುಮ್‌ಾೌಳಿಂ ॥೬೨॥ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಕರಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ॥೬೩॥ 


ಚಂಡಾಂಶುನಂದನಮದೋದ್ಧತಜಾಹುದಂಡ 
ಸಂಲಗಸಾಶವರಯುಕ್ತೆದ್ವಿ ಜಾರ್ತಿಖಂಡ। 
ನೇತಂಡವಕ್ಟ್ರೆಕಲಿತೇಕ್ಷಣತುಂಡೆಗಂಡ 
ಸತ್ಯುಂಡಲೀಶನರಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾಸ್ಯ ॥೬೪॥ 
ES 
ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ ಪಶುಗಳಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ಪಶುಸತಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಇಂದುಮೌಳಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 
ಸದಾ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವೆನು.'' ॥೬೧-೬೨॥ 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸದೇ ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈರೀತಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. «« ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೆಂದು ಗೌರನಿಸಜಿ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನ ಪಹರಿಸಲು ಹೋದಾಗ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷವು ಗಜನದನನಾದ ಗಣಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂ ದ್ದ ಶ್ಸಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
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ನಿನಶಾಃ ಪಶವೋ ವಯಂ ಮಹೇಶ 

ಭನತಾಂತಾ ಕಿಲ ಕಾಮಸಾಶಬದ್ಧಾಃ | 

ಪೆಶುಪಾಶನಿನೋಚಕೋಸಿ ಶಂಭೋ 

ಸಶುಪಸ್ತ್ತಂ ಪರಿನೋಚಯಾಕಶು ನಸ್ತಂ 1೬೫॥ 

॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ತದ್ದೇವಸ್ತವ್ಯವಾಳ್ಯೇನ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಣಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ತಾನುವಾಚಾಮರೇಶ್ವರಾನ್‌ '1೬೬॥ 
ಕ್ಸಾಂತಾಸರಾಧಾಸ್ಫರ್ವೇನಿ ದೇವಾಸ್ಸಂತು ಗತೆನ್ಯಥಾಃ । 
ಭಜಂತು ಸ್ವಾನಿಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಯೂಯಂ ಮೋದಥ ನಿಷ್ಟಪೇ ॥೬೭॥ 
ತತ್ರ ಶಂಭುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಯಯುಸ್ತೇ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ಸ್ಯಾಂಗನಾಯುತಾಃ 8೬೮॥ 


ದಿನ್ಯಾಂಗರಾಗಭೋಗಾಡಢ್ಯಾ ನಿಮಾನೈಸ್ತೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 
ಇಂದ್ರೋ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸದಾಂಬುಜಯೆಂಗಂ ತದಾ ॥೬೯॥ 


ಕಾಕ ಯ್ವ 


ನಿನಗೆ ಆದಿಶೇನನೇ ಆಭರಣವಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಸತ್ಯುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 1೬೩-೬೪॥ 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾವು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಪಶುಗಳು. ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬೆಂಡಾಗಿರುವೆವು. ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಶುಗಳ 
ಪಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನೀನೇ ಪಶುಪತಿಯು. ಅಂತಹ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 1೬೫! 

ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. «« ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಇನ್ನು 
ನೀವು ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮನ್ನಿ ಸಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿಂ”  ॥೬೬-೬೭॥ 

ಶಂಕರನ ದಯಾಪೂರಿತಗಳಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀಯರೊಡಸನೆ 
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೧೬೪. ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಪ್ರಪನ್ನಃ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತೌತಿ ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಮಾಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಸಾನಂದಜಲಲೋಚನಃ 1೭೦॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶರಣಂ ಕಲ ಯಾಮಿ ಸಾಮಿಸೋಮ 

ಪ್ರಥನೋತ3ಂ(?) ಸ ಕಿರೀಟಿಕೋಟಿಜೂಟಂ | 

ಕರಟಿತ್ವಕ್ಸ ಟಿಕೋಭಿಸತ್ಯಟಿಂ ತಂ 

ಭಜ ಚೇತಸ್ತಟಿನೀಜಟಂ ಮಹೇಶಂ 1೭೧॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಮಿಂದ್ರಃ ಸ್ವಗುರುಣಾ ಸಹ | 
ದೇನರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಯಯೌ ಶಾಸಿತುಮೋಜಸಾ 1೭೨॥ 


ನಿಷ್ಣುರಸ್ಯತಿಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಂ ಫೈಪಾಕೆರಂ। 

ನತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ತೌತಿ ದೇನಮುಮಾಧನಂ 1೩೩॥ 
ಸ್ವಾಸರಾಧಂ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಲಾನಿತುಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಸ ಗರುಡೇನ ಚ ॥೭೪॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗಭೂಹಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಇಂದ್ರನಾದರೊಃ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದದ್ವಯಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ, ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೬೮-೬೯-೬೦॥ 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ಕಿರೀಟನನ್ನೂ 
ಜಟಾಜೂಟಿನನ್ನೂ, ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನೂ ಉಟ್ಟು, ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೇ ಶಿರಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ ಶರನ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದುನೆನು.”॥೭೧॥ 

ಆ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹ ಹೆಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯಕೊರ 
ಗೂಡಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋದನು. ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ತನ್ನ ಅನರಾಧ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಿರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೊಡಗೂಕಿ 
ಗರುಥಾರೂಢನ200 ಪ್ರ 1609 %್ಟೂ? ಈ ಗ ೫ 1೭ ೨-೭೩-೬೪! 


ಡು Se ರಾದ ಮಂವಮಿನದಾ್‌ದನಿಕುವದದಲವವ ವಲ ಆ... ಒಟ ಹ. ದಅವಾ... 
ಸಯ ಕ ಎಲಲ EES ಅಡಾ ಅ ಸ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೭ ೧೬೫ 


| ವಿಷ್ಠುರುವಾಚ || 


ಪರಿಷಾಹಿ ವಿಭೋ ಮಹೇಶ ಶಂಭೋ 
ಸುರವೃಂದೋತ್ತಮಪುಂಗವೋರುಕೇತೋ । 

ಭೆನ ಭರ್ಗಾಂಧಕೆಸೂದನಾಂತಕಾಕೇ ' 

ಪ್ರಮಥಾಧೀಕ ಸನಾಥಯಾಶುಮಾಂತ್ವಂ ॥೭೫॥ 


ವಸುಧಾಧೃಗ್ವರಹಾರಚಾಸಪಾಣೇ 
ವಸುಧಾಸ್ಯಂದನಸಂಸ್ಕೃಚಿತ್ರಶಕ್ತೇ । 

ವಸುಧಾರಾಧಿಸಪೂಜ್ಯ ದೇವ ಶಂಭೋ 

ವಸುಧಾಧೃಕ್ತ ನಯಾ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯ ತೇ ನಮಸ್ತೇ 1೭೬॥ 


ಕ್ಷಮಸ್ವಾಸರಾಧಂ ಮದೀಯಂ ಮಹೇಶ 

ನಿಭೋ ಮಾಯಯಾ ಶೇ ನಿಬದ್ಭೋಸ್ಮಿ ದೀನಃ । 

ಅಹಂ ದೇನಮನ್ಶಂ ನ ಮನ್ಯೇ ತ್ವದನ್ಯಂ 

ಮಹಾದೇವ ಶಂಭೋ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀದ ॥೭೭॥ 


ನಿಭೋ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ದೇವದೇವನೇ, ವೃಷಭಥ್ವಜನೇ, 'ಫರಶಿನನೇ, 
ಅಂಧಕಸೂದನನೇ, ಕಾಲಕಾಲನ ನನ್ನನ್ನು ಸನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಅಸರಾಧವಕ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೬೫1 


ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಗಿರಿಯನ್ನೇ 
ಚಾಪವನ್ನಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿದವನೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕುಜೀರನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ನಗರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವಕಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವ ಮಹಾಡೀವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (೭೬) 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಅಸರಾಥವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಆವ ೈತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಜೀಕಿ ಯಾವ ದೇವರೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಲ ಶಂಭುವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು.” ll 
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ಗಿ೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಸ ವಿಷ್ಣುವಚಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉವಾಚ ಮಾಧನಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನೀಶ್ಲ್ಯ ಶಂಕೆರಃ 1೭೮॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ | 
ಅಶಾಂಭನಜನಾನನಂ ಸುರನರಾವಷ್ಯಮುಃಖಾನನಂ 
ಭವೇತ್ಮಿಮು ಭನಾಯತೇ ಮಯಿ ಸುಭಕ್ತಿಯುಳ್ತೋ ಭನ। 
ವಸನ ರಮಯಾ ಭವಾನ್ವಿಧಿರಯಂ ಚ ಲೋಕೇ 


ಠೀ ಸ್ಪಶೇ 


ಛೆ 
ಚಿರಾಯ ಮನು ವಾಕ್ಯತೋ ವೃಜಿನೆಮದ್ಯ ಕ್ಲಾಂತಂತನ ೭೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ವ್ವಾದತಾಂಶೇ ದಸ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ವಿಂದ್ರಾದಿ 
ಶಿನಪ್ರಸಾವನಂ ನಾಮ ಸಸ್ತಮೋಧಾ, 


ಬ 


SEE ಯು 


ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಿಷ್ಣು 
ಇ ತೆ ನ್ಲ್ಲಿ; ಭೌ ಇಸಾ 2 
ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. «« ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣಾದಿಗಳ, ನೀವು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತ 


ರಲ್ಲದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿನು 


ವ ತೆಗ ಗೆ ದುಃಖ 
ವೊಡಗುವುಜೀ ಹೊರತು ಸುಖವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಇನ್ನುನೇಲಾದರೂ ನೀವು 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತಿ ಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೊಡನೆ ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರಿ. ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮ ಅಸರಾಧ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೀಗ ಕ್ಷನಿಸಿರುವೆನು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ? ಎಂದು ಕೊನೆಯೇ 
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ಲ ಹ. 


Il ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಶ್ಚೈನ ಸ ಡಕ್ಷೋ ವಾಸವಸ್ಸುರಾಃ। 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಯಯುರ್ಲೋಕಾಂತ್ಸುರಾಸ್ತದಾ ॥೧॥ 
ಮಹಾಜೇವೋಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಸಾಂತ್ವಿತಃ। 
ಜಗಾಮ ಗಣವೃಂದೈಶ್ಚ ನಂದಿನಾ ನಿಶ್ವನಂದಿನಾ ॥೨॥ 


ಗಣಾನಾಂ ಗರ್ಜನೈಶ್ಚೈವನ ಭೇರೀಪಟಿಹಗೋಮುಖ್ಯೈಃ। 


ಕಾಹಲೈಃ ಶೈಂಗಗೋಶೃಂಗೈರ್ಸದದ್ಭಿರ್ಗಣನಕ್ರತಃ Nall 
ESSE 


ಎಂಟನೆಯ ಆಧಾಯ 


ಇಂದ್ರ ಇನ್ನೂ ಇಕರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಮಹಾದೇವನಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ನಂದೀಶ್ವರನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ತನ್ನೆ ನಗರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ೧-೨1 

ತ್ರಲೂ ಚೀರಿ, ಪಟಿಹ, ಗೋಮುಖ, ತುತ್ತೂರಿ, 
ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಅನೇಕರು ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಹಲವರು ಚಾಮರೆಗಳನ್ನು ಬೀಸು 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಸ್ಲು, ದಕ್ಷ. 


ಶಿವಗಣಗಳು ಶಿವನ ಸು 
ಕೊಂಬು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಛಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
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೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಾನಾಛತ್ರಥಕೈರನ್ಯೈಶ್ಹಾಮರಾಸಕ್ತಪಾಣಿಭಿಃ । 
ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಕೇತುಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಚಂದ್ರಸ್ಫಾಟಕನಿರ್ಮಲೈಃ Hol 


ಭಸ್ಮಭೂಹಿತಸರ್ವಾಂಗೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ನಾರಣೋಸನಮೈಃ | 
ಕೋಟಿತ್ರಯೈಃ ಪರಿನೃತೋ ನೃಷಾರೂಢೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೫ 


ಸತ್ಯಾ ನಿಯೋಗದುಃಖೇನ ತೆಪಸ್ತಪುಂ ಮುನೋದಥೇ । 
ಜಗಾಮ ಮುಂದರಂ ತತ್ರ ನಾನಾದ್ರುಮನಿರಾಜಿತಂ ॥೬॥ 


ಚಂಪಕಾಶೋಕಪುನ್ನಾ ಗನಕುಲೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ । 
ಸಾಲತಾಲತಮಾಲಾಢ್ಕೇ ಅಂಕೋಲಳೆದಲೀಯುತೇ nan 


ಕಫಿತ್ಠ ಪೂಗಹಿಂಕಾಲರಸಾಲಪನಸಾವೃತೇ | 


ಸಾರಿಜಾತಕಸಂಪೂರ್ಣೇ ನಾನಾಪಕ್ಷಿವಿರಾಜಿತೇ ॥೮॥ 

ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛೈ ಕಸುಭಗಮಿಲದ್ಭೃಂಗಳುಲಾಳುಲೇ I 

ಪರಭೃತ್ಸುಂದರಗಿರಾ ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಾಸಿಮಾರುತೇ 1೯॥ 
ESN SE? 


ತ್ರಿದ್ದರು. ಬಹುಜನರು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಧ್ವಜಸಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ॥೩-೪॥ 


ಶಿವನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಥೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸತೀದೇವಿಯ ವಿರಹ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಥೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿತವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲೆಳಸಿದನು. |೫-೬॥ 


ಆ ಮಂದರಸರ್ವತವು ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕ ಪುನ್ನಾಗ ನಕುಲ, ಸಾಲ, ತಾಲ, 
ಹೊಂಗೆ, ಅಂಕೋಲ, ಬಾಳೆಗಿಡ ಜೇಲದಮರ, ಅಡಕೆ, ಹಿಂತಾಲ್ಲ ಮಾವ್ರ, 
ಹಲಸ್ಕು ಪಾರಿಜಾತ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಜಾತಿಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥.೮॥ 


ಆ ಮ್ರೂದನೆಗಿರಿಸುಲ್ಲಿಂಸೂಗೆಬಾಚಲಂಗ ಛಂಸಪಿ) 29641 ಕಂಗೊಳಿಸು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೪ ಬ 


ನೃತ್ಯನ್ಮಯೂರಕೇಕಾಭಿರ್ನದನ್‌ ದಾತ್ಕೂಹಶೋಜಿತೇ । 
ಹಂಸಕ್ರೇಂಕಾರಸರಸಿ ಸಾರಸೈಃ ಸಮಲಂಕೈತೇ `` ॥೧೦॥ 


ಫುಲಹಲ್ಲಕಪೆದ್ಮಾಲಿ ನೀಲೋತ್ಬಲಸುಕೌಮುದೈಃ । 
ಬಟ್‌ ಗಿ ₹70 ಬ) 
: ಕೆದಂಬಮಂಜರೀಲೋಲಸ್ರವತ್ಪುಪ್ಪರಜೋವೃತೇ ॥೧೧॥ 


ಗಲನ್ಮಧುಸ್ರವಾಲೋಲ ಶಾಖಾಂದೋಲಿತೆಮಾರುಕೇ | 
ಭ್ರಮಸ್ಸಾರಂಗಮಾತಂಗ ಸಂಘರ್ಷಿತಮಹಾದ್ರುಮೇ 1೧೨॥ 


ಉತ್ಪುಚ್ಛ ಚಾಮರೀಸಂಘಸರಘೋಡ್ಹೀನ ಸಂಕುಲೇ । 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾಮೃಗಬಜ್ರಾವ್ಯಗಂಧವಾಹೈಕೆಸುಂದರೇ et 


ಕಪೋತಗತಹುಂಕಾರೈರ್ಗೋಲಾಂಗೊಲೋತ್ಕಹುಂಕೃಕೈಃ ` 
ನಾನರೋದರಸಂಬದ್ಧ ಸ್ತನಂಧಯಕುತೂಹಲೇ ॥೧೪॥ 


ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಡರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳು ಮಾಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಹೆಣ್ಣುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಇಂಚರಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಲಕಂಟಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಂಸ, ಕ್ರೇಂಕಾರ, 
ಸಾರಸ ಮುಂತಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆ ಮಂದಗಿರಿಯ ಸರೋವರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದ್ದುವು. (೯-೧೦॥ 


ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲ್ಲಾರಗಳ್ಳೊ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕದಂಬ 
ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸರಾಗಮಯವಾದ ಮಂದಮಾರುತವೂ, ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಬೀಸುವ ಆ ಮಾರುಕದಿಂದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುವ ವೃಕ್ಸರಾಜಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವ ಸಾರಗಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗೆಳ್ಳೊ 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ತ 
ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗಗಳೆ ಓಡಾಟಿದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸುಗಂಥವೂ ಬ 


ವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವತವನ್ನೇ: ಮನೋಹರಗೊಳಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 


ಕಪೋತ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಗೋವುಗಳು ಟು 
ಸ್ಲಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ನ ಜಃ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲಿಂದಿಲಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ೈ 


೧ಗಿ 
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ಶಾಖಾನೀಕೇಷು ಸಂಲೀನ ಶಿಶುವಕ್ರೈ ಕಣಾದರೇ | 
ಸನಕ್ಷಸಕ್ಷಿನಿಕ್ಷೇಸೈಃ ಪಕ್ಷಿಸೋತಳಕೆಭಾಸುರೇ 1೧೫ 


ಖರೋರುನಖರೋತ್ಠ್ರೀರ್ಣಲೀಕ್ಷವೀಕ್ಷಣವಾನರೇ | 
ನೈಕಧಾತುಗತೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ನಿಚಿತ್ರಕುಸುವನೋಜ್ವಲೇ lok 


ಶಾಖಾಶತಸಹಸ್ರಾಥ್ಯೇ ದನಥೂನುವಿರಾಜಿಕೇ । 
ಕದಂಬಕೆದಲೀಪುಷ್ಟ ನತಾಂಡೋಲನ ಸುಂದರೇ ॥೧೭॥ 


ಗಿರಿಮಸ್ತಕಸಂಸ್ರಾನಿ ಸರೋನರನಿರಾಜಿತೇ । 
ಸಲ್ವಲೋದಕತೀರಸ್ಥಗುಲ್ಮನಲ್ಲೀಗೃಹೈರ್ಯುತೇ tosh 


ಪುಲ್ಲನ್ಮಲ್ಲೀಮಹಾಮಲ್ಲೀ ಗುಚ್ಛಸಲ್ಲೀಸುಶೋಭಿತೇ | 
ವೇಣು ಸಂಘರ್ಷಣೋತ್ಪನ್ನ ಹನ್ಯನಾಹಶಿಖಾವೃತೇ ॥೧೯॥ 


OOO 


ಗೆಳ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಗುಟುಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ವು. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಜೇನುಹುಳುಗಳ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ 
ಹೊಗೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕದಂಬವೃಕ್ಸ 
ಗಳ್ಳು ಬಾಳೆಮರಗಳ್ಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳೂ ಸರೋವರಗಳೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಸರೋವರಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಲತಾಗೃಹಗಳು ಬೆಳೆದು 
ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 


ಅರಳಿದ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು, ಡೊಡ್ಡ ಮಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯೆದ್ದು ಕಾಡನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
A) 


[ಬಿರುಮಳೆ ತಾ ನಿಯ ಕನ ಶಿಂ:ಹಸ್ಯೆಗಳೂಾಗಾಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು 


ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಅ. ೮ 


ala 
ವೇಣುಸ್ರೇಂಕಾರಬಹುಲೇ ಮಿಲ್ಲೀಗಣ ನಿನಾನಿತೇ । 
ಹಲ್ಲೀಸಲಾಸ್ಕಕುರ್ವದ್ಧಿಃ ಶಾಖಿಭಿಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ (೨೦॥ 
ಮಾತಂಗಬ್ಬ ಂಹಿತರವೈ $8 ಕೋಲಘು ರ್ಥರನಿಸ್ವ ಸೆ 1। 

ಘರ್ಥ pe ನಾರಿಕೇಲಪ್ರುಶೋಳಭಿತೈಃ ॥೨೧॥ 
ತದ್ವೃಂತ ತಾಲಸಲೀನೆ ಪತ್ತ ನಾ ರೇಲತಾಲಕ್ಕೆಃ 1 

ಸಮಾವೃತಾ ಸಾ ಚ ಮಾತಂಗನುದಸಂಕಲೈಃ ॥೨೨॥ 
ನಿಮಲಸ್ವಾ ದುಪಾನೀಯಾನೇಕಪ್ರಸ್ರ ವಣ್ಯೆ ರಯ್ಯೋ ಕೇ 1 

ನಿರೂಢ ಶಸ್ಪ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಭಾಗಸಮಲಂಕೈತೇ ॥೨೩॥ 
ವನಗೋರಸಸಂತಸಪ್ರಶಿಲಾತಲನಿರಾಜಿತೇ | 

ಸ್ನಿಗ್ಗವರ್ಣಿ ಮಹಾಮೂಲ ಸಟಾವಟಿನಿರಾಜಿತೇ ' 1990 
ಮಂದರೇ ತತ್ರ ಗಣನೈ ರ್ನ್ಮುಹಾದೇವೋ ವೃಷಾಸ್ಕಿತಃ ! 
ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶಂಕರಸಾ ಮಿತಾತ್ಮೆ ನಃ ॥೨೫॥ 


ಹ 


ತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಮರಗಳು ಆಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಹಲ್ಲೀಸವೆಂಬ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಹಂದಿಗಳ ಫೀಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿಚ್ಚೋಲೆ ಮರಗಳ ಚಲನೆಯಿಂದಾಗುವ ಫರ್ಫ4ರಥ್ಯನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಾಲಾದ IE ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಓಲೆ 
ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಲಕ್ಕಿ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮದ್ದಾನೆಗಳ 2 ರು ಆ ವನಪ್ರ ಡೇಶನೆಲ್ಲವೂ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೨೧-೨೨! 

ರಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ರುಚಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾನೀಯಥಾಕೆಯು 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲು ಆ ಪ್ರಜೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರಮಣೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಡುಹಸುಗಳ ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಕಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಂತರವನ್ನು ಐ ಪಡೆದಿದ್ದುವು. ಥೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಳಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಚಿಳೆದಿರುವ. ಆಲದಮರಗಳು ಅಸುಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದುವ. ಇಂತಹ ಸುಂದರನಾದ 
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೧೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 

ದೀಸ್ತಮಾಯತನಂ ತತ್ರ ತ್ರ ಹೈನುಂ ಮಣಿವಿಭೂಷಿತಂ | 
ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಸು ಚೆಕೋರಣನಂಂಔತಂ 1೨೬॥ 
ಸ್ಫಾಟಿಕೈಃ ಸುನಿಚಿತ್ರೈಶ್ಚ ಗೋಸುರೈಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಸಿಂಹಾಸನೈರ್ಮಣಿನುಯೈಃ ಶುಭಾಸ್ತರಣಸಂಯುತೈ 8 1೨೭! 
ರಮ್ಯಾದರ್ಶಗ್ರಹೈಶ್ಚಿತ್ರ)ಶ್ಚಿತ್ರರಂಗವಿಚಿತ್ರಿತೈಃ । 
UN ಸೌಧಭೂಷಿತೈಃ, ॥೨೮॥ 
ವಿತಾನತಾನಿತೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ದಿವ್ಠಾಸ್ತ ರಣಿಕಾನೃತೇ । 

ಪದ್ಮರಾಗೈ 8 ಪುಷ್ಪ ಟು ರ್ನೀಲನೈಡೂರ್ಯನಿರ್ಮಿಕೈಃ ॥೨೯॥ 
ಗೋಮೇಥವಜ್ರಮುಕ್ತಾಚ್ಛನಿದ್ರುಮೈ ಶ್ವ ನಿರಾಜಿಕೈೆಃ । 

ಮಂಜಿಷೈಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಡ್ಕೈರ್ಧೂಪದೀಪಸಮಾನವೃಕೈಃ ॥೩೦॥ 


ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಜೀವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ 
ತಂಗಿದವನಾಗಿ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೩- ೨೪-೨೫॥ 


ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ದೇವಾಲಯವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಾಕಾರವೂ, ಮಣಿ 
ಮಯ ತೋರಣಗಳೂ, ಸ್ಫಹಿಕಮಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಆಸನಗಳುಳ್ಳ ಸಿಂಹಾಸನಗಳೂ- ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ॥೨೬. ೨೭! 


ಆ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ಹದ್ದಿ 


ದ್ದರು. ಮರದ ಹಲಗೆಗಳು, ಕಲ್ಲುಚಸಪ್ಪಡಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ರೆಂಜಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾದ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃ ತನಾದ ಮಂಚಗಳಿದ್ದುವು. 
ಪದ್ಮರಾಗ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ನೀಲ, ವಜ್ರ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಗೋಮೇಧಕ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ 
ಇವುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿರುವ ಮಂಟಿಸಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ DN 
ಆ ಮಂಟಸಗಳು ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ  ಧೂಸದೀಸಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ 


ಗಿ ಕಂಡುಬರ್ಬುತ್ತಿ ದ್ದು «Ilse 
ನಾ Cpr NAS Se lection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೮ 


೧೬ಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಮಥೈರಾವೃ ತಸ್ತತ್ರ ನೇಣುನೀಣಾಬ್ನನಾದಿತೇ। 
ರುುಲ್ಸರೀತಂಖಪಟಿಹಭೇರೀಗೋಮುಖಡಿಂಡಿನೈಃ $ ॥೩೧॥ 
ಲಲಿತಾರಸಸದ್ಗೀತನುಖರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖೇ | 
ಸಿದ್ಧ ದೇನರ್ಷಿಗಂಧವೈ ಗ್ರ ತ ॥೩೨॥ 
ಕಿಂಪೂರುಪೈಸ್ತಥಾ ನಾಗೈರಪ್ಸ ರೋಗಣಸೇನಿತೈ 
ಗಾಯದ್ಗ ಂಧರ್ವನಿಕರೈ ರ್ನೀಣಾತೆಂತ್ರಿ ನಿನಾದಿಕ್ಕಿ ಐ (೩೩1 


ಮಾಂದಕೈತ್ವಾರುಶಿಖರೈ ರುಪೇತಂ ಶಂಕರಸ್ತ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ಹರ್ಷಮಾಷಾಥ ಗಟ ಸ ರಃ 1೩4೪0 


ತದಾ ರುದ್ರ ದ್ರಗಣೆ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಶೆಶ್ವಾ ಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 


ರುದ್ಧಾ ಒರಾಡಿವಾಸ್ವ ಸ್ಕೊ « ಸ್ಥಾಣು ಸ ಸ್ಥಾಣ ಇರಿವಸ್ಥಿತಃ ॥೩೫॥ 


ತದಾ ಸತೀನಿಯೋಗಾರ್ತೋ ಬಭೂನಾತೀವ ನಿಹ್ವಲಃ! 
ಷ ಮಸಂ ರಾತಿ ಸಮಾ ೯ tall 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ಫ್ರಲ್ಲ 


—————————— 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ೮ ಜೀವಾಲಯದ ಸುತ್ತಲೂ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ರುಲ್ಲರೀ, 
ಶಂಖ, ತಮಣೀ ಭೇರಿ, ಗೋಮುಖ, ಡಿಂಡಿಮ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಲಲಿತವಾದ ಗಾನಡಾಕೆಯಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊಳೆಗಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ದುವು. ಆಪು ಸ್ರ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ, ಸಿದ್ದ ರು, ಡೇವರ್ಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದ "ಹೀವಕ್ರೆ (ಸ ರಿಂದ 'ತಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು: ॥೩೧-೩೨॥ 


ಕಿಂಪುರುಷರು, ನಾಗಗಳು, ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ' ಮುಂತಾದವರು 
೨ 


ಸ ದ್ದರೂ 
ಮೃ ದುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತ 
ಆ eS ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಗ ಇವೆ ತ ಮ 
ಸೋಡಿ ಪರಶಿವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಲೃಟ್ಟಿ ಹಾವಿನಂತೆಯೂ, ಒಂದ 


೫1 
ಾಗಿ ಂತುಬಿಟ್ಟಿ ನು... (೩೩-೩೪-೩ 
ಸ್ಥಿರವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ ಸಿಶ್ಚಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿ 


ಸತೀವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ವಿಹ್ವೆಲನಾದ ಪರಶಿವನು ಚ 
ು 
ಅರಳಿದ ಮಲಿಗೆಯನ್ನೂ, ಮಂದಮಾರುತವನ್ನೂ ಸೋಡಿ: ನಿಟ್ಟುಸಿರುಖಡುತ್ತಾ 
೯೧ 
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ಗಭ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಜಿಫ್ರುನ್‌ ಸ್ವಾ ಂಗಮಹಾಸರ್ನಪಾರಣಾಂ ವ್ಯ ದಧಾದ್ಧ ರಃ । 
ನಿನಿಶ್ವಸನ್‌ ತದಾ ಡೇನಸ್ತಪಸ್ಯೇನಂ ಮನೋದಧೇ ೩೭॥ 


ಧಾಯ ಸ್ವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಭಸ ೈಭೂಷಿತನಿಗ್ರಹಃ 
ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಂಗದೆಕೆಕೆಣಃ ॥೩ಲೆ॥ 


ಜಹಿಲಾಲಕಸನ್ಮ್‌ಲಿಃ ನಿಶಂಗಿತಗಿರಿಪ್ರಭಃ | 
ಪ್ರಭಾನಿಭಾಸಿಸೋಮಾಂಗಸುಂದರಾನುಲವಿಗ್ರಹಃ Narn 


ಸೋಮಧಾಮಳ್ಳಿ ತೋತ್ತಂಸೋ ಮಹಾದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಉತ್ತುಲ್ಲಪುಂಡರೀಕಾಭನುಖನಮಂಡಲಭಾಸುರಃ Iwo 
೪ನ i 


ಫಾಲಾನಲಾನಿಲಾಲೋಲನೇತ್ರಾಂಚಲಸುಪತ್ಸ್ಮಕಃ। 
ಉದ್ಯದ್ಭಾನುಪ್ರಭಾಭಾಸಿ ನಾಮಲೋಚನಸುಂದರಃ neon 


ಪರ್ವಪೂರ್ಣಸುಧಾಧಾನುಮಂಡಲೋತ್ತುಂಗದಕ್ಷವೃಕ್‌ । 
ಚಾಂನೇಯಕೆಲಿಕೋದ್ದಾ ಮ ನಾಸಾಪುಟಿನಿರಾಜಿತಃ ॥೪೨॥ 


ಆ ತನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸ ಸಿರು ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಹಾರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲು ಉಪ ಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೩೬-೩೭! 


ತೆಸಶ್ವರ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಶಿನನು ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ನಿರತನಾದನು, ಭಸ್ಮಭೂಸಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಪರಶಿವನ ಮುಂಗುರುಳು 
ತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಸಿದ್ದಿತು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಗಿರಿಯಂತೆ ಶಿವನ ದೇಹವು ಸುವರ್ಣ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಶಿನನ ದೇಹದ ಪ್ರಜೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಅಭರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. 1೩೮-೩೯-೪೦॥ 


| ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದಲೂ ಚಂಚಲವಾದ ಉಳಿಜಿರಡು ನೇತ್ರಗಳ ಕಟಾಕ್ಷ 
ದಿಂದಲೂ, ಉದಯಿಸುವ ಸ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಎಡಭಾಗದ ಕಣಿ ಕ್ಲ ನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಬಲಗಣಿ ಸ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 


ನೀಳವಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಸರಶಿವನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಸುಂದರ 


ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೪೧- ೧-೨ 
angamwadi Math Collection. 21010766 by eGangotri 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೮೮ ೧೭೫ 
ಸ್ವ ಚ್ಛಾ ದರ್ಶೆಕೆಪಾಲಾಢ  ಪ್ರಭಾಭಾಸಿತದಿಕ್ತಿ ತಿಃ 1 


ನಾಗಕುಾಡಲನಾ ೪೩! 


ಶಂಖಾಭಕಂಠಗರಲಕೀಲಾಲಲಿತಕೆಂದಥರಃ । 
ಕರಿಶುಂಡಾಭವೃತ್ತೋರು ಬಾಹುದಂಡನಿರಾಜಿತಃ ॥೪೪॥ 


ಚತುರ್ಪಶೋರುಭವನಸ್ಸಾನಾ ಇನ ಮಹೋದರಃ। 
ವೃತ್ತಗಂಭೀರಸುಭಗನಾಭೀಕೂಪವಿರಾಜಿತಃ ॥೪೫॥ 


ತ್ರಿನಲೀಲಲಿತೋವಾರಮು ) ಗೇಂದ್ರಸಮಸತ್ಯ ತೈಟಿಃ 1 


ನ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಪರೀಧಾನಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 


ರಂಭಾವೃತ್ತೋರುಸಿದ್ಧೋರುಕಾಂಡದಂಡಪದದ್ವಯಃ । 
ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಾಲೀಢನ್ಕಾಲೀಮುಂಜೀರಘೂತ್ಸೃತಿಃ ॥೪೭॥ 


ನಾಗಹಾರೋ ಮಹಾದೇವೋ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾಯುಧಮುತ್ತಮಂ | 
ಮೃಗಟಿಂಕ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ  ವಟೋರುವಿಟಿಪಾಸ್ತ ಏತೇ ॥೪೮॥ 


ಶುಭ್ರವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಪೋಲ, ನಾಗಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಿವ್ಕಿ ಶಂಖದ ಆಕಾರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ವಿಸಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ ತೋರುವ ಕಂಠಪ್ರದೇಶ, ಆಕೆಯಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ನೀಳ, 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಹುದಂಡ್ಕ ಇವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, 
॥೪೩-೪೪॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಹೊಟ್ಟಿಯೂ, ಆಳವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳೂ, 
ಶ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿಂಹದ ಸೊಂಟಿದಂತೆ ಬಲವಾಗಿರುವ ಸೊಂಟವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಯನ ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಜಿನವೂ ಪರಶಿನನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
॥೪೫-೪೬1॥ 
ಬಾಳೆ ಕಂಬದಂತೆ ಪರಶಿವನ ತೊಡೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾದಪದ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಗಾಭರಣಗಳು (ಸರ್ಪಗಳು) ಫ ಫೂತ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ನಾಗಾಭರಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮಹಾಡೇನನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಟಂಕಗಳನ್ನೂ 
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O೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ | ನ 
ಭೂತಲೇಜಿನಸಂಸ್ತೀರ್ಣೇ ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನನಿರಾಜಿತೇ | 
್‌್‌ ಯೋಗಸಟ್ಟಾಭಿರಾಮೇಣ ಸಾದಾವಾಬಧ್ಯ ಚಾನ್ಯತಃ 1೪೯ 


ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಸುಭಗೆ ದೇಹಕಾಂತಿವಿರಾಜಿತಃ | 

ನಾಸಾಗ್ರನ್ಯಸ್ತನಯ ನೋ ಭಗನೇತ್ರನಿಸಾತೆನಃ ೫೦॥ 
ಉಗ್ರೋಸ್ಯವ್ಯಗ್ರಮನಸಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಥ ಸಂಹರನ್‌ N 

ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮೇಶಾನೋ ರುದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೫೧॥ 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹೃದೈವ ಮನಸಾತಿಗಃ। 
ತಮಸಃ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮ ತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರೆಂ ॥೫೨॥ 


ಚತುರ್ಥಂ ಶಿನಮದ್ವೈತಂ ಪೂರ್ಣಾತ್ಪ್ಸೂರ್ಣತರಂ ಶಿವಂ । 
ವಿಶ್ವತಶ್ಚಕ್ಷುಷಂ ದೇವಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮೀಶ್ವರಂ EEN 


ದೂರಮಾಡಿ ' ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 


॥೪೭-೪೮1॥ 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನದಿಂದ ಅಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ್ಕುಯೋಗಪಟ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ತನ್ನ ನಾಸಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
॥೪೯-೫೦॥ 

ಸ್ವಯಂ.  ಉಗ್ರರೊಪಿಯಾದರೂ ಪರಶಿವನು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿ, ಲೋಕಾತೀತೆ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತಿಮಿಕಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಸಗುಣಾಕಾರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮಾಯಾತೀತವೂ, ನಿರ್ಗುಣವೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂ 
ಸವೂ ಆದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು.1೫೧-೫೨! 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾದ ಸಜಾತೀಯ 
ದ್ರಿತೀಯ ರಹಿತನಾದ, ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿ 


ಹೇಳುವ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ನೇತ್ರವಾಗಿರುನ, ವಿಶ್ವ ರುವೆ 
ಸ Lo Jandamuad: Wath Collection. ಬು ನು ರ ಡಿ " 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಆ.೪೮ ೧೭೭ 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತೀತಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿನರ್ಜಿತಂ। 
ಆಕಾಶಳೋಶಂ ನಿಶ್ವೇಶೆಂ ಚೇತನಾನಾಂ ಚ ಜೇತನಂ ॥೫೪॥ 


ನಿರಂಜನಂ ಶಿವಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯನ್ಯಾಸಕೆನರ್ಜಿತಂ। 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವನಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಯದ್ಭಾವ್ಯಮಭಯಂ ಷರೆಂ 1೫೫॥ 
ಪರಾತ್ಬೆರಂ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಚ ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತರೋತ್ತರಂ । 


ಅಮೃತಂ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಸೀಮಾಪುಚ್ಛಪ್ರತಿಸ್ಥಿತಿಂ ॥೫೬॥ 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧಾಮ ಬೃಹದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 
ಅಣೋರಣಂ ಮಹಾಂತಂ ತಂ ಈಶಾನಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ॥೫೭॥ 


ಪುರೀಶಯಂ ಗುಹಾಸಂಸ್ಕಂ ಅವಸ್ಥಾ ತೀತಮೀಶ್ವರಂ | 
ಶಾಶ್ವತಂ ಧ್ರುವಮಕ್ಷಯ್ಯಂ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರವಿಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥೫೮॥ 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೂ ದೂರನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ: ಇಂದ್ರಿಯ ರಹಿತನೆನಿಸಿ ಆಕಾಶ 
ಮಾತ್ರ ಕೋಶನೆನಿಸಿ ಜೈತನ್ಯನಸ್ತುವಾದ ಫರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಶಿವನ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತು 
ವೆನಿಸಿತು. 1೫೩.೫೪1 

ಪಾಪರಹಿತನ್ಕೂ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ವ್ಯಾಸ್ಯವ್ಯಾಪಕ ಎಂಬ ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದವನ, ವರ್ತಮಾನ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತೆಂಬ ಕಾಲಭೇದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕ 
ದವನೂ, ಭಯರಹಿತನೂ, ಸರಾತ್ಸರವಸ್ತುವೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವನೂ, ಮರಣರಹಿತನೂ, ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡಾ 
ಕಾರದಿಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ಶಂಕರನು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 1೫೫-೫೬॥ ಸ 

ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕವಾದ ಸತ್ಯರೂಪವೆಸಿಸಿ, ಸನಾತನನೆನಿಸಿ ಅಣು 
ವಿಗೂ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮಹಾವಸ್ತುವೆನಿಸಿ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ನಾಗಿರುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಕುಹೆರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೂರನಾಗಿ, ನಾಶರಹಿತನೆನಿಸಿ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರೆ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಡಿ ಕೇವಲ 
ಆನಂಡಮಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಂಕರನು ದೃಢಭಾವನೆಯಿಂದ ಥ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
೫೭-೫೮ 2 
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೧೭೮ ಶ್ರೀಕಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಅಸಾಣಿಸಾದಜಘನಂ ಅಚಕ್ಷುಘ್ರಾಣನೀಶ್ವರಂ | 
ಅಗಂಧಘ್ರಾಣರಸನಂ ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತಿಗೆಂ 1೫೯। 


ಶಾಶ್ವತಂ ಶಾಂತಿಗೆಂಭೀರಂ ನೇದ್ಯಂ ಭೇದನಿವರ್ಜಿತಂ। 
ರಸಂ ಪರಹರಂ ತಾರಂ ಪ್ರಣನಂ ನಾದಜೋಧಿತಂ ॥೬೦॥ 


ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಮರಾಸಂ ತೆಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಗುಣಾತಿಗಂ । 
ನೇದನೇದಾಂತಸಂನೇದ್ಯಂ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸನಾತನಂ 1೬೧॥ 


ಭಾವಾಭಾವೈ ಕರಹಿತಂ ಹೃದಯಂ ಶರಣಂ ಶಿವಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಗೃಶ್ಯಮುನೌಸಮ್ಯಂ pe ॥೬೨॥ 
ನೇದಾವೇದ್ಯಂ ನ ತದ್ವೇದ್ಯಂ ಅಭೇದ್ಯಂ $ತೆವರ್ಜಿತೆಂ । 
ಆನಂದಂ ನ್ಯಾಪಕೆಂ ಜೋಧಂ ಸ 1೬೩॥ 
ಬಹುರೂಪಮರೂಪಂ. ಚ ಚಿದ್ಧನಂ ಭಾನಭಾನಕಂ । 

ಶಿವಂ ತುರೀಯಮದ್ವೈತಂ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿಣಂ ಹರಂ ॥೬೪॥ 


ಕೈ, ಕಾಲ್ಕು ಸೊಂಟ, ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಈ ಯಾವ ಅವಯವಗಳೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯವಿಸಯಗಳೂ ಆಗಡೆ, ಕೇವಲ ಶಾಂಕಿ 
ಗಂಭೀರಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಜೀವಾದಿಗಳ ಚೇದವಿಲ್ಲದಿ, ನಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಣವವೇದ್ಯ 


ನಾಗಿ ಅನಂದರಸಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಈಶ್ವ ರನ ಕ ಆಗ ವಿಷಯ 
ವಾಯಿತು. ॥೫೯-೬೦॥ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ, 
ಗುಣಾತೀತನಾದ, ವೈದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲ ಡುವ, ಪ್ರಪಂ ಚರೂಪಿಯಾದ 


ಸ್ರ 
ಸನಾತನನೆನಿಸಿದ ಸ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವ್ರು ಭಾವಾಭಾನಗಳಿಂದ ದೂರವೆನಿಸಿ, ಸರ್ವ 


ಹೃದಯಾಂತಃಪಾತಿಯಾಗ್ಯಿ `ಜ್ಞಾನಗೋ ಚರನೆನಿಸಿ, ಸರ್ವದೃಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಬ ಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಶಂಕರನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ವಾಚಾ ನಿನರಿಸಲಾಗದ ಆ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು ವೇದವೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳ 


ರದು. 
ಳಾ ವನ್ನ Math ಇಲ್ಲದ್ದ ಲ್ಲ ವಸ್ತುವು ಂನ್ಯಾನಘನ ವೆ ಕೌ ಸಿರುವುದು. 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೮ ೧೬೯ 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ನ್ನ ೈತ್ತಿನಾಗ್ರೂಪನರ್ಜಿತಂ |. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ ಕರ್ಚಾ ನಾಚ್ಕವಾಚಕನರ್ಜಿತಂ ೬೫೫% 


ನ ದಿವ್ಯಂ ನಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ನೇದಾಶ್ರನುನಿನರ್ಜಿತೆಂ । 
ಆನಂದರೂಪಮಮೃತಂ ಸದೈಳೆರಸಮದ್ವಯಂ ॥೬೬॥ 


ಅಖಂಡೈ ಕೆರಸಂ ದೇವಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಿ ತಂ | 


ನಿಶ್ಚ ಲಃ ಸ್ಕಾ ಜಬುವತ್‌ ಸ್ಥಾ ಬುರತಿಷ ದ್ದ ಸೇವಿತ ॥೬೭॥ 
ದಶಸಾಹಸ್ರ ಶರದಾಮೇನಂ ಶೇಸೇ ತಪೋ ಹರಃ ॥೬೮॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನನಾನಂದಮುಖಂಡಬಜೋಧಂ 
ನೇದಾಂತಸಾರಂ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ತದಾ | 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾಲೋಕ್ಯ ಸನಾತನಂ ಶಿನಂ 
ನ ನೇದ ಕಂಚಾತ್ರ ನ ಇಂಜಿದೀಶ್ವರಃ 
ಎ ಮ ಎ ರರ EST 


ಸ್ವಪ್ರಕ ಕಾಶಕವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅದು. ತುರೀಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿ ಸರ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸಿದ 
ಸರಾಪರವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪರಶಿವನು ಧ್ಯಾಥಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೬೩-೬೪॥ 
ಪರಬ್ರ ಹೈವಸ್ತು ವು ವಿಶ್ವರೂಸಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮ: ನೂ, ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ 

ವಾಕ್ಸೈೆನಿಂದಲೂ ದೂರನಾದವನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತು ವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೃತಿ, ಜ್‌ ವಿರಾಜಿಸು 
ವವನು ವಾಚ್ಯವಾಚಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನ್ನು ದಿವ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಸ ಈ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲದವನು, 
ವೇದಾಶ್ರಮವಿವರ್ಜಿತನು, ಆನಂದರೂಪಿಯು, ಅಮೈತರೂನಿಯು, ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತು 
ರಹಿತನಾಗಿ ಏಕರಸಾತ್ಮ' ಕನಾಗಿರುವವನು, ಇಂತಹ ನತ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಶಂಕರನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನು. ॥೬೫-೬೬॥ 

ಅಖಂಡೆಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು, ಸಿಶ್ಚ ಲನ, ಸ್ಥಾ ಣುವಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇನಿತನೂ 
ಆಗಿರುವ ಪರಮ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಸಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ॥೬೭- ೬೮॥ 

ಆನಂದಾತ್ಮಕನೂ, ವೇದಾಂತೆಸಾರನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಎನಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ` ಬಿಟ್ಟು ಸೋಹಂಭಾನದಿಂದ ಶಿವನು ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ 
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EE 


೧೮೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾಜೇ 
ಮಂದರಾಚಲ ಶಿನತಪೋವರ್ಣನಂ ನಾನು ಅಷ್ಟನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಶಂಕರನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಅತ್ಯಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟನು. ॥೬೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ದಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು, 
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ಡಿ 


Ie 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ನನನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಜಥಂ ಹಿಮನತಃ ಪುತ್ರೀ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ಸತೀ ಮುನೇ। 
ಉದ್ವಾಹೋತ್ರ ಕಥಂ ಶಂಭೋಃ ಪಾರ್ವಕ್ಕಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ಕ ಚ 80॥ 


ತನ್ನೋ ನದ ನಿಶೇಷೇಣ ಜನ್ಮ ದೇವ್ಯಾ ಪಿನಾಕಿನಃ । 
ಉದ್ವಾಹಮಪಿ ತಚ್ಛಂಭೋಃ ತಾರಕಾರಿಸಮುದ್ಭನಂ ॥೨॥ 


ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಾಸ್ಮಾಳೆಂ ಯಥಾ ಸೃಂದಮುಖಾಚ್ಛು ಸಂ ! 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾಯ ಮುನಯೇ ಸುರಾಣಾಂ ಗಣಪಾಗ್ರತಃ au 
ಲ 


EE ತೋ ತ ಭಾವನಾ ಹಾನಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಸೂತಮಹರ್ಹಿಯು ಪರಶಿವನು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತ ಕಥೆ 

ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲ್ಲು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಜಶ್ರವ 
ಈ 

ಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
43 ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯನೇ, ಯೋಗಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ದಗ್ಗೆಳಾಗಿದ್ದ ಸತೀಡೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನ್ನ ವೆತ್ತಿದುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತೆ ಸರಶಿವನು ಪರ್ವತರಾಜಪುಶ್ರಿಯನ್ನು 
ಯಾನ ರೀತಿ ಎನಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು..? ಆ ಶಿವದಂಪಕಿಗಳಿಂದ ತಾರಕಾರಿಯಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜನಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯವನ್ನೂ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಸಢಿಸಚೇಕು. ಮತ್ತು ಇಡೀ ನಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಕುಮಾರ 
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ರಿ೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಏನಮೇನ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಹರಾತ್ಮಜಃ ! 
ಜೈಗೀಸನ್ಯೇನ ಮುನಿನಾ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ TT 


ತಮಾಹ ತಾರಕಾರಾತಿಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಜನ್ಮ ಸತ್ತಮಂ । 
ತದಾ ಹಿನುವತೋ ಗರ್ಭೇ ತಾರಕಾರಿಃ ಸ್ವಕೋವಪ್ಸುನಂ ॥೫॥ 


ಸೇನಾಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ವಸ್ಯ-ಗಜಾನನಸಮುದ್ಭವಂ । 
ತ್ರಿಪುರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಮರ್ದಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೬॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ | 
ಯದಾ ಸತೀ ತನುಂ ತೃಕ್ತಾ ಯೋಗೇನೈನ ಸ್ವತೇಜಸಾ। 
ಸುಮುಹೂರ್ಕೇ ಸುದಿನಸೇ ಮೇನಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌: ॥೩॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೇ ಶಿಳಿದು ಜೈಗೀಷನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ನೀನೇ ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಮಗೆ ಬೋಧಿಸು'' ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 1೧-೨-೩ 


ಆಗ ಸೂತರು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಮುನಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ 
ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂಡಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳು ಹರಸುತನಾದ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ. ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗ್ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹಿಮವಂತನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದುದು, ತಾರಕಾರಿಯಾದ ತನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದುದ್ಕು ಮತ್ತು ಗಜಾನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರನು, ಹಾಗೆಯೇ ತಾವು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿ 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದ್ದು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಹೇಳುವೆನು'' 
ಎಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥೪-೫-೬॥ 


ಸತೀದೇವಿಯು ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


ಡೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೮೩ 


ನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಃ ಸಾದೇನೀ ಮಾಯಾ ಪಶುಪಶೇಸ್ತದಾ। 
ತತ್ರೈನ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಶುಭಲಗ್ಗ ಗ್ರಹೈ ರ್ಯಾತೇ ॥೮॥ 


ಉಚ್ಚಸ್ಕೇ ಪಂಚಸು ಶಿನಾ ತದಾ ಹಿನುನತೋ ಗೃಹೇ । 
ಜಜ್ಞೇ ತತ್ರ ನುಹಾದೇನೀ ತದಾಭೂದುತ್ಸವೋ ಮಹಾನ್‌ ೯ 


ದೇವಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮರುತೋ ನಸವಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಗಂಥರ್ವಾಶ್ಮ ಜಗುಃ ಕೆಲಂ ॥೧೦॥ 


ದೇವದುಂದುಭೆಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿರಭೂಚ್ಹೆ ಖಾತ್‌। 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ಹನುನತೋ ಗೃಹೇ ॥೧೧॥ 


: ಸೋಪಿ ನಿಶ್ರಾಣಯಾಮಾಸ ಧನಧಾನ್ಯಗವಾಂಗಣಂ । 
ರತ್ನಾನಿ ಚೈವ ವಾಸಾಂಸಿ ಪ್ರದದೌ ಶಾಂಭನೇಷು ಸಃ ॥೧೨॥ 


ಬ ರ ಅರಾ ಕಿ ಸಾರ್‌ ಭಾಷಾ 


ಸಿದಳು. ಪಶುಪಶಿಯ ಪಕ್ನಿಯೆನಿಸಿದ ಸಕೀದೇವಿಯು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲವೇ! 
ನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಮೇನಾಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? ಸಾರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಕಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶಿಶುವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ॥೭- -೮॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದುಗ್ರ ಹೆಗಳು ಉಚ್ಚ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನಕಾಲವು . ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಕಾಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಬ್ರ ವಿಷ್ಣು ಮರುದ್ಲಣಗಳು, ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಗಂಧಥರ್ವರೂ 
ಕ ಹ್ಮ ಕಾ ; 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು ದಿವ್ಯಗಾನಮಾಡಿದರು. ॥೯-೧೦| 


ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಜಮವಂತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ 
ವಾಯಿತು, ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರಿ (ಜನನದ ಜ್‌ ರತ್ನ, ವಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶಾಂಭವರಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು, 


॥೧೧-೧೨॥ 
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EE 


೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ' 
ಮುನಯಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧಾನ್‌ ಗಂಧಸಪುಷ್ಟೈ 8 ಸಮರ್ಚಯತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಭಕ್ಸೈರ್ಭೊೋಜ್ಕೈ ಶ್ಲ ನಾಸೋಭಿರ್ಭೂಸಣೆ ರ್ಮುದಮಾದಧತ್‌ । 
ನ ಚೆಕಾರ ಸ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥೧೪॥ 


ಯಯುಃ ಸಂತೋಷ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಮುದಾ ಶೇ ವಿಬುಧರ್ಷಯಃ । 
ಮೇನಯಾ ಸಹ ತಾಂದ ಸ್ಟಾ ಹಾರ್ವತೀಂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹೇ (೧೫॥ 


ಉತ್ಪ್ತಾನಶಾಯಿನೀಂ ಬಾಲಾಂ ನೀಲಳೆಂಚಿತೆನೂರ್ಧ ಜಾಂ | 
ಸದ್ಮಪತ್ರೇಕ್ಷಣಾಂ ಚಾರುಬಿಂಬಜೋಸ್ಠೀಂ ಪದ್ಮೆವಕ್ಟ್ರೈಕಾಂ ॥೧೬॥ 


ಕೆಂಬುಳೆಂಠೀಂ ಮೃಣಾಲಾಭಾಂ ಬಾಹುದ್ವಯವಿರಾಜಿತಾಂ । 
ರಕ್ತಾಬ್ಹಾಭಸುಹಸ್ತಾಂ ಚ ನಖಚಂದ್ರಯುತಾಂಗುಲಿಂ ॥೧೭॥ 


ಬಾಲರಂಭಾಭನೃತ್ತೋರು *ುಕ್ಷಿಜ ಉಘಾಘನಾವೃ ತಾಂ | 
ಪುಲ್ಲನದ್ಮಾಭಸಾದೇನೆ ಉತ್ತಾನೇನ ವಿರಾಜಿತಾಂ ॥೧೮॥ 


ಹ 


ಹಿಮವಂತನು ನಾರದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಶ್ರೆ (ಸೈರನ್ನೂ ಗಂಧಪುಸ್ಪ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಿಧನಿಧವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ತ್ತ ತೈ ಪ್ರಿಪಡಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ೧೩-೧೪ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. ಇತ್ತ ನನನು ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹೆದಲ್ಲಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸ ಆನಂದಸಟ್ಟನು. 
ಆ ಮಗುವಾದರೋ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಿತು. ನೀಲ 
ವರ್ಣದ ಮುಂಗುರುಳೂ, ಪದ್ಮದಂತಿರುವ ಹು ದಿಯ ಕ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ತುಟಿಯೂ, ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತಿರುವ ಪ್ಟಿಯೂ, ಮಗುವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸೌಂದರೈಗೊಳಿಸಿದ್ದಿತು. ೫-೧೬ 


ಶಿಶು ನಿನ್ನ ಸತ್ತು ಭದ (ಓಊರನಲ್ಲಿತ್ತು '೦ನಿವಳೆಯಂಪಂಹಿನಂ ತೆ ಎರಡು 


ನಾನೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೮ ೧೮೫ 
ದ್ವಿತೀಯಸೋಮುಸಂಕಾಶಪಾದಾಂಬುಜ ನಖಾನಲಿಂ | 
ಕ ವನ್ಯಾಲೋಲನಯನಾಂ ಭಾಲಾಂ ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಿತಾಂ-ಸ್ವ ॥೧೯೬ 


ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯವಲಯೈರ್ಮುಕ್ತಾಹಾರನಿರಾಜಿತಾಂ | 
ಫಾಲಮಧ್ಯಾಲಕಾಲೋಲ ಮುಕ್ತಾಜಾಲಕೆಭೂಹಿತಾಂ  ॥೨೦॥ 
ತಿಲಕಾಳ್ತಮುಖೇಂದೂತ್ಮ ಕರ್ಣಬಾಲಿಕೆಭೊಷಿತಾಂ 
ದಿವೃವ್ಯಾಫ್ರು ನಖಾಸಕ್ತೆ ಖಚಿತಾರತ್ನ ಸಂಕ್ರಿಭಿಃ ॥॥೨೧ 
ಭಾಲೇಂದುಸಾರಮಕುಟಾಂ ಕೆಂಕೆಣಾಂಗದಭೊಸಣಾಂ । 


ರೂಹಿತಾಂ ದಿನ್ಯಗಂಥೇನ ದಿವ್ಯಸುಷ್ಟೈ ಸ್ಸುರಾರ್ಜಿತಾಂ . 1929 


ಕಾಂಚಿಕಾಚಿತ್ತಮಧ್ಯಾಂ ಚೆ ಹ್ಷುದ್ರಘಂಭಾಲಿಸತ್ಯಟಿಂ ( 
ಸಾದನೂಪುರಸಂರಾವಜಿತಕ್ರೌಂಚವರಸ್ವನಾಂ ೨೩॥ 


ತಾತಾ ಅಬಾ ಲಾರ್‌ ಇಹ, 


ಹಾ 


ತೋಳುಗಳೂ, ಕೆಂಪುಕಮಲದಂತಿರುವ ಹಸ್ತಗಳೂ, ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರನ:ಕೆ ಉಗುರು 
ಗಳೂ, ಎಳೆ ಬಾಳೆಯದಿಂಡಿನಂತೆ ತೊಡೆಗಳೂ, ಸುಳಿಯಂತಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳೂ, 
ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಬಿದಿಗೆಯ ಅರ್ಥಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಲುಗುರುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಚಂಚಲವಾದ ನೇತ್ರವೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಯನನೂ ನೋಡಲು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳೂ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳೂ, ಹಣೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹಣೆಬಟ್ಟೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳೂ 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿ ದ್ದುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿಲಕಾಕಾರವೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಓಲೆಯ ಗುರುಕೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿಯುಗುರುಗಳಿಗೆ: ಸೇರಿದಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ರತ್ನ ಹಾರವೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದ 
ರೆಂಜಿತವಾದ ಕಿರೀಟಿವೂ, ಕೈಬಳೆ ತೋಳುಗಳ, 'ನೀವಲೋಕದಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳ ಸುಗಂಧವೂ, ಫಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಲಂಕಸಿದ್ದುವು. 
॥೨೧-೨೨॥ . 
ಸೊಂಟವು ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಬಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಇಂಚರವು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ದನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂಂತಿದ್ದಿತು- 
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೧೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ದಿವ್ಯವಾಸೋಭಿರಾಚ್ಛನ್ನಾಂ ಲೋಲಾಂಜೋಲನವೀಜಿತಾಂ। 
ದೇವಸತ್ಛ್ಯ್ಯಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶಚೀ ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾರಮಾ ॥೨೪॥ 


ನೀರಾಜಯಂತಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಗಾಯನೈಃ। 
ರಕ್ಸಾಂ ರಕ್ಸಾಕೆರೀಂ ತಸ್ಯಾಃ ರಾ್ಟಸೇಭ್ಯಸ್ಥದಾ ಮುದಾ ॥೨೫॥ 


ರಾತ್ರೌ ರಾತ್ರೌ ಪಶಂತಿಸ್ಮ ಸಮವೇತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
'ಗಾಯಂತಿ ಲಲಿತಂ ವಲ್ಗು ಮಧುರಂ ಗಾಯನಂ ತದಾ ॥೨೬॥ 


॥ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತದ್ಗಾಯನೇನ ಸಾ ದೇವೀ ವಿನಿದ್ರಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೨೭॥ 


ಅಯಿ ಜಗದಂಬ ಕದಂಬ ವನಸ್ಥಿತ ನೀಪನಿದೀಪಿತ 
ಸಾಧಯುತಾಮೃತವಾರ್ಥಿತರಂಗಿತವಾತ 
ಸುಪೋತಕೆನೀಜಿತರತ್ನಗಣಪ್ರಭಲೋಲಕ 
ಡೋಲನರಾಸನಶಾನವಿತಾನಸುವಸ್ತ್ರಮಣೀ 
ಗಣಪುಸ್ಪನಿರಾಜಿತಪುಲ್ಲಸುಹಲ್ಲಕೆಲೋಲ 


ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ, ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಜೀವತಾಸ್ರೀಯರೂ, ಶಚಿ, ಸ್ಸಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ, ರೆಮಾಡೇವಿಯರೂ , ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ತೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೩-೨೪॥ 

ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರಿಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಕೈಗೆ ರಕ್ಷಾಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ, 
ರಾಕ್ಷಸಬಾಥೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಂತ್ರಸಠಕನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಗಾನದಿಂದ 
ಶಿಶುವು ಸುಖನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೫-೨೬॥ 

ಡೀವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಗೀಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. “ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ, ಕದಂಬನನದಲ್ಲಿ ನೀಸವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
ಸೌಧದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ 
ಅಲುಗಾಡುವ ರತ್ನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಕಳಾದವಳ್ಳೇ, ದಿವ್ಯಹರ್ಮ್ಯ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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NS ಮ ಭ್ಯ 
a ಾಾಾಾಾನಾಾುವವನಾನನದಮಂವಾನಿದಮದಾನಿದ ಯಾ ಹ ದ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. ೮ ೧೪೬೭ 


ಸಮಾವೃತ ಮಂಚವಿಕರ್ಷಣಕೂಜಿತಘನರನ 
ರಾಗನಿರಾಗವಿರಾಗಮೃಗಾನಲಿಧೂತವಿಧೂತ 

ಸುಚಾಮರ ಚಂದ್ರಕನೀಜನವೀಜಿತಮಾರುತ 
ಸೋಪಘನಾವೃತಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಧೂತ 
ತೆರಾಕೃತಿದೇನಗಣಾಂಗನಾಗೀತನಿಂದಂ ॥೨೮॥ 


ನಿಶ್ರುತಮಣಿಗಣಭೂಷಣಕೃತರನ 

ರಿಂಖಣರುಣರುಣರನಘೋಷಣ 
ನಿದ್ರಿತೆಹರ್ಷಿತಧರ್ಷಿತವರ್ಷಿತತರ್ಷಿತ 

ಮೇಘಸುಚಾತಳೆಪೋತಕೆಜಾತಕೆಧಾವುಕೆ 

ಕೆಲ್ಪನಶಿಲ್ಪನಜಾತಸುಸಂಭ್ರಮದಿಗ್ಗಜ 

ಗರ್ಜನತೋಷಸ್ತುತಾವಿತಸರ್ವಸುರಾವನ 

ಪಾವನಸುಂದರ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಜರದಾರಕೃತ 

ಸ್ತುತಿನಿದ್ರಿತ ಪರ್ವತಬಾಲಮಜಾಲತನು 

ಪ್ರಭಾಭಾನಿತ ನತಜನಪೋಷಿತನಿಶ್ರುತಗೀತಮಿದಂ WII 


ತೂಗುಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅರಳಿದ ದೇವಲೋಕದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲೈಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನೈತ್ತಿ 
ಚಾಮರದಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಮೇಘೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತಳಾಗಿ ನೀನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ.” ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೭-೨೮! 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ರತ್ನ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇವಿಯ ದೇಹವು 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು. ದೇವಿಯ ಭಕ್ತಜನಸೋಷಕವಾದ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತ ವೃಂದವು, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಮೇಘಮುಂಡಲವನ್ನು ನೀರಿಗಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕಾದು ರಿಂತಿರುವುದು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಿಯ ಸುತ್ತ 
ನಿಂತು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳು ಎಂಟುದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ 
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ಏನಂ ಗೀತೇನ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ದೇನ್ಯೋ ನಿದ್ರಾಸಯೆಂತೃಪಿ | 
ಲಾಲಯಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸ್ಮಾಪಯಂತಿ ಮನೋಃರಮಾಃ ॥೩ಂ॥ 


ಭೂಷಯೆಂತಿ ತದಾ ಬಾಲಾಂ ತಿಲಕೈರ್ನೇಣುಮಂಡನೈಃ 
ಪಾಯಯಂತಿ ತಥಾ ಸ್ವನ್ಯಂ ಧಿಕ್ಕೈ ತಾನ್ಭುತಮುತ್ತಮಂ lao 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಮಹಾದೇನೀಂ ತದಾ ನೀರಾಜಯಂತ್ಯಪಿ । 


ದುಕೊಲನಸನೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ನಾಸಯಂತ್ಯಸ್ತ್ರಿಯೋಪಿಲಾಃ ॥೩೨॥ 

ಏನಂ ತತ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಾಂಗನಾಃ । 

ತದಾ ಸಾ ವನ್ಫಧೇ ಬಾಲಾ ಕೆಲಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀವ ಸಾ EET) 
॥ ಹಮವಾನುವಾಚ | 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇವೀಂ ಹಿಮವಾನ್ಮೇನಯಾ ಸಹ। 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾಥ ತುಸ್ಬಾನ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಶ್ಶಿವಾಂ 1೩೪॥ 


ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವುದು, ಇಂತಹ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಕೋಮಲ ದೇಹದ ಪ್ರಜೆಯು ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ತುತಿರತ್ತ ವಿದು. 1೨೯॥ 

ಈರೀತಿ  ದೇವಸ್ರೀಯರು ದಿವ್ಯಗೀತೆಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾ 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ತಿಲಕವಿಡುತ್ತಾ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸವಿಯಾದ 
ತಮ್ಮ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಜೀವಿಗೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ॥೩೦-೩೧॥ 

ಪ್ರಕಿದಿನವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಹಾಡೀನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆರತಿ ಎತ್ತುತ್ತಾ 
ವಸ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪ 
ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪರಶಿನನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೨-೩೩. 

ಅಂತಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜ ಇವರು 
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ರ: 


TTT ಫ್‌ ರ್‌ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.ರಿ ಓ೪೯ 


ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಶಿನೇದ್ಯೈನ ಶೇ ಸಾದಪದ್ಮಂ 

ಹರಾದ್ಯಾಮನಿದ್ಯಾಂ ಸ್ರದೇಹ್ಯದ್ಯ ನಿವ್ಕಾಂ 1 

ನ ತೇ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿನೀಮಾಂಸಾಪೂಜ್ಯ 

ಪ್ರಕಾರೇತಿ ದೂರೆಂ ಗಿರಿಂ ಮಾನುನೇಹಿ ॥೩೫॥ 


ಮಹಾಘೌಘನೀಹಾರಘೋರಾಂಥಕಾರ 

ಪ್ರಶಿಕ್ಲಾ ಸಿನುರೂಸ್ಪಪ್ರಥಾಹಸ್ಯ ರಾಂ ತಾಂ! 

ನಿದಿತ್ವಾ ಚ ನತ್ವಾ ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ವಾಚಾ 

ಸಮಸ್ತೇಷು ನಾನ್ಕೋ ಮದನ್ಯೋತಿ ಧನ್ಯಃ ॥೩೬॥ 


ಧರಾಧೀಶಳನ್ಯೇ ಶಿನೇ ಸಾಮಿಸೋಮ 

ಪ್ರಶಸ್ತೈಕನುಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸುಹಸ್ತೇ । 

- ತ್ವದನ್ಯತ್ರ ಲೋಕೇ ನ ಲೋಕೇ ಸಶೋಕೆಂ 
ಸುಶೂಕೋಪಮಂ ನ್ಯೂಕವೃದ್ಧಾತಿಮಂತಃ ೩೭॥ 


i SENS ENS 


ಅಂಜಲಬದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಿವಪತ್ತಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. "4 ದೇವಿಯೇ, ನಾವು ಈಶ್ವರನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿರು 
ವೆವು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ದಿವ್ಯನಿದ್ಯೆಯು ನಮಗೆ ` ನಿನ್ನಿಂದ ಲಭಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ಇನುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ' ಮೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ -ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಹ್ತಿಸಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಮ ದೂರನಾದವನು ನಾನು: ೪- ಎ 

ದೇವಿಯೇ, ಡೊಡ್ಡ ಫಾಸರಾಶಿಯೆಂಬ ಮೆಂಜಿನ ಗುಡೆ ವನ್ನೂ ' ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಕರಗಿಸಿ ಬೆಳಗಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನೀನು. ಶೋಭಿಸು 
ಪಜರ! ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಹೊಗಳಿ ಧನ್ಯನಾ 
ಗಿರುವವನು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕ ನಾದನನು ಈಗ 
ಮತ್ತಾರಿರುವನು? lsu ; 

ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೇ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ನಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾದ ಶಿಕೋಟಾಗ 
ವುಳ್ಳವಳೇ, ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಹೆಸ ಸ್ವವುಳ್ಳ ವಳೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ದುಃಖಮಯವಾದೆ 
ವಸ್ತುಗಳೇ ಮತ್ತು ಸ್ಥ ಸ್ವಶಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳೇ. ಧಾನ್ಯದ. ಹೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ 
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6೯8 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( 
ಕೃೈಪಾಸಾಂಗಸಂಗೇನ ತೇ ಸ್ಲಾನಿತಾಂಗಂ 
ಮದೀಯಂ ಭನೇತ್ಪಾಸತಾಸೈಕಭಂಗಂ I 
ಅತೋ ಮಾಂ ಭಜೇ ತುಂಗೆಸಾರಂಗರಂಗ 
ತ್ತುರಂಗಾದಿಸಂಗಾ ಸದಾಪದ್ಮಸದ್ಮ 1೩ ೪॥ 


ನ ನೇಹಾಪಿ ಕಾಂ ತೋರುಸಾದಪ್ರಕಾಶಾ 
ನ್ನಚಂದ್ರೇಂದ್ರಲೋಕೇಷು ವಾ ಕ೦ ದರಿದ್ರಂ। 

ಅತಃ ಸಾಂಪ್ರಸೌಖ್ಯೈಳನಿಸ್ಸೀಮತಂದ್ರಾ 

ಸುನಿದ್ರಾಸುಷುಪ್ತ್‌ ಭಜಾನ್ಯುದ್ರಿಕನ್ಯಾಂ Harn 


ನ ಮಾನ್ಕೋ ನ ಧನ್ಮ್ಕೋ ಭಜೇದ್ಯಸ್ತೃದನ್ಯಾಂ 

ಕಲಂಕೀಸ ಶಂಕೀ ಭಜೇಚ್ಹಾಭಜಂ ಸ್ವಾಂ । 

ಖರಸ್ಸೂಕರಃ ಸಂಕರೋವಾ ನರೋ ವಾ 

ನರಃ ಪಾಮರಃ ಕಾತರೋ ನಿತ್ಯದುಃಖೀ ॥೪೦॥ 


ದಾ 2 ___ರಿಶಯಡಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತಾಧಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಆಗುವ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ 


ಸರಾತ್ಸರಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲವೆ! ॥೩೭॥ 
ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಪವಿತ್ರಿತವಾಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪರಾಕಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರ್ಮೂಲನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಡೊಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆನಿಸಿ ಐಹಿಕಭೋಗಸಾಧನಗಳಾದ ಗಜತುರಗಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆನು. ॥೩೮॥ - 
ಪಾರ್ವಕಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ಕಾಂತಿಯೊಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ 
ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭನೆನಿ 
ಸೀತು? ನಿಬಿಡವಾದ ಮತ್ತು ಅನಂತವಾದ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾನು 
ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. 1೩೯॥ | 
ಮಹಾಜೀವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಜೀವರನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಎನಿಸಲಾರರು, ಮತ್ತು ಅವರ ಜೀವನವು ನಿತ್ಯ 
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ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೯ a6 


ಪರಾಕಾದಿಕ ೈಚ್ಛಾದಿಕ್ಕತ್ಸ್ಯಾದ್ವ ರಾಕಃ 

ಸ ರಾಕಾಧಿಸಸಾ ಕ್ಲಿನದ್ಮೆ 3ಕಭೃಂಗಃ I 

ಸಶಾಂಗಃ ಸತುಂಗಃ ಸ ಗಂಗಾಪ್ರಯಾಗೇ 

ಸುಯೆಜ್ಜಾ ದಿಕೃತ್ಸಾನೆ ಕೈತ್ಸಥನ್ಯಃ 8೪೧8 


ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ಶಿವಾಮಣೆ ಷ್ಟಪ ಹ? ಪ್ರತುಷ್ಟಾಂ 
ಕರೋತೀಶನಿಷ್ಕೋ ವರಿಷ್ಠೋ ನಸಿಷ್ಮಾತ್‌ । 
ನ ಕಷ್ಟಂ ನ ತಪ್ಪಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಕ ಕಿಂಚಿ 


ತೈದಾಚಿತ್ಕುತಶ್ಲಿತ್ಸವಿಷ್ಟಂ ಲಭೇತ ॥೪೨॥ 


| ಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಸಂದ ಉವಾಚ | 


ಏನಂ ಪದ್ಯಾಷ್ಟಕೈರ್ದೇವೀಂ ಪ್ರತುಷ್ಪಾಮುಕೆರೋದ್ದಿರಿಃ । 
ಮೇನಯಾಸ್‌ೌ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ ಸಾ ದೇವೀ ತೆಮುಭಾಷತ ॥೪೩॥ 


ದುಃಖಮಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಕಲಂಕವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೂ, ಅವರು ಕತ್ತೆ, ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, 
ಸಂಕರಜಾಕಿಯವರು, ಕಾತರೆಸ್ವಭಾನದನರು ಈ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ, ಜೀವರ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವರು. ॥೪೦॥ 


ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಕೃಚ್ಛ ೨ನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
ಎಂದೂ ಅಲ್ಪ ರಾಗಿಯೇ ಆ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರೇ ಶಾಂಭವರು. ಅವರೇ ಮಹಾಮಹಿಮರು. ಗಂಗಾಪ್ರಯಾ 


"ಗಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಚರಣೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. voll 


ಈ ಎಂಟು ಸ್ರೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಕಮಲಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಯಾರು ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ತೈ ಬ್ರಪಡಿಸುವರೋ ಅವರು ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಸಿನ್ಠ ಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಸ ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. . ಮತ್ತು 
ಶೋಭನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಡೆದು ಅವರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆನಿಸುವರು.೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಗಿರಿರಾಜಮೇನೆಯರು ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 


ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ 
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೧೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
॥ ಜೇವ್ಯುವಾಚ Il 
ಗಿರೇ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರೇನಾಸ್ಮಿ ನುಹಾದೇನಸ್ಯ ನೇಧಸಃ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ತವೋದರೇ 199 


] 
ನ ಮತ್ತಃ ಪೃಥಗಸ್ತೀಶಃ ಪ್ರಭಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ವಿನಾ । 
ತಥಾ ನಿನಾ ಭವಾಚ್ಛ ಕ್ತಿ ರಸ್ಕ್ಯಹಂ ಸಾರಮೇಶ್ವರೀ TT 


ಅಧಿ 


ಮತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೇದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸೇಂದ್ರೋ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಚರಾಚರಮಿದಂ ನಿಶ್ವಂ ಗ್ರಸಾಮಿ ನಿಸೃಚಾನ್ಯುಹಂ ॥೪೬/ 


ಮಯ್ಯೇನಾಂತೇ ಲಯಂ ಯಾತಿ ನಟಿಧಾನೇವ ತತ್ತರುಃ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ ಸರ್ವಶಕ್ತಿರಹಮೇಷಾ ಸನಾತನೀ ಬ 19೩ 


ಆಪಃ ಪೃಥ್ವೀ ಚ ಖಂ ವಾಯುಸ್ತೇಜಸಾಂ ಶಕ್ತಿರೀಶ್ವರೀ । 
ಅಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸ್ಪಂದಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸೈಥಿನ್ಯಾಂ ಗಂಧದಾಯಿನೀ ॥೪೮॥ 


ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು “ಗಿರಿರಾಜ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕರ್ತನಾದ ಮಹಾ 


ದೇವನ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೇ ನಾನು. ನನಗೂ ಸಾವುನೋವುಗಳಿಲ್ಲ. : ಈಗ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನ್ಮತಾಳಿರುನೆನು. ॥೪೩-೪೪॥ 


.' ಪರಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೂ ಬೇಕೆ ಇರಲಾರನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂದಾದರೂ ಚಲಿಸುವುದೇ? ಆ ರೀತಿ ನನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ 
ಅವಿನಾಭಾವನಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ವರಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಜಥಿಸಿದವರೇ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೇ ನಾನು ನುಂಗಿಬಿಡುವೆನು. ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ ಹೊರಬಿಡುವೆನು. 1೪೫-೪೬ 


ಆಲದ ಮರವು ಬಿಳಲಿನಿಂದ ವೃಕ್ಸಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಬಿಳಲುಗಳು 
ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದು 
ವುದು. ಸರ್ನೇಶ್ವರಿಯೂ ಸನಾತನಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಆದವಳು ನಾಕೇ. 
ಫೀರು, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ನಾಯ್ತು ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
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ನಾಲಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪ ೧೯4 
ವಾಯ್‌ ಸಂಚಾಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಜ್ಯೋತಿಶೃಕ್ತಿತ್ಚ ಕೈಜಸೀ । 

_ ಆಕಾಶೇ ವ್ಯಾಸಿಕಾ ಶಕ್ತಿರಸ್ಮ್ಯಹಂ ಭುವನೇಶ್ವರೀ 190 
ಸ್ವಾಹಾಸ್ತಧಾಧೃತಿರ್ಮೇಧಾ ನಿಷ್ಯಾನಿದ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಗುಹಾಹಿತ್ವಾ ಗಹ್ವರೇಶೋ ನಿಷ್ಠಾ ಕಾಸ್ಕಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ - on 
ಅಹನಿಂದ್ರಿಯಜಾಲಂ ಯಜಚ್ಚೋದಯಾಮಿ ಚ ವಿಗ್ರಹೇ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೀಟಾನಾಂ ಜಗೆತ್ಸಂಸಾರವರ್ತಿನಾಂ  1೫೧॥ 
ಕರೋಮಿ ನಿಮಿಷೋನ್ಮೇಷೈರ್ಜಗತ್ಸಂಹರಣೋದಯಾ್‌ । 
ಫೇನಾಪಿ ಕಾರಣೇನೈನ ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ಗೃಹೇ ತವ ॥೫೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಲೋಕಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೇಶಾಯ ಪ್ರದೇಹಿ ಮಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಮತೇನೈನ ದೇಶಕಾಲೋಚಿತೇ ಶುಭೇ... ॥೫೩॥ 


ವವಳೂ ನಾನೇ. ಸ್ಪಂದಿನೀ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನು. ಗಂಧವತ್ತ್ವರೂಸವಾದ ನಿಶೇಷ 
ಗುಣವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವವಳು ನಾನು. ೪೭-೪೮1 


ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಲನಶಕ್ತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶೃಕ್ತಿಯೂ 
ಅಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ. ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಢಾ, ಧೃತಿ 
ಮೇಧಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಅವಿದ್ಯಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾನೇ. ಗಹ್ವರಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಗಿರಿಯೂ, ಗುಹೆಯೂ, ದಿಕ್ಳೂ ವಿದಿಕ್ಕೂ ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದವುಗಳೇ. !೪೯-೫೦॥ | 
ನಾನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ನಿಮಿನ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿನರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಡುನವಳು ನಾನೇ. 
ಟು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗುಂಟು 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿರುವೆನು. 
1೫1೧-೫೨! | 
ನ ನೀನಾದರೋ ಲೋಕಮರ್ಯಾ ಡಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡು. ಆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಾಮಾನ್ಯ 
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೧೯೪ ಕ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಮೆ ೬ 


ಮುಹೂರ್ತೇ ಖುಸಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಮಾಂ ಮಾಯಾಂ ಮಾಯಿನಂಗಿಕೇ | 
ತೇನಾಹಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಮಿ ತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಮೇನಯಾ 1೫೪॥ 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮತ್ಸ)ಸಾದೇನ ಭೋಗಭಾಕ್ಸೆಂಭವಿಷ್ಯಸಿ | 


ಕಿವ 
ನಾನ್ಶಸ್ಥೈ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಾಂ ಶರ್ವೇ ದಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ BRN 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಹೈಮನತೀ ಪುನರ್ಬಾಲನದಾಸ್ಕಿ ತಾ । 
` ತಾಂ ಲಾಲಯಂತಿ ಗಿರಯೋ ಗಿರಿಸತ್ಸ್ಯಃ ಸಮಾಗತಾಃ 1೫೬॥ 


ನಿಂಧ್ಯಮಂದರಕ್ಕೆಲಾಸ ಮೈನಾಕಾದ್ಯಾ ಸದರ್ಮುರಾಃ ! 
ನೀಲಶ್ಚ ಶತಶೃಂಗೋಥ ವರಾಹೋ ರೈವತಸ್ತಥಾ 1೫೭ 


ಮೇರುಸ್ಸಹ್ಕೋ ಮಹೇಂದ್ರಶ್ಚ ತತ್ರ ಗೋವರ್ಥನೋ ಗಿರಿಃ । 
ಗಿರಿರಾಜಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತುಷ್ಪುವುರ್ಗಿರಯಸ್ತದಾ ॥೫೮॥ 


——————— 


ಜನರು ನೋಡುವಂತೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಜನರೊಡಗೂಡಿ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಮೇನಾದೀನಿಗೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವೆನು. ॥೫೩-೫೪॥ 


ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಬೇಡ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೇ ನೀನು ವಿನಾಹಮಾಡಜೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಿಮವತ್ತು 
ತ್ರಿಯು ಮತ್ತೆ ಶಿಶುಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಇತರ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಪರ್ವತಸತ್ತಿಯರೂ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಆದರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
11೫-೫೬1 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯ, ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ, ಮೈನಾಕ, ದೆರ್ದುರೆ, ನೀಲ, 
ಶತಶೃಂಗ, ವರಾಹ, ರೈವತ್ತ ಮೇರು, ಸಹ್ಯ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಗೋವರ್ಧನ ಮುಂತಾದ 
ಪರ್ವತಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹೊಗಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 1೫೭-೫೮॥ ; 
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PEELE IC ERPS SESS SOS SSS SESS TT ತ್‌ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ. ೯ 


೧೯೫ 
I ಗಿರಯ ಊಚುಃ ॥ 
'ಧನ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಹಿಮಶೈಲೇಶ ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಸನಾತನೀ | 
ತ್ರೀ ಭನೇತ್‌ ಭವಾಯ್ಕವ ದೇಯಾ ಕನ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ 1೫೯॥ 


ಪು 
ಸೆ ಏವ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ ಪತಿಶ್ವೇಸ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತ್ವಯಾ ನರೋ ಹಕೋ ನೀರೋ ಲೋಕನೀಯಸ್ಸುರೋತ್ತಮಃ॥ 8೬೦॥ 
ಸಮಾಯೀ ಪುರುಷೋ ಗೌರೀ ತಸ್ಕೇಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸರಾ । 
ತೇನಾನನ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಾ ತ್ವಯಾ ಧನ್ಯೇನ ಚೇತಸಾ ॥೬೧॥ 


ದೇಯಾ ದೇವಾಯ ವಿಧಿನತ್ತೇನಾಸ್ಮತ್ಕುಲಮುನ್ನತಂ । 
ನಿಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿನರ್ಯಾಣಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಗಿರಯಃ ಸರ್ವ ಏನ ಶೇ । 
ಗಿರೀಶಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ವಾತುಂ ಚಕ್ರುರ್ಮತಿಂ ನಗಾಃ ॥೬೩॥ 


ಸಾಹ್ಕ್ಯವರ್ಧತ ಕಾಲೇನ ಕಿಂಚಿದ್ಯೌನನಮಾಸ್ಯ ಚ । 
ಧೂಲಿಕ್ರೀಡಾಸ್ವಸಿ ಶಿನಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರೀ ॥೬೪॥ 


ಏಮಗಿರಿರಾಜನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಮಾಯಾಶಕ್ಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವ 
ಪತ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 


'ಕೊಡಲಿರುವೆ. ಆ ಪರಶಿವನಾದರೋ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪಕಿಯು. ವೀರನು. ಸುರೋ 


ತ್ರಮನು: ಅಂತಹವನನ್ನು ವರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ! ॥೫೯-೬೦॥ 

ಆ ಮಾಯಾವಿಶಿಸ್ಯ್ಯನೆನಿಸಿ ಮಾಯಿಯಾಗುವವನು ಪರಶಿವನೇ. ಪರಾಪ್ರಕೃ 
ಕಿಯಾದ ಪಾರ್ವಕಿಗಿಂತ ಪರಶಿನನು ಎಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರನು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವತಕುಲನೇ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ॥೬೧-೬.೨॥ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತೆಗಳು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿ, ನರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿನಸಿಗೇ ಅರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿ 
ಇ ನಳ Hy ಈ 4 
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ಪಾಲಿಕಾಭಿಸ್ತ ತೋಲೀಭಿಃ ಕೆಂದುಕೈ ರ್ಹಲ್ಲಿಲಾಸ್ಕಕೈಃ 
ವೃಕ್ಲಾಂಡೋಲೈಃ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಕ್ರೀಡಾಶ್ಲಕ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೬೫॥ 


: - ನಾಗಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಶತ್ಸರ್ವತಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮುನಿಕನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಗಿರಿಕನ್ಯಾಃ ಸಿಷೇನಿರೇ ॥೬೬॥ 


ಲಾಸ್ಕೋಲ್ಲಾ ಸ್ಲಸ್ನ್ಪಧಾ ಹಾಸೈಃ ಸಾ ಪಿತುರ್ಮುದಮಾದಧ* | 


ರ" 


೧೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಮೇನಾಸಿ ಧನ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾತೀವ ಹರ್ಷಿತಾ  ॥೬೭॥ 

ತಸ್ಯಾ ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಂ ನಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಮೀಶ್ರ್ಯ ಸಾ | | 

ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಕ್ಷಿತಾಂ ನಿತ್ಯಮಸಶ್ಶದ್ದೀನಜೇತಸಾ ॥೬೮॥ 

ಕೆಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ದೇನಿ ನರಂ ನರಸುರೇಷು ವಾ। 

ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತಾ ತತ್ರ ಮೇನಾ ಚ ಹಿಮಭೂಧಥರಃ meen 
| 
| 
| 
| 
| 


ಯಾದರೋ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯಾದಳು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೂಳಿನ 
ಆಟವಾಡುವಾಗಲು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಣಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿಯಕೊಡನಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜೆಂಡು, ಹಲ್ಲೀಸನಾಟ್ಯ, 
ಮರದ ಕೊಂಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೂಗಿಕೊಳು ವುದ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ | 
ಕ್ರೀಡಾರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾಗರು, ಗಂಧರ್ವರು ಮುನಿಕನ್ಸಿಕೆಯರು, | 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೫- ೬೬॥ | 
: | 


ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದಳು. ಅಂತಹ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತಾನೇ ಧನ್ಯಳೆಂದ್ಯೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯವಾಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆನಂದನ ಡುಕ್ತಿದ್ದಳು. 


' ಮತ್ತು ಯುವತಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು 
ಎಂದು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ॥1೬೭-೬೮॥ 


ಮೇನಾಧೇವಿಯು ತನ್ನ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂದು 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧ ಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಆಟ, ನಾಟ್ಯ ಗಾನ ಇವೇ 
*ಧನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ ದೇನಿಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ್ಕು ನರಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೯ ೧೯೭ 
ತಾಂ ವರ್ಣಯಾಮಾಸತುಸ್ತೌ ಪಾರ್ವತೀಂ ಕನ್ಶಕಾಮಿಮಾಂ ॥೭೦॥ 
ಶ್ರೋಣೀ,ಸೈಕತಥೋರಣೀನ ರಮಣೀೇ ರತ್ನಸ್ಯ ನಾಣೀಯಸೀ 
ವಾಣೀ ಫಾಣಿತವರ್ಹ್ಷಿಣೇ ಕುಚತಟೀ ಸ್ಲೋಣೇಭೃದಾಕ್ಷೇಪಿಣೇ । 
ಸಾಣೇ ಪದ್ಮತೃಣೀಕೃತ ಕ್ಷನಮುಫೃಣೀ ವೇಣೀ ಕೃಪಾಣೀವ ತೇ 
ಬಾಣೇ ಭೂತಮಣೀವ ಕೆಸ್ಯ!ಹರಿಣೇ ಧಿಕ್ಕಾರಿಚೀ ಚಾಕ್ಷಿಣೀ 8೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಪಾರ್ವತೀ ಜನ್ಮೋತ್ಸನನಿರೂಸಣಂ ನಾಮ ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವಳೋ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಗಿರಿ 
ರಾಜ ದಂಪತಿಗಳ್ಳುತನ್ಮ ಮಗಳ ಯೌವನವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೇ ಆನಂದಹಡುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ಮಗಳನ್ನು|'ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೯-೭೦॥ 


ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೊಂಟಭಾಗವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮರಳಿನ ಗುಡ್ಡೆಯಂತೆ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗವು ದುಂಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಮೃದುನುಡಿಯಾದರೋ ಅಮೃತವೃಸ್ಟಿಯನ್ನೇ ತರುವುದು. , ಕುಚಭಾಗವು 
ಪರ್ವತದಂತೆ ದುಂಡಾಗಿರುವುದು. ಪಾಣಿತಲವಾದರೋ ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೀಳವಾದ ಜಟೆಯು ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಾದರೊ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಪುತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯವು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೆ ಭೂತಮಣಿಯಂಕೆ 
ಅಕರ್ಸಿಸಲಾರದು. ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತಾವೇ ಆನಂದನಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹೆಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಕವಾಯನಮಃ Il 


ಅಟ ಶ್ರೀಶಿವರಹ 
ಸಥ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | 


ಇತ್ಯಂ ಚಿಂತಯಿತೋಃ ಪಿಶ್ರೋಸ್ತೋಸಿತುಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 


ಸಾರ್ವತೀಪರ್ವತಸುತಾ ತಪೆಸ್ತಪ್ರು ,೦0 ಮನೋದಧೇ ॥೧॥ 

ಕದಾಚಿತ್ಸಿತುರಂಕೆಸ್ಥಾ ಮೇನಯಾ ಲಲಿತಾ ತೆದಾ । 

ಪ್ರಾಹ ನಮ್ರಮುಖೀ ಬಾಲಾ ಪಿತರಂ ಹಿನುಭೂಧರಂ sl 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ತಾತಾಹಂ ತಪ್ಪು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೆತಸ್ತಪ್ಪ ಪು_ಂ ವರಾಶ್ರಮಂ । 
ರಾನಾ ಬ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಮ ಗಸ ಕ್ನಿಭಿಃ EU 
ಲ 


ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ 
ಮೇನಾ ಹಿಮವಂತರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಂದೆಯ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ ಲಾಲಿತಳಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಳು. ॥೧- ೨! 


« ತಂದೆಯೇ ಈಗ ನಾನು ಯೋಗ್ಯಪತಿಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಷ್ಟ 
ಸಡುವೆನು. ಮುನಿಜನರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿತನಾದ ಫಲಪುನ್ಸ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೦ ೧೯೯ 
ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುಫಲವೃಳಕ್ಸಾಢ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ರತಿಪ್ರದಂ । 
ತತ್ರಾಹಂ ತಪು _ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮಾಮನುಜ್ಞಾತುನುರ್ಹಸಿ ॥೪॥ 
॥ ಹಿಮನಾನುವಾಚ ॥ 
ಸ ಪಾರ್ವತೀನಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಸರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಸಮೇನಯಾ । : 
ಉವಾಚ ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷಸ್ತಾಂ ಕನ್ಕಾಂ ಸ್ವಾಂಕೆಸಂಸ್ಥಿತಾಂ 1೫ 
ಆಃ ಕಿಮಂಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇ ತಪಃ ಕ್ವನು ತನುಃ ಕೃತೇ | 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪುನ್ಬುಮಲಾ ಕಥಂ ನಿದ್ಯೋತಿತಾತಪೇ Wn 


ಸಹತೇ ವರ್ಷಧಾರಾಣಾಮಾಸಾರಂ ಹಿಮಸಂಭವಂ । 
ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಕರಭವೃಕೆಭಲ್ಲೂಕೆನಾದತೆಃ °° Ue 


ಫೆಥೆಂ ನ ಭೀತಿಮಾಸ್ಟೋಸಷಿ ಭಾಮಿನೀ ವನಸಂಕೆನೇ । 
ಕೆಂಟಿಕೈರಾವೃತತಲೇ ಮಾತಂಗವರಸಂಕುಲೇ uch 


ಜಲಭರಿತವಾದ ತಪೋವನವೊಂದನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ರೀತಿ 
ನನಗೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 'ಕೊಡುವವನಾಗು.'' 1೩-೪॥ 

ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಮಕಿಜೀಡುವ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹಿಮವಂತನಕು ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು ದುಃಖಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕಳವಳಸಟ್ಟಿಳು. 
ಆಗ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಹೀಗೆಂದನು" ಅಮ್ಮಾ, ಪಾರ್ವತಿ ಏನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಕಠಿನವಾದ ತಸಃ 
ಕರ್ಮವೆಲಿ? ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಜೀಹವೆಲ್ಲಿ? ಮೊದಲು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯ ನಿನ್ನ ಬಾಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಈ ದೇಹವು ತಡೆ 


ದೀತೆ? all 
ಮಳೆಯ ಏಟನ್ನೂ ಹಿಮಪೂರಿತವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ನೀನು ತಡೆಯ 


ಬಲೆ ಯಾ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಶರಭ, ತೋಳ, ಕರಡಿ 
[ae] [xd 


ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕಾಡಿನಲಿ ಎಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುಳ್ಳು, ಕಲ್ಲುಗಳಿರುವುವು. ಆನೆಗಳ 
ಹಿಂಡು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುವು. ॥-೮॥ ಮ 
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ಸದಾ ದುಃಖಕೆರಂ ಬಾಲೇ ತಪೋ ಮುನಿನಿಷೇನಿತೆಂ । 
ಸಂಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲೇ ವರ್ಣಿನೋ ವೇವೆಧಾರಿಣ nl 


ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಗೃಹಸಾ ಯಜ ಯಾಜಿನಃ । 


ಲ ಛ ಆಗಾ 
ಪುತ್ರಾನುಶ್ಸಾದ್ಯ ನನ್ಮಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ಕಲ ಬಾಲಕೇ - ॥೧೦॥ 
ತತೋಪಿ ತೇ ನಿರಜ್ಕೈವ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ನಿಕಾಕಿನೋ ನಿರ್ಭಯೇನ ಸಂಚರಂತಿ ವನೇ ಸವಾ noon 


ಅತಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಭೂಸಣೈರ್ಯಾಕ್ತಾ ಖೇಲತೀ ಪಾಲಿಕಾಗಣೆ ಃ । 
ಬಾಲಿಕಾಭಿಃ ಸದಾ ಬಾಲೇ ವಿದಧಂತೀ ಮುದಂ ಮಮ 1೧೨॥ 


ವಸಾತ್ರ ನ ಸಹಾನೀದಂ ನಿಯೋಗಂ ತನ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಧರೇಣಾಂಜಾ ಪುನಸ್ತಂ ಸಮಭಾಷತ ॥೧೩॥ 


|| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ || 


ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ಶಂಕರಂ । 


ಅವಾಪು _,೦ ಪತಿಮೀಶಾನಂ ತಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಂ ತಪಃ - ॥೧೪॥ 


ತಪೋವನವು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹು ದುಃ8ಖಪ್ರ ದವಾದುದು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಗುರುಮುಖೇನ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ, ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ 
ನೆಲಸುವರು, |೯.೧೦॥ 


566 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ' | 


ಗುರ್ವನುಮತಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
| 


ಹಾಗೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಅವರು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರೂ ಅಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವಾಗ ಕೀನು 
ಒಡನೆವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪೋನನವನ್ನು 


ಈ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಸ:ತೋಷವಾಗಿ ಓಡಾಡು 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? ॥೧೧-೧೨॥ 

ಆದೂ ಅಲ್ಲರಿ ಪುಶ್ರೀರತ್ನ ವೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ ನಾವು 

ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು.'?' ನಂದು ಹೇಳಿದ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮8/0011 


ತ್‌ 


j 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೧೦ 
ಮಾ ದುಃಖಂ ಕುರು ಮೇ ತಾತ ಪರ್ವಕೇಂದ್ರನಿಯೋಗಜಂ 
ತವೈವ ಕುಲಮುತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟಂ ಭವೇನ ಯದಿ ಸಂಗತಾ 0೧೫೪ 
ಮಾ ನಿರ್ಬಂಧಂ ಶುರುಷ್ವಾತ್ರ ಕಾರಣೇನ ತವೋದರೇ । 
ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ಚ ಸ ಪ್ರಕೈತ್ಯಹಮಿಹಸ್ಥಿತಾ `॥೧೬॥ 
, ತಸ್ಕಾಃ ಸುವಚೆಸಾ ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಭೂಧರಃ । 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸ ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ದೇನೀಂ ಸ್ನಾಸ್ಕ ಸುಭೂಸಣೈಃ ॥೧೭॥ 
| ನಾಸೋಭಿರ್ಗಂಧಪುಷ್ಟಾ ದೈೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಚ ಸಾರ್ವತೀಂ। 
ತದ್ವಿಯೋಗಾಸಹೋ ಎಾಚಮುವಾಜಾಸ್ರಾನವಿಲೇಕ್ಷಣಃ ` ॥೧೮॥ 
॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಹಿತಂ ವದಾಮಿ ಶೇ ಪುತ್ರಿ ಶೃಣು ಮತ್ತಸ್ತ ಪಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಮಮೈವ ಮೌಲೌ ನಿನಸ ಕ > Horn 


ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೀಗೆಂದುಸುರಿದಳು --ತಂದೆಯೇ, 
ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಆ.ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಸಡುವೆನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಸರ್ವತರಾಜನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಸಡಬೇಡ. ನಾನು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ವಿವಾಹವಾಡೆನಾದಕೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವೂ ಪನಿತ್ರವಾಗು 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು, ನಿರ್ಬಂಧವಿಡ 
ಬೇಡ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೋಕಮಾರ್ಗವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರು 
'ನೆನು? 1೧೫-೧೬॥ 

ಹೀಗೆಂದ ಮಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಒನ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು ಗಿರಿರಾಜನು ಪತ್ನಿ ಯೊಡಗೂಡಿ 
ಶುಭಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ಹಾನಮಾಡಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಾರಜಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ ಯೇ, ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವೆನು ಕೇಳು, 


2 ದಾದರೂ ನನ್ನ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಅಲ್ಲ 
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ಬದದ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಶಾಖಿವಿರಾಜಿತೇ । 
ನಾನಾಪಸ್ಸಿರುತಾಸಾರಮೃಗಸಂಘಕಿಷೇನಿತೇ ॥೨೦॥ 


ಸರೋವರೈ ಕಬಹುಲೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲಕಮುಲೋತ್ಸಲೇ । 
ಅತ್ರ ಕೇದಾರನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜನಾನ್ಮುತ್ತಿ ಭಾಟ್ಮರಃ ` ॥೨೧॥ 


ಬಹವೋತ್ರ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುರಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಪುರಾ । 
ಲೇಭಿರೇ ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ತಪಸಾ ಠೋಷ್ಯ ಶಂಕೆರಂ ॥೨೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮೇನಯಾ ಹಿಮಭೂಧರಃ । 
ಪಾರ್ವತೀಯೈರ್ಗಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ನಾನಾನರ್ಣ್ಯೈರ್ಮುರಾಸದೈಃ॥೨೩॥ 


ಮೇನಯಾ ಚ ಸ ಮನೈನಾಕೋ ಗಿರಿಃ ಕೆನ್ಮಾಯುತೋ ಯಯಾ | 
ನಾನಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಸಟಿಹಾನಕೆಗೋಮುಖ್ಯೈೈಃ ॥೨೪॥ 


ಪುಸ್ಪಜಾಲೋರುವರ್ಷೇಣ ಹರ್ಷೇಣ ನುಹತಾಯುತಃ | 
ದೇವ್ಯಾ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಪುಸ್ಪದಾಮಾನಲಂಬಿನಾ 2೨೫ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಮುನಿಜನರೂ, ಉನ್ನತವಾದ ತರು 
ರಾಜಿಯೂ, ವಿಧವಿಧವಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದು ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ರಮಣೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು, 1೧೯-೨೦॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರಳಿದ ಕಮಲಕಲಾ ಶ್ಹಿರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತೆಗಳಾದ ಸಕೋನರ 
ಗಳಿರುವುವು. ಕೇದಾರೇಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯು ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದು. ಹಿಂಜಿ 
ಅನೇಕ ಖುಷಿಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ಶರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತಸ ಸ್ಲಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟು ಶ್ವರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವರು. ॥೨೧- 4 
ಹೀಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಾಸನೆಮಾಡಿ, ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡ 
. ಗಾಡಿ ಪತ್ನೀಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನ ಸೈನಿ 
ಕರು ತಮಟಿ ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ದೇವಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪುವೃ ಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಗಿರಿರಾಜನು ಡೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನ್ನು, ಆ ವಿಪಾನವು ಪುಸ್ಸಮಾಲೆ 
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ಪತಾಕಾಚಾಮರಳ್ರಾಜಿದಿನ್ಯಛತ್ರೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ । 
ನೀರಾಜಯಂತಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಗಿರಿಸಂಸ್ಥಾ ನರಾಂಗನಾ$ ' ॥೨೬॥ 


ತಪಸ್ಯಭಿಪ್ರಯಾತಾಂ ಕಾಂ ಡೇನೀಂ ದೇವಾ ವಿನಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸುಮೈರ್ವವರ್ಷುಶ್ಚ ತದಾ ಗಂಥರ್ನಾಪ್ಸರಸೋ ಜಗುಃ ' 1೨೭॥ 


ನನ್ಫೃತುರ್ಮೂನಯಸ್ತ ತ್ರ ಜೇಪುಃ ಶಾಂತಿಂ ತದಾಖಲಾಃ । 
ನಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯಾಶು ಕೇದಾರಂ ಶಿಖರೇ ಸ್ವಳೇ ' `` ॥೨೮॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಸಹಕಾರಾದ್ಯೇ ತಮಾಲಾಲಿನಿರಾಜಿತೇ । 
ತಾಲಸಂಘರ್ಷಿಮರುತಾ ರಾವಿತಂ ಪನಸಾನನೈಃ uri 


ಪುಲ್ಲಮಂದಾರನಿಪಿನೇ ಕರ್ಣಿಕಾರಾಲಿಶೋಭಿತೇ । 
ಕೆದಂಬಳೇತಕೀಗುಚ್ಛೆಸಂಛನ್ನಾಲಿನಿರಾಜಿತೇ ೩೦॥ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನಿಮಾನಾರೂಢಳಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಡೇವಿಗೆ ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಿ ಕಿಯಿಂದ ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. 
೨೫-೨೬! 

ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಜಿಳೆಸುವ ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಜರ [| ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅನ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಕೇದಾರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು 
ಗಿರಿರಾಜನು ಮ ಆ ಶಿಖರಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1೨೭-೨೮!॥ 

ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾವಿನಮರ, ಹೊಂಗೆಯಮರ ಇವು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ಮಂದೆ 


"ಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳೂ, ಮಂದಾರ 


ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಗ ಕದಂಬ, ಕೇತಕೀ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹ ದುಂಬಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಯನನುನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡು 
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ದಾಡಿಮೀನಿಬಿಡೈರ್ವ್ಯಸ್ಸೈಃ ಫಲಪುಸ್ಪಾಸನಾಮಭಿಃ । (?) 
ಚಂಪಕೋದ್ದಾಮಗಂಧಾಢ್ಕೇ ಕೃತ ಮಾಲಾವಿರಾಜಿತೇ Ion 


ಅಕೋಕಡೇನದಾರೂಾಂ ತರುಭಿರ್ಬಿಲ್ಯಸಂಯುತೇ 
; ಅಶೋಕೈಶ್ಕೋಕನಾಶಾಧ್ಶ್ಯೈ ರ್ಮಾತುಲಿಂಗೈಃ ಫಲಾನತೈಃ 1೩31 


ಕರಂಜಕಶುಭೈಶ್ಚೈನ ಕೆಪಿತ್ಕ್ಯಬದರೈರ್ಯುತೇ | 
ಸಾರಂಗರಾಜಿತೇ ತತ್ರ ಪಕ್ಷಿಸಂಘವಿರಾಜಿತೇ 1೩81 


ನದನ್‌ ದಾತ್ಯೂಹಕಾರಂಡ ಚಳಕ್ರೆನಾಕೋಪಕೂಜಿಶೇ। 
ಭ್ರಮತ್ಸಾರಂಗಮಾತಂಗ ಕುಸುಮವ್ರಜಷಟ್ಟಿಜೇ 1೩೪॥ 


ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರ ಮಯುಶೇಶೆ ಶ್ರಮಹಾರಿಣಿ ವಾರಿಣಿ । 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಕೆರನೀರಾಲಿ ಕದಲೀದಳ ಲಾಲಿಕೇ 12೫ 


ನಾರಿಕೇಲಭರಾಸ್ಟ್ರಾಲ ಸಂವಿದಾರಿತಮಾರುತೇ । 
ಶಿಖಂಡಿ ತಾಂಡನಕೃತ ಕೇಕಾಲಾಪಿದಿಗಂತರೇ ENN 


EE 

ದಾಡಿಮೀ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪ ಭರಿತಗಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಶೋಕ, 
ದೇವದಾರು, ಬಿಲ್ವ, ಮಾದಳ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ದುವು, ೩೧-೩೨! 


ಕರೆಂಜ (ಹೊಂಗೆ), ಕಕುಭ (ದೇವದಾರು), ಬೇಲ, ಬದರಿ, ಕಿತ್ತಲೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಕಾಲಕಂಟಕ್ಕ ಚಕ್ರವಾಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಾರಗೃ 
ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಮಕರಂದ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಾಡುವ ಭ್ರಮರಗಳೂ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು..೩೩-೩೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳ ಆಶ ಶ್ರಮವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಶ್ರ ಮಹರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವರಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಣಿಗಳು ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾಳೆಮರಗಳ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಸರೋವರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ತೆಂಗಿನಮರಗಳನ್ನು ವೇಗವಾದ ಗಾಳಿಯು ಅಲುಗಾಡಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧6 ೨೦೫ 


ಪ್ರಂಸ್ಕೋಕಿಲೋರುವಿರುತೇ ಹಂಸಕ್ರೇಂಕಾರಘೋಸಿತೇ | 
ಸಮುತ್ಫುಲ್ಲಾಜ್ಜಿನೀಗಾಹಂ ಪರಿಧಾಯ ದುಳೂಲಕಂ 


. Uae 
ಗಿರಿಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಾ ತಪಸೇ ಧೃಢನಿಶ್ಚಯಂ'। 
ಧೃತತ್ರಿಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಕಂಕಣಾಂಗದನರ್ಜಿತಾ `` ॥೩೮॥ 
ಸೂಸ್ಷ್ಮಪರ್ಣೈೈಕವಸನಾ ಅಪರ್ಣಾಬಹ್ವಶೋಭತಾ। 
ಕೈತಥನ್ಮಿಲ್ಲಜಟಿಲಾ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಾ ಮನೋರಮಾ EG 
ನಿಮುಕ್ತೆಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಢ್ಯಾ ಸಾ ಜೀನೀ ಭೂಷಯದ್ವನಂ । 
ಸ್ವವಕ್ರೈಜಾತಸೌಂದರೃಪದ್ಮೇಷು ನಿವಧೇ ಶಿವಾ 1೪0॥ 
ಸ್ವನೇತ್ರನೀಲಿನಾನಂ ಸಾ ದದೌ ನೀಲೋತ್ಸಲೇ ಶಿನಾ। 
ಸ್ವನಾಸಾಪುಟಿಸಂಶೋಭಾಂ ದದೌ ಚಂಪಕಕುಟ್ಮಲೇ ॥೪೧॥ 


ಸುತ್ತಿತ್ತು. ನವಿಲುಗಳ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ನಾಟ್ಯ, ಗಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩೫-೩೬॥ 


ಪುಂಸ್ಕ್ರೋಗಿಲೆಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಲೂ, ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಕ್ರೇಂಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತಲೂ, ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದಳು. ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಕೆಗೆದಿಟ್ಟಳು. ತಂದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರೆಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳು. ಕೈಬಳ್ಳೆ 
ತೋಳುಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಸಣ್ಣ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಗುರನ್ನು 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯಕೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೂದಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೭- ಆ 


ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಕ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದು: ಆ ವನದೇವತೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ನೀಲಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. ಮೂಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 


ವನ್ನು ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಗಿತ್ತಳು. 1೪೦-೪೧| - 
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30೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸ್ವಾಧರೇಪಿ ಚ ಯದ್ರಾಗೆಂ ಯೆದ್ಧಿಂಚೀಷು ನ್ಯಧಾತ್ತದಾ । 


, ರದನಾನಲಿಸಂಶೋಭಾಂ ಕುಂದೇಷು ಸಮಕಲ್ಪಯತ3 | 1೪೨॥ 


ಕಪೋಲಯೋರ್ಯತ್ನಾಂದರ್ಯಮಾದರ್ಶೆೇಷು ದದೌ ತದಾ | 
ಕಂಠಮಂಡಲಶೋಭಾಂ ಚ ಶಂಖೇಷು ಪರಿತನ್ವತೇ 1೪೩॥ 


ಕರ್ಣಯೋರ್ಯಾ ತದಾ ಶೋಭಾ ಸಷ್ಠುಲೀಷು ದಬ್‌ ಶಿವಾ । 
ಮಾತುಲಿಂಗೇ ಕುಚೋತ್ತುಂಗಂ' ದದೌ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 199 


ನಾಭೀಜಘನಶೋಭಾಂ ಚ ಕುಂಭೀಮಸ್ತೇ ದದೌ ತದಾ | 
ಸ್ವೋರುಭಾರಂ ಚ ರಂಭಾಯಾಂ ಸೈನಾಂಬಾ ಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಪ್ರನದೇ ಯಚ್ಚ ಲಾವಣ್ಯಂ ಕಮಠೀಷು ದದೌ ಶಿವಾ | 
ಕಟ್ಮಾಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಸಿಂಹೇಷು ಪ್ರದದೌ ಶಿವಾ ॥೪೬॥ 


ನಖಾನಾಂ ಚ ರುಚಿಂ ದೇವಿ ಸಾನಿಚೆಂವ್ರೇ ದದೌ ತದಾ । 
ಭೂಶಯ್ಯಾ ಸಾ ಭನದ್ಬಾಲಾ ವರ್ಷಂ ಪನನಭೋಜನಾ 1೪೭॥ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಧರರಾಗವು ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಂತಸಂಕ್ತಿಯ 
ಶೋಭೆಯು ಕೋಲು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವುಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕನೋಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಕನುಂಡಲದ ಸೊಬಗು ಶಂಖದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿನಿಂಕಿತು. 
lv.9-9a 


ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಚಕ್ಕುಲಿಗ್ಯೂ ಕುಚಗಳ ದಪ್ಪ 
'ವನ್ನು ಮಾದಲದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, ಜಘನಪ್ರದೇಶಗಳ ಸ್ಥೂಲಾಂಶವನ್ನು . ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೂ, ತೊಡೆಗಳ ವರ್ತುಲತ್ವಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾಳೆಯ 
ಮರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು, Yl 


: ಪಾದಾಗ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಆಮೆಗ್ಳೂ ಸೊಂಟದ ಸೊಬಗು ಸಿಂಹಕ್ಕೂ, 
ಉಗುರುಗಳ ಆಕಾರವು ಅರ್ಥಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿತು. ಹೀಗೆ ಮಂಕಾದ 
ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ: ಪಾರ್ವತಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾ ವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತ ವಾಯ್ವಾಹಾರದಿಂದಿದ್ದಳು. ॥೪೬-೪೭॥ | ಹ 
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ವರ್ಷಂ ಪರ್ಣಫಲಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಚ ಹಾಯನಂ । 
ಹೇನುಂತೇ ಜಲನುಧ್ಯಸ್ಥಾ ವಸಂತೇ ಸ್ಮಂಡಿಲೇಕಯಾ ೪ ೮॥ 


ಗ್ರೀಹ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿರತಾ ನರ್ಷಾಸ್ವಭ್ರಾನಕಾಶಗಾ । 
ರುದ್ರಮಾವರ್ತಯಂತೀ ಸಾ ಪಂಚಾಶ್ಸರಸರಾಯಣಾ ೪೯॥ 


ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ತದಾ ದೇವೀಂ ಮುದಾ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮವೇತಾಃ ಸದಾರಾಸ್ತೇ ನಿಸ್ಮಯಂತಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ . Non 
ಬ $ 


ಸಿಕತ್ಯಂ ಸಿಕತಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಂಭವೀ । 
ತತ್ರತೃವೃಕ್ಸಾಶ್ಹ ಮೃಗಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ರಕ್ಷಯಂತಿ ತಾಂ ॥೫೧॥ 


ಳರಿಣಃ ಪುಷ್ಕರಾಸಾರೈಸ್ತಸ್ಯಾಂಗಂ ಸಮುಶೀತೆಯನ್‌ । 
ಶಿಖಂಡಿನಃ ಸ್ವಪಿಂಭಾಗ್ರೈರ್ಫ್ಥಮರ್ಮಾರ್ತಾಂ ತಾಮನೀಜಯನ್‌ 8೫೨॥ 
ಎಲೆ, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದಳು. ಯಾವ 
ಆಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. ಚಳಿಗಾಲದ ಹಿಮಂತ 
ಬುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆಯೂ, ವಸಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 1 
ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಂತು ಸದಾ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಟರಿಯನ್ನೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ದೇವಿಯು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. 1೪೮-೪೯॥ 


ಹಾಗೆ ಉಗ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸತ್ಲೀಸಮೇತೆರಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮರಳಿನಿಂದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಪಾವು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೫೦-೫೧॥ 


ಆನೆಗಳು: ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ದೇವಿಯ ದೇಹದ 

ಮೇಲೆ ಎರಚಿ ತಂಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಗೆ 

ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಡೀಹದ 
ವ್‌ 


ಮೇಲೆ. ಹಾರಾಡುವ 'ನೊಣಗಳನ್ನು ` ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ` ಕೋಗಿಲೆಗಳು: ತಮ್ಮ 
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೨೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ ೬ 
ನಾ ದಂಶವಾರಕಾಃ | 

ಚಮರಾಪುಚ್ಛಗುಚ್ಛೆ ಸಾಂ ಧೂನ್ವಂತ ತ್ತ A 

ಕೋಕಿಲಾರಾನಸಲ್ಲಾಪೈಃ ಸುವಂತೆ ಇನ ೦ಸ್ಥಿತಾ 


ಶಾಖಿನೆಃ ಸ್ವಸ್ವಶಾಖಾಭಿಶ್ಛಾದಯಂತ್ಯಾತಸಾರ್ದಿತಾಂ | 


ಗಿರಿರಾಡಸಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಯಾತಿ ಯಾತಿಚ BON 


ಸಜ್ಯೋಭೆನಂಸ್ತದಾ ತೆಸ್ಕಾಃ ಮುನಿಸೆತ್ಸ 8 ಕುಮಾರಿಕಾಃ 1 
ಸುಪುಸ್ಪ್ಟೋಪಚಯಂಸ್ವತ್ರ ಕಂದಮೂಲಥಲಾದಿಭಿಃ 1೫೫॥ 


ಶೀತಪಾನೀಯದಾನೇನ ತಾಃ ಸೇನಂತೇ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಪೊಜಾಯಾಂ ನಿರತಾ ದ್ವಾದತಾಬ್ದಕಂ ॥೫೬॥ 


ಪಂಚಾಮೃತಾಸೇಚನೇನ ಗಂಧೈಃ ಪ್ರಸ್ಸೈರ್ನುನೋಹರೈಃ । 
ಧೂಪೈರ್ದಿಷೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಾಮಪ್ರಕ್ರಮಾದಿಭಿ$  ॥೫೭ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾ ದೇನೀ ಗಿರಿರಾಜಸುಮೌಲಿಗಾ । 
ತೇನ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೇನೈನ ಸಂಭಾರೇಣ ಪರಾಶಿವಾ ೫೮॥ 


ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
1೫೨-೫೩1 


ಮರಗಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ವೇಗವನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ಕೊಂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾರ್ವಶಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿರಾಜನಾದಕೋ ಆಗಾಗ 
ಬಂದು ಮಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುನಿ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಮುನಿಪ್ರತ್ರಿಯರು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವಿಗೆ ಹೂವು, ಗೆಡ್ಲಿ 
ಡಿ 


ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೆಳತಿಯ 
ರಾದರು. 1೫೪-೫೫॥ 


' ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
'ಪೂಜಿಸಿದಳು.. ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕ ಗಂಧಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರ, ಧೂಪದೀಸ 
ನೈನೇದ್ಯಗಳ ಉಪಚಾರ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ತುತಿನಚನ ಇವೇ ಮೊದ 

ಗಳಿಂದ ಕೆ 
ಳಾಠುನ್ಸ €ದ. ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೦ ೨೧೯ 


ಸಂಪೂಜಯಂಸ್ತುವನ್‌ ದೇನಂ ಸ್ತೋತ್ರೀಣ ಪರನೋಶ್ವರಂ | 
ಭಾದ್ರಶುಕ್ಣೆ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸಿಕೆತಾಯಾಂ ನುಹೇಶ್ವರಂ ॥೫೯॥ 


ಸಮರ್ಜಯತಿ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈನುಹೇಶ್ವರಂ | 


ಸಾಕರೋಜ್ಹಾ ಗರಂ ದೇವೀ ಕೇದಾರೇಶಸ್ತವೇ ರತಾ ॥೬೦॥ 
ನಿರತಾ ಸರ್ವಭೋಗೇಭ್ಯಃ ಶರ್ವೇ ಸಂನೈಸ್ತಮಾನಸಾ Weal 
॥ ಫಾರ್ವೆ ತ್ಯುವಾಚ | 


ಪ್ರಭಾಕರ ನಿತಾಕೆರಪ್ರಥಿತಲೋಚನಂ ಶಂಕರಂ 
ವತಂಸಿತಸುಧಾಕರಂ ಗರಧರಂ ಚ ಗೆಂಗಾಥರಂ | 

ಭೆಜಾಮಿ ಶಿನಮುನ್ಯಯಂ ಷರಗುಣೌಘುರತ್ನಾಕೆರಂ 
ಯಮಾಂಧಥಕೆಹರಂ ಹರಂ ಫಣಿಗಣೇಶಹಾರಂ ಶಿವಂ ೬ ೨॥ 


೧ 


ಅರುಣಂ ಚರಣಂ ಮಹೇಶ ತೇದ್ಯ 
ಶರಣಂ ಮರಣಕ್ಷಣೇಪಿ ಯಾನಿ । 


ಷಾ ಕತ ತ ಶಸ ಸ ಸಾಸಾವಾ ಷೂ ಸ್ರ ಶ್ರದ 


ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಗಿರಿರಾಜನು ಈ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಒದಗಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೬-೫೭-೫೮॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಕುತಿಸಿದಳು. 
ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ರಾತ್ರಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 
ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವಳು. ಸಕಲ 'ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ದೂರಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಅಗಾಗ ಹೀಗೆ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. ॥೫೯-೬೦-೬೧॥ 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕ 
ಕಾರವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ವಿಷವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇನಿಸುವೆನು. ನಾಶರಹಿತನೂ, ವರಗುಣ 
ಕತ್ತಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಯಮ ಮತ್ತು ಸತ ಇವರಿಗೆ ತ 
ಪ್ರದನಾದ ನಾಗಾಭರಣನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೬೨ 

` ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮರಣಕಾಲ 
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3೧೦ ಶ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯೋಸಿ ಶಂಭೋ 
ಪ್ರಣಮಂತೀಮುಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ ಪಾಹಿ - ॥೭೩॥ 


ಕುಂಭೀಂದ್ರ ಕುಂಭಸ್ಥಿತ ಪಾದಪೆದ್ಮಂ 
ಕುಂಭಿತ್ವಚೋತ್ಕ್ಯತ್ತಿ ಗಲದ್ರುಧಿರಾಂಗನಸ್ತ್ರಂ(?) 1 
ಕುಂಭಾಸ್ಕಸೂನುಸುರಳುಂಭಭವಾದಿಪೂಜ್ಯಂ 
ಕುಂಭೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಣತಕುಂಭಿ ಸಮಗ್ರಕಾಯೆಂ ॥೬೪॥ 
| 


ಕೇದಾರೇಶನುಹೇಶಶಂಕರ ನಿಭೋ ಕಾಕೋದರಾಕಲ್ಪಕಾ | 

ಹಂ ನಿಶ್ವಾಧಿಕೆ ಶಂಬರಾಂಕ ಸುಮಹತ್ಸ ಚ್ಛೇಖರಾಂಕೆಪ್ರಭೋ ॥ 
ಗಿರಿರಾಜ ಶಿರೋಧರೈಕನಾಸ 

ವರದಿಗ್ವಾಸ ಸುಕೃತ್ತಿವಾಸ ಪಾಹಿ 1೬೫0 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಮಂ ಸಾಸ್ತುವದೀಶ್ವರೇಶ್ವರಮುಮಾ ಕೇದಾರಮೇವಾದರಾತ್‌ 
ಆರಾದ್ವಾರಿತಪಾತಕಾ ಗಿರಿವಕೇ ಧೀಕೈಕವೀರಸ್ಥಿತಾ | 
EN ೨. 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಪಜಿ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಶಂಭುವೇ ನೀನು ದಯಾಸಮುದ್ರ ನೆನಿಸಿರುನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸದಾ ನಿನಗೇ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡು, ॥೬೩॥ 
ಐ 
॥ ರಾನತದ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳ ವನೂ ರಕ್ತಮಯವಾದ 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಥರಿಸಿರುನನನೂ ಗಜಮುಖನಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜಾಸುರನುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕು 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೬೪॥ 
ಕೇದಾರೇಶ್ನರ 
ಕ ಶ್ವರನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೀ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ನೇ. ವಿಶ್ವಾಧಿಕನೇ ಚಂದ್ರ ತೇಖರನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಮಹುದೇವನೇ ನೀನು 
ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಶಿಖರಪ್ರ ಡೀಶದಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವವನು. ದಿಗಂಬರನು, 


ಚಮಾ 
೯ಂಬರನು, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೬೫1 
ರೀತಿ 
ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕೇದಾರನಾಥೇಶ್ವರ 
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ಂಭೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸದಾ 


ಸಂ ಅ " " " ೈ ೈ್ಫ ಚ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. ೧೦ 30೩ 


ಮಾರಾದ್ದದೃಶುಃ ಸುರಾಸುರಗಣಾ ದೇವೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಕಾಮುರಾ 
ಧಾತಾರಂ ಪ್ರಯಯುಕ್ಹೆ ತಾರಳನುಹಾಶೊರೇಣ ಸಂಸೀಡಿತಾ8॥೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ವ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಸಾರ್ವತೀತಸಪಶ್ಚರಣವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾಸಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಧೀರಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವ 
ಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 1೬೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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। ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಿಕೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ತಾರಕೋ ನಾಮು ದಾನವಃ । 
ತಾರಕಾತ್ಮಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭೂನ ದಿತಿನಂದನಃ ನ 'ಿಸ೪೧॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಶ್ಚೈವ ತಾರಕಾಶ್ಷೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಚ ಬಲವಾನ್‌ ಕೆಮಲಾಶ್ಸಶ್ರ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ 1॥೨॥ 
೩0 


ತಸಾ ಭವತ್ಸು ತೋ ನೀರೋ ತಾರೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಸ ಲಬ ವೀರ್ಯ ಶ್ತ ಪ್ರಸಾದಾದ ಹ್ಮಣಃ ಪ ಸ್ರಭೋಃ ॥೩॥ 


ಸೋಪಿ ತಾರೋ ನುಹಾತೇಜಾಸ್ಟ್ರೆ ತಲೋಕ್ಕ ಂಸಜಚರಾಚರಂ!। 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಸಮರೇ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಣು ನಾ ಚ ನಿಸೂದಿತಃ 


YH 
ee ದ, 


ದಾ ESE 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿತೀದೇವಿಯ ಮಗ 
ಶೂರನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು. 
ಆಗಿದ್ದರು. ॥೧- ೨1 


ನಾದ ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ಮಹಾ 


ಆತನಿಗೆ ತಾರಾಕ್ಷ » ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ್ಲೀ ಕಮಲಾಕ್ಷ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಹಾಶೂರರೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ 


ಅವರಲ್ಲಿ ತಾರಕನೆಂಬುವಕು ಮಹಾಬಲಿಸ [ನಾಗಿ 
ಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ ನಿಂದ ನಿಶೇಷ ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ 


ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ 


ಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮವರಬಲದಿಂದ ಆ 
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a 


'ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ - ೨೧೩ 


ತೆಥಾ ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ದಿವಾರಾತ್ರಮವನಿಶ್ರನುಂ 1೫॥ 


ಸರಥಂ ವಿಷ್ಣುಮಾವಾಯ ಸಸರ್ಜ ಶತಯೋಜನಂ । 
ತಾರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಶ್ಚೈನ ದುದ್ರಾನ ಗರುಡದ್ದಜಃ ॥೬॥ 


ತಾರಾಚ್ಛೆತಗುಣಂ ತೆಪ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಶತಗುಣಂ ಬಲಂ । 
ಫಿತಾಮುಹಾಜ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಅವಾಸ ದಿತಿನಂದನಃ ॥೩॥ 


ದೇನೇತಸ್ರಮುಖಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ದೈತ್ಯವರೇಶ್ವರಃ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ದೇವಾಂತ್ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಾಯಯಾ ॥೮॥ 


ದೇವತಾಶ್ಚ ಸಹೇಂದ್ರೇಣ ತಾರಕಾವ್ಟಯವೇದಿನಃ । 
ನ ಶಾಂತಿಂ ಲೇಭಿಕೇ ಶೂರಾಃ ಶರಣಂ ವಾ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ 1೯1 


SEES 
ತಾರಕನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣವಿನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 0೩-೪॥ 

ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಬಿಡದೆ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಘೋರಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ ಮತ್ತನಾದ 
ತಾರನು ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ರಥಸಮೇತವಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಹೆದರಿ ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಓಡಿಹೋದನು. ॥1೫-೬॥ 

ಪ ತಾರಾಕ್ಷನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ದಿತೀಪುತ್ರ 
ನಾದ ತಾರಕನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶತಾಧಿಕವಾದ ಬಲವೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನೂ ಸಹ ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
॥೬-೮॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ವಿಶೇಷ 


ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರಥಿಗೂ ಇತರ 
ಭಯವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವವರಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಅಗ ಜೀವೇಂದ್ರನು ಇತರ 
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we ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


| ತಥಾಮರಪೆತಿಶಿ ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ ಸಸ್ಲಿವಾರ್ಯಾಮರಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಉನಾಚಾಂಗಿರಸಂ ದೇವೋ ದೇನಾನಾಮನಿ ಸನ್ನಿಧೌ hoon 
ಭಗನಂಸ್ತಾ ರಕೋ ನಾನು ತಾರೇಯೋ ದಾನವಾಂಬುದಃ । 
ಶೇನಾಸ್ಮಿ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ವತ್ಸಾ ಗೋಸಕಿನಾ ಯಥಾ :೧೧॥ 
ಭಯಾತ್ರಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಬೃಹದ್ಯುದ್ಭೋ ಬೃಹೆಸ್ಪತೇ | | 
ಅನಿರುದ್ಧಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯೇತೇ ಶಕುಂತಾ ಇವ ಪಂಜರೇ ॥೧೨॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಯಾನ್ಯನೋಘಾನಿ ಆಯುಧಾನ್ಯಂಗಿರಾಂ ನೆರ । 
ತಾನಿ ನೋಘಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಭಯಾ ಅನುರಾರಿಣಃ ॥೧೩॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಗುಣಾನಿ ಬೃಹಸ್ಸತೇ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಯೋಧಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಸ್ಣುನಾ ॥೧೪॥ 


ಕಥಮಸ್ಮದ್ವಿಧಾತಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸ್ಕಂತೇ ಸಮರೇಗ್ರತಃ । 
ನಿವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಕ್ರೇಣ ಜೀನಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸುರಾಧಿಕೆ ಃ ॥೧೫॥ 


ದೇವಕೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಚಾರ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 1೯-೧೦॥ 


« ಪೂಜ್ಯಗುರುವೈ ತಾರಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ತಾರಾಕ್ಷ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ,' ಗೂಳಿಯು ಕರುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಓಡಿಸುವಂತೆ ದಿಕ್ಪಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವರು. ನಮೊ ಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ವ 
ನ್ನೆಸಗುವರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಜಯದೊರೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ಸಂಚರದಲಿ ಹಕಿಗಳು 
ಓಡಾಡುವಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತಿ ಸು 
॥೧೧:೧೨! ಘೆ ಇ | 

ನಮ್ಮ ಬಲಿಸ್ಕಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ ಸ್ರಗಳೆಲ್ಲೂ ಈಗ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಸಕ್ಕಂತ ಅವರು 
ದರು. ಅತಿ ನ ಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವೂ 
ಹೋದನು. ॥೧೩- -೧೪॥ 


ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯರ್ಥ 
ನಿನ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಸಹ ಅವರ ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಅವರ ಮುಂದೆ ರಾರ ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
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TR 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ ೨೧೫ 


ಸಹಸ್ರಾಶ್ಸೇಣ ಚೆ ವಿಭುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾಹ ಕುಶಧ್ವಜಂ | 
ಸೋಪಿ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪ್ರಣತಿಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ ॥೧೬॥ 


ಜೇವೈರಶೇಸೈಃ ಸೇಂದ್ರೈಸ್ತು ಜೀನಮಾಹ ಪಿತಾನುಹಃ । 
ಜಾನೇ ಜಾರ್ತಿಂ ಸರ ತಥಾಫಿ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೭॥ 


ನಿನಿಂದ್ಕ ದಕ್ಸಂ ಯಾ ದೇನೀ ಸತೀ ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭವಾ । 
ಉಮಾ ಹೆ ಹೈ ಮುವತೀ ಜಜ್ಜೆ ಕ ಸರ್ವಲೋಕನನುಸ್ಕೃ ತಾ ॥೧೮॥ 


ತಸ್ಕಾಶ್ಚೈನೇಹ ರೂಪೇಣ ಯೂಯಂ ದೇವಾ ಸುಕೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿಭೋರ್ಯುತತ್ವಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೯॥ 


ತಯೋರ್ವೀರ್ಯೆೇಣ ಸಂಭೂತಃ ಸ್ಥಂಥಶೃಕ್ತಿ ಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


5% 


ಷಡಾಸ್ಕೋ ದ್ವಾದಶಭುಜಃ ಸ ಸಾವಕೆಪ್ರ ಭಃ ॥೨೦॥ 


ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಕೆದು 

ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಬ್ರ ಹ್ಮನಾದರೋ ಬೃಹಸ್ಥೆ ಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 

ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಳಿದು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ೬.೬1 ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೧೫-೧೬! 


44 ಬೃಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಿಯೇ, ಈ ದೇವತೆಗಳ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವರೆ 
ಕಷ್ಟವು ನ 'ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಸದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸತೀಡೇನಿಯು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ. ಈಗೆ ಅದೇ 
ಜೀವಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಉಮಾ ಹೈಮವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ॥೧೭-೧೮! 


ಅದೇ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಉದರದಿಂದ ರುದ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಸೃಂದನೆಂಬುವನು ಜನಿಸುವನು. ತಿನನೀಕ್ಯೋತ್ಸ ನ್ಹನೂ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಆರುಮುಖಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳೂ ಇರುವುನು. 
ಅವನೇ ನೀರಸೇನಾಸತಿಯೆನಿಸುವನು. ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಅನನ ರೂಪು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
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ಮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸ್ವಾಹೇಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ಗಾಂಗೇಯ! ಶರಧಾನಜಃ । 
ಜ್ಞೇಯಶ್ಯಾಖೋ ವಿಶಾಖಶ ನೈಜನೇಷ ಸುವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨೧॥ 
ಇಗ ಸೆ ೩೦ ಹ 

ಸೇನಾಪತಿಃ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೆನಮಸ್ಕೃತಃ | 

ಲೀಲಯೈನ ಮಹಾದೇನ ಸಬಲಂ ತಾರಕಾಸುರಂ ॥೨೨॥ 
ಬಾಲೋಪಿ ನಿನಿಹತ್ಯೈಕೋ ದೇನಾಂತ್ಸಂತಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸದ್ಮಯೋನಿನಾ ॥೨೩॥ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತದಾ ದೇವಂ ದೇನವೈಸ್ಸೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಮೇರೋಶ್ಶಿಖರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಮರಂತ್ಸೆಂಸಾರಸುವುತಃ 1೨೪॥ 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ಮರೋಪಿ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ I 

ರತ್ಯಾ ಸಮಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ನನುಸ್ಕೃತ್ತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೨೫॥ 


ಸ ಶಕ್ರಮಾಹ ತಂ ಜೀವಂ ಗತೆಜೀನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ಮೃತೋಹಂ ಭವತಾ ಜೀನ ಹಂ ತವ್ಯೋ ನ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ॥೨೬॥ | 


ಗ ಗಂಗಾದೇನಿಗ್ಮೂ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನನು 
ುಗನೆನಿಸುವನು. ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಅನನ ಜನನವಾಗುವನುದು. ಅವನಿಗೆ ಶಾಖ, 
ನಿಶಾಖ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಪಸಿದಿಗೆ ಬರೆ ೨ 

ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೆನಿಸ ಹ ನಾ ಮುಂಜಿ ಸು 
ಸ್ರೀಲಕ್ತ ಸುವನು. ಸರ್ವಜನಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ ಲೀಲಾಜಾಲದಿಂದ 


ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿರುವ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಅವನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ_ಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು ॥1೨೧.5೨1॥ ತ 


| 
| 
` 
_ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ 


( ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಎಂದು ಪದ್ಮಗರ್ಭಜಾತನಾದ ಬ 


ಥೈಕ್ಯಗೊಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ EEE 
ನ 
ಪರಶಿವಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಾ ಕ 


ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ॥೨೩-೨೪॥ 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 


ಈ ಸಾರಿ ಬ್ಲಹಸ್ಪತಿಯು ವ. 
ಮನಸಾ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಮ ಬ ನಿನ್ನಥನನ್ನು 


ನ್ಮಥ 
ನು ಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯೊಡಗೂಢಿ 
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| 
| 
| 
[ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ ೨೧೭ 


ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರೈರಶೇಷೈಶ್ಚಸ್ಮೃತ ನಿವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ : 
ಗತ್ವಾ ತದಾಶ್ರಮಂ ಶಂಭೋಸ್ತಯಾ ರತ್ಕಾ ಮಹಾಬಲಃ. 1೨೭॥ 


ವಸಂತೇನ ಸಹಾಯೇನ ದೇನಂ ಯೋದ್ಲುಮುನಾಭನತ್‌ | 
ತತಃ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನುದನಂ ಸ ಚ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯಂಬಳೆಃ 1೨೮॥ 


ಸತು ನೇತ್ರತ್ನ ತೃತೀಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಮದನಮೆ ೃಶ್ಸತ | 
ತೆತೋಸ್ಯ ನೇತ್ರಜೋ ವಹ್ಮಿರ್ಮದನಂ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಅದಹತ್ತೆ ತ್ಸಣಾಜೇನ ನಿಲಪತ್ಕರುಣಂ ಠತಿಃ | 
ರತ್ಯಾ ಪ್ರೆಲಾಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೇವದೇವೋ ನೃಷಧೃ್ವಜಃ ॥೩೦॥ 


ಫೃಣಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಾಹ ಕಾಮಸತ್ನೀಂ ಸಿರೀಕ್ಷ್ಯಚ । 
ಅಮೂರ್ತೋಹಿ ಧ್ರುವಂ ಭದ್ರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪತಿಸ್ತವ  1೩೧॥ 


ಬೃಹಸ್ಗ ಸ್ರತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನನದು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. |೨೫- ೨೬॥ . 

ಆಗ ಬೃಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಾರಣವನ್ನು ದೇವೇಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ಸವರು ಗುರುವಿನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ರಕೀಡೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ವಸಂತಖುತುವಿನೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಈಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ. ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ 
ಮದನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಗ್ಲಿನೇಶ್ರ ವನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ 
ತೆರೆದನು. ॥೨೭-.೨೮॥ 

ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈಶ್ವರನ ಭೂಲೇಶ್ರಾಗಿ ಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. . ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ರತೀಡೇವಿಯು 
ಭಸುತ್ತಾ ಕಈಶ್ವ ರನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ಪರಶಿವನು ರೆಕೀಡೇನಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನರಿ 


ಕರುಣಾಕರನೂ, ಡೇವಡೇವನೂ ಆದ 
ತನು. ॥೨೯-೩೦॥ 

ಮತ್ತು ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಶಿವನು 
« ಭದ್ರ, ರತೀದೇವಿಯೇ, ದುಃಖನಡ ಬೇಡ. ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಮೂರ್ತ 


ಗನೆನಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
ವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ನರಿ ಸಣ್ಜಿಗ್ಗೆ. ಕ್ಷಾಣ್ಣದ್ದಳ ನಗ by ನ ೦ 


ರತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಮಾ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ರತಿಕಾಲೇ ಥ್ರುನಂ ಬಾಲೇ ಕರಿಸ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


೧: ಯೆದಾ ನಿಸುಶ ಭನಿತಾ ನಸುದೇವಸುತಃ ಶುಭೇ ॥೩೨॥ 


ಶಾಸಾದ್ಭು ಗೋರ್ನುಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ನಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ । 
ಯದಾ ತಸ್ಕ ಸುತೋ ಯಃಸ್ಕಾತ್ಸಸತಿಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೩0 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ತದಾ ರುದ್ರಂ ಕಾಮಪತ್ಲೀ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಜಗಾಮ ಮದನಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ವಸಂತೇನ ವರಾನನಾ 1೩೪॥ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತೀ ಕಾಂತಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಲೋಬ್ಧುಂ ನಸಂತೋ 
ಮುದಾ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ನನಂ ತಂ ಸುರಾಂತೆಂ । 

ಗಿರೌ ಮಂದರೇ ಮಂದಿರಾಭೇ ಶಿನಸ್ಯ 
ತದಾ ಮಂದಿರಾಂ ಪ್ರಾಪ ಸಾಯಂತನೇಷು Nl 


ಸಂತೋಷನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಮುಂದಿ ನಿನ್ಲುವು ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
॥೧-೩.೨॥ 


ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಸದಿಂದಲ್ಲೂ, ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮ ಬರುವುದು. ಅದೇ ಕೃಷ್ಣ ನ 
ಮಗನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವನು. ಆಗ `ಅತನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಹೋಗು '' ಎಂದು EE 


ಆಗ ರತೀಡೀನಿಯು ಅನಂಗನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಸಂತನನೂ 
ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದಳ್ಳು. ॥೩-೩೮೪॥ ಈ 


ಕಾಮನ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಸಂತನು ಸಕೀದೇವಿಯ ಪತಿಯಾದ 
ಸರಶಿವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಷೋಜಿಗೊಳಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಪರಶಿವನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದರಗಿರಿಯ ತಪೋವನಕಿ 

ಸೀವನಕ್ಸ 


ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ವನನನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯಗೊಳಿಸ್ಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ ಲೇ 
ಶಿನನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೩೫॥ ಮ್‌ ತ 
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OO 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ 


ಪ್ರಭಾಕೆರ ಕರಸ್ಫುರತ್ಕೆಮಲಕೋಶೆ ಲೀನಾಲಯಃ 
ಪರಾಗರಸರಂಜಿತಾಃ ಪರಿಪತಂತಿ ಪುಸ್ಪದ್ರುಮಾನ್‌ I 

ಪಲಾಶ ಕುಸುಮಾವಲೀನಿನ ಶುಕಾಸ್ಯಧಾಗೇ-ತೆದಾ 

ಶುಕಾ ಅಸಿ ಮುಖಾಗತಾನ್‌ ನಿಕಲಯಂತಿ ಜಂಬೂನಿವ ॥೩೬॥ 


ಅಆತಾವ್ರುಪಲ್ಲವಗಳನ್ಮಥುಸೌರಭೋಡ್ಯನ್‌ 

ಸತ್ಕೋರಕ್ಕೈಃ ಘುಸುಮ ಭರಾವೃತ ಸಚ್ಛಲಾಟುಃ | 

ತದ್ಗಂಧ ಮೇದುರ ವನಾಂತ ದಿನಾಂತ ನಿಕಾಸಿ ಮಲ್ಲೀ 

ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಹಲ್ಲಕೆ ಗತೇರ್ನನಶೀತವಾಕೈಃ ೩೭! 


a 


ಆ ವಸಂತನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚಿಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತಾವರೇ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ಭ್ರಮರಗಳು ಕಮಲಗಳ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು, ಅವು ಅರಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಕಮಲಸರಾಗ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಸ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಹೂವಿನ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಾಡುವುವು. ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕೊಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವು ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಗಳ ಕೊಕ್ಕಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ದಪ್ಸದಪ್ಪವಾಗಿ 
ಬಂದ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ಕೋಡಿ ಆ ಗಿಳಿಗಳು ನೇರಳೇ ಹಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುವು. ಹೀಗೆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಭ್ರ್ರಮರಗಳ್ಳು 
ಗಿಳಿಗಳು ಮರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮದಮತ್ತಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಬೀರತೊಡಗಿದವು. lal 


ಕೆಂಪು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶಲಾಟು ( ) ವೃಕ್ಷದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯು ಮನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆ 
ಅರಳಿ ಗಮಗಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಲ್ಹಾರ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಶೀತಮಾರುತದಿಂದಲೂ ಆ ತಪೋವನನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 


ಕಾಣ i 
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ನರಸ್ಯ 


ಕುರಬಳನಿಕೆಸತ್ಸರಾಗಗಂಥೈ ಃ 

ಪರಿಫುಲ್ಲಾರ್ಣುನ ಜಂಬುಕೇತೆಕಾನಲೀಭಿಃ । 
ಸುರಪುನ್ನಾ:ಗಕೆರಂಜ ಮಂಜರೀಭಿ 

ಸ್ತಗರಾರಬ್ಧ ಸುಪುಸ್ಪಗಂಧನಾತ್ಯೈಃ 1೩೪॥ 


ಕುರಂಡಕುಟಿಜಾನಲೀ ವಿಧೃತಪುಸ್ಪಸತ್ಕೋರಕ್ಕೆಃ 
ಶನೀಕುಸುಮುಸಾಟಲೀ ಸಟಲಗಂಧ ಬಂಧಾನಿಲೈ ಃ । 
ಸುಬಿಲ್ವಕುಸುಮೋತ್ಕರಪ್ರಭನಗಂಧಸನ್ಮೇದುರೇ 

ವಿಭಾತಿ ಕಿಲ ಮಂದರಃ ಕುಸುನುಶಾಖಿಸಚ್ಛೇಖರಃ ॥೩೯॥ 


ಸುನುಂದರ ಸರೋವರ ಪ್ರಥಿತ ತೀರ ಮಂದಾರಜೈಃ 

ಸಿತಾಸಿತ ಸುನೋದ್ಧ ಕೈರ್ನಿಮಲನಾತಗಂಥೋದ್ಯತೈಃ | 
ಸುಸರ್ನಸುಮಗುಚ್ಛಕೈರ್ವರಸುಳರ್ಣಿಕಾರೋದ್ಧನೈಃ ; 
ಕನತ್ಯನಕಪುಸ್ಸನಚ್ಛಿ ಖರಮತ್ರ(?)ಮಾಭಾತಿ ವೈ 1908 


ಕುರಬಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಾಗಗಳು, ಅರಳಿದ ಅರ್ಜುನಪುಷ್ಪ, ನೇರಳೇಹೂವು, 
ತಾಳೆಹೊವು, ಸುರಗೀ, ಕದಂಬ ತೆಗರಪುಷ್ಟ ಇನೇಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗುಚ್ಛ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಸುಗಂಧಮಾರುತ 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. lal 


ಕಾಡುಸೋಗೆ ಗೋರಂಟಿ, ಕ್ರ ಮೊಗ್ಗುಗಳೂ ಬನ್ನೀ, ಪಾದರಿ ಈ ಮರಗ 
ಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಕುಸುಮವಾಸನೆಯ್ಲೂ ಮೆಂದರ 
ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಬಿಲ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ತಿನಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಕುಸ ಸ 
ೈಕ್ಷಗಳು ಕುಸುಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಲ್ಲೈಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸುಗುಧಮಾರುತದಿಂದ ಆ 
ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದುವು. ॥೩೯॥ | 


ಸರ್ವತವನ್ನು ಸುಗಂಧ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೋನರಗಳ್ಳೂ ಈ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಕೆಂಪಾಗಿ ಅರಳಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರ್ದು 
ಹೊರಡುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ 
ಎಲ್ಲೆ ಹೊವು, ಇವುಗಳಿಂದ ರವ 


ವುಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ನ ಪುಶ್ಪಗುಚ್ಛಗಳೂೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
-ಮಂದಮಾರುತವ್ಯೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಹ್ಯವಾಗಿ 

ನಾಗಿರುವ ಕಣಿಗಲು ಗಿಡಗಳೂ ಚಿನ್ನದ 
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ವ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩ಿನಿ ಗ 
ಢರಣೀಭೃತ್ಸರಭೃದ್ವಿಶಾಲರಾಸ್ಯೆ . 
ರ್ನನದಾತ್ಕೊಹರುಶೈಸ್ತುವನ್ನಿನೇಶಂ। 

ವನಖಂಡೇಷು ತಿಖಂಡಿತಾಂಡವೈ 


ರ್ನರಕೇಕಾಸರಸೀಸ್ಥ ಸಾರಸಾನಾಂ ॥೪೧॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲನೀಲಕುಮುಜೋತ್ಸಲಪುಂಡರೀಕೆ 


ರಕ್ತ ಹಲ್ಲಕೆಸುಸಂಕೆಜಗಂಥಧಭಂಗೆಂ । 


ತದ್ಗಂಧಸುಂದರರಜಃ ಪ್ರನಿಕೀರ್ಣಪಕ್ಸಾ 


0 


@ 


ಹಂಸಾಲಿಚಾಲನರನೈರ್ದಿವಮುತ್ಸ ತಂತಿ ॥೪೨॥ 
ಕ್ರೌಂಚಾಕ್ರಾಂತಬಳಕೋರುಪಕ್ಷಚಲನೈರ್ಲಿನಾಶ್ನ ನೀನಾಶ್ಚ ತೇ 
ಸಾರಸ್ಯಾಃ ಸರಸೀರುಹೇಷು ಮಧುಸಾಃ ಶ್ರಾಮ್ಮಂತಿ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೈಪಿ । 
ಏನಂ ಸಾ ವನರಾಜೀರಾಜತಿ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಹರಃ IVa 


ಹೂವುಗಳಂತೆ ಅರಳಿರುವ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರವು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೦! 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚರವೂ, ಕಾಲಕಂಟಿಕನಕ್ಷಿಗಳ ಮಾೀಂಕಾರವೂ ನವಿಲುಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾಟ್ಯವೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ 
ಸರೋವರಗಳೂ ಆ ಮಂದರೆಗಿರಿಯನ್ನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. ॥೪೧॥ 


ಅರಳಿದ ನೀಲಕಮಲ, ರಕ್ತೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ದಾರೈ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಸರಾಗ 
ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭೃಂಗಗೆಳ್ಳೊ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ' ಗರಿಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಸುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಈ 
ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೪೨! 


ಕೌಂಚಿಪಕಿಗಳು, ಬಕಸಕಿಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸ ಗ ಸ ಪೃತಿಸಕೋವರೆ 
ಸಿಕ್ಕಜಿ ಮೀನುಗಳು ಸರೋವರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರ ಈ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಆ ವನರಾಜಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಶಂಕರನು ಅಡಿಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪನ್ನಾಗಿ ಚಂಚಲಮನಸ್ಸನಾದನು. ೪೩ 
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೨೨೦ ್ರೀತ್ಸಿನರಹಸ್ಥು 


ಕುರಬಕನಿಕೆಸತ್ಸರಾಗಗಂಧ್ಯೆಃ 

ಪರಿಫುಲ್ಲಾರ್ಜುನೆ ಜಂಬುಕೇತೆಕಾನಲೀಭಿಃ । 
ಸುರಪುನ್ನಾಗಕರಂಜ ಮಂಜರೀಭಿ 

ಸ್ತಗರಾರಬ್ಧ ಸುಪ್ರಪ್ಪಗಂಥವಾತೈಃ 1೩೮॥ 


ಕುರಂಡಕುಟಿಜಾನಲೀ ನಿಧೃತಪುಸ್ಪಸತ್ಕೋರಕ್ಕೆಃ 
ಶನೀಕುಸುಮುಸಾಟಿಲೀ ಸಟಿಲಗಂಧ ಬಂಧಾನಿಲೈ | 
ಸುಬಿಲ್ವಕುಸುಮೋತೃರಪ್ರಭನಗಂಧಸನ್ಮೇದುರೇ 

ವಿಭಾತಿ ಕಲ ಮಂದರಃ ಕುಸುನುಶಾಖಿಸಚ್ಛೇಖರಃ ॥೩೯॥ 


ಸುನುಂದರ ಸರೋವರ ಪ್ರಥಿತ ತೀರ ಮಂದಾರಜೈಃ ( 
ಸಿತಾಸಿತೆ ಸುನೋದ್ಗ ತೈರ್ನಿಮುಲನಾತಗಂಥೋದೃ್ಯತೈಃ | | 
ಸುಪರ್ವಸುಮಗುಚ್ಛಕೈರ್ವರಸುಳರ್ಣಿಕಾರೋದ್ಧನೈಃ 
ಕನತ್ಯನಕೆಪುಸ್ಪವಚ್ಛಿ ಖರಮತ್ರ(?)ಮಾಭಾತಿ ವೈ ॥೪೦॥ 
ಎ ಇದಾವ ಜಾ ಯ 
ಕುರಬಕ ಪುಸ್ಪಗಳ ಪರಾಗಗಳು, ಅರಳಿದ ಅರ್ಜುನಪುಷ್ಟ, ನೇರಳೇಹೂವು, 
ತಾಳೆಹೂವು, ಸುರಗೀ, ಕಡಂಬ ತಗರಪ್ಪಷ್ಟ ಇನೇನೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗುಚ್ಛ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಸುಗಂಧಮಾರುತ ( 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. lac | 


ಕಾಡುಸೋಗ್ಕೆ ಗೋರಂಟ್ಲಿ ಈ ಮೊಗ್ಗುಗಳೂ ಬನ್ನಿಟ ಪಾದರಿ, ಈ ಮರಗ 
ಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಕುಸುಮವಾಸ ಏ 


ನೆಯೂ, ಮೆಂದರಸರ್ವತವ ಸ 
r ವ್ರ 
ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮ ಕ ಸ 


ತ್ತು ಬಿಲ್ವವೇ ನೊದಲಾದ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಕುಸುಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಟಿ ಇ 
ಕ್ಷ ಇಂದ ಸಲ್ಲೈಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸುಗುಧಮಾರುತದಿಂದ ಆ 


ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದುವು. ॥೩೯॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೋವರಗಳ್ಳೂ ಅವುಗಳ ತೀರದಲಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ನ p) 


ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಅರಳಿ 
ಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರುಷ್ನಗ 
ವು ಸ ನಚ ಗಳೂ ಅನ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಮುಕರಂದವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕರುವ--ಮಂದಮಾರುತವೂ. ಸುಂದರವಾದ 
ು ಸುಂದರವ 


ಎಲೆ, ಹೂವ್ಫ, ಇವುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿರುನ ಕಣಿಗಲ್ಬ ಗಿಡಗಳ್ಳೂ ಚಿನ್ನದ 
ಶಿ ಚನ್ನ 
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ವ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 04 330 
ಥರಣೀಭೈತ್ಪರಭೃದ್ವಿಶಾಲರಾಗೈ . 
ರ್ವನದಾತ್ಕೂಹರುತೈಸ್ತುವನ್ನಿನೇಶಂ | 

ವನಖಂಡೇಷು ತಿಖಂಡಿತಾಂಡವೈ 


ರ್ನರಕೇಕಾಸರಸೀಸ್ಥಸಾರಸಾನಾಂ ॥೪೧॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲನೀಲಕುಮುದೋತ್ಪಲಸಪುಂಡರೀಕ 
ರಕ್ತ ಹಲ್ಲಕಸುಪಂಕಜಗಂಧಭೈಂಗಂ । 


ಅಡ. ಊ 


ತದ್ದಂಧಸುಂದರರಜಃ ಪ್ರನಿಕೀರ್ಣಪಕ್ಸಾ 


@ 


ಹಂಸಾಲಿಚಾಲನರವೈರ್ದಿವಮುತ್ಸ ತಂತಿ ॥೪೨॥ 


ಕ್ರೌಂಚಾಕ್ರಾಂತಬಕೋರುಪಕ್ಷಚಲನೈರ್ಲಿನಾಶ್ಚ ನೀನಾಶ್ಚ ತೇ 
ಸಾರಸ್ಕಾಃ ಸರಸೀರುಹೇಷು ಮಥುಸಾಃ ಶ್ರಾನ್ಮುಂತಿ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತ್ಯಸಿ | 
ಏನಂ ಸಾ ವನರಾಜೀರಾಜತಿ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಹರಃ 19೩1 


ಹೂವುಗಳಂತೆ ಅರಳಿರುವ ಸಂಹಿಗೆ ಹೂವುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರವು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೦! 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚರವೂ, ಕಾಲಕಂಟಿಕಸೆಕ್ಟಿಗಳ ಮೀಂಕಾರವ್ರೂ ನವಿಲುಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾಟ್ಯವೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ 
ಸರೋವರಗಳೂ ಆ ಮಂದರೆಗಿರಿಯನ್ನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. ॥೪೧॥ 


ಅರಳಿದ ನೀಲಕಮಲ, ರಕ್ತೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಹಾರೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭೃಂಗಗಳ್ಳೂ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ಪಸರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಸುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೪೨! 


ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳು, ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಚ 

ಸಿಕ್ಕಜಿ ಮೀನುಗಳು ಸರೋವರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಆ ವನರಾಜಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಶಂಕರನು ಅಡಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ ! 


ರತಿಸತಿರತಿಲಾಘನೇನ ಶಂಭುಂ 

ಹೃವಯೇಶಂ ಗಿರಿಶಂ ಬಿಭೇದ ಪುಸ್ಫೈಃ। 
ಸುರಸಾಧಾರಣತೋನಧೀರಣಾಂ 
ಕೃತವಾನಸುಹೃತ್ಸುಕರ್ಮಣೇಸೌ ॥೪೪॥ 


ಕುಸುಮೇಷುಶರಾನಧೂತಥೈ ರ್ಕೋ 

ಗಿರಿನಕ್ಕೋ ಪ್ರನಿಚಾಲ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಲೌಲ್ಯಂ | 
ಕುಸುಮಿತನರಶಾಖಪಕ್ಷಿಗುಲ್ಮಂ 

ರಮಣೀಯಂ ರಮಣೀಮನೋಹರೋ ಭೂತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಕುಸುಮೇಷು ಕುಸುಮಾನಲೀಢದೇಹಂ 

ಉಮ ್ತಾ ಂತರಗುಲ್ಮಮಧ್ಯದೃಷ್ಟಾ 4 | 

ಪರಿನೀಕ್ಷಾ ನಲಾಕ್ಷಿಕೋಣಲಕ್ಷ್ಮಭಕ್ಷ್ಯಂ 

ಗರಕಂಠಃ ಪ್ರಕರೋದನಂಗತಾಖ್ಯಾಂ ೪೬ ॥ 


ಭಸ್ಮೀಭೂತಮನಂಗಸುಂದರತನುಂ ದೃಷ್ಟೈೈನ ತತ್ಪೃಸ್ಮಗಾ | 


ಸಾಸ್ರಾಕ್ಷೀರತಿರೇನ ಶಂಕರಕೃಪಾಸಾತ್ರಂಸ್ತುವನ್‌ ಚುಕ್ರುಶೇ ॥೪೭॥ 


ತಾರಾ, 


ರಕಿಸಕಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನಾದರೋ ಪರಶಿವನ ಹೃದೆಯಕುಹರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪುಸ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೋಯಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನು ಸಾಮಾನ್ಯದೇವನಲ್ಲ 
ವೆಂದ 5 
ದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯುದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸಹಾಯಪಣೆಯಲು 


ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೪೪॥ ದ್ನ 


ಆಗ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದ ಸೆಟ್ಟಿನಿಂದೆ ಥ್ಲೈರ್ಗಹೀನನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪುಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳನ್ನು ಜ್‌ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಇಂಚರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸ್ನುದರ ವಸ್ತುಗಳ 12 ದ ಸ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ -ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದನು, ॥೪೫॥ ವ ನ 
ಕುಸುಮಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತಕ 
ಅ) ನಿಗುಲ್ಕಮ 
ಮದನನನ್ನು ಸರಶಿವನು (5 ಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ 


ತೆ 
ನ್ದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಕೋಣದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಕೂಡಳೆ 


ಆ 
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ತ 
ತ 
a 
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॥ ರತಿರುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ವಾಸುದೇವನಯನಾರ್ಚಿತಕಾಮದೇನ 
ಭಸ್ಮಾಂಗೆರಾಗವರಭೂಷಿತವಾಮದೇನ । 
ಶ್ರೀ ವಾಮದೇವವರತೋಷಸಿತಭೂಮಿದೇವ 
ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ದೇವದೇವ ॥೪೮॥ 


ಮಹಾದೇವ ದೇವಾಧಿಜೇನ ಪ್ರಸೀದ 

ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಭೋ ಕಾಲಕಾಲ । 

ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ನಿಷಾದೇನ ಸೀದಾಮಿ ಮೋದಾನಿ ಶಶ್ವತ್‌ 

ಪ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸ್ಕಾತ್ಕೃಸಾ ಮಾಂಯದಾವೈ 1೪೯1 


ನಿಭೋ ಮಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಮಯ್ಯಂತರಂಗಂ 
ಸದಾ ಖರ್ವಗರ್ನಾಧಿರೂಢಂ ಪ್ರಮೂಢಂ। 


ಮನ್ಮಥನು ದಗ್ಗದೇಹಿಯಾದನು. ಮನ್ಮಥನ ಸುಂದರ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರತೀಡೀೇವಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ರತೀ 
ಜೀವಿಯು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಚುಮುಕೆಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥೪೬-೪೭॥ 


44 ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಯನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, 
ಮನ್ಮಥನ ದೇಹಭಸ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಅಂಗರಾಗವುಳ್ಳವನೇ, ವಾಮದೇವ 


ಮೂರ್ತಿಯೇ, ವಾಮಜೀವಾದಿ ಯಸಿಜನರನ್ನು ವರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನೇ, 
ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ಜೀವಜೀವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು: ॥೪೮॥ 

ಜೇವಾಧಿಜೇವನೇ, ಕಾಲಕಾಲನೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಿನ್ನ ಅಗ್ಲಿ 
ನೇತ್ರಡ ಉರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಈಗ ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವನು. ಅದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನಾನೀಗ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥ್ಠೆಷಡುತ್ತಿರುವೆನು. ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪಾಪಾತ್ರ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ॥೪೯!| 


`ಗೌರೀಪತಿಯೂ, ನಾಗಾಭರಣನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಆದೆ ಪರಶಿವನೇ 


ವಕೇಷದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಮಹಾ 
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ಮೃಡಾನೀಪತೇ ಗೊಢಪಾದಭೊಸ 


ಯೋಷಾ ವಿಶೇಷಾಂಗ ಕಾನೂಂಗನಾಶಪ್ರಸೀದ ॥೫೦॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ. 


ರತ್ಯಾಸ್ಸು ತ್ಯಾ ಚ ನತ್ಯಾ ಗಿರಿನರಶಿಖರೇ ಸತ್ಮವಾಚಾ ನಿಹೃತ್ಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಕಾನುಭೂತ್ಯಾ ಸ ಕಿಲ ಪ್ರುರಹರಸ್ತಾಮನಂಗೇನಯೋಜ್ಯ । 
ಕಾಲೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಕಟಾಸ್ಸೈಸ್ತನಸತಿರಮುರೋ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯಶಾಂತಾಂ 


ಕಾಂತಪ್ರದಾನಾದ್ಗಿರಿಶವರ ಕೃಸಾಸಾತ್ರಭೂತಾಂ ರತಿಂತಾಂ ॥೫೧॥ 


ದೇವಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ ಭೀತಹೃದಯಾ ಶೇ ಕಾಂದಿಶೀಕಾ ಭವನ್‌ 

ಕ್ರೋಧಾಂಥೀಕೃತಲೋಚನಸ್ಕ ಪುರತೆಃ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಶೇಕುಸ್ತದಾ । 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯಾನಿಲವಾಯವಃ ಸವರುಣಾಸೋಮಾರ್ಯಮಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ 

ಪ್ರಖ್ಯಾತುಂ ವರಮನ್ಮಥಾಂಗದಹನಂ ದೇವೇನ ತದ್ಪ್ರಹ್ಮಣೇ ೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶಿನತಸೋನಿಫ್ನುಕೃತ ಮನ್ಮಥವಹನಕೆಥಾನರ್ಣನೇ ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗರ್ನಿಷ್ಠಳಾಗಿ ಏನೂ ಅರಿಯದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸು.” ॥೦॥ 


ಈ ರೀತಿ ರತೀದೇನಿಯು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಲು ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರತಿಸತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅನಂಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸಕ್ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಮನ್ಮಥನು ಸದಾ ಯುವಕನಾಗಿರುವಂಕೆಯೇ 
ವರವಿತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ರತೀಡೇನಿಗೆ ಪತಿಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ನ ದಯಾಪಾತೃಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಗ ತ 


ಆ ರೀತಿ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಢಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹನ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ. ಚದುರಿ 
ಹೋದರು. ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಉಗ್ರರೂಪಿಯಾದ ಸರಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ವಿರೋಧಿಸಲು ಅವರಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ. 


ಇಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ ವಾಯು. 
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a 
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೨೨೫ 


ನರುಣ, ಸೋಮ, ಅರ್ಯಮ ಮುಂತಾದವರು ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ॥೫೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿನತಪೋವಿಫ್ಸೆಕಾರಿಯಾದ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ತಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾಪಶಾಂಶೇ , 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥| 
ಯಯುರಿಂದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸುವರ್ಣಸೌಧಸಂಜಾಧಪ್ರಾಕಾರನರಗೋಪುರಂ ॥೧॥ 
ಸ್ರಷ್ಪಕಲ್ಪಕವೃಳ್ಸಾಢ್ಯಂ ದೋಧೂಯಿತಹತಾಳಕಂ । 
ರತ್ನಾ ಗಾರಮಹಾಕುಂಭಂ ಸಂಘಭಾಸುರಮುತ್ಕ್ಯಟಂ ॥೨॥ 
ಪುಷ್ಪಗಂಧಾದಿಬಹುಳಧೂಪದೀಪನಿದೀಪಿತಂ । 


ತತ್ರ ಸತ್ಯೇ ಸುರಾ ಲೋಕೇ ಆಲೋಶಕಂತ ಸಿತಾಮಹಂ EN 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಂತರ 
ನೆಂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆರಳಿದರು. 
ಆ ಲೋಕವಾದಕ್ಕೋ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಉನ್ನತವಾದ 
» 
ಪ್ರಾಕಾರ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪುಷ್ಪಮಯಗಳಾದ Ee 
೨ 


ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯುವ ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನ ಮುಯವಾದ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧-೨॥ 


ಹೂವು, ಗಂಥ್ರ ಧೂಪ್ಮ ದೀಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಗರವೇ ಶೋಭಿಸು 

ಗ್ಗ 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸತ್ಯಲೋಕವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದಿತು 
ತು. 


ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 


ಇಂದ್ರಾದಿ 
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| 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೨೨೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಾಲಯಂ ತತ್ರ ನಜ್ರಾಗಾರಮನೋರಮೇ [ 
ಕೆನತ್ಯಲಶಕುಂಭಾಗ್ರೇ ನಾನಾನೃಷನರಾಶ್ರ ಯೇ ॥೪॥ 


ಧೂಸಿತೇ ದೀಪಿಶೇ ಶಂಭೋರಾಲಯೇ ಕಮಲಾಲಯೇ | 
ನೈಖಾನಸೇ ನಾಲಖಿಲೈ) ರ್ಮುನಿಭಿಸ್ಸೆಂವೃತಸ್ತದಾ 2೫1. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚೈವ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಸಂವೃತಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ 
ವೇದಾಂತನಿಷ್ಕೈರ್ಯತಿಭಿಃ ಸಂವೃತಂ ಭಸ್ಮಭೂಸಿತೈಃ ₹೬॥ 


ಸಂಚಾಸ್ಕಧ್ಯಾನನಿರತಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಚತುಷ್ಕರಾಕ್ತೆ ಸುಭಗಭಸ್ಮದಿವ್ಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ ೭॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ನರತ್ನಾಭರಣೋ ಪೂಜಯನ್‌ ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಿತಃ। 
ಪತ್ರ್ರೈರ್ಬಿಲ್ಟೈರ್ನುಹಾಜೀವಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಸತ್ಯಲೋಕಗೆಂ 1೮॥ 


ಪ್ರಿ ವಂತಮೇನಂ ದೇನೇಶಂ ಚತುರ್ಪಕ್ರೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ue 
SATS 


ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದರು. ಆ ನಗರ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಾಲಯವಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ವಜ್ರಮಯವಾದ 


ಪ್ರಾಕಾರವೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃಷಭವಿಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. [೩-೪॥ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವು ಧೂಪದೀಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಐಶ ರ್ಯತ್ಕೈ ಆಶ್ರಯವಿಕ್ತಿತ್ತು. ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀ 


ಸಾವಿಕ್ರೀದೇವಿಯರೂ, ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗಾ ನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಭಸ್ಮಭೂಸಿತರಾದ 


ಯತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 1೫-೬॥ 
ಚಕುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನಾದರೋ ಪರಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ತತ್ಪರ 


' ನಾಗಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕು "ಗಳಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾ 


ರುದ್ರಾ ಪ್ರಿಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಬಿಲ್ಬಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹೆ ಶ್ವ ರನನ್ನು ಸದಾ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನು. 1೭-೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 


ರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತ್ತಿದ್ದನು. « 'ಮ್ರಹಾನೀವನೇ, ನಿನಗೆ ಕನಕಾಚಲನೇ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾ 
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ವಾಚ ಜಾತಾ ಕಟಕ 


ಸ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ೇ 


ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಳೆನಕಾದ್ರಿಚಾಪಶರಥಿರ್ನಾಹೀಕೈತೋನ್ನಾ ಯಕೆಃ 

ಪಾಹೀಶ ಕ್ಲಿತಿಸುಂದರೋತ್ತಮರಥೋ ಯಂತಾಸ್ಮಿಜಿಷ್ಣುಃ ಶರಃ । 

ಮೌರ್ನೀ ತೇ ಮಣಿಪುಂಗನಸ್ತನನರೇ ಚಕ್ರೇ ಚ ಕೇಂದೂಕ್ತವೇ 

ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಸುರಾ ಭಟಿಗಣಾ ಕಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ toon 

ತಾದೃಶಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದದೃಶುಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರದಾ | 

ಪ್ರಣನ್ಯು ತತ್ರ ತೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರೋಚುರತ್ರ ಹಿ Hoon 
॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ರತ್ಯಾ ದೇವಃ ಪ್ರಸಾದಿತ । 

ತಾಂ ಕೃಷಾಸಾತ್ರಭೂತಾಂ ಚ ತ್ರಿಣೇತ್ರಶ್ಹಾಳರೋದ್ಧಿಭೇ ಸಕತ್‌ 

ಕರನಾಮ *ಿಮದ್ಯಾತ್ರ ತಾರಕೇಸ ನಿಪೀಡಿತಾಃ । 

ಪ ದ 

ಪ್ರಯಾತಾಃ ಶರಣಂ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಮೇವಾದ್ಯ ಪಿಕಾಮಹಂ ॥೧೩॥ 

ಬಜಾರ ರಾ? 


ಧನುಸ್ಸಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರವೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಯಿತು. ವೇದಗಳು ಕುದುರೆಗಳಾದುವು 
ಭೂಮಿಯು ರಥದಂತೆ ನಿಂತಿತು. ನಾನೇ ಸಾರಥಿಯಾಣಿನು. ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಣವಾ 
ಕ್ರ ಟಿ 
ದನು. ಆದಿಶೇಷನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಜಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಚಕ್ಕಗಳಾ 
ಇ) 


ಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೈನಿಕರಾಗಿಯೂ ಸೇರಿದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 


`ನಾದ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು', ॥೯.೧೦॥ 


ಈರಿ p) ಹೆ 
ತಿ ಶಿನಧ್ಯಾನತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೇವತಿಗಳೆಲರೂ ನೋಡಿ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು ಸ 


« ಫರಬ್ರಹ್ಮನ್ಮ ಈಗ ಫ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಥ_ಂಸಮಾಡಿ 5 | 
ತ ವ ತ, ಅನಂತರ ಶಾಂತನಾಗಿ 
(ಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರತೀಡೀನಿಯನ್ನು,ಸಂತ್ಯೈಸಿ ನರನಿತ್ತಿರುವನು. 


ಅಂದರೆ ತಪ ' 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿರುವನು. ॥೧೧-೧೨॥ ತ ಸಿನ 


ಚತುರ್ಮುಖನ ನಾವೀಗ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಫಿ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಯಮಾಡಿ ಈಶ್ವರಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕಾರವು ಸುಗಮವಾಗುವುದ್ದು” 


"ಡಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರು ವೆವು, ಈಗ ನಿನಾದರೂ 
ನಿವಾಹವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಅದರಿಂದ 


ಎಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ 39% 


ಉಪಾಯೆಂ ಚಿಂತ್ಯತಾಮತ್ರ ಹರೋದ್ವಾಹೇ ಪ್ರಜಾಸತೇ | 
ತದಾ ದೇನನಚಕಶ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ನಿಚಿಂತ್ಯ ತತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಉನಾಚ ಸಾಂತ್ರೆಯನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ತಾರಕಂ ಪ್ರತಿ ಸಂಯುಗಂ ॥೧೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಮಾಭೈೆ ಸ್ಟಯೂಯಂ ನಿಬುಧಾಸ್ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪನಿವಾಸಿನಃ | 
ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋರುಕೋಸೇನ ಸ್ಮರಃ ಸ್ಮಾರ್ಯತನುರ್ಭವೇತ್‌ .॥೧೬॥ 


ಭವಿತವ್ಯಂ ತಥೈವಾತ್ರ ಕಿಮದ್ಯ ಸೆರವಾಜ್ಯಹಂ | 
ಹೈನುವತ್ಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಉದ್ವಾಹೇ ಪ್ರಯತಾಮುಹೇ ॥೧೭॥ 


ತಯೋರ್ಯಸ್ಸಂಭವೇತ್ಸೂನುಃ ಸ ನಸ್ತಾರಕೆನಾಶಕಃ |: 
ತಮೇವಂ ಸಂಪ್ರಸಾದ್ಯೈನ ಸೇನಾಪತ್ಯೇ ನಿಯುಜ್ಮಹೇ ೧೮॥ 


ಸ ಃಾರಕಳಂ ಮೃಥೀ ಹತ್ವಾ ಭೋಗಂ ವಃ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಕೃತಿ । 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. .1೧೩-೧೪॥ 

4 ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ಪರಶಿವನ 
ಪ್ರಚಂಡಕೋಪಾಗ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಾದೀತು? ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಈಗ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತೇನೆ. 
॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 
ಮಗನೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನು. ಮುಂಜಿ ಅವನನ್ನೇ ದೇವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ಅವನು 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಕಲ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಜೀವತೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಅದೇ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ವೈಕುಂತಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 


ತ ದಾ ಗಿ ಪಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ॥೧೮-೧೯॥ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಥ ಪಗ ಕ್ಷಣ Digitized by 658/0011 


ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸುನ 


940 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಹಂಸಮಾರುಹ್ಯ ರಭಸಾ ಶಿನಸ್ಕೋದ್ವಾಹಕರ್ಮಣೇ 


ನಾನಾರತ್ನ ಪ್ರಭಾಭಾಸಿಪ್ರಾಕಾರವರಗೋಪುರಂ ॥೨೦॥ 
ರಾಜತ್ಯುಂಭಪತಾಗಾಗ್ರ್ಯೈ! ಶೋಭಮಾನಂ ಮುನೋರನುಂ | 
ವೈಷ್ಣನೈರ್ಗಣಸೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಶಂಖಚಕ್ರಥರೈನ್ಸ್ಯತಂ ॥೨೧॥ 
ತಾರ್ಶೈಣ ನಿಶ್ವಕ್ಸೇನೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಾರಿ ನೈಷ್ಣವೈಃ 
ತತ್ರ ನೈಕುಂತ ಭುವನೇ ಪ್ರಾಕಾರನರಗೋಪುರಂ ॥೨೨॥ 
ರತ್ನಮುಂಟಿಸಸಂಬಾಧಂ ದಿವ್ಯೋತ್ತುಂಗನೃಷಾಶ್ರಿತೆಂ | 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ನಿಷ್ಟೀಶ್ವರಾಭಿಧಂ ॥೨೩॥ 
ಪೂಜಯಂತಂ ಮುಹಾಲಕ್ಸಾಾ ಧಃ ಸರ್ವದಾ ವರಿನಸ್ಕಯಾ । 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಃ ಸ ಕಲ್ಲಾಕೈಃ ಕಮಲೋತ್ಸಲನುಂಡಿತ್ಯೆಃ ॥೨೪॥ 
ಥೂಸದೀಪೈಕ್ನ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನೀರಾಜನಮನೋಹರೈಃ । 
ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ತುವಂತಂ ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಕನುಲಲೋಚನಂ 1೨೫॥ 
ಮಾ REE 


ವೈಕುಂಠಲೋಕವು ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು.' ಕಲಶಕನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಗಳಾದ ವೈಸ್ಲೆವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ  ತೋಭಿಸುತ್ತಿದಿ ತು 
॥೨೦-೨೧॥ 2 ಸ 


ನಿನ್ಣುಗೃಹ ದ್ವಾರದ ಎರಡು 'ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಗರುಡನ್ಕೂ ವಿಶ್ವಕ್ಸೇ 
ನನೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ` ವಿನ್ಣುಭವನದ ಮುಂಜಿ ಸುಂದರವಾದ ಗೋಪುರಗಳೂ 
2 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಮಂಟಿಪಗಳ್ಳೂ ಎತ್ತರವಾದ ನೃಷಭರಾಜಿಗಳ್ಳೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ 
- Ks) 
ರಂಜಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಿಸಿ (ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವೊಂದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೨.೨೩॥ ಇಹ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ತನ್ನ ಸತಿ ಯ 

© ನ ) ಪಕ್ಚಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಬಿಲ್ರಸತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂೂ ಕಲಾರ ಕ ಜು ತ 
ಪತ್ರೆ » ಸಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಧೂಪದೀಪನೈವೇದ್ಯಸನೀರಾಜನ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಫ | 
ನ ಪೂಜಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಶಂಕ 
ಭಕ್ತಿ (ಕಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು. ॥೨೪- ull 
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K 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೨ 


೨೩೧ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲಂ ತಂ ಫಾಲಲೋಚನಪೂಜಕಂ । 
ಧೃತರುದ್ರಾಸ್ನಹಾರಾಢ್ಯಂ ಸೀತಳೌಶೇಯವಾಸಸಂ ॥೨೬॥ 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಪರನೇಶ್ವರಂ ॥೨೭॥ 


|| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ | 


ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಲಲಾಮ ಭಗವನ್‌ ಹೇಮಾಂಗಬಾಣಾಸನೋ 
ಭೂಮಾ ಶ್ವಂ ಶ್ರುತಿಸಾಮಭಾಮಮಹಿಮಾರಾಮಾಕೃತಾರ್ಥಾಂಗೆತಃ 
ಸೋಮಾಗ್ಸೀ ಹರಿಸಾಯಕೆಃ ಕ್ಷಿತಿರಥೋ ವಾಹೀಕೃತಾನ್ನಾಯಳೆಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪುನುರ್ಥದೋಸಿ ಭಗನನ್‌ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸಾಂಬ ಪ್ರಭೋ 


॥೨೮॥ 
ಇತ್ಥಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಡಪೃಶುರ್ಹರಿಂ ನಿಧಿಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ತೆದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮುತ್ಕಾಯ ವಿಧಿಂ ತವಾ ॥೨೯॥ 


ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಹಬೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಫಾಲಲೋಚನನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೬-೨೭! 


ಗಂಗೆಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ಪರಮಪೂಜ್ಯನೇ, ಸುವರ್ಣಾನಯನಢಾರಿಯೇ, ನೀನು ವೇದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಥಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಥರಿಸಿರುವವನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ಲಿಗಳೇ, ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಶ್ರಯಗಳು" ವಿಷ್ಣುವೇ 
ನಿನಗೆ ಬಾಣವಾಗಿರುವವನು. ಭೂಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಥ. ವೇದಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. 
ಇಂತಹ ನುಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಾದಿಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಯಸಾಲಿಸುನೆ. ಫಾರ್ವಕೀಸಕಿಯ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. '' 
॥೨೮॥ 

ಹೀಗೆ ಸದಾ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೋದರು. ಆರೀತಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಷ್ಣುವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಥಿ 


ಳ್‌ 
ತನ್ನ ಪೀಠವಸ್ತ್ಯ ಅನನ ಸಳಿದ್ದ್ದದೇನತೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಸುವರ್ಣಾಸನವನ್ನು 
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ಹತಾ ರಾವನ 


NE ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಸ್ವಾಸನೇ ಚೋಪಸಂನೇಶ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ಹೈಮಾಸನೇಷು ಚ । 
ಉಸವೇಶ್ಕಾರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗಂದಸುಷ್ಟಾದಿಭಿಸ್ತದಾ. Ia ow 


ಶಿನನೈನೇದ್ಯಶೇಷೇಣ ನಿಧಿನಾ ಭೋಜ್ಯ ಸತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಸ್ತಾನ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಹರಿಃ ೫೩೧೫ 


॥ ಹೆರಿರುವಾಚ ॥ 
ಕುತಸ್ಸಮಾಗತಂ ಸರ್ವೇ ಕ೦ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಉಪಸ್ಥಿತಂ। 
ತ್ರಿಶೂೊಲಸಾಣಿಸ್ಮರಣಾತ್ಯರವಾಣಿ ಚವೋ ಮುದಂ ॥೩೨॥ 


ತದಾ ನಿಷ್ಣುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಪ್ರನಚನ್ವಚಃ | 
ವಿಧಿನಾ ತೇ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತಾರಕಾಸುರಸಂಗರಃ (೩೩! 


ಪರಾಜಯಂ ಚ ಸರ್ನೇಸಾಂ ನಿಬುಧಾನಾಂ ಚ ವಿಸವೇ ॥೩೪॥ 
ಇ 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಿಬುಧಾಃ ವಯಂ ಸ್ಮರಯುತಾ ಹರೇ । 
ಗತಾ ಯೋಕ್ತುಂ ಮಹಾಜೀನೀ ದೇವೀಂ ಗಿರಿಸುತಾಂ ತದಾ 


ಕಾರೂ 


1೩೫1 


ನ 


ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಗಂಧಪುಷ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ವರಿಸಿದನು. ॥೨೯-೩೦॥ 


ವ್ರಿದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಿಧನಿಧವಾಗಿ 


ಶಿವನೈವೇದ್ಯತೇಷವನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗ 
ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «« 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಶಿವನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಊಟುಮಾಡುವೆನು > ॥೧.೩೨॥ 

ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು 
ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರ 


ದೇವತೆಗಳ 
(ವತೆಗಳಿಗೊದಗಿದ ಕಷ್ಟದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಮುಂದು 


ವರಿದು ಈರೀತಿ ನುಡಿದರು «« ಮಹಾ 
ೊವಿಷ್ಣುವ್ಟೆ ನಾವೆಲರೂ ಮನ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡ ಬ ಚ 8 
ನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪಾರ್ನತಿಯಲಿ 
೧೧ 


ಮಾಡಲೋಸುಗ ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು 


ಳೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುವೂ ಭುಂಜಿಸಿದನು. 


ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಲಕ 
ನಿಂದ ತಮಗಾದ ಪರಾಭವವನ್ನೂ, 


1೩೩-೩೪೩೫! 
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ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾಾ ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ - 


ಅನುರಾಗಿಯನ್ನಾಗಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೨೩ 


ತಸಸ್ಯಭಿರತಂ ದೇವಂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸಮೀಶ್ವರಂ | 

ಸ್ಮರೋಪಿ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಃ ॥೩೬॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ದೇನ್ಕಾಂ ಮಹಾಸೇನಂ ಯಜೋತ್ಪನ್ನಂ ಸುರೋತ್ತೆಮಂ । 
ಸೇನಾಪಕ್ಕೇ ನಿಯೋಜ್ಯೈವ ಭವಾಮು ನಿಗತಜ್ವರಾಃ EEN 


ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯಮುಚಿತೆಂ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಸಂನಿಧೀಯ ತಾಂ । 
ತದಾ ದೇವವಚಕ್ಶುತ್ವಾ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೋಬ್ರನೀದ್ಧರಿಃ ॥೩೮॥ 


ಮನ್ಮಥಂ ತಂ ತದಾ ನಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ದೃಶೇಶಿತುಃ । 


ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಮುಃಖನುವಾಷಾಯಂ ಹರಿರ್ವೈ ಪುತ್ರಕಾರಣಾಕ್‌" ॥೩೯॥ 


ಉವಾಚ ಚ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ 8೦ ಕೃತಂ ಸ್ವಾರ್ಥಲಿಸ್ಪುಭಿಃ । 

ನಿಯೋಜ್ಕೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯೈನ ಹೈನುನತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥90॥ 
ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅನನ ರೇತಸ್ಸು (ತೇಜಸ್ಸು) 
ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಷ್ಟದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಅಗ್ಲಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ನ ಥನನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈಗ ಮಹಾಜೀವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಅಗ ನಾವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಜಯಪಡೆ ಹುವೆವು.!೩೬.೩೭॥ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಸಮೂಹೆವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಗೆ ಹುಕಿ ಯದ 
ದನ್ನು ಕೇಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮೊದಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖಿಸಿದನು. ॥೩೮-೩೯॥ 


ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಶಿವನ ಘೋಪಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ! 
ಸಿಂಹದ ಮ್ಹುೂಖ್ಸೈ ನ್ಸರಿಯ್ದು ಲಬಲುಜಿ? ಸಿಂಹದ ಒಂದು ಉಗುರಿನ ಹೊಡೆತನ 


angamwadFMaff Collection. Digitized by 658/0011 : 


ಗ್ಗ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇೇ 


ಸ್ವಾಸನೇ ಚೋಪಸಂನೇಶ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ಹೈನಾಸನೇಷು ಚ । 


ಉಪವೇಶ್ಕಾರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗಂಧಸುಷ್ಟಾದಿಭಿಸ್ತದಾ lla on 


ಶಿನನೈನೇದ್ಯಶೇಷೇಣ ನಿಧಿನಾ ಭೋಜ್ಯ ಸತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಸ್ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಪ್ರಮು ಖಾನ್‌ ಹರಿಃ 1೩೧೪ 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಕುತಸ್ಸಮಾಗತಂ ಸರ್ನೇ ಕಿಂ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಉಪಸ್ಥಿತಂ। 
ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಸ್ಮರಣಾತ್ಕರವಾಣಿ ಚ ವೋ ಮುದಂ 1೩ ೨॥ 


ತದಾ ನಿಷ್ಣುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಪ್ರನಚನ್ವಚಃ | 
ನಿಧಿನಾ ತೇ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತಾರಕಾಸುರಸಂಗರಃ (೩೩! 


ಪರಾಜಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಬುಧಾನಾಂ ಚ ವಿಷಮೇ ॥೩೪॥ 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಿಬುಧಾಃ ವಯಂ ಸ್ಮರಯುತಾ ಹರೇ । 
ಗತಾ ಯೋಕ್ತುಂ ಮಹಾಡೇವೇ ಜೀನೀಂ ಗಿರಿಸುತಾಂ ತದಾ 1೩೫॥ 


ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ॥೨೯-೩೦॥ ಕ | 


ಶಿವನೈವೇದ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿನು ವೂ ಭುಂಜಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «« ಸ 


ಮ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ, ನಿ ಗಿ : 
| ವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು, ಆತುರದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗ RE ನಾ 

i ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಶಿವನಾಮ 


ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಫಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವೆನು ?' 1೩.೧-೩.೨॥ 


ನ್ನಿವೇಶನನ್ನೂ ಕಿಳಿಯಫ 
ತ PX ಯಸಡಿಸಿದರು. ಮುಂದು 
ು ಈರೀತಿ ನುಡಿದರು «« ಮಹಾವಿಷು ವೇ. ನಾವೆಲರೂ ಮನ 

ಲ್ಸ ನಿನ್ನಥನೊಡಗೂಡಿ, ಸ 


ತಸಸ್ಸುವ ಡ fy ಗ ವ ಗ್‌ 
w 
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Ee 
a 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೨ 
ತಸಸ್ಯಭಿರತಂ ದೇವಂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸಮೀಶ್ವರಂ | 


ಸ್ಮರೋಪಿ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಃ ॥೩೬॥ 
ತೆಸ್ಕಾಂ ದೇನ್ಯಾಂ ಮುಹಾಸೇನಂ ಯಜೋತ್ಪನ್ನಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ । 


ಸೇನಾಸಕ್ಕೀ ನಿಯೋಜ್ಯೈನ ಭವನಾನು ನಿಗತೆಜ್ವರಾಃ 1೩೭೬ 


ಯದತ್ರ ಕಾರೈಮುಚಿತಂ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಸಂನಿಧೀಯತಾಂ। 
ತಡಾ ದೇನವಚತ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಸಾಶ್ರುನೇಕ್ರೋಟಬ್ರನೀವ್ಧರಿಃ ॥೩೮॥ 


ಮನ್ಮಥಂ ತಂ ತದಾ ನಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ದೃಶೇಶಿತುಃ । 


ಲಕ್ಲಾ ಫ್ಯಮಃಖುನುನಾನಾಯಂ ಹರಿರ್ವೈ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಉವಾಚ ಚ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ 8೦ ಕೃತಂ ಸ್ವಾರ್ಥಲಿಸ್ಪುಭಿಃ । 
ನಿಯೋಜ್ಕೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯೈವ ಹೈಮುವತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ  ॥೪೦॥ 
ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅವನ ರೇತಸ್ಸು (ತೇಜಸ್ಸು 
ಊರ್ಥ್ವಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನಾಪಶಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಷ್ಟದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಅಗ್ನಿನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ದನು. ಈಗ ಮಹಾಜೀವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 


ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಅನನಿಂದ ಜಯಸಡೆ ಹುವೆವು.॥1೩೬.೩೭! 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕರುಣೆ 


ಯಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಸಮೂಹನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಗೆ ಆಹುಕಿಯಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮೊದಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖಿಸಿದನು. ॥೩೮-೩೯॥ 


ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಥಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ! 
ಸಿಂಹದ ಮುಂಜಿ ನರಿಯು ನಿ ತೆ ಸಿಂಹದ ಒಂದು ಉಗುರಿನ ಹೊಡೆತನ 
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ಅರಾ 


$49 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಸಿಂಹಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೇನಾ ನಿಯುಕ್ತೋ ಕ್ರೋಷ್ಟುಕೋ8ಬಲಃ | 


ತಸ್ಕಾತ್ರ ನಖರಾಘಾತಂ ಸ್ಮರಃ ಕಿಂ ಪ ಪ್ರಸಹಿಷ್ಯತಿ ॥೪೧॥ 

ಕಿಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತೇನ.ಪುನರುಜ್ಜೀನನೇ ಸ್ಮರಃ । 

ರತ್ಯಾಪ್ರಲಾಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಹಮಾನೇನ ಕಿಂ ಸುರಾಃ 1೪೨॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ರಶ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತೆಸ್ತತ್ರ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರನೀತ್ತದಾ । 

ಹೈನುನತ್ಕಾ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರಮೇನ ನ ಸಂಶಯೆಃ ॥೪೩॥ 
ಮತ್ಕಟಖಾಸ್ಸಲವೇನೈನ ಸಮುಜ್ಜೀನತಿ ತೇ ಪತಿಃ । 
ಸರ್ನೇಷಾನುಸ್ಯನಂಗೋಯಂ ತ್ವಯಿ ಸಾಂಗೋಸ್ತು ಮಾ ಶುಚ ॥೪೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ರೇಷಯಂಸ್ತ್ರತ್ರ ನುಹಾದೇನಸ್ತಡಾ ಹರೇ | 
ಸ ತಚ್ಛು)ತ್ವಾ ದೇನನಚೋ ಹರ್ಷಂ ಲೇಭೇ ಹರಿಸ್ತದಾ 1೪೫1 


ಹಾ ಗಾವಾ 
ಆ 


ನ್ನಾದರೂ ನರಿಯು ಸಹಿಸ ಬಲ್ಲುದೆ? ದುರ್ಬಲನಾದ ಮನ ್ಮಥನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಕಿಭಟಿಸಬಲ್ಲನೆ? ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ! ಅದಿರಲಿ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರತೀದೇನಿ ? £ 

"ಬೀನಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಪ್ರಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನು ಮರುಗಿ 


ದನೇ?'' ಈ ನಿಷಯವ ನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದನು. 1೪೧-೪೨ 


ಪತಿಗೆ 
pe ನ ಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನಿ « ಮಹಾನಿಸು ವೇ ಖಸಜೀಡ 
ಸ 
ಪ್ರಲಾಸಕ್ಕು ಮರುಗಿ ಪರಶಿವನು ತಾನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸುವೆ 
ದೂ, ಕನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದ ಫಲವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಮತ್ತಿ ಜರಿಸುವನೆಂದೂ ಈಗ 


ದಗ್ಬನಾಗಿ ಅನಂಗನಾದರೂ, ರತೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅ ಅಂಗಸಹಿತನಾ 
ಬರದ (1 
ಗಿರುವನೆಂದೂ ಕರುಣಿಸಿರುವನು '? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೩. ೪೪॥ | 


ಹೀಗೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ತೆ 
ಮುಂದೆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ, ರ 
ಬನನು 


ಫಡೆಯಲು ಮೊದಲು ನಾರ್ವತೀನಿನಾಹನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ ಹ್ಮನೆ ಡನೆ 
ಬ್ರ ಳೌ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೨ 


೨೩೫% 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜಾಥ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವೋಡಷ್ವಾಹಾಯ ತತ್ರ ನೆ ಕ 
ತಾರಳೆಸ್ಕ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಮುಣೇ ॥೪೬॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರೋಜ್ಜೀನನಾರ್ಥಂ ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಂ ತಥೇಶಿತುಃ । 
ನಾರದಂ ಚ ಸಮಾಹೂಯ ಖೆ ಸ್ರೇಷಯದ್ಳಿ ಮುಭೊಧರಂ (೪೭॥ 


| ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ನಾರಡಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಾಹಿ ತಂ ಹಿಮಭೂಥರಂ । 
ಪಸೈಂತೀಂ ಮಹಾದೇನೀಂ ಕೇದಾರೇಶಕಾರ್ಜನೇ ರತಾಂ ೬೪೮6॥ 


ಪ್ರ ದೇಹಿ ದೇವದೇವಾಯ ಮಹಾಷೇವಾಯ ಶಾಂಚವೇ । 
ತೇನ ಕೇ ಕುಲಮುತ ಷ್ಟ 0 ಭವೇದ್ದಿ ಕರಿವರೇಷು ಚ ॥೪೯॥ 


ಪ್ರಯಾಮ ಸರ್ವೇ ದೇವೇನ ತವೈನ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇ । 
ತದತ್ರ ಸಂವಿಧಸ್ವಾಶು ಅಮುನಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ uo 


ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೊದಗುವುದೆಂದೂ 
ಆ ॥೪೫-೪೬॥ 
ತ್ರಿ ಮನ್ನ ್ಮಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವೇ ಫಿ 

ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕಕಿದ್ದು ಗಿರಿರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. "" ಅಯ್ಯಾ ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು. ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ತಪೋನಿರತಳಾಗಿ 
ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಳಷ್ಟೆ.! ॥೪೭-೪೮॥ 

ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಕುಲಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮಹಾಡೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವೂ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದು > ಎಂಬ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೊಬ್ಬ ಸು ಎಂದು ನಾರದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣುವು «« ಅಯ್ಯಾ ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೂ ಸಹ ಈಗಲೇ 
ಹಿಮಗಿರಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿರುವೆವು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಪಾರ್ವಶೀ ಪರಿಣಯವು ಬಹು ನಿಜೃ ಉಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಈ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಚ ಇವನಿಂದ ದಿವ್ಯಮಂಟಿಸ 


ವೊಂದ ನ್ನು ನಿವಾ ನಸ Menem AEA FE (7120 ( 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


೨೩೬ 

ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣನಾಹೂಯ ವಿಷ್ಣುರ್ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೧॥ 
॥ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 

ನಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ಹಿನುಗಿರಿಂ ನಾರದೇನ ವ್ರಜಾಧುನಾ । 
ತತ್ರ ತಚ್ಚಿಖಕೇ ರಮ್ಮೇ ಹರಸ್ಕೋವ್ವಾಹಸಂಭ್ರಮೇ ೫೨! 
ಸುರಾಣಾಂ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಮುಹಾತ್ಮೆನಾಂ । 
ಅಸಂಬಾಧಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಾನಾರಕ್ಕೈಕೆಭಾಸುರಂ ॥೫೩॥ 
ಮಂಟಿಸಾಲಿಂ ಶುರುಷ್ವಾದ್ಯ ಸಾನಾನಿಭವನಿಸ್ವರಂ । 
ಭಕ್ಷ್ಮಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಸಹಿತಂ ಫಲನೂಲಜಲಾನೃತಂ NBN 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ನುಹೇಶಸ್ಯ ಸ್ವಯಂನರಕ್ಳೆ ತಾಸನಂ । 
ಮಣಿಭಿಃಖಚಿತಂ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಸರಿಷ್ಯೃತೆಂ 1೫H 
ಸುಗಂಥಪುಸ್ಪಮಾಲಾಢ್ಯೈಮನ್ನೂ ಸೈ ಶ್ವ ಸುಸಂಕೆಜೈಃ | 
ಇವೆ ಫಾ ಇ ಜೆ ಮಃ ಜೆ 
ಪತಾಕಾಕುಂಭಸಹಿತಂ ವಿಶಾನೋತ್ತಾನಿಶಾಂಬರೆಂ 1೫೬೬ 


RI i SE 


ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು « ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ 
ಈಗಲೇ ನೀನು ನಾರದನೊಡಗೂಡಿ ಹಿನುಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲಿ ಶಿವಶಿವೆ 
ಯರ ಸತ ನಡೆಯುನುದು. ತೆದರ್ಥನಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ್ಯಮಂಟಿಸವನ್ನು 
ಸ ಈ 
ನ ಅದು ದೇವಶೆಗಳಿಗ್ಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಬಾಡುವಂತೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಚೀಕು. ನಾನಾರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅದು ಶೋಭಿಸು 
ತ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. 111೨.1೩॥ | 
ಆ ನಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ತದ ನ ನಾನಾವೈಭವಯುತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿರುವಂಶೆ 
ಪ ಬಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಖುಸ್ಳಾಹಾರೆನಾಡ ಕ 
ಸಾ ಕು ಟು ಸ ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳು 
ಲ ೦ ನಿರ್ಪಡಿಸು, ಮಹೇಶ್ನರನು "ಪುಳಿತ್ತ 
ಹಾರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನವರತ ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಮ ಮ ಘಾ 
ಘೆ ರು ುವ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. ॥೫೪-೫೫॥ ನ ಹ ನಳನನ್ನು 
ನಿನಾಹಮಂಟಸವು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 


ನ್ನ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರುವ 2 ಗಗನಂ 


) ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿರಲಿ, 
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31೬ 
ಮಣಿದೀಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಸೈಃ ಕೊಪಾಸ್ತೀರ್ಣೋಪಧಾನಕ್ಕೆಃ 
ಕುರುತ್ವಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಉಪದ್ವಾಹೋಚಿತನಾದರಾ3 Fo 
ಅನಲ್ಪಶಿಲ್ಪಸಹಿತಂ ಶಿಲ್ಪಿಭಿಸ್ತ್ವೈಂ ವ್ರಜಾಧುನಾ । 
ಸ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನಚನಾನ್ನಾರದೇನ ಯಯಾ ದ್ರುಶಂ ॥೫೮॥ 
ನತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುನಿಧೀನ್‌ ದೇವಾಂಛಿನಾರ್ಪಿತಹೃದಂತರಃ । 
ಸಂಗತಾ ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಶೌ ಶೇನಾಸ್ಕರ್ಚಿತೌ ತಪಾ ॥೫೯॥ 
ಪ್ರೀತಿಮನೀಯತುರುದ್ಕುಕ್ಕೌ ವಾಚಂ ತಾಪೂಚತುರ್ಗಿರಿಂ ॥೬೦॥ 

|| ನಾರದವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಾನೂಚಕುಃ || 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟಾಾವಿಭಿರ್ದೇೇವೈರಾಜ್ಞಸ್ಟ್‌ ಶ್ವಾಂ ಸಮಾಗತೌ। 
ದೇವಾಯ ಷೇಯಾ ಜೇನೀ ಸಾ ತ್ವಯಾ ಭೂಧೆರಸೆತ್ತಮ ' ॥೬೧॥ 


ತ್ವಂ ಕೈತಾಧಿಳ ಕುರು ಸ್ಲಿಸ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಹ । 
ಧನ್ಕೋ ಮಾನ್ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವ್ವೈಃ ಶರ್ನಾಯ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೬೨॥ 


ಕಲಶ ಕನ್ನ ಡಿಗಳೂ, ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ರತ್ನಮಯದೀಪವಗಳೂ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಧೂಪಗಳೂ, ಮೆತ್ತನೆಯ 
ತಲೆದಿಂಬುಗಳೂ ಆ ಮಂಟಿನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಪುಣರಾದನಕೊಡಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು, : ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಲು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಹಿಮವದ್ದಿರಿಶಿಖರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 1೫೬-೫೭-೫೮॥ 
೧ 

ನಾರದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಸರಶಿವನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಗಿರಿರಾಜನು ಅಕಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ನಾರದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಶೃಶ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮರು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೫೯-೬೦॥ : 

«« ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ತಿಳಿಸುತ್ತಿರ 
ನಿನಾಹಮಾಡ ಜೇತ್ರೆರು. ಬ ಸ್ಮನಿಸಾನಿಗ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರು 
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ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸಾತ್ರಮುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ಥನ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಾದೆಯ । 
ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜಸ್ರೀತ್ಯೈ ದಾನಾನಿ ಕುರುತೇ ಮುದಾ 1೬ ೩॥ 


ಸೋಡಕೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಜೇನೈಃ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ನಗೋತ್ತಮ । 
ಯತ್ಸಾದಸಂಕಜಪ್ರೀತ್ಯೈ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇ ನರೈಃ ॥೬೪॥ 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಗಿರೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನತಃ । 
ಕಾರಣಂ ತನ್ನಿಮಿತ್ರಂ ಚ ಮಾಯಾ ಸಾ ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಹರಃ ॥೬೫॥ 


ಯಯೋರ್ಜಾತನಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೆಂ ಸ'ಚರಾಚರಂ | 
ಸುರಾಣಾಂ ನಚನೇನೈನಮಾವಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮೇವ ಕೇ 1೬೬॥ 


LLL 
ಮಾ 
ಕಾರಾ ವಸೂ 
ಣಾ ಕಾರಾ 


ವರು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಇತರ ಸರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆ. ಅಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲದಜೆ 
ಪಪ ¥ 
ಮು ೦ಚದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರು. 
೬೧-೬೨! 


ಕೆ ಈಗ ನೀನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದಾದಕಿ ಶಂಕರನಿಗಿಂತೆ ಉತ ಮನಾದ 
ಪಾತ್ರ ವರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆ ಇರುವೆ? ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕಶ್ವರಾಪ 

ಯಿಂದ ಈಶ್ನರತ್ನಪಿಗಾಗಿಯೆ ಜ್‌ 

ವೌಫೈಜಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವರು. ಹಂಡಿ ಅನೇಕ ರಾಜಾದಿರಾಜರ 

R ವಿ 

ಮುನಿಜನರೂ ಷೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಸರಶಿನನು ತ್ರಪ್ನನಾಗಲಿ 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಫೆಕವೇರಿಸಿರುವರ್ನು. ॥೬೩.೬೮೪॥ ದ್‌್‌ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಫಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ 
[A ಶ್ರ ಪುಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಾವಿಗೆ ಉಕ್ಕಿ 

3 ಸಿ ಸ್ಟಾ ಅರ್ನಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
2 ರ ಶರಣುಹೊಂದು, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ನಿಮಿತ್ನದಿಂದಲೆ 
ಇಾಯಾರೂ ಮನಸು 
ಕ ಇಸಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರೂಪಿ 
ನಿಹಾದೇವನು ಶಂಕರರೂನದಿಂದಲೂ ಈಗ ಜು ಚ ಹ 

ಎ ಕಿರುನರು. 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲಾ ಭ ಸ ನರ 

| ನಿ ಆಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದು. 


ಈ 
ನಿಷಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಮಿ ರ್‌ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು, ॥೬೫-೬೬॥ ಆಜ್ಮಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯ 
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ತ್ವದೀಯೇ ಶಿಖರೇ ಚಾರು ಚಿತ್ರಸುಂಟಿಸಗೋಪುರಂ । 


ನಿರ್ಮಾತುಮಹನಿಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೋದ್ವಾಹಾಯ ಮಂಗಲಂ ॥೬೭॥ 


ಸಮಾಜ್ಞಾಸಯ ಶೈಲೇಶ ದ್ರುತಂ ದೇವನಚೋ ಯಥಾ । 
ನಿಶ್ವ ಕರ್ನಾ ನಾರದೋಕ್ತೆವಚೆಸಾ ಹರ್ಹಿತೋನಗಃ !೬೮॥ 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವೇತೃಂ ತದಾ ಸ ಗಿರಿರಾಜ್ಮುದಾ ॥೬೯॥ 


|| ಕೈಲೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಸರ್ನಮಾನ್ಯೋಹಂ ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಯಥಾ | 
ದವಾಮಿ ಕನ್ಕಾಂ ಜೀವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಶಂಭವೇ ॥೭೦॥ 


ಕಾರಣಂ ಲೋಳೆವಾದೋತ್ರ ಸೈನ ದೇವೀ ಸನಾತನೀ । 
ಮಾಯಾ ಸಾ ಪುರುಷೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೭೧॥ 


ಯೆದತ್ರ ಸಂನಿಧಾತನ್ಯೆಂ ದೇವೋದ್ವಾಹನಕರ್ನುಣಿ । 
ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮನ್ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತತ್ಯುರುಸ್ವಾನಿಚಾರಿತಂ 18೩೨1 


ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗೋಪುರಾದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲು ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರು 
ನೆನು. ಗಿರಿರಾಜನೇ ನಮಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು > ಎಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಜಗ್ಗುತ್ತಾ ಹಿಮನಂತನು ಹೀಗೆಂದನು. 


೬೭-೬೮-೬೯॥ 

«« ಅಹಾ ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೂಜ್ಯನೆಸಿಸಿ 
ಜಿನು. ಜೀವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸನಾತನಿಯಾದ ಮಾಯೆ 
ಸು ಪುರುಷನೇ ಸಾಕ್ಟಾನ್ಮಹಾಡೀನನೆಂದೂ ಲೋಕನಾದವನಿರುವುದು. 
ಇದೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 1೦-೭೧! 

 ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ ಗಿರಿಜಾನಿವಾಹಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ಮಂಟಿಸಾದಿಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು 
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466 ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇವೇಷು ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಚಿರಂ! 
ದೇವ ದೇವೇನ ಯಾಂತ್ರದ್ಯ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೭೩! 


ಸಮಾಯಾಂತು ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ದೇವಪಶ್ನಿಭಿಃ । 
ಗಣೇಶೈಶ್ವ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಯಾಂತ್ವದ್ಯ ಸ ಚರಾಚರಂ ॥೭೪॥ 
ಬ ಗ ವ 


ಸ ನಾರಜೋ ಗಿರಿನಚನೇನ ದೇನಾನ್‌ 

ಸಮಾಯಯ್‌ ನಚನಮುದಾರವಾಕ್‌ ಸಃ । 
ಅಥಾಬ್ರನೀದ್ದಿರಿನರ ಧನ್ಯತಶೋರುವಾಚೆಂ 

ದದಾತಿ ಕೆನ್ಯಾಂ ಭನತಾಂ ಚ ವಾಕ್ಕತೆಃ ॥೭೫॥ 


ಮುದಾ ಮಹೇಶಾಯ ಸ ಮೇನಯಾೂ ಗಿರಿ 
ರ್ಮ್ಮೈನಾಕಯುತ್ತಃ ಪ್ರನಿನೀತಚೇತೆಸಾ । 


NE 
ಸ ~~ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಹಜೇಶಿಲ್ಲ. ನಾರದಮುಪರ್ಷಿಯೆ£ ಇಗೋ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸು 
ಸ ಈಗಲೇ ನಿಸ್ಲ ದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಅನರಿ ತೆಯ ದೇವಡೇನನಾದ ಸರಶಿವನೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಏರ್ಸಡಿಸಬೇಕು. ನರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ॥೭೨-೭೩॥ - 
ಈ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ 
ವತಾಸ ರೊ, ಯಷ ಕ | 
ಕ ಶ್ರ್ರೀಯರೂ, ಖುಸಿಸತ್ತಿಯರ್ಕೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಮತೂ 
ಇತರ ಚರಾಚರನಸ್ತುಗಳ್ಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಕೆಯರಿ, ಆ ರೀತಿ ನನ್ನ ಮಾತಿಸಿ ದ 
32 ತಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು” ಎಂದು. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯಾದರೋ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ NE 
ಬಂದು ನೋಡಿ, ಧನ್ಯನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಸಕಲ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ರನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು ಸ್ಸ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಸ ಜಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಇ 
೩ ಪ್ರದಾನಮಾಡಲು 


ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಾರದವ 
1 ನಿಹಾಮು 
(೭೩೪-೭೫॥ ಸನ ಸನ್ನಿ 


ಮತ್ತೂ ನಾರದರು « ದೇವತೆಗಳಿರ್ರಾ ಗಿರಿರಾಜ 
ದೇವಿಯೊಡನೆಯ್ಯೂ ಪುತ್ರನಾದ ವೆ 


ಬ ನು ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮೇನಾ 
ಫನೌಕನಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂಡಿ, ನಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
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EE 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೨ 


" ಪಿಳಿಂ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ದೇವಂ ತಸಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸುರಾ 
ಪ್ರಜಾನು ಸರ್ವೇ ನಿಬುಧೈ ಶ್ಲ ಮಾ ಚಿರೆಂ 1೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೆ ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿವೋದ್ವಾಹ ಸಮಾರಂಭೋ ನಾನು ದ್ವಾವಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂತೊಷದಿಂದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಲು ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಸಸರಿನಾರರಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ೭೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವೋದ್ವಾಹೆ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಲ್ರ ಲ ಕ್‌ ಇಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೀ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ಪ್ವಾವಶಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
`॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ಹಿನುನಕೋ ಮಲ್‌ ಶಿಷ್ಟ ನೋಡ್ತಾ ಹೋಟಚಿತಂ ಶುಭಂ । 
ಪ್ರಾಗುವಕ್ಸೆ ಪ್ರ ನಣಂ ತತ್ರ ಶಿಖರಂ ಚಾರುಭೂತಲಂ . ॥೧॥ 


ನಿರ್ಮಾಯ ಯದಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ದಶಸಾಹಸ್ರಯೋಜನಂ | 
ನಾನಾಶಿಲ್ಪಯುತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಕಾರನರಮಂಟಿಸಂ ॥೨॥ 


ಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕೋಪೇತಂ ಸೌಧಸಂಕ್ರ್ತಿನಿಭೂಷಹಿತಂ | 
ಕ್ರಚಿದ್ರತ್ನ ಪ್ರಭಾಜಾಲಂ ಕ್ವಚಿದ್ವಿಪ್ರುಮಕುಟ್ಟಿನುಂ 
ಹದಿನೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


DEN 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಮವದ್ದಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲ ಶಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಂದರವಾದ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಸರಾ ನೆಲದಿಂದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಮಂಟಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ರ 
್ರ ಬಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮತ್ತು ತಿಲ ಸಿ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸುವ ದಿವ್ಯ ಮಂಟಿಸವೊಂದನ್ನು' ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನ್ನು lln-sll 
ಟ್ರ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೋಪುರಗಳು 
ಉಪ ನೃರಿಗೆಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ತ್ತಿರು 


ಅಟ್ಟಲೆಗಳ್ಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 

ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ರತ್ನ ಭೆಯಿಂದ ಚಿಳೆಗು 
ಇಲ 

ವ ಹವಳದ ಜಗುಲಿಗಳ್ಳೂ ಪಚ್ಚಿ ಗೋಮೇದಕ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯರತ್ವ 

ಈ 
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ಅಚ 


ವಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೩ 


ತಿಕ್ಕಿ 
ಕ್ವಚಿನ್ಮರಕೆತಚ್ಛಾ ಯಂ ಕ್ವಚಿದ್ಗೋನೇದಸುಂದರಂ । 

ಹೀರಾವೃತಂ ಮಣಿದ್ವಾರಂ ಗಾರುತ್ಮತ್ತೀಲಿತಾಂತರಂ ॥೪॥ 
ಕ್ವಚಿದ್ವೈ ಡೂರ್ಕಖಚಿತ ಮಂಜಸಾದಿತಲೈರ್ಯುತಂ 
ಕ್ವೈಚಿನ್ನೀಲಾನುಲಮಣಿಭ್ರಾಜತ್ತಲಸುವೇದಿತಂ usu 
ಕ್ವಚಿತ್ಸುಪ್ಪಕೆರಾಗಾದಿಮಣಿನುಂಡಪಭೂಷಿತಂ | 
ಕ್ವಚಿನ್ಮುಕ್ತಾನಿತಾಸಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಚ್ವಲಂ 1೬॥ 
ಪಪ್ಮರಾಗಮೆಹಾರಾಗಯುತೆಂ ಚ ಮಣಿವೇದಿಕೆಂ । 
ಅಖಂಡವರಮಾಣಿಕ್ಯಸರಾವಲಿನಿಭೂಹಿತಂ ॥೭॥ 
ಕ್ವಚಿಚ್ಛಂಖಾಖ್ಯಧನಲಂ ಪ್ರವಾಲಲಲಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಪಟ್ಟಾಂಬರನಿತಾನಾಢ್ಯಂ ಚಲಚ್ಚಾಮರಭೂಸಷಿತಂ ॥೮॥ 
ವರಹೇಮನುಹಾಚಿತ್ರಚಿತ್ರಿತೆಂ ತ್ರಿದಿನಾಧಿಕಂ । 
ಇಂದ್ರಗೋಪಕೆಸಂಕಾಶತಲಕುಟ್ಟಿಮುಭೂಷಿತಂ ॥೯॥ 


ಲಾ 
———— 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗರುಡಮಣಿಗಳ ಹೊಳಪೂ, ಆ ಮಂಟಪ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩-೪॥ 

ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ ' ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಮಂಟಿಸಗಳೆ ಒಳಭಾಗವೂ, 
ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನೆಲವೂ, ಹೂನಿನಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ರತ್ನಮಯ 
ಗಳಾದ ಚಸ್ಪರಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಸರಗಳೆ ಗೊಂಚೆಲುಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಖುತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವ ಪುಷ್ಪಸಮೂಹವೂ ಆ ಮಂಟಿಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳೆಗಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೫-೬॥ | 

ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ. ರತ್ನ ವೇದಿಕೆಯೂ, 
ಅಖಂಡವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಸರಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಪೀಠವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಂಖದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಹವಳದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಂಟಪವು, ಪೀತಾಂಬರಗಳ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೭-೮!॥ 


ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ನವರತ್ತ'ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಆ 
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೨೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ರಮ್ಯಾನಂತಮಹಾದ್ವಾರಗವಾಸ್ಸವಲಭೀಯಂತೆಂ 
ಸರ್ಯಂತಪ್ರಚ್ಛದನಜೈರ್ಭೂಹಿತಂ ಮಣಿಜಿತ್ರಿತಂ noon 
೨ ತ 
ಇಂದ್ರ ಚಾಸನಿಭೈರ್ಗೇಹೈರ್ನಿಚಿತಂ ಮಣಿಕಾಂತಿಭಿಃ । 
ಧೂಸಧೂಮಾದಿಬಹುಲಗಂಧ ಸಿಕ್ತಾಂಬು ರೂಷಿತೈಃ ॥೧೧॥ 
| ಕೆಮುಲೋತ್ಸಲಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಪ್ರಲ್ಲಹಲ್ಲಕಶೋಭಿತೈಃ । 
ಕೆಡಂಬಕುಂದಕುನುವಮಲ್ಲೀಮಾಲಾನಿರಾಜಿತಂ 1೧೨೪ 


ಅನ್ಣೂನಕೇತಕೀಪುಸ್ಟೈರಾಲೋಲೈರ್ಭೂಹಿತಾಂತರಂ । 


ದನುನೋಶೀರಮರುವವಿತಾನಾಚ್ಛಾದಿತಾಂಬರಂ ॥೧೩॥ 
ಮಾತುಲಿಂಗಾಮ್ರಪನಸಕದಲೀ ನಾಲಿಕೇರಕ್ಕೆ॥ | 
ನಾರಂಗ ಸೂಗ ನಿಂಬಾಲಿ ಕೇತಕೀಫಲಕೀಲಿತೈಃ ॥೧೪॥ 


ಮಂಟಿಸವು ಸ್ವರ್ಗದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದಿತು. ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ನಾನಾ 
ವಿಧಗಳಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಆ ನೆಲವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಮುಂಜೂರುಗಳ್ಳೂ ಅನಂತವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಗಳೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಣಿ KN 4 ಸ್‌ ಸ 
ಮಣಮಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಆ ನಿವಾಹಮಂಟಸವನ್ನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದು ವು. 
॥೯.೧೦॥ 

ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂಕಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಧೂಪಧೂವರಿ 
ದಿಂದಲೂ ಪನ್ಸೀರಿನಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನೆಲದಿಂದಲೂ ಕಮಲ 
ಮತ್ತು ನೈದಿಲೆಗಳ ಮಾಲಿ 

ಬ ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


ಕಡಂಬ ಕುಮುದ್ಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪವು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರುವ ತಾಳೆಹೂನಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಕೇತು 


ಹಾಕಲ್ಲ ಟ್ಟ 

ಕ ಪಿಟ್‌ಶಿನೆ ದವನ, ಲಾಮಂಚ, ಮರುಗ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಪತ್ರಗಳಿಂದ 

ಬಡಿದ ವಸ್ತ್ರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾದ | | 

ಬಾಳೆ, ತಿಂಗ್ಳು ಕಿತ್ತಲೆ ಆಡಳಿ ಸ ಬ್‌ 
» ರಿಲೆ ಅಡಕ, ನಿಂಬೆ ಕ್ಷೇತಕ್ಕೀ ಇವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಚಸ.ರದ 

ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಫಲವಸ ಗ 

ಗ ನ ಇಲಯ 
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OO 


ಹಾಯಿಯ, A 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ ೨೪೫ 


ಮಾಲಿಕಾಲೋಲಿತಾತ್ಕಚ್ಛಸಂಕ್ತಿಭಿಕ್ಕೋಭಿತಾಂತರಂ 
ಸ್ವರ್ಣಪಟ್ಟೈಸ್ತಥಾ ಲೋಲೈರ್ಭೂಹಿತಂ ಮಣಿಮಂಜಿಸೈಃ  ॥೧೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಾದರ್ಶೊೋರುಫಲಕ್ಕೆಃ ಕೀಳಿತಂ ಮಣಿನಾಕ್ರಿಕೈಃ | 
ಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛಸರಾಲೋಲ ರತ್ನ ಪಂಕೆಜಶೋಭಿಕೈಃ ॥೧೬॥ 


ಸುವರ್ಣಕೊಂಭವನಿತತ್ಯೆ ಶ್ಯಾತಕೆಂಭಾಂಬರಾನೈತ್ವೈ$ | 
ಮಣಿಪ್ರದೀಪ್ರಹಸ್ತಾಬ್ದ ಪುತ್ತಲೀಗಣಸಂಯುತ್ಯೆಃ 1೧೭॥ 


ಮಯೂರವರಮಾತಂಗಸಾರಂಗಾಕೃತಿಕೋಭಿಶೈಃ | 
ಶಾರ್ದೂಲಚಮರೋದ್ದಾನುಸಪುಚ್ಛೆ ಚಾಮರಕೀಲನೈಃ nas! 


ನೀಜಿತೈಃ ಪುರುಷಾಕಾರಚಲಹಸ್ತೋರುನೀಜನೈಃ । 


ಏನೆ ದೆ ು ತ್ತ ಇ 
ಮಯೂರಪಿಂಛಕ ಕೃತೈರ್ವ್ವ ಜನಾದರ್ಶಸತ್ಯರೈ ॥೧೯॥ 
ಪ್ರರುಷೈರ್ಹಸ್ತಸೀಲಾಭಿಃ ಕೀಲಿಕೈರ್ಭೂಹಣೈರ್ಯುಕೈಃ । 
ಅಕೃತ್ರಿನುಮಿವಾಭಾತಿ ನಿರ್ನಿತೆಂ ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮಣಾ ॥೨೦1 


ಚಪ್ಪರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳು ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಚಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಆ ಮಣಿ 
ಮಂಟಪವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು.' ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳೂ, ಮಣಿಮೌಕ್ತಿಕಗಳೂ, ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳ್ಳೂ ರಶ್ನ ಮಯವಾದ 
ಕಮಲಗಳೂ ಅಂದವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫-೧೬! 

ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳ್ಕೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳೂ ರತ್ತ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ದೀಪದ ಮಳ್ಲಿಗಳ ಸಾಲ್ಕು ನನಿಲ್ಲ ಆನೆ, ಸಾರಗ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರದ ಬೊಂಬೆಗಳೊ, ಹುಲಿ ಚಮರೀಮೃಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದಿರುವ ರತ್ನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರೆ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೧೭-೧೮! 

ಪುರುಷಾಕಾರದ ಬೊಂಬೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬೊಂಬೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿ 


ಕನ್ನಡಿಗಳೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ನಾ ಡಿಸ ಂಬಸಚಿಗೆಗಳೂ ಚೌನು(್ಗಳಿ ಗಾ ರಡ ಷ್‌ 


ಸ 
ಸೋಪಾನಗಳು, ಸರೋವರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರಳಿದ ಕಮಲಕಲ್ಲಾ 


ಅವರವರ ಲೋಕದ ಅರಮನೆಗಳಿಗಿಂತ 


ತೆ 


ದೇವಾನಾಂ ನಿಲಯೈಸ್ತತ್ರ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಲಯ್ಯೆರನಿ । 
ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮಯುತೆಂ ಶ್ರಮಹಾರಿಸರೋವರೈಃ 8201 


೦ 


ತೀರಸಂಬಂಧಸೋಷಾನೈಃ ಪುಲ್ಲನದ್ಮನಿರಾಜಿಶೈಃ 
ತತ್ತೀರವಿಸ್ತೃತಾಪಾರಸ್ತಂಭಮಂಟಸಭಾಸುರೈಃ 1೨೨] 


ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಶರಣೈಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದೈರ್ಹಲ್ಲಕಾದಿಭಿಃ | 
ಹೇಮಮೀನೈಃ ಕಚ್ಛಪೈಶ್ಚ ಯುತೈಃ ಸಾರಸಪಂಜಕ್ಕಿ,ಭಿಃ 13೩॥ 
ಹಂಸಪಕ್ಸಾಲಿಚಲನೈರ್ವ್ಯಾಭೂತಾಬ್ದೈರ್ಮನೋಹರೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸಾದಿದೇವಾನಾನಿಂದ್ರಾಧಿಮರುತಾಸುಫಿ 1೨೪॥ 
ನಿವಾಸೈಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸೈಶ್ಚ ತತ್ತಲ್ಲೋಕಾಧಿಕೈಸ್ತದಾ । 
ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಬಹುಲೈರ್ನಾಸೋಲಂಕಾರಸಂಯುತೈಃ 1೨೫1 


ಕಾ 


ದ್ದುವು, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ ಅವ್ರ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನೈಪುಣ್ಯಪ್ರಕಾಕಕಗಳಾದ ಬೊಂಜೆಗಳು ನಿಜವಾದ 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವ. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಭೂತಾಲಯಗಳು, ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳು, 
ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾದ ಕೃತ್ರಿನುಸಕೋವನರಗಳು ಅದರ ಅಕ ಪಕ್ಸಗಳಲಿ ದಿವ 


ಅಕ್ಕ ಲ್ಸ 5 
ರಾದಿಗಳ್ಳು ಅವುಗಳ 
ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬಸಾಲಿನ ಮಂಟಸಗಲ್ಲೂ ತಾನೇ 
ದ್ದುವು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿನಾಸ ಗೃಹಗಳ್ಳೂ 
ಕೊಳಗಳ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಚಿನ್ನದ 
ಹಂಸಗಳೂ ಇವುಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ ಆ 
ಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. 


ತಾನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 


ಸ್ಥಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮಾನು, ಅಮ್ಮೆ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಲುಗಾಡುವ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಕಮಲ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸುಂದರಗಳಾದ ವಾಸಸೃಹಗಳು ಸಂಪದ್ಭರಿತ 


ಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಪ್ರತಿನಿವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀೇಕುಜೀಕಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 


ಭೋಜನ್ಯದಿಗಳೂ ವಸ್ತಾಲಂಕಾಂ 
ಸ್ರ ಇದಿಗಳೂ ಕೇಳಿದಾಗ ಸಿದ | 
೨೩-೨೪-೨೫ ಸತಯ ವು 
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OO 


ದ್‌ ತ ನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ಕ್ಕ ಇ 


ನಿಚಿತ್ಯೈರ್ಮುಣಿಮಾಣಿಕ್ಕೈಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದೈಶ್ಚ ಸಕರೋವಕ್ಕಿಃ । 


ದೇವಾಂಗನಾ ನಿಹಾರೈತ್ವ ಭ್ರಮುದ್ಗೃಹನಕ್ಕರಪಿ ॥೨೬॥ 
ಶೀಳೆರಾಸಾ ಕುಂಚೈಶ್ಚ ಸಭಾಮಧ್ಯನಿರಾಜಿಕ್ಕೆಃ । 
ಭ್ರುಮದ್ದೀಪಗೃಹೈಶ್ಲಿ ಕ್ರೈರ್ನಿತಾನಾಲಂಬಿತೈಸ್ತವಾ ॥೨೭॥ 
ಧೂಪವೃಸ್ತ್ಯೈರ್ದೀಪವೃಸ್ಸೈರ್ಭೂಸಿತೈರ್ಮಣಿಸಂಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಗಣಾನಾಂ ಪುಪ್ಪನಿಲಯ್ಕೆರಸಂಬಾಥೈರ್ನಿಭೂಷಿತೆಂ ET 
ಸಹಸ್ರಯೋಜನೋಚ್ಛೇದೇ ನುಂಟಿಸೇ ನಿಸ್ಕೃತೇ ತದಾ । 
ನವರ್ನತಪ್ರಭಾಜಾಲೈರ್ಭೂಸಷಿತೇ ತಪ್ತಕಾಂಚನೈಃ ॥೨೯॥ 


ಖಚಿತೇ ಕುಟ್ಟೆ ಮತಲೇ ಸರ್ವಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತೇ। 
ಜೇವಡಾನವಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಮೂರ್ತಿಭಿಃ 1೩೦॥ 
ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 'ಶುದ್ಧೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸಕೋವರೆಗಿಳೂ, ಜೀವತಾಶ್ರ್ರೀಯರ ವಿಹಾರಸ್ವಾನಗಳೂ, ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಗೃಹಗಳೂ, ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಎರಚುವ ಕಲಶಗಳೂ, ಸಭಾಮಧ್ಗಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ದೀಸಮಾಲೆಗಳೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಿತೆಗಳಾ 


ಗಿರುವ ಮೇಲ್ವಟ್ಟುಗಳೊ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೨೬-೨೭!! 
ಧೂಪ ಮತ್ತು ದೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಾಕಾರದ ಸ್ತಂಭಗಳೂ, 
ಮಣಿಮಯಗಳಾದ ಪುಷ್ಪನಿಲಯಗಳೂ, ಶಿವಗಣಗಳಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮಿತ 


ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಮಂಜಿಪವು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನವರತ್ತ್ನಗಳ` 


ಕಾಂತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಅಪರಂಜೀ ಚಿನ್ನದ ಹೊಳಪಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸರ್ವಚಿತ್ರ 


ನಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದ ಜಗಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಹ್ಲಾದಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಡೇವಕೆಗಳ, 
ಬ 


ರಾಕ್ಷಸರ, ಗಂಧರ್ವರ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 


॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಗೆಳ್ಳೂ ಮಣಿನುಯಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಿ 

ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಗವಾಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮಣಿಮಯವಾದ 


ಡೆ 
ಸೋಪಾನವೇದಿತೆಗಳು ಅಲಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಣಿಮಯವಾದ ಟ್ರಿ ಸೋಪಾನ 
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ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


| 5೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ « 
ಪಂಚನಿಂಶನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಭಿರ್ಮಣಿಚಿತ್ರಿತ್ಯೆಃ । 


ನಿಚಿತ್ರಿತಗವಾಕ್ಷೈಶ್ಚೆ ಸಮುತ್ಕೀರ್ಣೈರಿವಾಸ್ತೃತೈಃ nol 


ವಿಸ್ತೃತೈರ್ನುಣಿಸೋಸಾನನೇದಿಕಾಭಿರಲಂಕೃತೈಃ | 


ಮುಯೂರ ಹಂಸ ಸಾರಂಗ ವೃಕೆ ವ್ಯಾಘ್ರನುತಂಗಜೈಃ ॥|೩೨॥ 


ನ್ಯಾಲೀ ಸಾಲೀ ನುಯೂರಾಲೀ ಶರಭಾನಲಿಭೂಷಿ ತೈಃ । 
ಸ್ತಂಭೈಃ ಕುಂಭೈಶ್ಸ ಭಾಭಾತಿ ಧೂಸದೀಸೈರ್ಮಣೀಂದ್ರಜೈಃ EEN 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಾರಕ್ತೆ ಕಮಲಮಾಲಾಭಿಃ ಶೋಭಿತಾಂತರಂ | 


ನಿತಾನಪ್ರಚ್ಛದಸಟಿ ಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛಾಲಿಲಂಬಿತೈಃ "an 
ದೇನಸಿಂಹಾಸನೈರ್ಸೈಮೈರ್ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಕೆ ಭೂಸಿಕೈಃ | 

ಹ್‌ 

ನರಾರ್ಫ್ಯಾಸ್ತರಣಾಸ್ತೀರ್ಣೈರ್ನಿಸ್ತಿರ್ನೈಃ ಪಟಿಕಾಂತಿಭಿಃ 1೩೫॥ 


ತನ್ಮಥ್ಯೇ ನೇದಿಕಾ ರಮ್ಯಾ ನಾನಾನುಣಿನಿಚಿತ್ರಿ ತಾ | 
ಪತಾಕಾಗ್ರಮಹಾಕುಂಭಂ ಪ್ರಜ್ಯ ಸೌಧಂ ಮನೋಹರಂ (೩೬॥ 


ಮಾನಸಾ ಸಾ ಬಾರಾ ಬಾರ 


ವೇದಿಕೆಗಳ ಮತ ಜಿ 
ಸ್ರಿ ದೇವತಾ ನಿನಾಹಮಂಟಸದ ಸುತ್ತಲೂ ನವಿಲ, ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಗೆ 


ತೋಳ, ಹು ? 
೪, ಹುಲಿ, ಅನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 18೧-೩.೨॥ 


ಗೆಸ್‌ ಇ 
ಮಂಟಿಸದ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳ್ಳು ನವಿಲುಗಳ್ಳು ಶರಭಗಳು ಇವುಗಳ 


ಚ Kk] 
. ಆಕಾರವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಘಥೂಸದೀಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಣಿಮಯಗಳಾದ 


ಧೂಪದೀಪಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪ್ರಕಮಲಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದ 


ಮೇಲ್ವಟ್ಟುಗಳಲ್ಲ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ನೇತಾಡುವ ಮುತಿ ನ ಸರಗಳ್ಳಿದಲೂ 
ಆ ಮಂಟ ಾ ಹ 

೦ಟಿಸವು ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೩-೩ ೪]|| 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರತ್ತ್ನಖಚಿತವಾದ ದಿವ 


ಸಸಿಂಹಾಸನಗಳು ವೆ 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ರಂ ಸತಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ 


ಜಿಸುತ್ತಿದು ವು ಬ 
ವೇದಿಕೆಯು ಮಣಿಮಯ ೨*ಎಳಿ: ಅವುಗಳ ಮಧೆ ಒಂದು 
ನಿಯವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾ ಲಂಕಾರಗ ಶ್ರ 


ರಂಜಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಅವುಗಳನೆ 
ವ" ನ್ನೂ ಳಗೊಂಡ ಎತ್ತರ ಡಿ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 1೩೫-೩೬॥ ೬೮ನಾದ ಉಪ್ಸರಿಗೆಯೂ ಮನೋಹರ 
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OO ೨ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ 


ಸ್ವಚ್ಛಾದರ್ಶತಲಚ್ಛನ್ನಂ ಪುಷ್ಸುಮಾಲಾಸರೀವೃತಂ । 
ದಮನೋಶೀರಜಾಜೀಭಿಃ ಪದ್ಮಚಂಪಕೆಸಂಯುಕತೈಃ ॥೩೭॥ 


ಮುಣಿಮಾಲಾದಿನಿಚಿತಂ ಅಸೀಶಠಾಲಂಬಿಸುಂದರಂ | ' 
ಪತಾಕಾಭಿರ್ವಿತಾನೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ ಥೂಪಿತಂ ತದಾ lac 


ಫಲಪಲ್ಲವಪಾತ್ರೈಶ್ಚ ದೂರ್ವಾಲಾಜಾಕ್ಷತೈರ್ಯುತಂ । 


ಗಂಧಚಂದನಪಾಶ್ರೈತ್ನ ಪೂರ್ಜಕುಂಭಾಲಿಕೋರಣೈಃ Nan 
ಸಲ್ಲವೋರ್ಥ್ವಮುಖ್ಯೆಸ್ತತ್ರ ಕೆಷಲೀಸ್ತಂಭಭೂಸಿತ್ಯೈಃ । 
ಸ್ತಂಭೈರಯುತಸಾಹಸ್ರೈರ್ಮಣಿಕೋರಣಭೂಷಣೆಃ Yon 
ಕುಂಬೈೈಃ ಕೆರಂಭಸಾಶ್ರೈಶ್ಚೆ ಸೌವರ್ಜಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ। 
ಭ್ರೃಂಗಾರಾಃ ಕೆನಕಾ ಕೂಪ್ಕಾಂ ರೌಷ್ಕೇನೈನ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೪೧॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಗಿರಯಃ ಫಲಾದ್ರಿವರಕಲ್ಪನೈಃ । 
ಶಾಳೆಸೂಪಾಸೂಪಯುತರಾಶೀನಾಂ ನಿಯೆಂತೈರಸಿ 1೪೨೧ 


ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ದವನ, 


ಲಾಮಂಚ, ಚಾಚೀ, ಕಮಲ, ಸಂಪಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ' 


ಹೂವಿನ ಸರಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದು ವು. ಮಣಿಮಯವಾದ ಪತಾಕೆಗಳು, ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯ 
ವಾಗಿ ಸೌಧವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೩೭-೩೮॥ 

ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಫಲ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, 
ಗರಿಕೆ, ಅರಳು, ಅಕ್ಷತೆಗಳ ತಟ್ಟಿಗಳೂ ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಲುಗಳೂ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ 
ಪರಿವೃತಗಳಾದ, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳೂ 
ನವರತ್ನ ಮಯಗಳಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಸ್ತಂಭಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೩೯-೪೦॥ 


ಸುಣ್ಣಬಳಿದ ಕುಂಭಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬೆಳ್ಳಿಯ 


ಕಲಶಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮುಚ್ಚಳ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಗಳು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಭಕ್ಷ್ಯ 


ಭೋಜ್ಯಗಳು, ಫಲರಾಶಿಗಳು ಹುಳಿ, ತೊವ್ವೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಭೋಜ್ಯ 


ದುವು. ॥೪೧-೪೨॥ 
ವಸ್ತುಗ ಳು ಪ ವತಾಕಾರನಲ್ಲಿಅಗುಹಿದುನ್ನು, Digitized by 658/0001 


| 


ಸೆ 
೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಲ 


ಖಾದ್ಯಾನಾಂ ಚೈವ ಮಾಂಸಾನಾಂ ರಾಶಯಸ್ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 
ಫೃತಸಾಯಸನದ್ಯಶ್ಹ ಪ್ರವಹಂತಿ ಮಧುಸ್ರನಾಃ | Pal 


ಶರ್ಕೆರಾರಾಶಯಸ್ವತ್ರೆ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತನ್ನಗೋಪಮಾಃ । 
ದಧಿಕ್ಷೀರನಹಾ ನದ್ಯೋ ವಹಂತಿ ಸರಿಠಕೋ ಯಥಾ ven 


ನೋದಕಾ ವಟಿಕಾಪೂನಘಾರಿಕಾಪೋಣಿಮುಂಡೆಕಾಃ । 
ಗಿರಿರೂಪಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಗೆಂಧಾನಾಂ ಗಿರಯಸ್ತ್ರಥಾ 1೪೫॥ 


ಪುಸ್ಪತಾಂಬೂಲಪೂಗಾನಾಂ ಗಿರಯಃ ಶೆಲಸಂಯುತಾಃ । 
ಮುಕ್ತಾಚೂರ್ಣೋರುಗಿರಯಃ ಪಟವಾಸಸುವಾಲಕಾಃ ॥೪೬॥ 


ಕೆಲ್ಬಿತಾ ಮನಸಾ ತೇನ ಶಂಕರೋದ್ವಾಹಹೇತವೇ I 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಸ್ತತ್ರ ತಾಲರಾಗಲಯಾನುಗೆಂ ॥೪೭॥ 


ಗಾಯಂತಿ ರುದ್ರವೀಣಾಭಿರ್ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಹಾರುಮೂರ್ತಯಃ। 
ಪ್ರುಲೋಮಜಾವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರ್ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ಮಕಾ ॥೪೮॥ 


ತಿನ್ನುವ ಮಾಂಸರಾಶಿಗಳ್ಕೂ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಜೇನು ಇವುಗಳ ನದಿಗಳೂ, 
ಸಕ್ಕರೆಯ ರಾಶಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಲು ಮೊಸರಂತೂ ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೩-೪೪1] 


ಕಡುಬು, ವಡೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು, ಗಾರಿಗೆ ಫೇಣಿ, ಮಂಡಿಗೆ ಈ ಭಕ್ಷಗಳು 
ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗಂಧ, ಹೂವು, ಎಲೈ ಅಡಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನಚಿನ್ಚಿನ ಸುಣ್ಣ 
ಇವು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಇದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಮುಖ ಬಟ್ಟೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. |೪೫-೪೬॥ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವಗಿರಿಜಿಯರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಮಂಟಪದಲಿ ರಾಗ ತಾಲ ಲಯಬದ ವಾಗಿ 
ಣಿ We) 
ಗಂಧರ್ವರು ರುದ್ರವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡಿದರು. ಅದನ ನುಸರಿಸಿ 
ಈ 


ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. [೪೭-೪೮ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಅ. ೧೩ SU. 


ಅಲಂಬುಷೂ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಫೈತಾಚೀ ಮೇನಕಾದಯಃ । 
ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಸದಸಿ ಸ್ತುವಂತಿ ಕಲ ಚಾರಣಾಃ YEN 


ಶಿವಾಪ್ರದಾನನಿಜಯಂ ಗಂಧರ್ವಾ ಲಲಿತೆಂ ಜಗಂಃ। 
ವೇದಾ ಮೂರ್ತಾಸ್ತದಾ ತತ್ರ ರುದ್ರಾನ್‌ ಜೇಪುರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ ॥೫೦॥ 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರವಷಟ್ಯೂರ” ಸ್ತುವಂತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 

: ವಸವೋ ನುರುತೆಸ್ತತ್ರ ಸೂದಾ ಆಸನ್‌ ಸದೈವಕೈಃ (೫೧1 
ಮರುತಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ನಿನಾಹೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಹಿ | 


ರುದ್ರಾ ಗಂಧಕರಾಸ್ವತ್ರ ಸಂಚರಂತ್ಯರ್ಚನೇ ರತಾಃ (೫೨॥ 


ಸರ್ಮೇಷಾಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಫೆಲತಾಂಬೂಲದಾಯಕಾಃ |' 


ಪುಪ್ಪುಮಾಲಾಕರಾ ಆಸನ್‌ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೫೩॥ 


ಮಾತರಃ ಫಿತರಸ್ತತ್ರ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಪರಿವೇಷಣೇ । 


ಸಟಿವಾಸಳಕೆರಾವಾಸ್ತಾಂ ಭಿಷಜ?ೌ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ ॥೫೪॥ 


ಹಾ 


ಶತ ಸಾತಕ ತ 

ಪುಲೋಮಜಾ, ನಿಪ್ರಚೆತ್ತಿ, ಮೇನಕೆ, ಸಹಜನ್ಯ, ಅಲಂಬುಷಾ, ನಿಶ್ರಕೇಶೀ, 
ಫೃತಾಚೀ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೀಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ಚಾರಣರು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರದಾನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರು. ಚತುರ್ನೇದಗಳೂ ಮೂರ್ತಿ 


ಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡೆಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಸಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದುವು. ೪೯-೫೦1 


ಕಾರ ನಷಟ್ಟಾರಗಳೇ ಈಶ್ವರನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋಮ ಕಾರ್ಯ 
ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯ 


ಸ್ವಾಹಾ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸುಗಳು ಮರುದ್ಲಣಗಳೂ 
ದಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 1೫೧-೫೨ 


ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಬಂದವರಿಗೆ ಫಲ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಂತರು. 


ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಹೊವಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 


” 
ಸರ ಹಾಕೇ ರ್ಸ್‌ 
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ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಬಂದವರಿಗೆ ಗಂಧ ಹೂವು . 


ಮಾತ್ನಗಣಗಳೂ, ನಿತೃಠೇವತೆಗಳೂ ಲಘು ಭೋ 


pS ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸಾತ್ರಪ್ರಯೋಜಕಾ ಆಸನ್‌ ಬುಭವೋ ಸ್ವರ್ಣಭಾಜನೈಃ । 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಪ್ರವಾತಾರಃ ಸುಧನ್ವಾನಸ್ತದಾ ಮುದಾ 1೫೫ 


ತಿಸಾತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸುರೆಂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನ್ನರಾಶಿಭಿಃ I 


ಪುತಿನ 
ಸಾನೀಯಫಲದಾನೈಶಕ್ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥೫೬॥ 


. ನಂದ್ಯಾದ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಾದ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಪಿ ಚ । 
ನಸ್ಪ್ರಾಭರಣದಾನೇ ಚ ಗಿರೀಣಾಂ ಪೂಜನೇ ತಥಾ IBN 


ನಿಯುಕ್ತಾ ಶ್ರೀಮಹೆ ಹೇಶೇನ ಗೀತನಾದ್ಯೋರುನರ್ತನೇ | 


ನಿದ್ಯಾಥರಾಪ್ಸರಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮನ್ವಂತರಾಗೃ ಹಾಃ ॥೩೪॥ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ವಾಯುರ್ಯನೋ ನಿಯ್ಭುತಿರೇವ ಚ। 


ವರುಣೋ ಧನಸೋ ದಿಕ್ಬಾ ದ್ವಿಜಾನಾನುರ್ಚನೇ ರತಾಃ ॥೫೯॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯೇ ಭೋಜ್ಯೇ ಚ ಸೇಯೇ ಚ ಗ ಂಥಪುಷ್ಸನಿನೇದನೇ | 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಕೋಟಿಯುಷಯೋ ರುಕ್ಮಸಾತ್ರೇಷು ಭುಂಜತೇ ॥೬೦॥ 


EN 3 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. ಅಶ್ರಿ ಓನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಎರಡು 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
॥೫೩-೫೪॥ ಚ 


. ಹುಭು ಡೇವಕೆಗಳು ಕುಡಿಯಲು ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳೆನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಸುಧನ್ವಗಣಗಳು ಗಂಧ ಅಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದರು. 
ಪ್ರತಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಊಟದ ಸಾಕಿ ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿನನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ್ಳೇ ನಿಂತರು. ಸ tll 


ನಂದಿ, ನೀರಭದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರು, ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದರು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ತನ್ನ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೀತ್ರ ವಾದ್ಯ, ನಾಟ್ಯ ಇನುಗಳಿಗಾಗಿ ವಿದಾ ವ 
ಅಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಸಿದ್ಧರು ಸಾಧ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 152 ಸ | 


ಉಳಿದ ಸಾಥ್ಯರು, ಮನ ಬಂತರಗಳ್ಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ok 


ನಿಖ್ಯುತಿ, ವರುಣ್ಕ ಕುಬೇರ ದಿಕ್ಬಾಲಕರು ಇ ವಾಯ್ಕು ಯಮ್ಮ 


ವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ 


Sa 
ಭೈರೆವಾ ನನಕೋಟ್ಯ್ಕೋಫ ಯೋಗಿನ್ಕೋ ದಕಕೋಟಕಾಃ | 
ಕುವ್ರಾಗಣಾಸ್ತ ಥೈ ಕೋನಸಂಚಾಶತ್ಕೊೋಟಿಸೆಂಖ್ಯಯಾ ॥೬೧॥ 
ಚಾಮುಂಡಾಕೋಟಿರೇವೈಕಾ ದೈತ್ಯವಾನನಳೋಜಟಿಯಃ । 

ಮಿ 3 ಸಾ P] ಣು ಲ 
ತ್ರಿಂಶತ್ರಿಕೋಟಬೀವಾನಾಂ ಗಂಧರ್ನಾ ಸೃರೆಕೋಟಿಕೆಂ 1೬೨॥ 
ದಾನಮಾನಾರ್ಹಣಾಭೋಜೈೃರ್ಭುಂಜಂತಸ್ತತ್ರ ಆಸತೇ। 
ಶ್ರೀ ಮಹೇಶಮಹಾಗೌರ್ಯಾಸ್ತದಾ ವೈವಾಹಿಳೇ ನಿಧೌ ॥೬೩॥ 

ಗಿ ಎನಿ 
ಶಯ್ಯಾ ಗಂಥಫಲೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ಭೊೋಗೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥೬೪॥ 


ಏನಂ ವಿಶ್ವೈ ಕಳೆರ್ಮಾ ಸಳಲದಿನಿಷದಾಂ ಶ್ರೀನುಹೇಶಾಜ್ಞಯಾಸೌ 
ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಯ್ಕೈರ್ನ್ವರಾನ್ಸೈಃ ಶ್ರುತಿ ಸುಖಸಿರತೈರ್ಗಾನಧಾರಾವಿಕೇಷೈಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮುದಾ ತಂ ಹರಿಮನುರವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಮನಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಸೌಧಾಲಿಂ ಗಿರಿಶೇಖರೇತ್ರ ನಿಹಿತಾಂ ನಿರ್ಮಾಯಯುಕ್ತೋ ಭನತ್‌ ॥೬೫॥ 
LES 
ನಿಂತರು. ಅರವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟ ಖುಷಸಿಗಳು ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯ, ಪಾನೀಯೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುನರ್ಣಮಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 
. ಮಾಡಿ, ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೯-೬೦॥ 
ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ಜಭೈರವಗಣಗಳೂ, ಹತ್ತು ಕೋಟ ಯೋಗಿನಿಯರ್ಕೊ 
ನಲವಕ್ತೊಂಬತ್ತು ಕೋಟ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ; ಒಂದು ಕೋಟಿ ಚಾಮುಂಡೀಗಣಗಳೂ, 
ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೈತ್ಯದಾನವರೂ, ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ॥೬೧-೬೨/ 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾರ್ವಶೀಪರಶಿವರ ಆ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರವಾದ ದಾನ, ಮಾನ, ಸತ್ಕಾರ, ದಿವ್ಯಭೋಜನ ಇವು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದುವು. ಶಯನ, ಗಂಧ, ಹೂವು ಮುಂತಾದ ಅನಂತಭೋಗಗಳಿಂದ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ಈ ರೀತಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ನಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಮಂಟಪ, ಆಹಾರವಿಹಾರ, 


ಭಕ್ಷ್ಯಳೋಜ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ, ಸಂಗೀತನಾಟ್ಯಗೋಷ್ಠಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


೨೫೪ 
ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾ ದಶಾಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶೈ ವಿನಾಹಮಂಟಿಪನಿರ್ಮಾಣಥಿರೂಪಣಂ 
ನಾನು ತ್ರಯೋದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
RN ಹ 


ಸಿದ್ದ ತೆಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಸ್ನ ಪ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖ 
ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಬಂದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಜ್ಜ ಪೈನಾದ ವಿಶ್ವ 
ಕಕ್ಕನು ವಿವಾಹಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ ಇದ್ದನು. 1೬೫-೬೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಕದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿನಪಾರ್ವತಿಯೆರ ಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶಿವವಿನಾಹಮಂಟಪನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಏವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅ ಫಥ ಶಿ) € ಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ದತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಶ್ಯಾಯೋ ಗಿರಿನರೋಷ್ಯಸಶ್ಯತ್ಸರಮಾದ್ದುತೆಂ | 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಮಂಟಿಪಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಮನೋಹರಂ ॥೧॥ 


ದೇವೋದ್ವಾಹೇ ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ನೇನಯಾ ಹಿಮುಭೂಧರೇಃ । 
ನಾಕಿಪ್ರಭಂ ತಂ ಮೈನಾಕಮುವಾಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨॥ 


॥ ಹಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛ ಮೈನಾಕಭದ್ರಂತೇ ಪರ್ವತಾನಾನಯ ದ್ರುತಂ। 


ಪತ್ಚ್ರೀಭಿಃ ಸಹಿತಾಂತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಂ ವದಾದ್ಯ ತಾನ್‌ 188 
EE SS 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಗಿರಿಜಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವಿವಾಹಮಂಟನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಡೇವನೇವನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ನಡೆಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಗಿರಿರಾಜನು ಸತಿ 
ಯಾದ ಮೇನಾಜೇವಿಯೊಡನೆ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೧-೨ 


4 ಪುತ್ರವರ್ಯನಾದ ಮೈನಾಕನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಈಗಲೇ 
; ಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವತೀಸರಿಣಯದೆ 


ಸ ಆ ಗಿರ್ಯಧಿಸ 
ಎಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಳ ಕಮೀಸಸ್ಸಿ in ಅ by 668/0011 


ವೂ 


SV ಅಪಾರಾ ತ 


ಗಗ ಶ್ರೀಶಿಪರಹಸ್ಯೆ 


ಯತ್ತೇಷು ರತ್ನ್ನಮಾಂಸಾದಿ ಸಲನೂಲನುಧುಸ್ರನಂ | 


ಚಂದನಾಗರುಪುಷ್ಟಾಣಿ ತೈಸ್ಸನಾನಯ ಮಾಚಿರಂ 1೪॥ 
ಗಿರಿರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಮೈನಾಕಃ ಸ್ವಗಣೈರ್ಯುತಃ । 

ನಿಮಾನೇನ ಯಯೌ ತತ್ರ ಗಂಧಪುಸ್ಪನಿಭೂಷಿತಃ ॥೫॥ 
ಪರ್ವತಾನ್‌ ಪ್ರಯೆಯ್‌ ತತ್ರ ತೇಷು ಸ್ರೋಚ್ಛಾಥಮಂಗಲಂ । 

ತೈಶ್ನ ಸಂಪೂಜಿಕೋಭ್ಯಾಗಾದ್ವಿಮಾನೈರರ್ಕಸನ್ನಿಭೈಃ ॥೬॥ 
ಮೇರುಮಂದರ ಕೈಲಾಸ ಹೇನುಕೂಟಾದಿ ನೀಲಕಾಃ । 

ಶತಶೃಂಗೋ ರೈವತಶ್ಚ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ nal 
ಕುಮುದಃ ಸನಸೋ ಕೈಚ್ಛೋ ತ್ರಿಕೊಟಿಶ್ಲಿತ್ರಕೊಟಿತಃ । 

ಕಲಿಂಗೋ ದುಂದುಭಿ ಸಹ್ಯೋ ದರ್ದುಕೋನಿಂಧ್ಯನಿನಚ lei 


ಸಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚ ಕುಮುದೋ ಪರಾವಾನ್‌ ವೇಗವಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೋ ಗೌರೋ ಉದಯಾಸ್ತಮಂಯಾಚಲೌ ॥೯॥ 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಸಕ್ಲೀಸಮೇತೆರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾ 
ಮಿ ಮತ್ತು ಆಯಾ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕವಸ್ತುಗಳೆಸಿರುವ ರಶ್ನಗಳು, ಮಾಂಸಾದಿ 
_ ವಸ್ತುಗಳು, ಹಣ್ಣು ಹೂವುಗಳು ಚಂದನಾಗರು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ ಅ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಸಾನಕಾಶಮಾಡ ಬೇಡ. '' 
೩-೪ 


ಇ 
ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಸ್ತನಾದ ಮೈನಾಕನು ತೆಂಡಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಿತೆಪರಿವಾರೆ 
ಡೊಂದಿಗೆ ನಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 
pe 
ಸಮಸ್ತ ಗಿರಿಗಳ ಸಮೀಸಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಅವರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದನು. ॥೫.೬॥ 


ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹೊರಟು, 
ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸತ್ಯ್ಯೃತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ಎ ಬಸೂ ಮಂದರ ಕೈಲಾಸ್ಕ ಹೇಮಕೂಟ್ಟ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ, ಕಲಿಂಗ್ಳ 
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, ದುಂದುಭಿ, ಸಹ್ಯ, ದರ್ದುರ, ವಿಂಧ್ಯ, ಸಾರಿಯಾತ್ರ, ಕುಮುದ್ಧ ದರಾವಾನ್‌ 

ನೇಗವಾನ್‌, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ್ಯ ಗೌರ, ಉದಯಾಚಲ ಕ್ರ ಬ 
2 ಇವಿ ) 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೨೫೭ 
ಬರ್ಬರೋ ಧೌಂಡಕೋದಂಡ!ಃ ಕಕುಭಿಃ ನದ್ಮ ಏನ ಚ । 
ಶೇಷಾಚಲಶ್ಚ ಶ್ರೀಶೈಲೋ ಕೆದಂಬಜೋ ಬಂಜರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಏತೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಶೈಲಾಸ್ತಥಾ ಷಟ್ಕೋಟಿಯೋ ಪದೇ । 
ಗಿರಿರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛತ್ಸಹಸ್ತಕಃ 10೧ 
ಮ್ಲೌನಾಕೇನಾರ್ಕೆವರ್ಣೀನ ವಿಮಾನೇನ ಸದಾರಕಾಃ | 
ಊಹ್ಯಮಾಾನೈಃ ಸ್ವಪುರುಷೈಃ ಫಲನೂಲಕುಲಂ ಬಹು ॥೧೨॥ 
ಮಧಥುಮೈರೇಯಮುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಗೇಧಚಂದನಚಾರುಭಿಃ । 
ಏಣೇಯ ನುತ್ಸ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ಶುಸ್ಯಾರ್ರ್ರಾಣಿ ಚ ಪರ್ವತಾಃ ॥೧೩॥ 


ಗಜಾಶ್ಚ ಗೋಗಣಂ ತತ್ರ ಸಾರಂಗಾಶ್ಜ ಶುನಸ್ತಥಾ। 
ಏಲಾಲವಂಗೆಕರ್ಪೂರ ಸಪ್ತಛದಭವಂ ಶುಭಂ ॥೧೪॥ 


ತಥಾ ಮೃಗಮದಂ ಚಿತ್ರಂ ಕೆಸ್ತೂರೀಚಾಮರಾಜಣ್ಯಸಿ ! 
ಮನಶ್ಶಿಲಾಧಾತುರಸಂ ನಿತಾಕುಂಕುಮರೋಚನಾಃ 1೧೫೪ 


ಮಾ 


ಧೌಂಡಕೋದಂಡ, ಕಕುಭ, ಪದ್ಮ, ಶೇಷಾಚಲ, ಶ್ರೀಕೈಲ, ಕದಂಬ ಬಂಭರ 
ಈ ಸರ್ವತಗಳು ಪ್ರಧಾನಭೂತಗಳಾಗಿ ಅಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. !೭-೮-೯-೧೦॥ 
ಇವಲ್ಲದೆ. ಆರುಕೋಟ ಶೈಲಗಳೂ ಗಿರಿರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಫೆರೆದರು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು 
ಕೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮೈನಾಕನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆ ಪ್ರವ 
ಬರುವಾಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 
| ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಧ್ಯ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧ ಚಂದನಾದಿಗಳು, ಜಿಂಕೆ ಘಿ 
` ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ, ಹಸಿಯದಾದ ಮತ್ತು ಒಣಗಿ ರ ಇಷ್ಟು ತ ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೆ, ಹಸುಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, ಏಲಸ್ಳು, wy ಸ ) 
ಏಳೆಲೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಿರಿಗಳು ತರುತ್ತಿದ್ದುವು. (೧೩-೧ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯಕಸ್ತೂರಿ ಚಾಮರಗಳು, ಮನಶ್ಶಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾ 


ಪತ್ರೆ, ಸುವರ್ಣ, ರಜತ ಮುತ್ತು 
ಧಾತುರಸ್ಕ ಕ್ಲುಕ್ಷುಮ, ಗೋರೋಚನ, ಜ್ಞಾನವ) ಡೆ ಗಹ 
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3೫೮ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹೆಸ್ಕೇ 
ಜಾತೀಸತ್ರಫಲಂ ತತ್ರ ಹೇನುರೌನ್ಯಂ ಸ ಮೌಕ್ತಿಳಂ | 
ಮಣಿವಜ್ರಪ್ರವಾಲಾನಾಂ ಪುಷ್ಕರಾಗನಿಡೂರಕ್ಕೆಃ ೧೬॥ 
ಗೋಮೇದ ನೀಲಮಾಣಿಕ್ಯವಾಸೋಥಾರೈಸ್ಸ ಹಸ್ರಶಃ । 
ಖದಿರಾಸಾರತಕ್ಕೋಲಹಿಂಗುಸರ್ಜರಸಂ ಬಹು ॥೧೭॥ 
ತಗರಾಗರುಭಾರೈಶ್ಚ ದೇನದಾರುಭರೈಸ್ತಥಾ। 

' ಪೂಗೀಫಲೈರ್ನಾರಿಕೇಳ್ಳಃ ಕದಲೀಫಲಮಂಡಲೈಃ 1೧೮॥ 
ಪನನಾನಾಂ ಚ ಗಿರಿಭಿಃ ಶರ್ಕರಾಗುಡಮುತ್ಯಟಿಂ । 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ಠತೀಲತೋದ್ಭ್ಫೂತಂ ಕೈಲಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ಫೈತಂ ॥೧೯॥ 


ನಾರಂಗಮಾತುಲಿಂಗಾಲಿ ಅನ್ರುವಾಡಿಮಸರ್ನ ತೈಃ 
ಕೇತಕೀತಾಲಫಲಕೈಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ ॥೨೦॥ 


ಉಪಾಯನಮುಪಾಜಗ್ಮುಃ ಗಿರಿರಾಜನಿಲೋಕನೇ | 


ನಾ 
ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರಯೋ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾಃ ॥೨೧॥ 


ಸದಾರತನಯಾಸ್ತ ತ್ರ ಮೈನಾಕೇನಾಯಯುರ್ವ್ವತಂ 


ವಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯಾಶು ಗಿರಿರಾಜಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತು 
ರಾ] 


1೨೨॥ 


ವಾ ದ 
ರತ್ನ, ವಜ್ರ, ಹವಳ ಪುಸ್ಯರಾಗ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಗೋಮೇದಕ್ಕ ನೀಲ, ಮಾಣಿಕ 
ದಿವ್ಯವತ್ರ್ರಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕಗ ಲೀ ಸ 
ವೃಕ್ಷ ತಕ್ಕೋಲ ಹಿಂಗುರಸ್ಕ ಸರ್ಜರಸ ಇಂತಹ ಹ ವನ್ನ ಗಳನ್ನು ನ 
ಗಿರಿಗಳು ಒದಗಿಸಿದುವು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ ಚ ಸ 


ತಗರು, ಅಗರು, ದೇವದಾರು, ಅಡಕೆ ತಿಂಗ್ಳು, ಬಾಳೆ 
ಮರಗಳ | | 

ಸಾರವನ್ನೂ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಓದಗಿಸಿದರು. ಸಕ್ಫಕ್ಕೆ ಜಿಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
(ಲತಾಶೈಲ್ಕ ನಾನಾನಿಧವಾದ ತುಪ್ಪ, ಕಿತ್ತಲ್ಕೆ ಮಾಡಲ ಗ ನ ಜಿ ಸ 
ಮು ಇ ಸ 
ಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೇತಕಿ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಭರಿತಗಳಾದ. ಹೂವುಗಳ 

ಬುಟ್ಟಿ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವಾಸರಿಣಯಕಾ ಸ 
ಸ ಸಿಗಿ ತೆಂಡೊಡಗಿಸಿದರು. 1೧೮-೧೯- ೨೦॥ 
ಇತ ವ ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸಿಿಂತೆನಿಗೆ ಇತರ ಗಿರಿಗಳು ನಗ ಸ ಕ 
ಸಗಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸ ಕೊಟ್ಟರು, 


ಹಲಸು, ಮುಂತಾದ 


ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಗೌರೀದೇವಿಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ 3೪೯ 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಿರಯೋ ಗಿರಿನಾಯೆಕೆಂ ॥0೨೩॥ 
ಪರ್ವತಾ ಊಚುಃ 
ಗಿರಿರಾಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮೈನಾಕೇನ ಸಹಾಗತಾಃ । 


ಬ 


ಅಪರ್ಣಾಯಾಃ ಸಮುದ್ವಾಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂರ್ಣಮನೋರಥಾಃ ॥೨೪॥ 


ತೂರ್ಣಂ ವಯಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸದಾರತನಯೂ ಗಿರೇ। 
ಧನ್ಯಾ ನಯಂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಠಾಮೋದ್ಯ- ಸಂಗತಾಃ8 ..॥೨೫॥ 


ಸಂಬಂಧೇನ ಮಹೇಶನಸ್ಯ ಗಿರಿಶಸ್ಯೆ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಮೈನಾಳೇನ ಸಹಾಯಾತಾಸ್ತ್ಯೃದಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣೋ ವಯಂ ॥೨೬॥ 


ಫಲನೂಲಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ವಾಸೋ ರತ್ಸಭರಾದಿಕಂ | 

ನಿಲೋಕಯ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಕ ಯವತ್ರಾನೀತಮದ್ಯ ನಃ - ॥೨೭॥ 
ಬಂ ಎಸ ಯ ತು ಎರ ಎಂತ 322237227277 ರ್‌ 
ಮದುವೆಯ ವಿಷಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ .ಗಿರಿಗಳೂ ಸತ್ನೀಪುತ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಮೈನಾಕನೀದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದ್ಕು ಗಿರಿರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಗಿರಿನಾಯಕನಾದ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


lsa-೨೨-೨all 


« ಗಿರಿರಾಜನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಾವು ಮೈನಾಕನಿಂದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಪತ್ಲೀಪುತ್ರ 


ಸಮೇತರಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುವ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಶಿವರ ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗುವೆವು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಕುಲವೇ ಇಂದು ಪವಿತ್ರವೂ ಪೂಜ್ಯವೂ ಎನಿಸುವುದು. ॥೨೪-೨೫॥ 


ಗಿರೀಶನಾದ ನಿನಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಪರಶಿನನಿಗೂ ಈರೀತಿ ಬಾಂಧವ್ಯ 

ವೊದಗಿದುದನ್ನು ಮೈನಾಕಸಿಂದ ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾದ ನಾನೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 

ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನೂ,. ರತ್ನಾ ಭರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 

ಈ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ॥೨೬-೭೨॥ 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


| ಹಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ಪುರತೋ ನ್ಯಸ್ತಃ ಪ್ರಣೇನುರ್ಧರಣೀಧರಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಚನಮಾನೇನ ಹರ್ಷಾದಾಹ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥೨೮॥ 


ಧನ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಸದಾ ಮಾನ್ಯಾ ವಚನಾನ್ಮೇ ಸಮಾಗೆತಾಃ । 


ಭನದ್ದಿರ್ದೇವನೀಶಾನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುಕರೋತ್ತೆಮಾನ್‌ ೬೨೯॥ 


ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಾನಹಿ ನಗಾಃ ನೈವಾಹಿಕೆಸುವುಂಗಲಂ 
ಭೋಕ್ತುನಿಚ್ಛಾನಿಂ ಸುಭಗಾ ಸದಾರತನಯೋದ್ಯ ಮೇ ॥೩೦॥ 
ಮಾ ತಂದ್ರಂ ಮೈನ ವಿಸ್ರಂಭಂ ಕುರ್ವಂತೂದ್ವಾಹಕೆರ್ಮಣೆ । 
ಮೇರೋ ತ್ವಮೇಭಿರ್ಗಿರಿಭಿಃ ಸುರಾಸುರಸಮರ್ಚನೇ "aol 


ಮಾ ತಂಜ್ರೋ ಭವ ನಿರ್ನಿದ್ರಃ ಸಂಭಾರಾಲೋಕನೋದ್ಯತಃ | 
ಮಂದರಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ತ್ವಂ ನಿಂಧ್ಯಾತ್ರ ಗೃಹೇ ವಸ ॥೩೨॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವತಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಜಾಲನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮುಂದಿ ಹಾಕಿ ಎರಗಿದರು. ಆದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. «« ಸರ್ವತಗಳಿರ, 
ನೀವೇ ಇಂದು ಧನ್ಯರು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಶಿವನ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ ದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಸ 
ಮೇತನಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. 1೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ನೀವು ಮಾತ್ರ ಈ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಮಾಡದಿ 
ಚಟುವಓಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿರಿ. ಮೇರುಗಿರಿಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲವು ಗಿರಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ `' ತರಿಸಿಕೊ, ಮಂದರವೇ, 


ನಿಂಧೃವೇ, ನೀವು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದೀರಾ! ಬನ್ನಿ ನೀವು ಈ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಿ 
1೧-೩೨ ನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೨೬೧ 


ಯದತ್ರಾನಂತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಕ್ಷಿಪ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಸಮಾಯಾಸ್ಕ್ಯತಿ ದೇವೇಶೋ ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಾಯೆ ಚಾಮಕರೈಃ 1೩೩ 


ಗಣೇಂಪ್ರೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ಪೊಜಾನಿರತೋ ಭನ । 
ಫಲಮೂಲಾಶನೈಃಸಾದ್ಯೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಟನಿನೇದನೈಃ "aH 


ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೇಷು ಸಂವಸ । 
ಪರ್ವತೈಸ್ಸಹಳಕೋಟೈೈವ ಸುರಾಣಾಂ ಪರಿನೇಷಕಃ -. 14೫0 


ಭವ ಮಾ ತಂದ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನ ನ್ಯೂನಂ ನಾಧಿಕೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಕುಮುದಾಗಚ್ಛೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಾಂಬೂಲಾನಾಂ ನಿನೇದನೇ, ॥೩೬॥ 


ಸುರೇಷು ಗೆಣನರ್ಕೇಷು ಮುನಿಷ್ಟಸಿ ಸದಾ ಮುದಾ । 
ಯಾವದಿಚ್ಛಂ ಪ್ರದೇಹ್ಯಾಶು ಅತ್ರ ಮಾತಂದ್ರಿತೋ ಭನ ॥೩೭॥ 


ನೃತ್ತವಾದ್ಯೇಷು ಪಾನೀಯೇ ಅಂಜನ ತ್ವಂ ನಿಲೋಕಗಃ । 
ವಸ ಮಾತಂದ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಯ್ಯಾಸನಸಮರ್ಪಣೇ ॥೩೮॥ 


ನಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಗಣದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುನಿವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಛತ್ರಿಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಆಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಫ್ರ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಪೆಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೋ. ಇದೇ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಲಿ. ॥೩೩-೩೪॥ 

ಎಲೈ ಪಾರಿಯಾತ್ರನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ನೀನು ಕೋಟಿನರ್ವತಗಳೆ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಈ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಬರದಂಕಿ ನೋಡಿಕೋ. 1೩೫-೩೬॥ 

ಕುಮುಡಗಿರಿಯೇ, ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದೀಯಾ. ನೀನು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಗೂ ಭೋಜನಾನಂತರ 


ತಾಂಬೂಲವನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊ. ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 
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ಇ 


೨೬೨. ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ದರ್ಜುರಾತಂದ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಸೇಹ ಪ್ರತಿಸಾಲಯೆ । 

' ಭವತ್ಸು ನೃಸ್ತಭಾರೋಸ್ಮಿ ಮೈ ನಾಳೇನ ಸುಖಂ ವಸೇ 1೩೯॥ 
ತುಮುಮೋ ವಸ್ತ್ರ ಭೊಷಾಂಗಾಂ ಪ್ರವಾನೇ $ಿರತೋ ಭವೇ । 
ರ ಸರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸಾದರಂ ॥೪೦॥ 
ನೈವಾಹಿಕೇತ್ರ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ನುಂಗಲಾಚರಣೇ ರಾ । 
ಸುವಾಸಾಭರಣೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ಗಂಥೈಶ್ಹಾತ್ರ ನಿಭೂಷಿತಾಃ vot 
ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಯೈಃ ಸಮರ್ಚಂತು ಶಿವಂ ಸುರಗೆಸೈರ್ದಿಜೈಃ । 
ನೈ ಮಾಜಾ ್ಲಪ್ರಸರಃ ಡಿ ಭನದ್ಧಿ ನಮೇ ನಿಚಾರಿತಂ 199 
ಕರ್ತನ್ಯಂ ಸಾನಧಾನೇನ ನಾವಿಸ್ರಜ್ಛೇನ ಚೇತಸಾ । 

ನಾನಿನೀತೈಃ ಸದಾ ಭಾನ್ಯಮಭವ್ಯಾಂಗೈಃ ಕೆಡಾಚನ ೪೩ 


ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಅಂಜನಗಿರಿಯೇ, ನ ತ್ರವಾದ್ಯಾದಿ 


'ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ಪಾನೀಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿಡ್ಲೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 


ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೆತ್ಸೆಕನಾಗು. ಇದೇ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯ. 1೩೭-೩೮1 

ದರ್ದುರನೇ, ಇದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹಾಯಕನಾಗು. ಕಶರೀಶಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನಿತ್ತು, ನಾನು ಮೈನಾಕನೊಡನೆ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವೆನು. ಕುಮುದನು ವಸ ಜ್‌ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ವಧುವನ್ನು 
ನಿವಾಹಮಂಟನಕ್ಕೆ ಕಕಿತರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೆಲ್ಲಾ ಜ್‌ 
ಗೂಡಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ ಾತ್ಯಿರ್ನಪಣಡಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಲಿ. "15೯-೪೦1 
en 
ಶಿವನಿಗೂ, ರಾಬಿ ಡೆ ಗಳ ಹ ಸ 
ತೆ ತ ( ಳಿಗೂ, ಭೂಸುರರಿಗೂ ಭಕ್ಷ್ಯ 

ಸ »ಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದೊರಕುವಂತೆ ನಿರ್ಪಡಿಸಿಲಿ, ಇದೇ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ. 


ಈ ಅನ್ನ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿ 
ನಡೆಸುವುದು 
॥೪೧-೪೨/| ವು ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ವು ನಿಮ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪  _ ೨೬೩ 


ಮೇನಾ ಮೇನೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರ್ವಶೇಂದ್ರಾಂಗನಾವೃತಂ ! 
ತಾನ್‌ ಸಂನಿಭಜ್ಯ ಸಾ ಬೇನಿಃ ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ ॥೪೪॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಶ್ಚ ಸಾನೀಯೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಟಪ್ರದಾಪನೈಃ । 
ಸ್ವಪುತ್ರನಿರ್ನಿಶೇಷಾನ್‌ ಸಾ ಗಿರೀನ್‌ ಸಂತೋಷ್ಕ ಸುವ್ರತಾ ॥೪೫॥ 


ಪಶಿವ್ರತಾ ತಡಾಮೇನಾ ಮಂಗಲಾಚರಣೋದ್ಯತಾ | 
ಪರೇಶ್ನಿ ಗಿರಿರಾಟ್ರಿತ್ರ ಭೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ। NWN 


ಸ್ಸ ನಾಕೆಮಾಹ ಪುತ್ರಂ ತಂ ಗಿರೀನಾನಯ ಮೇಂತಿಕೆಂ | 


ಸ್ಕಾ ತಾನ್‌ ದಿನ್ಯಾಂಬರಥೆರಾನ್‌ ಗೆಂಥಸ್ರಗ್ಸೂಸಣೈಯಾ ತಾನ್‌ ॥೪೭॥ 


ಡಿ 
ಸದಾರತನೆಯೋಾ ತತ್ರೆ ವಿಮಾನಂ ಮೇ ದ್ರುತಂ ಸುತೆ! 


ಸುಕೋರಣಸತಾಕಾಢ್ಯಂ ರತ್ನ ಪುಷ್ಪಸರಾವೃತಂ ॥೪೮॥ 


ಯಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿರಿ. ಅನಿನೀತರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಜೀಡಿ. ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೀವು 
'ನೊದಲು ಭೂಷಿತರಾಗಿರಿ. ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಸಹ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವಳು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರ್ವತರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವರು. 
ಅವರ ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಒದಗಿಸಿರಿ. 1೪೩-೪೪॥ 


ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆ ಪರ್ವತಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ 
ಸರ್ವತಗಳಿಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಗೆಂಧಪಿಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ಸಾಹ 
ಲೆ () bp) 

ನ ನಿಯು 
ದಿಂದಿದ್ದಳು. ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೂರುದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾ | 
ಮಂಗಳಸಾ ನ ಮಾಡಿದಳು. ಮುಂದಿನ ದಿನ ಗಿರಿರಾಜನು ಮಂಗಳಸ್ನಾನಾ 

ರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೪೫-೪೬॥ : 

ಅನಂತರ ಮಗನಾದ ಮೈನಾಕನನ್ನು ಕರಿದು «« ಅಯ್ಯಾ, ಈಗಲೇ 
ಎದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪತ್ನೀ 


ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರಗಂಢ 
ಸ ಷ್‌ ತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ನಿಮಾನ 


ಪುಶ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂ 
ವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇ 
. ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರಲಿ. ॥ಲ೭- 
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ಅದು ದಿವ್ಯವಾದ ತೋರಣ, ಪತಾಕೆ, ರತ್ನ 


೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ನಿತಾನಪಟ್ಟಿ ನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಭಾಸುರಂ ಸಮಲಂಕೈತಂ 1 


ಭ್ರಾಜತ್ಯುಂಭಸತಾಕಾಢ್ಯಂ ಧೂಪಿತಂ ಮಣಿದೀಸಿತೆಂ !೪೯॥ 
ಸ ಗಿರಃ ಸ ಸಿತುರ್ನಾಕ್ಯಂ ನತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 

ಗಿರೀಂದ್ರನಚಸಾ ತತ್ರ ಗಿರೀನಾಹ ತದಾ ಮುದಾ 1೫೦॥ 
ಮೈನಾಕಃ ಸ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸುನಿನೀತೇನ ಚೇತಸಾ Mere 


| ಮೈನಾಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಿರಿರಾಜಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛಥ ಸಾದರಂ। 


ಸವಾರತನಯಾಸ್ಪರ್ನೆೇ ನಸ್ಟ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ IBN 
ಗೌರೀಂ ಚಿರಂತಪಃಕ್ಲಿಷ್ಟಾಂ ಭನದ್ಭಿರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೆತಿ I 
ಇತಿ ಮೈನಾಕವಚಸಾ ಗಿರಯಸ್ಸತ್ವರಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೫೩॥ 


ಗಂಧಾಲಂಕಾರನಾಸೋಭಿಃ ಸದಾರತನಯಾಸ್ತದಾ । 


ಭೂಷಿತಾ ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಆಯಯುಸ್ತೇ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ॥೫೪॥ 


ನಿಮಾನಕ್ಕೆ ರೇತ್ಮೆಯ ಮೇಲ್ವಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು. ಕಲಶ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. ಧೂಪದಿಂದ ಗಮಗಮವನ್ನಾಗಿಮಾಡು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡ | ್ಥ 2 

ಲು, ಮೈನಾಕನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಇತರ 


ಗಿರಿದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೪೯-೫೦-೫೧॥ 


“ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆರಿರಾ, ನಿಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನಗರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ 
ಕೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 

ped | ತ ಸ 
ಹಂ pe ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಕೃತಳಾಗಿರುವ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 

22 ಖು 

ಳುವನು'' ಹೀಗೆಂದು ಮೈನಾಕನ ವಾಕು ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ಥ ಗಿರಿ 

ಗಳೂ ಅಲಂಕ್ಸತರಾಗಿ ಹೊರಡ ಶಿ ತ 
ೈತೆರಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾದರು, ॥೫೨-೫೩॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತರಾಗಿ ; 


ಸಮಸ್ತ ಗಿ 
ರಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮು ರಿಗಳ್ಳೂ ಪಕ್ಷ್ನೀಪುತ್ರ ಸಹಿತ 


ಬಂದು ಫೆ E 
ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು « ಮುಂಡೇನಪ್ಪಣೆ ! 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ Nie 


ಊಜಚೆಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ನೇ ಕಿಮತ್ರೆ ಕರವಾಮ ತೇ। 
ತ್ರದಾಜ್ಞಯ್ಯೆವ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಹಿತೆಂ ಸಿದ್ಧನೇನ ತೇ 


1೫೫॥ 
ud 
॥ ಹಿನುನಾನುನಾಚ ॥ 
ಸರ್ನ್ವಸಂಪೂರ್ಣಮೇವಾದವ್ಕ ತ್ವಯಿ ಶಾಸತಿ ಭೂಧ್ಗರೇ । 
ನ ನ್ಯೂನಂ ಕಿಂಚಿದೇವಾತ್ರ ಸಂನಿಧಾನಂ ನಿಧಸ್ವ ನಃ ॥೫೬॥ 


ತದಾ ಗಿರೀಣಾಂ ವಚನಾತ್ಚ್ರಹೃಷ್ಟೋ ನಾಚನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೭॥ 


ಅಪರ್ಣೂಂ ಪರ್ಣವಸನಾಂ ಕ್ಲಿಸ್ಟಾಂ ದೇನೀಂ ತಪೋರತಾಂ। 
ಸಮಾನೆಯಾಮಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಕೃತಮಂಗಲಾಂ ೫೮॥ 


ತಪೋವನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಮುದ್ವಾಹೋರುಮಂಗಲೇ। 
ಸಮಾರುಹಂತು ಭದ್ರಂ ವೋ ನಿಮಾನಂ ಮೇ ಸದಾರಕಾಃ ರ೯॥ 


ತದಾ ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿಮಾನಮಧಿರುಹ್ಯತೇ। 
ಮೇನಾಪಿ ನಗನಾರೀಭಿಃ ಕೈತಕೌತುಕಮಂಗಲಾ ॥೬೦॥ 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಗೋ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. ॥1೪-೫೫॥ 


ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕೊರತೆ ಇದೆ? 

2 

ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ '3 

ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಅವರೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. “ಗಿರಿ 

ಸ್ನೇಹಿತರಿರಾ, ನನ್ನೆ ಮಗಳು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು 

ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವಳು. ಚಿಗುರೆಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಭಕ್ತಿಸಡೆ, ಎಲೆಯುಡುಗೆ 

| ಸ ಹೆಕ್ಸೆ ಸಿದ 

ಯುಟ್ಟು ಕೃಶಾಂಗಳಾಗಿರುವಳು. ಈಗ ಮಂಗಳಸ್ನಾ ನಮಾಡಿ ನು ಸ 

ಕ್ಮ 

ಭಾಗಿರುವಳು. ಅಂತಹ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೋಗಿ ತಪೋವನದಿಂದ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥೫೬-೫೭-೫೮॥ 


ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಪತ್ನಿ ಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಡಿರಿ. 


ಹತ್ತಿದರು. ಇತ್ತೆ 
ಗಿರಾಜನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತ್ರ 
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p 
ಕ 
[| 
ಕ 


ಲಾರಾಡಾಬಾಗವವಾನೀಲವ 
ನಾ ಗಂಜ ಇರ್ತರತ ಇಷಾ? 


)ಿ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 
೨೬೬ ಶಶಿ 


ಕಿಯಾ ಸ ನಗೆಸತ್ತ ಮೈ $। 
ಪರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಸ ಮೈ ನಾಕೋ ಯ 


ಸುಮನೋನರ್ಷನಿಕಕ್ಕೆ ರ್ಗಾಯೆನ್‌ ಗೆಂಧರ್ವಸಿತ್ತ ಮ್ಳ $ ॥೬೧॥ 


ನೃ ತೈಂ ತೈಪ್ಪ ರಸಾಂ ಸಂಘ ರ್ಭೇರೀ ಪಟಿಹನಿಸ್ವ ನೈಃ 
ಮ ತ್ರ ಯೆಯ್‌ ದೇವೀಂ ನಿಲೋಕಿತುಂ ॥೬೨॥ 
ಗತ್ವಾ ತಪೋನನಂ ದೇವ್ಯಾ ಗಿರಿಭಿರ್ಗಿರಿನಾಯಕೆಃ | 

ಮೇನಯಾ ಗಿರಿಸಶ್ಚೀಭಿಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ತಪಸ್ವಿನೀಂ ॥೬೩॥ 


ರೂಹಿತಾಂ ರಜಸಾ ತತ್ರ ಜಟಿಲಾಲಕಸಂಯೂುಶಾಂ । 
ತಾಮುತ್ಕಾನ್ಯ ಸ್ವಳೋತ್ಸಂಗೇ ಸಂನಿವೇಶ್ಯ ಗಿರೀಶ್ವರಃ (೬೪॥ 
ಉನಾಚ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ಗೌರೀಂ ಷರ್ವತೆ ಮೆ ೯ನಯಾ ಸಹ ॥೬೫॥ 


| ಹಿಮನಾನುನಾಚ ॥ 
ಚಿರಂ ಕ್ಲಿಷ್ಸಾಸಿ ತಪಸಾ ಸಫಲಸ್ತೇ ಮನೋರಥಃ । 


ಹ “ಬಿ ) ಥೆ 
ನಾರದೇನ ಸುರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶರ್ನಸ್ಕಾಗನುನಂ ಮಮ Wek 


ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಸಹ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ದ ಸಳಾದಳು. 1೫೯-೬೦॥ 

ಹಿಮೆನಂಕನು ಪತ್ನೀಪ್ರು ತ್ರಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟಾಗ ಗಂಧರ್ವರು 
ಸನದು ಅಂತರಿಕದಿಂದ ಪುನ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
' ದೇವವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಆರತಿಯ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿದ ಮುಂದುವರಿದರು. Te 

ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರರೀತಿಯಿಂದ ತನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕೃಶಾಂಗಿಫಿಯಾಗಿರುವ 
ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ರಿ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಜಟಿಯೊಡನಿ ಮುಂಗುರುಳು ಕೂಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಮವಂತನು ಜಾಗ್ರತಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

« ಫುತ್ರೀರತ್ತ ವೈ ನೀನು 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌರೀ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
1೬೩. ೬೪-೬)॥ 

ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ | 


ತವೋದ್ಧ್ವಾಹೋತ್ರ ಸುಭಗೇ ನುಂಡಪಸ್ವಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಸಮಾನ್ಯ ನಿಯನುಂ ವನಾಕ್‌ (೬೭॥ 


ತಪೋನನಾಂಗನಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಂತೋಷ್ಯ ನರನಾಸಸಾ | 


ನಿಶಾಗಂಧೈಃ ಕುಂಕುನೈಶ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಸೈಸ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾ ॥೬೮॥ 
ವಿಭಾಜಯೆನ್‌ ಮುನಿಗಣಂ ಹಿಮಶೈಲಕೃತಾಶ್ರನಂ | 
ಗೋಭಿರ್ಹಿರಣ್ಯವಾಸೋಭಿರಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ ಸಾ ತದಾ ॥೬೯॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 

ಉತ್ಕಾಯ ನತ್ವಾ ಗಿರಿಣಾ ತೇದಾರಂಚಾಭಿಸೂಜ್ಯ ಚ । 
ಗಂಧಮಾಲೈೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಃ ಸಂಜಾಮೃತನಿಸೇಚನೈಃ ॥೭೦॥ 
ಧೂಸೈರ್ದೀಪಾನಲೀಭಿಕ್ಚ ಖಂಡಳೆರ್ಪೂರಸೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ । 

ನತ್ವಾ ತುಸ್ಪಾನ ಹೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಮೇನಯಾ ಭೂಧರೇಣ ಚ 1&೧ 


ಸ 2 2 ಎಂದ 


ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆದಿರುವೆ. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳು 
ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ` ವರಿಸುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯೇ, ಈ ತಾಸಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತೊರೆದು ವಿವಾಹ 
ವಧುವಿನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸು '' ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಪೋನಿಯನುವನ್ನು ತೊರೆದು 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ॥೬೬-೬೭! 
ಹೊರಡುವಾಗ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭುಹಿನತ್ತಿಯರನ್ನು ದಿವ್ಯಗಂಧವಸ್ರ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಿಶಿನಕುಂಕುಮ ದ್ರವ್ಯದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತೈಪ್ತಿಸಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
> pS 
ಸ ವಸ್ಸ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗೋವು, ಸುವ ತ ಚ 
ಎಸು ಜಾಲವನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿತ್ತು) ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕೃ 
3 ಲ 
ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಪಂಚಾಮೃತದ್ರಮ್ಯ, 


ಬ ಲಿ 
ಧೂಪ, ದೀಪ, ಕರ್ಪೂರ ನೀರಾಜನ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಸ ಏರೊಡಗೂಡಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 
«« ಭಕ್ಕರ ಪಾಸನಾಶಕನೇ; ಮುರಾರಿಯೆ ನಿಸಿದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೂ 
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n 
[© 
ಖಿ 


. ಣಿಗೆಯಿಂದ ಬಾಚಿ ಸುಗಂಥಶೈಲಗಳನ್ನು 


ಇ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಹರ ಹರ ಮುರಜಿತ್ಸ್ರಪೂಜಿತಾಂಘ್ರೇ 

ನರಕಾಕೋದರ ಹಾರಸೋಮಚೂಡ । 

ಗರಕಂದಾನಲ ಚಾರುನೇತ್ರ ಶಂಭೋ 

ಸದಯಂ ಮಾನುನಲೋಕೆಯಾಶು ದೀನಾಂ ॥೭೨॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಕೇದಾರಾನುಜ್ಞ ಯಾ ಶಿನಾ । 
ಸಮಾಪ್ಯ ಚ ತನಸ್ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯಾಾ TERN 


ವಿಚಿತ್ರಮಂಟಿಸೇ ತತ್ರ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಾ 1 
ಪರ್ವತೇಂದ್ರಾಂಗನಾ ದೇನೀಂ ಪರಿತಸ್ತತ್ರ ಆಸತೇ ॥೭೪॥ 


ನಿಕೋಧ್ಯ ತಾ ಜಟಾಂ ದೇವ್ಯಾ ಕಂಠಕೈ ರುತ್ಫಿ ರತ್ಯ ಥ। 
ಗಂಧತೈ ಲೈಸ್ತ ಸ್ತಥಾಭ್ಯಜ್ಯ ಮೇನಯಾ ತಾಂ PE 128 


ಹರಿದ್ರಾಸಟನಾಸೋದೈಃ ಕನೋಸ್ಸೈರಭಿಸಿಚ್ಯ ತಾಂ । 
ರಜಸಾ ರೂಷಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಚಿರಮಭ್ಯಜ್ಯತಾಂ ತೆದಾ 2೬ 


ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಸದ್ಮವು ವುಳ್ಳನನೇ, ನೀನು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹಾರವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಲಂಕಾರ ವಸ ಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ನಿನರಾಶಿಯನ್ನು ನೀಲಮಣಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಥರಿಸಿರುವೆ. ಆಗ್ತಿಯೇ ನಿನಗೊಂದು ನೇತ ತ್ರವೆನಿಸಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ದೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು.” ॥೬೧.೬೨॥ 

೫ ಹೀಗೆ ಕೇದಾರೇಶ ರನನ್ನು ' ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಿಸಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದು, ತನ್ನ 
ಎ ಗ ತ ಗ ತಂಜಿಯಮಸನಿಗೆ ಬಂದಳ್ಳು 
ನ ಸ ಇಳಿಸಿದ್ದ ವಿಚಿತ ತ್ರ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾ 

ತ್ಸು ಪರ್ವತನತ ಯಂದ ಸೇವಿಸಲ ಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 1೭೩-೭೪1 
ಪರ್ವತಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರ್ವತಿಯ ಜಟಿಯನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಾಚ 


ತೊಡೆದು ಮೊದಲು ತಾ 
ರು. ಅರಿಶಿನ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಸುಖೋಷ 

[5] 
ವ್ಳಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ 


ಯೊಂದಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಂಗಳಸಾ _ನಮಾಡಿಸಿದ 
ವಾಗಿರುವ ಕೀರಿಠಿಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ದಿ ್ಲಿಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೭೬-೭೬॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ಕಾ 3 ಸ [1 


ಜ್ವಾಧಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ 


೨೬೯ 
ತದಂಗಜಂ ಮಲಂ ತತ್ರ ಹಿಂಡೀಚಕ್ರುರ್ನಗಾಂಗನಾಃ । 
ಅಸರ್ಣಾಪರ್ಣವಸನಂ ತತ್ಕಜುರ್ಗಿರಿನತ್ನಯಃ ೭೭! 

`'ಖೇಲಂತೀ ಸಾ ತದಾ ದೇನೀ ಸ್ವಾಂಗಜಾತಮಲೇನ ವೈ । 
ನಿಧಾಯ ಮೂರ್ತಿಂ ರುಚಿರಾಂ ಗಜಾಸ್ಕಾಂ ವರ್ಣಮಂಡಿತಾಂ ॥೭೮॥ 


ಭೂಷಣೈರ್ಮಕುಟೇನೈನ ಕೆಟಿಸ್ತು ತಮಥುವ್ರಶತಾಂ । 
ಸಂಪ್ರೋಳಕ್ಸ್ಕೋಜ್ಜೇವ್ಯ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪಶ್ಯಂತೀನಾಂ ಚ ನಿಸ್ಮಯಂ 


; ॥೭೯॥ 
ಉನಾಚ ಗಿರಿಜಾ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಗಜಾನನಂ । 

ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಭನ ದೇವೇಶ ನಿಘ್ನರಾಜಸ್ತ್ಯಮೇವ ಮೇ. ॥೮0॥ 
ತ್ವಾಮರ್ಚಯಾವ್ಯುಥಾದೌ ಮೇ ನಿರ್ನಿಷ್ನಂ ಮಂಗಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಭವೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಸುರಾಸುರೈಃ ॥೮೧॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಜೀಹೆದಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನಶ್ಚರ್ಯಾಕಾಲದ ಕೊಳೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಒಂದು ಉಂಡೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಗಿರಿಜೆಯುಟ್ಟಿದ್ದ ಎಲೆಯುಡುಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ದಿವ್ಯಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಡಿಸಿದರು. ಫಪಾರ್ವಕಿಯೂದರೋ ತನ್ನ 
ಮೈಕೊಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹದ ಕೊಳೆಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಗಜಮುಖನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ॥೭೭-೭೮॥ 


ಆ ಗಜಮುಖನಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಮಜೋದಕಡಾರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪರ್ತತಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಗಜಾನನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಜಮುಖನೆ 
ದೇವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರನೆನಿಸು. ಸಕಲ ವಿಘ್ಲೆಗಳಿಗೂ 
ನಿವಾರಕನೆನಿಸಿ ನೀನು ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾಗು. ॥೭೯-೮೦॥ 


ಮುಂದಿನ ಕಾ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮ ಗ ನ ಷ್‌ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೀನು ಆಗಗೊಳಿಸು. ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಕ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅರಾಧಿಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಇ 
ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಲಿ ಇಣಕಿ ನಾನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರ. ಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಗ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಏಸ ಮೇ ನರಡಾನೇನ ಕೃತಃ ಪುತ್ರೋ ಗೆಜಾನನಃ । 
ಅನಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾತ್ರ ಯೇ ದೇವಂ ನನಮಂತ್ಯಪಿ ಯೇ ಸದಾ 1೮91 


ತೇಷಾಂ ನಿಘ್ನುಪ್ರಮೋಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸಾದರಂ ॥೮೩॥ 


ಕಿ ೨ವ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಬರೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ಭೂಷಯಿತ್ವಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 


ದನಿಂ.ಲಮಲೀವಿಲಸತ್ರೇಶಕೀವರ ಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೮೪॥ 
ಜು ೭ [vd % 


ಛತ್ರಾಕಕುಮುಜೋತ್ಸುಲ್ಲ ಸೇವಂತೀ ರತ ಸಂತತಿಃ 
ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯ ನಲಯೈರ್ಜಾಹುಬಂಧೈರ್ಮನೋಹರೈಃ ॥೮೫॥ 


ತಿಲಕಾಂಕಿತಸತ್ಭಾಲಾ ಸಿಂಧೂರಾಕೀರ್ಣಫಾಲಕಾ । 


ಕಾಂಚೀ ಖಚಿತನುಧ್ಯಾಂ ಚ ರಣನ್ನೂ ಪ್ರುರಘೋಷಿತಾಂ ॥೮೬॥ 
ಮುದ್ರಿಕಾಂಗುಷ್ಕವಲಯೈಃ ಪಾಷಸಪ ಒಬಿಭೂಷಣೈಃ | 
ಲ್‌ ಸಕ ಬಾನನ ॥೮೭॥ 


ಪೂಜಿಸದೆ ಅಥವಾ ತುತ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾ 
ನಿಫ್ಸೆ ಗಳುಂಟಾಗಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವೇ ಭಂಗವಾಗಲ್ಕಿ ಎಂದು ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ವರವನ್ನು 


ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನೆಯೊಡಕೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿದಳು. 
॥೮೧-೮೨-೮೩1 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡೆಳು. ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ತುರುಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೇತಕೀ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ತಲೆಯ ಹೆರಳಿಗೆ ರತ ಶ್ಲ ಮಯವಾದ ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


ಕಂಠಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ಕೊರಳಡ್ಡಿಕೆಯನ್ನೂ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ॥೮೪-೮೫॥ 


ಚ ಹ ಸನ್ನೆಗೆ ಅರಿಶಿನವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಳು. 
0 ಕ್ಸ್‌ ನಬ ಕಾಲಿಗೆ ನ ನಿಮಾಡುವ ನ 

ಗಳಿಗೆ ಉಂಗುರಗಳನೂ ನ ೨ನೆ ಕಾಲುಬಳೆಯನ್ನೂ, ಕೈಬೆರಳು 
WT ಕ) ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಸರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೪ 


3i& 
ಕ್ವಣದ್ಧೀರಕೆತಾಡಂಗೆ ಮಂಡಿತಾ ರೆತ್ಸೆನಾಸಿಕಾ | 
ನೀರಾಜ್ಯ ನೀರದೀಪೈಸ್ತಾಂ ನಗನತ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೮೮॥ 
ಬುಭುಜುರ್ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಶ್ಚ ಕೇದಾರೇಶನಿನೇದಿತೈಃ | 
ಸದಾರತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತೇಂದ್ರೇಣ ಪರ್ವತಾಃ NSF 
ಧೃತತಾಂಬೂಲನಕ್ಕ್ರಾಂಶ್ಲೆ ಗಂಧಪುಪ್ಪನಿಭೂಷಿತೈಃ। 
ಸುವಂಹೂರ್ತೆೇೇ ಜೆಪಿ ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕರೋಚಿಸಾ ue oll 
ಮೇನಯಾ ಚ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ನರ್ವತಾನಾಂ ಚೆ ಭಾನಿನಿೀ 
ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಕೇಷು ಪುಣ್ಕೊೋತ್ಸೀರ್ಣತೆ ತಲೇಷು ಚ Fon 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಪರಸಾಂ ಸಂಘೈಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾ ಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ ! 
ಭೊಧರೇಣ ಗಿರಿವ್ರಾತೈರ್ನಂಡಿಶಂ ಧೂಪಿತಂ ಮುದಾ (೯೨॥ 


ತತ EES NSN 


ಅರಗಿನ ರಸವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ॥೮೬-೮೭॥ 


ಕಿವಿಗೂ ಮತ್ತು ಮೂಗಿಗೂ ರತ್ನಮಯವಾದೆ ಓಲೆ, ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಹಿತಳಾದ ಗಿರಿಜಿಗೆ 
ಪರ್ವಶಸ್ರ್ರಿ (ಯರೆಲ್ಲರೂ ದೀಪಾರತಿ ಬೆಳಗಿದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಜೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ತೃಪಿ ್ಲಿಪಟ್ಟಳು. ಅತ್ತ ಜಟ: ಸಹ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಚ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಶ್ರಾ ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ॥೮೮-೮೯-೯೦॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ರಾ ಮತ್ತೆ ದಿವೃವಿಮಾನನೆನ್ನೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಮಾತಾನಿತೃ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪಕ್ಕಿ ಯಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ನು ಆಗ 1 ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರಿ (ಯರು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ಈ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಧೂಸ ನಾಬ್‌ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಂಡಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 


ವಿ 
ಸರಿದ 2 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ! 


ರತ್ನತೋರಣ ಸಂಬಂಧಂ ರಂಗೆನಲ್ಲೀತಲಂ ಸದಾ। 
ಕದಲೀವೃಕ್ಷಸಂಬಂಧಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭನಿರಾಜಿತೆಂ Fal 


ನೀರಾಜಯಂತಿ ಗಿರಿಜಾಂ ವರಸರ್ನತೇಂದ್ರ 
ಪತ್ಕ್ಯಸ್ತದಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ತತ್ರ । 
ಲಾಜೈಃ ಕಿರಂತಿ ಸುಮನೋಭಿರತೀನ ಹೃಷ್ಟಾ 


ಗಾಯಂತಿ ತೆತ್ರ ಮಧುರಂ ಮಹತಾಮುದಾತ್ತಾಃ Fon 


ಗಿರಿದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ದೇನೀ ಸಮೇನಾ 

ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಮೈನಾಕಯುಕ್ತಾ.ಗಿರೀಂದ್ರೈಃ.! 

ಅನಾರುಹ್ಯ ನೋದಾದ್ವಿನೇಶಾಲಯಂ ಸ್ವಂ 

ನಿತುಸ್ತತ್ರ ಭೇರೀರನೊೋದ್ದಾಮಶಜ್ಜಿಃ !೯೫॥ 


ಸ್ಥಿತಾ ಲಾಲಿತಾ ಭೋಗಭಾಗ್ಯೈಶ್ನ ಪಿತ್ರಾ 


ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಮೇನಾ ಯಂತಾ ಪರ್ವತೇಂದ್ರೈಃ। 


ಆ ಗಿರಿರಾಜನ ಗೃಹವಾಡಕೋ ರತ್ನಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನೆಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಳೆ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಭವನವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರನೇಶಿಸಿಕೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವತಸತ್ಲಿಯರು ಡೇವಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಎರಚಿ ಮೊದಲು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ದರು. ಪುಷ್ಪಸಹಿತವಾದ ಅರಳುಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವಿಯ 'ತೀಲಿಸ 


ದರು. ನಯೋವೃದ್ಧರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. 1೯೩.೯೪॥ ಸ 


ಮ 
ತ ತ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ವೈಭವವು ಸಾಗಿದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತಾಯಿತಂದೆಯರೊಡಗೂಡಿ, ಮೈನಾಕನ ಜೊತೆಯಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸವ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಚೇರೀರ ಜ ಚ 
ಪ್ರ ; (ರೀರವದಿಂದಲೂ ಶಂಖ 
ಸ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾ ಮವಾದ 
ಶೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗೃಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. oT ಸ್‌ 
ಶಂಜಿಯಾದ ಹಿಮನಂತನಿಂದಲ್ಲೂ ತಾಯಿ 


ಯಾದ ಮೈೇನಾಜಿ 
ಕೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರ್ನತಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ (ನಾದೇವಿಯಿಂದಲೂ 


ಸೇವಿತಳಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
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ದ್ವ ದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ತ೬ಕ್ಕಿ 


ತದಾ ಸೇನಿತಾ ಸರ್ವಶೇಂದ್ರಾಂಗನಾಭಿಃ 
ಶಿವಾ ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜೈಸ್ತದಾ ಸೈನ ಸೇನ್ಯಾ IFN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಕೇ ಪಾಪಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂನಾದೇ 
ಗಣಪತ್ಯುತ್ಬತ್ತಿ ತಫೋನನಾದ್ದೇನ್ಯಾಗನುನಂ ನಾಮ 


ಚೆತುರ್ಪ್ವಶೋತಧ್ಕಾಯಃ 


ೋಜ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ತಹ್ಕಿಹೊಂದುತ್ತಾ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ಆನಂದ 
ಭೆ ೯ ರಿ ಇ ಜಿ 
ದಿಂದಿದ್ದಳು. 1೯೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಬಿ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾವತಾಂಶೇ 
ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ [| 
ಸುರನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾಹ್ಯಭವಂಸ್ತದಾ । 
ಮಂಡೆಸಾನಾಂ ಚ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮಣಜ॥ 1೧॥ 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಣಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
 ಯಯಖಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಂ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾನೃತಂ ॥೨॥ 


ಅಸಶ್ಯನ್ನಾ ಶ್ರನುಂ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಶಾಂತಮೃಗಸಂಕುಲಂ I 
ಸುಪುಷ್ಟಿತತರುಚ್ಛಾಯಂ ಗಿರಿನಿರ್ನೂರಭೂಷಪಿತಂ tall 
ದಾ 2 2 2 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು, ನಾರದ ಮತ್ತು ನಿಶ್ವಕರ್ಮ ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿನರ ಸರಿಣಯದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ವಿನಾಹಮಂಟಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ 


pe ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ವತೆಗಳು ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಅದರಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ತರು 
ಗುಲ್ಮಾದಿ 


ಗಳಿ 
ಡೆ ೦ದ ಅವೃತಳಾದ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
-೨ 


ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಗಳಾದ 


ಅನೇಕ ಸಕೋವರಗಳಿದು ವ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲ್ಲಾರಗಳ್ಳೂ ಮೇಲಿ ವ 


ಹಾರಾಡುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
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ರಾ ರಾಶ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೧೫ ತ 


ತ್ತಾಮ್ರಂ ಕ್ವಚಿನ್ಲೀಲಂ ಕೃಚಿತ್ಟೀತಾರುಣಪ್ರಭೆಂ । 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರಕ್ತ ಕಮಲೈಃಪುಂಡರೀಕಕ್ಕೆಃ ॥೪॥ 


ನೀಲೋತ್ಸಲೈರ್ನಿಕಸಿತಕುಮುದಾಲಿ ನಿರಾಜಿತೈಃ | 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿಸಮೂಹೈಶ್ಚ ಕೇಕೀಕೋಕಿಲಕೊಚಿತೈಃ ॥೫॥ 


ಡು 
ಸರೋಭಿಸ್ಸಾಗರಾಕಾರೈ ಸರ್ಯಂತಕದಲೀವೃತೈೈಃ 
ಕಾಕು ಈ ತಾಳ. ॥೬॥ 


ಶಿಖಂಡಿನಃ ಕುಂಡಲಿಭಿಃ ಸಿಂಹಾ ಮ್ಳ ಗಗಣೈಸ್ಸ 


ವ್ಯಾಫಿೀಸ್ತನಂ ನನಗವಾಂ ವತ್ಸಾಸ್ತತ್ರ ಬಟ ಥಿ ॥೭॥ 


ನಳುಲಾ ಸರ್ಪವ್‌ಲಿಸ್ಲಾ ಗೆರುಡಾ ಪನ್ನಗೈಸ್ಸಹ | 


ಉಲೂಕಾ ಮಾಯಸ್ಯೆಸ್ವತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೮॥ 


ಇಂಚರಕೊಡುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ನೀಳವಾದ ಕದಲೀವೃಕ್ಷ 
ಗಳೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳೂ 
ಗಗನಚುಂಬಿತಗಳಾಗಿ ಬಹು'ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. 1೩-೪1 


ಅಲ್ಲಿ ಶಂ ಕರನ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಅಕ್ರ ಮನಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಪುಷ್ಪೆ ಮಯಗಳಾದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಲ ಬಟ್ಟ ದ್ದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಆ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ದ್ದು ವು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕಲ್ಲಾರ ಮುಂತಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ Ee 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನೀಲವಾಗಿಯೂ, ಜೇರೊಂದುಕಡೆ ಮಿಶ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾ ಗಿಯೂ 


ಮಾಡಿದ್ದುವು. 1೫-೬॥ 


ನವಿಲುಗಳು ಹಾವುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಿಂಹಗಳು ಜಿಂಕೆಗಳೊಡಕೆಯೂ, 
ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ವೈರವನ್ನು ಮರೆತು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಹ ಸನ 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಹಾನಿನ ಕ ನೀ 
ಮುಂಗುಸಿಗಳೊ, ಗರುಡನಮೇಲೆ ಹಾವುಗಳೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚ ಹ 


ಗಾಜೆಗಳೂ ಸ್ಥೆ ಸೀ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೩-೮1: 
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ಗಗ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ! 


ನೆ 


ತತ್ರ ಜೀನಂ ಚ ದದ್ಪ ಶುರ್ಜೀವಾಸ್ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ನಂದಿನಾ ನಾರಿತಾ ಆಸನ" ಗಣೈಶ್ಯೂ ಲಧರೈಸ್ಸುರಾಃ IF a 


ಸತ್ಸುಂಡರೀಕಥನಲಾನುಲಕೋಶಕಾಶ 
ಸಂಕಾಶ ಶಾರದಸುನೀರದಸಾರದಾಭಂ | 
ನಿಮೃತ್ಪಿಶಂಗತೆಔನೀಜಲಕೋಟಿ ಭಾಸ್ವ 
ಚ್ಹಂದ್ರಾಂಶುಶೇಖರಮಹೋ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ oon 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ |! 


ನಿಮ್ಯತ್ಪುಂಜಪಿಶಂಗ ಚಂಚಲಜಬಾಜೂಟಿಸು ಸರತ್ಸರ್ಡ್ಥುನೀ 
ಖೀಲವ್ವಾಲಮುರಾಲನಿಭ್ರಮಳಿರಸ್ಕಿ ್ರೀಚಂದ್ರಕೇಖಾಂಕಿತಂ 
ವಾಮಾಂಕಾಹಿತಜಾನಿನಾಂಛಿತಫೆಲಂ ಪ್ರಾಪು_ $೦ ಸರಂ ಹೇಹಿನಾಂ 

ತೇಜಃ ಕಿಂಚನ ಪುಂಚಿತಂ ಸುರದೃಶೋರಭ್ಯರ್ಣಮೊಾಸೀದನು ॥೧೧॥ 


ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕೆ ತ್ರಿಶೂಲಢಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ನಂದೀ 
ಶ್ವರನೂ ಅವರನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಬಿಳಿಯನ್ಸೈದಿಲೆ, ಕಾಶಪುಸ್ಪ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘ, ಶುಭ್ರವಾದ 
ಪಾದರಸ ಇವುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ದೇಹದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 


ದೇವಗಂಗಾ, ಜಟಾಜೂಟ್ಕ ಚಂದ ದ್ರಕೇಖೆ ಇವುಗಳ ಧಾರಣೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ, ಪ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು . ವಂದಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥-೧ಂ೦॥॥ ; 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಕೇಜೋರಾ ಶಿಯೇ ಬ ಟ್‌ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಜಟಾಕಲಾಸವೂ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಗಂಗಾಲಹರಿಯ್ಕೂ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಿದಾನವಾಗಿ ಸ ಸ ಈ 
ಹೆಂಸಗಳ್ಳೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲ ಶ್ಲಿಂಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಂದ ದ್ರರೇಖೆಯೂ, ಆ 
ಕೇಜೋಮಯವಾದ ಶಿವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ಸ್ಬು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದುವು 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಗು ಸಂಸುತ ಸ 
ಲ್ಲ ಗಸ) 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೭೭ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ದಕ್ಸಾಧ್ವರಸ್ನುದ್ವನಿಮುಖರಿತ ದಿಗ್ಸಾಸಿಘಂಟಾರ್ಭಟೀ ಸಂ 
ತ್ರಸ್ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಾಷ್ಯದ್ವನಫಿಭನುಹಸಾರೂಢಕಾಲಫ್ಲು ಶಂಭೋ 
ಭ್ರಾಜತ್ಕೋಟೀರ ಶೀರ್ಷ ಭ್ರಮದಮರಥುನೀಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಖೇಲ 


ಚ್ಹಂದ್ರೋದ್ವಾಂತಾಮೃತಾಸ್ವಾದನ ಮುದಿತ ಮನಃ ಸಾಹಿ ಭೋನಸ್ವಜಸ್ರಂ 


Mell 
ಚಿಟಿಕಿತ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರವಸೇ 
ಘಿಲಿತಾವನೆತಿಃ ಕೆರೀಂದ್ರ ಚರ್ಮವಸೇ । 
ಮಸ್ತಕಥೃತಚಂದ್ರಮಸೇ 
ಕೈಲಾಸಸ್ಲೇತ್ರವಾಸಿನೇ ಮಹಸೇ ॥೧೩॥ 


ಜಭೆಜಂತು ಕೆತಿಚಿಚ್ಛು ತಿಂ ನಿಗಮಶೀರ್ಹಭೀಮಾಹಿನೀಂ 
ಚರಂತು *ತಿಜಿತ್ರರೇ ಪರಿಚರಂತು ಕರ್ಮಾಜಿನೀಂ। 


ಬ ಚ ಸ ಷಾಯ 


ಇಂತಹ ಶೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು.. 
॥೧೧॥ 

ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ನೆಸದಿಂದ ಘೋರಥ್ವನಿಗೈಯ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿದವನೇ. ನಿನ್ನ ಆರ್ಭ 
ಟಿಕ್ಕೆ ಮೂರುಲೋಕನೇ ನಡುಗಿಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ! ಮಹಿಷಾರೂಢನಾದ ಯಮ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹಾಥೇವನೇ, : ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟಿದ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ದೇವಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ತಿಕೋಭೂಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಸರ್ವರಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವು 
ದಲವೆ ! ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸು. ॥೧೨॥ 

ಸರ್ಷಗಳನ್ನೇೇ ಬಳೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ, ಸದಾ 
ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೧೩॥ 

ಕೆಲವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಜಾನೋಪಾಸಕರಾಗಿ 
ಜೀನಿಸಲಿ. ಹಲವರು ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
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3೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಸೇೇ 

ನಯಂ ತ್ರಿದೆಶೆ ನಿಮ್ಮಗಾ ತರುಣಚಂದ್ರಲೇಖಾಲಸ 

ಜ ಭಾಮಕುಟಿನುಂಡಿತ ಪ್ರಣತಿಭಿಃ ಪ್ರನೋದಾಮಹೇ 1೧೪॥ 
ಜಿ 


ಯಜಂತಾಂ ದೈತ್ಯಾರಿಂ ಕೆತಿಚನ ರಮಂತಾಂ ಸ್ರತುಶಕ್ಕೆಃ 
ಸರೇ ಕರ್ಮಸ್ವನ್ಯೇ ಸಕಲ ಮನುಶೀರ್ಥೇಷು ಕತಿಚಿತ್‌ । 
ದೆ ನ 
ವಯಂ ಶುದ್ಧಸ್ನಿಗೃಸ್ಟಟಿಕೆಸಮನಿಸಾಶಂ ತ್ರಿನಯನಂ 
ಸ್ಮರಂತಃ ಪಾಪಾನಿ ಪ್ರತಿದಿನಮನಂತಾನಿ ಥುನುಮಃ ॥೧೫॥ 


ಮರುನ್ಮೌಲೌ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಯನುಕುಟಿನೀರಾಜಿತೆಲಸೆ 
ತೃದಾಂಭೋಜದ್ವಂದ್ವಂ ರಜತಗಿರಿಸೌಫೇ ಮಣಿಮಯೇ । 
ಸಮಾಸೀನಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮರುಜಿರಮೂಲೇ ಗಿರಿಜಯಾ 

ಸಹೋಪಾಸ್ಯಂ ದೇವಂ ಭನಜಲಧಿಸಂತಾರಣಸನಟುಂ 1೧೩॥ 


LL 


ನಡೆದು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿ. ನಾನಾದರೋ ಯಾವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಕಾಲಿಡದೆ, ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಟಾಜೂಟವನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುವೆನು. 
ಇದೇ ನಮಗೆ ಸಾಕು. ॥೧೪॥ 


ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಸೇವಿಸಲಿ 

ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನೂರಾರುಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸ್ಕಿ ಸಮಸ್ತಯಾತೆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರುಬೇಕ ೆ ಡ್‌ ತ 
ನ್ನು ಸಚೇಕಾದರೂ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಮಗೆ ಅದೂ ಬೇಡ. ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಿಕ 
ದಂತೆ ಶುಭ)ದೇಹಿಯಾಗ್ಕಿ ನೇತ್ರತ್ರಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪರಶಿವನ ನಾಮ 


ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಪಾಸರಾಶಿಗಳನೂ ನಾವು ಅದರಿಂದ 
ಇ ಟು ಸ್ರ 5 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ॥೧೫॥ 


ದೇವತೆಗಳ ರತ್ನ ಕಿರೀಟಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ವನೂ, ಕೈಲಾಸಾಚಲದ “ಮಣಿಮಯವಾದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ವವನ್ಕೂ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ನನ್ನು ನಾವು ತಸ್ಸಜಿ ಸೇವಿಸುವೆವು. ॥೧೬॥ 


ತ್ತಿರುವ ಪಾದಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುವನನೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರು 
ಉದ್ಭರಿಸುವವನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರ : 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೭೯ 


ಪುಣ್ಯಪ್ರಖ್ಯಾತ ದಿವ್ಯೋತ್ಸವ ಭವ ಪರಮಾನಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಮೂರ್ತಿಃ 
ಸರ್ವ್ವೈರ್ಜೀವೈಃ ಸಮೇಶೈರ್ದಿನಿ ಭುನಿ ಮನುಜೈಃ ಶ್ರೀಮುಹಾದೇವಮೂರ್ರಿಃ ! 
ಚಿತ್ರಂ ಸಂಗೀಯಮಾನೋ ಮಣಿಗಣನಿಲಸತ್ಪುಪ್ಪಕೇ ಯೋ ನಿಮಾನೇ 
ಭಾತಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕೆನ್ಯಾತಟಿಭುನಿ ಸಗಣಃ ಪಾತುನೇಸೋಯೆನಾಶಃ ॥0೧೭॥ 


ನಿಸಕ್ಸದಕ್ಷಕೆರ್ತೃಕಾಧ್ವರಾರಿ ಭೀಮ ಕೋಪಜ 
ತ್ರಿಶೊಲಸಾಣಿನೀರಭದ್ರ ಸದ್ಗಣಾಗಮೇ ಸತಿ । 

ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ ಕ್ವ ಮಾಕ್ಸೈತಿಃ ಶಜೀಪತಿಃ ಕ್ವ ರೈಕ್ಸೃತಿಃ - 

ಕ್ವ ಹನ್ಯವಾಡಕೋ ಹತೋ ಹಿ ತನ್ಮಖಃ ॥೧೮॥ 


ಯತ್ಪಾದಾಘಾತೆ ಗಾಢತ್ರುಟಿತಮುಹಡುರೋ ನಿರ್ಗಲದ್ರಕ್ತಧಾರಾ 
ಸಂಲಿಸ್ತಾಪಾದಶೀರ್ಷಾ ದಿನಕರತನಯಃ ಶೀರ್ಣಶೈಲಾಯಿತೋ ಭೂತ್‌ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಸ್ವಭಳ್ತಿಂ ನಿರವಧಿಕರುಣಃ ಸೋಡತಾಬ್ದಾಯುಷಂಯಃ 


ಸಂಚಕ್ರೇ ನೇಳಕಲ್ಪಾಯುಷಮನತು ಸನೋಃ ಈಶ್ವರೋನಂತಶಕ್ತಿ8॥೧೯॥ 


ಸ ಎ, 
ತಾರಾ 


ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ರಂಜಿತರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅನಂದಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಕೆಗೆಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರ್ವರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಪಾರ್ವಶೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ಪರಶಿನನು ಗಣಸರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಅನಂದರಿಂದಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರೆಕ್ಷಿಹುತ್ತಿರಲಿ. ೧೭! 

ಶಿವಪ್ರೀಷಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಾಗ್ಯ ಅದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕ್ರಿಶೂಲವನ್ನಿ ತ್ತು ಯಾಗ 

ನಔ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಆ ವೀರಭದ್ರನ ಕೋಪಾಟೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ವಿಷ್ಣು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ, ಆಗಿ ದಿ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋದ 
Ke) ) pS 
ರಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿನೆ:ನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಾವು ಸರ್ವದಾ ದಾಸರಾಗಿರು 
ವೆವು. ॥೧೮॥ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ವಾರ್ತಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಮನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿ 
ಈ ಎಜಿ 4 


ನಿಂದ ಒದ್ದು ಕೆಡನಿ, ಅವನ ದೇಹವು ರಕ್ತಮಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪರ 


1 ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, 
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3೮೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 

ಪಾದೌ ಶೀರ್ಷಂ ಚ ಯಸ್ಕ ದ್ರುಹಿಣಮಧುಭಿದೌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮೌ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ 
ಪಾತಾಲಂ ವ್ಯೋಮ ನೇಗಾನ್ನಿರನಥಿ ಸತತಂ ಮಾರ್ಗೆಮಾಣಾ ಭೃಶಾರ್ತಾ। 
ಲಜ್ಜಾನಿಸ್ಟಾವಭೂತಾಂ ಶ್ರುತಿಗಣವಚಸಾನುಸ್ಯಗನ್ಕೋಮಹೇಶೆಃ 
ಸೋಯಂ ಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಾ ಸುರಮನಸಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಗಿರೀಶಃ॥೨೦॥ 


ಆಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಮೀಶ ತ್ವಯಿ ವಸತಿ ಯದಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವಾಸ್ಮದೀಯಂ 

ಚಿತ್ರಂ ತೈತ್ಸಾದಸದ್ಮೇ ನಿರುಪನುಸುಖದೇ ನಜ್ರಲೇಪಾಯಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಲೋಕೇ ಶೇತ್ಕಾಭಿಮಾನಪ್ರತಿಹತಧಿಷಣಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ರಾದಯೋ ಯತ್‌ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿನಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಜಗತಿ ಬಹವಃ ಕುರ್ವತೇ ಚಕ್ರೆಕೈತ್ಯಂ ೨೧॥ 


ಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಬಿರಿದುಹೋದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಲ್ಲವೆ! ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ಹದಿನಾರುವರ್ನ ಆಯುರ್ದಾಯವುಳ್ಳ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ಸರ್ಯಂತೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗ ಚಿರಜೀವಿಯೆಫಿಸಿರುವನಸ್ಟೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಭಕ್ತಜನರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಇಡೀ ನಾವು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. ॥೧೯॥ 


ಹಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಶಿನಲಿಂಗದ ಊರ್ಧ್ವ ಮತ್ತು 
ಅಥೋಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ವಿಷ್ಣುವು. ಪಾತಾಳಕ್ಸೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋದರು. ಜು ಸ 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೇ? ವೇದರಾಶಿಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾದೇವನು ಸಾಮಾನ್ಯದೇವಕೆಗಳಿಗೆ 
ಫೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಾಚಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ 
ಅಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶಿವನು ಸದಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ, ॥೨೦॥ » ಸದಾ 


ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ನರನೇ 
ವ 2 


ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾದವಿಟ ರುವು 

ಕ್‌ ದಾದಕೆ 

ನನ್ನ ಆ ಪಾದಪದ್ಮದ್ದ್ಲಿ ನಣ್ಣಶೇಷದ್ನತ ಮನಸ್ಸು 'ಅನಂದಪ್ರದವಾದ 
ಇ ಬಿಜ್ರಲೀಪದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಠಿಂತಿರಲಿ, ಅದರಿಂದ ನಾವು 


ಮುಕ್ಕರಾಗುವೆವು. ಬ 
ಸ್ವರಾಗುವವು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣಾದಿದೇವತಿಗಳು ಲೋಕೇಶ್ವರರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
"yp 
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ಅದು ಆಮು 
ಗೋಚರನಾಗದ ಆದ್ಯಂತರಹಿತೆನಾದ 
ಎಂದಾದರೂ ಗೋಚರನಾಗುವನೆ? 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು, 


| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೮೧ 


ಯದ್ಭೂ ೨ಸ್ಪಂದ ಪ್ರೆಯುಕ್ತತ್ರಿದಶಪತಿರಮಾಧೀಶವಾಣೀಶಿನುಖ್ಯಾಃ 
ಸ್ವಸ್ವಸ್ಟೀತಾಧಿಕಾರಂ ದೃಢತರಮನಿಶಂ ಕುರ್ವತೆಲ್ಲಜೈ ನಸಂಘಾಃ | 
ಯದ್ಜ್ವಾರಸ್ಥಾಯಿನಂದೀಶ್ವರನಿಕಟಿಗತಾ ಬದ್ಭಹಸ್ತಾ?ನಿನೀತಾ ) 
ಕಾಂಶ್ಸಂತೇ ಶೇ ಯದಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ನಿನಸತು ಹೃದಯೇ ಸರ್ವಗಃಸೋಯಮಿಸಾಶಃ 


॥೨೨॥ 
ಭಾಂಡಂ ಕಾಂಡಪ್ರಚಂಡಂ ವರಯುನತಿ ಲಸತ್ತುಂಡಮುಂಡಂ ಕರಂಡಂ 
ವೇತಂಡಂ ಚಾರುಶುಂಡಂ ರುಚಿನಿಧಿಶಶಭೃತ್ಸಂಡಪೂರ್ಣಂ ಶಿಖಂಡಂ”। 
ಕೋದಂಡಂ ದಂಡಷಂಡಂ ಸುರಯುವತಿಕೃತಂ ತಾಂಡವಾದಿಪ್ರಕಾಂಡಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಶ್ರೀ ದೇವಚಂದ್ರಂ ದ್ರುತಮನರನರಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಾಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ 


(೨೩॥ 


ಯಿಂದ ಅನೇಕರು ಅವರನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಚಕ್ರಭ್ರಮಣದಂತಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು 
ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ॥೨೧/॥ 


ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರದಂತೆ 
ನಡೆಸುವರೋ, ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಗೃಹದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ತಡೆಯ 
ಲೃಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನಿರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವಕೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥೨.೨॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ, ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಲಾಸಭೋಗವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಐರಾನತಾರೋಹಣವನ್ನೂ, 
ತಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ಚಂದ್ರನ ಸಹವಾಸನನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ: ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ತ್ರ್ರೀಯರ ನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಆನಂದ 
ಮಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಜೀವನಾದ 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು. ॥೨೩॥ 
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ಶಿವರಹಸ್ಕೆ - 
೨೮೨ ಶ್ರೀ f 


ಘುಂಭಾಸಂಭಾಸಿ ಡಿಂಭಾಕೈತಿಗತಿನುತುಲಂ ಭೂರಿಜಂಧಾರಿನಂದ್ಯಂ 


ರಂಭಾರಂಭಾಕಿಡಂಭಂ ನಿಧಿಯುನತಿ ಸುವಾಗ್ಗುಂಭೆಸಂಭಾನಿತಂ ಯ್‌ । 
ಸಿಂಭೆಃ ಶತ್ರೂಭಿದಂಭೋಧರ ಭೈಶಮಥನೇ ಕೆಲ್ಪಜಂರುಖಾನಿಲೈಕಂ 

ಹ -ಸೌಖ್ಯದಂ ತತ್‌ 

ಸಂಜ ೦ ನಿನಸತು ಹೃದಯೇ ಸರ್ವದಾ: ಸೌಖ್ಯ 

ತೇಜಃ ಶ್ರೀ ಕಂಭುಸಂಜ್ಞ ೈ ಸ 
ಕಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಪ್ರಶಾಂತೆಂ ಸಕಲದಿನಿಸದಸ್ತೋಷಯಂತಂ ಜ್ವಲಂತಂ 
ಘಂ ತಂ ಸಂತಂ ಮಹಾಂತಂ ಮುನಿಹೃದಿ ಸತತಂ ಸಂವಸಂತಂ ವಿಭಾಂಶಂ। 
ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ನುಹಾಂತಃ ಶ್ರುತಿಶಿರಸಿ ಸದಾ ಸ್ವಾಂತಸಂಕ್ರಾಂತಚಿತ್ತಾಃ 


ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಕ್ಲಣಾರ್ಥಂ ಗಿರಿಶಮನುಷಮಾಸ್ತೇಭ್ಯ ಏವಾನತಿರ್ನಃ 
॥೨೫॥ 
೫22271]... 7. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, 
ಜಂಭಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಂದ್ಯನಾದವನೂ, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ವಾಗ್ದೈಖರಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯ 
ನಾದವನ್ಯೂ, ಶತ್ರುಸಮೂಹವೆಂಬ ಮೇಫೆರಾಶಿಯನ್ನು ಕಲ್ಬಾಂತದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಚದುರಿಸುವವರೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಒಂದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
'ನನು. ಆರೀತಿಯಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಸೌಖ್ಯಪ್ರ ದನಾಗಿ ಸದಾ ನನ್ಮು ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. ॥೨೪॥ 


ವ.ಹಾದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರನಾದವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನು. 
ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಿಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುನನನು. ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಸತ್ತುರುಷನು. ಮುನಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನೆಲಸಿರುವನನು. ಸರ್ವತ್ರ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
'ಗುಣಗಣವರಿಸ್ಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು, ಶಾಂತಕ್ಕೂ ದಾಂತರ್ಕೂ ಉದಾತ್ತರೂ 
ಉಪನಿಸದರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತನರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮರು ಸರ್ವದಾ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗಿ. ಅರ್ಥಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಹೇಶ್ವರನನು 
& 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವರು ಸಹ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸದಾ 
ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಸ್ಕಾರನಿರಲಿ. ॥೨೫॥ 
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ತಾ ಪ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೨ಲಕ್ಕಿ 


ನೇದಾಂತಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಸ್ತುನಿಜಯಪ್ರೌಢಾತ್ಮಲಾಭಪ್ರಮು 
ತ್ಪಾರಾವಾರ ನಿಮಗ್ನ ಚಿತ್ರ ಸನಕೆಶ್ರೇಷ್ಠಾಫ ಯೋಗೀಶ್ವರಾಃ । 
ಜಾನಂತಿ ಪ್ರಭವಂ ನ ಯಸ್ಕ ನಿಗಮಾ ವಕ್ತುಂನ ದಕ್ಸಾಶ್ಚ ಯತ್‌ 


ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃಪರಂ ಧೀಮಹಿ (೨೬॥ 


ಧೂತಂ ಯದ್ವಿಭನೇನ ಖಂ ಸುಮನಸಾಂ ವೃಂದೈರ್ಯದಾಜ್ಹೋಹ್ಯತೇ 
ಮಾಯೇವಾತುಲಶೇವಧಿಂ ಶ್ರುತಿಶಿರಶೋಭೀಮಾಟಿನೀಮಧ್ಯಗಾಂ | 

ಧನ್ಯಾ ಮೂಲಿಕೆಯಾಥಿಯಾಪಿ ಸುಖದಂ ಯನ್ಮಾರ್ಗಯಂಶೇ ಸದಾ 
ಶೈನಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷರಂಧೀಮಹಿ ॥೨೭॥ 


ಶುಕ್ಲಾಶುಕ್ಲೆಸಮಸ್ಸಧರ್ಮುಕೆರಣಂ ಚಿತ್ರಂ ಯದೀಯೇಶಕ್ಲಣಾ 
ಭೇಡಧ್ಯಾನಕಲಾಂ ಸಹಸ್ರಶತಿಕಾಂ ನಾರ್ಹತ್ಯಹೋ ಸರ್ವದಾ। 


ಉಪನಿಷದರ್ಥತತ್ಸರೆರಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಕರೆನಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ, 
ಆನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾದ ಸನಕಸನಂದನಾದಿ ಯೋಗಿಗಳೂ ಸಹ 
ಪರಶಿವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಆರಿಯಲಾರಡಿ ಹೋದರು. ಉಸನಿಷೆ 
ದಾದಿಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ಣ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತವು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಜೀವನ ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೂರ್ಯನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಗೆ ಸದಾ ನಾವು ನಮಸ್ಪ್ರರಿಸುವೆವು. ಶಿವತೇಜಸ್ಸೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಮದು. ೬! 

ಶಿವತೇಜಸ್ಸೆಂಬುದು ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗವನ್ನೇ ವ್ಯಾಬಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶಿವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಜ್ಞೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವಹಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಜಾಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿದೆ. ವೇದವೇದಾಂತಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಕತಮವಾದ ಜ್ಞ್ಹಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವವರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವೆನಿಸಿದೆ. ಸರ್ವರೂ ಸಹ ಈ ಶಿವಶೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯತೇಜೋಧಿಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಶೈವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯಿಸುವೆವು. ॥೨೭॥ 

ಇದು ಬಿಳುಪು, ಇದು ಕಪ್ಪು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಿಳಿಸಲು ಹಾ ಮಾಧವರ ಚಿತ್ತವು ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾರ್ಗದ ಸಾವಿರದೊಂದು 
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೨೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಜ್ಕೊ (ತೀಂಷಿ ಪ್ರ ವರಾಣ್ಯ ತೀಂದ್ರಿ ಯೆದಶಕಾಂ ಯೆ 
ಶೈ ವಂ ತತ್ಸ ನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಕೋ 


BN ಯಾಂತಿ ಖೀ 
$4 ಪರಂ ಧೀಮಹಿ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಮುದ್ವ ತ್ತೋ ಲೋಕಃ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಹರ ಶಂಭೋ ಕಥಮಹೋ 
ತ್ವ ತೋಹು ದೂಕೋ ವಸತಿ ತದಿಶೋಹಂ ಯೆದಿನದೇಃ । 
ಭನೇಯುಸ್ತೃದ್ಧೂತಾ ನ ಹಸಿತವಿಧಥೀಂದ್ರಾದಿಪತಯಃ 
ಅತಸ್ತ್ರಾಯಸ್ವೇನುಂ ನಲಿನರುಗಪಾಂಗೈ ಫೆಕ್ಸ ಹೆಯಾ ೪೨೯ 


ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಯಸ್ಯ ದ್ರುಹಿಣ ಸುರನಾಫಸ್ರಭೃತೆಯ 
ಸ್ತೃನಾರೆಬ್ಬಾ ನೋಕ್ಸಕ್ಷುಭಿತಹೃದಯಾ ನಿರ್ಜರಗಣಾ8। 
ಪ್ರಸಾದ್ಯಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಯತ್ಸಕೆಲಸುರಸೇನಾಪತಿಮಗು 

ರ್ವರೇಣ್ಯಂ ತದ್ಭರ್ಗಃ ಸನಿತುರಿತಿ ಭೀಮೈರನುಪಮಂ ENT 


i 


ಅಂಶವನ್ನೂ ಅರಿಯೆಲಾರದು. ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಗುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಕೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸ್ತಮಾನವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ತತ್ಸ ನಿತೃ ರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. ॥೨೮॥ 


ತ್ರಿ ಪುರನಾಶಕನಾದ ಶಂಭುವೇ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಜನವು ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ « ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಬಿಡುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಟಾ ದಿ ಯಾವ ಜೀವತೆಗಳೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನು 
ಸರಿಸಮನೆನಿಸುವನು. ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ SHEENA ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು. 151 


ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ತ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರಸೇನಾಸತಿಯೊಬ ನನ್ನು ಕರುಣಿಸ 

(ಕಂದು ಯಾವ ಪರನೆ ಶ್ವರ 
ಚ ಸ್‌ ಸ ಅಸತ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೋ 
ಜಗತ್ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯೂ ಭಯಂಕರತೇಜಶ್ಯಾ ಲಿಯೂ 


ಅದ ತೇಜೋರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾವು ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತ್ವೇವೆ. 1೩೦॥ 
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ನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಫೆ 


ನ್ಥಿನಿಗಳು ಯಾವ ಸ 


ೇ ಮೊದಲಾದ ಜ 
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ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಮಥ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ, 


ದೆ 


pS 
ಆ 


G 


1) VY. 


ತ್ರ 


= 
ನಾ 


ವಡ 
ನರ್ತ 


p 
ಐ 


ಮೆಹಾಸ್ರಡೋಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾಂಡ 


ಲರ 
ಣಾ 
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- ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆನಿಸಿದನು. 


.ಪಂಶಿನನ ಕರುಣಾ ಪೂರಿತವಾದ ಡನುರುಗಧ್ಭನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 


೨೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಕೆ 
; ತ ಇ ಪರೆ 
ಧ್ಯಾನಾಗನ್ಯುತನುಃ ಶ್ರುತಿಪ್ರವಚಸಾಂ ದೂರೀಕೈ ತಾತ್ಮಾನ 


ಸ್ತಂ ಶಂಭುಂ ರವಿನುಂಡಲಾಂತರಗತೆಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ಧೀಮಹಿ ॥೩೩॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿತ್ಯಯುವತ್ವಮಾಯುರಚಿತಂ ದೇವೈಃ ಮೃಕಂಡೋಃ ಸರೆಂ 
ಪುಕ್ರೀಣಾನಿತತೇಜಸಾ ಧನದತಾ ಸರ್ವಾಕಿಶಾಯಿನ್ಯಹೋ | 

ಯಕ್ಸೇಶೇನ ಯದೀಯಭತಕ್ತಿಕಲನಾದಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯರ್ಹಿಭಿಃ 

ತಂ ಶೈನಂ ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನರಂ ಧೀಮುಹಿ ॥೩೪॥ 


ಧಾತುಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಪರಂಪರಾ ಚತುರತಾ ಸರ್ವಜ್ಞತಾ ಚೇಚ್ಛು ಕಾ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ್ಯಾಕರಣಂ ಸಮಸ್ತಮುನಿಷು ಖ್ಯಾತೇಷು ನಿಖ್ಯಾತಿತಂ । 


ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಂತೆ ಕರುಣಿ 
ಸುವನು. ಅದರೆ ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಯುಗಯುಗಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಪರ್ಣಾಕನರಾಗಿದ್ದು, ವೇದವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ, ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸಲಾರನು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಸದಾ ಸ್ಫುರಿಸುವನು. ಆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಅವನನ್ನೇ ನಾವು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುವೆವು. ॥೩೩॥ 

ಮೃಕಂಡು ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವ ದೇವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯೆಯೌವನವನ್ನೂ ಸ್ಥಿರಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದನೋ, 
ಯಾವ ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಕ್ಸಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಧನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೋ ಯಾವ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದಕೋ, ಅಂತಹ ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೂ, ಸೂರ್ಯ 


ಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯೂ ಆದ ದಿವ್ಯಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾಸಿಸು 
ವೆನು. ॥೩೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಪಂಚ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ' ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಸ ಸ ಕಃ 

ರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಸೂತ್ರರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ 
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ದ್ಯಾದೆಶಾಂ೫। ಅ.೧ ೨೮೬ 
‘ 


ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಾಣಿಸಿನಾ ಪುರಾತಿಗಹನಂ ಯದೃಕ್ತಿತಃ ಸೂತ್ರತಃ 
ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಕಾತಂ ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಸ ಪರಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರದಿತ್ಯಾಚ್ಛೆನಃ 1೩೫॥ 


ನೇದಾಶೇಷಸುರಾಣಭಾರತಚಿರಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಸರ್ನಾಮರ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿತ್ರಿದಶರಿ ಸರ್ವಮನು ಜಸ್ರೊ ೀದ್ಲ್ಸೀಯಮಾನಂ ಸದಾ। \ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯ್ಯಮಳರೇಶ್ವರತ್ವನುತುಲಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜೇಜೀಯತೇ 


ಶೈವಂ ತತ್ಸೃನಿತುನ್ಯರ್ಲೀಳ್ಳು ಮತುಲಂ ಜ್ಕೊ «ತಿ ಸರಂಧೀಮಹಿ Nan 


ಪ್ರಾಸ್ಕಂಶೇ ಬಹುಧಾ ನ್ಯರತ್ನ ಕನಳೆಸ್ತ್ರಿ (ರತ್ನಸದ್ಕೋತ್ತಮ 
ಕ್ರೀಡಾಚಾಮರತಾರಣೇಂದುರುಚಿರಭತ್ರೀಭಘೋಟಾದಯ॥ | 

ನೈರಿಂಚಂ ಪದಮೈಂದಿರೇಮರಸುರೇಶತ್ವಂ ಚ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ 

ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ನರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತೀಸರಂ ಧೀಮಹಿ ॥೩೭॥ 


ನಲ್ಲವೆ! ಅದೇ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸತಂಜಲಿಮಹೆರ್ಸಿಗಳು ಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆದದ್ದು ಸಹ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ. ೩೫! 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ್ಕು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು, ರಾಜರ್ಹಿಬ್ರಹ್ಮರ್ಷ್ಯಾದಿಗಳು, ಮಾನನವೃಂದ 


ಇನರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಬಡುವ ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ 
ಗ್ರಂಥರತ್ತ್ನಗಳಿಗೂ ಡೇವತಾಸನೂಹೆಕ್ಟೂ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಮ ತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗತನೂ ಅದ ಶೈವತೇ ಜೋರೂಪಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. lal 
ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತರು ತತ 
ಹೇಮರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ರಮಣೀ, ದಾಸೀ ಗೃಹಾದಿ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಛತ್ರಿ ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಆಕೆಕುದುತೆಗಳನ್ನೂ ಬು 
ಕ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ, 
ಕ್ಲೀಸ್ಕಾ ನ, ಇಂದ್ರಾಧಿಕಾರ ಇಂತಹವುಗಳೂ ಯಾನ ಜೇವನ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ಜೊರೆಯುವುವೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇನ್ಕ ನಾದ ಸೂರ್ಯಾಧಿಕ ಶೈನತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ನಾವು ಸದಾ ಧ್ಗಾನಿಸುವೆನು. ॥೩೭॥ 
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ಇರ SEE RT ET ತಟ TAKES ಸಯ 


FE ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ! 


ಶೈನೇ ನಾಮನಿ ಸಂಪ್ರಮಾಧಿನಿ ಮಹಾಸಾಸ ಸವ್ರಜಿ ಜಾನಾಂ ಸದಾ 
ಭೋಭೋಃ ಜನಾಃ 


ಕಾ'ಚಿಂತಾ ನರಕಾನುಭೂತಿನಿಷಯೇ ಮಾ ಭೈಷ್ಟಭ 
ತನ್ನಾಶ್ಶಾನಿ ಚ ಸಾತಕಾನಿ ಭುವನೇ ಸತ್ಯೆಂ ಹಿ ಹಿ ಸತ್ಯಂನದಾ 
ನ್ಯುತ್ರೆ |ನಾಖಿಲಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಗಮಾಃ ಸಂತಿ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಯ ಹೋ 1೩೮॥ 


ಶಂಭೋರ್ವಿಕ್ರೆ ಮಮಪ್ರಮೇಯಮನುತೇ ತಜ್ಜಾನತಾಂ ಮಾಧವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾನುಸುರದ್ವಿಷಾಂ ಸುರವಥೇ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾತೆನ್ವತಾಂ । 

ಮತ್ತಾ ನಾರದಮಂತರಂಗಜನಿತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಷಣೇ? ಗೋಧಿದೃಕ್‌ 

ದಗ್ಗೆಂ ತತ್ಪುರಮೀದೃಶಾಯ ಭವತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ ಕುರ್ಮಹೇ Nar 


ಯಡ್ಗಿ ್ರೀಪೋಷ್ಸಾಸಿಘಂ ಟಾಧ್ಮನಿಸರಿನಯನಸ್ರೌಢಮ್‌ಲಿಸ್ರಹಾರೆ 
ಪ್ರೋದ್ನಂಡೈಕೆಸ್ರ ಚಾರೈರ್ಫನಘನರನತತ್ಪತ್ರಮೂರ್ಛಾಧಿಕಾರಿಂ 
OO 277777 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊ 
ಳಿಸುವ ಮಹಾದೇವನ ನಾಮಪರಂಪರೆಯಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ನರಕನಾಸದ ಭಯ 
ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಈಶ್ವರಭಜನೆಮಾಡುವ ನೀವು ಎಂದೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡಿ. 
ಎಂತಹ ಪಾಸರಾಶಿಯಾದರೂ ಈಶ್ವರನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನಗೊಳಿಸುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ವೇದಾಂತನಚನಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಪಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ನರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಥೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. 1೩೮॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಾಕ್ರಮುವು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರಿಪುರ 
ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ' ನಾನಾರೀತಿ ಸೇವಿಸಿದ ನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು ನಾರದಮುಸಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಆದರೇನು? ಅಂತಹ 
ಪವಿಶ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನ್ಮಥನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾದನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯನಮಸ್ಸಾರಗಳು. ॥೩೯॥ 

ಸರಮೇಶ್ಯರನು ತನ್ನ ವಾಹನವೆನಿಸಿದ ಮಹಾನೃಷಭರಾಜನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4 


| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೨೪೯ 


ಆರೂಢಸ್ತಂ ಮಹೇಶೋ ನ ಶಷಮಗತನಯಾಸ್ತ್ರಂದಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಾದ್ಯೋ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ತೇ ಸನ್ನಿಥತ್ತಾಂ ನತನಿಹಿತದಯಃ ಗ ರಿಹಾರೀ ॥೪೦॥ 


ಉದ್ದಂಡಾರಿಪ್ರಶಾಂಕಿ 64 ಸುರಹರನಿಟಿಲೇ ಚಿತ್ರಭಾನುಸ್ತರೂಪಂ 

ಧತ್ತೀ ನೇತ್ರಂ ಪ್ರದಹನುದಹಿತಂ ಕೆರ್ನಜಾಲಂಬನಂ ತ್ವಂ । 
ಸಂಪ್ರತ್ಕುದ್ಧಂಡೆ ಕಾನುಪ್ರಮುಖರಿಪುಗಣೋ ಬಾಧತೇ ನಸ್ತ್ಯಜಸ್ರಂ 
ತನ್ನಿಶ್ಶೇಷಂ ದಹತ್ವಂ ಸುನಿಮಲಹೃದಯಾಸ್ತ್ವಾಂ ಭಜಾನೋಹ್ಯಜಸ್ರಂ 


1೪೧॥ 
ಯೋಯಂ ವ್ಯೋನ್ನಿ ಸ್ವಭಾನುಪ್ರರಚಿತವಿಲಸನ್ಮಂಡಲಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ತತ್ಸರಮಶಿನ ರುಚಿಸ್ತೋಮಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಃ । 
ಶರ್ನಾಪೆತ್ಯಸ್ತನೇನ ಪ್ರಮುದಿತಹೃದಯಸ್ತಾರಕಾರಿಪ್ರಹೀಡಾಂ. 


ನಿರ್ವ್ವೃತ್ಯಾಳ್ಸ್ಸಾ ಕೆಟಾಕ್ಷೈಸ ಸುಖಯತು ಸುರತಾಂ ದೇನಸೇನೇಶದಾನಾತ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಢಣಢಣಗೊಳಿಸುವೆ ಘಂಟಾರವದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಕಮ್ಮಿಮಾಡು 
ವಂತಹ ಗುಟುರು ಧ್ವನಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, ದಿಜ್ಮಂಡಲವಸ್ಮೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಬಲಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ, ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯಚಿತ್ರವು ಸದಾ ನಮ್ಮ 
ಹೈದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರಲಿ. ಮತ್ತು ಆ ಈಶ್ವರನ ಸಂಪೂರ್ಣಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು 
ನಮ್ಮಂತಹ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. lo! 

ತ್ರಿ ಪರಾರಿಯಾದ ಮಹಾಡೀನನ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ದುಷ್ಟರಿನಿಸಿದ 
ಕ್ರೂರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದೆ 
ನೇತ್ರವನ್ನು ಢರಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಹಿಂಸೆಯು 
ಈಗ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿದೆ. ಮಹಾಡೇವನೇ ಅದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದುಷ್ಟರು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ ದಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ನಾ 
ನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವರಿಸು. ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತದಿಂದ ನಾವು 
ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆವು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. vl 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ತೇಜಃಪ್ರಸರದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸಿ, ಸ್ಥಿರಜ್ಯೋತಿಯೊಂದನ್ನು ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಠೃ ೧೧0 
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3೯೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೆೇ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಶಜೀಪತಿರಸಾಂಪತಿಃ ಸಿತೃಪತಿಸ್ಸ್ಯಧಾಯಾಃ ಪತಿ 
ರ್ನಮಾಮ ಕಿಲ ಭಾರತೀಪತಿರಥಾಜ್ಞ ಸದ್ಮಾಪತಿಃ | 
ದಿಶಾಂಚ ಪತಿಭಿಸ್ಸದಾ ಅನಿಲಸೋಮಸೂರ್ಶ್ಯೈರ್ವಿಭುಂ | 
ತದಾಹುರ್ನಿನಯಾನತಾಃ ಪುರಹರಂ ಪತೀನಾಂ ಪತಿಂ 1೪೩॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಸುರತಾ ನಿರತಾ ತನಾಬ್ಹಸಾದೇ 

ಹರ ಸಂಹಾರಯ ತಾರಳೋರುದುಃಖಂ | 

ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಜೆ ಮಂಗೆಳಾಯಾಃ 

ಸುರಸೇನಾಪತಿಕಾರಣಾಯ ತದ್ರಣೇನ 1೪೪॥ 
EE 

ತಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾಗಣ 

ಪತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ತಾರಕಾದಿಗಳಿಂದ 

ನಮಗೊದಗಿರುವ ಭಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬ 

ನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ಧರಿಸಲಿ ಎಂದು ಸದಾ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹಾ 

ದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪದಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆವು. ॥೪೨೨॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ವರುಣನೂ, ಯಮನೂ 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ದಿಕ್ಚತಿಗಳೂ, ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿ 
ಪುರುಷರೂ, ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಹೆರನೂ, ದೇವಜೀವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಡೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. [೪೩ 


ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. « ಮಹಾಜೀವನೇ, 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೇ ಬಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿಂತಿರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರನ, ಈಗ ನಮಗೊದಗಿರುವ ತಾರಕಾಸುರನ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ; 

ಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಿಂದ ಸುರಸೇನಾಸತಿಯೊಬ್ಬನು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ 


_ ನಿರ್ಸಡಿಸು. ॥೪೪॥ 
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ತಾತ 


| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ 3೯೧ 


ಸಂತಾರಯಾದ್ಯ ಸುರತಾಂ ಶಿವತಾರಕಾದಿ 
ದಮಃಖಾಂಬುಭೇಸ್ತಮಸಿ ಬೇನೆಸುಕರ್ಣಧಾರಕ । 
ಸೇನಾಸತಿರ್ಭವತು ನಃ ಸುಶುಮಾರರೂಪೆಃ 
ಪರ್ಜನ್ಯಫಘೋರನಿನದೋ ನರತಾರಜನ್ಯೇ YEN 


| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ಸ ದೇವಪ್ರನಕೋರುವಾಚಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಾಹ ಭಗವಾಂತ್ಸುರಸತ್ತಮಾಂಸ್ತಾನ್‌ । 
ಸೇನಾಸತಿರ್ಭೆವತು ನಃ ಸುಕುಮಾರರೂಸೋ 
ಶೊರಾಧಿತಾರಳೆಹಕೋಸ್ತು ಮುದಾದ್ಯ ಯಾಮಿ ॥೪೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈತಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಜೇವತಾಸಮೂಹೇನ ಶಿವಪ್ರಾರ್ಥನಾಸ್ತನನ 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾನು ಸಂಚದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ರ und NN 


ಮಹಾಜೀನನೊ ಲೋಕರಕ್ಷ ನೇ ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ದುಃಖ 

ನೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ : ನೀನು ನಾವಿಕನಂತೆ ಇದ್ದು 

ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನಗೆ ಕುಮಾರನಾಗುವ ಷಣ್ಮುಖನು 'ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನೆ ಸಗಿ ನಮ್ಮ ನ್ನುದ್ದ ರಿಸಲಿ. ೪೫ 

ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ೬ ಆ ದೇವತೆ 

ಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಹಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ತಾರಕಾದಿಗಳನ್ನು 

ಎಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಈಗ ಪಾರ್ವತೀ 

ಪರಿಣಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವೆನು ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜ್ರೈರ್ಯವಿತ್ತು ತಾನು ಪಾರ್ವತೀ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 1೪೬! 


ಸಾರ್ವತೀವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಾದ ಮುಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಕೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೇವತೆಗಳು 
EES ಸ್ತುತಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು, 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ 


ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೀತಶ್ನ ಭಗವಾಂಛರ್ವಃ ಸುರಾಣಾಂ ಸಂಸ್ತವಾತ್ತದಾ । 
ತಪಸಾ ಚೆ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಸ್ತದಾ ಸ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಃ oT 


ಹಿತಾಯ ಚ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ । 
ತದಾ ಹೈಮನತೀಂ ದೇವೀಂ ನಿನಾಹಸುಮನಾಹ್ಯ ಭೂತ್‌ ॥೨॥ 


ಜಗಾಮ ಚೆ ವಿಧಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಮರೀಚ್ಛಾದ್ಯೈರ್ಮ ಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಹಿಮಾಚಲಂ ಮಹಾಜೇವೀಂ ಫಲಪುಸ್ಬನಿಭೂಷಣಃ nal 
ವಾಲ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಡೀವಕೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪಾರ್ವತೀಸರಿಣಯಕ್ಕೆ ಮನಸು ಸ್‌ 
ನಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಶಿವನ ನಿವಾಹರೂಪವಾದ ಒಂದು ಕ ಇದಲ್ಲವೆ? 
ಆ ಲೀಲೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಪಾರ್ವಕಿಯೊ 
ಶಿವನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಫಲಪುಸ್ಲಾಭರ 
ಪುಷ್ಪಾ ಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೂತನವಸ್ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಉದ್ದರಿಸುವಂತಹೆ ಒಬ 


ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸರ 
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ವನಿರಜೋಂಬರಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾನಾನಾದ್ಯಕೃತಾರವೈಃ 1 
ನೃತ್ಯದ್ಭಿರಪ್ಸರಸ್ಸಂಘೈಃ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 190 


ಸಮಾಗಮಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದವಾಕೈತಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಯ್‌ ಗಿರಿಶ್ರೀಷ್ಕೋ ಗಿರೀಶೈಸ್ಸಾರ್ಥಹಸ್ತತಃ ೫॥ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪದ್ಮಜಾತಂ ತೆಂ ಖುಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗಿರೀಶ್ವರಃ 1 

ಉವಾಚ ನಿನಯೋವಾರಮೇನಯಾ ಹಿನುಭೂಧರಃ 0೬೩ 
॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋಸ್ಮಿ ಗಿರಿವಕ್ಕೇಷು ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ । 
ದೇನ್ಯಾಲೋಕೆನಹರ್ಣಾಯ ಸಮಾಯಾತೋಸಿ ಮೇ ಗೃಹಂ 0ಪ೭॥ 
ಮುಹೂರ್ಕೋಯೆಂ ಶುಭೋದರ್ಕೊೋ ದೇನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ । 


ಗಿರಿರಾಜನಚೆಕ್ಕು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ತೆದಾ ಗಿರಿಂ ॥೮॥ 


ಅನುಗ್ರಹೇಣ ಸೆ ತದಾ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯೈರ್ಮುನೀಶ್ವರೈಃ 1೯॥ 


MES 
ಹಮಗಿರಿರಾಜನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕೆರಳಲನುವಾದನು. ಆಗ ಅಪ್ಪರೆಪ್ರೀಯರು ನಿಧವಿಧವಾದ 
ವಾದ್ಯರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ. ಕರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥8.-೪॥ 


ಈ ವಿಷೆಯನನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನು ನಾರದರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅಧೀನ ಗಿರಿರಾಜಕೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟನು. ಖುಷಿ 
ಜನಕೊಡಗೂಡಿ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗಿರಿರಾಜನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೫-೬॥ 


6 ಬ್ರಹ್ಮಡೀವನೇ, ಪರ್ವಶಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು, ನಿಕೆಂದಕೆ ಸಕಲ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ 

ಸಿಜಿಯಲ್ಲಾ ! ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಈ ಮುಹೂರ್ತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತ 

ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ! ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 

ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಗಿರಿರಾಜನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಚ್ಯಾದಿ 
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3% ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
“ಜಿನ ಬ ತೆ 1 I 
ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವಾನ್‌ ಕನ್ಯಾಂ ಮಹಜೇಕೆಃ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ತ್ವತ್ತೋ ಧನ್ಯತರಃ ಕೋವಾ ತೇನ ತೇ ಕುಲಮುನ್ನತಂ Hoon 
ಡಿ 
ದೇನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುನಿಹೇಚ್ಛಾನಿ ಪೂಜಯಾಮಿ ಸುಭೂಷಣೈಃ । 
ದರ್ಶಯಾದ್ಯ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇನಯಾ ನೀಯಕಾಂ ಶಿವಾಂ ' ॥೧೧॥ 
ಇತ್ತಂ ಸ ವೇಥಸೋ ವಾಕ್ಯಾತ್ರ್ಮ್ಯಾರಾಯುಳ್ತೋ ನಯಚ್ಛಿವಾಂ । 
೦ ಜಃ ೪ 4” ಸಿ 
ಮೇನಯಾ ಭೂಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ವಿರಜಾಂಬರಸಂಯುತಾಂ 1೧೨॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬೈರ್ಭೂಹಿತಾಂ ತಾಂ ಶತ್ರಾನೀತಾಂ ಚ ಸಂಸದಿ। 
ಅಥ ಶೈಲಸುತಾ ದೇವೀ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸಮಲಂಕೈಶಾಂ ೧೩1 


ರತ್ತೋಸಧಾನಶಯ್ಯಾಡ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛನಿಭೂಹಿತಾಂ | 
ಮೇನಯಾ ಸಹ ಚಾರುಹ್ಯ ಯಯಾ ತತ್ರೈವ ಸಂಸದಿ ॥೧೪॥ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿರಾಜನೊಡನೆ 
ಈರೀತಿ ಉಸುರಿದನು. !೭-೮-೯॥ 


€( ಪರ್ವತರಾಜನೇ,. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡು 
ವಂತಹ ಧನ್ಯನು ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರು 
ವರು? ವಿವಾಹಾಶ್ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ವಿಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಆಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 
ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನನಗೆ `ಕೋರ್ಪಡಿಸು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮನಂತನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ದಿನ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಸಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೊಡನಿರುವ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬರುವಾಗ ದೇವಿಯು 


ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮೇನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು.॥೧೨-೧೩॥ 


ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಯವಾದ ದಿಂಬ್ಕೂ 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ೆ ಎ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ 


ಮೆತ್ತೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. 

ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು 
pe) ಸ ; 

೩ ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
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. ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೨೯೫ 


ಕಾಳಿಂದೀ ಗಿರಿಪುತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಂ | 
ಸಿತಾತಸತ್ರಂ ರತ್ನಾಲಿಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛಾಸ್ವಿತಂ ದಧೌ 1೧೫i 


ಚಾನುಶೇ ನೀಜಿತುಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರತ್ನದಂಡಕೇ | 
ಅಸ್ಸರೋ ಗಣನೃತ್ತೈಶ್ಚ ಭೇರೀನುರ್ದಲ ಶಂಖಜೈಃ ॥೧೬॥ 


ಗಂಧರ್ವಗಾನೈರ್ಬಂದೀನಾಂ ಜಯಶಜ್ಚೆ ಸ್ತದಾ ಯೆಯಾ । 


ಸಿಂದೂರಾರಕ್ತೆಗಂಡೇನ ಗೆಣಸೇನ ಪುರಸ್ಸರಂ 1೧೭1 
ಗಿರಿಮಾತ್ರಶರೀರೇಣ ಸಮಾಯಾತಾ ತದಾಂಬಿಕಾ | ಕ 
ಹೋಯೆನಾಯಾತಿ ಗಣಪೋ ಗಜಾನನನರಾಕೈತಿಃ ॥೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಜುಧೈಸ್ತತ್ರ ಪಶ್ಯದ್ಧಿರ್ನಿಸ್ಮಯಾತ್ತದಾ | 


ಸ್‌ ೧ ನ್‌ 
ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಣಮಪ್ಪ ಹ್ಮಾ ಮರೀಚ್ಮಾದ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ 1೧೯1 


ಸ್ವರ್ಣಸುಸ್ಸೈರ್ನಿಕೀರ್ಯಾಂಬಾ ಪಾದಯೋಃ ಸೆ ತದಾವಿಧಿಃ। 


ಅವರುಹ್ಯ ಮಹಾಜೇನೀ ಮೇನಿಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತೆಡಾ wool 


ತೋರಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. (೧೪-೧೫! 


ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಗಂಧರ್ವರು, ಗಣಡೇವಕೆಗಳು, ಅಸ್ಸರರು ಮುಂತಾದವರು 


ಜಯಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹಮಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಗಣಪನು ಸಿಂದೂರವರ್ಣ ದಿಂದ ರಂಜಿತನಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುಕ್ತಿದ್ದನು. 


॥೧೬-೧೭!! 
ಹೀಗೆ ವೈಭವದಿಂದ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ಬಾಲಕನಾರು ಎಂ 
ಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಪಾದಪೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದಳು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣ 
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ಫಾರ್ವಕಶಿಗೆ 


ಬರುತ್ತಿರುವ ಜೀವಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಗಣಪತಿಯು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಡೀಹೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣ ಜಿ ಮಾಡಿದರು. ॥೧೮-೧೯॥ 


ತ೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸಿಂಹಾಸನೇ ರತ್ನೆಸಂಸ್ಥೇ ಮಣಿನಿದ್ರುಮಭೂಸಿತೇ | 
ಪುರಃ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಿಫ್ನೇಶಂ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೂಸಷಿತಂ ॥೨೧॥ 


ಪಶ್ಯನ್ನಪ್ಸರಸಾಂ ನೃತ್ತಂ ನೀಜಿತಾನುರಚಾಮಕರೈಃ | 
ತದೋತ್ಥಾಯ ಮುದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಾವಾಬ್ಜಯೋರ್ಯುಗಂ 
ಇ 


॥೨೨॥ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ತಜ್ಜಲಂ ಸ ನಿಧಿರ್ದಧೇ। 

. ಗೆಂಧಪುಸ್ಟೈಶ್ನ ನಾಸೋಭಿ ರ್ಭೂಷಣೈರುದ್ಯತೋ ವಿಧಿಃ ॥೨೩॥ 
ಫಲಜಾಲಸಪುರೋನ್ಯಸ್ಯ ಮುನಿಭಿಸ್ತಾಂ ಶಿಎಾಂ ತದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಹ ಸಾ ದೇವೀ ಕದಾ ನೀಶ್ಚ್ಯ ಗಜಾನನಂ ' ॥೨೪॥ 
ಮಕುಟಾಂಗದಕೇಯೂರಭೂಷಣೈರ್ಭೊಸಿತಂ ಪುರಃ 1೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೈರೇಷ ಗಜಾನನಃ । 

ಮನೆಕ್ಸವ ನರದಾನೇನ ಮತ್ಪುತ್ರೋಯಂ ಮದಂಶಜಃ 1೨೬॥ 
ಅಧಾ ಪೂಜಾ ಸಾರಾ ೨ಸಸಮಂಂ ೨ 2ಲಲಅಲಂಲ ಇ. 
ಭೂಷಿತನಾದ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರಿಯರು ನರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 


ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಶುದ್ಬೋದಕದಿಂದ ತೊಳೆದನು. 
॥೨೧-೨.೨| 


ದೇನಿಯ ಪಾಡೋದಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 


ಪ್ಲೋಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧ ಪುಷ್ಟ, ವಸ್ತ್ರ ನು 


ಭೂಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೀವಿಯ 


ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಕಿರೀಟ್ಟ ತೋಳುಬಳಿ ಮುಂತಾದ ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಅಲಂಕೃತೆನಾಗಿರುವ ಗಜಾನನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇನನಾಕೆಂದು ಸಂಶಯಪಡುತಾ 
ದೇನಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೩-೨೪. ೨೫॥ ಹ್‌ 


ಅದನ್ನರಿತ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು «« ಪರಬೃಹ್ಮಾದಿ 

ಗಳೇ, ಈ ಅನೆಮೊಗದ ಕುಮಾರನು ನನ್ನಿಂದ ಸಸ್ಸನಾದವ ಕ ನ 
2 ಏಳು ನು. ಇವನನ್ನು 
ಸಿಬೀಕು. ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿರುನ ಈತನು ಸಕಲ 
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a 


ಸ." ಚಾ ಚಾ 


ಇ ಬ್‌ ಡಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಘ್ನುನಾಠತಾಯ ನಿಫ್ನೇಶಃ ಪೂಜ್ಯತಾನುಯಂ | 
ತದೈನ ದೇವ್ಯಾ ವಚಸಾ ಸಂಪ್ರಜಮೃ ಗಜಾನನಂ, ॥೨೭॥ 


ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸಮಭ್ಯೈರ್ಚ್ಶ ಗಂಧಸ್ರ್ಪಸ್ಪಾಶ್ಚತಾಸುಮೈಃ,! 


ಮಿ ೫ 
ಫಲೈಶ್ಚ ಭಕ್ಷ್ಮಭೋಜ್ಜ್ಚ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೈರ್ವರೈಃ ॥೨೮॥ 


ನ ಕಜ ಇವಿ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣನ್ಮು ನಿಷ್ಲೇಶಮೇನಮೂಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಸಾಠಶಾಂಕುಶಾಕ್ತತರ ಶೋಭಿತ ಹೇನೀಸೂನುಂ | 
ನಿಘ್ನಾ ದ್ರಿನಾಶಕೆವರೋದರ ನಾಗಬಂಥಂ । 
ಶುಂಡಾಧೃತೋರುವರನೋದಕವಿಫ್ನು ಸಂಘ 
ಸನ್ಮೋದಕಂ ಪ್ರಣತ ತಂ ಗಣನಾಥಮುದ್ಯ ॥೩೦॥ 


ಮು 


ನಿಫ್ನ ನಿವಾರಕನಾಗಲೆಂಬ ಮುಖ್ಯವರವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನೀವು. ತಪ್ಪದೆ ಈತನನ್ನು ಆರಾಧಿಶುತ್ತಿರಿ'' 
ಜೀಗೆಂಡೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಗಜಾನನನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. 11೨೬-೨೭! 


ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಗಂಧಪುಸಾ ತ್ರಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 

ಸಲಭಕ್ಷ್ಯಳೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ ಸ್ರ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಜಾನನನನ್ನು 

ತೃಪ್ತಿಸ ಪಡಿಸಿದರು. ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಈರೀತಿ 
ಸ ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ॥.5೮॥ 


"ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಈ ಗೌರೀಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಗಜಾನನನು ಪಾಶ ಮತ್ತು 
ಅಂಕುಶ ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ವಿಫ್ಲನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಕಿಸ ಸಮರ್ಥನು. ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನೇ 
ಆಭರಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ 


'ಕಡುಬನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಿಫ್ನನಾಶಕನೆನಿಸಿದ ಈತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಘ್ನ್ನ 


ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸಿರಿ. ॥೨೯-೩೦॥ 
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ee Ce 


೨೯೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಜಗತ್ತ ಯೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ತ್ವಂ 0 ಹಿ ವಿಶ್ವ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 


ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ನಿರ್ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ಗಜಾನನ Hao 
ತ್ವಾಮಾದೌ ಸರ್ವಕಾರೈ (ಷು ಪೂಜ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ಅನಭ್ಯರ್ಚಯತಾಂ ವಿಘ್ನಂ ಸ (ನ ಷದೇ ಪದೇ ET 


ಇತೆ ೦ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗಣಪಂ ನರೇಣೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಥಿ ಜ್‌ ಕ್ಷೆ ಣೆ ಖೆ 
ಗೆಜಾನನಾಜ್ಞಯಾ ದೇನೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನೈ ನಿಧಿಃ 1೩೩೬ 


ಗಂಧೈಃ ಸ್ರಷ್ಟೈಶ್ಶೆ ತಾಂಬೂಲೈಸ್ತ ಸ್ವದಾಂಬಾಂ ತುಷ್ಪುನೆ € ವಿಧಿಃ ॥೩೪॥ 


ಇ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 


| 
| 
ಧೃತಾಸಾಯೇ ಕಾಯೇ ಭಿನಗಧಿಸಜಾಯೇ ಮನು ಮುದೇ | 
ಮಹೋಟಚ್ಛಾ ಯೇ ಸ ಭವ ವಿಷಡುಷಾಯೇ ಗಿರಿಸುತೇ। | 
ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ದೀಕ್ಸಾ ಸಕೆರುಣಕೆಟಾಕ್ಟಾ ತ್ರೈಮುಚಿರಾ 
ತ್ಕದಾ ಸಾಕ್ಸಾಡ್ದಾ ಕ್ಸಾರಸವದಪಸರೋಳಕ್ಪಾಯ ಭವಸಿ P೩೫ 


ಗಜಾನನಸ್ರಭುನ ನೀನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿ | 
ಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. '` 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು | 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಯಾರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡದೆ ನಾಶಹೊಂದಲಿ.” ॥೩೧-೩೨॥ 


————— 


ಈ ರೀತಿ ಗಣಸತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನೂ ನರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಪಡೆದು ಗೌರೀದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದನು. ಗಂಧಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನ ರ್ಚಿಸಿ ಅ ಅನಂತರ ಈ ರೀತಿ ಫಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೩೪॥ 

«« ದೇವಿಯೇ ಮಾನನಡೇಹವು ಸದಾ 
ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಫೀಡಿತವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಂತಿರುವ ಸರಶಿನನಿಗೆ ನೀನು 
ಪತ್ನಿ ಯೆನಿಸಿದವಳು. ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಳೆನಿಸಿದ ನೀನು ಸದಾ ಗಿರಿಪುತಿ ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷ 


ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ನಿಖಿಲಜಗತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಸಾಕಾ i 
ಈ ನ್‌ 


ಅಪಾಯದಿಂದ ಶೂಡಿದುದು. 
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es 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ ರ್ಮ ೯ 
ಯೆಶಸ್ಕರನುತೆಸ್ಯರಂ ಸ್ವರುಜಿ ಧಿಕ್ಕೈ ತಾಹಸ್ಯರಂ 
ಸದಿಂದ್ರಮಣಿಸುಂದರಂ ರುಚಿರಮೈಂದಿರಂ ಸುಂದರಂ । 
ಚಿರಂತನ ಪದಂ ಧನಂ ಧನದಯಾವದಿಂಧನಂ ಬಂಧನೆಂ 


ಶಿನಾಯತಮಿದಂ ಧನಂ ತ್ವದಪರಂ ಧನಂ ದಂಧನಂ Hal 
ಇತ್ನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತದಾ ಜೇೀವೀಂ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕಿತೋ ನಿಧಿಃ । 
ಗಿರಿರಾಡ್ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಗಂಥಪುಸ್ಪಸಲೈರ್ನಿಧಿಂ 1೩೭॥ 
ತಾಂಬೂಲೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಯೇ ಸಂಗತಾ ಮುದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಹ ನಿನಯಾತ್ರತ್ರೈವಂ ಗಿರಿರಾಟ್ರಿದಾ nasil 
ಗಿರಿಭಿರ್ಮೇನಯಾ ಚೈನ ಮೈನಾಕೇನ ವಿಧಿಂ ತದಾ (೩೯॥ 


ಬಾ ಅಶ ಕತಾ ಯಾನಾ 


ತ್ಹಾರನ್ರು ನಮಗೆ ಯಾಹಾಗಲೂ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸದಂತೆ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರಲಿ. ಸದಾ 
ನಿನ್ಶ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹನ್ರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 1೩೫1 


ದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಕೀರ್ತಿಪ್ರದಳು. ಕೀರ್ತಿಯುತಳು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 


ಅಪಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಸುಂದರ ದೇಹಕಾಂಕಿಯಿಂದ 


ವನ್ನೂ ಧಿಕೃರಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ 
ನೀನ) ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪರಶಿವನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದರೆ ಕೀನೇ. 
ಕುಬೇರನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದೇ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಹಜನಿಧಿ 


ಷೆ pal 
ಯಂತಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕರುಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೆರಿಸು. 


ಇರೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.” 1೩೬! 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಂಥಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲ 
ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸರಿಸಿ, ವನಿನಯನಮ್ರನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ಗಿರಿರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮೇನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ 


: ಶಿದ್ದರು.. ॥೩೭-೩೮-೩೯॥ 
ಮೈನಾಕನ್ಸ್ಯೂ ಸತರ ಸಾಮಂತರಾದ ಗಿರಿಗಳೂ ನಿಂತಿದ್ದ 
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ಮಾ 


೩೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಪರಾಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಜಾತಾ ಕಾರಣಾನ್ಮಮ | 
ಅವಿನಾಭಾನರೂಸೇಯೆಂ ಶಿನಾನನ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೪೦॥ 


ನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ದೇನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನನೀ ಶಿನಾ । 
ತ್ವಯಾ ನಿಯುಕ್ತ ನಾತ್ರ ಲೋಕೆಸಾನನಹೇತನೇ von 


ಲೋಕಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ದದಾಮಿ ಶಂಭನೇ ದೇನೀಂ ಮಾಯೇಯಂ ಮಾಯಿನೇಶಿನಾಂ॥೪೨॥ 


ಗಿರೀಣಾಮಾನುಮತ್ಯೇನ ಸುತ ಸತ್ಲೀೀಮತೇನ ಚ। 
ತ್ರಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವಃ ಸಮಾಯಾತು ಸುರೈಸೃಹ 1೪೩! 


“ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ್ಳೈ ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವುದುಂಟಿ? ಶಿವ, ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಎಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಯಾನುಜೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಶಿನಶಕ್ಷಿಯು 
ವಿಚಿತ್ರಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳುದಾಗುವುದು. ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಈ 
ಪನಿಯ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನನೀಸ್ವರೂಪಳು. ಲೋಕಸೃಸ್ಟಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ॥೪೦-೪೧॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಾನು ಅರ್ಥಿಸುವುದೆಂದರೇನು? 
ಅವನು ನಿನಾಹವಾಗುವುದು ಸಿಜನೆ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಆದರೂ ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಗಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ತೆ 
ವೆನು: ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೇ ಅದಿಮಾಯೆಯು, ಕ್ರ ಮಾಯಾಸಹಿತನೇ ಪರಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿಯು. ಈಗ ಇಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಫರಶಿನನೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೪೨-೪೩॥ 


ೇನಿಯನ್ನು 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
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ಸಾ EN I ವ 


ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು . 


ಸ ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ 


ಕಿರಿ 
ಪಾನಿತುಂ ಮತ್ತುಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನ ಪ್ರಭಾತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನೀಶೋ ಗಣಾನಾನುಧಿಪ ಶಿವ ॥೪೪॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗೊೋಃ ದೇವಃ ಸರಮಾತಾ ಮ ಸನಾತನಃ | 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗೌರ್ಯಾಃ EN nV 
ದತ್ತಾ ಗೌರೀಂ ಮಹೇಶಾಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವಾಮ್ಯಹ ಹಂ। 
ಮೈನಾಳೇನ A ಕೃತಮಂಗಲಃ ॥೪೬॥ 
ಪ್ರತೀಶ್ಸ್ಯೇಹಂ ಮುದಾ ತ್ರ್ಯಶ್ಸಂ ಗೌತಮೇನ ಸಹಾದರಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಣಿಗ್ರಹೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಂವಿಧಸ್ವ ನಿಧೇ ದ್ವಿಜೈಃ (೪೭॥ 
ಮಾಂ ಪ್ರಸಾದಯ ದೇವೇಶ ನಿವೃತ್ತೋ ನಿವಸಾನ್ಯುಹಂ । 
ನಿಧಿರ್ಗಿರಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾತೇ ಕೈತನೈತ್ಯ ಥಃ ॥೪೮॥ 
ಭೃಂಗಾರುಕುಂಭಕಲಶೈ 1 ಪಲ್ಲವೋಧ್ವ ೯ಮುಖ್ಯೈ ಯರ್ಯುತಾಂ। 
ಧೂಪಪಾತ್ರೈರ್ದೀಪಪ ಇತ್ರೈಃ ಪಾತ್ರೈರೆಂ ಂಕುರಶೋಭಿತ್ಯೆ ॥೫೪॥ 


ಪು ಎಂ ಪ ಮಎಯರಯಯಯದ ಯಯ 


ಬ್ರ ಹೆ ನೇ, ನಾಳೆಯೇ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದು. ದೇವದೇವನೂ 
ಗಣನಾಯಕನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೂ ಆನಾದಿಪುರುಸನೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕದವನೂ, ಮಹಾದೀವನೂ, ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದೆ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ವಂಶವು ಉದಾ ರವಾಗುವುದು. [೪೪-೪೫!॥ 

ಮೇನಾಮೈನಾಕರೊಡಗೂಡಿ ಈ ಪರ್ವತರಾಜರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ನಾನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯತಮನಿನಿಸುವೆನು. 


ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಯಾವಾಗ 'ಸಮೀಪಿಸುವುದೋ ಎಂದು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುನೆನು. . 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಾಗ್ರತೆ ಗೌತಮಖುಹಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಏರ್ಸಡಿಸು. ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇತರ ದ್ವಿಜರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಂತೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುನೆನು. 1೪೬-೪೭॥ 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸುಖಿಯೆನಿಸುವೆನು » ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮ] ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒನ್ಸಿ ಆದಿನ ನಿತೃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಸೂಜಿಕೋ ಗಿರಿರಾಜೇನ ತತ್ರೋವಾಸ ಮುನೀಶ್ಚರೈ 


ಪುರೋಹಿತಂ ಗೌತನುಂ ತಮನುಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ven 
ವ ವೆ 

ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರ್ಕೆ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಜಾನುಪ್ರಮೋದಿತಃ । 

ವೇದೀಂ ತಾಂ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ರತ್ನ ಸೋಪಾನನುಂಡಿತಾಂ ॥೫೦॥ 

ಪುಸ್ಪನುಂಟಿಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನಿತಾನಾಚ್ಛಾದಿತಾಂಬರಾಂ 

ಉತ್ಪುಲ್ಲಕೆಮುಲೋದಾರ ಮಾಲಿಕಾಸನುಲಂಳೈ ತಾಂ (೫೧॥ 

ದಿವ್ಯಮಾಣಿಕ್ಕ ಖಚಿತಕೋರಣೇನ ಚ ಮಂಡಿತಾಂ | 

ಪುಂಡರೀಕೋತ್ಸಲಭ್ರಾಜಕ್ಕೇತಕಾವಲಿ ಭಾಸುರಾಂ ॥೫೨॥ 

ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನೋಹೇತಾಂ ಸ್ವಾಸ್ತೃತಾಂ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣೈಃ । 

ಧೂಪಿತಾಂ ತಗರಾಮೋದೈರ್ದೀಪನವೃತ್ಸೈರಲಂಕ್ಕೆ ತಾಂ Ban 

ಸಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಚನನೈಸ್ತತ್ರ ಗಂಥಸುಸ್ಪಸಂಗಂಧಿಭಿಃ 1 

ಪಂಚಾಮೃತೈಃ ಸಂಚಪಾತ್ರೈರ್ಮಥುಸರ್ಕನಿರಾಜಿತೈಃ (೫೫॥ 


ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಖುಹಿಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿವಾಹದ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಗೌತಮಖಸಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ ನಡೆದನು. 1೪೮-೪೯॥ 


ಇತ್ತ ಹಿಮನಂತನೂ ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಖುಹಿಜನಕೊಡಗೂಡಿ ಕಲ್ಯಾಣವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವಿನಿಂದ ಚಪ್ಪರವೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೂ, ನಿಶಾಲವಾದ 
ಮೇಲ್ವಟ್ಟೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಕಮಲಕಲ್ಹಾರಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಮಾಣಿಕ್ಯಸಾಲುಗಳಿಂದ ತೋರಣವೂ, ಆದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ್ಳೂ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾಳೆಹೂವುಗಳೂ ಸೇರಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಕಿಯಾಗಿಸಿದ್ದು ವು. 1೫೦-೫೧-೫.೨॥ 

ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವೊಂದು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅದರ 

\ ನಾ ಮು 

ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಯು ಹಾಸಲ್ಪಭ್ಳಿತು. ತಗರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧ 


ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ 


೩ರ 
ಇ ಗಣ ಜಿ ದು 
ಹೇಮರೂಪ್ಯಸಮುದ್ಭೂ ಶೈಃ ರತ್ನಸಾತ್ರೈಸ್ತಥಾನಿಷ್ಸೈಃ । 
ಫಲಪಾತ್ರೈಃ ಪೂರ್ಣಪಾಶ್ರೈಃ ಪುಸ್ಪಸಾತ್ರ್ಯಶ್ಸತಾಯುತೈಃ  ॥೫೬॥ 


ದಿನ್ಯಚಂದನಪಾತ್ರೈಶ್ಚ ತಾಂಬೂಲೇಷು ಗುಡಂ ಹನಿಃ । 
ಲಾಜಾಶ್ಚ ಯವಗೋದೂಮಾಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ ಪ್ರೋತ್ಸಣೇ ತಥಾ ॥೫೭॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯಪಾಶ್ರೈರ್ನಿ ಸ್ರಲೈರಿಧ್ಮಬರ್ಹಿಯುತೈಸ್ತದಾ। 


ನೀರಾಜನಾಕ್ಷತಾಪಾತ್ರೈರ್ನಾರಿಕೇಲಾಮ್ರಪಾನಸೈಃ ॥೫೮॥ 
ರಂಭಾಥಲೈಶ್ಚೆ ತಳ್ಕೋಲಕರ್ಸೂರಾಗರುಚಂದನೈಃ। 
ಗಣಾಧಿನಂ ಚ ತಶ್ರಸ್ಥಂ ಚಕಾರ ಪರಮಾಸನೇ ॥೫೯॥ 


ಭೂಷಹೈರ್ಭಾಸುರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಂಥಪುಸ್ಪನಿರಾಜಿತೆಂ । 
ಸೇವಿತಂ ಪ್ರನುಥೈಸ್ತಸ್ಯ ಚಲಚ್ಚಾಮರನೀಜನೈಃ ॥೬೦॥ 


ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳೂ ಧೂಸದೀಪಗಳನ್ನಿಡುವ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, : ಅಂಕುರಾರ್ಸಣಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣಪಾಲಿಕೆಗಳೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು. (೫೩-೫೪॥ 

ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ಆಚಮನೀಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಬಾದಿ 
ಗಳ್ಳೂ ಪಂಚಾಮೃತ, ಪಂಚಗವ್ಯ ಮಧುಸರ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಅವುಗಳನ್ಸಿಡುವ ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು ರತ್ನದ ಪಾತ್ರಿಗಳೂ ಫಲ, ಪುಸ್ಪ, 
ಅಕ್ಷಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಹರಿವಾಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದುನು. 
॥೫೫-೫೬॥ 

ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳೂ, ತಾಂಬೂಲದ ಹರಿವಾಡ ತ ಕಬ್ಬು, ಜಿಲ್ಲ, 
ಹವಿಸ್ಸು, ಅರಳು, ಅಕ್ಕಿ ಗೋಧಿ ಮುಂತಾದ ನಿನಾಸಂ 
ಪ್ರಣೀತಾಪಾತ್ರೆ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣಸಾತ್ರೆ, ಅಜ್ಯಪಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಜ್ಲೋನೋಫಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಇಥ್ಮ, ಬರ್ಜಿಸ್ಸು, ಮಂಗಳಾರಕಿಯ ಡಿ ಸ 
ಬಟ್ಟಲುಗಳೂ ಹೋಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಇನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 1೫೭-೫೮1 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು, ಬಾಳೆಯ ಸ 
ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳೂ, ತಕ್ಕೋಲ, ಕರ್ಪೂರ 'ಅಗುರು ಚಂದನ ಮುಂತಾ 
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46% ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ & 


ಸಸ್ತಾರ್ಜಿಸಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಯಾ ಚಾರುವಿಗ್ರಹಂ 1: 


ಭೂಹಿತಂ ಭೂಷಣ್ಯೆರಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಶಿಖಸ್ಥಿತಂ ॥೬೧॥ 


ಮುನಿಭಿರ್ವಾಲಖಿಲೈೈಶ್ಚ ವೈಖಾನಸಕುಲೈಸ್ತಥಾ | 
ನಸಿಷೋ ಗೌತನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಧೌನ್ಯೋ ದಕ್ಷಸ್ನಥಾಂಗಿರಾಃ 1೬೨॥ 
೪ 


ನಿ 
ಭೃಗುತ್ಹೈವಾಂಗಿರಾಶ್ಚಾಫಿ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಪುಲಹೋತ್ರಿಕೆಃ । 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಭರದ್ವಾಜ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯೋ ಬಜ್ರುರೇವ ಚ Lan 


ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರತಿಸರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ವಿಧಿಃ । 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತೋಷ್ಯಾನ್ನ ಸಾನಾದ್ಯೈರ್ಗೊಿರಣ್ಕಾಂಬರಾದಿಭಿಃ ॥೬೪॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಣನಾಥಂ ತಂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ । 
ಆಕಾಂಸ್ಲಂಸ್ರ್ಯೈಕ್ಷನಾನಾಬ್ನಂ ನೀಕ್ಷಿತುಂ ಭಗನಾನಜಃ ॥೬೫॥ 


ಸುಗಂಧವೃಕ್ಷದ ಚಕ್ಕೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪಕಿಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯನೀಕವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದೂ ಸಹ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಚಾಮ 
ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಿಸಿದರು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾಸಮೇತನಾದ ಅಗ್ನಿ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾದ 
ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು, ವೈಖಾ 
ನಸರು, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ್ಮ ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಢೌಮ್ಯ, ದಕ್ಷ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಭೃಗು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಅತ್ರಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ವಾಜ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಬಭ್ರು ಮುಂತಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೬೧-೬೨-೬೩॥ 


ಅನಂತರ ಕಂಕಣಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದನು. ಬಂದಿದ್ದ ಖಸಿಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನ ಸಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ, 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತು, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾ ನರಶಿವನ ಆಗಮನವಕ್ನೇ ನಿರೀಕಿಸು 
ಇ ಈ ಮು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೬೪-೬ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ ೧೬ 


೩೦೫ 
ನಾರದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವಾಗಮನಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಸ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಗಿರಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ನಿಧಿಃ Wel 
ಕೆಮಲಾಲಿರಿನ ಪ್ರತೀಶ್ವ್ಯ ಮಿತ್ರಂ 
ನಿಧಿರಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಪುಂಗನೈರ್ನುಹೇಶಂ । 
ಗಿರಿಭಿಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಸ್ತದಾನೀಂ 
ಪರಿಬದ್ಧಾಂ ಜಲಿರೀಶಪಾದಸಕ್ತೆಃ ॥₹೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ ನಿವಾಹನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥ 
ಗಣೇಶಾರಾಧನಗ್ರಹನುಖಾದಿ ಮಂಗಲಾಚರಣ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಪುಣ್ಕಾಹಾದಿ 
ನಿವಾಹಪೂರ್ವಕೃತ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮು ಸೋಡಶೋದ್ಯಾಯಃ 


ಹಂ ರಾಗಾ 


ಮತ್ತು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ನಾರದನಾದರೋ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಗಿರಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೊ, ವಿನಾಹಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕಮಲಗಳು 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿನರ್ಗಡೊಡ 
ಗೂಡಿ, ಪರಶಿವನು ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸದಾ ಶಿವಸಾದದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪಾದವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. 
॥೬೬-೬೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಾಂಗವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾದಿ ವಿಸಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


' ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಸಸ್ತದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾರದೋ ದೇವದೇನೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯುತ್ಯಸಾ। 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿರ್ದೇವಗಣೈರ್ನಂದಿ ಭೃಂಗೀಶ್ವರಾದಿಭಿಃ Hau 
ಸಮಾವೃತಂ ಸ್ಥಿತಂ ತತ್ರ ನುಂದರೇ ಚಾರುಕೆಂದರೇ ॥೨॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತವಾಜ್ಞ ಯಾ ನಿಧಿಃ ಸೂರ್ನಂ ಸಂಗತೋ ಗಿರಿಶೇನ ಹಿ । 
ಸಂಭೃ ತ್ಯ ಸರ್ನಸಂಭಾರಂ ಮುನೀಂದ್ರೈಸ್ತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ Han 


SS 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾರದಮಹರ್ಷ್ಹಿಯು ಜಾಗ್ರತೆ ಸರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಸರಶಿನನು ವಿಷು ನಿವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಮಥಗಣನಾಯಕ 
ಕೊಡಗೂಡಿಯೂ ಮಂದರಸರ್ವತದ ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರರಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ 


ನ « ಸ್ವಾಮಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಅಪ ಸೃಣೆಯಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನೊಡನೆ 
ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥವ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡ 
ನ್ನು ಂಡು ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 
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i 


; ಟ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ad 
ಗಿರಿಕೋಪಿ ಸಮೈನಾಕೋ ಮೇನೆಯಾ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಮತಿ । 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕೋಯಮಧುನಾ ಮುಹೂರ್ತಸ್ತೃ ಹಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೪॥ 


ತನ್ನಾರಪನಚಶ್ಶು)ತ್ವಾ ತಪಸೋತ್ಸ್ಥಾಯ ಶಂಕರಃ | 
ಯಥೇಷ್ಟನಿಂತಿ ಲೋಕೇಶಃ ಪ್ರಾಹ ಜೀವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ... ೫ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ನಂದಿನ್‌ ಮದ್ಗಣಸಾ ಯೇತ್ರ ಸಮಾಯಾಂತು ಮದಂತಿಕೆಂ | 
ನಿಷ್ಟೋ ಸನ್ನಹ್ಯತಾಂ ಸೇನಾಂ ಸುರಾಣಾಮಸ್ತ್ರಶೋಭಿತಾಂ  ॥೬॥ 


ನಂದೀನಿಷ್ಣೂ ಪ್ರಣಮ್ಕೇಶಂ ಶಕ್ರಮಾಜ್ಞಾಸಯನ್ತದಾ ॥೭॥ 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ಸನ್ನಹ್ಯತಾಂ ಮಹಾಸೇನಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸ ಹತಾಕಿನೀ। 
ಮಾ ವಿಲಂಜೋ ಭವತ್ವತ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೮॥ 


ಗಿರೀಶಸ್ಕಾಲಯಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕರ್ತುಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ವಿಭುಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಮಾತರೋ ಭೂಷಣಾಸ್ವಿತಾಃ (೯॥ 


SSE 


ಒಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುನಿಜನರೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 
॥೧-೨-೩॥ 

ಜಮವಂತನೂ ಸಹ ಪಕ್ನಿ (ಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನಾ ಗಮನವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಜೀಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಲ್ಕು, ಆ ನಾರದನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೪- ೫॥ 
ನನ್ನ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ದೇವಸೈನ್ಯವು ಅಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜಿ ತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಸಲು ಆಗ ನಂದಿ ಮತ್ತು . ವಿಷ್ಣು 


6 ನಂದಿಯೇ, 
ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಈರೀಶಿ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿತ್ತರು. ೬: all 

ಮಹೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಜೀವಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಮಹೇಶ್ವ 
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ಸ್ಲಿಂಲ ಶ್ರೀಶಿಷರಹಸ್ಕೆ 
ಮಂಡಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಕಾಂಗಾನಿ ವಾಸೋ ಭೂಷಣಿಗಂದಥಕಳ್ಕೆಃ । 


ಸಮಾಗಚ್ಛೈಂತು ದೇವಸ್ಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನುಂಗಲೇ | 
ಇಂದ್ರೋಪ್ಯಾಜ್ಞಾಸೆಯಾಮಾಸ ಅನೇತುಂ.ಮಾತೆಲಿಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೧॥ 


ಸ ಮಾತಲಿಸ್ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ದೇವಸೇನಾಸ್ಸಮಾನಯತ್‌ । 
ಶಕ್ರೆಸ್ಕ್ಯ ಗಣಸಾ ಯೇ ವೈ ವಜ್ರೋದ್ಯತಕರಾತ್ಯುಭಾಃ ॥೧೨॥ 


ಮುಳುಟೋಜ್ಞ್ಯಲಮುಸ್ತಾಸ್ತೇ ಯುವಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾಃ । 
ರಕ್ತ ಚಂದನಲಿಸ್ತಾಂಗಾಃ ಕೋಟ್ಕೇಕಾ ತತ್ರ ಚಾಗತಾ ॥೧೩॥ 


ಪತಾಕಾವನೈ ಜಯಂತೀಭಿಃ ಪಟಿಹಾನಳನಿಸ್ವನೈಃ। 
ತಥಾ ಯನುಗಣಾಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾ ನಿಕೃತಾಯುಧಾಃ 1೧೪॥ 


ರನು ಪಾರ್ವಶೀಪರಿಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರುವನು. ಇನ್ನು 
ಸಾನಕಾಶ ಮಾಡಕೂಡದು. ದೇನತಾಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂೂ ವಸ್ತ್ರಭೂಸ 
ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಅಂಗರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿ ಆರತಿಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧರಾಗಲಿ.? ॥೮-೯-೧೦॥ 


ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಕೊಡಲು, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾತಲಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಏಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ಸೇನಾನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ನೆರೆದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅವರೆಲ್ಲಿ ಯುವಕರಾದ ಕೋಟಸಂಖೈಯ ದೇವಸೈನಿಕರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು 
ರು ಹೊರಹೊರಟರು. ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪತಾಕೆಗಳೂ, 
ಕೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಗಳೂ, ತಮಟ್ಟಿ ಮದ್ದಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಧ್ವನಿ 
ಗ್ರಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನ ಸೈನ್ಯವೂ ಬಂದಿತು. ಆ ಸೈನಿಕ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣದೀಹಿಗಳಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ॥ln೩-೧೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ ೩೦೯ 


ಕರಾಳದಂಸ್ಟೋರುಶಿಖಾ ಮುಸಲಾಯುಧಥಸಾಣಯಃ । 
ಸಮಾಗತಾ ಯಮೇನೈನ ಸಾಶಹಸ್ತಾಯುತತ್ರಯಂ ॥೧೫॥ 


ನಾರುಣಾ ಗಣಪಾಸ್ತತ್ರ ಹರಿತಾ ಜಾಹುಶಾಲಿನಃ । 
ಸಾಶಖಡ್ಡಕೆರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಯುತಂ ನರುಣೇನ ಹಿ (೧೬॥ 


ಯಕ್ಸಾಧಿಷೇನ ಸಹಿತಾ ಯೆಕ್ಸಾ ಶಿಕ್ಲಾನಿಶಾರಡಾಃ | 
ಪ್ರಯುತಂ ಖಡ್ಗ ಖೇಟಾಭಿಃ ಸಮಾಯಾಶಾ ಮಹೋದ್ಧಶತಾಃ ₹೧೩4 


ವಾಯಂನಾ ವಾಯುಗಣಪಾ ತೋಮರಾಸಕ್ತೆಪಾಣಯಃ 
ಸಮಾಗತಾಸ್ತೇ ಬಲಿನೋ ಯುವಾನೋ ನಿಯುತಂ ತದಾ 0೧೪1 


ಅಗ್ನಿನಾ ಚಾಗ್ಲಿಗೆಣಪಾ ರಕ್ಟೆವರ್ಣಾ ಗಡಾಧರಾಃ | 
ಸಮಾಯಾತಾಯುತಂ ತತ್ರ ಗೆಂಥಸ್ರಗ್ವರಭೂಷಿತಾಃ ॥೧೯॥ 


ನಯುಖುತೇರ್ಗಣಹಪಾ ಯೇತ್ರ ಪ್ರಾಸಾಸಿವರಪಾಣಯಃ 
ದೇವೇನ ಕೇನ ಚಾಯಾತಾ ಅಯುತಂ ಭೂಷಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥೨೦॥ 


ನಾರಾ 


ಅವರ ಕೋರಿಹಲ್ಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೀರ್ಫವಾದ ಕೇಶಸಾಶವುಳ್ಳೆ 
ವರಾಗಿ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಯಮನೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವರುಣನ ಸೈನಿಕರು 
ಹರಿದ್ವರ್ಣದವರಾಗಿ ಪಾಶ, ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ವರುಣನೊಡಗೂಡಿ 
ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಯಕ್ಷಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಕುಜೇರಕೊಡಗೂಡಿ, ರಣಶಿಕ್ಸಿಕರಾಗಿ 
ಉದ್ಭತೆರಾಗಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದರು. 


ಖಡ್ಗಖೇಟಾದಿಗಳನ್ನು ಹಡಿದು; | 
ಅದೇ ರೀತಿ ವಾಯುಗಣವೂ ಕೂಡ ತೋಮರಾಯುಧಢಾರಿಗಳಾಗಿ, ಬಲಪ್ರದರ್ಶನ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿ 
ಕೆಕೆದರು. ॥೧೭-೧೮॥ 
ಗದಾಧಾರಿಗಳಾದ ಅಗ್ವಿ ಗಣಗಳು 


ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ 
ದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ. ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅಗ್ಲಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂ 
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೩೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನೋ ಗಣಸೈಸ್ವತ್ರ ಸಮಾಯಾತೆಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿಸಂಗಿಭಿಃ ಕನಚಿಭಿರ್ಹೇತಿತೋಮರಪಾಣಿಭಿಃ ೨೧॥ 


ಇಷುಮದ್ಭಿಶ್ಚಾ ಸದೃಗ್ಭಿರ್ದೇನಿ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗೈಃ । 
ಅಥಾಯಾತಾಶ್ಚ ಮರುತಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯತ್ರ ಸೋಡಶ ॥೨೨॥ 


ವಸವೋ ಬಲಿನಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಹಸ್ರಮೂರ್ಜಿತಾಃ । 


ಸ ಖಿ ಸರಣಿ ಇ್‌ 
ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಹಸ್ರೇಣ ಪೃಥಳ್ರೃ ಥಕ ॥೨೩॥ 


ಸುಧನ್ವಾನಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಧನುರ್ಜಾಣಧರಾಗತಾಃ । 


ಅಶ್ವಿನೌ ದ್ವಿಸಹಸ್ರೇಣ ಬಲೇನ ಶರಪಾಣಿನಾ ॥೨೪॥ 


ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಗೆಂಧರ್ನಾ ವಾಷ್ಯವಾದಕಾಃ । 


ಹಿಶಾಚಾ ಗರುಡಾ ಯಕ್ಸಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೈತ್ಯನಾಯಕಾಃ ॥೨೫॥ 


ನಾಗಾಸ್ಸರಾನಯೋರೂಪಲಾವಣ್ಯಾಗೀತಪೇಶಲಾಃ | 
ಪಿತರೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಹ ಡಾಕಿನ್ಕೊೋ ಯೋಗಿನೀಗಣಾಃ ॥೨೬॥ 


ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮು ಯಜಮಾನನಾದ ನಿಖುಖತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
॥೧೯.೨೦॥ 


ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಾಣ, ಕನಚ್ಛ ತೋಮರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಈಶಾನಗಣಗಳು ಈಶಾನನೊಡಗೂಡಿ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಮರುದ ಣಗಳೂ 
೧ಗಿ ೧ 
ಸಹ ಬಾಣ್ಯ ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 


ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. ॥1೨೧..೨೨9॥ 


ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ವಸುಗಣಗಳ್ಳೂ ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು 
ವೌ 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ತಂಡವೂ, 


ಧನುರ್ಬಾಣಸಹಿತ 
ರಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ಸುಧನ್ವ ದೇವಗಣವೂ, ಬಾಣಪಾಣಿಗಳಾದ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತು. ॥೨೨-೨೪॥ 
ನಾಗರು ಕೆಂಪೆರುಷರ್ಕು ಸಿದ್ದರು ಗಂಧರ್ವರು, ವಾದ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಫಿಶಾಚಗಳ್ಳು ಗರುಡರುು ಯಕ್ಷರ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
? 
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ಕಿನ್ನರಾ ಭೈರವಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಮುಂಡಾ ಶಾಕಿನೀ ಗಣಾಃ । 
ಗಾವೋಥ ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸುಹೇಶಲಾಃ ॥೨೭॥ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಾಡಢ್ಯಾಃ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಾಶ್ಹ ಸುವಾಸಸಃ । 
ಧೃತನಾನಾನಿಧಾಸ್ತ್ರಾಶ್ಹ ನಾನಾನಾದ್ಯಕೈ ತಾದರಾಃ ॥೨೮॥ 


ಅಥಾದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಪನುರ್ನಾಜೇಚ ಕಾಲಿಕಾ । 
ಪ್ರುಲೋಮಾ ನಿಪುಲಾಚ್ಛವ ಸಿಂಹಿಕಾ ಸುರಸಾ ತಥಾ ॥೨೯॥ 


ಸಿದ್ದಿ: ಚುದ್ದಿಃ ಕ್ರಿಯಾ ದುರ್ಗಾ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ದನುಃ ಕುಹೂಃ 
€ ಇ 
ರಾಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಸಿನೀನಾಲೀ ಸ್ವಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮತಿಃ ಶಚೀ ॥೩೦॥ 


ಅರುಂಧತೀ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಕೋಹಿಣೇಮುಖಾಃ । 
ಗಾರ್ಗಿ ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಚೈವ ಅನಸೂಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೩೧॥ 


ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ, ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾನವೈನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲ 
ರಾದವರು, ನಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕಸರೂ, ಡಾಕಿನೀಯರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೨೫-೨೬[॥ 

ಕಿನ್ನರರು, 'ಭೈರವರು, ಚಾಮುಂಡಾಗಣಗಳು, ಶಾಕಿನೀಗಣಗಳು;' 
ಗೋದೇವಶಾಗಣಗಳು, ಮಾತೃಗಣಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಭೇ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಏಡಿದ್ಳು ವಿಧನಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಘೋಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ॥೨೭-೨೮॥ 

ಹಾಗೆಯ್ಯ್ಯ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಾಣೀ, ದನು, ಕಾಳಿ, ಪುಲೋಮಜೆ, 
ಬುದ್ಧಿ, ಕ್ರಿಯೆ, ಡುರ್ಗಿ, ಸ್ವಢಾ, ಸ್ವಾಹಾ; 


ವಿಪುಲ್ಲಾ ಸಿಂಹಿಕೆ ಸುರಸೆ ಸಿದ್ದಿ, 
ಸ ಬುದ್ದಿ, ಮತ್ತಿ ಶಚಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ 


ಕುಹೂ, ರಾಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಸಿನೀವಾಲೀ ಸ್ವಸ್ಯ 
ಗೌರೀ ವಿವಾಹದರ್ಶನಕಾಂಶ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದರು. 1೨೯-೩೦॥ 


ಅರುಂಧಶೀ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಕೋಹಿಣೀ, ಗಾರ್ಗಿ ಮೈತ್ರಾಯಣೀ 


ಸನ್ನತಿ, ಸುರೀತಿ, ಸ್ರುಢಾ, ರಂಭಾ, 


ಅನಸೂಯಾ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ; ಗಾರ್ಗೀ, 
ವಿಪ್ರ ಚಿಕ್ತಿ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ಉರ್ವಶೀ, 


pe) 
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ಜಾ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ ತಥಾ ಗಾರ್ಗೀ ಸನ್ನತಿಃ ಸುನೀತಿಃ ಕ್ರುಧಾ। 
ರಂಭಾ ಆಲಂಬುಸಾ ಚೈನ ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ಮಕಾ ॥೩೨॥ 


ನಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರ್ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಊರ್ವಶೀ ಮೇನಕಾ ತಥಾ | 
, ನಿಶ್ವಚಿತ್ತಿರ್ಫ್ಯತಾಚೀ ಚ ಮಿತ್ರಂ ನಿಂದಾಮರಾಲಿಕಾ EEN 


ನಿತಾಶ್ನಾಪ್ಸರಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಪ್ಸರಾಃ ಕೋಟಿಯೋ ನನ । 
ಹಾವಭಾವಮುನೋಚಜ್ಲೇನ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕೆಯುತಾ ಯಯುಃ ॥೩೪॥ 


ಸಾಗರಾ ಗಿರಯೋ ಮೇಘಃ ನವ್ಯಸ್ಸಂವತ್ಸರಾಗ್ರಹಾಃ । 
ಸೋಮೇನ ಸಹ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತ್ರಿಕೋಟಿಯ$ಃ ॥೩೫॥ 


ಮನೋಹರೇಣ ವೇಷೇಣ ಖುಕ್ಸಾಣಿ ಯಷಯೋ ಮನೂಃ । 
ನೇದಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಛಂದಾಂಸಿ ಪ್ರಣವಸ್ತಥಾ ॥೩೬॥ 


ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಕೆಂ | 
ಸ್ವರೂಸನೇಷಾಭರಣಾಸ್ತ ತ್ರ ಜಗ್ಗುತ್ಹ ಸಂಘಶಃ EE 


A 


ಮೇನಕೆ, ವಿಶ್ವ ಚಿತ್ತ ಫೃತಾಚೀ, ಮಿತ್ರನಿಂದಾ, ಮರಾಲಿಕಾ. ಅವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕೂ- ಹಾವಭಾವನಿಲಾಸಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ತುತ್ತೂರಿಯ ನಾದ್ಯಥ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಫೆಕೆದರು. ॥೩೧-೩೨-೩೩.-೩೪॥ 
ಸಾಗರಗಳು, ಗಿರಿಗಳ್ಳು ಮೇಘಗಳ್ಳು ನದಿಗಳು, ಸಂವತ್ಸರಗಳು 


ಗೈಹಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಮೂರುಕೋಟ ಸ 


ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಮನೋಹರವಾದ ಅಕಾರದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ್ಳೂ ಖುಷಿಗಳ್ಳೂ ಮನುಗಳ್ಳೂ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳೂ, ತದಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ 
pl ke ಕ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ್ಕೂ ಪ್ರಣವವೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೩೨೫1-೩೬([ 


ಮಂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರರಾಣಗಳ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವಾ 


ಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಗಳಾಗಿ ಅಲ ಸೆ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹಜಜ ಾಾರಾಾರಾರಾಾರಾಾರ 


1 
ಗ” 


Ree 


ವಾ; 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ೩೧ 


ಉದ್ವಾಹಶೃಂಕರಸ್ಯೆ (ತಿ ದೇವದೇವಾಜ್ಞ ಯಾ ತದಾ । 
ಭಾಸಯಂತೋ ಭಟ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ವಾದಸಿಸ್ವನೈಃ  ॥೩೮॥ 


ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಕೋಟಿತುರಗಾಃ ರುಕ್ಮಭಾಂಡಪರಿಚ್ಛದಾಃ | 
ಜನಿನೋ ಬಲಸಂಪನ್ನಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸುರಸಾರಿನಃ । ॥೩೯॥ 


ಖುರಘೃಷಾಂ ಮಹೀಂ ಚಕ್ರುರ್ಹೇಷಾ ಭೂಷೈಕೆಸನ್ಮುಖಾಃ । . 
ತೋಮುರಾಂಕುಶೆ ಭಾಣಾಗ್ರಸತಾಕಾವಲಿಭೂಸಿತಾಃ ue oll 


ಗಜಾಮಹಾಮಾತ್ರಯುತಾ ದಂತವೇಸ್ಟಶರಾಗ್ರಕಾಃ | 
ಉದ್ಯತ್ಕುಂಭಾ ಫೆರ್ಣ ಕಾಲಲಂಬಿಕಾಲೋಲಚಾಮರಾಃ ॥೪೧॥ 


ತ್ರಿಂಶತ್ಕ್ಯೋಖ್ಕೊ € ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಮೇಘಾ ಇನ ಭುನಂಗತಾಃ। 
ರಥಾಃ ಪಂಚಾಶತಂ ಕೋಹ್ಕೋ ಸುತುರಂಗಾಃ ಸುಚಕ್ರೆಕಾಃ 193॥ 


ಮಾ ಜಾರ ಹರಾ ಕಾಕ್‌ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಶಂಕರನ ವಿವಾಹದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೆಕೆದರು. ಲ! 

ಅರುವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನು 
ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸವಾರರೊಡನೆ ಬಂದು ನೆರಕೆದುವ್ರು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳೆನಿಸಿದ್ದುವು. ಆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸವಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೋಮರ, ಅಂಕುಶ, ಬಾಣ, 
ಸತಾಕ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಳವಡಿಸಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು: ಇಂತಹ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ 
ತುಳಿಕದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ರಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವುಗಳ ಕೆನೆಕ ಮತ್ತು 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಮುಖವನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
1೩೯-೪೦॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಮಾನಟಿಗರಿಂಡ ಕೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ದಂತಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಉನ್ನತವಾದ ಕುಂಭಸ್ಮಳದಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತು 
ಕೋಟ ಅನೆಗಳು ನೀಲಮೇಫೆಗಳಂತೆ' ಮಂದರಗಿರಿಪ್ರಾ ಂತವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ನಿಂತುವು. ೪೧-೪೨1 
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೩೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಸುಪತಾಕಾಸ್ಸ್‌ ನಕೋಧಾಃ ಸದಶ್ವಾ ಯಂತ್ರ ಜೋದಿತಾಃ । 


ಟೆ ಜ್‌ ಟೇ 
ಬಧಿರೀಕೈತದಿಕ್ಟೆಕ್ರಾಃ ಪಂಕ್ತಿಶಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ಸು ರೈಃ Neen 


ಪ್ರಣೇತುಂ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶಾನಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ವಕಾಃ ಸ್ವಕಾಃ। 
ಗಣೇಂದ್ರಾ ವಾರಣೇಂದ್ರಾಭಾ ನಂದಿಕೇಶಾಜ್ಞಯಾ ಗತಾಃ ॥೪೫॥ 


ಉದ್ವಾಹಶೃಂಕೆರಸ್ಕೇತಿ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸೂರ್ಯಾಭಾಸಾಃಖನರ್ಣಾಶ್ಚ ರಕ್ಟೆನೀಲಾರುಣಪುಭಾಃ ॥೪೬॥ 


ಸುಪೀತಾ ಹರಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯುವಾನೋ ಬಲಶಾಳಲಿನಃ । 
ಕೋಟ್ಯೋಥ ಸಂಖ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ತು ತತ್ರ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು॥೪೭॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಐನತ್ತುಕೋಟ ರಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸುಂದರವಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ರಥಗಳು ರಥಿಕಕೊಡಗೂಡಿ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಂಖ, 
ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿವುಡಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವಸಾ ಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಫಿಂತರು, ॥೪೩-೪೪॥ 


ಅನಂತರ ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಯಿಂದ ನಂದಿಕೇಶನ 
ಅನುಮತಿಯಂತೆ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಾಧಿಸಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಮ್ಮ 
ಮರ್ಯಾಜಿಗಳೊಡನೆ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳಂ ತೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂದಿ ಬಂದು ನಮುಸ್ಯರಿ ಮ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗಣನಾಯಕರು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವರು ಆಕಾಶ 
ವರ್ಣದವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗಣನಾಯಕರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಹಳದಿ, ಹಸುರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಗಿಯೂ ಯಾವಕರಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ 
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OO 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ೧೪ 


ನಂದಿಕೇಶೋಥ ದಶಭಿರ್ಭ್ಯೈರವೋಷ್ಟಾಭಿರೇನ ಚ । 
ಭೃಂಗೀ ದ್ವಿಕೋಟಿಭಿಸ್ತತ್ರರಿಟಿ ಕೋಟ್ಯಾ ಸಮಾಯೆಯೌ  ॥೪೮॥ 


ಸೋಮನಂದೀ ಚ ಅಯುತಂ ಮಹಾನಂದೀ ನಿಯುತ್ವತಃ। 
ದಶಭಿಃ ಶೇಸರಾಕ್ಷಶ್ಚ ನಿದ್ಯುತೋಷ್ಛಾಭಿರೇನ ಚ ॥೪೯॥ 


ನನಕೋಟ್ಯ್ಕಾ ನೀರಭಡ್ರೋ ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಬಾಣತ್ರಯೇಣ ನಿಬಭೌ ಚಂಡೀಶೋ ಸಂಚಭಿರ್ವ್ಯತೆಃ ॥೫೦॥ 


ಪಂಚಭಿಸ್ತು ಕೆಸಾಲೀಶಃ ಹಡ್ಡಿಶ್ಚಾತ್ರ ನಿಚಂಡಿಲಃ'! 
ಕಂಂಭಕಕ್ಕೆ ತುಹುಂಡಕ್ಟೆ ದ್ವೇದ್ವೇ ಕೋಸ್ಕೌ ಸಮಿಾಯತುಃ (೫೧ 


ನಿಷ್ಪಂಭೋ ಳೋಟಿಗಣಪೈರ್ಛೆರುಂಡಶ್ಚಾತ್ರ ಕೋಟಿಶಃ । , 
ನಿಪ್ಪಲಃ ಸನ್ನಥಶ್ಚೈವ ಪ್ರಯುತಂ ನಿಯುತೆಂ ತಥಾ 1೫೨॥ 


I ಸಂ ವಸರ 


ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ್ರಮಥನಾಯಕರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಈ ಸೈನಿಕರು 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹತ್ಕುಕೋಟಿ, 
ಭೈರವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ, ಭೃಂಗಿಯು ಎರಡುಕೋಟಿ, ರಿಟಔಿಯು ಒಂದುಕೋಟಿ, 
ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ಸೋಮನಂದಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾನಿರ, ಮಹಾನಂದಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ, ಕೇಸರಾಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ವಿದ್ಯುತನಿಗೆ ಎಂಟುಸಾವಿರೆ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ, 
ಕಾಲಾಗ್ದಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಹಕ್ಕುಕೋಟೃ ಈರೀತಿ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಚಂಡೀಶನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಐದುಕೋಟಿ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೯-೫೦॥ 


ಕಪಾಲೀಶನು ಐದುಕೋಟಿ, ಬಏಚಂಡಿಲನು ಆರುಕೋಟ್ಕಿ ಕುಂಭಕ 
ಕುಹುಂಡರು ಎರಡಿರಡುಕೋಟಿ ನಿಸ್ಟಂಭ, ಭೇರುಂಡ, ತನ ಒಂದೊಂದು 
ಕೋಟಿ, ಏಷಲ ಮತ್ತು ಸನ್ನಥ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಐವತ್ತುಲಕ್ಷ, ಇಸ್ಪತ್ತುಲಕ್ಷ 
ಒರಿ p) ನು 
(ಅನಿಯುತ) ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೧-೫೨॥ 
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40೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಆನೇಶನಸಹಸ್ರೇಣ ನನತ್ಯಾ ದುಂಧುಲೋ ಗಣಃ । 
ಸಸ್ತಾಶೀತಿಸಹಸ್ರೇಣ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತು ಕೋಟಿಯಃ ॥೫೩॥ 


ಅಭಿತೋ ದಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ಸುಮುಖಃ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಂ । 
ಸಿಂಗಲಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕುನುದೋಷ್ಟಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ Ben 


ಸಪೂರ್ಣಭದ್ರೋಯುಶತೋ ನಾಗಾ ಸುಭದ್ರಃ ಸಸ್ತಭಿರ್ಯಯಾ | 
ನಿಲೋಮಾ ದಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ನಿಂಶಲೋಥಾಷ್ಟಭಿರ್ಯಯಾ (೫೫1 


ಕುಂಭಾಂಡಃ ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರೇಣ ರಣಭದ್ರೋಥ ನಿಂಶತಿಃ । 
ಪ್ರಯುಧಾನೋ ವಿಧಾನಶ್ಚ ಅಷ್ಟಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಕ್ಕೆ $ LBL 


ಏತೇ ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರ ತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸೃಫಕ್ಸೈೈಥಕ್‌ | 


ಏತೇ ಚಾನ್ಕೇಪ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಧ್ಯತಾಯುಧಾಃ 8೫೭ 
ಸರ್ವೇ ಭಸ್ಮಾನದಾನಾಶ್ಚ ಜಟಾ ಮುಕುಟಿಧಾರಿಣಃ । 
ನೀಲಕಂತಾಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾಶ್ಚ ಹಾರಕೇಯೂರಪನ್ನಗಾಃ ೫೮॥ 


ದುಂಧುಲಗಣವು ತೊಂಬತ್ತು ಸಹಸ್ರ, ಮಹಾಕಾಲ ಗಣವು ಎಂಬಕ್ತೇಳು 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಿಸಂ ಖೈಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಭಿತನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಸುಮುಖನು ಐದು 
ಸಾವಿರ, ಏಂಗಲನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ, ಕುಮುದನು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. [loss -೫೪॥ 


ಪೂರ್ವಭದ್ರನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಸುಭದ್ರನು ವಿಳುಸಾವಿರ್ಯ ವಿಲೋಮನು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಫಿಂಶಲನು ಎಂಟುಸಾನಿರ್ಕ ಕುಂಭಾಂಡನು ಅರುಸಾವಿರ, ರಣ ಭದ್ರನು 
) y 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ, ಪ್ರಯುಧಾನ ಮತ್ತು ವಿಧಾನರು ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. |೫೫-೫೬॥ 
ಹೀಗೆ ಆಯಾಯಾ ಗಣನಾಯಕರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕ್ಕೀಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರೆನಿಸಿ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಜಟಾಮಕುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಂಠದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೂರುಕಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರ 
ಕಫೇಯೂರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಗಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಾಜಿಸುತಿ ದ್ದರು : 
pe) ANA 


ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
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OO 


ಗ ಅರಾ ಸಾಜಾ 


EN 


ತ ಗಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ತ್ಲಗಿ& 
ನಿಷಂಗಿಣೋದಸನ್ನಾಂಗಾ ಶರಕಾರ್ಮುಕೆಸಾಣಯಃ | 
ಸಮಾಗೆತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಗಣಸಾನ್‌ ನಿವೇದ್ಯ ಸುರಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೫೯॥ 


ನಂದಿಕೇಶಃ ಪುರಾ ತಸ್ಥೌ ಹರಿಣಾ ಜಿಸ್ಲುನಾ ತಥಾ । 
ತಾನಾಗತಾನಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಂ ತದಾ ॥೬೦॥ 


ಚಕ್ರೇ ತುರಂಗಮಾಕಾರಂ ಶ್ವೇತಾಭ್ರೆಶಿಖಕೋಪಮಂ | 
ರತ್ನ ಸಲ್ಯಾಣಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಮುಖಲೀನಾಸ್ಯಫೇನಿಲಂ ॥೬೧॥ 


ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಮುಳುಹೋದ್ಧಾಮಶೋಭೀ ಚಂದ್ರಾರ್ಕೆಭಾಸುರಃ । 
ರತ್ನ್ನಮುಕ್ತಾಲಸದ್ಗಾರೋ ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯಕಾಂಗದಃ 8೬೨॥ 


ತ್ರಿರೋಚನಾರವಿಂದಾಸ್ಲೋ ಲಸದ್ದಿನ್ಯಾಂಬರೋ ಬಭೌ । 

ಸುಮನೋ ನರ್ಷಣಕರೈರಭಿದಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Nal 
ES 

ಈಶ್ವರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನೂ, ನಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಧನುರ್ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಗಔನಾಯಕರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆ ಬಂದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 
ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ನೋಡಿದನು.1೫೯-೬೦॥ 


ಮತ್ತು ಆ ವೃಷಭವನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅದು ಆಗ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಲಗಾಮು ಅದರ ಬಾಯಿನ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವಯಂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ದಿವ್ಯಕಿರೀಟಿ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ರತ್ನ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹಾರವನ್ನು 
ಕಂಠಕ್ಕೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಳು ಬಳೆಯನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬೧-೬೨! 


೦ದೆಲೂ, ದಿವ್ಯಾಂಬರದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವ 


ಸುಂದರವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಕಳೆಗರೆದರು. ಜೇನ 


ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಕೊಡಗಿದಾಗ ಕೂಡಲೇ 
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ಮಂದುಭೀನಾಂ ನಿನಾದೈಶ್ಚ ನೇಡಬಂದೀಕೃತಸ್ತವೈಃ । 
ಜಯೇತಿ ಗಣದೇವಾನಾಂ ಸ್ತನೈರ್ನೀರಾಜನೈಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ॥೬೪॥ 


ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ತಂಡುಸಂಧೃತಭತ್ರಳಃ । 

ನೀರಭದ್ರೇಣ ಭದ್ರೇಣ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚಾಮರನೀಜಿತಃ ॥೬೫॥ 
ರತ್ನ ಸಾದು ಕಪಾದಾಖ್ದೋ ನಿರ್ಯಯಾ ಸ ಗಣೈಸ್ಸುಶೈಃ | 

ಹರಿಣಾ ಚಾಥ ಶಕ್ರೇಣ ಸ್ರೋತ್ಸಾರಿತಸುರಾಸುರಾಃ 1೬೬॥ | 


ಆಲೋಕೆನೇನ ಸರ್ನೇಷೂಂ ಪ್ರಣಾಮಾಲಿಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 
ನದತ್ಸು ಗಜಭೇರೀಷು ಶಂಖಾಧ್ಮಾತಾಸು ದಿಶ್ಸ್ವಫಿ ॥೬೭॥ 


ವರ್ಷತ್ಸು 'ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ನೃತ್ಯತೀಷ್ಟಸ್ಸರಸ್ಸು ಚ। 


ನಾರದಸ್ತುಂಬುರಶ್ಚೈವ ಗೀಕೈರ್ಗಾಯಂಶ್ಹ್ಚ ತತ್ರ ವೈ ॥೬ ೮॥ 


ಾಸಾಾಾಣಾಸಾರಾವಾಾಾ 


ದುಂದುಭಿಗಳು ಭೋರ್ಗಕಿದುವು. ನೇದಘೋಷಮಾಡುತ್ತಾ ಗಣದೇವತೆಗಳು 
ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀರಾಜನವನ್ನೆ ಕ್ತಿ ದರು, ॥೬೩-೬೪॥ 


ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆದನು. ತಂಡುವು | 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ನರ್‌ ಎರಡು ಕಡೆ | 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. ರತ ತೆ ಹಾವುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು, ಬಂದುಗಡೆ 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇನರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಾರಿಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೫-೬೬॥ ಗು 


ಮಹಾ 
ವ ಸಹದೇವನು ಅಕ್ಸಪಕ್ಕದಲ್ಪಿ ತನಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವವರನ್ನು 
ಡುತ್ತಾ, ಅವರ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದನು. ಆಗ 
ಆನೆಯ ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಶಂಖಥ್ವನಿ ಇವು ದಿಗಂತಗಳ 


ನ್ನು ವ್ನಾಪಿಸಿದುವು. 
ಪುಸ್ಪನೃಸ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ೫, ೆ 


ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತಿಸತೊಡ 

ನ ಈ hs ೯ಸಿಶೂ 
ಗಿದರು. ನಾರದರು, ತುಂಟುರರ್ಕು ನಿಧನಿಧವಾದ ಶಿನಸು ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ॥೬೭-೬೮॥ | ಸಾ 
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OO ಚೌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ io 


ತುಂಗೆಂ ತುರಂಗಮಧಿರುಹ್ಯ ಫಿನಾಕೆಪಾಣಿ 
 ರೆಶ್ವಾಧಿಸೆಃ ಸುರವರೈರ್ಗಣನೃಂದಸಂಘೈಃ। 
'ಫಾದಾತಿಭಿರ್ಹರಿನುಖಾನುರ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯೈಃ 


ಸಂಪೊಜಿಕೋ ಗಿರಿನರಸ್ಕ ಗೃಹಂ ಜಗಾಮ - ॥೬೯॥ 


ತುಂಗಾತ್ತುರಂಗೆ ಮುಖಲೀನನಿಚಾಲನೇನ 
ನೃತ್ಯತ್ಸವಾಹತಿನುಖೋದ್ಧೃ ತಸಾದಯುಗ್ಮಂ | 
ಮಾಯೂರನೀಜನ ಸುನೀಜಿತ ಚಾಮುರೋಫೈ 


ಶೃತ್ರಾವೃತಾಸ್ಯಮಗಜಾಪತಿಮಾಶ್ಷ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾಃ leon 


ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಯಯೌ ಸುರವರೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ಹರೋ 
ನದತ್ಸು ಗಜಪುಸ್ಮಗೂ ಸುಜಿತಕಾಬ್ಧಿ ಭೇರೀರವೈಃ । 

ಸುವರ್ಹಿತ ಸುರಾಂಗನಾ ಕುಸುಮಸಾರಸಾರ್ಪ್ರಾಕ್ಷತೈಃ 
ಸುರೋರುಸುಸಪತಾಕಿನೀ ಜಲದಸಾರವೃಂತಾಗ್ರಕ್ಕೆಃ ॥೭೧॥ 


SS 


ಈ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಲನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಸುರವರರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡು ತ್ತಾ ಜಮಗಿರಿರಾಜನ ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಜಿಕೆಸಿದನು. ॥೬೯॥ 

ಪರಶಿವನು ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದರ. ಬಾಯಿಂದ 
ಒಡಿಡಿಳರೊಡನೆಯೇ ಆ ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕುಣಿತದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಶರೀರವು ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾಮರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಂಕರನ ಮುಖವು ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂಡಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೦॥ 

ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾರಿಸುವ ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವು ಸಮುದ್ರಘೋಷವನ್ನು 
ದೇವತಾಶ್ರ್ರೀಯರು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೆನೆದ ಅಕ್ಷಕೆಯನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮುಂದುವರಿ 


ಬಂದಿರುವ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು 


ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಶೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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436 ' ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ನದತ್ಸು ಗಜಬೃಂಹಿತೈರ್ಹಯನರೋರುಹೇಷಾಸ್ವನೈಃ I 
ರಥಾಂಗಪರಿನರ್ತನೈಃ ಶ್ರು ತಿನರಾಸ್ಕಸಾರಸ್ತವೈಃ 12 ೨1 


ಜ್ಯೋತಂತಿ ತತ್ರ ಗಣಸಾಃ ಕಲ ಕಾಮರೂಪ 
ಶೂಲಾಸಿಜಾಣನರಹಸ್ತಧೃ ತೋರ್ಥ್ವ ಚಾಪಾಃ । 
ದೇಹಸ್ರಭಾನಿಜಿತತಸ್ತೆಸುಜಾತರೂಪಾ | 

ಯೂಪಾ ಇವೋಗ್ರನಿಕೆರಾ ಅಪಿ ಭೂಪರೂಪಾಃ ॥೭೩॥ 


ಕೂಪಾ ಇವಾಶ್ಚ್ಯನಲರೂಕ್ಷಜಗದ್ವಿಥೂಪಾಃ । 
ಈಶಾನಪೂಜನನಿರಸ್ತಸಮಸ್ತಪಾಪಾಃ ॥೭೪॥ 


ಯುತ್ತಾ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಈರೀಕಿ ವೈಭವದಿಂದ ನುಹಾನೇವನು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು. 
॥೭೧॥ 


ಆಕೆಗಳು ಭೀಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥ ಚಕ್ರ ಧ್ವನಿಯು ಮೃದುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಖುಷಿಗಳೂ 
ವೇದಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ಲುಪಿಸುತ್ತಿದರು 
ನಹ”) ವ'ಐ್‌್‌ 

ಇಂತಹ ಪ್ರಯಾಣ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹಾಡೀನನು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ॥೭.೨॥ 


ಗಣನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದ ಅಕಾರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು "ಹಿಡಿದು ಪರತಿವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಸದ್ದಶವಾದ ವೇಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ೩1 


ಪರಶಿವನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಧ್ವಂಸವಾಗುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಪಾದ ಬಾವಿ 
ಯಂತಿರುವ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಈಶ್ವರ ಪಾದಪೂಜಾಬಲದಿಂದ ತಮ ಪಾಸರಾಶಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಆ ಗಣನಾಯಕರು ಅನೇಕ ಹ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನೂ ಜಟಾಜೂಟ 
ನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೇ ಕೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
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EE 


ಬ್ವಾಜೆಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೩3೧ 


ಧೃಕಬಾಣಗಣಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಭಾ 

ಭಗಣೇಶಾನನಿಲಾಸಿಸತ್ಯ ಪರ್ದಾಃ 

ಫಣಿಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಾ ಯಯುರ್ವೈ 

ಉಗಣಂ ಶೇ ಶರಣಂ ಹೈದಾ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ॥೭೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ಪ್ಯಾಡಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿವಸೇನಾವರ್ಣನಂ ವಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಮಂದರಾದ್ಧಿಮಾಚಲಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನೆಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಕೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೂ ಸಂ ಜುಂ ತಾತಾ ಬಾ 
ಶುದ್ಧಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಸರ್ಪವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಶಿವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೪-೭೫॥ 


ಇಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂತದಲ್ಲಿ' ಶಿನಸೇನಾವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಮಂದರೆಗಿರಿಯಿಂದೆ 
ಏಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಶಿವಪ್ರಯಾಣವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
'ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ವೃಷಾಶ್ವಾದವರುಹ್ಯೇಶೋ ನಂದಿನಾ ದತ್ತಸತ್ಕರಃ। 
ರತ್ನಭ್ರಾಜಿತಸಾದಾಜ್ಞಯುಗಲಾಲಂ ಬಿಸಾದುಕಃ nol 


ಗಿರಿರಾಜಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣದ್ವಾರಿಕೋಥಸುರಾಸುರಾಃ 
ಹರಿಶಕ್ರಕೆರಸ್ಫೂರ್ಜದ್ವೇತ್ರಪ್ರೋತ್ಸಾರಿತಾನುರಃ ॥೨॥ 


ರತ್ನ ಪಾತ್ರಕರದ್ಯೋತಿನೀರಾಜ್ಯಾತಿಸುವಾತ್ತಾ ಕಃ | 
ಅಕ್ಷಕೋಶ್ಕೀರ್ಣಮುಕುಟಿಸ್ತಾರಾ ಇವ ನಭಚ್ಯುತಾಃ। lan 
SSS 

ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವೃಷ ? ಕ 
ುಹಭದಿಂದ ಶಕಗ ೪ದು ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ಕರಾನಲಂಬನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಾದಯುಗಳಗಳಿಂದ ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದವು. ಶಿವನ ಮುಂಡೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಜಿ ಬಂದಿದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ 
ಗಿರಿರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ವಿಷ್ಣು ದ | 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತ್ತವ 3 ಮ 
೬ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧-೨॥ ತ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸುವಾಸ J 
ನಿಗೆ ಸುವಾಸಿಠಿಯರು ರತ್ನ ಪಾತ್ರಗಳ 


ಲ್ಲಿ ಜೆಳಗುವ 
ಮುತ್ತಿನಾರತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದರು. ನೀರಾಜನವನ್ನೂ 


ಪರಶಿವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದ ಅಕ್ಷಕೆಯು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಿ। ಆ. ೧೮ ೩34 
ನಗಾಂಗನಾಕರಾಶ್ಮೀರ್ಣಸುಮಲಾಜಾಹಿರಣ್ಯಜೈಃ 


ನಿಕರಂತ್ಕೇನ ಗಿರೆಯಃ ಪ್ರಣಾಮಮುಖರಾಃ ಶಿವಂ ॥೪॥ 


ತದಾ ನಿನೇಶೆ ಭಗವಾನ್‌ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹಂ ಮಹತ" । 
ನಿನಾಹನುಂಡನಂ ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮುನಿಭಿರ್ಯುತೆಂ ॥೫॥ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ನೆ ಮುನಯಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾಃ। 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಗಣೇಶಾನಂ ಪ್ರಣತಂ ಪಾದಯೋಶ್ಶಿನಂ ॥೬॥ 


ಉತ್ಕಾಪ್ಯಾಲಿಂ ಗ್ಯ ಚಾಘ್ರಾಯ ಕುಂಭಾಸ್ಕೋದ್ಧತಕುಂಭಿತತ* | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೋ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯತಾಂ ॥೭೧ 
ಇತ್ಮೆಂ ಗಣೇಶಂ ದೇವೇಶಃ ಸುರೈರ್ದ್ವಿಜಗಣೈರ್ಗಣೈಃ | 

ಮಿ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಸ್ಪಗಂಧೈಶ್ನ ಫಲೈರ್ನಾಸೋ ನಿಭೂಷಣೈಃ ॥೮॥ 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿರಾಜಸತ್ಸಿಯರು 
ಹೊವು, ಅರಳು, ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇತರ ಗಿರಿ 
ಗಳು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. 0೩-೪॥ 


ಪರಶಿವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹದ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿವಾಹಮಂಟನವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲರೂ ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
NN ದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. `॥೫-೬! 


ಪರಶಿವನು ಆ ತನ್ನೆ ಬ್ರಯಪುತ್ರನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆ 
ಗಜಮುಖನನ್ನು ಯಥಾಸ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಗ್ರಿ ಈತನು ಗೌರೀಡೀವಿಯ ಪುತ್ರನು. ಈತನನ್ನು 
ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣನಾಯಕರೂ ಆ ಗಜಮುಖನನ್ನು ಹೂವು, ಗಂಧ, ಫಲ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಭೂಸಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. lg-el 
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ವ್‌ 
3 ಶ್ರೀ "ಶ್ತ ರ ಉವಾಚ | 
ಉವಾಚ ನರದೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತದಾ ಮುದಾ KF 


ಮಾಂ ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾಸಿ ಪುತ್ರ ಈ | 
ತ್ವಾನುನಭ್ಮರ್ಚ್ಯ ಕಾರ್ಕೇಷು ವಿಘ್ನಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hoon 


ತ್ವಾಂ ಗೆಂಧಪುಸ್ಪಧೂಸಾವ್ಯೈಃ ಸೆರಿಪೂಜ್ಯಾದಿಮಂ ಸುರಾಃ । 
ಲಭಂತಿ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತ್ರಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಮಹಂ ॥೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಣೈರ್ದ್ವಿಜನರೈಸ್ಸಹ । 
ಗೌರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಂ ಚ ಮತ್ಸಿ್ರೀತ್ಮ್ಯೈ ಗಣಸಃ ಪೂಜ್ಯತಾಂ ಸ್ತವೈಃ ॥೧೨॥ 


ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯ್ವಾದಯೋ ಗಣಾಃ । 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಫಲಪುಷ್ಪಾದೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೈ ಸ್ಸು,ವನ್ತದಾ ॥೧೩॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಸಾಶಾಂಕುಶಕರಾಸಕ್ತೆನೋದಕಂ ನಿಘ್ನ ನೋದಕಂ । 


ಬೋದಧಕಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಜಾನೋ ನಿಘ್ನುನಾಶಕಂ (೧೪॥ 
ತ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಈರೀತಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


« ಪುತ್ರನ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನಾ ಗಲಿ ಅರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೀಕು. ಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಲಿ. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಚೇಕಾದಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವರು ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೇ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಕೈಗೂಡುವುವು. ಇದು ಸತ್ಯ.  ಶನಥಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನು. 
llr-೧0-nall 

ಈಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣನಾಯಕರೂ, 
ದ್ವಿಜವರರ್ಕೂ ಗೌರಿಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಈ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ನೀತ ರ್ಥವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲಿ'' ಎಂದು ಶಿವನು ಆಜಾ ಸ್ಹನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್‌ 1 ಸಕಲ 

ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಗಂಧಪುನಾ i ಹ 
ಕ್ಸೃಭೋಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತೃ ಪ್ರಿಪಡಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸೊ ಸ್ವೀಶ್ರ ಮಾಡಿದರು. | | 
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| ತೃಪ್ತ್ರನಾಗಿರುವನನೂ 


ದ್ವಾದಶಾಂ೭ಲ। ಆ ೧೮ ೩೨೫ 
ನೇತೆಂಡಗಂಡಶಶಿಖಂಡಚೂಡಂ 


ದಾನೋದಗಂಡಂ ನತದೇವಸಂಡಂ। 
ಸ್ವಭಕ್ತನಿಘ್ನಾರ್ತಿಹರಪ್ರಚಂಡೆಂ 


ನಮಾಮ್ಮಖಂಡಂ ಸುಬೃಹೆಪ್ಪಿಚಂಡಂ ॥೧೫॥ 
ನಾಕಿನಾಯೆಕನತಾಬ್ನಸಾದುಕಂ 

ನಿಘ್ನುನಾಶಕೆನಿನಾಯಕೆಂ ಭಜೇ ।' 
ನಿಷ್ಣುಸಾಯಳೆಸುಭಕ್ತಿದಾಯೆಕೆಂ 

ಪ್ರಣಮತಾದ್ಯ ಸುರಾ ಗಣನಾಯಕಂ ॥೧೬॥ 


ಹೃದಂ ತರ್ನಿಭಾಂತಂ ಥಿಯಂ ಚೋವಯಂತಂ 
ಉಮಾಕಾಂತಮೋದಪ್ರದಂ ಸತ್ಸುತಂ ತಂ। 


ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುದಂತಂ ಹೆಸಂತೆಂ ನದಂತಂ 


ವಸಂತೆಂ ಮುದಾ ತೆಂ ಭಜಾಮ್ಯೇಕದಂತಂ 


« ಫಾಶ್ಕ ಅಂಕುಶ, ಕಡುಬು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಶಾಸ್ರ 


1೧೭ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 


ಭಕ್ತರ ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜೋಧಕನು. ವಿಫ್ನೆನಾಶಕನು. ಗಜಮುಖನು. ನೀನು ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ 
ವಂದಿಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಖೀಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹೋದರನೆನಿಸಿದ 
ಮಹಾಗಣಸನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಸದಾ ನಿನಗೆ ಎರಗುವೆನು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಜೀವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಘ್ನ ನಿನಾಶಕನಾದ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ನಾನು ತಕ್ಪದೆ ಸೇವಿಸುವೆನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ದಯಪಾಲಿಸುವಂತಹೆ ಜೀವಗಣನಾಯಕನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು; ಎಲೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳಿರಾ ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಸರ್ವದಾ ಪೂಜೆಮಾಡಿರಿ. ॥೧೬! 

ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಸ್ಭು 
ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಗೆ ಸಂತೋಷೆಪ್ರದನೂ, ಡೀವಡೇವನ ಸತ್ಸುತ್ರನೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವೆ 
ದವನೂ, ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ದಂತಭಾಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವದಾ 
ಆದ ಏಕದಂತನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೧೭॥ 


ರಿಸುವವನೊ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಚೋದಕನೂ, 
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45k ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 
ಸುರಾವನಂ ಸುಪಾನನಂ ರಣಾನನೀಹುತಾಶನಂ 
ಸತಾಂ ಹೃದೈಕೆವಾಸಿನಂ ಭೆಜಾಮ ತೆಂ ಗೆಜಾನನಂ | 
ಸನಾತನಂ ನಿರಂಜನಂ ಫೆಲಾದಿಸಾರಭೋಜನಂ 
ಸ್ವಭಕ್ತನಿಘ್ನನಾಶನಂ ಭಜಾಮ ತಂ ಗಜಾನನಂ ॥೧೮॥ 


ಚರಾಚರಾದಿಕಾರಣಂ ಸ್ವಭಕ್ತಪಾಸಹಾರಿಣಂ. 
ಭವಾಂಬುಧೇಸ್ಸುತಾರಣಂ ಪ್ರಶಾಂತಕಾಮಸಪೊರಣಂ । 

ಗಜಾನನಂ ಪ್ರಸಾದನಂ ಪಠಂತಿ ಯೇ ಮನೀಷಿಣೋ 

ನ ಶೇಷು ದುಃಖಶಾನನಂ ಭನೇನ್ಮಹಾಘಭೇದನಂ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತೈ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾಥೆ ಗಿರಿರಾಹ್ಮೇನಯಾ ಸಹ ತತ್ರ ನೈ uso 


ನೇದಿಂ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸ ನುಹಾಜೀನಂ ಸುರೈಸ್ತದಾ । 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿನ್ನೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ Moe] 
ಮಾ TE: 
ಗಜಮುಖನೆನಿಸಿದ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಅವನು 


ಸರ್ವದಾ ಪವಿಶ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ಸತ್ಸು 


ಳಿ 
ರುಷರ ಭಿವಮಕುತರವಾಸಿಯು. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು. ಪಾಸದೂರನು. ಫಲಸಾರ 
ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. ಭಕ್ತರ ನಿಫ್ನೆ ರಾಶಿಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸೋಣ, ॥೧೮॥ 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿ ಭಕ್ತರ 


ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬಲ್ಲನು, 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಶಾಂತಾಶ್ನರಾದವರ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬಲ್ಲನು.. ಇಂತಹ 1 | ಗೆತ್ಸ್ಲ ಕ ಸ 
ನ ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವಕ್ಕೊ ಅವರು ವೀದಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಈ 


ಲಾರರು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪಾನರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಪವಿತ್ಲೂತ್ನರೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು.” ॥೧೯॥ ನೆ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಣನತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲು, ಗಿರಿರಾಜನು 


ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇ 
ಹತ್ತಿ ನೀನಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಬದ್ದು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವಿವಾಹ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ ಶಿ೨೭ 


ಸಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರತ್ನಭೃಂಗಾರುಚ್ಛೈರ್ಜಲೈಃ 1 
ಮೇನಾಕರಾಂತನಿರ್ಯಾಕೈಃ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯಾಥ ಸ್ವಮೌಲಿಷು ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿನಿಬುಧಾಃ ಕೈತಾರ್ಥಾ ಗಿರಿಣಾ ಸಹ । 
ತತ್ರಾಹ ನಿಷ್ಣುರ್ಜೇವೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಂ ನಿಲೋಕಯನ" 1೨೩" 
ಣಿ ಇ 


ಭನಾನಹಂ ಸಮುಂತ್ಸೆನ್ಸೌ ದೇವಸ್ಯ ಭುಜಯೋಃ ಪುರಾ । 
ಲಲಾಜಿತಟಿತೋ ರುದ್ರಃ ಸುರಾಮುನಿಗಹೈಸ್ಸಹ ॥೨೪॥ 


ಯಸ್ಕ ಮೂರ್ತಿರಿಯಂ ಶೈಲೀ ಗಿರಿರಾಜಾಖ್ಯಯಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಏನಾ ಹೈಮವತೀ ಗೌರೀ ಮಾಯಾ ಸಾ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಃ ॥೨೫॥ 


ಸ ಜಾನನ್‌ ಲೋಕಸಿದ್ಧರ್ಥಮುದ್ವಾಹಾರ್ಥಮಿಹಾಗೆತಃ | 
ಭಮೋಸೌ ಜಗತಾಂ ಧಾತಾ ಪಿತಾ ತವ ಮಮಾಸಿ ಚ ES 


ESSN 
ವೇದಿಕೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನಿಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ರತ್ತಮಯವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ॥೨೦-೨೧॥ 
ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ನೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲು, ತಾನೇ ಪರಶಿವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೊಳೆದು, 
ಆ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಹ ವಿನಾ ದಿಗಳೂ ಸಹ ಅದೀ ನೀರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಚಿಕೊಂಡು 
WN aT 
ಗಿರಿರಾಜನಂತೆ ತಾವೂ ಪವಿತ್ರರಾದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಡೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೨೨-೨೩ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಮತ್ತು ನಾನು ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಪರಶಿವನ ಸ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲವೆ ? ರುದ್ರನೂ ದೇವಮುನಿಗಣಗಳೂ ಶಿವನ ಹಣೆಯಿಂದೆ ಜನಿಸಿದರು. 


ಈ ಗಿರಿರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓಮಗಿರಿಯೂ ಶಂಕರನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಗೌರೀದೇನಿಯೇ, ಆ ಪಂಾಪರಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಾಯೆಯು. 


॥೨೪-೨೫! ಕ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪರಶಿವನು 
ಈ 


ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಣೆ:ಗೈದಿರುವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈತನೇ ನಿಜವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ನಮಗೂ, ನಿಮಗೂ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾದೇವನೇ ತಂದೆಯು. ನಮಗೆ 
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ಮಾತಾ ದೇವೀ ಸದಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಯಯೋರುದ್ವಾಹಮೆಂಗೆಲಂ | 
ಸಶ್ಯಾನೋ ಧನ್ಯನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಿನುಕ್ತಭನಬಂಧನಾಃ ॥೨೭॥ 


ಅಸ್ಕೈನ ಮೂರ್ತಿಭಿರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ । 
ಕಿಕ್ಕಗ್ಗಿಕೇಂದುಸೂರ್ಕಾತ್ಮಾ ಪನನೋ ದೀಕ್ಷಿತಾತ್ಮಕಃ 1೨೮॥ 


ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸರ್ವಹೃದ್ಧತಃ। 
ತದಾ ಸ ಗಿರಿರಾಜ್‌ ತತ್ರ ನೇನಯಾ ಸೂಜಯದ್ಧರಂ ॥೨೯॥ 


ಮಧುಪರ್ಕೇಣ ನಿಧಿನಾ ಪುಸ್ಪೈರ್ಗಂಧೈರ್ಮುನೋಹರೈಃ । 


ಧೂಪೈರ್ದಿಪೈಶ್ಟ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಾಸೋಲಂಕಾರಭೂಪಣೈೈಃ ॥೩೦॥ 


ಗಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಶಂಭವೇ ದತ್ತಾ ತಾಮನುಜ್ಹಾಪ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಹ ಗಣೈರ್ನೀಜಿತಚಾನುಕೈಃ "aot 


ನದತ್ಸು ದೇನತೂಕ್ಕೀಷು ಗಾಯತ್ಸು ಚ ಮನೋಹರಂ । 
ಹೇಮಸುಸ್ಟೈಃ। ಕಿರಂತ್ಸೀಕೇ ನೃತ್ಯತ್ಸ್ಯಪ್ಪರಸ್ಸು ಚ 1೩೨% 
ಘು ತೆ ಹಟ್‌ 
ತಾಯಿಯೆನಿಸಿರುವವಳೇ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಪ್ರಸಂಚಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆನಿಸಿದ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ನ ಶೆ 
ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೋಡುವ ` ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಧನ್ಯ ವಗ 
ಇದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಸಮಸ್ತಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ॥೨೬-೨೭] 


ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು, ಭೂಮಿ, 
ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, ಆಕಾಶ, ದೀಕ್ಷಿತ್ತ ಈ ಎಂಟೂ ಪರಶಿವನ 
ಅಷ್ಟೈಮೂರ್ತಿಗಳು. ಮಹಾರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವ 
; ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತಮೂರ್ತಿಯು. ಹೀಗೆಂದು ಮಹಾಜಿ ಕ ಇ 


₹ವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 


ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೨೮೨೨೯! 
ಶಾಸ್ತ್ರಕೃಮದಂಕಿ ಪ 
ಸ ಸ ಂತ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕ, ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ, ಧೂಸ, 
ಕ ; ಸ್ಪನೇಡ್ಯು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು, ಗೋದಾನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕ ನ ಟ್ಟ Ain) 
ರಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿರಾಜನು ಕನ್ನಾದಾನಕ್ಕೆ ಸಿ 

'ಅಗ ಸುರಗಣಗಳು ಎದ 2 ೇ ಸ 
EE ಸಿನಿಂತರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಿದರು 
೯ ುತ್ಕೊರಿ 
ಪಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪ 
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ಮಕಾನ ಸಾ ಆರ್ಸ್‌ಕೌಕ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ. ೧೮ ೨೪ 


ಸದಸ್ಕೇಷು ಸುರೇಂದ್ರೇಷು ಗಣೇಷು ಚ ಮಹೋತ್ಸನೇ । 
ಗರ್ಗೊೋದಿತೇ ತದಾ ಲಗ್ನೇ ಗಿರಿರಾಣ್ಮೇನಯಾ ತದಾ 1೩೩॥ 


' ಗಿರಿಜಾಂ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ನಿಮಲಾಂಬರಭೂಷಣೈಃ | 


ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾದೇವೀಂ ತೆದಾ ಪ್ರತ್ಮಜ್ಮುಖಸ್ಥಿ ತಾಂ ಸ Navi 


ನೀಜಿತಾಂ ಚಾನುಕೈಸ್ತ್ರ ತ್ರೆ ಸಖೀಭಿಸ್ಸೆಂವೃತಾಂ ಶಿನಾಂ। 
ಮಧ್ಯೇ ಪಟಿಧಂಾವಾಸ್ತಾಂ ತದಾ ಶಕ್ರಹರೀ ಮುದಾ ॥೩೫॥ 


ಸುರಾಸ್ಸಾರ್ದ್ರಾಕ್ಷತಾ ಹಸ್ತಾಸ್ತಸ್ಕುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಗಣಾಃ । 
ಸ್ತಿನಿತೇ ವಾವ್ಯಘೋಷೇ ಚ ಜೇಪುಸ್ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೩೬॥ 


ವಸಿಷ್ಕೋ ವಾಮದೇವತಶ್ಚ ಗೌತಮೋಶ್ರಿರ್ಜ್ಭ್ಯಗುಸ್ತಥಾ | 


ಜಮದಗ್ನಿಃ ಕೆಶ್ಯಸಶ್ಚ ಭರಡ್ವಾಜೋ ಮಹರ್ಷಯಃ ೩೭1 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮಂಗಲಂ ಹೃದ್ಯಂ ಪಧ್ಯಂ ಶಂಭೋರ್ಮಹೋತ್ಸನೇ ರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು. 


೩೦-೩೧-೩೨! 
ಡೀವಗಣನಾಯಕರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮುಹೂ 
ರ್ಕಮಂಗಳಾಷ್ಟೆಕವು ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ, ತನ್ನ 
ತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು 
ನು ಈ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥೩೩-೩೪॥ 
ಅನೇಕ ಸ್ಟೀಯೆರು ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. 
ಈೆ 
ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವಗೌರಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಅಂತರಪಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬ ಲ ಸ ದ 
ನಿಂತರು. ನೆನೆದ ಅಕ್ಟೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜಡಿದು ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ವಾದ್ಯಫೋಫಿವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಣವಮಂತ್ರಜಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 1೩೫-೩೬॥ | 
ವಸಿಷ, ವಾಮದೇವ, ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು ಜಮದಗ್ನಿ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಭರದ್ದಾಜ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಕ್ಕೀಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಮಂಗಳಪದ್ಯವನ್ನು 
ಬ್‌ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು, ॥೩೭-೩೮॥ 
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Il ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 


ಮೌರ್ನೀ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಜಿರಥಃ ಶರಾಸನಶಿರಃ ಸಂಚಾರಿಚಕ್ರದ್ಧಯಂ । 
ಚಕ್ರಾಂತರ್ನಿಹಿತಃ ಶರಸ್ತಡುವರೇ ಸೂತಸ್ತದಾಸ್ಕೇಹಯಾಃ । 
ತೇಷಾಮೇವ ಶಿರಃಸದೇಸು ನಸತಿಃ ಸ್ವಸ್ಕೇತಿ ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತೆಂ । 

ದೇನಶ್ಚಿತ್ರ ಸರಿಚ್ಛದಃ ಸ ಭೆಗೆವಾಸ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಫದಾಮಂಗಳೆಂ 14 


॥ ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೋ ದೇನಃ ಶ್ರುತಿಶೇಖರೇಷು ವಿಡಿತೋಯಂ ಭಾಸಕೆಂ ಜಾನತೇ । 
ಯೇನ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ಲೋಕಜಾಲಮಖಲಂ ಯಸ್ಮೈ ನನುಃ ಶುರ್ವತೇ। 
ಯಸ್ಮಾನ್ನಾ ಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದಸಿ ವೈ ಯಸ್ಕಾಂಗಮೇತಜ್ವಗತ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ನಮೇನ ಭುವನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸನೋ ಮಂಗಲಂ ॥೪೦೪ 


ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಬಿಕ್ಲಿನ ಹೆಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಅದಿಶೇಸನನ್ನೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ರಥನಾದ ಭೂವಿ:ಯನ್ನೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಶಿಕೋ 
ಭಾಗದ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನು. ತನಗೆ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಸಂಚರಿ 
ಸುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟರುವನು. ತನಗೆ ಬಾಣವಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚಕ್ರವೆನಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ 
೨೦ಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವನು. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಆ ಸಾರಥಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿದ ಚತುರ್ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ವೇದಗಳ ಶಿಕೋಭೂತವಾಗಿರುವ ಉಸನಿ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ನೆಲಸಿರುವನು, ಹೀಗೆ ನಿಚಿತ್ರರೀಕಿಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೆಲಸಿ ಮಹಾಮಹಿವುನೆನಿಸಿರುವ ಪ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮೆಂಗಳಿವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲ್ಲಿ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ 
ದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ॥೩೯॥ ಸ 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹಾ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾಗಿರುವನನೂ, ಲೋಕಸಪಕಾಶಕನೂ 
ಲೋಕಜಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಿಂದ ೫11... 
ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ಏಕಮಾಕ್ರ ಜೀವನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬಡಿಯಾ ವಸ್ತುವೇ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾದೇವನ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವೇ ಈ ಗಾ ಕ 
ವಾದ ಜಗತ್ತು, ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುವ ಅಥವಾ ಆಗದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸಾಂ 
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OOO 


ಕರ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ 


ತಿತ್ಲಿ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ | 
ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ" ಚರಾಚರತನುರ್ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋಯಂ ಶಿನೋ । 
ನೇವಾಂತಸ್ರಥಿಕೋರುನೈಭವನದೋ ನಿಶ್ವಾಸನೇದೋ ಹರಃ । 
ಯೋ ಗೌರೀರಮಹಣೋತ್ರ ನಿರ್ಜರವರೋ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕೋ | 
ನಿಧ್ವಸ್ತಾಖಿಲಭಕ್ತೆಸಾತಕಳುಲಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮೇ ಮಂಗಳಂ 1೪೧॥ 


॥ ಅಕ್ರಿರುವಾಚ || 
ಯಂ ವೇದಾ ನಹಿ ಜಾನತೇ ಪುರಿಹರಂ ಶಂಭುಂ ಭವೌಿನೀಪತಿಂ । 
ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಮನಂತನಿಷ್ಣುನಿಧಿಭಿಃ ಸಂಸೇವ್ಯಸಾದಾಂಬುಜಂ | 
ತಂ ಸರ್ಮಾಧಿಗುರುಂ ಮನೋಜ್ಞವಪುಷಂ ಗೌರೀನಿನಾಹೋತ್ಸುಕೆಂ । 
ತಶ್ಪಾದಾಂಬುಜಲೋಕೆನಾನ್ಮಮ ಚಿರಂ ಭೂಯಾತ್ಸದಾ ಮಂಗಳಂ ॥೪೨॥ 


EL ಜ 6 ಕ 


ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸರಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 


ಮಹಾದೇವನು ನಮಗೆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು 


ವಾಮದೇವಖ:ಸಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 19೦1 


ಜಗತ್ಸ ಮರೂಪನೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುರೂಸಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 


ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿದಪನೂ, ಆದ ಮಹಾಜೀವನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಗುಣರಾಶಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಈ ಪರಶಿವನ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳು. 


ಗೌರೀರಮಣನೆನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವದೇವನು. ಲೋಕಸ್ರಕಾಶಕನು.. 


ಈತನೇ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ಫಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಜೀವನು ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಗೌತಮ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಶುಭಾಶಂಸನಮಾಡಿದನು. voll 


ಯಾವ ಮಹಾಜೀವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರವೋ, ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಯಾವ ಶಂಕರನು ವಾ 
ಸದಾ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಅದಿಗುರುವೂ ಹ ಸ 
ನಿವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಾದದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ 


ಇ ಹರ್ಷಿಯು:ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು.॥೪೨॥ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಂಗಳಿವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ರಿ ಮ ್ರಾಥಿ 
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ಗ] ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಭೃಗುರುವಾಚ | 
ಯದ್ಭೀತ್ಕಾ ಪನತೇತನಿಲೋಪಿ ಸಹಸಾ ನಿಶ್ವೋದಯಸ್ಕೋ ರನಿ । 
ಸ್ತೃಗ್ನಿಕ್ಹೋರ್ಥ್ವಶಿಖೋ ಭವತ್ಯನುದಿನಂ ಶಕ್ರೆಃ ಸುರಾನ್‌ಸಾತಿ ನೈ । 
ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಯದ್ಭಯೇನ ಸುತರಾಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯೌ । 


ತಂ ಸಾಂಬಂ ಹೃದಯೇ ಭಜಂತಿ ಮುನಯಸ್ತೇಸಾಂ ಸದಾ ಮಂಗಳಂ 
1೪೩1 


|| ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ || 


ಯೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜನಿತಾ ಸುರಾಸುರಗುರುರ್ವೇದಾಂತವೇದ್ಕೋ ಹರೋ । 
ಯತ್ಪಾಂದಾಂಬುಜಪೂಜನೇನ ಸುರತಾ ಧನ್ಶಾ ಕೈತಾರ್ಥಾ ಭವತ್‌ । 
ಧನ್ಕೋಯಂ ಗಿರಿರಾಜರಾಜತಿಲಕಃ ಕನ್ಯಾಸುಷಾತ್ರಾರ್ಪಣಾತ್‌ । 


ನಾನ್ಯಂ ಜಾನಥ ಶಂಕರಾತ್ಸುರವರಾಃ ಕುರ್ಕಾತ್ಸ ವೋ ಮಂಗಳಂ 199॥ 


ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಭಯದಿಂದ ವಾಯುವು ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಉದಯಾಶ್ತಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಗ್ನಿಯು 
ಊರ್ಧ್ವಶಿಖನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವಕೋ, ಮೃತ್ಯುವು ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುವನೋ 
ಅಂತಹ ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪೩॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಜನಕನಾಗಿ, ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ಉಸನಿಷಜ್ಲೋಚರ 
2 ಗಿ 
ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೀನನ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೇ ಧನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಿರಿರಾಜನೆನಿಸಿದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸತ್ತುತಿ 
| ತ ವಿಲ 
ಯನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಗಿರಿರಾಜಕುಲತಿಲಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ನನು. ಇಂತಹ ನೆ 
ಹ ತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರ್ಯಾ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
(ರೆ. ದೇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಡಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ಪರಶಿವನಿಂದ ಸದಾ 
ಮಂಗಳವುಂಬಾಗಲಿ ಎ ೯ 
೦ದು ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಸಿಯು ಮೆಂಗಳಪದ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ದನು, ॥೪೪॥ 
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OO 


ಕಾ 


ಜ್ವ್ವಥಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ 


4೩4 
ಸೇವಾರ್ಥಾಗೆತ ನಿನ್ನುರಾಡ್ಗು ಹಲಸಡ್ವಾಹೇಕ್ಷಣಾಭ್ಯುತ್ಸತ 
ತ್ಪ್ರತ್ಯಾಯಾತೆ ಭುಜಂಗಫೊತ್ಯೃತಿಕನೆತ್ಸಾಲಾಗ್ನಿ ಕೀಲೋತೈಕೈಃ | 
ಫಿಷ್ಟಂದೇಂದುಸುಥೋಪಜೀವಿತಕರಿರ್ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿನಾದಾರ್ಭಟೀ 
ಭೀತೋಕ್ಪ್ಸಾನನತೆತ್ಸರೋ ಗಿರಿಸುತಾಕಾಂಶೇಶ್ಷಣಾನ್ಮಂಗಳಂ ॥೪೫॥ . 


|| ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃ ತಸಾರಸೂರಿತಲಸನ್ನೆ (ತ್ರಾಂತಸಂನೀಸ್ಸಣಾ- 
ಕ್ರ ಲೋಕ್ಕಾನನದೀಕ್ಷಿತಂ ಜಪವನಟೇ ರಾಜತ್ಕರಾಂಭೋರುಹಂ । 
ಸಾಂಬಂ ನಿರ್ಜರದೀರ್ಥಿಕಾಪ್ರನಿಲಸತ್ಸಂಪುಲ್ಲ ಸದ್ಮಾನಲೀ 


ಧೂಲೀಧೂಸರ ಕೆರ್ಬುರೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಜಹಾರೇಖಂ ಭಜೇ ಮಂಗಲಂ ॥೪೬೪ 


ಏವಂ ಮುನಿಪ್ರನಚನೋರು ಸುಮಂಗಲೇನ 
ಸನ್ಮಂಗಲಾಮೌಲಿನರೇ ತದಾಕ್ಷತಾಃ | 


i 


ತಂಡೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಗುಹಗಣಪರು ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ ಸರ್ಪವು ಫೂತ್ಪಾರಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶಿವನು. ಆ ತನ್ನೆ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಸಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆನೆ 
ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅರ್ಭಟದಿಂದ ಹೆದರುವ ತನ್ನ ನಾಹನ 
ವಾದ ಎತ್ತನ್ನು ಆಗಾಗ ಮರಾದೇವನು ಸಂಕೈಸುವನು. ಇಂತಹೆ ದಯಾರಸ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳನುಂಟಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಯು ಮಂಗಳಪದ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನು. 1೪೫! 

ದಯಾರಸಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೇ ಮೂರೋ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ನಾಣಿಸದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಪಸರವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನು. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವಲೋಕದ ಕಮಲಗಳು 
ಮಳೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಮಕರಂದದಿಂದ ಪರಶಿವನ ಇಜಬಾಕಲಾಪವುಧೂಸರಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಆಶಿಸಿದರು. ೪೬! 


ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಮಂಗಳಸಡ್ಯಸಕನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹೇ"' 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಮುದೋತೈಿರತ್ಸಾಫಿ ಶತಾಂಕೆಮೌ್‌ಲೌ 
ಮುಡೋತ್ಕಿರದ್ದಕ್ಸಗಣಾ ಇನಾಕ್ಷತಾಃ ೪೪೩] 


ಭೇರೀಮೃವಂಗಸಣವಾನಕೆ ನಾದ್ಯಘೋಷ್ಯೆ 
ರ್ನೇದಪ್ರಕರ್ಷನರಘೋಸಷ ಜಿತಾಬ್ಬಿಘೋಷ್ಯೆಃ । 
ಯೋಷಾಮುಖಂ ಸಮಭಿನೀಶ್ಷ್ಯ ಮುದೋರುಹರ್ಷ 


ಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಸೋಸ್ಸತಾಶ್ಸಹೃದಯೋಖಲಮಂಗಲಾಂ ತಾಂ ಳೆ 


ಛಾಯಾರನೀ ವಿಧೃತಪಾರ್ಶ್ವಗನೇದಿಕುಂಭ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸನಪ್ರಮುದಿತಾ ಗಿರಿವರ್ಯಸಂಘಾಃ । 
ತತ್ರಾಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ರತಿಮೇವ ಸುದುಃಖನಮ್ರಾ 
ಮಂಬಾಂ ಮುದ್ಧೆಕ್ಷತ ಶಿವಃ ಸ್ಮರಸಂಪ್ರದಾನೇ (೪೯1 


ಸಾ ಶರ್ವವಕ್ಟ್ರಕನುಲೋದರಭೃಂಗ ಸೆಂಗೆ 


ಕಾರುಣ್ಯಸಾಂಗಕೆಲನೈರ್ನುದನಂ ಸ ದೇಹಂ। 
ಬಯ 
ಶ್ವರನು ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಮಂಗಳಾದೇನಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಆರ್ದ್ರಾಕ್ಷಕೆಯನ್ನು 
ಪರಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಳು. |೪೭॥ 


ದೇವನಗಾರಿಗಳ್ಳೂ ಮೃ ದಂಗಪಣವಾದಿವಾದ್ಯಗಳೂ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಖುಷಿ 
ಜನರು ವೇದಸಕನಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು, ಆ ಧ್ವನಿಯು ಸಮದ್ರದ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವಂತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿರೋಚನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು.1೪೮॥ 


ದೆಂಪಕಿಗಳಾದ ಛಾಯಾ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾರ್ಶ್ಸಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ fy ನ 
೩ ರ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಸಂಘಗಳೆಲವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟವು.. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯಿಲಜಿ 
ನಿಂತಿರುವ ರತೀಡೀವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವಳಿಗೆ ಪತಿದಾನಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ 
ನಿಂ » ಮುಖವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ॥೪೯॥ 
ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿವನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ದುಂಬಿ 
ಳಂಕಿರುವ ಕರುಣಾೂಕಟೂಕಪುಸವ 
ಗ ಶ್ಲಸ್ರಸವದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದೇಹಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೮ ೩೩೫ 
ಕೈತ್ವಾ ಸುರಾಸುರೆಸದಂ ಪ್ರತಿ ವೇಶ್ಶರತ್ಯಾ 
ತಚ್ಚಾರುಮೌಲಿನಿಲಯಂ ಪದಮಾಸತುಸ್ತೌ ॥೫೦॥ 


ಅಜೋಪಿ ಲಾಜೈರ್ವರನಸ್ನಿ ಮೌಲಾ 
ಜುಹಾವ ಮಂತ್ರೈರ್ಮುನಿನರ್ಯಜುಸ್ಪಃ | 
ಸ್ವಚಾರುವಕ್ರೈ್ಯಃ ಶಶಿಖಂಡಭೂಷಣಂ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ನೇತ್ರೈನ್ನುದಮಾನ ನಿಸ್ಮಿತಃ Boll 


ವದೌಸ ಭೃಂಗಾರುಕಕೈೆ ಕೆಥಾರಯಾ 

ಸೆ ಮೇನಯಾ ಭೂಧರನಾಯೆಕಃ ಕರೇ। 

ಹರಸ್ಯೆ ತತ್ಪಾಣಿತಲೇ ಭವಾನ್ಯಾಃ 

ಪಾಣಿಂ ದಧನ್ಸಾತ್ರನುಹೋ ಬಭೂವ 1೫೨॥ 


ಮಾಡಿ ಮತಕ್ತೆ ಉಜ್ಜೀನನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರತಿಮದನರು ಆ ಜೀವಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರೂ ಸಹ ಆ 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಉಚ್ಚಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತೃರಿಸಿದರು. (ಅಂದರೆ ನೋಹಾವಿಸ್ಟ 
ರಾದರು). 1೫೦॥ 


ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಮುರಿಜನಕೊಡಗೂಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಲಾಜಾಹೋಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮುಖಚತುಷ್ಟಯಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರಕೀಖರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೧॥ 


ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮೇನಾದೀವಿಯು ಭಂಗಾರದ 
ಗಿಂಡಿಯಿಂದ ಬಿಡುವ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಢಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲುದುಕ್ತನಾದಾಗ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಪಾಚಿತಲವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಜಗನ್ಸಿಯಾಮಕನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿಂತುದು, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. [ssl 
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44೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ! 

ಸುರಾ ತಠೋಚುರ್ಮುನಯೋೊಃ ಗಿರೀಶ್ವರಂ 
ಧನ್ಕೋ ಹಿ ಮಾನ್ಯೋ ಹರಪಾತ್ರವಾತಾ | 
ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಸ್ವಯಂ 


ಧನ್ಯಾ ಕಿಲೈಷಾ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೀ EE 


ಪಾಣಿಗ್ರಹೇ ಸರ್ನತರಾಜಸುತ್ರ್ರಾಃ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಪಾಣಿಸರೋರುಹಾಭ್ಯಾಂ। 
ಆತ್ಮಾನಮಾರೋಪಸಯತಃ ಸ್ಮರಾರೇಃ। 
ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮಂಗಳಮಾತನೋತು 1೫೪॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಶಿಖಂ ಹಿ ವಜ್ಲಿಂ 

ಬಿಭೈಂತಮೇವಂ ಕ್ರಮಣೇನ ತೌ ಶಿವೌ । 

ಸರೀತ್ಯ ಶೇಷಂ ನಿಧಿನಾ ಸಮಾಸ್ಕ 

ಮುದಾ ತದಾ ತಸ್ಮತುರೇವ ಹರ್ಷಿತೌ £೫೫ 

ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವಂತಹ ಗಿರಿ 

ರಾಜನೇ ಧನ್ಯತಮನೆಂದೂ ಪೂಜ್ಯನೆಂದೂ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯು 
ಈದಿನಸ ಜಗತ್ಸಿತನನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ವಯಂ ಧನ್ಯಳಾದಳೆಂದು ಪಾರ್ವಶತಿಯನ್ನೂ ವಿಧ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೫೩॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾನಂತರ, ಅಶ್ಮಾರೋಹಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಡೆಸುವಾಗ, ಪರಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದ 
ಸಮರವನ್ನು ಸಾಣೆ! ಲ್ಲಿ (ಅಶ್ಮಾ)ನ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಇರಿಸಿದನು. 
ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಸೂಚಕವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ, ॥%೪॥ 


ಅನಂತರ ಪರಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ. ಉರಿಯುತ್ತಾ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಷಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸ್ಕಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 1೫1 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ Aad 


ನೀರಾಜ್ಯ ಗೌರೀಸಹಿತೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಮೇನಾ ತದಾ ನಾ ಪ್ರಣನಾನು ಹೃಷ್ಟಾ । 
ಗಿರೀಶ್ವರಶ್ಹಾಸಿ ಗಿರೀಂದ್ರಸಂಜಯೇ 


ಮಹೋತ್ಸವೋಭೂದ್ಗ ಇಭೂಸುರಾಣಾಂ 1೫೬॥ 


ತಾಂಬೂಲನಿಶ್ರಾಣನಗಂಥಧಸುಷ್ಟೆ 1 
ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ಭೂದರನಾಯಕಾಂಶ್ಚೆ । 
ಚಕಾರ ಪೂಜಾಭಿರತೀನ ಹೃಷ್ಟಾನ್‌ 


ಆ ಆಡ ಲ ಡೆ 
ತುಷ್ಟಾನ್‌ ಫರೋಜ್ಜಿಷ್ಣುರಘೋ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥೫೭॥ 


ಗಾನೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಕೆನಕಾಂಬರಂ ವಸು 

ದ್ವಿಜೇಷು ಸರ್ವರ್ಷಿಷು ಶಂಕೆರಾಜ್ಞಯಾ | 

ನಿಶ್ರಾಣಕೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ಮುದಾಭೂ । 

ತ್ತವಾ ಶಿನಾಯಾಃ ಸುನಿವಾಹಮಂಗಲೇ ॥೫೮॥ 


ಅನಂತರ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿದರು. ಆಗ 
ಗಿರಿರಾಜಮೇನಾದೇವಿಯರು ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸುರಾಸುರಗಣಗಳು 
ಅತ್ಯಾನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದರು. !೫೬॥ 


ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅನ್ಬಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
` ಸರ್ವತರಾಜರಿಗೂ ಗಂಧತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತ್ನಪ್ರಿಪಡಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸತ್ಪಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ೫೭! 
ಬ್ಹು 


ಕುಜೀರನಾದಕೋ, ಸರಶಿವನಪ್ರಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಖುಷಸಿಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಭೂಷ 
ಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟು, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಾನು 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆನಂದಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. Noell 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ರುದ್ರಂ ಹರಿದ್ರಾ ಂಗೆಮುಮಾ ಚಕಾರ 

ಸಾ ನೈಸ್ತತಂದ್ರಾಪಿ ಸುಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 
ತದಾದ್ರಿಪತ್ನೀಗಣಗೀತಮುಂದ್ರೈಃ 

ಸುಚಂದನಾರ್ದ್ರ್ರಂ ಸಟಿನಾಸರೊಸಿತೆಂ ೫೯॥ 


ಹರೋಪಿ ದೇವ್ಯಾ: ನಿಜಹಾರ ಹರಿತ 

ಶ್ಹಕಾರ ಪುಷ್ಪೈ8 ಸಹಕಾರಪೂಜಾಂ । 

ಕುಜೋಸಿಪಶ್ಯತ ಟ(ಗಜಾನುಹೇಶ್ವ ರಂ 
ಗಾಯತ್ಸಮುತ್ತುಲ್ಲಸಿತಾಬ್ದವಕ್ಟ್ರಂ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ ಶ್ರೀಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಗಿರಿಜಾಶಂಕೆರ ನಿನಾಹಮಂಗಳಮಹೋತ್ಸವ ನಿನರಣಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾವಶೂೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


TN 


ಅನಂತರ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಅರಿಶಿನೆಣ್ಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಪರ್ವತಪತ್ತಿ ಯರು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಸ್ವಯಂ ಚಂದನಭೂಷಿತನೂ, ಸುಗಂಧಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸ ನನನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅರಶಿನವನ್ನು ಸವರಿ ಆ 
ಸ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. 1೫೯॥ 


ಪರಶಿನನೂ ಕೂಡ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಸಹಕಾರವೃಕ್ಷದ 

(ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು) ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಸಂತಮಾಧವಪೂಜೆಯ ನೆನದಿಂದ ನೆರವೇರಿ 

ಸಿದನು. ಆಗ ವಸಂತಮಾಧವನು ಆ ಸಹಕಾರವ್ಪಕದ ವಾ 
ನವಿ 


ದ ್ರಿಜದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ 
»ಖಕಮ ಹೆ 

ಲಗಳುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪಾರ್ನತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದ 
ಸಟ್ಟನು, ॥೬ಂ॥ 


ಇಲಿಗೆ ಶಿ ; 
ಕಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
ಸಾಸ ಗಟ್‌ 
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OO 


1 ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಏಕೋನವನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಣಮ್ಮೈವ ಗೌರೀಂ ಚ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಣೇಶಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 


ಯಯುಃ ಸ್ವಾವಸಥಂ ತತ್ರ ಹಿಮುಶೈಲೇ ಮನೋರಮೇ । 


ಗಿಕಿರಾಜಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಅದ್ಧಾರಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ non 


ದೇನಚೋಗ್ಕಾನಾನಸಥಾನ್ನಿರ್ನಿತಾನ್‌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಶಾನ್ನ ಬಹುಲಾನ್‌ ನನವನಾಟೇನಿರಾಜಿತಾನ್‌ Nal 


AS EE SN LE ES 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನ್ರ ಮುಗಿಯಲು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ತಾವು ಪ್ರಯಾ ಮಾಡುವಾಗ 
ಗಿರಿರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮನೋಹರವಾದ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ॥೧-೨॥ 
| ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಡೇವಭೋಗ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವಾಸಗೃಹೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ವಾಸಗೃಹಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ಯಾನನನರಾಜಿಗಳ್ಳೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳ್ಳೂ 
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ಟ್‌ 


ಡೆ 
೩೪ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೀ 


ಭೂಷಣೈಶ್ಲೈನ ನಾಸೋಭಿರ್ಗಂಥಪುಸ್ಟೈರ್ನಿರಾಜಿತಾನ್‌ 
ತಯ್ಯಾಸನನಿಹಾರೈಶ್ಚ ಸರೋವರಕುಲೈಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 


ನಂದಿಕೇಶಾಧದಿಗಣಸಾ ಊಚುಸ್ತತ್ರ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | 
ಮುನಯೋಪ್ಯಾಶ್ರಮೇಷ್ಟೇವ ನಿಯಶೇಷ್ವಾವಸನ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫॥ 


ಕೃತನಿತ್ಯಕ್ಷಿ [ಸ್ರಿಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತ, ಶಿವಲಿಂಗಸಮರ್ಜಕಾಃ। 
ಅ ವಸಂತಿ ತ್ರಿದಿವಾಧಿಕೇ ॥೬॥ 


ಫಂ ಕಷ್ಟ ನಿವತೇ ಅಷ್ಟ ಮ ತರ್ತಿಕೃಷ ಇವೆಶಾತ್‌ | 
ನ ತ ಜು ತ್ರ ಶಿನಿನಿಷ್ಟ ಪಡಾರ್ಚಕಾಃ uel ' 


ನೃತ್ತೈರ್ಗೇಯೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಃ ಸದಾರಾಃ ಸುಖನೋವಸನ | 
ಗಿರೀಂದ್ರೋ ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಮೈನಾಕೇನ ಚ ಮೇನಯಾ nell 


ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಕೇಷು ನೃತ್ಯಂಶೀಸ್ವಪ್ಪರಸ್ಸು ಚೆ । 
ತಗರ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕರೋಜಿಷಾ 1೯॥ 


ಸುತ್ತಲೂ ಶಯ್ಯಾಸನನಿಹಾರಸ್ಥಾ ನಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ವಸ ಸ್ರೃಭೂನ 
ಣಾದಿಗಳೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩-೪॥ 

ನಂದಿಕೇಶಾದಿ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕರು ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ವಾಸ ಸಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ 
ವಾಸಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಡೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾದ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೫-೬॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಶಿವಸಾಫಿ ಶಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೂ, ಸದಾ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ಎ ಪತ್ತಿ ಯರೊಡಗೂಡಿ 

ಸು ಗಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಲುಸರಾಗಿ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾಲ 
| ದ್ದರು. ಗಿರಿರಾಜನೂ ಕೂಡ Ws ಬಾಡಾ ಪತ್ನಿ (ಪುತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನು. [೭-.೮॥ 


ದೇವತೆಗಳು ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗೈದರು, ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೩೪೧ 


ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಸಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾನ್‌ | 
ಮುನೀಂತ್ಸಶಿಷ್ಯಾಂಸ್ತತ್ರೈನ ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಾಂಶ್ಹೆ ನಾಗಾನ್‌ ಕಿಂಪುರುಷಾಪ್ಸರಾನ್‌ । 
ನಿದ್ಯಾಥರಾಂತ್ಸಾಗರಾಂಶ್ಚೆ ನದ್ಯರ್ಕ್ಸಾಣೆ ಗ್ರಹಾಂಸ್ತಥಾ ॥೧೧॥ 


ನಿಮಂತ್ರಯೆತಿ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಕ್ಷತಂ ಗಿರಿಸತ್ತಮಃ। 
ತತ್ಪತ್ತ್ಕ್ಯ್ಯೋಸಿ ನಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥ ಮೇನಾ ಸಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ ॥೧೨॥ 


ಪೂಜಿಕೋ ಗಂಥಪುಸ್ಪಾದ್ಯೈರ್ಗೌತನೇನ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 
ತಾಂಬೂಲದಾನೈರ್ಗಿರಿಭಿರ್ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ | ॥೧೩॥ 


ದೇವಪತಶ್ಚೀಭಿರಪಿ ಸಾ ಮೇನಾ ಗಿಕ್ಕಂಗನಾಗಣ್ಯೆಃ | 

ಗಂಧಸುಷ್ಟೈತ್ವ ನಾಸೋಭಿಃ ಪೂಜಿತಾ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ ॥೧೪॥ 
ES ಾನಾನರಾವಾನರಾಯಾರಾಾ 
ಗಾತ್ರಮಾದಿಯಸಿಗಳೊಡನೆ ಡಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಇವರು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತಸ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಖುಹಿಜನರನ್ನೂ ಅವರ ತಿನ್ಯರನ್ನೂ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಹಮವಂತನು ಸತೃರಿಸಿದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಗಿರಿರಾಜನು ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಾಗಗಳು, ಕಿಂಪುರುಷರು, 
ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ' ಸಾಗರಗಳು, ನದಿಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಅವರೆ 
ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
॥೧೧-೧೨! 


ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಗಿರಿರಾಜನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಟ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಭೂನಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಯಾ 


ಗೌತಮಾದಿಯಾದ 


ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ, 
ಯಿಗಳಾದ ಗಿರಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒದಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಗಿರಿಪತ್ನಿ ಜರೊಡಗೂಡಿ, ಖುಸಿಸತ್ತಿಯರಿಗೂ, ಡೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯ 


» ॥೧೩-೧೪! 
ರಿಗೂ ಗಂಥಪುಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು ೧೩ yl 
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- 
ಮ ನಾಾರಳಾಾನರಾದಾಜೇೌನಾಿದವನಾರನಿವಾಬಾದಾಾವಾವಿರವಾನಿನಾರಾಾನಾಾವಿರಾರರಾಯಸರಡೀರ 


ತೃಪ್ರಿನಡಿಸಿದನು. ಇತ್ತ 


4೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗಿರಿಣಾ ಚ ವಿಮಾನೇನ ಪೊಜಾಭಿಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ! 


ಏನಂ ಪ್ರತಿಸುರಂ ತತ್ರ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಗಣಪಾನ್ಮುನೀನ್‌ ॥೧೫॥ 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಗಿರಿವರೋ ಗೃಹೇ ಭೋಜಯಿತುಂ ಸುರಾನ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಂಗತ ಆದಿತ್ಯೇ ಲಶ್ರಸ್ತಂಭೋರುಮಂಜಿಪೇ ॥೧೬॥ 
ಚಿತ್ರಿತೇ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದ್ಯೈರ್ಥೂಹಿತೇ ಸಿಕ್ತೆಭೂತಲೇ । 
ಕೆದಲೀದಳನಿಸ್ತೀರ್ಣಪತ್ರೋಪರಿಸುತಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಃ ॥೧೭॥ 


ಪಾತ್ರೈಃ ಸಾತ್ರೀಶತಾಕೀರ್ಣಚಮಸೈರ್ವರ್ಥನೀಗಣೈಃ | 
ರಂಗನಲ್ಲೀನಿರಚಿತೈಃ ಪ್ರತ್ಯಂತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತೈಸ್ತವಾ Hoc 
ನಿಷ್ಟಪ್ತಶಾತಕುಂಭೋರು ದೀಪಸ್ತಂಭೈರಲಂಕೃಶೈಃ । 
ಭಸ್ಸೈೈರ್ಯನಜಗೋಥೂಮ ಪಾಯಸಾಪೂಪಮಂಡಕ್ಕೆಃ ॥೧೯॥ 
ಫೇಣಿಕಾವಟಿಕೈಶ್ಚೈ ನ ಸರ್ಪಟೈಃ ಫೃತಸಾಚಿತೈಃ। 
ಶೋಕಹಾರಿಮುಹಾಶಾಕೈಃ ಸೋಪದಂಶವಿರಾಜಿತೈಃ ॥೨೦॥ 


ಗಿರಿರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಮಾನವನ್ನೂ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾದ ಸಮಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದೊಡನೆಯೇ ಭೋಜನ ಸೌಕರ್ಯವು ಏರ್ಪಾ 
ಡಾಯಿತು. 1೧೫-೧೬॥ 


ಆ ಭೋಜನಶಾಲೆಯು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೆಲದನೇಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಲಾಗಿ 
[sp] 

ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಳೆಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದರಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿಯತಟ್ಟಿಗಳೂ 
ದೊ ಸ 
2 ಸ ಸ ಾತ್ಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವು. ಆ ಎಲೆಗಳ 
ಖಂಡೆಲ್ಲಾ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದರು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಎಲೆಗಳ ಮುಂದಿ ' ಸುವರ್ಣಸ್ತಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ದೀಪ 


ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರು. 
ಎಲೆಯನೇಲೆ, ಗೋಧಿ ಅಕ್ಕಿ ಮೊದ 


ಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೯ ಕಳಿ 


ಲಡ್ಮುಕೈರ್ನೊದಕ್ಕೆಶ್ಚೃನ ದಧಿಕ್ಷೀರಾಜ್ಯಶರ್ಕರಾಃ । 
ಮಾಂಸಮುಚ್ಚಾವಚಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಮತ್ಸ ಮೈಣೇಯಗೃಂಜಕಾಃ 13೧॥ 


ನಿಷ್ಟಪ್ತಂ ಫೃತಸಂತಪ್ತಂ ಲನಂಗೇಲಾಸುಪಾಚಿತಂ ! 


ಪ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯಂ ಗಂಧಸುಭಗಂ ವರಪಾತ್ರೇಷ್ವಲಂಕೃತಂ ॥೨೨॥ 
ವಸಂತಮಲ್ಲೀಕಲಿಕಸಮಾನ್ನಂ ಗೆಂಧಭಾಸಂರಂ | 
ಸ ಗಿರಿರ್ಗಿರಿಪತ್ಲಿೀೀಭಿಃ ಸರಿನೇಷಯದಂಜಸಾ ॥೨೩॥ 


ಮಾಂಸೋವನೈಸ್ತಥಾ ಚಿಕ್ರೈರ್ಮಧಿಕ್ಷೀರಾಸ್ವಿಕೈಸ್ತ್ರದಾ 
ಮಧ್ಯೇ ವೇದ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವ ಪಾತ್ರಂ ಗೌರ್ಯಾಶ್ಮಭಾಸುರಂ ॥೨೪॥ 


ರತ್ನನಂಕ್ತಾನಿಚಿತ್ರೇಣ ರಂಗನಲ್ಲ್ಯಾ ನಿರಾಜಿತಂ | 
ರತ್ನದೀಪಮಹಾಸ್ತೆಂಭೈಃ ಸೆರ್ಯಂತೇಷ್ವಪ್ಯಲಂಕೈತಂ ॥೨೫॥ 


NS 


ಗಾಲಾ 


ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮೊಸರು, ಫೇಣಿ, ಒಡೆ, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದಿದ್ದ ಹೆಪ್ಪಳೆಗಳು ಇನ್ನೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಉಪ್ಬಿನಕಾಯಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯಂಜನದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ವು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಲಾಡು, ಕಡುಬು, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ ತಿಂಡಿ 
ಜಿಂಕೆ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ ' ಸಿಹಿಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಊೂಟಿಕಪ್ಪಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. 


ಗಳನ್ನೂ, ಮೀನು, 
ಕರಿದು, ಲವಂಗ, ಏಲಕ್ಕಿ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
॥೨೧-೨೨! 

ವಸಂತ ಖುತುನಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಸುಗಂಥವಾಗಿರುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು, ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಪಶ್ಚಿಯರು ಎಲ್ಲರೆ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಿಗೂ ಬಡಿಸಿದರು. ಮಾಂಸ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅನ್ನ; ಚಿತ್ರಾನ್ನ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದರು.1೨೩-೨೪! 
ೂ ರತ್ನ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ರಂಗ 


ಆ ಊಟದ ಎಲೆಯ ಸುತ್ತಲ 
ವಲಿಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ದೀಪ ಹೊತ್ತಿ 
Gu ೧ 
ಸಿದ್ದರು. ಮೂರು ಕಾಲುಮಣೆಗಳಮೇಲೆ ಎಂಡು ರತ್ನಪಾತ್ರಿಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು ದೇವದೇವ 
€ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತ್ರಿಸದೀನೌಲಿಭಾಗಸ್ಥೆ ರತ್ನ ಸಾತ್ರಡ್ವಯೇ ತದಾ | | 
ದೇವಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ರುಚಿರಂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯವಿರಾಜಿತಂ ॥೨೬॥ | 


HY 


ಸಿಂಹಾಸನದ್ವಯಂ ತತ್ರ ರತ್ನಪರ್ಕಂತಭಾಸುರಂ । 
ನಿಧಾಯ ಗಿರಿರಾಟ್ರಿತ್ರ ಸುರಾನಾಹೂಯ ತಾನ್‌ ಗೆಣಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಮುನೀನನ್ಮಾನ್‌ ಗಣಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಪ್ರಕಿಪಾತ್ರಂ ನಿವೇಶಯತ್‌ । 
ಹೇಮಚಿತ್ರೇಷು ದೀಠೇಷು ಸಂನಿವೇಶ್ಯಾನುಪೂರ್ವಶಃ on 


ಸುಸ್ನಾತಾಂಸ್ತಾಂತ್ಸುವಸನಾನ್ನಾ ಚಾಂತಾನ್‌ ಗಂಧಸುಷ್ಟಿ ತಾನ್‌ | 
ಭೃಂಗಾರುಕಲಶೋಹೇತಾನಾಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಪಂಕ್ರಿಶಃ ಸುರಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ವಾಮವಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವೇಥ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಹರಿಂ ವಿಧಿಂ | 
ನ್ಯನೇಶಯತಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿಪಂಕ್ತೌ ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ ॥೩೦॥ 


ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪಂ 


u 
ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಪಾಃ ಸ್ವಗಣೈಃ ಪಂಕ್ತಿಶಃ ಸ್ಮಿತಾಃ ॥೩೧॥ 


ನಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಮನೋಹರವಾದ ಭತ್ರ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದರು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ರತ್ತ ಕಮಯಗಳಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಗಿರಿ 
ರಾಜನು ಖುಸಿಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 'ಕರೆದ್ಕು ಅನರವರಿಗೆ ಚ್‌ 
ಭೋಜನಸಾತ್ರೆ ಗಳ ಮುಂದೆ ಅವರವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ:ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಶ್ರವೂ ಆದ ನೀಠಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. || 


ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಕಲಮುನಿಗಳ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ 
ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಯುಟ್ಟು ಗಂಧಪುಸ್ಪಾ ದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತರಾ ಗಿದ್ದ ರು. 
pe ಅಕೃಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಖಸಿಜನರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥1೨೯-೩೦॥ 


೨೭-೨೭! 


ಪಾರ್ವತೀ 


ಸಾಲಾಗಿ 


ಇತರ ಗಣ 
ಸಮಸ್ತಗಿರಿಗಳೂ ಕೂಡ 


ದೇವೆಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತ್ರೆ ಷ್ಠ ರೂ ನಂದಿಕೇಶ ್ರರನೂ, 
ನಾಯಕರೂ ಒಂದೊಂದು. "ಸಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತರು, 
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a 


ತ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ 


ಕಿ೪೫ 
ಗಿರಯೋಪಿ ಸ್ವಪಂಕ್ರ್ತಿಸ್ಥಾ ಮೇಥೀಕೃತ್ಯ ಹಿಮಾಚೆಲಂ । 
ಮೈನಾಕೆಮನುತೇ ಸರ್ವೇ ಸೆಂಸ್ಥಿತಾ ನಿಷ್ಟರೇಷ್ವಥ ॥೩೨॥ 
ಜೇವಾಂಗನಾಗಣಾನಾಂ ಚ ಪತ್ನಯೋ ಮುನಿಪತ್ತ್ವಯಃ । 
ಸ್ರಾನೃತಾಂತರ್ಗೃಹೇ ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಗಿರಿಪಶ್ಚಿಭಿಃ taal 


ರಂಗವಲ್ಯಾದಿರಚಿತೇ ದೀಪಸ್ತಂಭೈೈರಲಂಕೃತೇ । 


ಪಾಶ್ರೇಷು ಭತ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಛಾನ್ನ ಪೂರ್ಣೇಷ್ವಥ ಸುವಾಸಸಃ ॥೩೪॥ 


ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಣೋಹೇತಾಃ ನಿತಾಳುಂಕುಮಭೂಸಷಿತಾಃ ! 


ವಿನಿಧಾಲಾಸಕುಶಲಾ ಅನ್ಕೋನ್ಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಕಥಾಃ ॥೩೫॥ 


ಹೇಮಪೀಕೇಷು ಲಕಾ ಾದ್ಯಾಃ ಶಚೀವಾಣ್ಯಾದಯೋಂಗನಾ8 | 


ಅರುಂಧತೀಮುಖಾಸ್ತತ್ರ ಸುಯೆಶಾದ್ಯಾ ಗಣಾಂಗನಾಃ taal 


ಮೇಸಯಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ತತ್ರೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕೆಲಶೈರ್ಯುತಾಃ। 
ಡೇವಾನುಷಾವಿಶ್ಯ ಗಿರಿರ್ನುಹೇಶಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ 1೩೭ 


ES  ್ರಾಾ02 
PE ನದ 


al Se: 


ಮಧ್ಯೆ ಹಮ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈನಾಕನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ದಿವ್ಯಾಸನಗಳಲ್ಲಿ”ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 1೩೧-೩೨॥ | 

ದೇವತಾಶ್ರ್ರೀಯರೂ, ಗಣನಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ಖಯಷಿಪತ್ಲಿಯರ್ಕೂ, ಮೇನಾಡೇನಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರು ಕುಳಿತಿರುವೆ 
ಬೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳಮುಂದೆ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳೂ, ರಂಗವಲ್ಯಾದಿಗಳೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಭೋಜನಪಾಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳೂ, ಅನ್ನರಾಶಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. 1೩-೩೪॥ 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಆ ಜೀವತಾಸ್ರ್ರೀಯರು 'ನಿಶಾಕುಂಕುಮ 
ವನ್ಸಿಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಕುಕಕೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ! ಸರಸ್ವತೀ, ಶಚೀ, 
ಅರುಂಧತಿ, ಸುಯಶಾದೇವಿ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಡೀವತಾಪ್ರೀಯರೂ ಖಯಷಿನತ್ಸಿ 
ಯ್ಯುಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಲಿಯನ್ನು ಒಡಿದು ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ 


ಈ 


ಯರೂ ಗಣಸ್ಟೀಯರೂ ಕ್ಸೆ 
ಷ್‌ ತ ಡರು. ಇತ್ತ ಗಿರಿರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ 


ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಫುಳಿತುಕೊಂ 
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A ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಉವಾಚ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ರತ್ನೆಮುಂಚೆಸ್ಮನೀಶ್ವರೆಂ 1೩೮॥ 


ದೇನಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತನೈವಾಜ್ಞಾಕರಾ ಗಣಾಃ । 
ಮುನಯಃ ಸಹ ಪಶ್ಚೀಭಿಃ ಸುರಾಣಾಂ ಗಣಸಾಂಗನಾಃ "aru 


ಮೇನಯಾ ಸಂಸಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೂಜಿತಾಶ್ಚೆ ಯೆಥಾನಿಧಿ । 
ಪಂಕ್ರಿಶಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ ಸರ್ನ್ಮೇ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಶ್ರೇಷು ಶಂಕರಂ ॥೪೦॥ 


ಣಂ ಪ್ರಶೀಶ್ವಂತಿ ನಿಶ್ವೇಶಂ ಗೌರ್ಕಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸುಜಗ್ಗಿನಃ । 


ವೆ 


ತ 
ತೈತ್ಸ )ಸಾದಾನ್ನ ಭೋಜ್ಯಾಕೋ ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥೪೧॥ 


ಹೆ ತ್ರಮೋನ ನಾಶಕೆಂ ಶಂಭೋ ತನ ನೈವೇದ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಧೊ 


i) 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿನರ್ಕೇಣ ಮಹಾದೇವೋಂಬಯಾ ಸ ॥೪೨॥ 


ಸುಸ್ಪಾ ತ್ಯಾ ವಾಸಸಾಯುಕ್ತೋ ಭೂಷಣೈ ರ್ಮಂಡಿತಾಂಗಳಃ । 
ಮುಕುಟೋದ್ಭಾ ಸಿಚಂಪ್ರಾಂಶುಥಧನಲೀಕೆ ನ ತದಿಜ್ಮುಖಃ 1೪೩! 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೌರೀಡೇನಿಯೊಡನೆ ರತ್ನ ನುಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. 1೩೫-೩೬ 


೭-೩೮ 

ಮುಹಾಡೀವನೇ ನಿನ ಆಜ್ಞಾ ನ್ರಾಧಾರಿಗಳಾಡ ಸಮಸ್ತ ಔಔಕೆಗಳೂ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ ಸತ್ಯೈತರಾಗಿ ಭೋಜನಪಾತ್ರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆರು. ॥೩೯-೪೦॥ 


ಮತ್ತು ಗೌರೀದೇನಿಯೊಡನೆ ನೀನು ಊಟಮಾಡುನುದನ್ಷೆ ೬ ಇವರು ನಿರೀ 
ಕಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಶಿವನ ನೈವೆ ದ್ಯ ಶೇಷವು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಜ್ಞಾನ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ದಯಮಾಡಜೀೇಕು. ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಸದಾ 
ದೇನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಶುಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸಾ ನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭೋಜನ ಶಾಲಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥೪೧- sl 


ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಶುಭ್ರನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದನು.  ಸಕಲಾಭರಣ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೯ ೩೪೭ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗೆಂಭರೇಖಾಂಕೋ ಗಂಥಸುಷ್ಟೈರೆಲಂಕೃತಃ । 
ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಪಾಡುಕಾಚ್ಛಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿನೀಜಿತೆಃ PVH 


ಜಾಮಕೈಃ ಸ ತದಾ ಗೌರ್ಯಾ ಸರ್ನ್ವಾಭರಣಭೂಷಯೊಾ । 
ಸ ಯಯೌ ಸುರಸಂಕ್ರಿಂ ತಾಂ ಪ್ರಣಾಮುಮಾಖಕೋತ್ಸಿತಾಂ ॥೪೫॥ 


ಆಲೋಕ್ಕೆ ಸೋಮಧಾಮಾಂಕು ಸುಧಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸುರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಮುನೀನಿ್‌ ಗಿರೀಂತ್ಸವಿಶ್ವೇಶೋ ಜೀವ್ಯಾ ನೇದ್ಯಾಂ ನರಾಸನೇ ॥೪೬॥ 


ನಿಷಸಾದ ಮುಹಾದೇನಃ ಸೀದಶೇತಿ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಯಥಾಸಪೂರ್ವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ  09ಷ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾಪಯೋ ದೇವಾ ಗಣಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ತಥಾ। 
ರತ್ನ್ನಭೈಂಗಾರುಕಲಶೇ ವರ್ಥನಾಶೀತಲೈರ್ಜಲೈಃ ೪೮1 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಿರೀಟಿಗಳ ಕಾಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಚಿಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನೂ. ಶ್ರೀಗಂಥವನ್ನೂ ಕೇಖಾಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಗಂಥಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದೆು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾಡುಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಾದ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಚಾಮರಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ೪೩-೪೪ | 

ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಷಸಿತಳಾದ - ಗೌರೀಡೇವಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನು. ಮೊದಲು 
ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಕುಳಿಕಿದ್ದ ಸಾಲಿನ ಮುಂದಿ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಮಂದೆ 
ಗಮನದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಭಕ್ಕಗಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಂಕರನು ಕೃಪಾಸಾಂಗ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜಿಳಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೪೫-೪೬1 


ಅಲಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ನನು. ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೊ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಟ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಣಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಪಾಕ್ರೆ 
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೩೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದೇವ್ಯಾ ಕರಾಂಬುಜಸ್ಫರ್ಶಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಪರಿಷಿಚ್ಯ ಚೆ । 
ಗೌರ್ಯಾಸ ಬುಭುಜೇ ಶಂಭುರ್ಗಣೇಶೈಃ ಪರಿನೀಜಿತಃ . ॥೪೯॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಸಖೀಗಣೈಸ್ತತ್ರ ನೀಜಿತಾ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ। 
ಶಿನನೈನೇದ್ಯಶೇಷಂ ತದ್ಧಿಕ್ಕೈ ತಾಮೃತನುತ್ತಮಂ ॥೫೦॥ 


ಬುಭುಜೇ ಸಾ ತದಾ ಗೌರೀ ವರಾನ್ನಂ ಫರೆಯಾ ಮುದಾ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮುನಯೋ ಗಿರಯೋ ಗಣಾಃ ೫೧1 


ಬುಭುಜುಃ ಶಿನನೈವೇದ್ಯಂ ಗಿರಿರಾಜೇನ ಪೂಜಿತಾಃ । 
ಮೇನಾಸಿ ಡೇನಸತ್ಲೀಭಿರ್ಬುಭುಜೇ ಪೂಜಂಯನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೫೨॥ 


ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾ ಜಹಾರೇಶಸಂಸಿಧೌ ಪಂಕ್ತಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಪರಿನೇಷಳೆರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂಚರಂತಿ ತದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 1೫೩ 
ಗಳ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತರು. ಪರಶಿವನಾದರೋ ಸ್ಥಿರಜಲವುಳ್ಳ ರತ್ತ ಮಯವಾದ 
ಕಲಶದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಜಲಧಢಾಕಿಯಿಂದ ಪರಿಸೇಚನಮಾಡಿದನು 
॥೪೭-೪೮1॥ 


ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಪರಿಚಾರಕರು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುಕ್ತಿರಲು, ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಚಾಮರಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಂಕರನು 
ತಾನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಲು, ಅವಫಿಂದ ಭುಕ್ತಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರುಚಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೪೯-೫೦॥. 


ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಖುಹಿಜನರೂ, ಗಿರಿಗಳೂ, ಶಿನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮೇನಾಡೇನಿಯು ದೇವಪತ್ನಿ ಯಕೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ವರಿಸಿ ತಾನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಳು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಈಶ್ವರನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಬಾರೆ 
ಕಿರಲಿಲ ಹ ಮ ಸ ತರಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುವ ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ರನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
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a 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೯ ತಳ 


ಹೇಮಭಾಂಡೈಃ ರತ್ಸಪಾತ್ರೀಕೆರಾ ದರ್ನೀಕೆರಾಸ್ತಥಾ । 


ರಸವಂತಿ ಚೆ ಪಾನಾಫಿ ಮುಧುಮಾಂಸಕೆರಾಸ್ಟಿ ಪ್ರಿಯಃ ೫೪ 
ಕೆದಲೀಪಾನಸಾಮ್ರಾದಿಕೆರಾಸ್ತತ್ರ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ i 
ಸುಪಂಚಪಾಯೆಸಾಪೂಪಸಾತ್ರೀಕರಥಧರಾ ಸ್ಸ್ಟ್ರಿಯಃ £೫೫॥ 
ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರಸುಕೆರಾ ದಧಿ ಧಿನುಂಡಳೆರಾಸ್ಸ್ಟ್ರ್ರಿಯಃ । 
ಮಾಂಸಮುಚ್ಚಾವಚಂ ಲೇಹ್ಯಂ ಜೋಷ್ಯಭೂಸ್ಯತ್ವರಾ ಸ್ಟಿ ಯಃ ೫೬1 


ಸುಶೀತಪಾಟಿಲೋಶೀರ ಗಂಧಸುಸ್ಟಾಂಬುದಾಯಿನಃ । 


ಪರಿನೇಸಕರಾ ಸೂದಾ ಯು ನಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾಃ 1೫೭॥ 
ರಣನ್ನೂ ಪುರಷಾದಾಬ್ದಾ ಕೆರಕಂಠಣನಿಸ್ವನೈಃ। 
ಸಂಚರಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪಂಕ್ತೌ ಸಂಘಶಸ್ತಟಿದುಜ್ಞಲಾಕ 1೫೮॥ 


ಪ್ರತಿಪಾತ್ರಂ ಸಮುದ್ವೀಸ್ರ್ಯ ಯದ್ಭೋಜ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಯತ್ತಿ ತ್ಸಿ)ಯಂ। 
ಮನಸಾ ಚಿಂತನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಠೆತ್ಸಾ ಸತ್ರೇ ತಶ್ಚಿ ಸಂತೃಪಿ 1೫೯ 


ಹಿಡಿದು ಸೌಟುಗಳಿಂದ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಸವತ್ತಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಮಧು 
ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಿ ಶ್ರ್ರೀಯರು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. Ilya -mvll 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು. ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ರಸವನ್ನು ತಂದು 
ಕೆಲವರು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಚಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಾನ್ನವನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೆಲವರು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಕ್ಕರೆ, ಮೊಸರು, ಮಾಂಸ್ಕ ಲೇಹ್ಯ , ಜೋಷ್ಯ 
ಪು ರು. ಹಿಡಿದು ಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಎರ್‌ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೫-೫೬! 
` ಕೋಮಲವಾದ ಫಾಟಲಪುಪ್ಪ, ಲಾಮಂಚ ಇವುಗಳಂತೆ ಸುಗಂಧಮೆಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಯುವಕರಾದ ಪರಿಚಾರಕರು ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸುಂದರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು: ಇನ್ನು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಿಂಚಿಕಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೭-೫೮॥ 
ಬಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಪುರುಷರೂ ಪ್ರತಿಪಾತ್ರೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 
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ಗೃಹ್ಯತಾನುನ್ನ ಭೋಜ್ಯಾದಿ ಯಚ್ಯ ಸ್ಯಾಭಿಮತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೬೦॥ 
೨ 

ಇತಿ ಸೂದಾ ವದಂತ್ಯೇವ ಪ್ರತಿಸಾಶ್ರಂ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

` ತ್ರಿಂಶತ್ರಿಕೋಟಿಜೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕೋಟಿಯೋನನ 1೬೧॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಪಂಚಕೋಟ್ಯ್ಕೋಥ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಘಹೋಟಿತ್ರೆಯಂ ತಥಾ। 
ಗಿರೀಣಾಂ ಸನ್ನಿ ಸಾಹಸ್ರಂ ರುಕ್ಮಪಾತ್ರೇಷು ಭುಂಜತೇ 1೬೨1 
ತದಾ ಮುದಾ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಕೋ ನಾಚಮೂಚೇ ನಿನೀತನತ್‌ ಐ1೬೩॥ 
ಯದ್ವೈಷ್ಣನೇ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಯಜ್ಭಾಕ್ಷೇ ಚಾಮರಾಲಯೇ । 
ತಡಸ್ತು ಭೋಜ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿನತ್ತರನುಸ್ತು ಮೇ... ॥೬೪॥ 

॥ ಗಿರೀಂದ್ರ ಉವಾಚ | 


ಮಯಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದ್ಯ ಸರ್ವೇ ವೈ ಶಿಪನೈನೇವ್ಯನೀವೃಶಂ | 
ಅನಜ್ಞಯಾ ಪಾಲಸ್ಕೇನ ದತ್ತಂ ಯತ್ಕ್ಪಂತುಮರ್ಹಥ ' ॥೬೫॥ 


ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು. ತಕ್ಷಣವೇ ತಂದು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರು 
pe) ಈ 
ತಂದು ಬಡಿಸುವುದೇ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಣಾ @ ಈ 
ಪೆ 3 ಗೆ ಎರಡ 
ತಪ್ಪದೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ಅಗಾಗ ಪರಿಚಾರಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಬಡಿಸುವ ಪರಿಚಾರಕರು ಸಹಸ್ರಾರುಸಂಖ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಊಟದ ಎಲೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ನಿಂತು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ ಖುಸಿಗಳೂ ಐದುಕೋಟ ಗಣಗಳೂ ಮೂರುಕೋಟಔಟ ಹೆಂಗ 


ಸ ಸು ಸರ ಹ 
ಸರೂ ಆರು ಸಹಸ್ರ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸುವರ್ಣಮಯ ವಾದ ಸಾಕೆ 
3) 


ಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೧-೬ ೨॥ 


| ನಿಷ್ಣುಗಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳ್ಳು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು, ದೀವಲೋಕ 
ದವರು ಇವರಿಗೆ, ಅನರವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷ, ಭೋಜ್ಧಾದಿ 
ಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೆ ಸ ಎ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಕದ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರೂಸವಾದ ದೋಷವೇನಾದರೂ ಇದಕೆ ಶಿವನ್ಸೈವೇದ್ಯ 
೧ 
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॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ರ ಗಿರೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 
ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗೆಣಾಸ್ಪುರಗಣೈಸ್ಸಹ ॥೬೬॥ 
[) ಣಿ ಣಿ 


ಅಹೋ ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಧಿಕ್ಕೈತಾಮೃತಮುತ್ತಮಂ । 


ಮಹೇಶಪಂಕ್ಕ್‌ ನೈನೇದ್ಯಂ ಶಿವಸ್ಯ pr ॥೬೭॥ 
ಭುಕ್ತಿವಂತೋ ಮುಕ್ತಿ ಖುಕ್ತಾಃ ಭಕ್ತಿಕೃದ್ಭಕ್ತೆಮಸ್ತು ಕೇ । i 
ಧರಣೀಭೃದ್ವರೋಸಿ ತ್ವಂ ಬ್ರನೀಷಿ ಮಧುರಂ ವಚಃ 1೬೮॥ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮೇನ ಚ ವೈಕುಂಶೇ ಸ ಶಾಕ್ರೇ ಭೋಜ್ಯಮೀದೃಶಂ | 
ಇತಿ ಸಂತರ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನೇನ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ K&N 
ತವಾನೀಂ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಕಮುನಾದೀತ್ಸರಿಹರ್ನಿತಃ ॥೭೦॥ 


ಮಾ 


ವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೪-೬೫॥ 


ಆ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಆಹಾ, ಈಗ ನಾವೇ ಧನ್ಯರು. ಅಮ್ಮೆ )ತಶ್ಸೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾದ ಶಿವ 
ನಿವೇದಿತವಾದ ಈ ಆಹಾರದಿಂದಲೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ ಪಂಕ್ತಿಲಾಭದಿಂದಲೂ ನಾವೇ 

ಕು? 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಧೆವು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವು ನಮುಗೇನುಬೇಕು? 


॥೬೬-೬೭॥ 


ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನೀನೇ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ನಿತದುಭಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಗಲಿ, 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಜೀನೀಸಫ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮಗೆ - ಸ ಭೋಜನವು 
ದೊರಕಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತ್ಸ ೈಸ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎಂದು ಏಕಕಂಠದಿಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಮಧ್ಯೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩/0011 


ವ 


483 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ | 
ಶಂಭೋ ಭರ್ಗ ಮೆಹೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವೇಶ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ 
ನಿಶ್ವಾಶಾಸ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ ಶ್ರುತಿಶಕ್ಕೆ ಕೈರುದ್ಧೋಹಿತೋನ್ನ, ಪ್ರಷ। 
ಶೇನೈ ವಾದ್ಯ ಸುತಪ್ತದೀಪ್ತಸುರತಾ ಧಸ್ಯೈರ್ಪೂ ನೀಂದ್ರೈ ರ್ಗೆಣೈ $ 
ನಾನೃತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಶಾಮ ಶೆಂಭುಕೈ ಪಯಾ ನಿತ್ಯ ಪ್ರ ವೋದಾನಮುಹೇ ॥೩೧॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಮಂಗಲಮಸ್ತು ಶೇ ಪ್ರತಿಪದಂ ಸ್ಥಾನ್ಮಂಗೆಲಾಯಾಃ ಪತಿಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಚ ಮುನೇಸ್ತದಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಜ ಚಜೋಹರ್ಣಿತಾಃ। 
ಜೇವಾಸ್ತೇ ಗಣಸಾಃ ಶಿವೇನ ಶಿನಯಾ ಉತ್ತಸ್ಮುರೀಶಾಜ್ಞಯಾ 1೩೨೫ 


ಸಂಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಕರದ್ವಯಂ ಚ ವಣನಂ ಪಾದೌ ತದಾ ಶರ್ಕರಾ 
ಪಾರಾಪೂರನಿನುಗ್ನ ಚೇತಸಿ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ಭೂಸುರಾಸ್ತೇ ಗಣಾಃ 

ದಿವ್ಯಾಂ ತಾಂ ವಿನಿಶುಃ ಸಭಾಂ ದ್ಯುತಿಯುತಾಂ ಹ 
ರ್ಬದ್ಧೋಷ್ನೀಷಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಧರಾಸ್ತ್ರಸ್ಕುಸ್ತಮಾತೇ ಸದ ೭೩1 


ಶಂಕರನೇ, ಸುಖಪ್ರದನೇ, ದೇವಜೇವನೇ, ವಿಶ್ವಾತೀತನೇ, ದಯಾನಿಧಿಯೇ 
ನೀನು ನೂರಾರು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ನಪ್ರದ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ದೇವಶೆಗಳ್ಯೂ ಮುನಿಜನರೂ ಗಣ 
ನಾಯಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖಸಡೆದಿರುವ 
ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾನಂದನನ್ನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆವು. 1೭೧॥ 
ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯಮಂಗಳವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೆರಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಜನರ್ರೂ ನಾರದನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ, ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದರು. ಶಿವ 
೦ಎ 
ಪಾರ್ವತಿಯರೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 
೦ 
lz oll ಸ 
ದೇವಭುಸಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಮುಖವನ್ನೂ, 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಸಕ್ಕರೆಯ ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
() ಅಂ ಬ್ರಾ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಿರೀಟಿ 
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ಕ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೧೯ 1೪೩ 


ನಾಸಂಬಾಧಮವಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾ ಲೇಖಾ ಮಹೇಶೋನ್ಮುಖಾಃ 

ಮಾನ್ಯಾ ಸ್ತೇ ಗಣಸ್ರಂಗವಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಸಿಂಜಾಸನಸ್ಥೆ ೧ ಶಿನಂ | 
ಗೌರೀಂ ಚಾಪಿ ತೆೆಂಳೆ 1ಸುಂದರಮಹಾಷರ್ಯಂತಸಂಸ್ಥಾ ೦ ಸುರಾ 

ನೇಮುಸ್ತತ್ರ ತ್ರ ಶಶಾಂಕದೀಧಿತಿಧರಂ ಸಂನೀಜಿಸಚ್ಚಾಮರಂ ॥೭೪॥ 


ಶಂಭುಂ ತತ್ರ ಹಿಮಾಚಲೇನ ಗಿರಿಭಿಃ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ಸಾಮರೋ 
ಗಂಥಸ್ರನ್ವರಪುಷ್ಸಶೇಖರಕರಾ ತಾಂಬೂಲರಾಗಾಸ್ಯಕಾಃ । 
ನೀತ್ಷ್ಯಂತಿ ತ್ರಿವತಾ ನುಹೇಶವದನಂ ನೃತ್ತೇಷು ಸಕ್ತಾದರಾ 


ಸ್ವಶ್ರಾತೋಷ್ಯಸುನರ್ತಿತಾಸ್ಸರವರಂ ಸಾಹಸ್ರಮತ್ಯದ್ಭುತಂ 1೭೫॥ 


ತಾಲೋತ್ಕಾ ಹತಿತಂತ್ರಿಯಂತ್ರಿತನಟಿನ್ನೃತ್ತಾರ್ಭಟೀಶೋಭಿತೇ 
ರಂಗಫ್ರಾಜಿತರಮ್ಯುನೇಣುನಿನವೈಃ ಸಂಮರ್ದಲಾನಾಂ ಸ್ವನೈಃ | 


ಸ ತಾ ಮಾವಾ 


ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಮಂಟಿಸದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 1೭೩! 


ಆ ದಿವ್ಯಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ಗಣದೇವತೆಗಳ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ, ಪ್ರ ಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಜಟ ಮುನಿಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿರಳವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ೭೪ 


ಹಿಮವಂತನು ಚೋಜನಾನಂತರೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಂಧ, ಹೂವು, ತಾಂಬೂಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೂ, ಮತ್ತು ಮುನಿಜನರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಯನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕೋಡುವ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಮಹಾದೀವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಸಹ 


ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. call 


ಕೂಡಲೇ ಅದೇ ಸಭೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ನಾಟ್ಯರಂಗವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಅಲ್ಲಿ ತಂತ್ರೀಧ್ವನಿಗಳು, ಮದ್ದಲೆ; ತಾಲಿ, ವೀಣೆ, 
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ವೇಣು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ 


ಇರಾ: 


೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಣಸೈ 


ಭ್ರಾ ಜಪ್ರತ್ನ ತ್ನ ಸರಿಸ್ಕೃ  ತೌಮರಸಭಾಧಿಕ್ಕಾ ರಿಣೀ ತತ್ಸಭಾ 
eRe 08 ಪೃಮುಖತೋ ಥೂಸಪಾಲಿದೀಸಪ್ರಭಾ ॥೭೬॥ 


ಮೇನಾ ಚಾಪಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ಸುರಮಹಾಭಾ ಾಮಾಯುತಾ ಪೂಜಿತಾ 
ತಾಂಬೂಲಾಮಲಗಂಧಪುಷ್ಟನಿಲಸಪ್ಠನ್ಮಿಲ್ಲವಾಲಾಯುತಾ | 
ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ನಟಿಜ್ಛೃಣರುುಣಾರಾವೈಳನೃತ್ತಾದರಾ 
ನಾಸೋಭಿಃ ಸುನಿಶಾಸು ಕೊಂಕುಮವನಕ್ಕೈ 8 ಸಂಪೂಜಿತಾಃ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
1೭೭ 
ಏನಂ ನರ್ಷಮಹರ್ನಿಶಂ ಸ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾಮರಾನ್‌ 
ನಿನಂಸೃದ್ಗಇಸಾಲತ್ಸದಾರತನಯಾನ್‌ ಮಾನ್ಕಾನುವಾಸಾವರಾತ್‌ । 
ಶೆಂಭೊಂ ಕಾಂ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ ಗಿರಿವರೈ ರ್ಯುಕ್ತ8 ಸಮುಳ್ತೋಭನ 
ವೃಕ್ತಿಂ ಭಕ್ತಿನಿಭಾನಿತಾತ್ಮಹೃದಯೋ ನಾನ್ಯದಿ ್ರಿಜಾನಾತ್ಯ ಯೆಂ ॥೭೮॥ 


ನಿನಾದವು ಮಧುರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಈ ವೈಭವದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಆ 
ಸಭೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಚೆಯನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕ ಸ್ಫರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಸಭಾಸತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧೂಸದೀಸಗಳ ವೈಭವವು ಬಹು ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೭೬॥ 


ಇತ್ತ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಜೀವ 
ಲೋಕದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಭಷಿಪತ್ತಿ ಯರಿಗ್ಕೂ ತಾಂಬೂಲ, ಗಂಧ್ಯ ಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಗೆ ಹೂವನ್ನು 


ಮುಡಿದು, ರಂಭಾದ್ಯಸ್ಸರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ, ಆ ಅಪರ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನಕಾಲದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಯ ರುಣರುಣಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಿಶಾಕುಂಕುಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾದರು. ॥೭೩॥ 


ಅನಂತರ ಭುವನಮೋಹಕವಾಗಿ ನಡೆದ ಅಸ್ಸರಸಿ ಪ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಕಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್‌ ಪಶ್ಚೀಪುತ್ರಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಇದೇರೀತಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಭೋಜನ, 
ನಾಟ್ಯ ಮುಂತಾದ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಸುರಾಸುರರು, ಮುನಿಜನರು, ಗಣನಾಯಕರು 
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ಇರಕ್ಮ್‌ು 


SNS Eee  ಅಾಾಗ ಸತಾರಾ ಸಾಣಾಸಾಹ್ಯಾಕಾಸಾಡಾರಾರಾರ್ಹಾಸಸರರಾರಾಸಜಾ್‌ _ ಹಾ ಸ್ಸ್‌ 


"ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೩೫೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಂಕೆರವಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವೇ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ನಿಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಆಲಾ ಸಾಜಾ ಸಾಹಾ ಆಸ 
ಹ 


ಆನಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಡರು. ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಯೃತಂಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳ ಉಡುಗೊರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಪ್ರಗಣಗಳು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ 
ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇತರ ಗಿರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಆಗಗೊಳಿಸಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ಹೊಂದದಂತಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ಕನಾದನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವ 
ಪಾರ್ವಕಿಯರ ವಿವಾಹೆವರ್ಣನೆಯುನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ತಿಳಿಸಿದನು. evil 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಗೌರೀವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹಾ ರಾ 
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ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ನೀಕ್ಷ್ಯ ತ್ರ್ಯಶ್ಸಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 


ಭೂಧರೇಣಾರ್ಚಿತಂ ದೇನೈಃ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ ॥೧॥ 
ವಾಸುದೇವೋ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಹಸಿ ಸ್ವೈರಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 
(| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯೋ ಮಾನ್ಕೋಸಿ ಗೋತ್ರೇಷು ಕೃಸಾಪಾತ್ರೋ ಮಹೇಶಿತುಃ 
ತವ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಶಂಕರಾರ್ಚಳೆಃ ॥೩,॥ 


ಗಾ ವ ದ 


—— 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹೀಗೆ ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಸೈ ತರಾಗಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಶೋಭಿಸುವ ಪಾರ್ವತೀಸರಶಿವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವಾಸುದೇವನು ದೇವತಾಕಾರ 
ನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ - 


ಸ, ಒಂದುಸಾರಿ ಗಿರಿರಾಜನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೧.೨॥ ನ 3 


ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಿರಿರಾಜನ ನೀನೇ ಮಾನ್ಯನು. ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಯಿಟು ಅವನಿಗೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗಿಂತ ತ್ತಾರಿರುವನು?. 


ಸುಕ್ಸತಿಯು ಮತಾ ರಿರುವನು? ಅದಿರಲಿ. 
ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು, _ ಸ ಚ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದಾಗ 
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ಅಂ (ಚಚ. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೩೫೭ 


ಕಿಂತುಮೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಾಕ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಮಾಚರ । 
ಇಯಂ ಗೌರೀ ತೆನ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಮಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೪॥ 


ಯಸ್ಕಾಮುತ್ಸೆದ್ಯತೇಸ್ಮಾಕೆಂ ಕುಮಾರಃ ಸೈನ್ಯಪಾಲಕೆಃ | 
ನಮಯಾಚ ಸ ಶಕ್ರೇಣ ಸುರೈಶ್ವಾಸುರಸೂದನೈಃ ॥೫॥ 


ನ ಜೇತುಂ ಶಳ್ಕೆತೇ ದೈತ್ಕೋ ತಾರಕಶ್ಕೂರಸಂಯುತಃ। 
ಸೆ ಕೋಟ್ಯಕ್ಸೋಹಿಣೀಯುಕ್ತೆಃ ಸಟ್ಕೋಟಿತುರಗಾವೃತೆಃ ॥೬॥ 


ಸಂಚಕೋಟಿಗಜೈೆರ್ಯಾಕ್ತೋ ನನಕೋಔಿರಥಾವೃತಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನರೋದೈತ್ಯಃ ಸನ್ನದ್ಧಕೆವಚಾಯುಧಃ ॥೭॥ 


ನಾನ್ಕೇನ ಸಮರೇ ಜೇತುಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ನಿನಾ ಗಿರೇ। 
ಶಿವೋ ನಿಹರತು ಸ್ವೈರಂ ಕೈಲಾಸೇ-ನಾ ಸುಮಂದಿರೇ ॥೮॥ 


ವೆ 
ತ EE 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲ. ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯು. ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. ॥೩-೪॥ 

ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯರಕ್ಷಕನಾಗುವ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಮುಂಡೆ 
ಜನಿಸುವನು. ಈಗ ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂ ಸಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದುಕೋಟ 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವೂ, ಆರುಕೋಟ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯವೂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುಡು. 1೫-೬! 

ಅವನಲ್ಲಿ ಐದುಕೋಟ ಅನೆಗಳೂ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ರಥಗಳೂ ನಾನಾ 
ನಿಧವಾದ ಅಸ್ರ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅತಿಶಯಗಳಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಈಗ 
ತಿವನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಬೇಕು: ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಿ 

ಸ ನಿರ್ಸಡಿಸು. 
ಯಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಪಡಿಸ 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ॥೭-೮॥ 
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MS ಡಾ 
EEN ಬಾರಾ ಲ್‌ ದ್‌ ಜ್ಯ 


1 ಪೆರೆಂ ಹಿತಂ । 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದೇನ್ಯಾಮಹಾದೇವಸ್ತದೇತನ್ನ 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತಮುನುಚ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ Ma 


ನ ತ್ವಂ ನಿಯೋಗಂ ದೇವ್ಯಾ ಸಃ ಸಹಸೇ ಖೇಡಜಂ ಗಿರೇ | 
ಚಿರಂ ಕನ್ಯಾಪಿತೃಗೃಹೇ ಧನ್ಯಾ ವಸ್ತುಮಿಹಾರ್ಹತಿ ery 


ಶಿವೇನ ಪ್ರೇಷಯಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಭೂಥರೋತ್ತನು । 
ತೆದಾ ನಿಷ್ಣುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಯೆಯ್‌ ಗಿರಿಃ (೧೧॥ 


ಲೋಕಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಹೇತ್ವರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ । 


ಗೃಹಪ್ರನೇಶನೀಯಾಂಗಂ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮವಿಧಾನನಿ3* :೧೨॥ 


ಮುಕುಟೈರ್ಭೂಹಣೈಶ್ಚಿತ್ರರ್ಗಂಧಸ್ರುಪ್ನೆ $ರ್ಗಿರೀಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಗೌಕೀಶಂಕರಯೋಃಃ ಹದಂ 1೧೩ 


ಸಾಸ್ರಾಕ್ಷ ಮೇನಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ದದೌ ಹಸ್ತೇ ಹರಸ್ಕತು। 

ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘಾ ಜಗುರ್ಗೆಂದರ್ನನಾಯಕಾಃ ॥೧೪॥ 
EN 

ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ನರಶಿವದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಕಾರ್ಯವು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಸು ದೇವಿಯ 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಅದು ನಿಜ. ಧನ್ಯಳಾಗಿ ಬಿಳೆದಪುತಿ ಯು ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟನಡಲಾರಳು. ಕ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. 


ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಹಶಕ್ಕಾಗಿ 
” [-೧೦॥ 

ಕ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನು ವಿಷು ವಿನ 
ಟಾ ಶೀ ಗ ಕ | ಸ 
ಕ ನಂತೆಯೇ ಗೈಹಸ್ರವೇಶನೆ:ಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರನವೇರಿಸಲುದ್ದುಕ ಇಂ 
ಹಕಾಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯದಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಕನೆ೨ಃ ನಾ 
A f WN oS ಸ ಕ 
ನರಶಿವನಿಗೆ ಲೋಕದ ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನ: 
॥೧೧-೧೨॥ ವ 

ಗಿರಿರಾಜನು 2) 

ಎ ಜ್‌ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೂ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೂ 
ಸ ಮುಯವಾದ ಕಿರೀಟಗಳು, ಗಂಧಪ್ರಸಾ ದಿಗಳ್ಳು ನಾ '` [4 
ಹ ನ » ನೌನಾನಿಫನಾದ ಆಭರಣಗಳು 

ುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೊದಲು ಪೂಜಿಸಿದರು ಮೇನಾ 
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OOOO 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೦ ೩೫೯ 


ನವೃಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರೆಂ ಮನೇಘಾಸ್ತೇ ಹೋಸವತ್ತೆರಂ | 
ಗಿರಿರಾಜೇನ ದೇವೇಶಃ ಸುಕ್ಕರ್ದೀಜಗಣೈರ್ಗಣೈಃ 1೧೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಛತ್ರಾವೃತನುಖಃ ಸಾರ್ಶ್ವ ಯೋರ್ವಿೀಜ್ಯ ಚಾಮರಃ | 
ಗೌರ್ಯಾ ತದಾ ಮೇನಯಾ ಚ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿನ್ರಜೈಃ ॥೧೬॥ 


ಸ್ತುವತಾಂ ದೇವಸೆಂಘಾನಾಂ ಸಂಸ್ತನಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಸರ್ವಾಲಂಬೋಪಿ ಶಂಕರಃ ॥೧೩॥ 


ಹೇರಂಜೇಣ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸುರಸೇನಾಭರೈರ್ಗಣೈಃ | 


ಧೃತನಾನಾನಿಧಭ್ರಾ ಜದಾಯುಧೈಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ eT) 
ಗಣೇಂಪ್ರೈರ್ನಾರಣೇಂದ್ರಾಭೈಃ ಕರಥೃಗ್ಸಾಣಪಾಣಿಭಿಃ | 
ಚಂದ್ರಾಂತುಧಾಮಕೋಟೀರ ಪ್ರಭಾನೀಜಿತದಿಜ್ಮುಖಃ ॥೧೯॥ 


LL 


ದೇವಿಯು ಶಂಕರನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳಕ್ಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು, ಗಂಧರ್ವನಾಯಕರು 
ಆನಂದದಿಂದ ನೃತ್ಯಗಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ೧೩-೧೪ 

ಜೀವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಮೇಘಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. ದೇವ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ದ್ವಿಜಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಜೀವಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಸನ್ನದ್ದರಾದರು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿನ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಕರೂ 
ಹೊರಟರು. ೫-೧೬! 

ದೇವಸಂಘಗಳು ತಿವಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ತಯಸಾ ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಶಿವನು ಆಗ ನಂದೀಶ್ವರನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು 
೫ ಸ | ಯಕನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮುಂಡುವರಿದನು. ದೀವಸೈನ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗಣನಾಯಕನ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಗಣನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೊಳ 

-೧೮1 

ಗೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದೃರಾದರು. ॥೧೭ ಸ 

ಐರಾವಶದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಗಣನಾಯಕರು ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗ ನ್ನು ೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
| ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 


ಜಿಸುವ 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಚಂದ್ರಕಿರಣದಿಂದ ವಿರಾ 
ಜೀವನು ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು: ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಕೆಂಡ 
ಇ ದ್‌ 
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. ೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೀ 
ಹನ್ಯವಾಹಸ್ಫುಲಿಂಗೋರ್ಧ್ವನಯನೋದ್ಯತ್ಚ್ರಭಾಯುತಃ ` 
ಪ್ರಭಾಕರಕೆರಭ್ರಾ ಜನಯನಥ್ವಸ್ತದಿಕ್ತಮಃ ॥೨೦॥ 
ವೃಷಂ ಮಹಾಗಜಂ ಚಕ್ರೇ ಚತುರ್ದಂತಂ ಸುಪಾಂಡರಂ । 
ಕೆಳುತ್ತಸ್ಯಾಭವತ್ಕುಂಭೌ ಸಾಸ್ಟಾ ಳರ್ಣ್‌ನಿರೇಜತುಃ ॥೨೧॥ 


ಘಂಟಾಂಕುಶಕುಥಾಸ್ತೀರ್ಣಂ ರತ್ಶಚಿತ್ರಪರಿಷ್ಕೃತಂ | 
೨ 


ರತ್ನ ಭ್ರಾಜಿತಕಕ್ಸಾ ಗ್ರಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛನಿರಾಜಿತ ॥1೨೨॥ 
ರತ್ನನೇಷ್ಟನದಂತಾಗ್ರ ಸಿತಧಾರಾವಿರಾಜಿತಂ । | 
ಪಾದರಕ್ಟೈರ್ಗಣೇಂಪ್ರೈಶ್ಚ ನೀರಭಡ್ರಾದಿತಂಡುಭಿಃ ॥೨೩॥ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಹಸ್ತಾಬ್ದ ಸನಾಲಂಬಿನಿಶಾಣಕೌ । 
ವಾನಮುದಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಟಾ ಗಜವರ್ಯಸ್ಯ ಠೌ ಹರೀ ॥೨೪॥ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯಾಧಿಕನಾಡೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಕತ್ತರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೈಷಭನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಅನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಂಟಾದುವು. ಶುಭ್ರವಾದ ಆನೆಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಹಿಳಲೇ ಕುಂಭಸ್ಥಳನಾಯಿತು. ಗಂಗೆಜೊಗಲು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿವಿಗಳಾದುವು. 
ಗಂಟೆಯು ಅಂಕುಶವಾಯಿತು. ಎತ್ತಿನಮೇಲಿರುವ ಆಸನವು | ಆನೆಯ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಾಯಿ: ತ ಹ 
ಡ್ಯ ಕೆಯಾಯಿತು. ರತ್ನ ಚಿತ್ರಪರಿಸ್ಟ್ರ ತವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳು ಆನೆಯ 
ಎರಡು ಪಕ್ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೊಂಡೆಯಂಕಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೨೧-೨೨]| 

ಆನಯ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ಶುಭ್ರ ಮಾಲೆಗಳು ಶೋಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸದಾ ಶಿವಪಾದವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿ 
ಗಳು ಪರಶಿನನ ಹಿಂಜಿಮುಂಜಿ ಕಾನಲುಗಾರರಾಗಿ ನಿಂತರು ಆನೆಯ ಎರಡು 
ಪಕ ಗಳಲಿಯ ಗಿ ಹ | 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನೆಯದಂತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತರು. ಆನೆಯ ನಿಡೆಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂ ೫ 
1.೨೩-೨೪| 


(ರಭದ್ರಾದಿ ಗಣಜೀವತೆ 


ದ್ರ ಮುತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದರು. 
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ಕಿ೬೧ 
ವಿರಾಜಿಶೋ ವಿಧಿಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಪುರಾಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ | 
ನೀರಾಜಿತೋ ಗಿರಿಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ರತ್ನಮುಕ್ತಾ ಶ್ಲತಾದಿಭಿಃ ॥೨೫॥ 
ನದತ್ಸು ಗಜಭೇರೀಷು ಷಣವಾನಕೆಗೋಮುಖ್ಯೆಃ 1 
ಶಂಖನ್ಯುದಂಗಸಟಹಕಾಹಲಾನಾಂ ಚ ನಿಸ್ವನೈಃ ॥೨೬॥ 
ನಂದಿನೋತ್ಸಾರಿತಸುರೋ ಮಹಾದೇವೋ ನೃಷಧ್ವಜಃ। 
ಪುಕೋಯಾಯಿಭಿರತ್ಕುಗ್ರಿ: ಖಡ್ಗಹೇತಿಧರೈರ್ಗಣೈಃ, 1೨ಕ॥ 
ನೃತೃತ್ಸು ರಂಭಾಮುಖ್ಯಾಸಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ವೃಷೆಂ ತದಾ। 
ಗಜಾಕೈತಿಂ ಮಹಾದೇವೋ ರತ್ನನುಂಟಿಪೆಪೃಷ್ಮಗಂ ॥೨೮॥ 
ಭ್ರಾ ಜದ್ವಿತಾನಕುಂಭಾಗ್ರಂ ಪತಾಕಾನಲಿಭೂಹಿತೆಂ | 
ರತ್ನ ಸಂಳೆಜಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾಕೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೯॥ 


ರು ರಾರಾ ಯೂ ದರಾ 


ಸುರಾಸುರಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಗಿರಿಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತುಗಳ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಎತ್ತಿದರು. ಆನೆಯ ಮೇಲಿನ ನಗಾರಿ 
ಗಳು ಮೊಳಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುವು. ತಮಟಿ, ಮದ್ದಲೆ, ಶಂಖ, ತುತ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ 
 ಫಗಾರೀಚೀದಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. ॥೨೫-೨೬[॥ 


ನಂದೀಶ್ನರನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಡೇವಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಶಿವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಯುಧಗಳನ್ನು 
ಜಡಿದಿರುವ ಗಣಗಳು ಹೊರಟರು. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ` ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಜಾಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ರತ್ತಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಶಿನನು ಗೌರಿಯೊಡಕೆ 


ಹೊರಟನು. ॥೨೭-೨೮॥ 


ಆನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು ಗಳು 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 


ಗೌರಿ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕೆದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಅಂಬಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗೌರೀ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ಕೇದಾರೇಶಾಲಯಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯನುಷಾಯಯ್‌ಾ | 
ಸ್ವುನಂತಿ ದೇವಾ ಮುನಯೋ ನೇದಾಸ್ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಂ aon 


॥ ವೇದಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಭಜಾಮ ಯಾಮಿನೀಥನಪ್ರಿಯೋತ್ತನತಾಂಗಸಂಗತಃ 
ಸ್ಫುರತ್ಕಪರ್ದಗಾಂಗಜಾಲಸತ್ಸರಾಗರಂಜಿತಃ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾನಲೀ ಸುಚಂಸಕಾಲಿಮಾಲಿಕಾ 

[xc] [se | 
ಮಲೀಳೆಸತ್ಯಪ್ಫೋಲಕಾಂ ಭಜಾಮುಪೇಂದ್ಯಕಾಲಿಕಾಂ ೩೧॥ 
ನಿಹಾರಭೂನಿಧೃಗ್ವರಂ ಹರಂ ಹರಂತಮೇನಸಾಂ 
ಗಿರಿಂ ಪರಂ ಗರಂ ಪರಂ ಭಜಾಮ ಸೋಮುಶೇಖರೆಂ | 
ನಗಪ್ರಿಯೋರುಪಾರಿಕಾಂ ಸ್ವಭಕ್ತಪಾಸ 


ಹ 
[] 
ಸುಮೇನಜಾಕುಮಾರಿಕಾಂ ಭೆಜಾಮಣೇ ಶುಮಾರಿಕಾಂ ॥೩೨॥ 


ಮಹೇಶ್ವರರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ವೇದಗಳೂ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೯-೩೦॥ 


ಅದರಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವು. ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಪನಿತ್ರವಾದ ಪರಶಿವನ ಜಬಾಜೂಟಿ, ಗಂಗಾಜಲ, 
ಪುಸ್ಪಸರಾಗ ಇವುಗಳ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅರಳಿದ 
ಹ ಪತಗ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕಪೋಲಪಸ ದೇ ಕ 3 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸದಾ ಸ್‌ ಟ್ರ ಸ 


ಮುಮುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನ್ರಿಯವಿಹಾರಸ್ಥಾ ನನಾದ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಪಾಪ 
ಹ 
ಹಾರಕನಾದ, ಗಿರಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಕ ರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 
ಇವಿ ಈ 
ಚಂದ್ರತೇಖರನನ್ನು ಸದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯೂ ಭಕ್ತಪಾಪಹಾರಿ 


ಣಿಯೂ, ಮೇನಾಡೇವಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸರ್ನದಾ 
ವಂದಿಸುವೆನು. ॥8,೨॥ ಕ 
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ನಿಶ್ರಮ್ಯ ನಿಶ್ರನ್ಯ ತದಾ ಮುದಾ ಹರಃ 

ಸುರೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೆೈ ಶ್ಚ ಸುಪಂಕ್ತಿಶಃ ಸ್ಕಿತೈಃ । 
ರೆಂಭಾದಿಸಂರಂಭಕೃ ತೋರುನೈತ್ತಂ 

ನಿಲೋಕ್ಕ ನಿಶ್ರಾಣಯದಂಬರೇ ತದಾ (೩೩1 


ತಾಂಬೂಲಪುಷ್ಟೈರ್ವರಚಂದನೈಶ್ನ 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಥ ಮುದಾ ಗಿರೀಂತ್ಸುರಾನ್‌ | 
ಗಣೇಶ್ವರಾನ್‌ ನೀಜಿತಚಾನುರೌಘ 

ಸ್ತದಾ ಯಯೌ ವಾದ್ಯರವೈರ್ಮಹೇಶಃ ॥೩೪॥ 


ಸಶ್ಚಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಗಜಸ್ಕ ಸುಮೇನಯಾ ಯುತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾದಯಸ್ತಾಃ ಸುರನೀರಪತ್ಶ್ಯ್ಯಃ! 


ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಗಿರಿನರೈಕಾಣಾಂ 
ಅ p) 
ಸ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಪುಸ್ಪಾಂಬರಭೂನಣಾಢ್ಯಾ PEA 


ಹೀಗೆ ವೇದಗಳು ಹರಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ವಿಶ್ವೀಶನು 
ಸುರವರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಗಣದೇವಶೆಯರಿಂದಲ್ಕೂ ರಂಭಾದ್ಯಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿಶ್ರಾಂಕಿಸಡೆಯುತ್ತಾ, ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ಬೆಳಸಿದನು. 18೩1 
ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಗಿರಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಸುರರಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನು 


ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಗಣನಾಯಕರು ಚಾಮ 
ರವವು ಭೋರ್ಗರಿಯುತ್ತಿರಲು ಪರಶಿವನು 


ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತಾಂಬೂಲಸುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆದರಿ 
ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರೆಲ್ಳು ವಾದ್ಯ 
ಮುಂದುವರಿದರು. ೪ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇನಾಡೀವಿಯಿಂದ 
(ಯರು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಾಯಕರು ಇವರಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 


ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಳಿಕಿದ್ದ ಅನೆಯ 
ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಸ್ರಿ 
ಬೆಳೆಸಿದರು. ' ಅದರ ಹಿಂದಿ ಗಿರಿರಾಜರು ಮತ್ತು ಗಣ 
ವಾದ ಅಂಬಾರಿಯು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟತ್ತು. llaasll 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ನೀರಾಜ್ಯಹಸ್ತಾ ಕ್ಷತಜಾತಮ್‌ೌ ಕ್ತಿ ಕೈಃ 

ಸಮುತ್ಯಿರೆಂತ್ಕೊೋ ಶಶಿಧಾಮುಮೌಲ್‌ । 

ಗೌರ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಥ್ಯಾಸ್ತೃತವಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗೇ 

ಯಯುರ್ಮುದಾ ಸಂಚರಮಾಣನಿಧ್ಯು ತೆಃ ೩೬॥ 


ಸ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಪ್ರದದೌ ಭವಾನ್ಯಾಃ 

ಗಿರೀಶ್ವರೋಯಂ ಪ್ರಮುದೇ ಹಿತಾ ಧನಂ | 
ಸುವರ್ಣಮುಕ್ತಾನುಣಿಪದ್ಮರಾಗ 

ಸುಪುಸ್ಪಶಂಗಂ ವರಹೀರಕಂ ಚ ॥೩೭॥ 


ಪ್ರವಾಳನೈ ಡೂರ್ಯಮಣೀಂದ್ರನೀಲ 
ಗೋಮೇದಸನ್ಮಾರಕತಾಚ್ಛಗರ್ಭಂ। 
ತುಲಾಮಲಾಲಕ್ಷಸುಸಂಖ್ಯಯಾ ಗಿರಿ 

ರ್ನಿಭೂಷಣಾನ್ಯಪ್ಯತಿರತ್ನ ಸೌಭಗಂ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನೆರಚಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಆನೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ವಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟರು. 1೩೬॥ 


ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿ 
ಸಕಲ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಸುವರ್ಣರಾಶ್ರಿ ಮುತ್ತಿನ 


ಮಾಲೆ, ಪದ್ಮರಾಗದ ಹೊಗಳು ಹೀರಮಣಿಮಾಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 1೩೭! 


ಪ್ರನಾಳ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ಗೋಮೇದಕ್ಕ ಮರಕತ ಮುಂತಾದ 
ದಿವ್ಯರತ್ನ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಡವೆಗಳನ್ನು, ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಲಕ್ಸಾಂತರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 1೩೮॥ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೮೦ 1೬೫ 


ದಿವ್ಕ್ಯಾಂಬರಾಣಾಂ ಶತಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಂ | 
ನಿಶಾದಿಸತ್ಕುಂಕುಮರೋಚನಾಢ್ಯಂ 

ದಾಸೀಗಣಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ 

ಸ ಯೌೌನನೋನ್ಮಾವಭರಂ ನಿಭೂಷಿತಂ ॥೩೯॥ 


ಗಜಾಶ್ವಗೋವೃಂದನುಹೋಸ್ಸವತ್ಸಂ 

ಶತಾಂಗಸಂಘಂ ಸುಪತಾಕೆಚಿಹ್ನಂ। 

ಸಹಸ್ರಶಸ್ತತ್ರ ದದೌ ಗಿರೀಂದ್ರಃ 

ಕೆನ್ಯಾಥನಂ ಮಾನಧನೋ ಗಿರೀಶೇ ॥೪೦॥ 
ಮುದಾ ತಥೋಚುರ್ಮುನಯೋ ಗಿರೀಶ್ವರಾ 
ಗೆಣೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಿರೀಶ್ವರಂ ತಂ 

ಧನ್ಯೋಸಿ ಮಾನ್ಯೋಸಿ ಸದಾ ಮಹಾಂಸ್ಕ್ರಂ 
ಜಮಾಚಲೋ ಭಕ್ತಿಯುತೋಸಿ ಗೌರ್ಯಾಂ 0೪೧॥ 


ಜೀದೀಯಕೇ ಕನಕದಂಡನಿರಾಜಿಕೃಶ್ಚ 
ಸಚ್ನಾಮರೈಃ ಪ್ರಚಲಕುಂಡಲಸುಂದರೀಭಿಃ | 


ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ನಿಶಾಕುಂಕುಮ, ಗೋರೋಚನಾದಿಗಳು, ಇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಲಂಕೃತ ದಾಸೀಗಣಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳುವಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ॥೩೯॥ 

pd 
ಅನೆ, ಕುದುರ, ಹಸು, ಕರು ಎತ್ತು, ಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
? 


ರಥಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಬಳುವಳಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕ » |೪೦॥ 
ಗಿರಿರಾಜನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು 
ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಗಿರಿಗಳೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ ಆ 
ಶ್‌ ಛ್‌ 2 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ನೀನೇ ಮಾನ್ಯನು; 8 ತ್ತ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಗೌರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ತೋರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಆಶ್ವರೈಸಡು 
ಲಂ ಲ್ಲ 
ತ್ತಿದ್ದರು. 1೪೧! 
ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಸುವರ್ಣದಂ 
ಹಡಿದು ತಮ್ಮ ಕುಂಡಲಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 


ಡೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
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pO 


SS ಕಾರಾ 


1೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ದಿವ್ಯಾಂಗನಾಸ್ತನನಿರಾಚಿತಭೂಷಿತಾಂಗಾಃ 
ಕೃತ್ವಾ ತು ಚಾಮರೆಯುತಾ ವರವಸ್ತ್ರಪೊಜಾಂ 1೪೨॥ 


ವರ್ಷಂತಿ ತತ್ರ ಮುಡದಿತಾಃ ಪ್ರುರುಹೂತದೂತಾ 

ಮೇಘಾ ಅನೋಘ ಹೃದಯಾ ಸುಮನಾಲಿಭಿಸ್ತೇ । 
ಜ್ಯೋತಂತಿ ಚುಕ್ಸಾಣಿ ಗೃಹಾಶ್ಚಕಾಶಿರೇ 

ವವುಶ್ಚ ವಾತಾ ಶಿಖಿನೋಸಿ ಜಜ್ವಲುಃ 2೪೩॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಶಿಖಾಃ ಸುರಾಲಯೇ 

ದೇವಾ ಮಹೇಶಾನಪದಾಬ್ದ ಸನ್ಮುಖಾಃ । 

ಯಯುಸ್ತದಾ ಮಂದರಕಂದರಾಲಯಂ 
ಸೌಧಾದಿಸುಂದರತರಪ್ರಕರಂ ಮಹೇಶಃ ॥೪೪॥ 


————— ಅಂ ಭಂ ಜಯ ಬಂ ಟಟ ಚ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತನಗಳಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜಾನುರಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೈಭವದಿಂದ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರ ಉತ್ಸವವು ಮುಂದುವರಿಯು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. (೪೨1 


ಇಂದ್ರನ ದೂತರಾದ ದೇವಲೋಕದ ಮೇಘಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಗ್ರಹಗಳು ವಿರಾಜಿಸಿದುವು. ಗಾಳಿಯು 
ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು. ॥೪೩॥ 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಮಂದರಗಿರಿಯ ತಸ್ಪಲುಪ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ ಡ್‌ 
ನೃ ಹೆರ್ಮ್ಯಗಳಿ ಆ ಸ 
ಮಕ್ಳ ಪ್ರಯಾಣಬಿಳೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಶ್ರ 
ಮಕ್ಳ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು. ॥೪೪॥ 
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ಜರಾ) ಭಾಮ 


ಹ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 30 FAN 
ಭ್ರಾಜತ್ಪತಾಕಾವಲಿ ಶಾತಳುಂಭ 

ಗುಪ್ತೈತ್ನ ಶೋಶುಭ್ಯದಿವಾರ್ಕಬಿಂಬೈಃ | 
ಸುರಮ್ಯರತ್ನಾವಲಿತೋರಣೌಫೈ 


ರ್ಗಣೋರುಹಸ್ತಾಬ್ಲ ಜಲಾಬ್ಲವರ್ಪೈಃ ॥೪೫॥ 
ಬ ಇ ಕೆ 


ಅವಾರುಹ್ಯ ನಾಗಾತ್ಸಗೌರ್ಯಾ ಮಹೇಶೋ 

ಪಮೊಹಾಸಭಾಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಸುರತ್ನಚಿತ್ರಿತಾಂ | 

ನಿಷಾದ್ಯ ಸರ್ನಾನಮರೇಂದ್ರನಿಪ್ರಾನ್‌ 

ಗಿರೀಂದ್ರಸಂಘಾಂಕ್ಸೆ ಸದಾರೆಯುಕ್ತಾನ್‌ 1೪೬॥ 


ಗಜಾನನಂ ಪೂಜ್ಯ ಸಸರ್ಯಯಾ ಶಿನೋ 
ಗೌರ್ಯಾ ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರತಿಪೊೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ । 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಾನ್ನಿ ಶ್ವಸುವಾಸಸಾಂ ಭರೈ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತಾಂಬೂಲವರೈಃ ಪ್ರಹರ್ನಿತಾನ್‌ ೪೭॥ 


HET ES 


ಅಲಿ ಸರಶಿವನ ಗಜವು ಹೋಗಿ ನಿಂಕೊಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಣಮಯ ಪತಾಕೆ: 


ಗಳು ಹಾರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ೮ ಪತಾಕೆ 
ಗಳು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಕೊಡಗಿದುವು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಕ ಚ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸರಶಿವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸಿದರು. ಬ 
ಇಂತಹ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ರ ಹ 
ರತ್ತಮಯವಾದ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ದಿ ಗ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಗಿರೀಂದ್ರರಿಗೂ, ತ 
ರಿಗೂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರಿಗೂ, ಅವರ ಸತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ರತ್ಯೇಕವಾ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು ೪೬! | 
ನೆಯೂ ಗಾರೀಡೀವಿಯೊಡನೆಯೂ ಗಜಾನನ 
ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಅವರನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷ 


ಶಂಕರನು ಗಣನಾಯಕರೊಡ 
ನಿಗೆ ವಂದಿಸ್ಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸತ್ಯರಿಸಿ, 
ಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ೭! 
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4೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈ! 


ಚಕಾರ ನೃತ್ಕೋಪ್ಸರಲೋಕನೇನ 

ಸರ್ವಾನಕೇಷಾನ್‌ ಹರ ಏನ ತತ್ರ! 

ಪಕೇಷ್ಯುರಾಮಂತ್ರ ಗಣೈಸ್ಸುರದ್ವಿಜೈ 

ರ್ಗಿರೀಂದ್ರಸಂಘೈಶ್ಚೆ ತದಂಗನಾಭಿಃ | ॥೪೮॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯೈಶ್ಚ ಭೋಜ್ಯಾನ್ನವಕೈಃ ಸ್ವಸಂಕ್ತೌ 

ಸಂಭೋಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಗಿರೀಂವ್ರಾನ್‌ । 

ಏನಂ ಚ ಮಾಸಾಧ್ಯಷಿತಾಃ ಸುಖೇನ | 
ಸುರಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಗಿರಯೋ ಗಣಾಶ್ಚ 1೪೯॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಾತಾಃ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ತರ್ಪಿತಾಃ 

ಹರಾಜ್ಞಯಾ ಠೇ ನಿನಿಶುಃ ಸ್ವಧಾಮ। 

ಮೇನಾ ತದಾ ಭೂಧರನಾಯಕೇನ 

ಮೈನಾಳಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹಿಮಾಚಲಂ ॥೫೦॥ 


ಆ ದಿವಸವೂ ನಾಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರ್ವರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮರುದಿನವೂ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುರರಿಗೂ, ಗಿರೀಂದ್ರರಿಗ್ಯೂ ಅವರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ॥೪೮॥ 


ಇದೇರೀತಿ, ಗಿರಿಗಳೂ, ಸುರರ್ಯೂ ಗಣಗಳೂ ಪರಶಿವಥಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆನಂದಹೊಂದುತ್ತಾ, ಶಿವನ ನಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 'ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು. |೪೯/ 


ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹೆಗಳಿಗೆ 
ಹರಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ ಮೈನಾಕನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ॥೫೦॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ake 


ಇಡಿ 1] ಲ ಹ d 
ಮಹೇಶ್ವರಶ್ಚಾಹಿ ಗಣೇಂದ್ರಯುಕ್ತೊ 
ಗಜಾನನೇನಾಪಿ ಮುದಾಫ್ತಗೌರ್ಯಾ । 


ನಿರಾಜತೇ ಸೌಧವನರೇ ಮಹರ್ಥಿಭಿಃ 


0 


ತತ್ಕಂದರೇ ಸುಂದರಪುಸ್ಪಶಾಖಿಭಿಃ 1೫೧॥ 


ತದಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರ ಸಭಂ ಮಹೇಶೆ 

ಮುವಾಚೆ ಭಳ್ತೋ ಘಟಜೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಕೆಲ್ಮ್ಕಾಣಶ್ಕೆ ಲಭನುಷಂ ನುಹಿಷೀಸಮೊತಂ 
ಳೆಲ್ಯಾಣಯಖಕ್ತನಸಪುಸಂ ಹೃದಯೇ ದಧಾಮಿ ॥೫೨॥ 


ಸವಾ ಮುದಾ ಮದ್ಮದಯೇ ವಸೇಶ। 


ನಿಯೋಗಭೀತಃ ಪ್ರಕರೋಮಿ 8೦ ತೇ ॥೫೩॥ 


(| ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುಡಾ ಮಹೇಶೋ ಫಟಜಂ ನಡತ್ತದಾ 


ವಸ್ಸೆನ ಭೂಮ್‌ ನಿಹರಸ್ವ ಕಾಮಂ | 
EE 


ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಇತ್ತ ತನ್ನ ಗಣನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ, ತ 
ನಾದ ಗೌರೀಪುತ್ರ ನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಗೌರೀಡೀವಿಯೊಡನೆ ಸತತ 
ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಮಂದರಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಹರ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಪುಷ್ಪೋದ್ಯಾನಗಳ ನಡುವೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. I ಹ 

ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಮಹಾ ಮ 
ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು. ಮಹಿಷೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಸ 
ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸನ ಇ ತೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬದುಕಿರಲಾಕೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಚ 
ವುದಕ್ಕೆ ಇರೊಂದೇ .ದಾರಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಡಕ ಸ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು » ಎಂದು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಡೇನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
; -೫೩॥ 

ಬ ಗಂ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಸು ಕೆ ಮ 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂ 


ಸ ತ ಗಾಗಾರ 
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3೭6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಶ್ಲೇಕ್ರೀಸು ತೇ ದರ್ಶನಮೇತದೇವ 
ಭನೇತ್ಸದಾ ಯಾಹಿ ಮೆಮಾಜ್ಞಯಾ ದ್ವಿಜ IY 


ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಾಬ್ದಸದಂ ಭವಾನೀಂ 

ಯಯೌ ಮುನೀಂದ್ರೋಥ ಸದಕ್ಷಿಣಾತಾಂ । 

ನಿಂಧ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯಾಥ ಮುದಾ ಮಹೇಶಂ 

ಕಲ್ಯಾಣನೇಷಂ ತಮಪಶ್ಶದಂಜಸಾ !೫೫॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ನೇದಾಖ್ಯಕಕಾನನೇ ಹರಂ 

ಶ್ರೀಸುಂದರೇ ಶೈಲನರೇ ಮುಹೇತಂ । 

ನತ್ವಾ ವಸತ್ತೀಪಿ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಾಃ 

ಕುಮಾರಜನ್ಮ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೫೬॥ 


ಯೇ ನಾ ಸಶಂತೀದಂಮಹೇಶ ಮುಂಗಲಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ೦ ಚ ಲಭೆಂತಿ ಮಂಗಲಂ । 


LL 


ಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ಯಾನ ಸ್ಮ ಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ನನ್ನ ನಿಸ್ತ [ರೂಪದ 
ದರ್ಶನವು ನಿನಗೆ ಸ SE ಲಭಿಸುವಂತೆ ಈಗ ವರನಿತ್ತಿರುವೆನು. ಹೋಗು. 
ಇದು ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯೆಂದು ತಿ೪'' ಎಂದು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. !೫೪॥ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸ್ಕಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ 
: ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಥಿತ್ತ ವರದಂತೆ ಕಲ್ಯಾಣವೇಷವುಳ್ಳ 
ಮಹೇಶ ಶಿರೆಸ್ಟರೂಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿಪ್ಟನು.. ॥:೫॥ 
ಅಗಸ್ತ ಸ್ಫೃಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದು 
ವೇದಕಾನನವೆಂಬ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 


ಜನನವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಆ ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥೫೬! 


ಯಾರು ಈ ಶಿವವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿತ್ರದ್ದೆ 


ಗಳಿಂದ ಓದುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಅಥವಾ 
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ದ್ವಾದತಾಂಶಃ ಆ. 30 ೩೬೧ 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇಸೀಶ್ವರಯೋ ಸುಮಂಗಲಂ 
ತೇಂತೇ*ಮೃತಂ ಯಾಂತಿ ಸ ದೈನ ಮಂಗಲಂ ॥೫೭8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿನಗೌರ್ಯೋ8 ಮಂದರಾಚಲಾಗಮನಂ ನಾಮ 
ನಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಹ ಬಾ 


ಶಿವಸಾರ್ವಕಿಯರ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಈ ಕಥಾಭಾಗ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಐಹಿಕವಾದ 
ಸಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರಲ್ಲದೆ ಆಮುಷ್ಮಿಕವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸದಾನಂದ ಭರಿತರಾಗುವರು ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರ ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗದ ಪಠನ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. [೫೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಸವಾಗಿ, ಪಾರ್ವತೀಸರಶಿವರು ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದ 
ಮಂಡದರಗಿರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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TE 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಆಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ 


ಏಕವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | 


ತದಾ ಮಂದರಶೈಲೇ ತು ಶೈಲೇಂಪ್ರಸುತಯಾ ಶಿವಃ । 
ನಂದಿಭೃಂಗಿಮಹಾಕಾಲಚಂಡಿಕೇಶಾದಿಭಿರ್ಗಣೈೆಃ non 


ಗಜಾನನೇನಾಸಿ ಮುದಾ ಸೇನಿತೋ ವೃಷಭೇಣ ಚ । 
ಉನಾಸ ಮಣಿಸೌಧೇಷು ನಿಹಾರಶಯನಾಸನೈಃ ॥೨॥ 


ಭಸ್ಪ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಯೈರ್ಮಹಾದೇನಂ ಸೇವಂತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ರತ್ನ ನ್ಯಜನಹಸ್ತಾಗ್ರಾ ಪರ್ಯಂಕೇ ತೆಮುನೀಜಯೆತ್‌ ॥೩॥ 


ಇಸ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರ, ಗಜಾನನ, ವೃಷಭರಾಜ ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಶಯನವಿಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತೆನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು 

ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪತಿಗೆ 
[a] 

ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರತ್ನಮಯವಾದ' ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಜಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೧ ಕಶಕ 


ಮಣಿದಂಡಾಗ್ರಧನಳಜಾನುರೈ8 ಸಾ ದುಧಾನ ಹ । 
ಫಲಾಲಿನರಪಾಶ್ರೈಶ್ಚ ಮಧುಮೈರೇಯದಾನತಃ ॥೪॥ 


ದಿನ್ಯಾಂಗರಾಗೆಗಂಧೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಾಭರಣಸೇವನೈಃ । 
ಪ್ರಾ ಸಾದ ತೆಲಸೆಂಚಾರೈಃ ಸುರಮ್ಯನನದರ್ಶನೈಃ ॥೫॥ 


ಹಂಸಸಾರಸ ಚಕ್ರಾಹ್ವ ಘಕೋಕಿಲಾಕುಕೆಶಾರಿಕಾಃ । 


ಶಿಖಂಡಿತಾಂಡನಂ ಸಶ್ಯನ್ವಿ ಜಹಾರ ಯೆತೂನ್‌ ಬಹೂನ್‌ Hey. 


ದೋಲಾಂದೋಲನಕ್ರೀಡಾಭಿಃ ರತ್ನಮಂಜೇಷು ತೌಶಿವೌ । 
ಪ್ರನೋದಮಾಸೆತುಃ ಸ್ವೈರಂ ಶಿವೌ ಹಲ್ಲೀಸಲಾಸ್ಯಕ್ಕೆಃ ॥೭॥ 


ಕಂತುಳಿಕ್ರೀಡನರತೌ ಅಕ್ಲೈರ್ನೀವ್ಯತುರೀಶ್ವರೌ I 
ಮಂದರಾಸಾರಶಿಖರೇ ವೃಷೇಕಮಧಿರುಹೈ ತೌ ॥೮॥ 


ಗಚಾನನೇನ ಗಣಪೈಃ ಸೇನಿತೌ ನಂದಿನಾ ಮುದಾ | 
ನಿಲೋಕ್ಕ ಶಿಖರಾಜ್ಯದ್ಧಾ ನಿಜಹ್ರಾತೇ ಮುದಾ ಶಿವ” 1೯॥ 


ಪಾ ೫ ಂ,್ಹ,ಂ 


LEE SE 
ಅಗಾಗ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೩-೪" 

ಅಂಗರಾಗಗಳು, ದಿವ್ಯಸುಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಆಭರಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆನಂದಸಡೆಯುತ್ತಾ, ದಿವ್ಯಹರ್ಮ್ಯಗಳಮೇಲೆಯೂ ಸನ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕೋಗಿಲೆ, 
ಶುಕ, ಶಾರಿಕೆ ನವಿಲು ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅನೇಕತಿಂಗಳು ತಾಲಕಳೆದರು ॥೫-೬[ 

ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತೂಗುನುಂಚಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು pe 
ಆನಂದಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲ್ಲೀಸನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ತಾವೇ ಸೂತ ಸ 
ಜೆಂಡಾಟಿ, ಪಗಡೆಯಾಟ ಇನುಗಳನ್ನಾಡಿ ಜೇಸರಿಕೆಯಾದಾಗ ವೃಷಭ ನ 
ಕುಳಿತು ಮಂದರಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಲಘುಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬-೮॥ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಣಸತಿ, ನಂದೀಶ್ವರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗಣನಾಯಕರು ಸ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ,ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
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ನಾ ನಾರನಾಾಯಮಸವನಾವನಿಜಂದಲೆಅದೆದ 


pe 


4೬೪ ` ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( ' 
ನಕುಲಂ | 
ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ರಸಪ್ರಲ್ಲಸಾಲಾಗ್ರಂ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಲರವಾಳ 
ಕ್ವಚಿದಾತಾಮ್ರಶಾಖಾಗ್ರಸಹಕಾರನನಾವೃತಂ !೧೦॥ 


ಕ್ರಚಿತೃ ಫುಲ್ಲನಲ್ಲೀಭಿರ್ಮಲ್ಲೀಭಿಃ ಪುಸ್ಬಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಕೃಟಿದ್ದಾಡಿಮದತ್ತಾಭಫುಲ್ಲಸುಸ್ಪನಿರಾಜಿತಂ "oan 
ತನಾಲಕುಲನೀಲಾಚ್ಛಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಯುತೆಂ ಕ್ಹಚಿ್‌। 
ಕ್ವಚಿತ್ಯದಂಬನಿಬಿಡಗುಚ್ಛೆ ಗುಂಜದಳಿವ್ರಜಂ ॥೧೨॥ 


ಕ್ವಚಿದಾರಗೃಧಾಲೋಲ ಮಾರುಕಾಕೀರ್ಣಗುಚ್ಛಕಂ | 
ಕ್ವಚಿನ್ಮಂದಾರ ಪುನ್ನಾಗ ಶಿರೀಷಾರ್ಜುನಶೋಭಿತಂ "೧೩ 


ದೇವದಾರುವನಾಕ್ರಾಂತಕೋವಿದಾರವನಾವೃತಂ | 
ಕಪಿತೃಶಿಂಶುಷಾಲೋಧ್ರ ಧನಸರ್ಜನನಾನೃತಂ ॥೧೪॥ 


——————m 


ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪನ್ನೂ, ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಮರ್ಕರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಗುರಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಮಾವಿನಮರಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೯.೧೦॥ 


ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಲತೆಗಳು, ವಿಕಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪೃಗುಚ್ಛಗಳು, ದಾಡಿಂಬ 
ಹೂಗಳು, ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಹೊಂಗೆಯ ಮರದ ಕೋಪುಗಳು, ನೀಲಪುಸ್ಪ್ರರಾಶಿಗಳ್ಳು 
ಕದಂಬಪುಷ್ಪಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಸುಂದರಮಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಪರಶಿನದಂಪಕಿ 


ಗಳು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೧.೧೨॥ 


ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಮರದ 
ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳು, ಪುನ್ನಾಗ ಹೊವು 
ಗಳು ಶಿರೀಷ, ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ದೇವದಾರು ವನ 
ದಿಂದಲೂ, ಕಂಚುವಾಳದೆ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಬೇಲದಮರ್ಕ ಶಿಂಶುಪಾ 


ವೃಕ್ಷ, ಹಿಪ್ಸೆಮರ, ಧವವೃಕ್ಷ, ಸರ್ಜವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಶಿಖರ 
ಪ್ರ ದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ತು. ॥೧೩-೧೪॥ 
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೩.೭೫ 
ಪಲಾಶಕಾಶಗುಚ್ಛಾಗೈ ರ್ಥೂನ್ವದ್ಧಿಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಕೈಃ। 
ಶೋಭಿತಂ ನಿಬಿಡಚ್ಛಾಯಂ ಕೋಕಿಲಾರಾನಭೂಹಿತಂ ॥೧೫॥ 
ಭ್ರೃಮನ್ಮಾತಂಗಸಾರಂಗನಿಹಂಗನಿರುತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಬಿಲ್ವಾಮಲಕ್ಕ ಜಂಬೂಭಿಃ ಸಂವೃತಂ ವೇಣುಗುಲ್ಮಕೈಃ ॥೧೬॥ 
ವನಸೂಕರದಂಷ್ಟಾಗ್ರ ನಿದಾರಿತೆಶಿಲಾತೆಲಂ | 
ಮಾಠಂಗಮದಧಾರಾಭಿಃ ಸಿಕ್ತೆಭೂತಲಸಂಯುತಂ (೧೭॥ 
ಉತ್ಬು ಕೈಚಾಮರಳಕುಲೈರ್ನಿಜಿತಂ ಗಂಧಿತಂ ಸದಾ! 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾಮೃಗಭ್ರಾಮ್ಯದ್ಗಂಧಕೇತಕೆಮಾರುತಂ ॥೧೮॥ 
ಮಯೂರಪಶ್ಹನಿಕ್ಷಿಸ್ತ ಸೆತಚ್ಚಂದ್ರಳೆ ಭೊತಲಂ । 


ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನೀಕೆ ಗಾಯನಾಸಕ್ತೆಸನ್ಮೃಗಂ ॥೧೯॥ 


ರೋ ಣಃ 


ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು, ಕಾಶಪುಷ್ಪ, ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಸ್ಪೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಂದ 
ಮಾರುತವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷ 
ಚ್ಛಾಯೆಯು ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು, ಸ ಸ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳು, 
ನೆಲಿಯ ಮರಗಳು, ನೇರಳೆಯ ಮರಗಳು, ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಆ ಗಿರಿ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫-೧೬/॥ 
ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋರಿಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದು ವು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸ ಭೂಮಿ 
ಒದೆ < ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಒದ್ದೆಯಾಗಿಹೋದಿದ್ದಿತು! ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ನ ಪ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೇತಕೀಪುಸ್ಪಗಳ ಪರಾಗವು ಗಾ i 
ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧಮಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ln೭-೧೮ 
ಈ 
ನವಿಲುಗರಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು : ತರು 
ಸ ಎರು. ಕಿನ್ನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಜಾ ಸಂಸರ ಇನ ಹುತ್ತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಮೃಗಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುಶ್ತಿದ್ದುವು- ಪ್ರ ನ 
p 
ಸಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನೂ 
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ಈರೀತಿ ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೨೩-೨ಲ- ೨॥॥ 


ತೆ ನ್‌ ಜೆ 
೩೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ವಲ್ಮೀಕೋಢ್ವ ೯ಫಣಾಭ್ರಾಜ ಸವಕ್ರೈಪೂರಿತಮಾರುತೆಂ 
ಉತ್ಸು ಲ್ಲಹಲ್ಲಕ್ಕೆ ಸದ್ಮೆ $ಶುತ್ನ ಲೈ ಸರಸೀಗಣೈಃ ॥೨೦॥ 


ಸಂವೃತಂ ಗೈರಿಕಾಳ್ರಾಂತಂ ನಾನಾನರ್ಣಾ ವೃತಂ ಗಿರಿಂ 1 


ಚಂದ್ರಿಕಾಂ 'ಶಾರದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಲಿನೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ loan 


ಕಾಳಿಂದೀ ಗಿರಿನದಾ ಸಾಸು ತಟೇ ಸಂಶೋಭಿನಾರುಶೇ । 


ಎಪಿ 


ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಗಿಣಿ ಕ್ಸೀಡೆಶೇ ಗಿರಿಜಾಯುತಃ ॥೨೨॥ 


pe 


ದೇವಮಾನೇನ ತದ್ವರ್ಹಂ ನಿನಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


J 


ಸೇ 


ದೇವಾಸ್ತೇ ತಾರಕಾರಾತಿಸೇನಾಭೀ ಸರಿಸೀಡಿತಾಃ ೨೩॥ 


ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಜೇವೈಃ ಶಶ್ರೇಣ ಗುರುಣಾ ಯುತಾಃ । 


ಕೇವಾರೇಶಂ ಪೂಜಯೆಂತೆಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕಾಲನೀಸ್ಸಕಾಃ 1೨೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಸೌಕಾಪೆಕಿಸನಾವುನೇ ॥೨೫॥ 


'ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಳಿದ ಕಲ್ಲಾರಪುಸ್ಪ ಗಳು, ಕಮಲಗಳ್ಳು ನೈದಿಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ವು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಗೈರಿಕಾದಿ' ಧಾತುಗಳೆನಿಸಿದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ `ಮಂದರಗಿರಿ 
ಶಿಖರವು ಚಿತ ತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಆ 


ಗಿ ಕ್ತ ಡಾ ನ್‌ ದ್‌ 
ರಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ, 


ಕಾಳಿಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ಮಂಡೆ 
ಮಾರುತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಸೇವೆ ಸಜಿ 


ವ ಸಡೆಯ:ತ್ತಾ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವಮಾನದಿಂದ ಒಂದು ಮ ಕಳೆದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯನು ತಜಿಯ ಬ 


ಕ ಯಲಾರದೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೆ 

ಹೋಗಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ ಇನರೊಡಗೂಡಿ ಸಕೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನವ 


ನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸುವ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಸ್ರಿ ೩. "ನು ಎ 
ಯಾವಾಗ ದೊರೆಯುವನೋ' ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ಮಹಾಡೀವನನ್ನೇ 
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SRE AN ನ ಇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಯ ಜಯ ದೇನ ಮಹೇಶ ದಯಾನನಲೋಲ ದೃಶಾಪರಿಸಾಹಿನಿಭೋ 
ತಾರಕ ಹಾರಳೆ ಸಂಗಸುತೋದ್ಭನಕಾರಣ ಶಂಕರ ಪಾಹಿ ಸದಾ । 
ಜಯ ಜಯ ಪನ್ನಗಭೂಷಣ ಸನ್ನಗೆವಾಸ ಸದಾ ಶಿವ ಪಾಹಿ ನಃ 
ತಾರಳೆಜನ್ಮಸುಸಂಭ್ರಮಖೇದಮಪಾಕುರು ಕುರು ಕೆರುಣಾಂ ॥೨೬॥ 


ಜಯ ಜಯೆಂ ನಿಜ್ರೃನಿನೋದನ ದಕ್ಷಯಮಾಂಥಳಸೂದನ ಪಾಹಿ ನಿಭೋ। 
ತಾರಕಸಂಗರವಾರಕೆಪಾಶಕೆ ಹರನರ ಸುರತಾಮುದ್ಧರನಃ ॥೨೭॥ 


ಜಯ ಜಯ ವಿಶ್ವವಿಧಾಯಕಸಾಯಕೆ ಪಾಪಥಿವಾರಕೆ ಪಾಹಿ ಸದಾ । 
ನಿಷಾಜ್ಧಿನಿನಾಶಕ ಜಾಡಬನೇತ್ರ ನಿಧಾಯಕಭೋಃ 1೨೮ 


ತಾರಕೆಜನ್ಯ 


ಜಯ ಜಯ ಜೇವಮಹೇಶ್ವರ ಶಂಕರ ಕುರು ಕುರು ಕೆರುಣಾಂ ಶಶಿಮೌಾಕೇ । 


ತಾರಳೆಸೈಸ್ಯ ನಿದಾಕಣಸಾರ ಶರಾಸನಧಾರಕೆ ಸುಕುಮಾರಂ ॥೨೯॥ 


ದ ತರಕ ಸಂ 


« ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಧರಿಸು. ತಾರಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಲನೆ? ನಾಗಾಭರಣನಾಗಿಯೂ, ಗಿರೀಶನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸದಾಶಿವನೇ, ನಮಗೆ 
ಜ್‌ ಒದಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ 
ಯಿಡು. ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೨೬॥ 


ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ; ಯಮನನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವನೇ) ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸರಾಜಿತರಾಗಿರುವ ದೇವತಾವೃಂದವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಎತತ ಬ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ತಾರಕಾಸುರರ ಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಸ ು 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು ನೀನಲ್ಲವೆ?. ನನ್ನನ್ನು ದಯಲಯಂ 


ಇ ಇ ಲ sell 
ಉದ್ಭರಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ॥೨೭-.೨ 


ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಂಕರನೇ, ತಾರಕನ: ಸೈನ್ಯವನ್ನು 

ಸ 
`` ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ದಿವ್ಯಥನುರ್ಥಾರಿಯಾಗುವ ತಾ 
ಸಡೆದು ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಡು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈಗ ಬಃ 
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ನ 
ರಾಣ 
ಅ ಮಾ 


ಶ್ರೀಶಿವಠಹಸ್ಯೆೇ 


| 3೭೮ 
" | ಜಯ ಜಯ ಸಾಹಿ ಮುದಾ ಹೃದಯೇನ ಕುಮಾರ ಶರಾನರಸಾರಳ 
ಸಂಘಂ | 
ಪಾಸನುಪಾಕುರು ಕುರು ಕುರು ಕರುಣಾಂ ದೇವಸಮೂಹ ನಿನೋಹ 
ನಿನಾಶಂ "aon 
ಇತ್ಸಂ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವ್ಯಾ ಸ ಶಂಕರಃ । 
ಶತನರ್ಷಂ ಹರಸ್ತತ್ರ ಮಂದರೇ ಜಾರುಕಂದರೇ ॥೩೧॥ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಸ್ತದಾಗ್ನಿಂ ದ್ವಾರಸಂಸ್ಥಿತಂ। 
ಪ್ರನೇಶ್ಕತಾಮಿತಿ ಪ್ರೋಚುರ್ನಂದಿನಂ ಗಣಸತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಹ್ನಿರ್ಬಿಭ್ಯನ್ನಾ ಗಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನಿನಯಾನನತಸ್ತಸ್ಮೌ ದೇವ್ಯಾ ರೂಕ್ಸೈಕನೀಕ್ಷಣೆಃ 12೩1 
ನಿರ್ವಗ್ಕೋಪಿ ಹರಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಮುವೋಚನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ೩೪1 


ಒದಗಿರುವ ವಿಸತ್ಸರಂಸಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ದೃರಿಸು. ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನಿಡು. 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಯಷ್ಟನೆನಿಸು. ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು.'' ॥೨೯-೩೦॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗೌರೀದೀನಿಯಾಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಹಾದೇವನು ಕೇಳಿ ಮಂದರಸರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಒಂದು ಸಾರಿ ತನ್ನ ವಾಸಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ಗಣತಿ Sr ನಂದೀಶನಿಗೆ ಅಪ ನೃಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ॥೩೧-೩೨/ 


ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿಂತನು. ಆಗ ದೇನಿಯಾದಕೋ ಆಗಿ ಪುರುಷನು ಹಾಗೆ ತಾವು ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಆದರೂ 


ಹರನನ್ನು ತೃ ಶ್ರಿನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ॥೩8-೩೪॥ | 
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Se 4 


ಛಿ ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ ೨೧ 


॥ ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 


_ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಕಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮದ್ರೇತೋರುಕ್ಮಸನ್ನಿಭಂ । 
ನಹ ಪಾತಯ ಗೆಂಗಾಯಾಂ ನಹ್ಮೇ ಮಾ ಭೀತಿಮಾನಹ 


1೩೫ 
ಇತ್ಕಂ ಶಂಭೋರ್ವಚಕ್ಕುತ್ವಾ ತದಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಸ್ಮಿತಃ। 
ಅಪಾತಯೆನ್ಮಹಾದೇವೋ ಹರಣ್ಯಾಭಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೬॥ 
ಹಿರಣ್ಕರೇತಾ ಭಗವಾನ" ದಶನರ್ಷಾಣೆ ತನ್ಮುಖೇ 1 
ಅಗ್ನಿರಪೈತಿತಪ್ರೋಭೂಚ್ಛ ಮೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಃ Had 
ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇ ಶರನಣೇ ತದಪಾತಯದಂಜಸಾ। 

ತದಾ ಗಂಗಾ ಶರನಣಂ ಹೈಮಂ ಕುರ್ವನ್ನವಸ್ಥಿತಂ ॥೩೮॥ 


ರೇತೋ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕೇತ್ಮಂ ಪ್ರನಹಂಸ್ತ್ರದಿತಸ್ತತಃ | 
ತತ್ಪಾ್ರಂತಶೈಲಾಃ ಸರ್ವೆೇಸಿ ಸಂದೀಪ್ರಾಸ್ತತ್ಸ್ರಭಾನತಃ 1೩೯1 
ಆಪರ ಅಚ ಚ ಘಾ 
ಆಗ ಶಂಕರನು ಆಗ್ನಿ ಪುರುಷಕೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು:--"" ಅಯ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲೋಸುಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ಪಟ್ಟಮಾಡಬೇ ಕಾರಿ 
ಈಗ ನಾನು ಸುವರ್ಣದಂತಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನನ್ನೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನ್ನು 
ವೆನು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು. ಹೆದರಜೀಡ 
ಹೀಗೆಂದ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂಕಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಿರಣ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ॥೩೫-೩೬॥ ಎ 
ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಕತ ಸ 
ಆದರೆ ಶಿವವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ದಗ್ಗನಾಗಿ ಚಚ ಸ್‌ ಬ 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗಂಗಾಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರವಣಕ್ಷೀತ್ರ ಸ್ಯ ಬ 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಯಿತು. ಸ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಶು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ೮ ಶೈ ಸ ೨ 
ಸುವರ್ಣ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸ್ಯಾ 
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೩೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕಾರತಾಮಾಪುಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ। 
ಜಹರ್ಷುರ್ಮುನಿಭಿ1ಸಾಕೆಂ ಯಯುಸ್ತತ್ರೈನ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥೪೦॥ 


ತದೇಶೆತ್ರ ಕೃತಂ ದೇವೈಃ ಕೇತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತದಾ | 
ಸಡಾಸ್ಕೋ ದ್ವಾದಶಭುಜೋ ದ್ವಿಷಾವ್ಹ್ಯಾವಶಲೋಚನಃ ॥೪೧॥ 


ಸಂವೃತ್ತನೀನಕೌಮಾರವಪುರಾಸೀದ್ಧಿರಃ ಯಃ | 
ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಂ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪಾತಯನ್ನುದಾ ॥೪೨॥ 


. ವವೃಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇನಾಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯನಾದಯನ್‌ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ನಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ ॥೪೩॥ 


ಜೇಸ್ರರ್ಮಹರ್ಷಯೋ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ರಾಸ್ತೋಫ್ನಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಘಶಃ | 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗವ್ಯ ಕುಮಾರೋಜ್ಜಲಭೂಷಣಂ ॥೪೪॥ 


ಹ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದರು. 


॥೩೯-೪೦॥ 


ಶಿವವೀರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಹಾಗಾದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ವೀರ್ಯವು ಆರುಮುಖಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಎರಡುಕಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹನ್ನೆರಡುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಬಿಂಬವಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಆಕಾರವು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಜಿಳೆದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಂತೆ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇನಿಯರು 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಆ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾನಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. |೪೧-೪೨॥ 


ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಪೆವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಜೀವದುಂದುಭಿಯನ್ನು 
ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿ 
ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಕ್ಷೋಫ್ಪೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿದರು.. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ೪೩-೪೪1 
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೮0 
ಧನಾಧಿಪತಿದಕ್ತೀನ ರತ್ನಜಾಲೇನೆ ತೆಂ ತೆದಾ। 
ಅಭೂಷಯತ್ರದಂಗೇಸು ಮುದಾ ಚಾರುಸುಭಾಸುರಂ ॥೪೫॥ 
ಷಡ್ವಕ್ವೈಮುಕುಹಾನ್ಯೇನ ಘುಂಡೆಲಾನಿ ತದಾ ಮುದಾ | 
ಫೆನಕಾಂಗಷಕೇಯೂರಗ್ರೈ ನೇಯಾಣ್ಯಪಿ ತೆತ್ರ ಹಿ EN 
ಕಾಂಜೀಂ ಸುರತ್ಸೆ ಖಚಿತಾಂ ಮಣಿಜಾಲಕಿತಾಂತರಾಂ । 
ರಣನ್ಮಂ ಜೀರಪಾದಾಬ್ದಂ ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಭೂಷಷೈಃ YN 
ನಿರಚಾಂಬರಭೂಷಾಂಗಂ ರಕ್ತೆಗಂಧಾನುಲೇಸಿತಂ | 
ದೇನಪುಸ್ಬೋರುಮಾಲಾಭಿಃ ಸರಿಭೂಷಿತನಿಗ್ರಹಂ ॥೪೮॥ 
ದದೌ ಪಿತಾಮಹಃ ಶಕ್ತಿಂ ಅಗ್ನಿಶ್ತಾಸಂ ಶರಾವರಂ | 

ಹ ುದಾಃ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಶ್ಚಕ್ರೆಂ ದೈತ್ಯಹಂ ತೃ ದದುರ್ಜೇವಾ ಮುದೂತೆದಾ ॥೪೯ 
ಕುಮಾರೋಯಂ ಚ ಸೇನಾನೀರಾಗ್ನೇಯೋ ವರಷಣ್ಮುಖಃ | 
ದದಮುರ್ವಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ಗೋಧನಾನಿ ಚ ॥೫೦॥ 


ಹ 


ಕುಜೀರನು ರತ್ನಮಯವಾದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹಣ್ಮುಖನ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 
ಆರು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಆರು“ಕಿರೀಟಿಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ್ಕೂ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಳುಬಳೆಗಳೂ, ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳೂ, ಕಂಠೀಸರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 


ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಮ್ನ ಗ 


ಎ ಡೀವಪುಸ್ಸಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದಲೂ, A) | 


-೪೮॥ 
ಆ ಕುಮಾರನ ದೇಹವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೪೭ 


ಬು ! ಾಣಗಳುಳ್ಳೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕನ್ನ ತಕ್ಕ್ಯಾಯುಥವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ತೆ ಚ 

ತ್‌ ಗ ಎ ಸ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ ಕ ಇ 2 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆರ್ಫಿಸಿದ್ದರು ಸಕಲ ಜೀವಶೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಹಿ ಶಿಶು $ 
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363 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಜಾತಹರ್ಷಾಸ್ತದಾ ಸುರಾಃ । 
ತಾರಕಸ್ಯಾಪಶಕುನಾನ್ಯಾಸಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ mon 


ಖಾತ್ಯಬಂಧಂ ಪಪಾಕೋರ್ವ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯುತ್ತಸ್ಥಾಪತದ್ಗ ಹೇ । 
ಸಶರ್ತ್ಕರೋ ವವೌ ನಾಯುಃ ಳರ್ಕೆಕೋಂಗಾರವಾರುಣಃ ॥೫೨॥ 


ಶಾಮ್ಕುಂತಿ ಚಾಗ್ನೆಯ ಸ್ತತ್ರ ಗೃಹಾ ನಕ್ಫ್ರಾಶ್ಚ ತೇ ಭವನ್‌ । 
ತದಾ ಸ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಗಿರಾ ಶಾಂತಿಂ ಚಕ್ರೇಥ ತಾರಳೆಃ ॥೫೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಮಾರಜನ್ಮೈತದ್ಭೃಡಯೇನ ನಿದೂಯತಾ । 
ಸುಸಂಸಹ್ಯ ತದಾ ಸೇನಾಃ ಪ್ರಶಶಾಸತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ೫೪॥ 


ಹತಂ ಜಾನಾ ಜಾ ಉ)ಾೂ/;ೂಾ ಘಾ ಖೂಗಉ);ೌ/ಗೌಗ೯್ಣು೨೫೨ಐಉ೫೫೫ 


ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಶಿನಕುಮಾರನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆಅವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ನಣ್ಮುಖನಾಗಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇನಾಸಕಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹರಣ್ಯದಾನ, ಗೋದಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 1೪೯-೫೦1 


ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದರು. 
ಅತ್ತ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಅಸಕಕುನಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಗತೊಡಗಿದುವು. ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮುಂಡಗಳೂ, ಬರಸಿಡಿಲೂ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ವಾಯುವು ಕಲ್ಲು 
ಮಣ್ಣುಗಳಿಂವ ಕೂಡಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಕಾದ ಕೆಂಡವು ಮಳೆಯಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು, 1೫೧-೫೨! 


ಹೋಮಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮನೆಮಠಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು.. ಇಂತಹ ಅಪಶಕುನವನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾರಕಾಸುರನು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನೇಕ 
ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ' ಸೃಷ್ಟ 
ನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 'ತಾರಕಾಸುರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಷಟ್ಟು, ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೫೩-೫೪/ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೧ 464 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಜೇನಾಸ್ತುಸ್ಟುವುಸ್ತಂ ಪ್ರಜಮ್ಮಚ । 
ಶತಾಷ್ಟನಾಮಭಿಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಪುರಾರಿತನೂಭವಂ ॥೫೫%! 


ಓಂ ॥ ಷಣ್ಮುಖಃ ಸುಮುಖಸ್ಕ್ರಾತಾ ಲೇಖಸೇನಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೋ ದುರಾಧರ್ಹೋ ನೀತಿಹೋತ್ರಾಂಗಜಃ ಶಿಖೀ 18೬॥ 


ಶಿಖಿನಾಹೋ ದ್ವಾದಶಾಶ್ಸೋ ಗೌರೀಪ್ರಿಯತನೂಭವಃ । 
ಸೇನಾಪತಿರ್ನೀತಶೋಕೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೫೭॥ 


ಸ್ವಂದೋ ನಂದಿತವೃಂದಾರೋ ಮಾರಮಾರಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ । 
ಕ್ರೌಂಚಾದ್ರಿಮಥನೋ ಯೋಗೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಹಖೇಡಿತಃ॥೫೮॥ 


ಗಾಂಗೇಯೋ ವೈದ್ಯೂತೋ ನೇಫೋ ತಾರಕಾಂತಕೆರೋರನಿಃ । 
ಮಹಾಸೇನೋ ನೇದವೇದ್ಕೋ ಪ್ರಣವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಃ ॥೫೯॥ 
CEE ಸಂ ಂದಂರದಂಜಯಯದು 
ಇತ್ತ ವಿನ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ನೂರೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವಪುತ್ರನನ್ನು ಈರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. "ಷಣ್ಮುಖ. 

ಸಿಜೆ ವೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ದೇವಸೇನಾ 
ಪತಿಯು. ಜಗತ್ಪತಿಯು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದವನು. ಅಗ್ನಿ ದೇಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಶಿಖಾವಂತನು. 


॥೫೫-೫೬! 


ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನು, ಹೆಕ್ನಿರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಗೌರೀದೇವಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಡೇವಸೇನಾಪತಿಯು, ಶೋಕರಹಿತನ್ಕು ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾತಿಸುವವನು, ಶತ್ರುಸೈನ್ರನನ್ನು ಚದುರಿ 
ಸುವವನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಸಪಡಿಸುವವನು, ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರೆ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಬಲಿನ್ಕನು, ಕ್ರಾಂಚಾಚಲವನ್ನು ಸೀನನ ಯೋಗ 
ಜ್ಞನು, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು, ಯಾಗದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. [೫೭-೫೮ 

ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ವಿದ್ಯುದ್ರೂನನು, ಯು ಚ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು, ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು, ಥೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಭವುಳ್ಳಿ ನನು, ನೇವದಿಂ 


ಶನಡಿಸುವವನು, ನೊಡ ವುಳ್ಳ 
ವೇದ್ಯನಾದವನ್ನು, ಪ್ರಣನಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಸಡಿಸುನನನು ನೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಫವುಕ್ಕ 
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೩೮ಳಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಮಹಾಸೇನಶ್ಕರನಣೋ ಭವೋಷ್ಭನಸುತೋವ್ಯಮಃ | 


ನಿನಾಯಕಾನುಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೊರಸಂಹಾರಕಾರಳೆಃ ॥೬೦॥ 
ಸೇನಾನೀರ್ದರ್ಮರೋ ವೀರೋ ಗರ್ಭೋ ವಿಶ್ವಪತಿಃ ಕವಿಃ । 
ಗುಹೋ ಹರಿಹಯಃ ಶಾಸ್ತಾ ಶರಾಸನಕೆರಃ ಶರೀ Lon 


ವ್ಯಾಸಕೋನಂತಶಕ್ತಿ ಶ್ಹೆ ಕುಮಾರೋ ಉಜ್ಜ ಲಾಂಗಳಃ । 
ನೀರಬಾಹುರ್ಗಣಾಧ್ಯ ಸ್ತ್ರ ತ್ರಪ್ರೀಕೋ ನಿಶಾರದಃ ೬೨॥ 


ಕಾಂತಶ್ಶಾಂತೋ ಜಿತಾರಾತಿರುಮಾಕಾಂತಾತ್ಮಜಃ ನರಃ 1 
ವಲ್ಲೀಪತಿರ್ಜಿತಾರಾತಿಃ ಕುಕ್ಕುಟೋತ್ತಮುಕೇ ತನಃ 1೬೩॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ರೀತೋ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದ್ಯಲಂಕೃತಃ । 
ಮಕುಟೀ ಚಾಂಗದೀ ಚಕ್ರೀ ಗದೀ ಶಂಖೀ ಶಿಖಿ: ಜೇ ॥೬೪॥ 


ವನು, ಶರವಣಭವನು, ಈಶ್ವರಪುತ್ರನು, ಪ್ರಯತ್ನರೂಪನು, ವಿನಾಯಕನ: ತಮ್ಮನು. 
ಸಂಸದ್ಯುಕ್ತನು. ಶೂರಸಂಹಾರಕಾರಕನು. 1೫೯-೬೦/ 


ಸೇನಾನಾಯಕನು. ಯಾರಿಗೂ ಬಗ್ಗದವನು, ಶೂರನು ಗರ್ಭರೂಪಿಯು, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು, ಕನಿಯೆನಿಸಿದವನು, ಗುಹಜನ್ಯನು, ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ವಾಹನಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಶಿಕ್ಷಕನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯು, ಬಾಣಹಸ್ತನು 
ವ್ಯಾಪಕನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ ಕೈವನು, ಕುಮಾರನು, ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳೆ 
ವನು, ನೀರಜಾಹುಗಳುಳ್ಳವನ್ನ, ಗಣಗಳಿಗೆ ಹಡಿಯ; ಶಿವನಿಗೆ ಚೀಕಾದನನು, 
ನಿಪುಣನು. 1೬೧-೬೨॥ 


ಕಾಂತನು, ಶಂತನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನ್ನು' ಶಿವನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನು ವಶ್ಲೀದೇವಿಯ ಸತಿಯು, ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಕುಕ್ಕುಟ 
ಕಾರದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗುವವನು, ಗಂಧ 
ಪಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾದವನು, ಕರೀಟಿಧಾರಿಯು, ತೋಳು ಬಳೆಯುಳ್ಳವನು, 
ಚಕ್ರಢಾರಿಯು, ಗದೆ, ಶಂಖ, ಶಿಖಾ, ಜಟಿ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ೬೩.೬೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 
ಸನಾತನ! ಪರಸ್ತಾಸಸ್ತಾರಕಸ್ತಾರಕಾಂತೆಕೈತ್‌ 1 
ಸಂವರ್ತೋ ಯೌನನೊ ಘೋಕರೋ ಬಾಲೋ ಲೀಲಾನಿನೋದಕ್ಕೆತ 


; ET 
ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಷಃ ಪೆಂಕೆಜಾಸ್ಥಃ ಶಂಬರಃ ಶಂಬರಸ್ರಿಯಃ । 
ಸುಷಲ್ಪವಶಿಹೀಥತ್ವೀ ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಧರಃ ಸುತಃ 1೬೭! 

ಪ್ರಿಯೋನಂತಶಕ್ತಿಃ ಸ ಸುರಾಧ ಸೋ ಮರಾಸದಃ । 
ಮೇಘದನುನಃ ಶಳ್ರೆಪೂಜ್ಯಃ ಶತತ್ರತುಃ ॥೬೭॥ 
ಕೈತ್ತಿ ತ್ರಿಕಾಸೂನುರಮಲಃ ಕೈತ್ತಿನಾಸ ಪ್ರಿಯೋ ನಿರಾಟ್‌ । 
ಸ್ವಾಹಾಪ್ರಿ ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಹರಿಣೋೊಃ ನೇಡನತ್ತ! ರಃ ॥೬೮॥ 
ಸ್ವರ್ಣನರ್ಣಃ ಪಾರಿಭದ್ರಸ್ತಾಂಮ್ರಸ್ತಾರಣತಾರಕಃ। 
ಸುಪುಷ್ಕರಮಹಾಮಾಲೋ ಲಲಿತಾಂಗಃ ಸು್ಧಾವನಃ ॥೬೯॥ 


NN NS 


ಅನಾದಿಪುರುಷನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವವನು, ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಉದ್ದ ರಿಸುವನನು) ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಪ್ರಲಯಕಾರಕನು, 
ಯುವಕನು, ಘೋರರೂಪಿಯು, ಬಾಲಕನು, ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನೋದನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನು ಕಮಲಾಕ್ಷನು, ಜಿಂಕೆಯರೂಸ 
ದಿಂದಿರುವನನು, ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಬ್ರಯನಾದನನು, ಚಿಗುರಿನಂಕಿರುವ ಶಿಖೆ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯು, ಖಡ್ಗ, ಖೇಟ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು, ಈಶ್ವರ 
ಪ್ರಯಪುತ್ರನು. ॥೬೫- ೬೬॥ 


ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯನು, ಅ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ ಯು ಸುರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದಪನು, 
ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದವನು, ವಿಶೇಷವಾದ ಅನಂದವುಳ್ಳನನು, ಮೇಘವನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡುವವನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ನೆನಿಸಿದವನು, ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನು ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಯರೆ ಪ್ರಿ ಜು ನೈ, ಮಲರಹಿತನು, ಈಶ್ವರಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರ ನ್ನು 
ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನು, ಸ್ವಾಹಾಡೀನಿಗೆ ಬ್ರಯನೆಸಿಸಿದವನು. ಕೃತ್ತಿ ಕಾಪ್ರಿಯಪುತ್ರೆ ನು. 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಇರುವವನು, ವೇಗಶಾಲಿಯು. ॥೬೭ಿ- ೬೮॥ 

ಸ್ವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಪಾರಿಭದ್ರ ಗಿರಿಯೆಂತಿರುವವನು. ತಾಮ್ರೆ 
ವರ್ಣದವನು. ಉದ್ದಾರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೂಜಿಸುವವರನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸುವವನು. 
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೩೮೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಯಶಸ್ಕಕೋ ಮರಪತಿಃ ಗೀತನೃತ್ತಪ್ರಿಯೋರ್ತಿಹಾ | 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಶಾಸ್ತಾ ನಂದೀ ಸಖ್ಯ್ಯೈಕೆ ತತ್ಸರಃ 1೭೦॥ 


ನಿರಂಜನೋ ನಿರಾಧಾರಃ ಶಕ್ರರೋಮಾಪತಿರ್ವಟುಃ ) 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗಿರಿಚರಃ ಸರ್ಸರೂಪೋ ದಮರಾಸೆದಃ ॥೭೧॥ 


ಸಸ್ಮೀಪ್ರೀತಃ ಸತ್ಯುಮಾರಃ ಸ್ಮರಸ್ಮೇರಾಸ್ಕೆಸುಂದರಃ | 
ವಿಜ್ಞಾನದಃ ಶಿನಜ್ಞಾನೀ ಶಿನಭಕ್ತೆಶಿರೋಮಣೆಃ ॥೭೨॥ 


ಇತ್ಕೇತೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸನಾನವಾಃ । 
ಜಹೃಷುಸ್ತಂ ಕುಮಾರಂ ಚ ಶತಪುಸ್ಪಸುಮಾಲಿಕಂ 1೭೩1 


ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ನಿನ್ಕುರ್ಜೇವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ನದತು ದೇನತೊರ್ಕೇಸು ನೃತ್ಯತ್ಸ್ವಸ್ಸರಸ್ಸು ಚ 1೭೪॥ 


ಕಮಲಪುನ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನು. ಲಲಿತವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ದೇವರಕ್ಷಕನು: 
ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನು. ದೇವತೆಗಳ ಸತಿಯು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಪೀಡಾಸರಿಹಾರಕನು. ವೀರಭದ್ರ ನೆನಿಸಿದವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದವನು. ನಂದೀಶ್ವರನ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ॥೬೯-೬೦॥ 


ಪಾಪರಹಿತನು. ಅಧಾರವಿಲ್ಲದವನು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದ 
ವನು. ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಸರ್ಪದ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು. ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದನನು. ಸಹ್ಕೀತಿಥಿಯ ಅಭಿ 
ಮಾನಿದೇವಕೆಯು. ಸತ್ಟುತ್ರ ನೆನಿಸಿದವನು. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ . ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನು. ಹಾಕಾ ಸತ್ತ ರಿಶವನು. 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು. 1೭೧-೭೨! ವ್‌ 


ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದಿವ್ಯನಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ದೇವಧ್ವನಿ 
ಭೋರ್ಗರೆಯಿತು. ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ॥೭೩-೭೮೪॥ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಿಃ ಆ. ೨೧ ಕ೮೭ 


ನರ್ಷತ್ಸು ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕೃತಗಾಯನೈಃ । 
ತೇ ತದಾ ಮಂದರಗಿರಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ ॥೭೫॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಿತಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಮುದಮಾಸುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಂಮಾರಾಭಂ ಗೌರ್ಯಾನೀಕ್ಸ್ಯಾನನಂ ಹರಃ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರಮುಮೋದ ಮಹಾದೇವಃ ಉತ್ಕಾಸ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಸ್ವಾಂಕಸರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಕಂ ಚ ತಂ ಚಕಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೭೭! 


ತದಾ ಪಂಚಮುಖಸ್ತತ್ರ ಜಿಫ್ರೇ ಗೌರ್ಯಾ ಷಡಾನನಂ । 
ಗೌರ್ಯಾಸಹ ಮಹೇಶೋಪಿ ತಡಾ ಪಂಚದಶಾಸ್ಷಿಭಿಃ ' ॥೭೮॥ 


ಪಶ್ಶನ್ನನಿಮಿಷೈರ್ನೇಶ್ರೈಃ ಸೂರ್ಯೇಂದ್ವನಲಶೋಭಿತೈಃ । 
ನ ತೃಪ್ತಿಮಧ್ಯಗೀಷ್ಟೇ ಸಶಿಪಿಶಿಷ್ಟಸ್ತನೂಭನಂ 1೭೯॥ 


ಗೌರೀಸ್ನು ತಳುಚಾಸ್ಕಂದಂ ಪಾಯಯುತ್ತಂ ಸ್ವಕಂ ಸ್ವನೆಂ 1 
ಗೌರೀಕುಚಪಯಃಪೂರಮಹಸಿಬತ್ಸೆ ಷಡಾನನೈಃ ॥೮೦॥ 


ಕ್ಸ್‌ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಗಂಥರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಈ ವೈಭವದಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ 
ಸರಶಿವನಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಪರಶಿವನಾದರೋ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಕುಮಾರ * 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. 1೭೫-೭೬/ 

ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಡೀವನು ಎದ್ದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಗೌರಿಯೂ ಸಹ ಪರಶಿವನೊಡಸನೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಫ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪಂಚ 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಹದಿನೈದು ರೆಪ್ಸೆಮುಚ್ಚದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
॥೭೭-೭೮-೭೯॥ 

ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವ ತನ್ನ ಸ್ತನದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು 


ಸಣ್ಣುಖನಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದಳು. ಕುಮಾರನಾದರೋ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
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ಕಿಲ೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತದಾ ನಿವೃದ್ಧಿಮಾಪೇದೇ ಚಂದ್ರೋವಯ ಇವಾಂಬುಧಿಃ । 
ಸಸೋಡಶೋನನರ್ಷೋ ಭೂದಡ್ಕೌವನೋಚ್ಛೃ ಸಿತಾಂಗತಃ 1೮೧॥ 


ವಶ್ಚ್ರೆ ಭರ್ಯಸ್ಯ ಮುಖಾನಿ ಪೆಂಚಭಿರಹೋ ಸಂಲಾಲಯತ್ಯಾದರಾತ್‌ 

ನ ವಚನುಹತ್ತ ಶೋಕಮಗಜಾಸಂಪರ್ಯಜಿಫ್ರದ್ದು ತಂ । 
ಸಂಭ್ರಾಂತಾಧಿಕಮೇಧಮಾನವಿಲಸದ್ವರ್ಷ್ಮಶ್ರಿಯಾ ತುಲ್ಕಯಾ 
ಸಿತ್ರೋರ್ನಿಸ್ತುಲಮಾವಹಂತ್ಸನರಮಾನಂದಂ ಮುದೇ ಸ್ಕಾಮ್ಲಹಃ (6೨ 


ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಫಲಮಾಹರೇತಿ ಗದಿತೋ ಮಾತ್ರಾಗ್ರೆಸೂಜ್ಯೋಗ್ರ ಜಃ 
ಪುತ್ರಸ್ತೇಂಬ ಹರಿಷ್ಕತಿ ತ್ವಮಥುನಾ 8೦ ಕುಪ್ಕಸೇನೇನ ಮೇ। 
ಮಾಗಾಃ ಕೋಪನಶಂ ಪಿತುರ್ನುಮ ಸದಾಭ್ಯಂತಸ್ಸಿತೆಂ ತ್ವಾಂ ಗತೌ 


ಸೋಮಾಸ್ಕಂದ ಇತೀ ಹ ನೌ ತ್ರಿಭುವನೇ ಸರ್ವೋ ಜನಃ ಪೂಜಯೇತ್‌ 
(೮೩॥ 


ಗೌರೀದೇನಿಯ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗನಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನನು.  ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವು ವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹಣು ಕಖಸ್ವಾಮಿಯು ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಅತಿಯಾದ ಚಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 1೮೦-೮೧॥ 


ಸರಶಿವನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಲಾಲನೆಯನ್ನು ಸಡೆದು,, ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಪ್ರೇಮಢಾರಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ ಸ್ವನ್ಯಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾಯಿಯು 
ಮಗನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಅನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತನೋಷಕನಾಗಿದ್ದನು.[೮.೨॥ 


ಫಿ ದವಡೆ 

ಎಲ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ, ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು 
ಠಾ ¥) 
ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು, ಅಮ್ಮ, ಅಗ್ರ ಪೂಜ್ಯನೂ 


ಅಗ್ರಜನೂ ಆದ ಗಜಮುಖನು ತಾನು ತಂದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಡ. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಪರಶಿವನ ಮತ್ತು 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ತನವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆವು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವ 


ಸುವುದು. ॥೮೩1 


ಹೃದಯಾಂತೆ 


ನಿನ್ನ 
ಲೋಕವೂ ಸದಾ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ, ೨೧ ೩೮೯ 


ಗೌರ್ಯಾಸ್ಕಂಜೇನೆ ಸೆಂಯುಕ್ತೆಂ ಗೆಜಾನನನಿಸೇನಿತೆಂ । 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ತುಷ್ಪುಪುಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸುರಾಃ ॥೮೪॥ 
॥ ದೀನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ಸಂದ ಗಜಾನನೇನ ಸಹಿತಂ ತ್ವಾಂ ನೀಶ್ಷ್ಯ ನೋಡಾಮಹೇ 

0 ಸತರಕ್ಷಕಂ ಶಶಿಕೆಲಾಭಾಸ್ವತ್ಕಿರೀಟೋಜ್ಜ್ವಲಂ । 
ಶ್ವಾಮದ್ರಾಶ್ಚ್ಯ ಷಚೇಲಿಮೇನ ತಪಸಾ ದೇವಾ ನಿನೇಷೇಕ್ಷಣಾ 
ಸ್ವಾರಾರ್ತಿಪ್ರಶಮಾಯ ಜೇನ ಭಗನಂತ್ಸೇನಾಪತಿಂ ನಃ ಕುರು 1ರ೫॥ 


ಇತ್ಯುಳ್ತೆಂ ಸುರಸಾಯೆನಂ ಸುರವಚಃ ಶ್ರುತ್ತೈವ ಹೃಷ್ಟಾಂತರೋ 
ದೇವ್ಯಾ ಭದ್ರತರೇ ಸ್ವಕಾಸನವರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಸೈ ತೆಂ ಷಣ್ಮುಖಂ । 
ರತ್ನ್ನಸ್ರ್ರೋದ್ಯತ ಕುಂಭಸಂಭವಜಲೈಃ ಸೆಂಸ್ಥಾಸ್ಯೆ ತೆಂ ಭೂಸಣ್ಯೆಃ 
ಆಭೂಸ್ಯಾಂಬರಗಂಥಪುಸ್ಪನಿಕರೈರಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವೈರ್ಹರಃ ॥೪೬॥ 


ES 
ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಕುಮಾರಗಣಸರೊಡ 
ನೆಯೂ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ `ಕುಳಿತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. AY ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಗೌರೀಗುಹಗಣಸಕಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಜೀವಡೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುವೆವು. ಭಕ್ತಜನರಕ್ಷಕನೂ, ಶಶಿಕರಾಭೂಸಣನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ತನಃಫಲವು 
ಈಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿತು. ದೇವದೇವನೇ, ಭಗವಂತನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ನಮಗೆ ಶೂರನಾದ ಸೇನಾಸತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಈಗಲೇ ಶರಣನು | ॥೮೪-೮೫॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಮಹಾಜೀವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನ ಯವಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು ಕ ರತ್ತಮಯ 

ಕಲಶವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, 

ಸಮಸ್ತ ಭೂಸಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ, ಗಂಧಪುಸ್ಸಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ಜೀವಕೆಗಳೊಡನೆ ಉಪಚರಿಸಿದರು. 1೮೬॥ ೬ 
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Ato ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ತತ್ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಾಯ ಬ್ರಹ್ಮತನುಜಾಂ ನಲ್ಲೀಂ ಚೆ ಸೇನಾಂ ತೆಥಾ 
ಇಂದ್ರಸ್ಕಾಪಿ ತನೂಭವಾಮಥ ಭೆನಃ ಸಂಭೂಷ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ತದಾ । 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಮಕಾರಯತ್ಸುರವರೈಃ ಸೇನಾಧಿನಾಥಂ ತದಾ 

ಮೈನಾಕೇನ ಸಮಭ್ಯಗಾದ್ಗಿರಿನರೋ ರಶ್ತೋರಂಭೂಷಾಂಬರೈಃ ॥ಳೆ೭॥ 


ದೇವಂ ತಾಂ ಗಿರಿಕನ್ಯಕಾನುಥ ಮುದಾ ಪೌತ್ರಂ ಕುಮಾರಂ ತದಾ 
ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಮುನೋದ ಹರ್ಷನಿಕರೈಃ ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಶೋ ಮುಹುಃ । 
ಧನ್ಕೋಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಮಹೇಶಪಾದಭಜನಾನ್ನಾನ್ಯಂ ಪ್ರಮನ್ಯಾಮಹೇ 1೮೮॥ 


ಇಸ್‌ wd 
ಮೇನಾಪಿ ಸೇನಾಪತಿಮಿಾಸಾತ್ರ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ 
ಸಂಚಾನನಾಜ್ಜ್ಞಾತಮಹೋ ಷಡಾನನಂ । 
ಆಭೂಷ್ಯ ಪಟ್ಟಾಂಬರ ರತ್ನ ಭೂಷಣೈಃ 


ಶಿವಂ ಶಿನಾಂ ಜಾನಿ ಮಹೋರುಹರ್ಷಾ_ೂಃ ॥೮೯॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಶಂಕರನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಿಯಾದ ನಲ್ಲೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರತೆನುಜೆಯಾದ ಸೇನಾದೇನಿಯನ್ನೂ 
ಕರೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು, ಅವರವರ ಮಾಶಾಪಿತೃಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಸತರ ಆ 


ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮೆ )ಿನಾಕನೊಡಸನೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 1೮೭! 


ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಅಳಿಯ 

ನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಅನಂದಬಾಹ ಕೈಭರಿತನಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ 

ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪಾದಢ್ಯಾನವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 

ನಾನುಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ:ದೂ, ಆಗ ತಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ದಢಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಗ ತ 


ಗಿರಿರಾಜಪತ್ತಿ ಯಾದ ಮೇನಾಡೀವಿಯೂ ಕೂಡ ಪಂಚಾನನನೆನ್ನಿಸಿದ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಂದ ಸಡಾನನನಾದ ಗುಹಸ್ವಾ ಮಿಯು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಳಿಯ್ಯ ಮಗಳು, ಮೊಮ್ಮಗಳು ಇವರಿಗೆ ದಿವ್ಯನೀತಾಂಬರಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೮೯॥ 
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ಕ್ಯಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ೩೯೧ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮದೀಯಜನನಂ ಖಲು ನೈನ ಜನೈ ಲ 


ಪರಾಭವಂ ಯಾತಿ ಸ ಮಾನ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಅಜೀಜನತ್ಕ್ಶೇನಮಹೋ ಸುಪುತ್ರ 

ಮಪುತ್ರೆಕೋವಾಪಿ ಸುಮದ್ಯಹಾರಃ ॥೯೦॥ 
ಸಮಾಗಮಂ ಯಾತಿ ಜನೈರ್ನಿಯೋಗಿಕೈ 

ರ್ಗತಿಂ ಸುಪ್ರಣ್ಕಾಂ ಲಭತೇ ಜನೋಸೌ iol 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( ಈಶಾಖ್ಯೆ £ದ್ವಾ ದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಳಮಾರಜನ್ಮ ಕುಮಾರಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮ ಷಣ್ಮುಖ 
ನಿವಾಹಳಿಥನಂ ನಾನು ವಿಕೆನಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಜನನವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅದರ ಶ್ರವಣಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದನು. 
44 ಜೈರೇನವ್ಯ ಮಸಾನಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿರುವ ನನ್ನ ಜನನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಯಾವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುವವರು 
ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಪುತ್ರ ಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು. ಮೋಕ್ಸಾ ರ್ಥಿಗಳು 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೂ, ನಿಯೋಗಪಡೆಡದವರು ವಿಯೋಗಿಗಳ ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ 
ಸಡೆದು ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಿಸುವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದುದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಆ ಐ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿವೃ ಂದಕ್ಕೊ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 1೯೦-೮೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾ ವಿಯ ಜನನ, ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳು, 
ಷಣ್ಮು ಖನ ವಿವಾಹ ವಿಷಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರೌರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾರಕಾಸುರರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಸಂನಾದನೆ 


|| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ವ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈರ್ದೇನೈರ್ಗೌರ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಾರಶೂರಾದಿಸಂಹಾರೇ ನಿಜಯಾಯು ಮಮೈನ ಹಿ lat 


ಮುಹೂರ್ತೇ ಸುಶುಭೇ ಲಗ್ಗ್ನ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಃ 1 


ಸುರಾನೀಳಂ ಸಮಾಸಜ್ಜ್ಯ ಸುಪತಾಕೆಂ ಸುಯೋಧಕೆಂ ॥೨॥ 


ಧೃತನಾನಾಪ್ರಹರಣಂ ಸಗಣಂ ರಣಸನ್ಮುಖಂ । 
ಭೇರೀಲಕ್ಷಮಹಾರಾನಂ ಶೆಂಖಾನಕೆಳೈ ತಸ್ವನಂ lay 


ಇಪ್ಪುತ್ಲೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು---ಬಳಿಕ 


ಗೋಸ್ಕರ ತಾರ್ರ ಶೂರ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು. ॥೧॥ ಕ 


ಆಗಶಿವನುಮೊ ದಲು ಬ್ರ » ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಶುಭಮುಹೂರ್ಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಸುರಸೈನ್ಫವು ಯುದ್ಧ ಸ ಕುಶಲರಾದ ಜಾ ಮತ್ತು ಜಯ 
ಫಶಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತಿದ್ದಿಕು. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
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ಯ. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ 


ತ್ನ 
ಸಟಹಾನೇಕಗೋಶೃಂಗೈಃ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ । 
ರಥಾನಾಂ ಕೋಟಿಯೆಸ್ವತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮುರಲಂಕೈತಾಃ ॥೪॥ 
ಪತಾಕಾಃ ಸುನರೂಥಾಶ್ಹೆ ಸುಸಾರಥಿಹಯಾವೃತಾಃ | 
ರಥನೇಮಿಸ್ವನೈಸ್ತತ್ರ ತಚ್ಚಕ್ರ ಸರಿವರ್ತನೈಃ ೫॥ 


ದಶಕೋಟತುರಂಗಾಣಾಂ ರುಳ್ಮೆಭಾಂಡಖಲೀನಕ್ಕೆಃ । 
ಮಂಡಿತಾನಾಂ ಸುಯೋಧಾನಾಂ ಕೋದಂಡೋಚ್ಹ್ಚಂಡನಿಸ್ವನೈಃ॥೬1 


ಗೆಜಾನಾಂ ಸುಮಹಾಮಾತ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕೋಟಿಸೆಂಚೆಕೆಂ । 


ಜ್‌ ಇ ಅ 
ಗೆಜಾರೋಹರಥಜ್ರಾ ಜತ್ಸೃಷ್ಠಭಾಗೈರಲಂಕೃತೈಃ ॥೭॥ 


ಕುಥಾಂಕುಶಾಗ್ರಷಂಕೋರುವೇಷ್ಟನಾಸಿನಿರಾಜಿತೈಃ 
ಸುಂಭಾಗ್ರಾವೃತ್ತೆ ರುಕ್ಕೋರು ಕೆನಚಾಲಂಕೃತೈರ್ಗಜೈಃ ॥೮॥ 


LESS ಭಾಸ 7), ,6, 
ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದೃವಾಗಿತ್ತು. ಆಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಸೈನ್ಯದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಭೇರಿಗಳೂ ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ, ಕಹಳೆ, ಗೋಶೃಂಗ 
ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ಕಿವುಡನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೨-೩॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೋಟಿ ಸಂಖೈಯ ರಥಗಳೂ, ಸಾರಥಿ ಪತಾಕೆ, ಕುದುರೆ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದುವು... ಆ ರಥ ಚಕ್ರಥ್ವನಿಯು 
ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ಲಗಾಮುಗಳುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಕೋಟ ಕುದುರೆಗಳು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಸಾಲು 


ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತವು. ॥೪-೫-೬॥ 


ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಮಾವಹಿಗರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಅಂಬಾರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಆಲಂಕೃತೆಗಳಾದ ಐದುಕೋಟ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಕೆದುವು. 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯೂ, ಆಕೆಯ ದಂತಾಗ್ರಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹೊದಿಕೆಯೂ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಚೂಪಾದ ಕತ್ತಿಯೂ, ಕುಂಭಸ್ಥಳೆಗಳಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೬-೮॥ 
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ಸುಪತಾಕಿಭಿರತ್ಯುಗ್ರವರ್ಷನ್ಮೇಘಾಜಭನಿಸ್ವನೈಃ | 


ತ್ರಿಂಶಕ್ತ್ರಿಕೋಟಿದೇವಾನಾಂ ನಿನಿಧಾಯುಧಪಾಣಯಃ IFN 
ಸಸ್ರಾಸಾಸಿಶರೋಚ್ಚಂಡಕೋದಂಡವರಬಾಹುಭಿಃ | 
ಗದಾಮುಸಲನಿಸ್ಟ್ರಿಂಶಕುಂತಹೇತಿಥರೈಃ ಸುರೈಃ uae 
ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಮುಹಾಪೃಸ್ಮೆೈಃ ಕಚ್ಛೆಃಕೆನಚಭೂಸಿಕ್ಕ 8 | 
ಬಾಹ್ಯಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣೈರಾಯಸೋಷ್ಲೀಸಿಭಿಸ್ಸು ರೈಃ ॥೧೧॥ 
`ಸನ್ನದ್ಧಯೋಧ್ಯೆಃ ಕೋಟೀನಾಂ ಕತಮಾಯೋಧನೋನ್ಮುಖ್ಯಃ | 
ಹಯಹೇಷೈರ್ಬಂಹಿತೈಶ್ಚ ರಥನೇನಿಸ್ವನೈರಪಿ ॥೧೨॥ 
ನದಶಾಂ ಭೂರಿಭೇರೀಣಾಂ ಶಂಖಾನಾಮಾರವೈಸ್ಸಹ | 

ಇಂದ್ರೋ ರೈನತಮಾರುಹ್ಯ ಸನ್ನದ್ಧ ಕವಜಾಯುಧಃ "aan 


ಪ್ರತಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಪತಾಕೆಗಳು ಹಾರಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಆನೆಯ ಫೀಂಸಾರವು ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಇನ್ನು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಕತ್ತಿ ಶರ, ಬಿಲ್ಲು 
ಗದೆ, ಮುಸಲ ಈಟಿ, ಕುಂತ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು ವಿಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
೯-೧೦॥ ಹನ 


ಗ ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿಂದಲ್ಕೂ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಸಿತರಾಗಿದ ರು. 
ಕ್ಸೆಗೆ ಚರ್ಮದ ಚಿ ದ 
ಕೈ ಚೀಲವನ್ನೂ ಶಲೆಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆತ್ತ ಆನೆಗಳ ನಾಂ ರಥ 

2 
ಚಕ್ರಚೀತ್ಪಾರ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ವು, ॥೧೧-೧೨॥ 


ಇಂದ್ರನು ಐರಾನಶವನ್ನೇರಿ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಗಾರಿ ವಾದ್ಯ 
ರಭಸಡೊಡನೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ದೇವಶೆಗಳೊಡಗೂಢಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವರುಣನು 
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ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೨ 


ರ೯೫ 
ವಜೃಹಸ್ತೋ ಮರುದ್ಳಿಶ್ಚ ಸಮಾಯಾಕೋಮರೈರ್ವೃತಃ । 
ವಕ್ರೆದಂಪ್ಭೃಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಕ್ರೆಂ ಸನರುಣೋ ಗಣೈಃ ॥೧೪॥ 
ಸಮಾಯಯೌ 'ಪಾಠಥಕೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕನಿಂಶತಿಃ । 
ಯಕ್ತಾಧಿಸೋ ಯಸ್ನಸೆಂಘೈರುತ್ತುಂ ಗನರನಾಹನಃ ೧೫॥ 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತೈರ್ದುರಾಧರ್ನ್ಯೈರಯುತೈರಾಯಯ್‌ೌ ಬಲೀ । 
ನಿಖ್ಭುತಿರ್ಹೇತಿಹಸ್ತೈಶ್ಚ ರಕ್ಷಸಾಮಯುತೈರ್ಯಯ್‌ೌ ॥೧೬॥ 


ಗದಾಸಿಭಿಂಡಿಸಾಲೋರುಹಸ್ಸೈರ್ನ್ಯಸ್ತೋರುಫಘೋಷಣಃ। 


ಅಗ್ಕಿರ್ಮೇಷಂ ವಕ್ರಶೃಂಗಂ ಫನಘೋಷಂ ಚ ಶ್ಮಶ್ರುಲಂ ॥೧೭॥ 


ಸಜಲೋಜ್ಧಾಮಮೇಘಾಭಮಧಿರುಹ್ಯ ಯಯೌ ಗಣೈಃ | 
ಧವಿತ್ರದಾತ್ರಹಸ್ತೆಶ್ಚ ನಿಯುಶೈಃ ರಕ್ತ ನರ್ಜಕೈಃ ೫೧೮ 


ಯಯಾ ಯಮಗಷಣ್ಯೆಸ್ವತ್ರೆ ನೀಲಾಂಜನಸಮಶ್ರಭ್ಛೆ ! 


ಳರಾಲಡಂಷ್ಸ ನಿಕಟ ಕೂರ್ಡೈಕೇಕೈರ್ಜಲನ್ಮುಖೈಃ ॥೧೯॥ 
೪ 


ಲಾರಾ 


ಮಕರವಾಹನನಾಗಿ, ಫಾಶಾಯುಧಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಂದನು. ॥೧೩-೧೪! 

ಕುಜೇರನು ಪಾಶಖಡ್ಗಡಢಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಕ್ಷ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ನರವಾಹನನಾಗಿ ಬಂದನು. ನಿಯಖುತಿಯೂ ಕೂಡ ಗಡೆ, ಕತ್ತಿ, ಭಿಂಡಿ 
ವಾಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಜಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯ ಜೊಡಗೂಡಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಅಗ್ವಿ ಪುರುಷನು, ವಕ್ರವಾದ ಕೋಡುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಉದ್ದವಾದ ನೀಸೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಪ್ಪುಮೇಫೆದಂತೆ ಕತೋಭಿಸುವ ಆಡನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಹೋಮ 
ಪಾತ್ರೆ, ಕುಡುಗೋಲು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಯಮನೂ ಕೆಂಪುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಡೊಡ್ಡ ಎಮ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತ್ಯು ತನ್ನ ಭಟರೊಡನೆ 
ಬಂದನು. ಆ ಭಟರಾದರೋ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರಕಿದಾಡೆ, ಊರ್ಧ್ವ್ವಕೇಶ್ಯ 
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atk ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಪಾಶಖಡ್ಲೋರುಹೆಸ್ತೈಶ್ನ ಸಸ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯೌಾ । 
ಮಹಾಮಹಿಸಮಾರುಹ್ಯ ರಕ್ತ ನೇತ್ರಂ ನಿಶಾಣಿನಂ Son 


ಯಭವಃ ಸ್ವಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯಯುಸ್ಫೋಮೋ ಗಣಾಯುತ್ಯೆಃ | 
ವಾಯುರಾಗಾದ್ದಣಾನಾಂ ಚ ನಿಯುತೈಃ ಸಾಯುಧೈರ್ವೃತಃ ॥೨೧॥ 


ನಿಷಾಟಿಸಾಟಿನಾರಾಚಧಾರಿಭಿರ್ಜಾಹುಶಾಲಿಭಿಃ । 
ಕುರಂಗಂ ತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸನ್ನಷ್ನೇ ಸಂಗರೇ ಮರುತ್‌ #9೨ 


` ಈಶಾನೋಸಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಾಕ್ಟೆರಂ ಚ ಕಳುದ್ಮಿನಂ । 
ರುಪ್ರೈಃ ಪರಿನೃತೋಭ್ಯಾಗಾತ್ಕೊೋ ಟಿಸೆಂಖ್ಯಡುರಾಸದೈೆಃ ॥೨೩॥ 


ಅಹಿಮನ್ಯುಭಿರತ್ಕುಗ್ರೈರ್ನವದ್ಭಿಸ್ಸಾಗರಾರನೈಃ | 
ನಿಷಂಗಿಭಿಃ ಕವಚಿಭಿಃ ಶರಕಾರ್ಮೂಳೆಪಾಣಿಬಿಃ ॥೨೪॥ 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ಸಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರದೈನಾಯುತಮುತ್ಯಟಾಃ | 
ರಣಶೌಂಡಾಃ ಕವಚಿನಃ ಸ ಪ್ರಾಸಾಸಿಕೆರಾಸ್ತವಾ ॥೨೫ 


ಉರಿಯುವ ಮುಖ, ಪಾಶ ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಸ್ತ ಈ ವಿಧನಾದ 
ವೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
॥೧೯-೨೦॥ 


ವಾಯುವು ಕನ್ನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಖಭುಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
; ಇ9 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರಿಂದ 


-ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಈಶಾನನು ದೊಡ್ಡೆ ಹಿಳಲಿನ ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆ ರುದ ಗಣಗಳು 
ಆ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಕವಚ, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೆ ೧ pe] ಲಿ 1 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರು. ॥.೨೩-೨೪]| 


ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ರಣಧೀರರಾಗಿ ಕವಚ, 
ಕತ್ತಿ ಪ್ರಾಸಾಯುಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
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ಅಘಾತ ಮು 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ ೩೬ 


ವಸವಃ ಸ್ವಗಣಷೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಯುತಾಯುತಂ | 
ನಿಷಂಗಣೇತಿಸರಶುಧಾರಿಭಿರ್ದೈತ್ಯ ಹಾರಿಭಿಃ 


॥೨೬॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಣೈಸ್ತದಾ। 
ಗಡಾಮಂಸಲಬಾಣಾಸಿಧಾರಿಭಿಸ್ತೇಯುತಾಯುತಂ ॥೨೭॥ 
ಅಶ್ವಿನಾನಶ್ಚಮಾರುಪ್ಕ ಸಮಾಯಾತಾೌ ಗಣೈರ್ವ್ವತೌ। 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕೆಮುಷ್ಟಸಾಹ ಸ್ರೈಃ ಶೆರಕಾರ್ಮುಕಪಾಣಿಭಿಃ ॥೨೮॥ 
ಪಿತರಸ್ಥಿದ ಸಾಧ್ಕಾಶ ಸುಪರ್ಣಾಗರುಡಾಸ್ತದಾ । 

ಣೆ ಕೆಂ ಇಂ 
ಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨೯॥ 
ಕಿನ ಜಾಯಂಪಘೋರಾಸಿಸೃಕ್ಯಾಮಂಸಲಲಾಂಗಲೈಃ 
ಖಡ ಹೇತಿಗದಾಹಸ್ತಾ ನಿರ್ಯಯುಸ್ಸಮರೇ ತದಾ 1೩0॥ 
೧ 
ಸುಧನ್ವಾನೋಯುತೆಂ ತತ್ರ ಸ್ಕಂದನೇಷು ಸುಧನ್ವಿನಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾ ಗಣೈಸ್ತತ್ರ ಸ ಪ್ರಾಸ ಸಾಸಿಪರತ್ವಥೈೈಃ ॥೩೧॥ 


ಹ ದ 


ವಸುಗಣಗಳು, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಸರಶುವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 1೨೫-೨೬1 
ದ್ವಾದಶಾದಿಶ್ಯರು ಗದಾ, ಮುಸಲ ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ತ ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಆ ಕೂಡಿಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಅಶ್ವಿಸೀಡೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಂಬೆಂಟು ಸಾವಿರ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಪಾಣಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರೊಡಗೂಡಿ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಫಿಕಿದರು. (೨೭-೨೮1 
ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸುಪರ್ಣರು, ಗರುಡರು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸ ರು, ೫ಜಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕವಚ, ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, 
ಮುಸಲ, ಲಾಂಗಲ, ಗಡಿ, ಖಡ್ಗ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೨೯-೩೦॥ 
ಗಂಧರ್ವ ಜ್ಛೇದಗಳಾದ ಸುಧನ್ವರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕತ್ತ ಸರಶು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಸೇರಿದರು, 
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1 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ್ಕೇ 


ಉಸ್ಲಿ ೇಹಿಣೋ ಮಕುಟಿನಃ ಸಹಸ್ರ ತ್ರಾಜಭಾಸುರಾಃ । 
ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣಾ ಕನಚಿಸೋ ಧನ್ವಿನಃ ಸಾಸಿಷಾಣಯಃ ॥೩೨॥ 


ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀನಾಂ ಪಂಚಾಶಕ್ಕೋಟಿಯೋತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಪತಾ ಕಾಲಂಕೈತಾಃ ಸರ್ವೇ ಛತ್ರಿಣೋ ನೀಜ್ಯಚಾಮರಾಃ lal 


ಅಮರಾಣಾನುನೀಕಾನಿ ಮಾಂ ನಿರ್ಯಾಂತಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಪಂಕ್ಷಿಶೆಃ ಸಾಶ್ವನಾಥೈಶ್ಚ ಭೈರವೋದ್ದಾ ಮಭೇರಿಕಾಃ NAVI 
ತದಾ ಮಾಂ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಮಾಬಧ್ಯದಂಸನಂ । 
ನಿಷಂಗಂ ಸೃಷ್ಠತೋ ಬಧ್ವಾ ಶಕ್ತಿಂ ಸಾಸಿಂ ಚೆ ಮತ್ಸಕೇ ॥೩೫॥ 
ದದೌ ಪರಶ್ವಥಂ ದೇವಃ ಸಿನಾಕ ಸ್ವಂ ಪಿನಾಕೆಕೆಂ। 


ವಶಂ 1೩೬॥ 


ಕ್ರ 
ಹೇಮಕುಂಭವಿತಾನಾಗ್ರ ೦ ಸುಸಾರಥಿಶತಾವ ತಂ | 
ಶರಾನರಸಹಸ್ಪೆ ಶ್ಚ ತೂಜೇಕೈಃ ಸೂರ್ಜನೀಶ್ವ್ಚರಃ 1೩೭1 


EE ಾವಾಾವಾ ಯಾವಾ ಗಾರಮ ಹಾ ಕಾರಾ ವಾ ವ ರ | 


ಮತ್ತು ಅನರು ತಲೆಗೆ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಿರೀಟಿನನ್ನೂ, ಕನಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದರು. 'an-a.sll 


ಐವತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಪತಿ ತ್ರಿಚಾನುರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜ 
ಸತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ತಂಡಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಯಾದ ಸೇನಾಸತಿಯಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನ 
ನೇತೃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ದ್ವಿತ ತು. ತ ೩೪! 

ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಬಂದು ನನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ (ಷಣ್ಮುಖನ) 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬತ್ತ ತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದ್ದು ಕೈಗೆ ಶಕ್ತಾ ಪಕ್ರೀಯುಧವನ್ನೂ ; 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಆಯುಧವಾದ ನಿನಾಕವನ್ನೂ, ಸಹಸ್ರ 
ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಮತ್ತು 2 
ತ ಸ ದ ಇ ಊಂ ತ್ರಥ್ವಜಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥವನ್ನೂ 


ಆ ರಥವು ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನೂರುಜನ ಸಾರಥಿಯರಿಂದಲೂ 


ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳ್ಳೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ತುಂಬಿ 
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ದ್ಮ್ಮಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3೨ ರ 
ಸಮಾರೋಪ್ಯಾಥೆಗೌರ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚ್ಯಮುನೀಶ್ವರೈ 
- ಮಂಗಲಂ ಪ್ರದದೌ ಮಹ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪಶೈತಾಂ ತದಾ 186॥ 


| ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಯನ್ಮಯಾ ಶ್ರೈಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷಾಸ್ಕಂದನಯುಶೇನಹಿ। 
ನೇಡಾಶ್ವವಿಧಿಯಂತಾ ಚ ಬಾಣಮುಖ್ಯೇನ ಶೌರಿಣಾ "aru 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋರುಚಕ್ರೇಣ ಯವಾಪ್ತಂ ಜಇಯಮಂಂಗಲಂ।ಟ 
ತೆದಸ್ತು ಸಮೆಕೇ ತಾತ ತವಾದ್ಕ ನಿಜರಯೋದಯಃ ॥೪6॥ 


ಇ ಇ ರ್ಷಣೆ 
ಅವಹಾಶೇ ವಿಹಾರೇ ಚ ತಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮಕರ್ಷಣೇ। 


ಷ್ಟ ಸ ಸೈಫೆ ॥೪೧॥ 
ಸ್ವಸರೇಕ್ಷಣದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸಂಯಾನೇ ಚಾಸ್ಕಸೋಹನೇ ॥ 


ಭನ ಮಾ ತಂದ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಮಿತ್ಕಾಶೀನ್ಮಾಂ ಹರಸ್ತದಾ। 
ತೆದಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಜ್ಯಾಂ ಶಕ್ರೇಣ. ಚ ಸಹಾಮಕ್ಕೆಃ ॥೪೨॥ 


ದ್ಹುವು. ಮುನಿಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹ, 
.- ಗೂಡಿ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಜೀವತೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆಶೀರ್ನೊದಮಾಡಿದನು. 1೩೭-೩೮! 


« ಬಂದೆ ನಾನು ತ್ರಿ ಪ್ರರಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ವೇದಗಳನ್ನೇೇ ಸಡುಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನ್ನಿ 
ಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಬಾಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನೋ, ಅಂತಹ ಜಯವೇ ನಿನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಿ. 


॥೩೯-೪೦॥ 


ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಕಸ್ರ್ರಾಸ್ರಸಮೂಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಾಗಲೂ, ಸ್ವಕೀಯರ ಮತ್ತು ಸರಕೀಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಈ 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಜಯ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಹೇ 
ಇತಿ - ಆ 
್ಲ . ಅನಂತರ ನಾನು 
ಶ್ವರನು ನನಗೆ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ) ಅಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನ 
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೪೦ರಿ ಶ್ರ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ! 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗೌರೀಮೀಶಂ ಚ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಗಜಾನನಂ । 
ನಿತ್ರಾಣ್ಯ ಜಯವಾನಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಷು ಮುನೀಶ್ವರ 1೪೩॥ 


ನವಕಾಂ ಭೂರಿಭೇರೀಣಾಂ ಶಂಖಾನಾಮಾನಕ್ಕೆಸ್ಸಹ । 
ಸ್ತುವತಾಂ ಬಂದಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಜಸತಾಂಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ೬೪೪ 


ವರ್ಷತಾಂ ಸುಮನಾಸಾರಂ ನೃತ್ಯತಾಮಪ್ಸೆರಸ್ಸು ಇಡೆ | 
ಸಮಾರುಹ್ಯಾದ್ರಿಶಿಖರಪ್ರಭಂ ರಫನರಂ ತದಾ MEN 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹಂಸಯಾನೇನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮೇ ನಿರಾಜತಾ । 


ನಾನೇ ಚ ಗರುಡಾರೂಢಶಾರ್ಜಿಣಾ ಚ ಕ್ರೆಸಾಣಿನಾ ॥೪೬॥ 


ಪುರೋ ಗಜೇನ ಮಹತಾ ಧಾನತಾ ಹರಿಣಾ ಸುರೈಃ । 
ಸಪೃಣಾಮ್ಯಾಂಜಲಿಪದ್ದಾನಿ ಸೈಗ್ರಹ್ಮಾಥ ಸುರವೃಜಾಂ ॥೪೭॥ 
ಮು [) ೬" ಬದು ಎಗ್‌ ು 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಗಜಾನನನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಿನು. ॥೪೧-೪೨॥ 


ನನಗೆ ಜಯ ದೊರೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿಜೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. ಹೊಗಳುಭಟರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರ ಜನಮಾಡಿದರು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಈ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಿರಿಶಿಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ಹ ತವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂಸಾರೂಢನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವೂ ಬಂದು ಥಿಂತರು. 
॥೪೫-೪೬॥ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ 
ಫಿದಾನವಾದ ಓಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪು « ದೇವ 
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ದ್ಯಾದಶಾಂ ಶಃ ೮. 33 ೪ರಿಂ . 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಬಂದಿಶಜ್ಜೈಶ್ಚ ವೇನಸೇನಾಸತೇ ಜಯ । 
ಅವಾಸ್ಯ್ರಜಂ ಪ್ರಿಷೆಂಗಾಚ್ಚ ನಿೀರೆಬಾಹುನೂುಖಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥೪೮॥ 


ಧೃತೆನಾನಾಪ್ರಹರಣಾನ್‌ ವಾರಣೇಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾನ್‌ । 


J 

ನನಲಸ್ನಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾನ್‌ ಪೃಷ್ಠಗೋಷಾನ್‌ ಮಮೈವ ಹಿ 1೪೯1 
ರಥಚಳ್ರಸ್ವನೈಸ್ತತ್ರೆ ಗಜಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೈಸ್ತದಾ 1 
ಹೇಷಘೋಸಷಾಮುಖ್ಯೆರಶ್ವೈರ್ವಲಿತಾಸ್ಫೋಜಿಸಿಸ್ಟನೈಃ "Bon 


ಸ್ತುವತಾಂ ಧಾನತಾಂ ಶತ್ರ ನಾತಧೂತಪೆತಾಕಿನಾಂ । 


ಅಯಸಾಬದ್ದಸಂಘೈಷ್ಟಂ ಯಪ್ರಜೋ ದಿನಮಸ್ಟೃಶತ್‌ 1೫೧॥ 


ಆಬಾತಿ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ವಿವ ನಿಲೋಹಿಕಃ । 


ಕ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರದಾಚ್ಛು )ತವಾಂಸ್ತದಾ ೫೨! 
ಐ ಇತತ 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧಮಾಯಾಂತಂ ದೇನಸೇನಾಪತಿಂ ಗುಹಂ । 
ತಾರಳಃ ಸ್ವಬಲೈರ್ಯುಕ್ತೆಃ ಸಮಜ್ಯಾಗಾನ್ಮುಖಂ ಪುಮ ॥೫೩॥ 


Sas i 


ಸೇನಾಸತಿಯೇ ಜಯಶೀಲನಾಗು » ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮೃದಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಾ ಮುಂದೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೪೭-೪೮॥ ಸ 
ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮದ್ದಾನೆ 
ಯಂತಿರುವೆ ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಥಢಾರಿಗಳಾದ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸೈನಿಕರು ಸಾಲಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. . ರಥ ಚಕ್ರಥ್ವನಿಯೂ, ಗಜಗಳ ಫೀಂಕಾರವೂ ಶುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತವೂ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ರಭಸವೂ ಬಹು ಶಬ್ದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥ರ೯-೫೦॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡುವಸ್ತುಕಿಪಾತಕರ ಮತ್ತು ಸತಾಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 


ಏಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ಲಾಳಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ರಾಗವನ್ನು 
ಹ ಗಾ : ಮ ಕ 
ಸಡೆದು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನಾದ ನಾನು 
ಯುದ್ದ ಕ್ಕ ಬರುತಿ ರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂಲಕ ತಾರಕಾ 
೦ ಎಬಿ 
ಸುರನು ಕೇಳಿ ತಿಳದುಕೊಂಡನು. ೫೧-೫೨! ಕ್‌ 
ರಹಸ 
ಒಡನೆಯೇ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದೃಷಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಬರುತ್ತ ವ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದನು 
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ಕ 3 Ky i 
೪೮೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನ್ಮ pe 
ಸಪ್ತ್ರಳೋಟಿಕುರಂಗೈಶ್ನ ರುಕೆ ಹಾಂಡಪರಿಚ್ಛದ್ಯು$ । 
pe] ನ್ನ ರ್‌ಂ 
ಸೋವ್ಯತಾಯುಥನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ ಶಪ್ಟಾಸಹಸ್ತೋರುಯೋಧಕ್ಕಃ 1೫೪॥ 


ಚೆ 


ಡೆಂಕಿಸಾಂ ಚ ತ್ರಿಕೋ (ಟ್ಯಾಂ ತು ಸನ್ನದ್ಗಾ ೦ಗಸುದಂತಿನಾಂ । 
ರಥಾನಾಂ ಚೆ ಸದಶ್ವಾನಾಂ ಳೊ ಬೋಟಿ ಜರಾ ISHN 
ಸಪ್ರಾಸಸಾಸಿಕೊ (ನಂಡೆಪಂಡಖಡ್ನ ಕರಾನ್ಯೃ ತಾಂ | 
ನಿಂಶಕ್ಕೋಟಿಸುಪಾದ ಇತಃ ಕನ ಜೋಷ್ಲೀ ಷಧಾರಿಭಿಃ (೫೬॥ 


ನಿಷಂಗಕಾರರ್ಮುಳೆಳೆರೈ ರ್ಭಲ್ಲಹಸ್ತೆ ಭಟಭಾರವೈ $1 


ಸಂಕಾಡ್ಯ ಭೇರೀಪಟಿಹಾನ್‌ ಪಣವನಾನೆಕೆಗೋಮೊಂ ಖಾನ್‌ ॥೫೭॥ 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವರಥಂ ನೇಗಾಶ್ತಾರಳ8 ಸ್ವಯಮಾಸ್ಥಿ ತಃ! 
ಸುಪತಾಕಂ ಸಾನರೊಥಂ ಸುಸಾರಥಿವರೈರ್ಶೃ್ಯತಂ ॥೫೮॥ 


ಏಳು ಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಭರಿತೆಗಳಾಗಿ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, ಪ್ರಾಸ 


ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಯೋಧರನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, 


ಬಂದಿದ್ದುವು. 191೩-೫೪॥ 


ಮೂರು ಕೋಟ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧಗಳಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರಥಿಕರಿಂದ ನಿಬಿಡನಾದ 
ರಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕನಚಕಿರಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟಿ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಯುದ್ಧ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ॥೫೫-೫೬॥ 


© 


ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಿಲ್ಲು ಭಲ್ಲೆ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೇರಿ, 
ತಮಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಕಾಲಾಳುಗಳು ತಾರಕನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದ್ದರು. ಸಹಸ್ರಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾ 


ಸುರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ರಥವು ಅನೇಕಸಾರಥಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧ್ವ ಜಸತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೫೭-೫೮1 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೨೨ 


೪೮ 
ಶೂರೋ ಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಅಂಕುಶೋಗ್ರಕರೋ ಯೆಯ್‌ । 
ಪಾಡಾಂಗುಷ್ಕೇನ ತತ್ಕರ್ಣೌ ತುಡನ್ಮಾಂ ನೇಗನತ್ತರಃ 1೫೯॥ 
ಸಿಂಹಾಸ್ಕೇಶ್ವಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಜನಿನಂ ಹೇಮಮಾಳಲಿನಂ । 
ಖಲೀನಚಾಲನೇನೈನ ಪತೆಂತೆಂ ಯುದ್ಧಸನ್ಮುಖಂ ॥೬೦॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ದೈತ್ಸನಾಥಾನಾಂ ಯುದ್ಧಮುನ್ಮತ್ತಮುತ್ತಿತೆಂ । 
ನದತಾಂ ಧೂವತಾಂ ತತ್ರ ಕೊಜತಾಂ ಧನುಸಾಂ ತಥಾ ॥೬೧॥ 
ಶರಾಣಾಂ ಪರ್ಷತೆಸ್ತತ್ರ ನಿಘ್ನುತಾಮಿತರೇತಸಃ। 
ಅಸಿಭಿರ್ಭಿಂಡಿಸಾಲೈಶ್ಚ ಮುಸಲೈರ್ಲಾಂಗಲೈಸ್ತದಾ ॥೬೨॥ 
ಮುಂಚತಾ ಶರನರ್ಷಾಣಿ ಖಡ್ಗಖೀಔಿಪ್ರಹರಣೈಃ | 
ಶಕ್ರೋ ನಿತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಶರೋತ್ಕರೈಃ ॥೬೩॥ 
ಹೇಮಮಾಲೀ ನುಹಾಮಾಲೀ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಹಲಾಕುಲಿ£। 
ವಸುಭಿಃ ಪಿತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ರಥಸ್ಸಿತಾಃ ೬೪॥ 


ಶೂರಾಸುರನೆಂಬವನು ಅಂಕುಶವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ್ತು ತನ್ನ ಪಾದದ ಅಂಗುಸ್ಕದಿಂದ ಅದರೆ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸಿಂಹಾಸ್ಯನೆಂಬವನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ರಂಜಿತವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 'ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೫೯-೬೦॥ 
ಹೀಗೆ ಷಣ್ಮುಖನ ಮತ್ತು ತಾರಕನ ಕಡೆಯವರಾದ ಜೀವರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವೂ, ಬಾಣಪಾತವೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹೆದರಿ ಓಡುವವರೂ, ಮುಂದುವರಿಯುವವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕತ್ತಿ, ಭಿಂಡಿವಾಲ, ಮುಸಲ್ಕ ಲಾಂಗಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ಸುರಾಸುರರು ಬಾಣಖಡ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು 
೧ 
ತನ ಅಮಿತಬಾಣಸರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಶೂರಡೈೈತ್ಯರನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆಹೋಡಿಸಿದನು. 
ತ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ 
ಹೇಮಮಾಲೀ, ಮಹಾಮಾಲೀ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಿ ಹಲಾಕುಲಿ ಇವರು ಅವ್ಯವಸುಗ 
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೪೦೪ ಹ ( 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಜಘ್ನ್ನು ಸ ತೆ ಶಕೈಃ (೬೫1 
ನಿಶ್ವೆ (ದೇವಾಸ್ನಫಾದಿತಾ ಹೇ ಮಾಂಗೇನ ಸುಮನ್ಯುನಾ। 
ದಿ 


ಆಯ ಕೆ 
ಯುಯುಧುಃ ಶರಧಾರಾಭಿರ್ವರ್ಣದ್ಬಿರಿಶರೇತರ 


೦ 
ಷ್ಟ 
[a 


ನು 


ಸ 


| ಧನುಜ್ಯ್ಕಾ ೯ಸುರಥಾಶ್ವೆ ಬೆ 


ಸ 
ನ ಮ ಸುರಾರಿಷಾ (೬೭॥ 


ಸುಧನ್ವಾನೋ ಮನಸ್ಕೇ 


[ಜಿ 


ಯುಯುಧುರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಕಪೈನಾಯೋಧನುಃಶಕೈಃ । 


ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸ ಸರ್ನದೇವಗಣಾಮಿಶ್ರಾ ಾಭವಂಸ್ತದಾ 1೬೮॥ 


ಪ್ರಾಸಾಸಿಕುಂತಖಡ್ಸೈೈತ್ಹೆ ಗದಾಭಿರ್ಲಗುಡೈರಪಿ । 
ಕೋಲಾಹಲಮಥಭೂಮ್ಯದ್ಧಂ ಸಸ್ನೆಪ್ನೆ ದ್ಲೆಗಜನಾಬಿನಾಂ ॥೬೯॥ 


ರಥೀನಾಂ ಚ ಪದಾತೀನಾಂ ನರ್ಹತಾಂ ನಿಘ್ಸು ತಾಂ ಶರೈ 8 1 
ಘಾನ ಧನಂ ತತ್ರ ಯುಯುಧೇ ಜಾಣನರ್ಷ್ನೀಿಣಂ ॥೭ಂ॥ 


ಕೊಡಕೆಯೂ, ತ್ಕ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ « ರಥದ ತಶಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ. ಘೋರ 
ಯುದ ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೩-೬೪॥ 


ಎರಡು ಸಂಗಡದವರೂ, ಭುಸುಂಡೀ, ಚಕ್ರ, ಬಾಣ, ಭಲ್ಲ, ಪ್ರಾಸ್ಕ ಪರಶು 
ಬಂತಾದೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಮುಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹು 
ಬಲಿನ್ಮನಾದೆ ಹೇಮಾಂಗನೆಂಬ ರಕ್ಕೆಸನೊಡಫೆ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. 1೬೫-೬೬॥ 
ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ವಿೀ, ರಥ ಕುದುಕ್ಕಿ ಆನೆ, ಸಾರ ಥಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಹಾಯ 
ಧದ ಸುಧನ್ವರೆಂಬ ದೇವಗಣಗಳು ಮನಸ್ಯಪನಸ್ಯರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಗೂಡಿ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಇನ್ನೂ ಶೂರವರ್ಗದ 
ದೇವಗಣಗಳು, ದೈತ್ಯನಾಯಕರ ಮೇಲೆ ತರುಬುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಅವರ ಮೇಲೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯ ತ್ತಿದ್ದರು... ೬೭-೬೮! 


ಪ್ರಾಸ್ಕ ಅಸಿ, ಕುಂತೆ ಖಡ್ಗ, ಗಡಿ ದೊಣ್ಣೆ ಇನೇನೊದಲಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಈ ನು ುರರ ಯುದ್ಧವು, ಆಕೆ, 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ಲ್‌ 


ಯಮಃ ಈ ಫ್ರೊ ್ರಾರನುಖಂ ತತ್ರ ಜನ್ಯೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ನಿಸ್ವನೆಂ । 
Ss ಸೇನ್ವೆ ವೆ a ಸಮರೇನುರೈಃ weal 


ಯಕ್ಷಾಧಿಸಕ್ಕೋಣಿತಾಶ್ಷಂ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಡಥೃಕ್‌ । 


ಯೂಪಾಕ್ಚಂ ನರುಣಸ್ಥೆತ ಸತ್ರ ಯುಯುಭೇತಾ ಪತತ್ರಿ ಭಿಃ ॥೭೨॥ 7 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ತದಾ ಪತಂಗೇನ ಯುಯುಧೇ 0 
ಈಶಾನೋ ಮಂದರೇಶೈನ ಯುಯುಫೇ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸುಕೈ! (೭೩॥ 


Jed 
ಷ್ಲು ಶ್ಯೂ ಕೇಣ ಯಂಯಾಧೇ ಚಕ್ರತಾಜ್ಗ ೯ಚ್ಯುತೆ ೈ ಶೃಶೈಃ 1 


ಸಿಂಹಾಸ್ಕಂ ಚ ಚತುರ್ನಳ್ಳ್ರೋ ಯೋದಧಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕ ॥೭೪॥ 


ಅಹಂ ತಾರಳಮಾಯೂಂತಂ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸರಿವಾರಿತೆಂ | 
ಪ್ರಾನ್ಸಟ್‌ಕೋಯದನವೃಹಪ್ಟ್ಯೈನ ಕರಂತೆಂ ಮದ್ರಥಂ ಶರೈಃ. (೭೫॥ 
ಕತಿ NS ಂಯರಯಂಂರದದದಾದಯಯದುದದಯು 
ಕುದುರಿ, ರಥಿಕರು, ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಬಾಣಗಳು ದ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಗಲಭೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ಮಥ್ಯೆ ವಾಯುವು ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿ: »ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಸ ॥೬೯-೭೦॥ 


ಯಮನು ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವ ಕ್ರೂರಮುಖನೆಂಬವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯಖತಿಯು ದೇವಗಣದೊಡಕೆ ರನ್ನು 


ಹೊಡಿದಟ್ಟಿ ದನು. ಕುಜೀರನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಜಡಿದು ತೋಣಿತಾಕ್ಷನನ್ನೂ, ವರುಣನು 


ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಯೂಸಾಕ್ರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


॥೭೧-೭೨! 
ಅಗ್ನಿಯು ಶರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪತಂಗನೊಡನೆಯೂ, ಈಶಾನನು ತನ್ನ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮಂದರನೊಡನೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರ, ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಶೂರನೊಡನೆಯೂ, ಸ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಿಂಹಾಸ್ಯ ಕೊಡನೆಯೂ 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥೭೩-೭೪॥ 
ತಾರಕಾಸುರನಾದರೋ ನನ್ನಿ (ಷಣ್ಮುಖನ) ರಥದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗಾಲದ 
ವೃಷ್ಟಿಧಾಕಿಯಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನ ನೀರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
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ಸಾನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹೆ 


೪೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತಮಚ್ಛಿ ನಂತಾನ್‌ ಶರಕೋಜಔಿನರ್ಸ 

ಸೆ ಯುದ್ಧೋತ್ಕ್ತ ಟಿತರ್ನಿಕೋಹಂ ! 

ರಥಂ ತದಶ್ವಾಂಶ್ಲ ಸೃಷತೃಸಂಘೈ 
ರ್ನಿಸಕ್ತಮಂಭೋಧರನೃಂದನರ್ಷವ3 ೭೬ 


ಸದಶ್ವಯುಕ್ತೆಂ ಸುಸತಾಕಕೊಬರಂ 

ಸ ಸಾರಥಿಂ ಸಾರಕೆಮೇವ ಜನ್ಯಂ ! 

ಪರ್ಜನ್ಯನಾದಪ್ರತಿಮೈಃ ಸುಪುಂಖೈಃ 

ಸುತೈಲಧಾತ್ಯೆ ರಹಮುಚ್ಛಿನಂ ೦ ತದಾ Ne ೭ 


ಸ ತಾರಕೋಸಷ್ಯ್ಟೇನನುಥೋ ಸಹಸ್ರಧಾ 


ರಥಂ ಮದೀಯಂ ನಿಚಕರ್ತ ಸಾರಥೀಸ್‌ । 
ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ಮತ್ಕವಚಂ ಶರೋತ್ಕರೈ | 
ಸ್ತಮಪ್ಯಹಂ ಮತ್ಯರಜಾಣಲಾಘವೈಃ ೭೮॥ 


ಪೂರಿತನಾಗಿ ಅವನ ರಥದಮೇಲೆಯೂ, ಗಜತುರಗಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಮೇಘವೃಷ್ಟಿ 
ಯಂತೆ ಬಾಣಫರಂಪರೆಯನ್ಷೆ € ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದೆನು. 1೭೫-೭೬1 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಶ್ರೀಷ್ಕ ಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತಾರಕನ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಿರುಗುಸಡೆದಿರುವ 
ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಎಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 1೭೮! 


\ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ಸಹ ಅದೇರೀತಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ರಥದ 


ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ರೆಥಕ್ಟೂ, ಸಾರಥಿಗೂ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. : 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಛತ್ರಿ, ಧ್ವಜ್ಯ ಕವಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾಣಧಾರೆಯಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ಆದೇರೀಕಿ 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. cell 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ: ೨೨ ೪೦೭ 


ಸ ಶೂೊರಳೆನರ್ತಾಹಿ ಹರಿಂ ರಣಾಜಿರೇ 
ಶರೋರುಧಾರಾಭಿಚಳರ್ತ ಜೇಡೇ। 
ಗಾರುತ್ಮಶರೇ ಪಕ್ಸಯುಗೇ ಸುಸಶ್ಷಕ್ಕೆ॥ 


ಪಲಾಕಪುಸ್ಪಾಭಸಮಾಂಸನಮುಂಗಂ ॥೭೯॥ 


ಚಕಾರ ಜಾಷೈಸ್ತಿಲಶಶ್ಲ ಕರ್ತ 
ನಿವೃ ತ್ರದಂಷ್ಥೊೋ ಭ್ರುಕುಟೀಕೃೈತಾಶ್ಷಃ । 
ಸ ಜಾಪಿ ನಿನ್ಣುಃ ಸ್ವಳೆಕೋರುಚಕ್ರ 


ಧಾರಾಭಿರ್ವಿಸ್ತಾರಿತದೈತ್ಯಮುಂಡೈಃ ॥೮೦॥ 


ಸದ್ಮೋರುಷಂಡಾಮವಥೀಂ ರಣಸ್ಕ 
ಸತುಂಜೆಲಾಂ ಸನ್ಮತೆಟಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ!। 
ಸೃ ಶಕ್ರವಾಯ್ವಾನಲಸೋಮಸೂರ್ಯಾ 


ಫಿಕಾಶಿಸಾಧ್ಯಾ ಚುಭನಃ ಸುಧನ್ವಿನಃ ॥೮೧॥ 
ಚಚ “ಕಿ ಕ 


ಶೂರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ವಿನ್ಣುನಿಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವಾಹಕವಾಗಿದ ಗರುಡನ ಎರಡುಕೆಕ್ಲೆಗಳಿಗೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಕೋಯಿ 
ಧಃ ಸ್ರ 
ಸಿದನು. ಗರುಡನ ಕೆಕ್ಸೆಯಿಂದ ರಕ್ತಮಾಂಸವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅರಳಿದ 
ಹೂವುಗಳುಳ್ಳ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊಡೆದಿದ್ದನು. ॥೭೯॥ 


ಇದರಿಂದ ಕುಥಿಶನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೂರನ ರಥಾಶ್ವಗೆಳೆ ಮೇಲೆ 
ಗಿ ಚೂರುಚೂರುಗಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೂ 


ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾ। ತ 
ಸ. ಚಕ್ಕಥಾರ ಶ್ಲ ಕೆಳಗುರುಳುವಂ 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ ಕ್ರಧಾರೆಯಿಂದ ರೈತ್ಯರ ತಲೆ ಬುರುಡೆಗಳು ಕ 


ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ರಣರಂಗವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೮೦॥ 


ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕಮಲಸಪುಸ,ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
೪ 1 
ಅಂದರೆ ಶತ್ರುರುಂಡಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಕುಂಡಲ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಬೀಳುಕ್ತಿದ್ದುವು. ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಸ್ರ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, 
ಎವಿ 0 ಗೆ ತ 
ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ, ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ಚಿನೀಗಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯುರು, ಖಯಭು 
೫ ಲ) ಜಾ 
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೪೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೀ 


ನಿಧನ್ವನೋ ವ್ಯಶ್ವರಥಾನ್ಸ ೨ಚಕ್ರು | 

ಸ್ತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಸಂಘಾನ್‌ ಸೃತನಾಸು ಬಾಣೈಃ । 
ಸಿಂಹೋರುವಕ್ವ್ರೆಂ ಚ ಠರೋತ್ತಮೈರ್ನಿಧಿ 

ಶ್ಚಕರ್ತ ತಂಚಾಪಿಸ ದೈತ್ಯವರ್ಯಃ !೪೨॥ 


ಹಂಸಸ್ಕ ಪಕ್ಷೋರುಯುಗೇ ಸುಪನ್ಸೈ 
ರ೯ಲಾಟಿಜಾಲೇ ಮುಳುಟೇಷು ಪದ್ಮಜಂ | 
ಗಜಾ ಮಹಾಮಾತ್ರಯುತಾ ಪಶೆಂತಿ 


ನಿನಾದಯಂಶೋಪ್ಯಸೃಗುಕ್ಷಿತಾ ತತಾ ಓಲಗ 


ಅಶ್ವಾಃ ಸ್ಫಲಂತ್ಕೇವ ಪಜೇ ಹದೇ ಹತಾ 

ರಥೋರುಸಂಘಾಶ್ಚ ಸುಸಾರಥೀಯುತಾಃ । 

ತತ್ರ ತ್ರಿಶೂಲನಿಹತಾ ಗಣದೈತ್ಯವರ್ಯಾಃ 

ಕೂಜಂತಿ ಧಾವಂತಿ ಗೆದಾಭಿಪಾತನೈಃ ॥೮೪॥ 


ಗಳು ಇನರೇಮೊಡಲಾಡವರನ್ನು ಧನುರ್ಬಾಣರಹಿತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಅವರ ರಥ.ಮಕ್ತು ಅಶ್ವಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು, ॥೮೧॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ದೈತ್ಯರ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸ್ಯನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣ ಪರಂಪಕೆ 
ಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿ ಅವರ ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. '`೮೨॥ 


ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಸಿಂಹಾಸ್ಕನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಹನವಾದ ಹಂಸದ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೈಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆರೀಟಗಳಿಗೂ ಹಣೆಗೂ ಏಟು ಬಿ(ಳುವಂತೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಏಟಿಗೆ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾವಟಗರ ಸಮೇತ ಫೀಂಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಕ್ತನನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೮೩/ 

ಪರಸ್ಪರ ಇವರ ಏಟುಗಳಿಗೆ ಕುದುಕೆಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ರಥ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಾರಥಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಷ 
ರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ೈತ್ಯರು ದಿಕ್ಷುಗೆಟ್ಟ 
ಎದ್ದು, ಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಡುವಾಗಲೂ' eT ಸಿನಿಕರು 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 1೮೪1: ಇ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ 


ನದಂತಿ ಗರ್ಜಂತ್ಯಸುರಾಃ ಸುರಾ ಸ್ತದಾ 
A ತಿಷ್ಸೆಂತಿ ನಿಷ್ಟಂಭಿತಹಸ್ತಗಾಶ್ರಾಃ। 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಾಕ್ಕತಿ ಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ಸುರಾನ್‌ 
ದೈತ್ಯಾತ್ಚ ತತ್ರೈವ ಗಣಾ ತವಾನೀಂ (೪೫॥ 


ಶಕೋರುನರ್ಸೈಃ ಪ್ರಸನೀಕ್ಷ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾನ್‌ 

ಪಾನೀಯತರ್ಸ್ಪಾನ್‌ ಪ್ರನಿಮುಕ್ತೆಮೂರ್ಥಜಾನ" । 

ಸ.ಪ್ರಾಸಹಸ್ತಾ ನನ್ಫತುಃ ಕಬಂಧಾ 

ನಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂಘಾ ಅಸುರಾ ಸುರವ್ರಜಾಃ ॥೮೬॥ 
೫ ಇ ೫ 


ಯೋಕ್ಟ್ರೋರುನಕ್ಟ್ರೈಶ್ಚ ನಿವೃತ್ತಜಿಹ್ವ 


ನೇತ್ರಾಸ್ನಿಭಿಃ ಸಾಸೃಗುರಸ್ಷಿತಾಶ್ವೈಃ | 
ಶುಂಡೋರುಕಾಂಡಾರದಖಂಡನಿಸ್ತೃತಾ 
ಭೂರ್ಭಾತಿದೈತ್ಯಾಸುರಸಂಗರೇಸ್ತೃಶಾ (?) ॥೪೭॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂದುವರಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಕೆರಿಚುತ್ತಾ 
ಬಂದು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಡೀವತೆ 
ಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಮಾಡಿ, ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ಲಿರುವ ದೇವಶತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
: ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಂಗಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. [೫ 


ಹಾಗೆ ಶರಪಾತದಿಂದ ಏಟು ತಿಂದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು, ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಓಡು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಡೆದಾಟದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದೇ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳ ತಲೆಗಳು ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ॥೮೬॥ 


ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಣಾಘಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಯಿ 
ಕೆರಿದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆನೆಗಳೂ ಕೂಡ, ತನ್ಮು ಸೊಂಡಿಲುಗಳು, ದಂತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
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ಗೆ 


ಇ 
೪೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಣಸ್ಕೇ 


ದೈತ್ಯಾ ವಾರಣಕುಂಭೇಷು ಸುಷ್ವುಪ್ರುರ್ಯುದ್ಧಮೂರ್ಥ್ಛಿಶಾಃ। 


ರಾತ್ರೌ ರತಿಸರಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ತುಚೇಷ್ಟಿವ ೮೮॥ 
ನದಂತಿ ಭೇರ್ನಃ ನಟಿಹೋರ್ಧ್ಯಶಂಖಾ 
[4] 
ಮೃದಂಗಯುಕ್ತಾಹತಿಹಿ ಕೃತಾಲಾಃ 
ಸೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರೈನ ನರಾಪ್ಸರೆ ರೋಪನಾ 
ಆಃ ರಣರಂಗಸಂಗತಾಃ NE 


ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಸ್ತಾ ಅಸೃಗಾಸಗಾಸ್ತದಾ 
ದುಶೊಲಮೂಲಾಸುರಮಾಂಸಸಂಕಿಲಾಃ। 

ಸುಕಚ ೈಪಚ್ಛತ್ರ ಸುಜಚಾನುಕೋರು 

ಮೀನಾಸುಮತಕ್ಕಿಷ್ಟ ಶೈವಹೋರುಫೇಸಾ ne oil 


ಮುರಿದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಹೀಗೆ ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ 
ದೈತ್ಯದೇವತೆಗಳ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೮೭॥ 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಬಾಣಘಾಶಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾಗ್ರಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಸುರತಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದವರು ಕಾಮಿನಿಯರ ಸ್ತನಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಫಿದ್ರಿಸುವಂತೈ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ ಮೇಲೆಯೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ॥೮೮1॥ 


ಜೆ;ರಿಗಳೂ ತಮಟಿೆಗಳೂ, ಶಂಖಗಳ್ಳೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮ್ಸದಂಗ 
ಗಳು ತಾಲಬದ್ಧವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುಕ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ತಲೆಬುರುಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡ 
ಗಳು ಅಪ್ಸರಶ್ರೀಯರಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಣರಂಗವು ಆಗ 
ನಾಟ್ಯರಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. 1೮೯॥ 


ರಣರು ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಕ್ತಪ ಕ್ಷಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ನದಿಗಳು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು, 
ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಸತ್ತ ಸೈನಿಕರ ನೀತಾಂಬರಾದಿಗಳೇ ದಡಗಳಂತಾದುವು.. ಮಾಂಸವೇ 
ಕೆಸರಿನಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಛಕ್ರಿಗಳೇ ಆಮೆಗಳಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಾಮರೆ 
ಗಳು ಎಳೆಮೀನಿನಂತಾದುವು. ಮಸ್ತಿಸ್ಕವೇ' ನೊಕೆಯಾಯಿತು. 1೯01 
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| ರಥೇಭದಿನ್ಯಾಶ್ನೆ ಸುದೈತ್ಯದೇಹ 


(ಪಾಸುರಾಣಾಂ ಗಣಮುಂಡೆಸೆದ್ಮಾ । 


& 


ಸೃಗ್ವಹಾ ಸಾ ತೆಟಿನೀ ಬಭೌ ತದಾ 
ಗೆಂಗಾ ಯಥಾ ಶಂಕೆರಜೂಟಿನಿಸ್ಕೃತಾ FON 


ಸ ತಾರೋ ಮಚ್ಛರಘಾತಸೀಡಿತಃ 

ಫೆಪಾತ ಭೂಮ್‌ ನಿರಥೋ ಹತಾಶ್ವಃ। ' 

ತೆಜಾಮಯಾ ಸಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರಧರ್ಷಿಕೋ 

ವರ್ಷಂತಿ ದೇವಾಃ ಕೌಸುಮೋತ್ಯರಂ ಮಯಿ 1೯೨॥ 


ಸೆ ಶೊರಮಾಜ್‌ ಸ ಹರಿರ್ನಿಜಿತ್ಯೆ 


ಶೆ 
ನಿಹತ್ಯೆ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಪರಿದಧ್ಮುರಜ್ಜಾನ್‌ । 
ಸಂರಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷೊತ್ಕಿತವರ್ಷತರ್ಷೈೆ 
ಸ್ನಧಾ ಮುದಂ ಸಂಸ್ತವನೈರ್ನಚೋಭಿಃ ॥೯೩॥ 
ಮು ರು ರಾ ಚತ ಸ ಅತತ ಂಐಚ್ರಾ ಟ್‌ 
ರಥಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಅ ರಕ್ತನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳಾದುವು. 
ದೈತ್ಯರ ಶರೀರವೇ ನಡುಗಡ್ಡೆಯಂತಾಯಿತು. ಮುಂಡಗಳು ಪದ್ಮಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
೭ 
ಸಿದುವು. ಶಂಕರನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಬರುವ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥೯೧॥ 


ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕೋಲಾಹಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು) 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ಅದು ಫಗ 
ಪ್ರಸರಿಸಿ ತಾರಕನ ರಥವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ತಾಂಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಭೂಮಿಗುರುಳಿಸಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. lle-sll 


ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಶೂರನೆಂಬ ರಾಸ್ಸಸವೀರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ಪಕ್ಷೀಯ 
ರಾದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ `ಶಂಖಧ್ವನಿಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಫತೋನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (೯೩॥ 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ 


ನಿಧಿಸ್ತದಾ ಸಿಂಹಮುಖಂ ನಿಹತ್ಯ 

ನಿಹೃತ್ಯ ಚಾಜೌ ಶರಜಾಲವರ್ಷಷಣೈೆಃ । 

`ರಣಾವನೌ ಮಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ಮುದಾ 

ಕುಮಾರ ಸೇನಾಪತಿರದ್ಯನ ಸ್ವಂ Fen 


ಅವೋಜಚದಿತ್ಕಂ ಸಹರಿಸ್ಪಶಕ್ರಃ 

ಸುರಾಸ್ತದಾ ಭೂಸುರವರ್ಯಸಂಘಾಃ । 

ಮುದಾ ಜಯಸ್ವೇಶಿ ವಚಸ್ತದೋಚುಃ 

ಶಾಂತಾಸ್ತಥಾ ಸನ್ಮುದಿತಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಃ ॥೯೫॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ || 

ನ ಚಿತ್ರಮೇತಚ್ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರನಿತ್ರ 

ಪಾದಾಂಬುಜಸ್ಕಾತುಲಭಕ್ತಿವೈಭನಾತ್‌ I 

ಜನ್ಯೇಷು ಧನ್ಯಂ ಕಲ ಜೈತ್ರಭಾನಂ 


ಸಾಮಾನ್ಯಮನ್ಯಂ ನಹಿ ರೋಚತೇ ಮೇ IF &U 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸಿಂಹಾಸ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಜಾಲಗಳಿಂದ ಕೊಂದು 
ಅವನ ಡಣ್ಟತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದೆಬಡಿದಟ್ಟಿ ದನು. ಅಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು « ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಈಗ ನೀನೇ 
ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೯೪॥ 


'ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು. ಇಂದ್ರ, ದೇವತೆಗಳ್ಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ದೇಶೀಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂದಗೊಂಡ್ಕು ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಜಯಶೀಲನಾಗು 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶಾಂಶಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿ ಜಯಧ್ವ ನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 1೯೫॥ 

[2 ು 


ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಗೆದ್ದುದು ಅಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯೃಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 

ತ್ತಿ ೧೧ 

ವೆಂದೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಜಯವು 
ಸಿದ್ದವಾದುದೆಂದೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲತ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯೊಂದೇ ಎಂದೂ ನುಡಿದನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಅಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮುನರ್ಣನೇ ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುನಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಕುಮಾರೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಿ ನುಡಿದರು. ॥೯೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ 


ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಇಶ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಇ 


py 


li ತ್ರೀ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ !! 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುರಾಃ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ವಾದಿಭಿಃ ಸಹ। 
ಯಹಿಭಿ॥ ಸಾಧ್ಯ ಗಂಥರ್ವ್ರೈರಪ್ಪರೋಭಿಸ್ತೆ ದಾ ಮಾದಾ ॥೧॥ 


ತಾರಳೇ ನಾಶನಮಾಯಾಶೇ ಸ ಗಣೇ ತತ್ರ ಸಂಗತಾಃ । 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿನಿಸ್ಸಸನಿನಾಸಿಸಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸೃಂದನುನ್ಯಗ್ರಾಃ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ 
ನಂಡನೋತ್ಕ ಸುಮೈರ್ದೇಷಾಶ ಂದನೈರ್ನರಗಂಧಿಭಿ: ॥೩॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಮುಠಿಸ್ರಂಗವರೇ, ಈ ರೀತಿ ತಾ ರಕಾಸುರನು » ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಮೃತನಾಗಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶಾನ 
ಇೂ9 
ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೂ 
ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಕ್ತಿಸಮೇತನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ಳ್ಳ 
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ರೆತ್ಲಾಭರಣಜಾಲೈಶ್ನ ಕೇಯೂರಮುಕುಟಾಂಗಡೈೈ:ಃ 1 
ಸುವರ್ಣಮುಕ್ತಾಶಾಲೈಶ್ಚ ನಿಕರಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ 1೪॥ 
ಪಟ್ಟಾಂಬರೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮುದಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಕಂಪೆಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥೫॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕಾಯ ಮಹತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಉಮಾಸುತಾಯ ದಿವ್ಯಾಯ ಅಗ್ವಿವರ್ಧಾಯ ತ ಶೇ ನಮಃ ॥೬॥ 
ಫಾರ್ತಿಕೇಯಾಯ ವನ್ಯಾಯ ತಾರೆಕಾಂತಳೆರಾಯ ತೇ 
ನಲ್ಲೀಸ ಸೇನ್ಯಸಿಮೋತಿ ಇಯ ಸರ್ವವೇದಸ್ತುತಾಯ ಚೆ 1೩1 
Ne ಹರಾಯಾಥ ನೀರಜಾಹುನತಾಯ ಚೆ । 
ಅಂಬಿಕಾತನಯಾಯ್ಯೆವ ಪ್ರುಸನ್ನಾಸ್ಕಾಯೆ ತೇ ನಮಃ ॥೮॥ 
ಸಹಾನನಾಯ ಶೇ ಧಾಮ್ಮೇ ವೇದಸೀಮ್ನೇ ನಮೋಃ ನಮಃ । 
ಶಿನಪ್ರಿಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಗುಹಾಯ ಮಧನಾಯ ಚ 1೯॥ 


ee 


ವಾದೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥೩-೪-೫॥ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ತೋಭಿಸುವವನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಗಾರೀಪುತ್ರನೂ ಲೋಕೋತ್ತರನೂ ಅಗ್ನಿ ಯಂಶೇ 
ET, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಸುತನೂ, ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದವನೂ ಹ ಸಂಹಾರಕನೂ ವಲ್ಲೀ ಮತ್ತು ದೇವಸೇನೆಯೆಂಬ 
ಈರ್ವರು ಪತಕ್ಚಿಯರಿಂದ ಸಮ್ಮ ತನ, ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲ ಬಿಡುವವನೂ, 
ಪಾರ್ವಶೀಸರಮೇಶ್ವರರೆ ಕುಮಾರಿನೂ, ಈಶ್ವರಸ್ವ ರೂಪನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಕುರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಅಂಬಿಕಾಪುಶ್ರ ನೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ೬-೭-೮! 
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೪೧೬ 


ಇತ್ತ 


ಪ್ರಜನಾರ್ಥಾಯ ಸಾರಾಯ ಜಗತಾಂ ಪಾಲಕಾಯ ಚ 


ಸೇನಾನಯೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾಯ ರಂಹಸೇ ॥೧೦॥ 
ಗೋಪ್ಟ್ರೇ ಧಾತ್ರೇ ವಿಧಾತ್ರೀ ಚ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಹೇತನೇ | 
ಹರಣ್ಯಕೆನಚಾಯಾಥ ಶರಕಾರ್ಮುಳಧಾರಿಣೇ "aan 
ಮಹಾಪಾಕುಪತಾಸ್ತ್ರಾಗ್ಗಿ ದಗ್ಗದೈೆ ತ್ಕಾಯ ಠೇ ನಮಃ । 
ಗಂಗಾಗರ್ಭಾಯ ಮಹತೇ ಕೈತ್ತಿಕಾಸೂನನೇ ನಮಃ ‘HO 


ಉಮಾಗರ್ಭಾಯ ಕಾಂತಾಯ ಶಾರಾಯ ತಾರಣಾಯ ಚ । 
ಕನಕಾಂಗದಕೇಯೂರನುಳಕುಭಾಲಂಕ್ಳೆ ತಾಯ ಚ 4 Naan 


ಸೋಡತಸ್ಸರನಕ್ಟ್ರಾಯ ಪಾಶ್ರಾಯಾಕ್ಷರರೂಪಿಣೇ । 
ನಿನಾಯಕಾನುಜಾಯಾಥ ಸುರಸೈನ್ಯಾನ್ವಿತೇ ಸಮಃ ॥೧೪॥ 


———————— ಅ 


ದೇವ! ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ತೇಜೋಮಯನೂ, 
ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯನೂ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಶಾಂತೆಮೂರ್ತಿಯ್ಯೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ನಾಶಕನೂ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೂ, ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಲಂಬನನ್ಕೂ ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಸಾರಭೂತನ್ಕೂ ಜಗದ್ರಕ್ಸಕನೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿಸಕಿಯೂ, ಶಕ್ತಿದೇವಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಮೇತನೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷ ಕನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 

ಕ್ಸ ಳು 
ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ... ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಧಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನ ನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವೆನು. ೯-೧೦-೧೧1 ' ಕ 
[ 

ಸಿ ಪ್ರಭುವೇ! ಸನ್ನು, ಮಹಾಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಗ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು ದಹಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಗಂಗಾಜೀವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾ 
ವಸೆಯಲಿದ ವನೆ ಸೊ ಚ 

ಸ್ವಿಯಲ್ಲದ್ದ ವನೀ ಮನೋಹರನ್ಕೂ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 

ದಾಟಿದವನೂ ಮತ್ತು ದಾಟಿಸುವನನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಅಂಗದ 
'ಕೇಯೂರ, ಕಿರೀಟ ಮುಂತಾದ ಅಭರಣಗ | 

'` ಶಿ ಇಗಳಿಂದ ಅ 
ಸೋಡಶಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರ್‌ 

ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಾದಲನೆಯದಾದ ಅಕಾರದ ಸ್ವರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ, 
ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನೂ, ನಾಶರಹಿತನ್ಕೂ ನಿನಾಯಕನ ಅನುಜನೂ, ದೇವಸೇನೆಯಿಂದ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 1೧೨.೧೩-೧೪ 
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೪೧೭ 
ಸೆಂದರ್ಪಳೋಹಔಿಲಾನಣ್ಯದೇಹಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಪಕ್ಷಿಪಕ್ಷಥಂಾಯಾಜ ಹೆ ೀಮನರ್ಣಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥೧೫॥ 
ಗಂಧರ್ನಗಣಗಿೀತಾಯ ಶೆಂಬರಾಯೆ ಸ್ತುಕಾಯೆ ಚ । 
ನಿತಾಲವಕ್ಸಸೇ ಪಾತ್ರೇ ಸರ್ವವೇದಸ್ತುತಾಯ ಚ ॥೧೬॥ 


ಇಯ ಜೆ! 
೨ ಗೆಣಾಯ ಚೆ 1೧೭1 


a 


ಮುಖೇಡಿಕಾಯ ನಿಶ್ಯಾಯೆ ಸತ್ಕಾಯ ಪ ಕೆ 
ಸಾಂ 


ಷಷ್ಠೀ ವ್ರಿಯಾಯ ವಾತಿ ಸಾಯ ರಚ್ಛಸ 


ನಶಪ್ರಿಯಾಯ ಮಾನ್ಯಾ ಯೆ ಸರ್ನಯಜ ಸುತಾಯಚೆ। 


ವ್‌ 


೬ಜಸೇ ತೇಜಸೇ ಚೈನ ನರೇಣ್ಮಾಯ ಗೆಡಾಭ್ಲಶೇ ॥೧೮॥ 


ಗಿರಿವಾಸಾಯ ತುಣ್ಟಾಯ ಸುಷ್ಟಾಯ ಬಲತಾಲಿನೇ । 
ಜೇಕೀವಾಹಾಯ ದಾಂತಾಯ ನಮ ಕುಳ್ಳುಚಿಕೇತನೇ ॥೧೯॥ 


ENS ESS ತಾರದ SS 


ದೇವ! ಈ ನಿನ್ನ ಡೇಹೆಕಾಂತಿಯ್ಕು, ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥೆರೆ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಚಿಳಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೇ! ಪರಮಾತ್ಮ | ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಥರಿಸಿರುವನನೂ, 
ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೇಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಜಲಸ್ವ ರೂಸನೂ, ಮ್‌ ವಕ್ಷಃಸ್ತಲನುಳ್ಳೆ ವನೂ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೂ, ಸಕಲವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ವಟ್ಟ ವನೂ, ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿತನಾದವನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಸತ್ಯ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ, ಸಷ್ಠೀತಿಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನೂ, ವಾಡು ಗವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲೊ 

ಬ್ಬನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆಕು. “೫-೧೬-೧೭ 


ಜೀವ, ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಸ್ರಿಯನೂ, 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಬತ ಬಲಸ್ವರೂ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಸನ್ಮೂ ಶೇಜೋಮಯನೂ, ಉತ್ತ ಮನೂ, ಗದಾಧಾರಿಯೂೂ ಸ 
ಣೈಶ್ಸರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನೂ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, 


ವಾಗಿರುನನನೂ ನಿತೈತೃಪ್ರಕೂ ಸಡ್ಡುಳ್ಳಿದ್ತ | 
ಮಯೂರವಾಹನನೂ, ಒಹಿರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರೆ ಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕುಕ್ಕು ಟ್ಟ 
ಕ AOE 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೧೮-೧೯1 
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೪೧೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶರಕಾಂಡಭನಾಯಾಥ ಮಹಕೇಜೇಯಸೇ ನಮಃ । 
ಸನಾತನಾಯ ವ್ಯೋಮಾಯ ಶಿನಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥೨೦॥ 


ಶತಪುಷ್ಕರಮಾಲಾಯ ಶಕ್ರೈಸಾಲಾಯೆ ತೇ ನಮಃ । | 
ತ್ವಯೈನ ಸಾಲಿತಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ  ॥೨೧॥ 


ತಾರೆಕಾರ್ತಿಂ ನಿನಾಶ್ಶೈವ ದೇನಾಶ್ಚೇನೇ ಸುಷಾಲಿತಾಃ । 


ತ್ವಂಯಜ್ಞಸ್ತ್ವಂಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾತ್ವಯಾ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶಿಲಾ॥॥೨೨॥ 


ಸಾಲಿತಾ ಮುನಯೋ ಯಜ್ಞೈರ್ಯ ಜಂತ್ಯದ್ಯ ಸುಖೇನ ಹಿ | 
ಗ್ರಹಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರನೋದಂತೇ ಯಸ್ಸೈಃ ಯಹಿಗಣೈಶ್ಚ ಖೇ ॥೨೩॥ 


ಶಕ್ರಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಸತಿರದ್ಕಾಭೂತ್ತ್ಮತ್ಕೃ ಸಾವಶಾತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿರ್ವಹತಿ ಹವ್ಯಾನಿ ಕವ್ಯಾನಿ ಸಿತೃಣಾಂ ನಂದೇ ॥೨೪॥ 


ಶರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದನನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ದುರ್ನಿ ಜ್ಞೇಯನೂ, 
ಅನಾದಿ ಪುರುಷನೂ, ವ್ಯಾಪಸಕನೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
' ವವನೂ, ಶತಕಮಲಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ! ಜಗನ್ನಾ ಥನೇ ! ನೀನು, ಚತುರ್ದಶ 
ಭುವನಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈ ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥೨೦-೨೧॥ 


ಓ ಪ್ರಭುವೆ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದುಂಟಾದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ದೇವಯಜ್ಞಸ್ನರೂಪನೂ, 
 ಹುಸಿಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ನಿತ್ಫ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಕರಾಗಿಯೇ ಇದೀಗ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ! ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸೂರೈ 
ಚಂದ್ರಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಸ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತ 


ರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇರುವುವಲ್ಲವೇ [` ॥೨೨..೨೩/| 


ನಿನ್ನ: ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದೀಗ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 


ಯಾಗಿರುವನು. ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ, ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯಕವ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. ತಿತ್ಲಿ ೪೧೪ 
ಲೋಕಾ ಫಿರರ್ಗಲಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಭೆಜಂತಿ ತವ ನಿಕ್ರಮೈಃ | 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮೋಃಯಂ ವೈಕುಂಠಂ ಪಾತಿ ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ 1॥೨೫॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತನಯೈರ್ಜೆನಸೃಷಿ ಸ್ಟಿಂ ನಿತನುತೇಂಖಿಲಾಂ । 
ಸಮುದ್ರಾತ್ಹ ತಥಾ ನಜ್ಕೋ ಸಂತ ಸ್ಪಂದತಾಂ ಶುಭಾಃ ॥೨೬॥ 
ವಾಯುಃ ಸೌಮ್ಯೇನ ವಪುಷಾ ವಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಖೇನ ಹಿ! 
ಸೋಮೋ ಯಸ್ಸೈಭ್ರಾಜತೇ ಖೇ ತವಾದ್ಯ ನಿಜಯೋದಯೇ॥೨೭8 
ಅರ್ಕೊೋಯಂ ಭಾತಿ ಕಿರಣೈಸ್ತನ ನಿಕ್ರಮಕೋಷಿತಃ | 
ಯಥಾಸೂರ್ನಂ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ತ್ವಯಾತ್ರ ನಿಹತೇತಸುರೇ ॥೨೮॥ 


ಸಗಣೇ ಸುರತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಾತಹರ್ಷಾ ಭವಾರ್ಚನೇ। 
ಸೇನಾಸಕಿಸ್ತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಭುಜಂಗೇನಾಥ ತುಪ್ಪುವುಃ 1೨೯೪ 


ತ್ರಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಜನರು ಯಾವ ತೊಂದಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥೨೪-೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಡವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೬! 

ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಲು ಇದೀಗ ವಾಯುವು, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 1೨೭! 

ಈ ಸೂರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡವನಾಗಿರು 
ವನು. ನೀನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರು. Isl 

ತಾರಕನು ತನ್ನ ಸರಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಈಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರು. ಓ ಕುಮಾರೆ 


ಸಮ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪಕಿ ಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? lls 
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೪೨೮೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ | _ 

ಮುಖೇ ನಾರಣೇಂದ್ರಂ ನಖೇ ಜಾರ್ಧಚೆಂದ್ರಂ 
ಮುಖೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಂ ದಯಾಸಾರಸಾಂದ್ರಂ । 
ಕೃತಸ್ತುತ್ಕುಹೇಂದ್ರಂ ಪಡಾಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರಂ 
ಭಜಾಮೋಸ್ತತೆಂದ್ರಂ ಮಹಾವಕ್ರತುಂಡಂ aon 
ಕೆಥಂಕಾರಮುಂತ್ರಃ ಕರೋನ್ಯುಂಗಸಂಗಂ 
ಸ ಶೃಂಗಾರನೋಂಕಾರಸಾಥೊೋಜಭೃಂಗೆಂ 1 
ಶಿವೋತ್ಸಂಗಸಂಗಂ ಶಿನಾಸ್ಕಾಂತರ್ನಂಗಂ 


ಕಿರಾತಾಂಗಣೋಲ್ಲಾಸಿ ನಲ್ಲೀ ಭುಜಂಗಂ ॥೩೧॥ 


ಕರೇ ಶೆಕ್ತಿಮಂತಂ ಹರೇ ಭಕ್ತಿಮಂತೆಂ 
ಶರೇ ಜನ್ಮವಂತಂ ಹರೇ ತಾನವಂತಂ। 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ವಾಸುಕೆಯಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಜದ ಮುಖವನ್ನು 
ಹೋಲುವುದು. ನಿನ್ನ ನಖವು ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿರುವನು. 
ಗಣೇಶನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಕ್ರತುಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ದೇವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾದ ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 
ಭಜಿಸುವೆವು. ॥೩೦॥ 


ಶಿವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಏರಿರುವವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಮಾತೃ ' 


ವನ್ನು ಸದಾ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುನವನ್ಕೂ ಕಿರಾತರ ಗೃಹಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಾಸವಾಗಿರುವವನ್ಕೂ ವಲ್ಲೀಸಮೇತನೂ, ಸರ್ಪಭೂಷಿತನೂ ಆದ 
ಆ ಕುಮಾರನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯು ನೆನೆಸಲು ಶಕ್ತರೇ? ॥೩೧॥ 

ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೂ, ದರ್ಭ 
ವನದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದನನೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಉದಾರವಾದ 
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| 
ದ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೩ ೪5೧ 


ಉದಾರಂ ನದಂತಂ ಸದಾರಂ ವಸೆಂತಂ 
ಸದೋಂಕಾರಮಂತರ್ಭಜಾನೋ ಗುಹೆಂ ತೆಂ 1೩೨ 


ಶರಚ್ಚಂಪ್ರಸಟ್ಕಿಸ್ಪುರದ್ವಕ್ಟ್ರೈಬಿಂಬಂ 

ಪ್ರಜಾಲಪ್ರನಾಲಂ ಪ್ರಭಾನುಂಡಲಸ್ಸ್‌ಂ । 

ರುಜಾಧೂತ ಮಿತ್ರಂ ಕೃಸಾತೀತನೇತ್ರಂ 

ಭಜಾನುಃ ಸದಾ ದೇವಸೇನಾಕಲತ್ರಂ 14೩0 


ಕ್ವ ಶೂರಃ ಕೈ ವಾ ತಾರಕಃ ಸಿಂಹನಕ್ತ್ರಃ 
ಕ್ವನೇತ್ಯಾಟ್ಟಿಹಾಸ ಪ್ರಭಿನ್ನಾಂಡಭಿತ್ತಿಂ | 
ಹಬಾನ್ಸೀಲಕೆಂಶೇಂದ್ರ ಕೆಂತಾಧಿರೂಢಂ 
ಭಜಾನೋ ಮುದಾ ರಕ್ಷಿತಾರಂ ಕುಮಾರಂ 1೩೪॥ 


ಪ್ರೆಫ್ರಲ್ಲಾಬ್ಜಬಿಂಬೈರವಲ್ಲೀಳುಟುಂಬೈ 
ರಜಾಲಾಂಬಿಕಾಂಬೈರನೇದ್ಯೇಶಡಿಂಭೈಃ | 


ವಾಕ್ಟುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ರೀವಲ್ಲೀಸಮೋತನಾಗಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಚಿಬಂಬನೊ, 
ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕನೂ ಆದ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. !೩೨॥ 
ಶರತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆರು 
.ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ತೇಜೋಮಯನೂ ದೇಹಸ್ರ ಭೆಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯ ನನ್ನೆ ಜಯಿಸಿರುವವನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ದೇವಸೇನೆಯೆಂಬ ಸತ್ನಿಯಿಂದ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸದಾ ಭಜಿಸುವೆವು. 1೩೩॥ 
ತಾರಕಾಸುರನೆಲ್ಲಿ? ಅಥವಾ ಸಿಂಹವಕ್ರ್ಯನೆಲ್ಲಿ? ಅಟ್ಟ 
ಸಿ ದ ವಿ) ರೆ 
ಹಾಸದಿಂದ 'ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಶವನ್ನೀ ಭೇದಿಸುವ ತು ಚ 
ವಾಹನನೂ ಜೀವರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನಾವು ಸೇವಿಸುವೆನ್ರೆ. 


ಶೂರಾಸುರನೆಲ್ಲಿ? 


lav! 
ವಲೀದೇವಿಯ ಸತಿಯಾದ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು. ಸೇವಿಸದೆ, ಶಿವರೂಪಿ 
ಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಜಿಸದೆ, ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸದಿರುವ ಕ 
ಇ ೂ, ಸರಮೇಶಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಯಾರು ಫ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ ಉಮಾಪುತ್ರನೂ, ಬ್ರಯ 
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೪೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಉನಮಾಂಗಾಭವಾಂಗೈರಶೈವಾಂತರಂಗೈಃ 
ಅಲಂ ದೇವಸಂಘೈರಲಂ ದೇವಸಂಘೈಃ 148 


ನಿಧೇ ಸ್ವಾಗತಂ ಕಂ ಹರೇ ಮಂಗಲಂ ಕಿಂ 

ಸಖೀದಾನುಸಂಗಂ ಕುತೋ ದೃಶ್ಯತೇಂಗೆಂ | 

ಸ್ಟೌ ವೈರೀ ಸಮಾನೀಯತಾಂ ಮೇ ಶತಾಂಗಂ 

ಕ್ರುಥೈನಂ ನದಂತಂ ಭಜಾನೋ ಗುಹಂ ತೆಂ 0೩೬1 


ಭೆವದ್ದ ರ್ಭದಾಸಾರ್ಭಕಾನ್‌ ದೀನಬಂಧೋ 

ತನ ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಾನ್‌ ಹಿತಂ ಸ್ಲಿಸ ಸ್ರಮಂಹೆಃ । 

ನ ಚೇತ್ತೇಪಕೀರ್ತಿಸ್ತತಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ತ್ವಾಂ 

ಭಜಾನೋಂದ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಭೆಜಾನೋದ್ಯ ಭಕ್ತಾಃ 14೩0 


ಸುತನೂ ಆಗಿರುವ ಶುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸ್ಟಿರಸುಖವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 1೩೫! ಪ 


ಎಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವು! ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಲವು? ನಿಮ್ಮ ಈ ಶರೀರವು ಅದೇಕೆ ಮಾತು ಯವ ವಿವರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ! ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಅದೆಲ್ಲಿರುವನು! ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 


ಒಯ್ಯಿರಿ ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾ, ಧೈರ್ಯಗೊಡುವ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆನು. ೩೬॥ 


ಬ ಅನಾಥರಕ್ಷಕನೇ | ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮರಣಸರ್ಯಂತವೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿರುವ ಈ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ದುರಿತವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು, ಡೀವ! ಇದೀಗ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದಕೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಜಾ ಸಂಭವಿಸಲಾರದಿಂದಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವೆವು. ॥೩೭॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65879001 


| 
| 
| 
| 
| 
ಡ್ಯ 
| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೩ ೪೨೩ 


ದ್ವಿಷಡ್ಬಾಹುದಂಡಂ ದ್ವಿಸಹ್ಞಾರುಗಂಡಂ 

ದ್ವಿಸಟ್ಕಿರ್ಣಸಷಂಡಂ ತ್ರಿಷಣ್ನೇತ್ರತುಂಡಂ 1 
ಹತಕ್ರೌಂಚಗೋತ್ರಂ ಧೃತಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ 

ಭನಪ್ರೀಶಿಸಾತ್ರಂ ಭಜಾಮಃ ಸುಗಾತ್ರಂ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರ ಸ್ರಸೀದ ಪ್ರಭೋ ತಾರಕಾರೇ 

ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವಾನೋ ನಿರೀಹಾಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಪನ್ನಾಃ ಪುರಾ ತಾರಖಿನ್ನಾಃ 

Fh ಭಿನ್ನಾಸ್ತೈಯಾ ದುಃಖನುನ್ನಾಃ WF 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುರಾರ್ಥಂ ಕೃತಾ ನಾನುಳೆಂಪಾ 

ನಿಲಿಂಪಾಃ ಪುರಾ ತಾರದುಃಖಾಭಿಕೆಂಪಾಃ | 
ಭವತ್ಪಾದನೋದ ಪ್ರಧಾವಾದಿಸ್‌ಧೇ: 

ವಸಾಮೋ ನಿಶಾಮಃ ಪ್ರನೋದೋರುಸಿಂಧುಂ ॥೪೦॥ 


ಕಾ ಕಜೆ SNE ರಾಗಾ ರಾರಾ 


ದೇವ, ಈಶ್ವ ರಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನಾದ ನೀನು ಹನ್ನೆರಡುತೊ ಳುಗಳನ್ನೂ 
`ದ್ವಾದಶಗಂಡಸ್ಟಲಗಳನ್ನೂ, ದ್ರಾ ಕಣ ಯಗಳನ್ನೂ, ಆರು ಮ.ಖಗಳನ್ನೂ, 
ಹನ್ಹೆ ರಡುನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೌ ಂಚಸರ್ವತವನ್ನೂ ಸಹ ಭೇದಿಸಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು.॥೩೮॥ 


ಪ್ರಭುವೇ, ತಾರಕಾರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಸ್ಬೃಹರಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗುವೆವು. ಈ ಹಿಂಡಿ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾದರೆ ದುಃಖಿತರೂ, ವಿಸನ್ನಾ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ನಾವು ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. 


lal ; 


ದೇವ, ಇನ್ನೂ ನೀನು 1 ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಡೋರದಿರುವೆ. ಈ 


ಹಿಂಜಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾ ಇರಕಾಸುರನಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಗಡ 


ಗಡಸೆನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕೆ ಈಗಳಿ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಡಿ 
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ಗಾ ` ಶ್ರೀತಿವರಹೆಸ್ಕೆ 


ಉರೋನ್ಯಸ್ತಹಾರಂ ಶಿಶೋನ್ಯ ok 
ಡಯಾಸಿಂಧುಸೂರಂ ಶಿನಜ್ಞ್ಞಾನಸಾ 


ಪುರಾ ಭೂತಶತಾರೆಂ ಇವೇ ಢಿಸಾರಂ 

ಸುರಾಬ್ದಾಲಿಸೌರಂ ಭೆಚಾಮಃ ಕುಮಾರಂ Ivan 
ಗುರೂಣಾಂ ಗುರುಂ ದೇವಸೆ ಇಸಮೊತಂ 

ಪರೇಷಾಂ ಪರಂ ಕೇಕಿಯಾ ಸ ಯಾಂತಂ। 
ಕಟಾಕ್ಸಾಬಮಾರ್ದ್ರಂ ನ ಠೇ ಸ್ಷುಪ್ರಚದ್ರಂ 

೬ ಹೈಂ ಭಜಾನೋಸ್ತನಿದ್ರೆಂ ॥೪೨॥ 


ಶೆಕಾಂಗಂ ನಿಹೆಂಗೆಂ ಕೈತಾರಾತಿಭಂಗಂ 


ಸುಧೀಚಿತ್ರರಂಗಂ ಮಹಾಷಾಸಭಂಗೆಂ | 
ಕುಜಪ್ರೇಮುಭಾಜಂ ಭಜೇ ಸರ್ಪರಾಜಂ 


ಸಮಾಜಾಧಿಪಂ ಶ್ವಾ ಷ್ಟ ನಶಾಜಂ 


ಗ ಇ 


HPAI 


ದಾವರೆಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬೂದ ಹರ್ಷ ಚ? ಸೌಧದಲ್ಲಿ ರಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ಹರ್ಷಸಾಗರನನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 1೪೦1 

ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು ಧರಿ ಸಿರುವವನೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಜ್ರ ವನ್ನು ಸ ದಯಾಸಾಗರನೂ, ತತ್ತ ಸಣ್ನ ನಿಯ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ, ದೇವತೆಗಳಬ 


ತಾರಾ ಾಾಾಾಜಾಾಾಾಾರಾ ರಾರಾ ಲ 


ಖಾ, ತಾರಕಾರಿಯೂ, 


'ಪದ್ಮಗ ಫಿಗೆ ಸೂರೃನ ನಂತಿರು 


ವವನೂ ಅದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. ॥೪೧॥ 


ಓ ಪ್ರಭುವೆ ನೀನು ವಿಜ್ಯೋಷದೇಶಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಅಗಾಧ 
ಖು 


ವಾದ ದೇನಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವವನ ಶ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ಮಯೂರ 


ವಾಹನನೂ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸನೀಕ್ಷಣವು ಪ್ರೇಮ ಪೂರಿತವೂ ಮತ್ತು 


ಸುದ್ರರಾಡ ನಮಗೆ ಮಂಗಳಕರವೂ ಅಗಿರುವು! ದಲ್ಲವೇ! ಓಂಕಾರ ಮುಡ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ 'ಭಕ್ವಜ ಜನೋದ್ಧಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. 


( 


ದೇವ! ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹನಾದ ನೀನು ಭಕ್ಷಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅನೇಕ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮8/6011 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೩ ೪೨೫ 


ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಶಿನಸಪ್ರೇನುಮೂರ್ಕಿಃ 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಯಾಗೀತಕೀರ್ತೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಹೃತತ್ರೈದಶಾರ್ತೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸುರಾಭೀಷ್ಟಸೂರ್ತೆೇ ॥೪೪॥ 


ಸುರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಯದಿ ತ್ವತ್ಪದಾಬ್ಮಂ 
ಸಮಸ್ತಾಪದಸ್ತಾ ನಿರಸ್ತಾ ಭನೇಯುಃ। 

ಕರಸ್ಕಾ ವಿಮುಕ್ತಿರ್ಹ್ಯದಿಸ್ಥಾ ಸುಮುಕ್ತಿಃ 

ಶಿರಸ್ಕಾ ಹಿ ಶಕ್ತಿರ್ಭನೇತ್ಸೃತ್ಯಮೇತತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಸಿ ಜಿದ್ಳೂತಸ ಸೆಂಗೆಂ ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ರೇತಸಂಗಂ 
ಕ್ಹಚಿದ್ವ್ಯಾಥಿ ಧಿಸಂಗಂ ಕ್ಲಚಿದ್ಯಾತುಸಂಗೆಂ I 
ಕ್ರಚಿತ್‌ಫುುವ್ರಪ್ಪೆ ಪುಂಖಾನುಸುಂಖಸ್ರಸಂಗಂ 
ಸಮುಚ್ಚಾ ಟಿಯಂತಂ ಭಜಾಮೋ ಗುಹೆಂ ತಂ ॥೪೬॥ 


ಸತಾ ಾಾಶಾವಾಪಾರ್ಜಾರ್‌ವಾರಾಾ 


ಮಹಾಪಾಸನಾಶಕನೆನಿಸಿ ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅ ಧಾಷೇನತೆಯೇನಸಿಕೊಂ ಇಡಿಸುನೆ , ಸರ್ಪ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ದೇವಸಂಘಕ್ಕೆ ಅ ಅಧಿಸನೂ, ಆದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸರ್ವ ದಾಸೆ *ವಿಸುನೆನು, 
ಜೇವ! ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ ಬೃಹ ನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನ "pall 
ಪ್ರಭುವೇ, ಶಿವನ ಫೆ ಪ್ರೀಮನುೂರ್ತಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ | 
ಯನು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಸಹ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು: ಡೇ ವತೆಗಳ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟು ಫರ್ಥಗಳನ್ನು ಈದೇರಿಸಿದವನೂ 
ಬರೆ loll 
ಹ ಮ ಹ ನಿನ್ನ ಈ ಅಡಿದಾವಕೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ದರೆ ಸಕಲ ವಿಸತ್ತುಗಳೂ ದೂರವಾಗುನ್ರವು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕಿಯ: 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾವು ಸ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜ| 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು. ಅತ ಬಲವು ನಮ್ಮನ್ನೆ ಹ 
ದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರದು. ಇದು ನಿಜ. ॥೪21॥ 
| ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒದಗುವ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಕೋಗರುಜಿನಗಳು ಅಸುರಬಾಥೆ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಅಜ್ಞ್ಯಾನನಾಶಕನಾದ ಕುಮಾರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸೇನಿಸುವೆವು. ॥೪೬॥ 
0 
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ದ್ಹುದ 
ಟಾ 


೪೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ€ 


ಭನಾನೇನ ಪಾತಾ ಭವಾನೇನ ನೇತಾ 

ಭೆನಾನೇನ ದಾತಾ ಭವಾನ್‌ ಮೇಃಖಹರ್ತಾ | 

ಇತಿ ತ್ವತ್ಕಟಾಕ್ಸಪ್ರತೀಕ್ಸಾ ವಸಾಮಃ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸದ್ಮಾಕ್ಸೆಯುಕ್ತಾಃ ತೃದೀಕ್ಸಾಃ 8೪೭॥ 


ನ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ತ್ನ ಸೈ ತ್ಸೈದಾಬ್ದಾ ತು ಧನ್ಯ ೦ 

ನ ಚಾನ್ಯ್ಕಂ ಭಜಾಮಸ್ತ್ವದನ್ಶಂ ವದಾನ್ಯಂ। 

ತ್ವಯಾ ಸಾಲನೀಯೋ ಭೆನನ್ಮೋಚನೀಯಾಃ 

ಸಮಸ್ತಂ ಸುರಾಣಾಂ ತವಾಸ್ತ್ಯೇವ ಹಸ್ತೇ ॥೪೮॥ 


ತ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ತ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ಧರ್ತಾ 

ತ್ವನೇವಾಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ತ್ವದನ್ಯಂ ನ ಯಾಮಃ । 
ಭೆನಾಂಭೋಧಿಮಗ್ಗಾ ದಯಾಂಭೋನಿಧೇ ನಃ 
ಸಮುದ್ಧರ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯತೋಸ್ಕರ್ಹಣೀಯಃ ॥೪೯॥ 


ಸಾಗಾ ಕಾವಾ ಸಾಗಾ ವಾಗ ಅ ದ. 


ಓ ದೇವನೇ! ನೀನೇ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನೂ, ಅಧಿಸಕಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು 
ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ನಮ್ಮ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ನವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣಗಳನ್ಷೆ ೇ ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೪೭॥ 


ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಿಂತಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವು 
ಅದಾವುದಿರುವುದನ್ನೇ ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರಿವು, ನಿನ್ನೆ ಅಡಿದಾವರೆಯನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ವುದನ್ನೂ ನಾವು ಭಜಿಸಲಾಕಿವು. ನಿನ್ನ ಪಾದಸದ ವನ್ನು ಬಿಟು 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಪ್ರದವಾದ ಇನ್ನಾನ ವಸ್ತುವಾದರೂ ೬ ಲೋಕದಲ್ಲ ಇರುವುದೇ ; ? ೫. 
ನೀನೇ ಹೇಳು! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ದುರಿತಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಭಾರವೇ ನಿನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ದೇವಕೆಗಳ ಸರ್ವಸ ವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ॥೪೮॥ 


ದೇವ! ಚರಾಚರವಸ್ತುವಿನೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕರ್ತೃವೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುನೆ. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೩ ೪೨೭ 
ಬಲಾರೇ ಕ8ರೀಟೇ ಸ್ಪಲತ್ತ್ರಸ್ತಶಂಭು 
ರ್ಹರಿಚ್ಛಾತ್ರವೈಧಾತ್ರಕೋಟೀರಮತ್ರ | 

` ಇತಿ ಪ್ರೌಢಬಂಧ್ಯುಕ್ತೆಮಾತುರ್ಶಿನೇಶೆಂ 
ನಿಶೆಂತಂ ಗುಹಂ ತ್ವಾಂ ಭಜಾನೋ*ನುಯಾಮಃ ॥೫೦॥ 


ಭನತ್ಪಾದತೊಆನ್ಕಂ ನ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ 

ಭವದ್ಭ ಕ್ರಿ ಕೊಣನ್ಯ ತ್ಕೃೈಚಿನ್ನಾರ್ಥಯಾಮಃ | 

ತ್ವಯಾ ರಶ್ಷಣೀಯಾಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣೀಯಾ 
ತ್ವಯೋಪಕ್ಷಣೀಯಾ ನ ನೈ ನೋಕ್ಷಣೀಯಾಃ (೫೧॥ 


ಪಿತಾತ್ವಂ ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಚ ಮಾಕೇತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ಭವಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮದೀನಾಃ। 
ಕಟಾಕ್ಸಾನಲೋಸಕೇ*ಪ್ಯುಪೇಕ್ಸಾ ಯದಿ ಸ್ಕೂ- 

ದತಿಃ ಕಾ ಸುರಾಣಾಂ ವಿಭೋ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ॥೫೨॥ 


a 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರ ಬಳಿಗೂ ನಾವು ಹೋಗಲಾಕೆವು. ಓ 
ದೆಯಾಲುವೇ ! ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ನೀನೇ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸೂಜ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. lve 

ರಾಕ್ಷಸಶತ್ರುವೇ ಮತ್ತು ಕಿರೀಟಿಯೆ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತರು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರು 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವರು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ | 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನುದ್ದರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾವು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ॥೫೦॥ 

ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಕೊಕಿದು ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾವು 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸಬೇಕು 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ದೀನರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. moll 

ಬ ಪ್ರಭುವೇ, ದಯನೀಯರಾದ ನಮಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆಯು, ನೀನೇ 


ವಿಜ್ಯೋಪಡೇಶಕನು, ನೀನೇ ತಾಯಿಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
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ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೇೇ 


ಭನತ್ಪಾದಪಂಕೇರುಹಧ್ಯಾನಭಕ್ತಿಂ 

ಪ್ರಯಚ್ಛ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನ ತುಚ್ಛಾ ನಯೆಂ ತೇ । 

ಪ್ರಸೂತೇನ ಮಾತೇನ ಸೈವಾಡ್ಮ ಕಾಮಾನ್‌ 

ಸುರಾಣಾಂ ವರಾಣಾಂ ಭವೇ ಭೂಸುರಾಣಾಂ 1೫೫1. 


ಪಠನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯಾಘಯುಕ್ತಾಃ ಸುಯುಕ್ತಾಃ 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸವೈ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ8 ಸ ಪುಶ್ರೈಃ। 

ಕಲತ್ರೈಶ್ನ ಮಿತ್ರೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತೋ ಲಭೇತ 
ಶ್ರಿಯಂಚಾಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯೈರ್ವರಶ್ಚ 1೫೪॥ 


ವಯಂ ದೀನದೀನಾ ಭವಾನ್ಹಾನಶೂರೋ 

ಮಹಾನೇಷೆ ಕಾಲಸ್ತ್ವಯಂ ದಿನೃದೇಶಃ । 

ಭನೇ ಭಕ್ತಿಮೇಕಾಂ ಭನಾಂಭೋಧಿನೌಕಾಂ 

ದಿಶಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ದಿಶಶ್ವಂ ತ್ವದನ್ಕ್ಯಂ ನ ಯಾಮಃ ॥೫೫॥ 


ಸ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವೆವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಒಮ್ಮೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾದರೂ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ॥೫೨॥ 

ದೇವ, ನಿನ್ನ: ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುವಂಕಿೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾವು ಹೀನಜಾತಿಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾರೆಯಸ್ಟೆ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜನನಿಯೂ ರಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 
ಅದೇ ಸುರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಭೂಸುರರಿಗೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುನು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. [೫೩॥ 

ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ನಣ್ಮುಖೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿಠಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವ 
ನಲ್ಲಜಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ 
ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೫೪॥ 

ಜೀನ! ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ದೀನರಾಗಿರುವೆವು. ನೀನಾದರೋ ದಾನಶೂರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇದೊಂದು ಸುಸಮಯನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ ಕೂಡ 
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ಜ್ವಾಡಶಾಂಶಃ ಆ ತಿತ್ತಿ sr 
ಭೆಂಜಂಗಸ್ಯೆ ದೇನಃ ಶತಾವರ್ತನೇನ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾದ್ಯೈನ ದುಃಖೇನ ಖಿನ್ನಾನ್‌ 
ನತಾಸ್ಟಿನ್ನನಕ್ರ್ರಾನ್ಫುರುಸ್ಪಾರ್ತಿನುನ್ನಾ | 
ನ್ಸುರಾನ್ಸಾಪಭಿನ್ಸಾನ್ಯುರುಷ್ಟ ತ್ವನೇನ ॥೫೬॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ತುತಿಮಾಕಲಯ್ಯ 

ಯಯೌ ರಥೇನಾಶು ಗಣೈಃ ಸುರ್‌ಫೈಃ । 
ಪ್ರಣೇತುಮಾಶಾನಪದಾಂಬುಜಂ ಮುದಾ 

ಗುಹಸ್ತವಾ ತಾರಳೆನಾಶತೋಷಸಿತಃ ॥೫೩॥ 


ಗೆಜಾನೇನಾಶು ಸಮಾಗತಸ್ಸವಾ 
ಸಡಾನನೋ*ಥ ಪ್ರಯಯೌ ಸುರಾಯನಂ । 
ಉಮಾನನಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ: ಮುಡಾ ರಸಾಯನಂ '` 


ಜಹರ್ಷ ಹರ್ನೇಣ ಸ ದೈತ್ಯನಾಶನಃ ॥೫೮॥ 


ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ನಮ್ಮಗೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಯೇ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನ್ಟಾರನ್ನೂ ನಾವು ಮರೆಹೋಗಲಾಕೆವು. 1೫೫॥ 

ಹೃ ನಾಗರಾಜನೇ! ಈಗಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಸುಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮಠೆಹೋಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸುವ ಈ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ॥೫೬॥ | 

ಬಳಿಕ ಸೂತಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದನು ಎಲೈ, ಖುಷಿಗಳೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೇವಕೆಗಳು ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಕುಮಾರನು ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಬಳಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 1೫೭! ಸ 


ಷಣ್ಮುಖನು ಗಜಾನನ ಸಮೇತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
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[6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ವಸಂತೆಂ ಹೃದಂತಃ ಶಿನಾಂ ಲೋಕೆಯಂತಂ 
ಹಸೆಂತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ। 
ಉಮಾಕಾಂತಮೇಕೆಂ ನಿತಾಂತಂ ಭಜಂತೆಂ 
ಕೃತಾಂತಾಂತಕೆಂ ನೇದನೇದಾಂತಭಾಂತಂ RE 


ಹರಾಜಾನಿಲಾಗ್ಸೀಂದ್ರಹರ್ಯರ್ಕಶಕ್ರಾಃ 

ನಿರಾಜಂತಿ ಭಾಸಾ ಸಮಸ್ತಾ ನಿರಸ್ತಾಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ಚ ಮಸ್ತೇನ ಹಸ್ತೈೈಶ್ಚರಂತಿ 

ಪ್ರಭೋರಬ್ದಸಾದಂ ನಿಶುದ್ಧಾ ವಮಂತಿ kon 


ತದಾ ತೇ ಸುರಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಮರಕೇಶಂ 

ಸಮಾಚಖ್ಯುರೇತಸ್ಕ ತಾರಸ್ಯ ಯುದ್ಧಂ । 

ಭವತ್ಪಾದಭಕ್ತಾ, ಕುಮಾರೇಣ ಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಹರಸ್ತಾರಕೋ*ಯಂ ಸಮಸ್ರೋ ನಿರಸ್ತಃ ॥೬೧॥ 


ತೆರಳಲು ಆಗ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತನು. ॥೫೮॥' 

ಉಮಾರಮಣನೂ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ, ವೇದಾಂತನೇದ್ಯನೂ ಆದ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯ್ತು ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಶಿವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆ`ಪರಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. ॥೬೦/ 


ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಾರಕಾಸುರನೊಂದಿಗೆ 


ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಓ ಹರನೇ: 


ನಿನ್ನ ನಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇದೀಗ ನಿನ ಕುಮಾರನಾದ 
ಈ ಸಣ್ಮುಖನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂದರು. ॥೬೧॥ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೨೬೩ ಳ॥ಗಿ 
ಐಕ್ಷನ್ರ್ಯಕ್ನಸದಂ ಮಹೋರಗನರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಮಿತಾಶ್ಷಂ ಮುದಾ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಗರಂ ಭಗಾಕ್ಷಿಹರಣಂ ದಕ್ಷಾದಿದೀಕ್ಷಾಪಹಂ । 
ನೀಕ್ಸಾಶಿಕ್ಷಿತ ಮನ್ಮಥಾಂಥಳಪುರಂ ಸೈಂಜೋ ಮುದಾ ತೆಂ ಹರಂ 
ಪ್ರಾಣಂಸೀದವತಂಸಿಕೇಂದುಮನಲಾಲಂಕಾರಫಾಲಾಕ್ಷಕೆಂ 1೬೨॥ 


ದಕ್ಷಧ್ವಾಂತಮಖ್ಯೆಕೆಯಕ್ಷಸುರತಾಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಭೋಕ್ಷಜೋ 
ದೇವಾಂಸ್ತಾನ್ಸಣಸಾನ್ಮುನೀಶ್ವರನರಾನಾರಾತ್ರದೆ ೈಶ್ಷನ್ನು! ದಾ। 
ನಿಫ್ನೇಶಂ ನತತಾರಕಾರಿಮಸಕೃತ್ಸಾದೇ ಪತಂತಂ ಹರಃ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಥ ಗಾಢನತ್ತರಹೃದಾ ತೌಚಾಲಿಲಿಂಗೇ ಸುತೌ 1೬೩॥ 


॥| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಿರಿಜೇ ವರತಾರಕಾಸುರಪ್ರತೆಸ್ತಾಃ 

ಸುರಜಾತಾಃ ಕಿಲ ಪಾರಿಜಾತಸುಪ್ಪೈಃ । 

ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚಿರಂ ವಿರಜ್ಯ ಭೋಗ್ಯೈಃ 

ನಿರಜಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಭುರ್ಮುದಾ ಶಿನೇ ಮಾಂ ॥೬೪॥ 


ಕಾದು ಕೇಳಾ ಆಗಾಮಿ ಘಾ ಅಜಾ ರಾವರ ರಾವ 


` ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 22. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನೇ ಈಕ್ತಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷಧಾರಿಯೂ, ಭಗಾಕ್ಷಿನಾಶಕನೂ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಥ್ರುಂಸಕನೂ 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
ವನೂ ತ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಚಂದ್ರತೇಖರನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. [la oll 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನಡಗಿಸಿದ ಆ ಪರಶಿವನು, ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುನೀಶ್ವರರನ್ನೂ ಹರ್ಷ 
ಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ವಂದಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ೫.1 ಮತ್ತು ಗಣೇಶನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ॥೬೩॥ 


ಬಳಿಕ ಶಿವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು--ಎಲೈ 


ತಡಿಯಲಾರಣೆ 
ಗಿರಿಜಿಯೇ, ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಯನ್ನು 
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೪3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಕಮಲೈರನುಲೈರ್ಮಹೇಶಲಿಂಗೆಂ 
ಪರಿಪೂಜ್ಯಾಮಲಭಕ್ತಿಭಾನತಸ್ತು I 
ಅನಿಲಾನಲಶಕ್ರೆಲೋಕೆವಾಸೋ 


ನ ತುಲಾವಾಸ್ಯ ಸಮಂ ದದಾತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಆ 1೬೫॥ 


ಹರಿಶಕ್ರಾದಿಸದಾ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾನೀಂ 

ಮುಮುಮಸ್ತೇ ಹರಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ । 
ಭವಭಕ್ತಾನುನಯೋಪಿ ಹೃಷ್ಟತುಷ್ಟಾಃ 

ದುರದೃಷ್ಟಾನಿ ನಿನಾಶ್ಯ ನೋಪಮಾಪುಃ (೬೬॥ 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ! 


ತವ ಶಿವ ಸದಯಾನಲೋಳಭಾಗ್ಯೈ 
ರ್ಮಥಿತಾಸ್ತ್ರೇ ಸುರಶತ್ರನಸ್ತನುತ್ರೈಃ । 
ಹರಶಕ್ತಿಧರೇಣ ಬಾಣವರ್ಕೈಃ 


ಪ್ರಮಥೇಂದ್ರೈರುರಗೇಂದ್ರಮನ್ಯುಭಿಸ್ತೈಃ ॥೬೭॥ 


ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪಾರಿಜಾತಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. ॥೬೪॥ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಮೇತರಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅಮಿತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ವಾಯುಲೋಕ, ಅಗ್ನಿ ಲೋಕ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಲೋಕವೆಂಬ ಲೋಕಶ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು ಸಾಧನನಾಥ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಮಿಗಿಲಾದುದು. ॥೬೫॥ 


ಆ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಿ ಜೇವಕೆಗಳೂ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಮುದಿತರಾದರು. ಮುನಿಗಳೂ ಸಹೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿ ತಮ್ಮ ದುರಿತಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ॥೬೬॥ 

_ಆಗಆ ದೇವತೆಗಳು, ಮಹೇಶ್ವರನ್ನೇ ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪವಿಶ್ರರಾದ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡಗೂಡಿ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಾಗಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೬೩! 
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ಅಂಗ ಜಟ ಯ ಜಯಾರ 


ರಾಮೋದ್ಧೂ: 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ ತಿಕ್ಕಿ ೪ತ್ಲತ್ಸಿ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಸಸ್ಕಾ ರಸ ಒರೆಹಂತೈನಂಡನವರಾನೀರಃ ಧಕುಮಾಕೊಟನುರಾ | 


[A 
2 
ಛೂ 
2೬ 
ಐ 
28 
po 
ಐ 
1೯ 
[CN 
ಕ 
e 


ಸೆ ೧ದೆ ಸಂತೆ 
ಮಿ ುಮೈರಭ್ಛರ್ಚ್ಯ ಯಚ್ಛೆಂಕೆರಂ | 
ಜಾ ಹಸ ನ 


ನಾಮ್ನಾ ಮಪ್ಪಸಹಸ್ರತೋಂಪ್ಚತನವಂ ರುದ್ರಾರ್ಥನದ್ಯೈಃ ಸ್ತುವ । 
ನ್ಹೇನೀಂ ನೇಡ ಸಡಸ್ತನೀನ ತಜ್ಞ್ಜಯಪದೈರ್ಹ್ಯಷ್ಟೋ ಮುದಾ ತೆಂ ಶಿನಂ 
ಸ ॥೬೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈತಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶ್ರೀಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದೇವಸಂಘಕೃತಷಣ್ಮುಖಸ್ತವ ಷಡಾನನನುಹೇಶ ಸಂದರ್ಶನ 
ನರತರ ತ್ರಯೋನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಳಿಕ ಸೂತನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು--ಎಲ್ಳೈ ದ್ವಿಜೋ 
ತ್ರೈಮರೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನ್ಮ ಹಥ ರಿಪುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನೀರನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಡೀವತೆಗಳ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಷ್ಟೋ 
ತ್ತರಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಅನ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಚ ಶಿನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅನಂದಸರವಶನಾಡನು. loll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ree ಪಿೀ 
ಸಂವಾದದಿಂಜೊಳಗೊಂಡ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಡೀವತೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಣ್ಮು ಖಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮು: ಖನಃ ಈಶ ಆರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುವಿಕೆ ಮೊಡಲಾದುನುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
_ ಯುಳ್ಳ ಇಪ್ಪ ಪುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i 
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2ರ 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನನುಃ ॥| 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂಕಾರಕುಂಡನಿಲಯೋ ಹಿಂಕಾರಾರ್ಥಸಪ್ರೆಕಾಶಳ್ಳತ್‌ | 
ಓಂಕಾರಜಪಸುಪ್ರೀತೋ ಓಂಕಾರಸ್ವರಮಾತ್ರಕೆಃ ॥೧॥ 


ಓಂಕಾರಾರ್ಥೋಮಿತ್ಯರ್ಥೊೋ ನಾನಾಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ | 
ನಾದರೂಪೋ ನಾಶಿತಾಘೋ ನಾಮರೂಳಗುಣಾತಿಗಃ ॥೨॥ 


ನಾಗಾಜಿನೋತ್ತರಾಸಂಗೋ ನಾಮಪ್ರೀತೋ ನತಾಖಿಲಃ । 
ಮಾಯಾತೀತೋ ಮಾಧನೀಯೋ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩॥ 


ೋಾಗಾದಾಗರಾಗ್‌ಗಾದಾಹಾರಾನಾ ಸಾಕಾ ಕ ರ ತ 


.ಅಪುತ್ತುನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಣವಮಧ್ಯನಿವಾಸಿಯು. ಪ್ರಣವಾರ್ಥ ' 


ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಪ್ರಣವಜಪದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವವನು. ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿರೂನ 
ದಿಂದಿರುವವನು. ಓಂಕಾರಾರ್ಥರೂಸನು. ಓಂಕಾರಗೋಚರನು. ನಾನಾಮಂತ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಧನ್ಯಾತ್ಮಕನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ವಿಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಿ 
ನಾಮ, ರೂಪ, ಗುಣ ಇವಾವುವೂ ಇಲ್ಲದವನು. ॥೧-೨॥ 


ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನು. ನಾಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು. ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ವೃತೆ 
ನಾದನನು. ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕದವನು, ಖುಸಿಜನರಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವವನು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ಕ ಏ.೩೫ 


ಮಾಂಸಾದನೋ ಮಾತೃನೇಯೋ ಮಾನನೇಯಾದಿ ವರ್ಜಿತಃ । 
ಶಿವಶ್ಶಿವತರಶ್ಶೀತಃ ಶೀತಾಂಶುಳೈ ತಭೊಸಣಃ ॥೪॥ 


ಶಿನೇತರಹರಶ್ಶೀಭ್ಕೋ ಶಿಶಿರರ್ತುಪ್ರವರ್ತಕಃ । 
ವಾನುದೇವೋ ವಾಸಿ ವಾಶೋ ನಾದ್ಯನೋದೋನಸಾನನಃ 1೫॥ 


ವನಾತಚಕ್ರಪ್ರದೋ ವಾಗ್ಮೀ ವಾಯ್ವಾಹಾರಾಂಗದೋ ವಸುಃ । 
ಯಾಮಿನೀಶಕಲಾಮೌಲಿರ್ಯಾತಾಯಾತಪ್ರಿಯೋ ಯನೀ 1॥೬॥ 


ಯಮಂಪ್ರಮಥನೋ ಯಷ್ಟಾ ಯಜಮಾನೋ ಯತೀಶ್ವರಃ 1 
ಸಿಂಧೂನಿಷಂಗಃ ಸಿಂಹೇಂದ್ರಃ ಸಿನೀನಾಲೀಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ॥೭॥ 


ಸಿಂಧುಃ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಃ ಸಿಂಧುರಾಂಗತ್ವಗಂಬರಃ । 
ಧನಾಧೀಶೋಂಧಸಾಂ ನಾಥೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿಚಾರಕೆಃ nol 


ಮಹೇಶ್ವರನು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಲುಕು 
ವವನು. ಬೃಹದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಲಕದನನು. ಮಂಗಳಕರನು. 
ಪೂರ್ಣಮಂಗಳರೂಪನು. ಶೀತರೂಪದವನು. ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ॥೩-೪॥ 

ಅಮಂಗಳನಾಶಕನು. ಶ್ರೀಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಶಿಶಿರಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವವನು. ನಾಮಡೇವನು. ಪ್ರಾಣನಾಯುರೂಪಿಯು. ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಯಿಂದ 


'ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವನು. ಜಗನ್ನಾಶಕನು. ವಾತರಾಶಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಕೊಡುವವನು. ವಾಚಾಲನು. ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಸರ್ಪ 
ವನ್ನೇ ತೋಳುಬಳೆಯನ್ನಾಗಿಯುಳ್ಳವನು. ದ್ರವ್ಯರೂಪಿಯು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನು. (೫-೬ 

ಯಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಯಾಗಮಾಡಿದವನು. ಯಾಗ ಮಾಡಿಸು 
ವವನು. ಯತಿವರನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ (ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸಿಂಹಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸಿನೀವಾಲೀ ದೇವಶೆಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಸಮುದ್ರರೂಸನು- ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವವನು. 
ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಕುಬೇರಸ್ವರೂಪನು. ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಥರ್ಮಾಧರ್ನುಸ್ವರೂಸವನ್ನ ರಿತನನು. ॥,-೪॥ 
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೪1೬ ಡೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಸೆ ( 
ಧೌನ್ಯೋ ಧಾತಾ ಧರಾಧೀಶೋ ಧೂರ್ಜಟಿರ್ಧೂಮಸೇತನಃ । 
ನಮಿತಾಶೇಷ ದೇವಾದಿರ್ನರನಾರಾಯಣಾರ್ಜಿತಃ | ॥೯॥ 
ಸತಿಪ್ರೀತೋ ನನುಸ್ಕಾರ್ಕೊೋ. ನಗಧೃಜ್ನ ಗನಾಸಭೂಃ | 
ಮಯಸ್ಕಾರೋ ಮಂತ್ರರೂಪೋ ಮಸ್ಕರೀ ಮಸ್ತಕಾಂಬುಧೃಕ್‌ ॥೧೦॥ 
ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆರೋ ಮನ್ಯುರ್ಮನಸ್ವೀ ಮನನಾತಿಗಃ। 
ಕಪ್ಲಾಲಪಾಣಿಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಕಿಷ್ಕೂಃ ಕೀರ್ತಿಪ್ರದಾಯಕೆಃ ॥೧೧॥ 
ಕುಸುಮಾರ್ಚನಸುಪ್ರೀತಿಃ ಕೊಜನಃ ಕೇಕೆಯೇಶ್ವರೆಃ 1 
ಕೈಲಾಸಮೌಲಿನಿಲಯ8 ಕೋಪಾತ್ಮಾ ಕೌಲಮಾರ್ಗನಿತ್‌ ॥೧೨॥ 
ಕೆಂಚಾಕ್ಷಸೂಜ್ಯಃ ಕೆಸ್ತೂರೀಗಂಧವಾಸೈ ಕಮೇಡುರಃ । 
ಖಂಡಸರಶುಃ ಖಾಂಡನಾಶೋ ಖಿಲ್ಯೋ ಖೀರಪ್ರಿಯ$ ಖಸಃ ॥೧೩॥ 


ಧೌಮ್ಯಖಷಿಸ್ತರೂಪನು, ಪ್ರಸಂಚಸ್ಥ ಸ್ಟಿಕರ್ತನು, ಧರಾಧಿಸತಿಯು. ವಿಸ್ತಾರ. 


೯, 

ಲ 
ವಾದ ಜಟೆಯುಳ್ಳವನು, ಧ್ಧೂಮ್ರವರ್ಣದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳನನು, ದೇನಶೆಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು, ನರನಾರಾಯಣರಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾಗುವವನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು, ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದವನು, 
ಫರ್ವತಸ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ತೇಜಶ್ಶಾಲಿಯು, ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು, ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನು, ಶೂರನು, ಧ್ಯಾನಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನು, ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು ಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನು ಮಾರ್ಗದ ಅಳತೆಯಂತಿರುವವನ್ನು, ಕೀರ್ತಿಪ್ರದನು ಕುಸುಮಾರ್ಚನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗುವನನು, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನು, ಕೇಕಯದೇಶಾಧಿಸಕಿಯು, ಕೈಲಾಸಮೌಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು ಕೋಪಸ್ವಭಾವದವನು, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನರಿತನನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಕಮಲಾಸ್ಷನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಕಸ್ತೂರೀಗಂಧಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಳೃವನು ಖಂಡವಾದ ಸರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧನುಳ್ಳವನು, ಖಿಲವಾಗುವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುನವನು, ಗಗನಭೇದಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸೆಯುಳ್ಳವನು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರೂಪಿಯ್ಯು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೪೩೭ 


ಖೂಂಡಪಃ ಖೇಟಿಧೃಕ್‌ ಖೈರಃ ಖೋಂತಕೃೆತ್ಫೋಧುಮೀಶ್ವೆರಃ । 
ಖಂಡಿತಾರಾತಿನಿಲಯಃ ಖರ್ಜೂರನನಮಧಥ್ಯಗೆಃ ॥೧೪॥ 


ಗೆಯಾಸುರಹರೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೊೋ ಗಿರೀಶೋ ಗೀತಿನರ್ಧನಃ । 
ಗಂರುರ್ಗುರುಜಯೋ ಗೇಯೋ ಗೌರೀಭರ್ತಾಥಗೌರಿಕೆಃ ॥೧೫॥ 


ಗೋವರ್ಧನೋ ಗಂಥವಹೋ ಗಂತಾ ಗರ್ವಪ್ರಕಾಶಕೃೈತ3 । 
ಘಸ್ಮರೋ ಘಾಸದೋ ಫೀಕೋ ಫಿಸಕೋ ರಫಘುಸೂಜಿತಃ ॥೧೬॥ 


ಘೂಸಳೋ ಘೋರಕೋ ಫೈರೋ ಘೋಟಾನಾಹೋಪ ಫೋರಕೃತ್‌ । 
ಘಂಬಾಧ್ಮನಿಪ್ರಿಯೋ ಘಸ್ಗೊ ಘನಗರ್ವೋ ಘನಾಘನಃ 1೧೭॥ 


ಚಂದ್ರಚೂಡಶ್ಚಾರುರೂಪಶ್ಚಿತ್ರಕೆರ್ಮಾ ಚಿತಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಚೀನಾಜ್ಞ ನೋ ಚಂಚುಚೂಡಕ್ಚ್ವೈತ್ರಾಶ್ಹ್‌ತ್ರಾಣಸಂಸ್ಕಿತಃ ॥೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವನನು,. ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವವನು, ಜಗತ್ತ 
ತಿಯ್ಕು ಶತ್ರುನಿಲಯವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು ಖರ್ಜೂರನನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು. 
ಖೇಟಾಯುಧಧಾರಿಯು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಗಯಾಸುರಕನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗಾರ್ಗ್ಯುಮಹರ್ಹಿಯು, ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವ.ಲಗಿ 
ರುವವನು, ಸಂಗೀತದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವವನು, ಗುರುರೂಫಿಯು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು, ಗಾನರೂಪಿಯ್ಕು ಗೌರೀಪತಿಯು, ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ದವನು, ವೃಷಭನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವವನು, ವಾಯೆರೂಪಿಯು, ತ 
ದುಷ್ಟೈರಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು, ಉಷ್ಣಾಂಶಭೂಯಿಸ್ಕನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸಕ? ರಘುವಿಠಿಂದ 

ಈ 
ಪೂಜಿಕನಾದವನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಘೂಸಕಃ (?) ಫೋರರೂಪಿಯ್ಯ, ಪ್ರನಂಚರೂಪಿಯು, ಅಶ್ವವನ್ನೇ ವಾಹನ 
ವನ್ನಾಗಿಯುಳ್ಳವನು. ಫೋರಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಘಂಟಾಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 

ಈ rf 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಮೇಘವರ್ತಿಯು- ಟಾ ಗರ್ವವುಳ್ಳವನು. ಸ 
ಮತ್ತು ದ್ರವರೂಪಿಯು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. . ಸುಂದರರೂಸನು. ರ 
. ತೆಳುವ Ya 

ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಚಿತಾಭಸ್ಮಪ್ರಿ ಯನಾಗಿರುವವನು ್ರಳುವಾೂ 
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೪3೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಚೇತಾಚೇತೋಪ ಚಂಡಾಂಶುಶ್ಚನುಸೋದ್ಭೇದವಾಸಕ್ಕೆ ತ್‌ [el 
ಛತ್ರಧೃಕ್ಳಾಂದಸಶ್ಭ್ರೀನಶ್ಛುನೋ ಉಚ್ಛೀನಕೃಚ್ಛಿಖೀ ॥೧೯॥ 


ಛೇತ್ತಾ ಛತ್ರಕೆರೋ ಛೋದಶೃಂದಪ್ರೀತಶೃದಪ್ರಿಯಃ । 


ಜಯಜೋ ಜಾಗತೋ ಜಿಗ್ಯುರ್ಜೀನಿತಾಧೋ ಜುಷಸ್ವಳೆಃ ॥೨೦॥ 


ಜೂತಿಕೃಜ್ಜೈ ತ್ರಸಂಜೇತಾ ಜೋಗುವಾನ್‌ ಜೋರಥೋ ಜಟೇ । 
ಜ್‌ ಜಯಸಕೋ ಜಂಗನಾಜಂಗಮಾತ್ಮೆಕೆಃ ॥೨೧॥ 


ಜಂರುಟಾವಾದ್ಯರತೋ ಜಿಜ್ನೋ ರುಂರಖಾ ರುಂರುಾರವಪ್ರಿಯಃ । 
ರುಂಕಾರಕೃರುಾಂಕೆರಿಕೊೋ ರುಂಂರೋ ರುುಂರೋಧನಾಶನಃ ॥೨೨॥ 


ಧಾರಿಯು. ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಜಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಚೈತ್ರ ಮಾಸಸ್ವರೂಪನು. ಚತುರಂಗ 
ಬಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಚಿತ್ತರೂಸನು. ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುನಿನಂತಿರುವವನು. ಕ್ರೂರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಚಮಸನೆಂಬ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವವನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವನನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ವೇದಜ್ಞನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 
ಜಗತ್ತೆನ್ನು ನನನು. ಶಿಖಾಸ್ತರೂಪಿಯು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನು. ಬಲವಾದ ಆಯು ಧಗಳನ್ನು ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದಿರುವವನು. 
ನಿರ್ಮಲರೂಪಿಯು. ೪8 ಬಹೊಂದುವವನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದವನು. ಜಯಪ್ರದನು. ಸದಾ 'ಚ್ಚೆತ್ತವನು. ಜಯಶಾಲಿಯು. ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನುಂಗುವನನು. ॥1೧೯-೨೦॥ 


ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ವೇಗವನ್ನು ನೀಡುವವನು. ಗೆದ್ದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸು 
ವವನು. ಸ್ತೋತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಜೋರಥನು (9) ಜಟಾಧಾರಿ ಯು. ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಜಪಿಸುವವನು. ಜಯಶಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದವನು. 
ಚರಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಸ್ತರೊಸನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ವಾದ್ಯ 
ರೂನಿಯು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವವನು.  ರುಂರಾಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನು. ರುಂಕಾರಮಾಡುವವನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಸ್ವರೂಪನು. ರುಂರುಾ 
ಮಾರುತಾತ್ಮಕನು. ಧನವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. ॥೨೧-೨೨/ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಆ. 3೪ ೪೩೯ 
ಯೆಮನೋ ಯಾನುಪ್ರಿಯೋ ಯಂತಾ ಯಶೋಯಾನೋಯನೀಯಜುಃ। 
ಯಶಸ್ಕರೋ ಯತ್ರಸರೋ ಯತಮಾನೋ ಯಶೋಧನೆಃ ॥೨೩॥ 


ಟಿಂಕಾಪ್ರಿಯೋ ಟಿಂಕಣಕೋ ಟಿಕಾಕೋ ಟಣಳಕಂಟಟಃ | 
ಕಾಂಖ್ಯೋ ಕರಪ್ರಿಯಃ ಕಟ್ಕೋ ಕರಟಿತ್ವಗ್ವಸೋ ಜಟೀ ॥೨೪॥ 


ನೀಲಕೆಂಕೋ ುಸುರಾಸ್ತ್ರಃ ಕಠೋರಃ ಕುಂಠಿತಾಘಕೈತಿ್‌ । 
ವೈಕುಂಠಪೂಜ್ಯಹೀಠಸ್ಥಃ ಪಾಠಃ ಪೈಠೀನಸಪ್ರಿಯಃ ॥೨೫॥ 


ಡಾಂಭಿಕೋ ಡಮರುಪ್ರೀತೋ ಡಾಮರೀ ತಂತ್ರಸೂರಕಃ। 
ಡಾಡಿನೀಫಲಸುಪ್ರೀಕೋ ಡಂಭೋ ಡಂಭಪ್ರಿಯೋಡಹುಃ nol 


ಜಾಗಾ 


ಯಮಸ್ವ ರೂಪನು, ಪ್ರತಿ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವವನು, ಜಗನ್ಮಿಯಾಮಕನು, ರಕ್ಷಕನು, ವಾಹನರೂಸಿಯು, ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನು, 
ಯಜುರ್ಮೇದಸ್ವ ರೂಪಿಯು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನವನು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರು 
ವವನು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು, ಯಶಸ್ಸನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಟ:ಕಾವಾದ್ಯ 
ಪ್ರಿಯನು, ಟಂಕಣಸ್ವರೂಸನು, ಟೀ ಟಣಟಭಾತ್ಮಕವಾದ ವಾದ್ಯ 
ರೂಪಿಯ್ಕು, ಆನೆಯ ಕಫೋಲಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಆನೆಯ ಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಜಟಾಢಾರಿಯು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ಕಪ್ಪಾ ದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನು, ಕ್ರೂ ರವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಕೂ ್ರ್ರಾರಸ್ವಭಾವ 
ದವನು, ನಾನ. ವಿಷ್ಣವಿನಿಂದ ಜ್‌ ಬೀತೆಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಪಾದ 
ರೂಪನು, ಫೈಶೀನಸರೆ-ಬ ಚಸಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ಡಂಭನುಳ್ಳವನು, 


ಡಮರುಗವೆಂಬ ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೇರಕನು, ಯೋಗ, 


ಶಿವ, ದುರ್ಗಾ ಸಾರಸ್ವ ತ್ಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಗಾಂಧರ್ವಗಳಂಬ ಆರು ತಂತ್ರಸ್ವ ರೂಸನು, 
ಗೊ ತ 
ದಾಳಿಂಬ ಹಣ್ಣಿ ನಿಂದ ತೃಪ್ತ ಪ್ರ ನಾಗುವನನು, ಆಡಂಬರವುಳ್ಳ ವನು, ಅಸಹ 


ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ಡಹುಃ (Arಂcarpus Lakuca). 1೫-೨೬! 
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೪೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಢಕ್ಕಾ ನಾದೋ ಮೂಢಹೀನೋ ಢಂಡಾತೇಜೋ ವಿನರ್ಜನಃ । 


ದ ಗೂಢೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಗೂಢಿಸಾದ್ವರಭೂಸಣಃ ॥೨೭॥ 


ಣಕಾರವಾಚ್ಯಸ್ತೃಣಕೃೈತ್ಸಾಣೆಸಾದೋದರಃ ಫಣೇ । 
ವೀಣಾಪಾಣಿಃ ಶೊಲಷಾಣೆಃ ಕಣಸಾವಃ ಕಣಭಕ್ಷಣಃ ॥೨೮॥ 


ತಸ್ಯರಸ್ತಾಶ್ವ ಶ್ವಸ್ತತಿರ್ಯತಕ್ರೀರ್ಥ್ಕೋ ತುರ್ಯಾರವಪ್ಪ್ರಿಯಃ। 


ತೇಜಸ್ವೀ ತೇಜಸೀ ಯಂತಾ ಶೋಷಣಃ ಶೋಲ್ವ ಲಾರ್ಜಿತಃ ॥೨೯॥ 


ತಂತುಸ್ತಮಾಲನೀಲಾಂಗಸ್ತಾರಕಸ್ತಾಮ್ರಷಾಣಯಃ। 


ಢಕಾರೋ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಃ ಪ್ರನುಥೇಶಃ ಕುಥಾವೃತಃ aol 
ಕೆಂಭಾಗೋಪ ಕೆಥಾಪ್ರೀಕೋ ಕೋಥುಮಾಗೀತಸುಪ್ರಿಯಃ। 
ದನುನೋ nN ದೀನೇಶೋ ದೀನೆಸಾಲಕೆಃ 1೩೧॥ 


ಣಕಾರದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು, ತೃಣವನ್ನು ಮಹತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವವನು, ಕೈ, ಕಾಲು, ಹೊಟ್ಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, ಢಕ್ಕಾ 
ವಾದ್ಯರೂಪಿಯು, ಮೌಢ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಅನ್ವೇಷಣರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಹಿತ 
: ನಾದವನು, ಅನ್ವೇಷಿಯ, ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವವನು, ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು, ಸರ್ಪಭೂಷಣನು, ವೀಣೆಯನ್ನೂ, ಶೂಲವನ್ನೂ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, 
ಸಕಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ -ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು, ಅಣುವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. ॥೨೩-೨೮॥ 

ಕಳ್ಳನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳುವವನ್ನು ತಾಶ್ವಃ(?) ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವವನು, 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ತುತ್ತೂರಿಯ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು, 
ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು, ತೇಜಸ್ವಿಯು, ಮುಖಂಡನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವವನು, 
ತೋಲ್ವಲನೆಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ತಂತುರೂಹಿಯ್ಯ ಹೊಂಗೆಯ 
ಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು, ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನು, 
ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಥಕಾರಾತ್ಮ ನ್ಮ ಮನ್ನ ಥನಾ ಶಕನು ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ಅನೆಯಮೇಲಿನ. ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು: !೨೯-೩೦॥ 
'ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲುವನನು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ & ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅಂಧಗಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವವನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿರುವವನು. ದಮಗುಣಕ್ಕೆ 
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ತ್ನ್ನ! 


Es a i” 


R ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೪೪೧ 


ಡುರ್ದಾಂತಕೋ ದೂತಹರಣೋ ದೇಶಕಾಲೋಥ ದೈವನಿ3 | 
ಜೋಷಫ್ನೋ ದೌರ್ಗತಿಫ್ನೋಥ ದರ ॥೩೨॥ 


ಧನದೋ ಧಾನ್ಯದೋ ದಾರೋ ಧುಂಧುಮೂಕೋ ಧುರಂಧರಃ । 
ಥೇನುಪ್ರಿ ಯೋಧ ಭ್ರ ರೈಧನೋ ಧರ್ಮೂಧರ್ನುನಿಶಾರದಃ 18೩ 


ನಾನ್ಯೋನಾದಿರ್ನೀತಿರತೋ ನುಹತೋ ನೇತ್ರಬಾಲಕೆಃ | 
ನತಾರ್ತಿಶಮನೋ ನೇತಾನಂತೋ ನಾಮನಿವರ್ಜಿತಃ i ॥೩೪॥ 
ಪದ್ಮನೇತ್ರಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಂಫ್ರ)ಃ ಸಾರ್ವತೀಶಃ ಪ್ರಸಾದಕ್ಳ ತ್‌ । 
ಸಪೀಯೂಹಷಪಃ ಪೀತನಾಸಾಃ ಪೀನಾಂಗಃ ಪಾನಸೋ ರವಿಃ ॥೩೫॥ 
ಫೋಷಣಃ ಹೈತೃಕೆಃ ಪೋಷಃ ಪನ್ನಗಾಭೆರಣ॥ ಪರಃ । 
ಫಣೀಶ್ವರಥರಃ ಫಾಲನಯನಃ ಫಲ್ಗುಕೇಶ್ವರಃ ॥೩೬॥ 


ಆಶ್ರಯನು. ದೀನರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನು. ದೀನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ದೂತರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಅದೃಷ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನರಿಕನನು. ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗುವವನು. ದಂಡಪಾಣಿಯು. ದಯಾಶಾಲಿಯು. 1೩೧-೩೨॥ ' 


ಧನವನ್ನೂ, ಢಾನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವನು. 
ಧುಂಥುಮೂಕನೆಂಬ. ಖಸಿಸ್ತ ರೂಪನು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಳಾದವನು. 
ಥೀನುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. ಥೈರ್ಯವನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನು. ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಆದಿರಜತನು. 
ನೀತಿನಂತನು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಭಕ್ತರ ಖೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಮುಖಂಡನು. ಅಂತವಿಲ್ಲದವನು. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವನ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲದವನು. ॥೩೩-೩೪॥ 


ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. ಪಾರ್ವತೀರಮಣನು. 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಸುವವನು. ಮೈ ತೆಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಪೀತಾಂಬರ 
ಸಳ ದ ಯು. ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು. 
'ಧಾರಿಯು. ದಪ್ಪವಾ ದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ವನು. ಪಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಸೂರ್ಯ 
ಸರ್ವರಿಂದ' ರಕ್ಕಿ ಕ್ಲಿತನಾದವನು. ಪಿತೃ ರೂಪಿಯು. ಪುಸ್ಥನಾದವನು. ನಾಗಾಭರಣನು. 
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ಫೊತ್ಕಾರಕ್ಸದ್ದು ತಿಶಿರಃ ಫಾಣೀತೋ ಫಣೆತಾಕೈತಿಃ । 
ಬರ್ಬರೋ ಬಾಡಚೋ ಬಿಂದುರ್ಬಿಲ್ಮಿನಿರ್ಬಧವರ್ಧನಃ 1೩೭॥ 


ಬಂಬುಪ್ರೀಕೋಂಬರಗಳೋ ಬಂಪವಾಸನಸಂಸ್ಕಿತಃ | 
ಬೋಧಕೋ ಭೋದ್ಧಹೃದ್ಧಂಭಧೋ ಬಲಪ್ರಮುಥನೋಬಲೀ ॥೩೮॥ 


ಭಯಹೃದ್ಧಾನುದೃಗ್ಸಿಲ್ಲೋ ಭೀತಿದೋ ಭೂತಿಭೂಷಣಃ । 
ಭೇರೀವಾದ್ಯಪ್ರಿಯೋ ದೇವೋ ಭೈರವೊಃ ಭೋಗಭಾಗ್ಭವಃ 1೩೯॥ 


ಭೌಜ್ಯಪೂಜ್ಯೋ ಭಂಡಖಂಡೋ ಭೀನೋ ಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಮನೋನ್ಮನೋ ಮಾಣವಕೋ ಮಿಶಿಕೃನ್ನೀನಲೋಚನಃ  ॥90॥ 


ಪರಾಪರಸ್ವರೂಪನು. ಅದಿಶೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು. ಫೆಲ್ಲು ನೀ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಧಿಸತಿಯು. ೩೫-೩೬ 


ಫೂತ್ಕಾರಮಾಡ:ನ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಸರ್ಪಾಕಾರನು, 
ಸ್ವರೂಪನು, ಬಿಂದುರೂಪಿಯು, ವೃಕ್ಷಕುಂಜರೂಪಿಯು, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ವವನು, ನೇರಲೇಹಣ್ಣಿನಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗುವವನು, ಅಂತೆರಿಕ್ಷಗಾಮಿಯು, ಮೇಘ 


ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನು, ಫಣಿ 
ಬರ್ಬರದೇಶವಾಸಿಯು, ಬಡಬಾಗ್ಗಿ 


ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ಜ್ಞಾನಸ್ರದನು, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಪರಿಹರಿ. 


pd ಕಿವ pL) ಕ್ಯ 
ಸುವವನು, ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನ್ನ, ಬಲಿಷ್ಠ ನು. 1೩೭-೩೮ 


ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕಿರಾಕರೂಪಿಯು, ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
_ ವವನು, ವಿಭೂತಿಯಿ:ಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನ್ನು ಭೇರೀವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು, 
ಡೇವದೇವನು, ಭೈರವನು, ಭೋಗಿಯ್ಯು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನು, 
ರಾಜೋಪಚಾರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನು, ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದವನು, 
ಭಯಂಕರನು, ಸುಖದೂರನು, ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯಿಂದಿರುವವನು, ವಟುರೂಪಿಯು, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನನ್ನು ಮಾನುಗಳಂತೆ ಲೋಚನ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. [೩೯-೪೦॥ ಸ 
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ಮುನಿಪ್ರಿಯೋ ಮೂಕಪಾಲೋ ಮೇನಕಾಜನಕೋ ಮನಃ। 
ಮು ನೋಚಾಫಲಸ್ರೀತೋ ಮರುತ್ವತಃ 1೪೧॥ 


ಮೌನೀ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಂಥರಳೋ ಮಸ್ಕರೀ ನುಯಶಿಲ್ಪದಃ । 


ಯಶೋ ಧನ್ಕ್ಯೋ ಯಾಯಜೂಕೋ ಯಜ್ಞ ಕೃದ್ಯಜ್ಞನಾಶನಃ 1೪೨॥ 


ಯಾಂತ್ರಿಕೋ ಯಂತ್ರಮಥದ್ಯಸ್ಕೋ ಯಶೋದಾತನಯಾರ್ಚಿತಃ | 
ರಮಣೋ ರಾನಣಪ್ರೀತೋ ರೀತಿಡೋ ರುಗ್ವಿನಾಶಕೃ 3 Nall 
ಕೀತಸ್ವೀ ರೈಭ್ಯನರದೋ ರೋದನೋ ರೌತಿನಾಶನಃ | 

ರಂಧನೋ ಚ ರಾಮೋ ರಕಿಡೋ ಸಗಣಸ್ಥಿ ತಃ ೪೪॥ 


ಲಲಾಟಿನಯನೋ ಲೀನೋ ಲಿಂಗಸ್ಲೊ ಲುತಿಪೂಜಿತಃ । 
ಲುಲಾಯವಾಹಹರಣೋ ಲೇಶೋ ಲಬೋ ಲೌಲ್ಯನಿವರ್ಚಿತಃ: ॥೪೫॥ 


ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ಮೂಕರನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನು, ವೆ.:ಸಕೆಗೆ . 
ತಂದೆಯಂತಿರುವವನು, ಮಂತ್ರರೂಪಿಯು, ಮೈನಾಕನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತವನು, ಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ತೈ ಬ ಹೊಂದುವವನು, ವಾಯುರೂಪಿಯೂ, ಮೌನದಿಂದಿರುವವನು, 
ಪೂಜ್ಯನು, ಬಚನ ನಡೆಯುವವನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, ಮಯನಿಗೆ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನಿತ್ರವನ್ನು ಯಶೋರೂಸಿಯು, ಕೃತಾರ್ಥನು, "ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು, 

ಜ್ಜ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ॥೪೧-೪.೨!! 


ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಯಂತ್ರೆ ತ್ರಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು, ಯಶೋದಾಪುತ್ರ 
ನಿಂದ ಸ್ಫೂಜಿಕನಾದವನು, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವವನು, ರಾನಣನಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದವನು, ರೀತಿಪ್ರದನು, ಕೋಗನಾಕಕನು, ರೇತಸ ಸ್ಬುಳ್ಳವನು, ಕೈಭ್ಯ 
ನಿ ಬ ಜಸಿಗೆ ವರವಿತ್ತಿರುವನು, ಕೋದಿಸುವನಂತಿರುವವನು, »ಖನಾಶಕನು, ಸ್‌ 
ರಂಧನ(?) ರಸಾಧಿಸತಿಯು, ಆಹ್ಹಾ ದಕರನು, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು, 
ರೇಫಾತ್ಮಕವಾದ ಗಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. |9೩- ೪೪॥ 


ಅಗಿ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ವನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನು. ಶಿವಲಿಂಗಾಂತರ್ವ 
ರ್ಕಿಯು. ಗ. ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿತನು. ಮಹಿಸವಾಹನನಾದ ಯಮನನ್ನು 


ಸೋಲಿಸಿದವನು. ಅಲ್ಪವಸ್ತುನಿನಂತೆ ತೋರುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನು. 
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ವಸುಜೋ ವಾಮದೇನವಶ್ಚೆ ವಿಶ್ವನಾಥೋ ನಿಶಾಲದೃಕ್‌ । 

ನೀತಿಹೋತ್ರ ಮಹಾನೇಶೋ ನೇನೋ ವೈಶ್ವಾನರೋ ವಬುಃ ॥೪೬॥ 
ವೌಷಟ್‌ ಕೃದ್ವಾಮದೇವ್ಯೋಥ ನಾಮನಾಂಗವಿಧಾರಕಃ । | 
ಷಡಃ ಷಾಜ್ಯಃ ಷಡಾಧಾರೋ ಪಾಸಂಡೆಃ ಪ್ರಾಣಖಂಡಕೆಃ 1೪೭॥ 
ಉಚ್ಜೈರ್ಫೊೋಹೋ ಘೋರನೇಹಸೋ ಭೀಷಣೋ ಬಹುಭಾಷಣ॥ । 

ಶಾಂಗಃ ಶಾಂತಃ ಶಿನಶ್ಶೀತಃ ಶುಸಕೆಃ ಶೂನಕೈಚ್ಛಟಃ 1೪೮॥ 


ಶೇಷೋ ನಿಶೇಷಣಃ ಶಾಸ್ತಾ ಶಕಾತ್ಮಾ ಶೌನಕಾರ್ಜಿತಃ । 
ಸನಾತನಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರಃ ಸಿಂಧುಃ ಸೀಧುಃ ಸುನೀಥಳೆಃ PFI 


ಚಾಂಚಲ್ಯರಹಿತನು. ದ್ರನೃಪ್ರದನು. ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಸದೃಶನು. ಜಗದೊಡೆ 
ಯನು. ನಿಶಾಲವಾದ ಲೋಚನವುಳ್ಳವನು. ವೀತಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯು. ಅಗ್ನಿ ರೂನನು, ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿವೇಸದವನು. 


(೪೫-೪೬॥ 


, ವನಟ್ಯಾರರೂಪನು, ವಾಮದೇವ ಬುಷಿಹೃದಯಶ್ಯನು. ವಾಮನಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಉಸಪೇಂದ್ರಸಿಗೆ ಅಂಗರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಷಡ್ಗುಣಭರಿತನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಆಜ್ಯರೂಪಿಯು, ಸಟ್ಟಕ್ರಗಳಿಗೆ ಅಥಾರಸ್ತಂಭದಂತಿರುವವನು. ಶೂದ್ರನು, ಪ್ರಾಣಿ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಉಚ್ಚಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವವನು. ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳ ವನು. ಭಯಂಕರಾಕಾರನು. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡು 
ವವನು. ಸುಖಕರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. 'ಶಾಂಶಸ್ವಭಾವದವನು. ಮಂಗಳಕರನು. 
ಶೀತಸ್ವಭಾವದವನು. ನಾಯಿಮರಿಯಂತೆ ವೇಷತಾಳುವವನು. ಶೂನಕೃತ್‌ (1) 
॥೪೭-೪೮॥ 


ಆದಿಶೇಷಸ್ವರೂಪಿಯು. :ನಿಶೇಷಗುಣನಂತನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ನಾನಾನಿಥ 
ವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ಶೌನಕಯಸಿಯಿಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಅನಾದಿ 
ಪುರುಷನು. ಸವಿತೃ ದೇವತಾರೂಪಿಯು., ಸಮುದ್ರಾತ್ಮಕನು. ಸೋಮರಸರೂಪಿಯು 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರನು. ಸಾರಥಿಯಂತಿರುವವನು. ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯಂತಿರುವವನು. ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳುವವನು. ಮರಳಿನ ಕಣಗಳಂತಿರುವನನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನಯ 
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೪೪೫ 
ಸೂತಃ ಸೇತುಃ ಸೌತಿಕರಃ ಸೆ ೃಳೆತಃ ಸನ್ನತಿಸ್ಸಮಃ। 
ಸ್ಲಷಾಪತಿಃ ಕಲಾಧಾರೀ ಕ ಕ್‌ ಕರ್ಮಾ ಕ್ಷಿಕೀರಥಃ ॥೫೦॥ 
ಶ್ಷುದ್ರಕೆರ್ಮವಿನಾಶಾತ್ಮಾ ಶ್ಲುತ್ತೃ ಸ್ಲಾದಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಹಾಹಾಹೂಹೂ ಮುಖಸ್ತು ತ್ಯೊ ( ಹಾಸಿವೃ ದಿ ನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೫೧॥ 
ಹತ್ತಿಕೃತ್ತಿಪ್ರಿಯೋ ಹರ್ತಾ ಹರಿಕೇಶೋ ಹರೋ ಹನುಃ । 
ಹಯ್ಯಂಗನೀನಹೃದಯೋ ಹರಿದಶ್ವಾಂತರಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥೫೨॥ 
ಹಂಸಕಾಖ್ಯಮಹಾನಾಗ ಹಂಸಕಾರಾಜಿಸದ್ದಯಃ । 
ಭುಜಂಗಭೋಗಭೂತಾದ್ಯೋ ಭೂತಿಭೂಸಿತನಿಗ್ರಹಃ ॥೫೩॥ 


ನ್ಯಂಕುಹಸ್ತೆಃ ಶಂಬರಾಂಳೆ ಜಟೋತ್ತಂಸೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅರ್ಣವಾಂತಸ್ಥಿ ತೋ ಯೋಗೀ ಭೋಗೀ ರಾಗನಿವರ್ಜಿತಃ 10೫೪॥ 


ಶಾಲಿಯು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನೆಕಿಸಿದವನು. ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿ 
ದವನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 
೪೯-೫೦॥ 


ತುಚ್ಛವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಡವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸ್ತು ್ರುತೃನಾದ 
ವನು. ಹಾಕಿ, ವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಲ್ಲದನನು. ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಶ್ರಿ ಯನು. ದುಷ್ಟ ನಾಶಕನು. 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. ಪಾಪನಾಶಕನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳ ವನು. 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. 
॥೫೧-೫೨॥ 


ಹಂಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಆಕೆಯಿಂದಲೂ, ಹಂಸಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 

ಸುವ ಪಾದದ್ದ ಯವುಳ್ಳ ವನು, ಸರ್ಪಗಳ ಜೀಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ವಿಭೂತಿ 

»ಂದ ಪ ಗ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಡೀಹವುಳ್ಳ ನನು, ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಯುಳ್ಳವನು, 

ಮ್ಲಗಾಂಕನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಮಹಾದೇವನು, 
ಳು 

ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯು, ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಯಸನಿರತನು, 'ಭೋಗಶಾಲಿಯ್ಕು ರಾಗಾದಿ 


ಗುಣವರ್ಜಿತನು. ೫೩-೫೪! 
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೪೪೬ ತ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಕಸಾಲಧೃಕ್ಕ್ಯಾಲಕಾಲಃ ಕೆಲಾತೀತೋಕ್ಸರ$ ನರಃ । 


ಸ ಮಹಾವೈದ್ಯ ಆಢ್ಯೋ ಭೇಜ್ಯೋ ನಿಶಾರಷಃ ॥೫೩॥ 


ಹಿರಣ್ಕದಂಸನೋ ಹಾರ್ಕೋ ಮುಂಬಿಕೇಶೋ ಹರಡ್ಕು ತಿ 1 
ಹನ್ಯನಾಹೋ ಬಕೋ ನಿತ್ಯಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ವಾತ್ಕಾಪ್ರವರ್ತಕೆೋ 1೫೬॥ 


ಗಯಾಸ್ತುತೋ ಗುಣೇ ಗೋಪ್ತಾ ನಿರ್ಗುಣಸ್ತ್ರಿಗುಹಾತಿಗಃ 1 
ನಿಷ್ಣುಶೋಣಿತಪಃ ಶೋಣಃ ಶೋಣಾಶ್ಸಃ ಶೋಣತೀರಗೆಃ ॥೫೭॥ 


ಶೆತಾವರ್ತಃ ಶಾಶ್ವ ತಾತ್ಮಾ ಶಮನಾಂತಕರಃ ಶತಶಃ। 
ಉಗಣೋ ಭಗಣಾಧೀಶಪ್ರ ಭಃ ಸುಮುಖ ಈಶ್ವರಃ ॥೫೪೮॥ 


ಸದ್ಯೋಜಾತೋ ವಾಮದೇವ ಈಶಾನೋ ಘೋರಪೂರುಷಃ । 
, ಹಂಚಬ್ರಹ್ಮನುಯಃ ಪಂಚಮುಖಃ ಸಂಚಾರ್ಣಮಧ್ಯಗೆಃ ॥೫೯॥ 


 ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನು, ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲನು ಕಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿರುವವನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಸರಾತ್ಸರನು, ಎಲೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನು, 
ಮಹಾವೈದ್ಯನು, | ಶ್ರೀಮಂತನ, ಭೇದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು, ನಿಪುಣನು, 
` ಹಿರಣ್ಯಪ್ರದನು, ಪಾಸನಾಶಕನು, ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಳ್ಳವನು, ಈಶ್ವರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಅಗ್ತಿರೂಪನು ಬಕರೂಪಿಸಯ್ಯು ನಿತೈನು, ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯನು, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಚಲಿಸುವವನು. 1೫೫-೫೬॥ 


ಗಯಾಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಗುಣಾಢ್ಯನು, ರಕ್ಷಕನು, ಗುಣರಹಿ 
ತನು, ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದನನು (ಗುಣರಹಿತನು), ವಿಸು ವಿನ ರಕ್ತನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದವನು, ಕೆಂಪುನರ್ಣದನನು, ಕೆಂಪಾದ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳವನು, ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನ್ನು ॥ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ವನು ಶಾಶ್ವತ 
ನಾದವನು, ಯಮನಿಗೂ ನಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ ಸುವವನ್ನು ಮೋಸಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರುವನನು, ನಕ್ಷತ್ರರೂಸನು, ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂಕಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಯಾದ ಜಗತ ಶೃತಿಯು. ॥೫೭-೫೮॥ 


ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಈಶಾನ, ಅಫೋರ್ಕ ತತ್ಪುರುಷಗಳೆಂಬ ಪಂಚ 
: X 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯರೂನನು. ಐದು ಜು ವನು. ಐದು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ 


3೪೬ 
ಸಂಚಾಶ್ಸರೀ ಮದಧ್ಯಗತಃ ಸಂಚಳೋಶನಿನರ್ಜಿತಃ। 
ಪಾದಪಃ ಪವನಃ ಪಾಶಃ ಸಶುಪಾಶನಿನರ್ಜಿತಃ "on 
ಪಥ್ಯಃ ಪಂಕೆಜಸಪೂಜ್ಮಾಂಫಿ)ಃ ಪ್ರಘಸಃ ಸಂಕಜೇಕ್ಷಣಃ। 
ನಿಶ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ನೇತಾ ವಿಶ್ವಾಕ್ಸೋ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ ॥೬೧॥ 


ನಿಷ್ಣುಪೂಜ್ಯೋ ನಿಶಾಂಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿನಾಯಕೆನರಪ್ರದಃ। 
ಗಂಗಾಧರೋಂಬಿಕಾಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಜನೇಶ್ವರಃ 1೬೨0 


ಮೇಘಫವಾಹಃ.ಪ್ರಸನ್ನಾಕ್ಕಾ ಕೆಂಕಾಲಕನಚೋ ಮಧುಃ ! 


ನೀತಿಹೋತ್ರಮಹಾನೇತ್ರಃ ಸತ್ರಸಾತ್ರೋ ದಿಗೆಂಬರಃ Meal 


ಮಹಾತ್ಮಶಾನನಿಲಯೋ ಈಶಾನೋಥಫೆ ಗೆರಾಶನಃ । 
ಮಹಾಗ್ರಾಸೋ ಮಹಾಭೀಮೋ ವಿದ್ಯುತಃ ಶುಕ್ಲ ಈಶ್ವರಃ  ॥೬೪॥ 


ನೆಲಸಿರುವವತು. ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಧ್ಯಗತನಾದವನು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚ 
ಕೋಶಗಳಿಂದ ದೂರನಾದನನು. ವೃಕ್ಷರೂಪಿಯು. ವಾಯುರೂಪನು. ಪಾಶಸ್ವರೊ 
ಪನು. ಪಶುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟನನು. ॥೯-೬ಂ॥ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. ಕಮಲದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. 
ಪ್ರಕೃನ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿವನು. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ನಿಶ್ವರೂಸನು. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು. ಮುಂದಾಳಾದವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿಯು 
ಳವನು. ಸರ್ವತ್ರ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತ 
೪ ಕ D ಈ 
ನಾದವನು. ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನನು. 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಗೌರೀಪಕಿಯು. ಸರ್ವನಾಶಕನು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 

ರ್ಮ 
ಕರ್ತನು. ಜನರಿಗೆ ಒಡೆಯನೆರಿಸಿದವನು. ॥೬೧-೬೨॥ 

ಮೇಘವನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದವನು. ಮೂಳೆಯ 
ರಾತಿಯನ್ನೇ ಕವಚವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ವಸಂತಖುತುಸ್ವರೂನನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ 

ಈ ಈ | 
ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಯಾಗದೀಕ್ತಿತನು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವವನು. ದೊಡ್ಡ ಶ್ಮಕಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಈಶಾನನು. ಎ 
ಭಕ್ಸಕನು. ಹೆಚ್ಚುದ ಗ್ರಾಸವುಳ್ಳವನು. ಭಯಂ ಸರ್ನಕಾರನ್ನು ಮಿಂಚಿನಂ 
ತೋಭಿಸುವವನು. ಶುಕ್ಲರೂಪಿಯು. ಜಗತ್ಸತಿಯು. ॥೬೩-೬೪॥ 
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ಳಳಲ ಶ (ಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


೬೦ 


ಸೆಂದರ್ಪದರ್ಪಹಾ ದರ್ಪಃ ಕನರ್ದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ। 
ನಿನಾಕಸಾಜೆಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಗೋಸತಿರ್ವ್ವ್ಯಷವಾಹನಃ 1೬೫॥ 


ಸುರಮಂದಾರಮಾಲಾಢ್ಯ ಕೆಂಧರೋನಂತವಿಕ್ರೆಮಃ। 
ಕ್ಷಯದ್ವೀರೋ ಮಾರಹರೋ ಹರಶ್ಶೀತಾಂಶುಶೇಖರಃ ॥೬೬॥ 


ಶತಾಂಗನರದೋ ಹೋತಾ ಯಜನುೂನೋ ಯಶಸ್ಯರಃ | 


ಮಯಸ್ಕರಃ ಶೆಂಕರಶ್ಚ ಶಿಸಿವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೬೭॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪಶುಪತಿರ್ಯತೀನಾಂ ಪತಿರಗ್ಗಿ ಭೂಃ। 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಃ ಶುದ್ಧಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ಸ್ಥಿರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೬೮॥ 


ನಿಭುರ್ನಿಭಾಸಕೋನಂಶೋ ರುದ್ರ ಉಗ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಚಾಗರ್ತಳೋ ಜಾಂಗಲೇಶೋ ಜಂಗನೋ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಃ ॥೬೯॥ 


ಮನ್ಮಥನಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ಅಹಂಕಾರವಿಶಿಷ್ಟನು. ಜಬಾಕಲಾಸ' 


ವಳ್ಳವನು.. ನೀಲ ಮತ್ತು ಕಂಪುನರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು, ಪಿನಾಕನನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿರುವವನು. ಕಾಲಾತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಸೂರೈನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಫಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ವೃಷಭವಾಹನನು, ದೇವಪುಸ್ಸಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಕತ್ರುನಾಶಕನು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನು. ಪಾಸಹಾರಕನು. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ॥೬೫-೬೬॥ | 


ಶತಾಂಗನಿಗೆ ವರವನ್ನಿ ತ್ತವನು, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ವೇದವನ್ನ ರಿತವನು. 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು. ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ಕೇರ್ತಿಪ್ರ ದನು. ಶಂಕರನು. 
ಕಿರಣರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುವವನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರಜಾಸ್ಥೃಶ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಸಶುಸಕಿಯು. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಶ್ರಯವಿತ್ತವನು. 
ಸಾಮಗಾನವ್ರಿಯನು. ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆಫಿಸಿದವನು. ಶಾಶ್ವತರೂಪನು. ಸ್ವಿರನಾದವನು. 
ಯಜಮಾನನು. 1೬೭.೬೮1 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. ಕಮಲದಿಂದ ಪೂಜಿಕವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. 
ಪ್ರೇ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವರೂಪನು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ - vee 


'ಜಾತುಕರ್ಣಪ್ರಿಯೋ ಜೈೇಷ್ಠಃ ಕನಿಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಉತ್ತಮಃ । , 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪರಮಂ ಸ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯತಂ ಮಹತ್‌ ne on 
ಯಂತ್ರಾತ್ಮಾ ಮುಂತ್ರರೂಸಾತ್ಮಾ ತಂತ್ರರೂಪಸ್ಸದಾಶಿವಃ । 
ನಿಗಮಾಗಮಸಂವೇದ್ಯಃ ಸುರಾದ್ಯಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ॥೭೧॥ 


ಸುರಾಸುರಗಣಾಧ್ಯಶ್ಪಸ್ತ್ಯಳ್ಸೋ ದಕ್ಷನುಖಾಂತಕೆಃ । 
ಮಹೋಕ್ಸವರದೋ ಭೈಶ್ಸ್ಯೋ ಭಗಾಕ್ಸಹರಣೋಕ್ಸಗೆಃ ॥೭೨॥ 


ಅನಲ್ಪಕೆಲ್ಪಃ ಶಿಲ್ಪಾದಿಃ ಸುಶೀಲಃ ಕಾಲಪೂಜಿತಃ । 
ಸ್ತನ್ಕೋ ನನ್ಕೋ ಭವ್ಯರೂಸೋ ಹವ್ಯಕವ್ಯಭುಗವ್ಯ ಯಃ ॥೭೩॥ 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾಂಗಧೃಕ್‌ । 
ಶತಾವರ್ತಶ್ಶಾಂತಮನಾಃ ಸಹಮಾನಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ₹೭೪॥ 


ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಜಾತುಕರ್ಣನೆಂಬ ಖುಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವನನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಉತ್ತಮನು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದವನು. ಆಅಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನನು. 


ಪರಮಾತ್ಮರೂಪ ಸನು. ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸತೃಸ್ವರೂಪನು. 


॥೬೯-೭೦॥ 


ಯಂತ್ರ ರೂಪನು. ಮಂತ್ರೆರೂಸ ನು.' ತೆಂತ್ರರೂಸ ನು. ಸದಾ ಮಂಗಳ 
ಕರನು.. ವೇದಶಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. - ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿ 
ದೇವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ ತಂಡೆಯಂತಿರುವವನು. ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆ 
ಯನು. ನ್‌ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. 
ವೃಷಭನಿಗೆ aE ಭಿಕ್ಲಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದನನು. ಭಗ 
ಜೀವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತ ವನು. ವೃಷಭವಾಹನನು. ॥೭೧-೭೨॥ 

ಮಹಾಕಲ್ಪದಂತಿರುವವನು. ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಅಂ ವ ಸಚ್ಚರಿತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಬೇಸಕುಲನರುಪಕಮಂದ ಪೂಜಿತನು. ಸ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಸಯನು. 
ES ಸುಂದರರೂಸನು. ಹವ್ಯ ಮತ್ತು ಕವ್ಯವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನು. 
ನಾಶರಹಿತನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾ ಹವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾ 
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೪೫ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಸನಾತನೋ ನಾಮದೇವೋ ಮನಸ್ವೀ ಮಾನವರ್ಜಿತಃ । 
ಗತಿದೋ ನತಸೋ ವಾಗ್ಮೀ ಉಜ್ಜೈರ್ಫೊೋಹೋ ಮಹಾಹನುಃ ೭೫ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲೋ ಭಸ್ಮಾಂಗೋ ಪುಂಡರೀಕತ್ವಗಂಬರಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀಮಧ್ಯನಿಲಯೋ ಮಿತ್ರರೂಪೋ ಜಗತ್ಸ ಭುಃ ॥೭೬॥ 


ಪ್ರ ಸೇನಜಿತ ೈಕ್ಷವಾಸ॥ ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃ । 


ಕಾಲದಂಷ್ಸ್ರ)ಧರೋ ಭೂತೋ ಭೂತನಾಥೋರತಿಪ್ಲುತಃ (೭೭ 
ಕೂರ್ಮಾಮ್ರೇಡಿತಪಾದಾಬ್ದೊ « ಮೃಡ್ವಾ ಸಸ್ಸಿಂಜರೋ ಮೃಡಃ 
ಗೂಢಪಾದ್ವರಹಾರಾಢ್ಕೋ to ಮೌಢ್ಯನಿನಾಶಕೆಃ ॥೭೮॥ 


“ದೇವನು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ನೂರಾರು ಸುಳಿಯುಳ್ಳವನು. ಶಾಂತಮನ 
ಸ್ಫನು. ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತನು. ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುನನನು. 
॥೭೩-೭೪॥ 


ಅನಾದಿಪುರುಷನು. ವಾಮದೇವನು. ಶೂರನು. ಅಹಂಕಾರನಿನರ್ಜಿತನು. 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ನಮಸ್ಸರಿಸಿದವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು. ವಾಚಾಲನು. 
ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಡೊಡ್ಡ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿವನು. ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತಗಾತ್ರನು, ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ 
ದವನು. ॥1೭೫-೭೬॥ 


ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. 
ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಶರಭನು, ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕನು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿನತಿಯು, ರಶೀಠೇವಿಯನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದವನು. ಆದಿಕೂರ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನು. 


ವೃಕ್ಷಲತಾನಿಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಪಶುಪತಿಯು. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರ 


॥೭೭-೭೮॥ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೫ಸಿ 


ದಂಡೀ ಕುಂಡೀ ತೆಂಡುಪೂಜ್ಕೋ ಮುಂಡೀ ಸಾಷಂಡನರ್ಜಿತಃ। 
ಅಲಿಂಗೋ ಲಿಂಗನಿಲಯಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗಸದೃಶೇಕ್ಷಣಃ 1೭೯॥ 


ಬಿಲ್ವಸೂಜ್ಕೋ ಬಿಲ್ತಿನಶ್ನ ಬಿಲೇತಯಫಣಾಧರಃ । 
`ಬಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರೀತೋ ಬಡಬಾನಲಸಂಭವಃ ॥೮೦॥ 


ಬಲಾರಾತಿಭುಜಸ್ತಂಭೊಃ ಭುವಂತಿರ್ವಿಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 
ಅಂಧಕಾಂತಕರೋ ಭರ್ಗೋ ಗೋವೃಷಾಂಕೋ ಉಮಾಧವಃ 1೮೧8 


ಧನಂಜಯಾಶ್ಸಕಂಜಾಕ್ಷ್ಸಸಪೂಜ್ಯಪಾದಯುಗಾಂಬುಜಃ । 


ನೀತೆರಾಗಃ ಸಂದುಸಕೋ ನೃಂಕುಶಂಕುಶಿರಾ ಹಯಃ OEY 
ಹಯಗ್ರೀವಾರ್ಜ್ಚಿತೋ ಮಾಸೀ ವಸಾಮಾಂಸಾದನಪ್ರಿಯಃ | 
ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರಿಸುಪರ್ಣಾ ತ್ಮಾ ಸರ್ಣಶದ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೮೩॥ 


ಯೂದ ಎಡರು ಮಾಯಾ ಎರದತ ಲ ಯಾದ ಭಾವಾ ಾಪಘೂಘಘಘಪ್ಬಬ್ರಷ್ಯಪಐೃದವಮ್ಯರಹಿ ಯರ 


ದಂಡೀ, ಕುಂಡೀ, ತಂಡು ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಪೂಜಿಕನಾದ 
ವನು. ಮುಂಡಿಯು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಡೂರಮಾಡುವವನು. ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವನು. ಶಿವಲಿಂಗಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯು. ಅಗ್ದಿಕಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿಯು. ಆದಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಬಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವವನು. ಬಡ 


ಭಾಗಿ ಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನು. ॥೭೯-೮೦॥ 


ಇಂದ್ರನ .ಭುಜವನ್ನು ಸ್ತಂಭದಂತೆ ಸಿಲ್ಲಿಸಿದವನು. ಭುವನಪಾಲಕನು, 
ವಿಪ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆವನು. ಸೂರ್ಯ 
ರೂಪನು. ವೃಷಭಧ್ವಜನು. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ಧನಂಜಯನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದಲೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ವಿನ್ಲುನಿನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು. ಸಂದುಸಕ (?) ಸರಿತಾಸಗೊಳಿಸುವನು. 
ಜಿಂಕೆಯೆಂಬ ಶಂಕುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಅಶ್ವರೂಪನು. !೮೧-೮೨॥ 


ಹೆಯಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಸರ್ವತ್ರ ವಾಸಮಾಡುವವನು. 
ನಸಾ ಮತ್ತು ಮಾಂಸ ಇನನ್ನು ಕಿನ್ನುನನನು. ಮೂರುವಿಧವಾದ ಮಧುಗಳುಳ್ಳಿ 
ವನು. ಕ್ರಿಸುಪರ್ಣರೂಪಿಯು, ಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಮಹ 
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೪೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ರಥಂತರ.ರವಪ್ರೀತೋ ವಾಮದೇವ್ಯಾದಿಸಾಮಗಃ ! 


ರಾಜರಾಜಕಲಾಮಾಲಿರ್ನೈರಾಜಧೃ ನಿಕೋಷಿತಃ ಕ 169 


ಶತರುದ್ರಾಂತರಗತೋ ನಮಃ ಶೇಷೀ ವಿಶೇಷನಿತ್‌ । 
ಅಂಜನಾಕ್ಷಃ ಖಂಜನಾಕ್ಕ್ಮಾ ರಂಜನೋ ಜಿನಭೃತ್ಚಗಃ ॥೮೫॥ 


ವಾಯುರಾಯುಃ ಪ್ರಜೊೋ ಮಥ್ಕೋ ಗಹ್ವರೇಷ್ಕೋರ್ವರಾವಸಃ । 


ಶರ್ವಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸ್ಮನಿಷ್ಠೋಣುಪ್ರಸನ್ನವಾಕ್‌. 76೬॥ 


ಶಬ್ದಸ್ಸರ್ಶರಸೋ ರೂಪೋ ಗೆಂಥಸೈಂಧಿರ್ನಿಭಾವಸುಃ | 


ಸರ್ವೇದ್ರಿಯಗುಣಾತೀತಃ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿವರ್ಜಿ ತಃ 1೮೭॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶಾನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ | 


ಸೀಮಾ ಭೂಮಾ ಮಹಾನಾತಾ 


ಒ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ॥೮೮॥ 


ದೇವನು. ರಥಂತರ ವಾಮದೇವ, ರಾಜ್ಯ ವೈರಾಜ ಮುಂತಾದ ಸಾಮವೇದಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಶೃಪ್ತನಾಗುವವನು. 1೮೩-೮೪॥ 


ಶತರುದ್ರೀಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ನಮಶ್ಶಬ್ದಾಂತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
.ವವನು. ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಳೃವನು, ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ತಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಕುಂಟಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು. ಮನೋಹರನು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಪಕ್ಷಿ 
ರೂಪನು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಆಯುಃಪ್ರದನು. ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯು. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸುವವನು. ಸುಖಪ್ರದನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವನು. ॥೮೫-೮೬॥ 


ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗುಣಾತ್ಮಕನು. 


ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, 'ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಲ್ಲದವನು. : 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನು. ಈಶಾನ 
ರೂಪಿಯು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತವನು. ಸರ್ವಸ್ನೇಹಿತನು. ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿನಂತಿರು 


ವವನು. .ಅತಿಶಯಸ್ವರೂಪನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳವನು. 


'ಸರಮಪೃರುಷನು. ॥೮೭-೮೮॥ 
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ಗಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೫ 


ತ 


ಕೈಬ್ರಹ ಯತಂ ಸತ್ಯ ಹರೋ ನೈಕೃ ಷ್ಣ ಹಸಿಂಗಲಃ। 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ವಿರೂಪ್ತಾಶ್ನ! ಕ್ಲಿತೀಶಃ ಕ್ಲಾಂತಿವರ್ಥನಃ ॥೮೯॥ 


ಸನಿಶೇಷೋ ನಿರ್ನಿಕೇಷಃ ಶೇಷಾಹಿಕಟಿಕೋಜ್ಜ್ವಲಃ । 
ರಸ ಆನಂದ ಆತಾರ್ಯಃ ಶಷ್ಟ್ರ್ಯಃ ಫೇನ್ಯಃ ಸಿಕತ್ಯಕಃ 1೯0॥ 


ಪ್ರನಾಹ್ಕ್ಯೋ ಗೇಹ್ಯ ಬಾಹ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಃ । 
ತಾನದೋ ಧನಡೋ ಥೀರೋ ಮಂದುಭ್ಕ್ಯೋ ಭೀತಿನಾಶಕೃತ್‌ 1೯೧ 


ಮಯಸ್ಕರೋ ಮಸ್ಕರೀಭ್ಯ್ಮಸ್ತಸ್ಕರೋ ಧಾಸ್ಕರೇಶ್ಸಣಃ । 
ಯ! ಕುಲುಂಜೇಶೋ ಭಿಷಜಾಮಧಿಸೋ ಯುವಾ ॥೯೨॥ 


ವರ್ಣೀ ನನ್ಕ್ಯೋ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ಸನ್ಯಾಸೀ ನ್ಯಾಸಮಧ್ಯಗಃ । 


ಭೀಮಸ್ಸೋಮಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಧಾಮುಧೂಮ ಸನರ್ಣಭೃತ್‌ 8೯೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಚ್ಛನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪನಿಷತ್ರ್ರೃತಿಸಾದ್ಯನು. ಕಾಯಿಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕನಾದ ಸತೈಸ್ವ ರೂಸನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ಕೃಷ್ಣರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಪಿಂಗಳವರ್ಣದಿಂದಲೂ ತೋಭಿಸುವವನು. ಊರ್ಥ್ವರೇತಸ್ಪನು. 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು. ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 
ವಿಶೇಷಗುಣಶಾಲಿಯು. ನಿರ್ವಿಶೇಷಾತ್ಮಕನು. ಅದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಕೈಬಳೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವನು. ರಸಾತ್ಮಕನು. ಆನಂದರೂಸನು. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ನಾನೆ 
ಯಿಂದ ದಾಟಿಸುವನು. ತೃಣರೂಪಿಯು. ನೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿದವನು. ಮರಳಿನ 


ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವನು. 1೮೯-೯೦॥ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನವನು. ಸಾಧನ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಥನವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದವನು. . ಧೀರನೆನಿಸಿದವನು. ದುಂದುಭಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವವನು. , ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಸುಖಕರನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದ 
ಅಪಹೃತನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ' ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಗಿಯುಳ್ಳವನು. ಯಶಸ ಸನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವನು. ತಸ ಕ ಕವಿತೇಸಡಿಂದಿರುವವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ವೈದ್ಯಾಧಿಸತಿಯು 
ಮತ್ತು ಯುವಕನು. 1೯೧-೯೨॥ | 2 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಫನು. ಗೃಹಸ್ಥನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. ಚ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩/6011 


\ 


೪೫೪  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕಾಮದಃ ಕಾಮುಮುಥನಃ ಕ್ರಥನಃ ಕನಕಾಂಬರಃ । 
ಸಮೋ ನಿಸ್ಸೀಮನುಹಿಮಾ ವನೇಶಃ ಸ್ಲೇತ್ರನಾಯಕೆಃ 8೯೪॥ 
ಕೈಲಾಸಶೈಲನಿಲಯೋ ನಿಲಯೋ ಲಯನರ್ಜಿತಃ । 
ರಕ್ಲಾಕರೋ ರಾಶ್ಸಸಘ್ನೋ ಲಾಸ್ಕಪ್ರೀತೋ ರತಿಪ್ರದಃ ೯೫॥ 
ಪ್ರದೋಷತಾಂಡನಪರಸ್ಸರ್ನದೋಷಹರೋ ಹರಃ । 
ಆಖಂಡಲಮುಖಸ್ತುತ್ಕೋ ಮೇರುಕೋದಂಡಧೃಗ್ವರಃ ॥೯೬॥ 
ನೇದಘೋಟಿಃ ಪಾಟಿಕಾಶ ಅಹಿಜ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಾರಥಿಃ । 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಹಾಚಕ್ರೋ ಹರಿಜಾಣೋಂಬರಾವೃತಃ ॥೯೭॥ 


ಕ್ಸಾ್ಮಾರಥಸ್ತ್ರಿಪುರಾರಾತಿಃ ಕೆಣ್ವಪೂಜ್ಯೋ ವಿಸಾರಕಃ । 
ಶೊಲೀ ಹಲೀ ಲಾಂಗಲೀ ಚ ಮುಸಲೀ ಕುಶಲೀ ಬಲೀ (೯೮॥ 


ನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಾಗಿರುವವನು. ಭಯಂಕರನು. ಉಮಾಸಹಿತನು. 
ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನು. ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನು, ಸವರ್ಣರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ನಾಶಕನು. ಕನಕವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯು. ಅತಿಶಯವಾದ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ವನಾಧಿಪತಿಯು, ಕ್ಷೇತ್ರನಾಯಕನು. ॥೯೩-೯೪॥ 


ಕೈಲಾಸಶೈೆಲವಾಸಿಯು. ಪ್ರಲಯಕಾರಕನು. ನಾಶರಹಿತನು. ರಕ್ಷೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನು. ಲಾಸ್ಯನೆಂಬ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಹಳ್ಳವನ್ನು. ಆನಂದಪ್ರದನು. ಪ್ರದೋಷನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. ಸರ್ವಜೋಷ 
ನಿವಾರಕನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಮೇರುಪರ್ವತ 


ವನ್ನೇ ದಂಡವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. (೯೫-೯೬॥ 


ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನು. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೋಡವನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವನು. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣವಾಗಿದ್ದವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. 
ಭೂನಿಯೇ ರಥವಾಗಿದ್ದ ವನು, ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ಕಣ್ಟರಿಂದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೨೪ ೪೫೫ 


ಗದೀ ಶಂಖೀ ವಶೀ ಚಕ್ರೀ ಕೆನಜೀ ಚಾಂಧಸಾಂ ಪತಿಃ 1 
ನಿಷಂಗಸಾಗರಃ ಶಂಭುಃ ತಾಂತಸ್ಸಂಗನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೯೯॥ 


ಧೀರೋದಾತ್ತ ಉದಾತ್ತಶ್ನ ಸ್ವರಿತಃ ಪ್ರಚಯಸ್ವರಃ । 
ಪ್ರಣವಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಶೋಣಃ ಕಣಾದಫಣಿತಃ ಸೃಣೀ ॥೧೦೦॥ 


ಮೌನೀ ಮಾನೀ ಜಿತಾರಾತಿಃ ರೀತಿರ್ಧಾತುಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಣೋರಣೀಯಾಂತ್ಸುಭೆಗೋ ಮಹಶೋಪಿ ಮಹತ್ತರಃ 1೧೦೧॥ 
ಸ್ವರಾಟ್ಟಂಮ್ರಾಡ್ವಿರಾಡ್ಸಾರೌ ವಿಧಾತಾ ಸರ್ನತೋಮುಖಃ । 
ಮೇಘಾಧಿಪೋ ಗಾಧಿಪೂಜ್ಯ ಅಧಿವ್ಮಾಧಿನಿನಾಶನಃ ॥೧೦೨॥ 


ಪೂಜಿತನಾದನನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯು. ಶೂಲಾಯುಥಧಾರಿಯು. ಹಲಾಯುಧ 
ಲಾಂಗಲಾಯುಧ, .ಮುಸಲಾಯುಧ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ಕುಶಲನು. ಬಲವುಳ್ಳವನು. 


1೯೭-೯೮॥ 


ಗದೆ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. 
ಅಜ್ಜಾ, ನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೇ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ತಂಕರನು. ಶಾಂತನು. ಸಂಗರಹಿತನು. ಧೀರನು. 'ಉದಾರನು. ಗುಣಾಢ್ಯ ನು. 
ಸ್ವರಿತ್ಕ ಪ್ರಚಯ ಮುಂತಾದ ವೇದಸ್ವರಾತ್ಮ ಕನು. ಪ್ರಣವಮಂತ್ರರೂಸಿಯು. 
ಸದಸ ರಕ್ತವರ್ಣ ವಿಶಿಸ್ಟ್ಯನು. ಕಣಾದಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು. 
ಅಂಕುಶಧಾರಿಯು. 1೯೯-೧೦೦॥ 


ಮೌನಧಾರಿಯು. ಮಾನವಂತನು. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಕ್ರಮವರಿತವನು. ರೋಹಮಯನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಅಣುವಿಗೂ ಅಣುವಾಗಿರು 
ವವನು. ಸುಂದರನು. ಮಹಾವಸ್ತುನಿಗೂ ಮಹತ್ತಾಗಿ ತೋರುವವನು. ಸ್ವದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನು. ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನು- ಢಾಶೃವು. 
ನಿಢಾತನು. ಸರ್ವತ್ರ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನು. ಮೇಘಾಧಿಪನು. ಗಾಧಿರಾಜನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಮನೋನ್ಯಥೆ, ಜೀಹಕೋಗ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 


ನನನು. ॥೧೦೧-೧೦೨ಭ 
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೪೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಗಾಥಾಧಿಪೋ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಃ ಕೆಲಧೌತಪ್ರಭೋ ವಲಃ । 
ನೇದಗರ್ಭೊ ನೀಲಕಂಠಃ ಕುಂಠಿತಾಘಃ ಕೈಸಾಳೆರಃ ॥೧೦೩॥ 


ಜಗದಂಬಾಪತಿಃ ಸಾಂಬಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಳೋ ರನಿಬಿಂಬಕಃ 
ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯಸ್ಫೋ ಮಾರ್ಗದ್ವೀಸನಿಕೇತನಃ ॥೧೦೪॥ 
ಕದಂಬನನನುದ್ಯಸ್ಫೋ ನೀಸವಾಪೀ ಪ್ರಸಾಂತರಃ । 
ಪಾಪತಾಸಹರೋ ಗೋಪ್ತಾ ಶಂಬರಾರಿ ನಿಸೂದನಃ 1೧0೫॥ 
ತ್ರಿಯಂಬಕೋಂಬರನಟೋ ಜಬಾಜೂಟಿ ವಿಭೂಷಿತಃ । 

ಕಾಟ್ಯೋ ನೀಪ್ಕಶ್ಚ ಸೂದ್ಯಶ್ಚ ಸರಸ್ಕೋ ಮೇಫ್ಯನೈದ್ಯುತಃ ॥೧೦೬॥ 


ಈಧ್ರ್ಯ್ಯ ಆತಪ್ಯ ಆತಾರ್ಯ ಅಲಾದ್ಯಃ ಶಪ್ಪ್ಯ ಬಂಧುರಃ । 
ರೇಸ್ಮ್ಯೋ ರಸ್ಯತ್ಹನ್ನೆ ಥೈ ಶಂತೋ ನಾವ್ಯಃ ಕೂಪ್ಕೊೋನಹೋದ್ಭವಃ ॥೧೦೭) 


ಇಕಿಹಾಸಾಧಿಸನು. ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನು. ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನು. ವೇದವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ನೀಲವಾದ 
ಕತ್ತು ಸಿಳ್ಳೆ ವನು. ' ಪಾಸನಾಶಕನು.  ದಯಾಶಾಲಿಯು. ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ 
ನಾರ್ವತಿಗೆ ಪ ಪ್ರಿಯನಾದವನು.. ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಅಮೃತಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯ್ಯವರ್ಕಿಯು. ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ದ್ವೀಪವನ್ನೂ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ ಳ್ಸವನು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ಕದಂಬವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು. ಹಳ್ಳ ಬಾನಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 


ಮುಂತಾದ ಜಲವಸತಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು ಇ ಪಾಪವನ್ನೂ 
. ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದವನು. ರಕ್ಷಕನು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನು. ಮೂರು 
'ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುವವನು. ಜಟಾಕಲಾಪದಿಂದ 
ಆಲಂಕೃತನು. ಎತ್ತರದ ದಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವನನು. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವವನು. ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ EEE ಮೇಘದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನು. ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ॥೧೦೫-೧೦೬॥ 

ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಬಿಸಿಲಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಮುಕಿ ಕ್ರೈಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕರ್ನುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂಕನಾಗುವನನ್ನಂತೆ ಡು ಕರ್ಮ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೪ ೪೫೭ 
ಆಹನನ್ಯಶ್ಚ ದುಂದುಭ್ಯೋ ಸಿಕತ್ಯಃ ಫೇನ್ಮನನ್ಯಕಃ । 
ಶೈ ಸಿಕತ್ಯಶ್ನ ಪ್ರಸಥ್ಯೋ ಗೇಹ್ಯ ಏನಚ ॥೧೦೮॥ 
ಇರಿನ್ಯಾಸ್ತಲ್ಪ್ಯ ಆತಾನ್ರೋ ಭವೋ ರುದ್ರಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸಂಸಾರವೈದ್ಯೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ಪ್ರನರ್ತಳಃ nor 


ಮರುತ್ತಿತಾ ಸ್ವಿಷುಃ ಪಾತಾ ಗರಿಹ್ಕೋ ಗಹ್ವರಸ್ತರುಃ । 
€ ವೆ ಬಿ 
ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುರಾಶಾಸ್ಯಸ್ಸೇನಾನೀ ಗಿರಿಶೋ ಮೃಡಃ ॥೧೧೦॥ 


ಸುಧನ್ವಾ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾರ್ಜ್ಮೋ ಗೋನರ್ದೊೋಥ ವೃಷಾಕೆಪಿಃ । 
ಉರುಗಾಯೆಃ ಕಲ್ಕವರ್ಜ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಹೇತಿರ್ನಿಭಾವಸುಃ 1೧೧೧೫ 


ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಜೀವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದವನು. - ತೃಹಾಂಕುರರೂಸದಿಂದಿರು 
ವವನು. ಮನೋಹರನು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ನಾಷಾಣಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು 
ವವನು. ರಸಾಂಶರ್ವರ್ಶಿಯು. ಅಲ್ಪ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. 
ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಂತಿರುವವನು. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಭೇರೀ 
ತಾಡನ ಸಾಧಕವಾದ ದಂಡರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. 
ನಗಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವವನು. ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು- 
ರಾಜಮಾರ್ಗಮಧ್ಯನಿವಾಸಿಯು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನವನು- ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 


ದಿಣ್ಣೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುವವನು. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಕ್ತವರ್ಣದವನು. ಉತ್ಪತ್ತಿಶೀಲನು. ಭಯಂಕರನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪನು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಪ್ರಪಂಚರೂಸನು. . 
ಗಕ್ತೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುವವನು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತೆಂಜೆಯಂತಿರುವವನು. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ಗುಹಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. 
ವೃಕ್ಷರೂಪಿಯು. ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಕೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಕಿರು 
ವವನು. ದೇವಸೇನಾನಾಯಕನು. ಗಿರಿವಾಸಿಯು. ಶಿವಸ್ವರೂಪನು. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 


ಕಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಧನುರ್ಧಾರಿಯು. ಬಿಲ್ವಸತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ವೃಷಭ 
© 

ವಾಹನನು. ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. 
.. ಶೆಸಭಿವರ್ಜಿತನು. ತೇಜಸ್ಸೇ ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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೪೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸುತಿಥಿಃ ಕೌಶಿಕೋ ಧೂರ್ತೊೋ ಧತ್ತೂರ ಕುಸುಮಪ್ರಿಯಃ | 
ಕನಕಾಂಗದಕೇಯೂರಹಾರಕಾಕೋದರಪ್ರಿಯಃ ॥೧೧೨॥ 


ಉಮಾಧವೋ ಮಾಧವಾರ್ಜ್ಕೊೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ಗಂಗಾತುಂಗಜಟಾಮೌಲಿರ್ನರ್ಮದಾಶರ್ಮದಾಯಕಃ 1೧೧೩॥ 
ತಮಾಲಮಾಲಾಸುಗಲಃ ಕರವಾಲಲಸತ್ಯರಃ । | 
ಅಬ್ಬಾಟ್ಟಹಾಸೋ ನಿಕಟೋ ದಂಸ್ಟಾ ಅ ಕುಟಿಲವಕ್ಟ್ರೈ ಕೆ ॥೧೧೪॥ 
ರಕ್ತವೃತ್ತೇಕ್ಷಣಶ್ಕುಭ್ರಃ ಶ್ವಭ್ರೋ ಹರ್ತಾ ಕವಿರ್ಬಹಿಃ । 
ಪ್ರುಲ್ಲನೀಲೋತ್ಸಲಸ್ರಗ್ವೀ ಶಮ್ಯಾಕಾರ್ಚೋ ನಿರೋಧಹಾ ॥೧೧೫॥ 
ಅರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಶಾಸ್ತಾಸುಹಸ್ತೋ ಹಸ್ತಿಚರ್ಮಥೃಕ್‌ । 
`ಶ್ಲೇತ್ರೇಕೋ ಜನಜೀವಾತ್ಮಾ ಅಮೋಘ ಅಫ್ಲಿಯಾಸತಿಃ ॥೧೧೬॥ 


ವಾದ ತಿಥಿಸ್ವರೂಸನು. ಕುಶಿಕನಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನು. ವಂಚಕನು. ದತ್ತೂರೀ 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಚಿನ್ನದ ತೋಳುಬಳ್ಳೆ ಹಾರ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಸರ್ಪಾಭರಣಪ್ರಿಯನು. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ 

ಪಾರ್ವಕೀಪ್ರಿಯನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನು. ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪದಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುವವನು. ನರ್ಮದೆಗೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಹೊಂಗೆಯ 
ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕ:ಠವುಳ್ಳವನು. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. 
| ಅಟ್ಟಿಹಾಸವುಳ್ಳವನು. ವಿರೂಪನು. ಕೋರಕೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 
॥೧೧೩-೧೧೪॥ 

ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ದುಂಡಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಶುಭ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಹಳ್ಳದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ಸಾಪನಾಶಕನು.. ಕವಿಯು. ಬಾಹ್ಯಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳೆ 


ವನು. ಅರಳಿದ ನೀಲತಾವರೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನು. ಶಮೀಪತ್ರೆಯಿಂದ 


ಅರ್ಚಿತನು. ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಪೂಜ್ಯನು. ಸೂರ್ಯನು: 
ಒಡೆಯನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು. ಕ್ಲೇತ್ರಾಧಿಸತಿಯು. ಜನಜೀವನಸ್ವರೂಪನು. ವ್ಯರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರೈ 
ರೊಪನು. ಪರಮಪವಿತ್ರೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೪ ೪೫೯ 


ಠಾಣಜೀರಧರೋ ಹೋಕೋ ಬರ್ಬರೋ ಭೈರನಸ್ಸಖಾ । 
ಉಷ್ನೀಷಿೀ ವಸನಚ್ಛನ್ನ ಉಪಾನತ್ಕಾಸ್ಲವಃ ಶಿವಃ 1೧೧೭॥ 


ವೃಕ್ಷಸಲ್ಲವಸನ್ಮ್‌ಾಲಿಃ ಶುನಾಂಪತಿರಪಾಂಪತಿಃ | 
ಜಘನ್ಯೋ ಬುದ್ಧಿ ಯಶ್ಚಂದೋ ಆರುಣೋ ಭಗಣೇಂದ್ರಧೃಕ್‌ ॥೧೧೮॥ 


' ಕುಮಾರ ಜನಕೋ ವೇತ್ತಾ ಸರಿನೀತೋಪನೀತಧೃಕ್‌ । 
ಬಭ್ರುಃ ಸುಶಿಭ್ರೋ ಮೀಡ್ವಾಂಶ್ಚ ಆಷಾಢೋ ದ್ರಾಪಿ ಉತ್ತಮಃ 1೧೧೯॥ 


ಏಕಾಕ್ಸೋ ನೈಕಪಾತ್ಸುಭ್ರುರಥಿಪೋಮಿತ್ರಪಶ್ಶಿವಃ । 
ಶ್ಚತ್ರಪಃ ಸ್ವಪತಿರ್ಜೇವೋ ಧನಪೆಃ ಶತ್ರುನಾಶಕೃ ॥೧೨೦॥ 


SAE 


ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟಿರುವವನು. ಫೋರರೂಪಿಯು. ಬರ್ಜ್ಬರಧೇಶದವನು. 
ಜೈರವನು. ಸ್ನೇಹಿತನು. ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲುಳ್ಳವನು. ಅಂಬರಧಾರಿಯು. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದಿರುವವತು. ಶುಭಕರನು. ಮರದ ಚಿಗುರನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಜಲರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯು. 
ಜಘನಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಕರುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊಂಜೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ pe ವೇದ 
ರೂಸನು.  ಅರುಣವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು. ಚಂದ್ರ ಕಲಾಢಾರಿಯು. 


॥೧೧೭-೧೧೮!॥ 


ಕುಮಾರಸ್ಟಾ ಮಿಯ ತಂದೆಯು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. 'ಉತ್ತರೀಯ 
ಯಜ್ಞೊ ನ್ಲೀಸನೀತ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಬೂದುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ರಂಜಿಸು 
ವವನು. ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಇಷ್ಟ ತ್ಚಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಜಸುವವನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಲ್ಲದವನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ದತೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನು. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಬಹು 
ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವದೇಶಪಕ್ಷಕನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಸಲಹುವವನು. ಸ ಕ್ಷತ್ರಿ ರು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 


ನೇವತೆಯು. ಕುಬೇರನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನು. ॥೧೧೯-೧೨೦॥ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅನ್ನೇಷುಶ್ಚೈನ ನಾತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಪ್ರಪಥಃ ಪತಿಃ । 
. ಆಯುರ್ನೋ ಧನದೋ ಧೀರೋ ರಸಃ ಶಿನತರೋಭೃಗುಃ ॥೧೨೧॥ 


ಏನಂ ನಾಮಸಹಸ್ರೇಣ ತುಷ್ಟಾವಾಷ್ಟಾಕೃತಿಂ ಹರಂ। 
ಸ್ಥಂದೋ ನಂದಿತಮಂದಾರೋ ವೃಂದಾರಗಣಪಾನತಃ ॥೧೨೨॥ 


ಶೃಣ್ವನ್‌ ಪಠನ್‌ ಶಿನಂ ಚಾರ್ಚ್ಯ ಬಿಲ್ವೈಃ ಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಜ್ಯೋಗ್ಗೀವತಿ ಸ ವಂಶೇನ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮತ್ನುತೇ nasa 


ಆನ್ನಾಯಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಹಸ್ರ ನಾಮ್ನಾಂ 

ಭೂಮ್ನಾಂ ಚ ಸೀಮ್ಹಾಂ ತು ಮಹಿಮ್ಮ್ನನಾಮ್ನ್ನಾಂ । 
ಲೇಶೇಸ್ಕಶೇಷಂ ಸವಿಶೇಷಶಬ್ದನಿತ್‌ 

ಕಿಂ ನಾಸ್ಯ ಶೇಷಃ ಸುಮುಖೇನ ವಕ್ತಿ 10೨೪೪ 


ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವವನು. 
ವಿಶಾಲಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯು. ಒಡೆಯನು. ಆಯುಸ ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಧನ 


ದಾತನು. ಧೀರನು. ರಸಸ್ವರೂನನು. ಅತಿಶಯವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೊಡು 


ನನನು. ಭೃಗುರೂಪಿಯು. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ನಾಮಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ 
ನಾಮಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿ 
ಸಿದನು. ಅಂತಹ ನನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ನಮಿಸಿದರು. ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ, ಓದಿದನೆರೂ 
ಪರ್ವಕಾಲಗಳನ್ಲಿ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದವರೂ ವಂಶಸರಂಸಕಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸ್ಥಿರಜೀನಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೧೨೧-೧೨೨-೧೨೩ 

ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು 'ವೇದಸಾರವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿನಮಹಿನೆಗೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಂತಿರುವುದು. ಇನ್ನೂ 
ಶಿವನಿಗಿರುವ ಅನಂತ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಸುಮುಖವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು 
ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ನೆನಿಸಿತೇ? 1೧೨೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ | 444 
ನಾಮ್ಲ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರ ಜಪನ್ನ ಜಘ್ನ್ನಂ 
ಪ್ರಭೋ ಜಾಯತೆ ಏನ ಸತ್ಯ 0 1 


ವ ನ ಕೇನಾಸಿ ಆಹೀನಪುಣ್ಕಾ 
ನಹೀನವಂಶ್ಕೋ ಲಭತೇಸ್ಕ ಕಿಂಗುಣಂ ॥೧೨೫॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಂದಕೃತ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ೨೨೨ ಂ ಜಾನಾ ನ 


' ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಒದಗಿಸದೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಶಠಿಸುವರೋ ಅವರು ಸೂರ್ಯ ಲೋಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗುವರು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಾರಾಯಣ 
ಬುದ್ಧಿಯುದಯಿಸುವುದು. ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯರಿಗೂ, ಹೀನವಂಶಜರಿಗೂ ಇಂತಹ 
ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಲೀ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ಮತ್ತು ಅಂತಹವರು 
ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಜನ್ಯನಾದ ಸುಕೃತವನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಗೆ ಪಡೆದಾರು? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ಪಠನ ಶ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸುಕೃತ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸ ಬೋಧಿಸಿದರು. ॥೧.೨೫! 


ಇಲ್ಲಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂತಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಫಂದಕೃತ ಶಿವಸಹಸ್ರ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವ 'ಇಸ್ಪತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಫ್‌ 
| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹನಸ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಆ ನಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ || 
ಚಿದಂಬರೇಶ್ವ ರಂ ಶಿವನಾಮುದಂಬುಜರವಿಶ್ವಿಷಂ | 
ಯಸ್ಯ ಜೈಮಿನಿರುದ್ಯು ಕ್ರೆಸ್ತಸ್ಯೈ ನಾಚೇ ನನೋ ನಮಃ ॥೧॥ 


ಪ್ರತ್ಕ್ಯೂಹಶಾಂಕ್ಕೈ ಹೇರಂಬ॥ ಪ್ರತ್ಕೂಹಸತಿರೀಶ್ವರಃ I 


ನಿಸ್ಮಾಪಯಂತ್ಸಪಿತರಾನಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ 1೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಪದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರನನ್ನು ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿಯು ನಾನಾಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಜೈಮಿನಿಯ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮಹಾ 
ಗಣಪತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಫ್ಸಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತವಿಫ್ನೆಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾದವನು. ಪರಶಿವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗಜಾನನನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತರ ವಿಘ್ನಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಗಣಪನು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯಡೀವತೆ 
ಯಾಗಿರಲಿ. ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಯೋಗವು ನಮಗೊಡಗಲಿ. ॥೧-೨॥ 
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ವಂದೇ ಶ್ರೀ ಶಿವಪಾದಾಬ್ದಮುದ್ವಂದ್ವಾನಂದಸಾಧನೆಂ 


ಚೇತಸಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನಾಮೇತದಾಲಂಬನಂ ಹರಂ 11೩8 


ಪುಸ್ತಮುಕ್ತಾಲಸದ್ಭಸ್ತಾ ಜಾಸ್ತು ಮೇ ಭಾರತೀ ಮುಖೇ । 
ನಿಯೋಜಯಂತೀ ಯಾ ಡೇನೀ ಧಿಯೋ ವಿಶ್ವಾ ನಿರಾಜಕಿ 198 


ಹೃದೈ ರಷ್ಟೋತ್ತರಶತಸದ್ಯೈರಂಬ ಶಿನೇ ತವ । 
ಪ್ರಹ್ವಾನೇವಸ್ತುತೌ ಭೂಯಾಜ್ಞೆಹ್ವಾಮೇ ಮಧುಮತ್ತಮ$ 18 


ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವಮಥುರೀಲಹರೀಮುಚಾ। 
ವಾಚಾ ಸರಮಕಲ್ಯಾಣೇ ನುಖಂಹಿ ಮಮ ಶೋಭಯ ॥೬॥ 


ಮಾದೃಶಾಂ ವೈಖರೀ ವಾಚಾ ತ್ವಾದೃಶೀಂ ಸ್ತೋತುಮಂಬಿಕೇ । 
ಯತೋ ಬಿಭೇತಿ ಲಲಿತಾ ತಕೋ ನೋ ಅಭಯಂ ಕೃಧಿ 1೭0 


ಸಕಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪರಶಿವನ ಸಾದಕಮಲವನ್ನು 
ನಾನು ತಪ್ಪಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಎರಗುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರತರಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿರುವುದು ಈ 
ಪರಶಿವನ ಸಾದಕಮಲವೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಮತ್ತು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕನನ್ನೂ ಮುಕ್ತಾಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಸರಸ್ವಕೀದೇವಿಯು ಪರಶಿವನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಢ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ "ಮುಖ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕೆಲಸಿರಲಿ. 1೩-೪॥ 


ದೀವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ನೂರೆಂಟು ವೇದಪಾದಸ್ತವನದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಜೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಸುಕೈಲಿಯೇ 
ವ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳೊ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ವಾಗ್ದೇವೆ 
ತೆಯು ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೫-೬॥ 


ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರವು ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನ ಗುಣ 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆದರೂ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಥೈರೈದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
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0 1. ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಮದೀಯಕರ್ಮಸು ಶಿವೇ ತ್ವದೀಯದಯಯಾ ಮುಹುಃ | 
ಅನಧೂತರುಷಸ್ಸಂತು ಅವಧೂತಾ ಅರಾತಯಃ ' 161 


ರನೀಂದುದಶ್ಸನಾನೋದ್ಯತಾಟಿಂಕರುಚಿರಾನನಾಂ | 
ಮಹಾವಿದ್ಯೇಶ್ವರೀಂ ವಂದೇ ಗ್ರಹನಕ್ಷ್ಸತ್ರಮಾಲಿನೀಂ Fh 


ಖಂಡಶರ್ಕರಯೈನಾಂಬ ದಯಯಾಲೋಕೆಯಾಶು ಮಾಂ। 
ಚಂಜಿಕೇ ಕೇನ ಜೀನಾನೋ ಮಂಡೂಕಾ ಉದಕಾದಿವ ॥೧೦॥ 


ಗಂಗಾವ್ಯಾ ಅಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ತುಂಗಾಂ ತಾಃ ಸನ್ನಿಧತ್ತ ಭೋಃ । 
ಪಾಪೋಪಶಾಂಶ್ಮೈ ಮೇ ಮಾತರಾಪೋಹಿಷ್ಕಾ ಮಯೋಚುವಃ ॥೧೧॥ 


ಹೃದಯಸ್ಥೇಯಸೀ ನಿತ್ಯಂ ಸದಯೇ ಮುಮಕಾಲಿಕೇ । 
ಭೂಯೋ ವಿತರ ಮೇ ಶ್ರೇಯ ಆಯುಷಾ ಸಹ ವರ್ಚಸಾ ॥೧೨॥ 


ಸಿರುವ ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಮತ್ತು ನಾನು ಹೊರಟಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಶತ್ರುಗಳು ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ತಡಿ 
ಗಟ್ಟುವವರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಅಂತಹನರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ತನಗೆ 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೭-೮॥ 

ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೇ ತನ್ನ ಎಡಬಲ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೇ ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವರಿಯೆನಿಸಿದ ಡೇನಿಗೆ : ವಂದಿಸುವೆನು. ಅಂಬ, ಕಲ್ಲು 
ಸಕ್ಕರಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾದುವಾದ ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ಹಾಗೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಜಿವಾದಕೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ನಾವು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುಖಿಸುನೆವು. ॥೯-೧೦॥ 

ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ತುಂಗಾನದಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೀನು ಸೆಲಸುವನ 
ಳಾಗು. ಆಂಬ್ಯ ಅದರಿಂದ ಅಂದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹೃತವಾಗಲಿ. ದಯಾಶಾಲಿನಿಯೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು, ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ವರ್ಚ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುನವಳಾಗು, ॥೧೧-೧೨॥ 
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ಡ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ೪೬೫ 
ಕಲೌ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಿನಿಮುಖಾಃ ಕಾಲಿ ಸಂತಿ ಯಶೋಧನಾಃ। 
ಅಪ್ರಮತ್ತಾಸ್ಸ್ಮ ತಂ ದೇಶಂ ಮಾಪ್ರಗಾಮ ಸಥೋ ವಯಂ ॥೧೩॥ 
ಅಸಮಂಜಸಸಂಸಾರಾದಸಮಂಜನಮಂಬ ಮಾಂ । 
ವತ್ಸಲಾ ಭವತೀ ತ್ರಾತುಂ ವತ್ಸಂ ಗೌರಿನ ಧಾವತು ova 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯೋಭೀತಿವರದೇ ಮುದ್ರೇ ಭದ್ರೇ ದಯಾಶ್ರಿತೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ಭಜತಾಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನಪೆಗಾಮಿನೀಂ. ೧೫೪ 
ಯೋಸ್ಮ್ಮಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ವಯಂ ಯಂ ಚ ದ್ವಿಷ್ಕೋ ದುಷ್ಕತಿ ಯತ್ನ ನಃ। 
ದುರ್ಗೇ ಶೂಲೇನ ತಾನೇತಾನ್ಮಮ ಶತ್ರೂನ್ನಿನಾರಯ 1೧೬॥ 


ಧೀರೈಕಸುಲಭಾಂ ದೇವೀಂ ಘೋರಸಂಸಾರನೋಚನೀಂ | 
ಅಹೋರಾತ್ರಂ ಚ ನಃ ಸಾಯಾದಘೋರಾ ಪಾಪಕಾಶಿನೀ ೧೭1 


- ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡದ ನೀಚಮಾನವರು ಅಹಂಕಾರಿ 
ಗಳೆನಿಸಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು 
ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ' ಕೀಳಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಸುವು ಕರು 
` ವನ್ನು ನೆನೆದು ಓಡಿಬರುವಂತೆ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವವಳಾಗು. 
॥೧೩-೧೪॥ 


ದೇವಿಯೇ, ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವಂತೆಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವೆನ್ನೂ, 
ವರವನ್ನೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ದಯಾಪೂರ್ಣಳು. ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಂಪತ್ಸ್ವರೂಸಳು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ದೇವಿಯೇ, ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು | 
ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವಕೋ) ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ನಾನು ಬಹಳವಾದ 
ದ್ವೇಷಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುವೆನೋ, ಅಂತಹ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಶೂಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಧ ಎಂಸಮಾಡು. ॥೧೫-೧೬॥ 
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$44 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸಮುಲ್ಲಾ ಸಲೀಲಾಂಜೋಲಿತಲೋಚನಾಂ 
ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಜನನೀಂ ಮಹಾಲಸ್ಷ್ಮೀಮುಪಾಸ್ಮಹೇ tosh 
ಉಗ್ರ ಪತ್ನಿ ಸಮಗ್ರಾನ್ಕೇ ದುರ್ಗ್ರಹಾನಾಗ್ರಹಾದಿಕಾನ್‌ ಕ 
ಅನುಗ್ರಹಾದ್ರಿಪುಮಾತಿಶ್ಸ ಸರ್ವಗ್ರಹ ನಿವಾರಿಣಿ nor 
ಆರ್ತಿಂ ನಿವಾರ್ಯ ಭದ್ರಾಣಿ ಪೂರ್ಶಿಂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಂ ಚ ಪಾರ್ವತಿ । 


ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯ ರುಚಿರಾಂ ಕೀರ್ತಿಮೃದ್ಧಿಂ ದದಾತು ಮೇ ॥೨0॥ 


ಅಂಧಕಾರಿ ಸಮಿಂಧಾನ ಸಂಧ್ಯಾನಟಿನಸಾಸ್ಷಿಣಿ । 
' ನರ್ಚಸ್ವಂ ತಂ ಧರಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಆಯುಷ್ಮಂತಂ ಕರೋತು ಮಾಂ 1೨೧॥ 


ಭರ್ಗಾತಿದಯಿಕೇ ದುರ್ಗೇ ನಿಸರ್ಗಸ್ಥಂ ಜಗತ್ತ್ವಯಿ । 


ಆಯುಸ್ವ್ವ ತ್ಕೃಸಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಯಿ ಶ್ರೀಶ್ಶ್ರ್ರಿಯತಾಂ ಯಶೆಃ॥೨೨॥ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವವರಿಗೆ ಸುಲಭಳೂ, ಘೋರಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳ್ಕೂ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪಳೂ, ಪಾಪನಥಿವಾರಕಳೂ, ಆದ ದೇವಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 
ಚಂಚಲಾಪಾಂಗದಿಂದ ' ರಂಜಿಸುವ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಜನಥಿಯಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಉಗ್ರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿಯೆ, ನೀನು ಸರ್ವ ದುಸ್ಪ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವಳು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹದಿಂದಿರುವ ಕೋಪ 
ತಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ . ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀಹಪೀಡಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಶಕ್ತಿ, 


ಉತ್ಸಾಹ, ಕೀರ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


॥೧೯--೨೦॥ 


ಅಂಧಕಾರಾತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗ ನೀನು ಅವನ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ಆನಂದಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ನರ್ಚಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಪರಶಿವನ ಪತ್ನಿ ಯೆಫಿಸಿದೆ 


೮೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩79001 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ vat 


ಸಂದೇಶಂ ಮಮ ಮನ್ವಂಸ್ತೇ ಕೆಂ ಜೇಶಂ ಯತ್ರ ಯಾನಿ ವಾ । 


ನಂದೇ ತವಾಶ್ರಯಂ ಡೇನಿ ವಿಂದೇಯಂ ಪುರುಷಾನಹಂ ॥೨೩॥ 


ನೇಧಾಂಭಾಸ್ರಾಣಿ ಯಜ್ಞ್ಹಾಂತ್ಚ ಮೋದಾತ್ತ್ವತ್ಪದಭಕ್ತಿಕಾನ್‌ । 


ಪ್ರಿಯಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಧೃತಿಂ ದಾರ್ಥೈಂ ಶ್ರಿಯಂ ನಾಸಯ ಮೇ ಕುಲೇ ॥೨೪॥ 
ಮಾತಾ ಕೆಥಂ ನಿರುದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಸಹಸೇ ಸರ್ವನುಂಗಳೇ | 


ಶರ್ವಾಣ್ಯಲಸ್ಷ್ಮೀಮಾಸತ್ತಿಂ ಸರ್ನಾನ್ನಿರ್ಣಡ ಮೇ ಗ್ರಹಾತ್‌ 1೨೫॥ 


ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೀ ಮಾತರ್ಥಶ್ಸೇ ತ್ವಂ ಧನದಾಯ ಯಾಂ । 


ದಾಯಾದ್ಯಸುತಸಾಮಾನ್ಯಂ ತಾನಿಹೋಸಹ್ವಯೇ ಶ್ರಿಯಂ ॥೨೬॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವೆ! 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು ಇವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿ. ॥೨೧-೨೨॥ 


ದೇನಿಯೇ, ನಾನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ? 
ಯಾರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿ? ಎಂಬ ಈ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸಂದೇಶವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಳ ಡೊಕೆಯದ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುವವಳಾಗು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಯಜ್ಞಾ 
ದಿಗಳು, ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇತರ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸ್ಕಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಇವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನ ಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿರು. ॥೨೩-೨೪॥ 


-ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ಶರ್ವಾಣಿಯೇ, ತಾಯಿಯಾದವಳು. ವಿಂದಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ಕಿಸುವಳೇ? ಪ್ರಪಂಚ ಚ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ಅಮಂಗಳ ಸನ್ನಿವೇ ಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸುವವಳಾಗು. ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.೨೫-೨೬[ 
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೪೩ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇೇ 
ಮದೀಯ ಹೃದಯಾಬ್ದಸ್ಮೆಂ ತ್ವ್ರದೀಯಮಹಸಾ ಶಿವೇ । 
ತನೋನತ್ಕೊೋಧಲೋಭಾದಿಮಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾತೆಯಾಮ್ಮಹಂ 132, 
ಪನಿತ್ರಮಂತ್ರೈಃ ಸುಶ್ಲೋಸೈಃ ನಿಚಿತ್ರರಸನೈಶ್ಶಿವಾಂ । 
ನಾಚಸ್ಸತಿರಿನ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಾಚಸ್ಪತ್ಯಮಶೀಮಹಿ ` ೨೮ 


ಪುತ್ರದೇ ಸೌತ್ರದೇ ಮಾತರ್ನಪ್ರೃದೇ ಗಜವಾಜಿದೇ । 
ಜನದಾಯ್ಕ ನನುಸ್ತೂಭ್ಯಂ ಧನದಾಯಾ ಮಹಾಧನೇ ॥೨೯॥ 


ತೇಜಸೇ ಯಶಸೇ ಮಾತಾ ರಾಜಸೇ ಮಹಸೇ ಧನೇ | 
ಚರ್ಚಿತೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈರರ್ಚಂತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಹನಾಮಹೇ ॥೩೦॥ 


ಸಂಚಿದಾಗಾನಿದುಃಖೇಭ್ಯ $ ಸ್ಮರಣಾತ್ತ್ವ ಮುಪಾಲಯಃ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಾಚ ಮಹಾಜದೇನಿ ಪುನರ್ನಃ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವತಃ 1401 


ಸೌಂಡರೀಕಾಂತೆಯಚ್ಚೇಭ್ಯಶ್ನಂಡಿಕೇ ಪ್ರೀತಯೇ ತವ । 
ಶತಾನಿ ದಶ ರಿಕ್ಕಾ ನಾಮಾಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ದದ್ಮಹೇ ॥೩೨॥ 
ಅತ ಂ 
ದೇವಿಯೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ, 
ಕ್ರೋಥ, ಲೋಭ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ . ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಲಬ್ದ್ಬವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂಕೆ 

ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಬೃಹಸ್ಸ್ಪತಿನದನಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆನು. 1೨೬-೨೮1 


ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಅನೆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಇಂತಹ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಹಿಕಸೌಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸ ಒದಗಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ 
ುಶಸ್ಸಿಗ್ಳೂ ಕೇರ್ತಿಗೂ ಐಶ್ವರೃಕ್ಕೂ ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಧ 
1 ಸ್‌ 
ಪುಸ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು.॥೨೯-೩೦॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಮುಂಜಿ ಓದಗುವ ದುಃಖ 
ರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕಳೆದು 
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| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ೪೬೯ 
ಚಹಾ ರ್ಮಂತ್ರೆ 1 ಶಿನಾಯೈ ಪಾಯಸಂ ಫೃತಂ। 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಸರೋಜಾನಿ ಜೀ ಚ ದದ್ಮಹೇ EE 
ಪಂಡಿತಾಸ್ತ್ರೈರಲಂ ಧೀರಾಃ ಪೌಂಡರೀಕಾಂತಕರ್ಮುಭಿಃ । 
ಉಪಾಸಿತುಂ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಸಖಾಯ ಅನಿಷೀದತ . 0&೩೪॥ 
ವಿಸಕ್ಸಪಶ್ಷೋಯಕ್ಸಾರಿ ರಕ್ಷಗ್ರಹ ಮಹರ್ಕ್ಸಜಂ। 
ಭಯಂ ಸ ಶಿಶ್ಲಕಾಮಾಕ್ಷಿ ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಾಂ ಪದೇ ಪದೇ 14೫1 
ಪ್ರಚಂಡಚಂಡಮುಂಡಾದ್ರಿ ಖಂಡನೋದ್ದಂಡ ವಜ್ರಕೇ | 
ಯೇ ಮೇ ಧನಾಪಹರ್ಶಾರ ಸ್ತಾಂತೇ ದಧಾಮಿ ಜಂಭಯೋಃ ॥೩೬1 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಮನಿವಾರ್ಯಂ ಚೇದೀದೃಶೇ ವರದಾಭಯೇ । ವ 
Ere ತನ ದೇನ್ಕೈತೇ ತತೋ ಮೇಶ್ರಿ ಶಿಯಮಾನಹ ' ॥೩೭॥ 


ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪಾಸಸಂಚಯನೊದಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಪೌಂಡರೀಕ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುನೆನು. ಸಹಸ್ರಾರು 
ಹೋಮಾಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನು. ೩೧-೩೨! 

ಜೀವಿಯೇ ಜಸ, ಮಂತ್ರಪಾರಾಯಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾಯಸ್ಕ ತುಪ್ಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ, ಕಮಲಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಧೀರರೂ ಆದವರು ಪೌಂಡರೀಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 8೩-೩೪! 

ಶತ್ರುಪಕ್ತದಿಂದಲ್ಲೂ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾದಿ ದುಷ್ಯಗ್ರಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗುವ 
ಭಯರಾಶಿಯನ್ನು ದೇವಿಯೇ, ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೇ, ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಚಂಡಮುಂಡಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವೆ. ನನ್ನ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವಂತಹ ನೀಚರನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ವಿಷಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ೩೫-೩೬ 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ವರದಾಭಯ ಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದಾದರೂ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ 
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೪೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರಲಸಮ್ರೂಪಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಧಿದೇವತಾ । 
ಈಡನೀಯಾ ತ್ರಯಾಚೂಡೈಃ ಹೋಡಶೀ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತು ॥೩6॥ 


ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯ ಶಮನೀಂ ಯಾಭೂತ್ಯಾಪನಿನೋಚಿನೀಂ । 
ಶಿನಾಂ ನಮಸ್ತಾಂ ಕಾಲಾಗ್ನೌ ಶಿನಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಭೇಷಜೀ '॥£೯॥ 


ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಂಬ ನಂಧ್ಯಂ ಯನ್ಮಮ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಅಯಿ ಕೋಷಾಯ ಕೇ ಭೂಯಾತ್ರ್ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ॥೪0॥ 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೇ ದಯಾಪೂರ್ಣೆ ಶ್ವನ್ನಾ ಮುಪರಿಕುರ್ವತಃ । 
ಸನ್ನಿಧತ್ಸ್ವ ಮುಮೋದಾಕೇ ಅನ್ನಪಾನೇ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥೪೧॥ 


ಯದಿ ದೇನಿ ಕಬಾಕ್ಸಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಹೃದಿ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮುಹುರ್ಹವಿರ್ಭಿಃ ಸೋಮಾದ್ಯೈರಹಂ ನೋ ಜೀವನಪ್ರವಾ 1929 


ರಿಂತಾವೆ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನೆಫಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವಳಾಗು. ನೀನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೆನಿಸಿದ ಸುಷುಮ್ನಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಅಕಾರವುಳ್ಳವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು. 
ವೇದಾಂತಗಳೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಕಳಾದವಳು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ಸೋಡಶಕಲಾಪರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೩೭-೩೮! 


ಮೆಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯನನ್ನೂ ಯಾವ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಹರಿಸುವಳ್ಳೋ ಮತ್ತು ಪರಶಿವನ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಉತ್ತೇಜಕ 
ಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಯನಂತೆ (ಔಷಧಿಯಂತೆ) ಸದಾ ತೋರಿಬರುವಳೋ ಅಂತಹ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಾವು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಜೋಣ, ಜೀವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲನೆ? 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆಚರಿಸುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷನ್ರದ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. |೩೯-೪೦॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆಹಾರವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಮಹಾದೇವಿಯೇ,. ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ನಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
ನೆನು. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಅನ್ನ ನಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯನೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೪೭೧ 


ಯತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ದೇನಿ ಸಿದ್ಧಂ ಸ್ಕಾವಸಾಧ್ಯಂ ಸಾಧಯಾಶು ಮೇ । 
ಈದೃಶೇನ ಮಹಿನ್ನಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಭಿಃ van 


ನಾನಂದಯೆಂತಿ 80 ದೇವಿ ಸಕ್ಕೈದ್ವಾ ತ್ವಾಂಗಿರೋ ಮನು । : 
ನಂದಯಂತ್ಕೋ ಮುಹುಃ ಕಶ್ರೋತ್ರೂನ್‌ ವೃಷ್ಟಯ ಪೃಥಿನೀಮಿನ ॥೪೪॥ 
ನ ಸ್ಮರೇತ್ರನ ಪಾಪಶ್ಚೇತ್ಸ್ಮರೇಚ್ನೇನ್ನ ಸ ಸಾಸಕೃತ್‌ |: | 
ಸಾವಧಾನಂ ಶಿವೇ ಯುಕ್ತೋರುಭಯಂ ಶೃಣ್ವವಚ್ಚ ನಃ 1೪೫॥ 
ಹುತಾ ಹುತಾ ನ ಚಾಯಾಸಿ ಕುತಃ ಕಿಮುಚಿತಂ ತವ । 
ಕಿನಾಕ್ರೋಶಮುಸೇಕ್ಷಂತೇ ಸೂನೋರ್ನತ್ಸಸ್ಯ ಮಾತರಃ 1೪೬॥ 


ಪಾ ಹಾರಲಿ ಕಾಕಾ ಇರಾ ತಾರಾ ಹಂ ಗ ನ 


ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇರುವುದಾದರೆ ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಜೀವನಸ್ರದನೆಸಿಸು 
ವಿನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸು, ಸೋಮರಸ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವೆನು. ॥೪೧-೪.೨॥ 
ಕತಿ ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯದ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವು 
ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧನಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸು 
ಕ್ರಿರುವರು. ದೇನಿಯೇ, ನನ್ನ ಸ್ತುತಿವಚನವು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ 
ತೃಪ್ತಿ ಓಪಡಿಸಲಾರದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಂತೋಸಗೊಳಿ 
ಸ ಅದೇ ಸ್ತೋತ್ರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃ ಸ್ಟಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಂಪು 
ಮಾಡುವಂಕೆ ನನ್ನ ಹೈದಯನನ್ನೂ ಅನಂದಗೊಳಿಸಲಾರದೆ? ॥೪೩-೪೪॥ 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, `ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿದ್ದವನು ಪಾಪಿಷ್ಯನೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮಾನವನು. ಪಾಸಸ ೨ಸರ್ಗದಿಂದ ದೂರನಾಗುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಭಯವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವವಳಾಗು. ಮಾಕಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದನರಿಗೂ, ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ನರು ಸ್ತಿ 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದವರಿಗೂ ನೀನು ಸುಲಭಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ ದ 
ತಿ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಅಕ್ಷೇ 
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೪೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಉತ್ತರಂ ನದ ಸತ್ಯಂ ಮೇಕಾತ್ವಂ ಕೋಹಂ ಕುಶೋನತಿಃ। 
ಕಿಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ನಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ನಾಚೆಮಸ್ಟಾಪದೀಮಿಮಾಂ 1೪೭॥ 


ಭಕ್ತಿರಕ್ತೀ ನ ಚೇದ್ವೇತ್ಸಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ನ ದಿತ್ಸ್ಯಸಿ। 
ಅಥರ್ಮಣಾ ತ್ವಮೇತಕ್ತೀ ತ್ವಂ ಹಿ ವೇತ್ಮ ಯಥಾ ತಥಂ ॥೪€॥ 


ಆಸ್ಲೇಪಂ ನ ಸ್ಸಮಾಧೇಹಿ ತಿಷ್ಕಂತೀ ಪುರತೋ ಮನು । 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನ್ಯತಿರೇಕಂ ಕೇ ಭೂರಿ ನಾನುನುನಾಮಹೇ Ive 


ತುಭ್ಯಂ ದೇವಿ ಯಶಸ್ಸಾಮಾಃ ಭಕ್ತೆ ಸ್ಕೈ ತನ್ನಿದರ್ಕನಂ | 
ಜಿಷ್ಣೋರಪಿ ಸಖಾಯೋದ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಯತ ॥೫೦॥ 


eS 


ಗಮನಿಸದಿರುವಂಕೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕ್ರೋಧವಚನಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುನೆ 
ಯಲ್ಲನೆ? 9೫-೪೬! 


ಭಗವತಿಯೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯಾರು ? ನಾನು ಯಾರು? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವಂದಿಸಬೇಕು? ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಕಾರೈವಾವುದು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಪದಸ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಾಕೆ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲದವರಿಗೆ. ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಳಾಗಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾನವರ ಸಹಜ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಲ್ಲನೆ? ॥೪೭- voll 


ಭಗವತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ನಾಮಾನಳಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 
ಆದಕೆ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮಾಶ್ರ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಹರಿಸು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಶಸ್ಸು, ಕಾಮ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕು. ಡೀವೇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಸದಾ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದ್ದೂ, ವಿಷ್ಣುವು ದಶಾವತಾರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
: ಕೆರವೇರಿಸಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ದೆಯಲ್ಲವೆ ! ॥೪೯-೫೦॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೫ 


೪೭೩ 
ಕೆರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಜಪೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಣಿಕಾಕೀರ್ಣಸನ್ಮುಖೀಂ । 
ಅಸರ್ಣಾಂ ವರ್ಣಯೇ ತೂರ್ಣಂ ಸುನರ್ಣಾಂ ಹೇಮಮಾಲಿನೀ£ಂ ೫೧1 
ತುಂಗಸ್ತನೀಂ ಶರ್ನಸರ್ನಮಂಗಳಾನೀಶ್ವರಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಮಂಗಳಾಯತನಾಂ ನೌಮಿ ಪಿಂಗಳಾಂ ಸದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ IHU 
ನಂದನೋತ್ಸ ಸುಪುಸ್ಪಾಣಿ ಚಂದನಾನ್ಯರ್ಜಿತುಂ ಶಿವಾಂ । 
ಸ್ವಯಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರಿಯಂ ದೇನೀಮುಸಹ್ವಯೇ EEN 
ದಯಾರ್ಪ್ರಹೃದಯೇ ಮಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿನಮಸಪ್ರ್ಯುಮೇ। 
ತ್ವಂ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ ಯೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ಲಭಾಮ್ಮಹಂ 1೫೪॥ 
ರಕ್ಷ ನಾಮಂಬ ಲಲಿಶೇ ಯಕ್ಷರಾಜಸಮರ್ಚಿಶೇ। 
ಪೊಜಯಾ ಹಿ ನಿರಾಜಂತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ಧನೇನ ಚೆ ॥೫೫॥ 
ಸರಿತಃ ಕಾಂತಿಧೀಃ ಶ್ರೀರ್ಭಿರ್ಗರಿಮಾಣಂ ಯಯಿಶ್ಶಿನೇ । 
ಉಮೇ ತನ ದಯಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಾ ಬೃಹಸ್ಸತೀ ॥೫೬॥ 


| ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ, ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಅಸರ್ಣಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ದಸ್ಸವಾದ ಸ್ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮ 
“ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಸಕಲ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯಸ್ಥಾನಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 


॥೫೧-೫ ೨! 
ನಂದನವನದಲಿ ಬೆಳೆದ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಗಂಥದಿಂದಲೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಾಂತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾನು 
ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವೆನು. ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕರುಣಾಪಾಂಗದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಕಲವಿಧಗಳಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುನೆನು. ॥೫೩-೫೪॥ 
ಕುಜೀರನಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿತಳಾದ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂಸತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ವಿರಾಜಿಸಬೇಕಾ 


ಕು. ಪಾರ್ವ 
ಧರೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿರಲೇಜೇಕು. ಪಾನ 
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೪೬೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತ್ವಚ್ಹಾರುಚರಣಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಜ್ಜಿದಾನಂದರೂಪಿಣೀಂ | . 
ಅಚ್ಯುತೋ ವಾಗ್ಧನಸ್ರಾಪ್ತಾಮಚ್ಯುತಾಂ ಬಹುಲಾಂಶ್ರಿಯಂ 1೫೭ 


ಹನೂಮತ್ಪರಕುರಾಮಾದ್ಯೈರ್ಮನುಭೃದ್ಧಿರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಅರ್ಚಿತಾಸಿ ಮಹಾದೇನಿ ದೀರ್ಫಾಯುತ್ವಾಯ ನರ್ಚಸೇ BL 


ಗುಣಾಢ್ಯಪಾಕೆಸರಸ ಶೆಯ್ಯಾಲಂಕಾರರೀತಿಭಿಃ । 
ಶೋಭತಾಂ ಸುಮುಖಂ ವಾಣೀ ಶೋಭಯಂತೀ ಮುಖಂ ಮುಮಃರ್ಣಃ 


ದುಷ್ಟಚಿತ್ತಂ ನಷ್ಟನಿತ್ತಂ ಕಷ್ಟವೃತ್ತಮಿಮಂ ಜನೆಂ 1 
ಪಾತುಂ ಜನನಿ ಕೇ ಚಿತ್ತಂ ಪಥಾ ಮಾರಿನ ಧಾನೆತು ॥೬೦॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಕ ದೇನಿ 80 ಶೇಷೇ ವರದಾಭಯಶೋಭಿತೇ । 
ಪಾಹಿ ಮರ್ಗೇತಿಡುಷ್ಟೇಭ್ಕೋ ಭಯಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನಿಹ Won 


ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಮುಂತಾ 
: ದವರು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕಾಂತಿ, ಸಂಪತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರಲ್ಲವೆ ! ॥೫೫-೫೬॥ 

ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ನಾಶರಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನೂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು) ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ? ಹನುಮಂತ, ಪರಶುರಾಮ, 
ಮನುಪ್ರಭೃತಕಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲವೆ? 
॥೫೭-೫೮1॥ 

ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ ರಸ್ಕ ಪಾಕ, ರೀತಿ, ಶಯ್ಯೆ, 
ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ದೊಃಷವಿವರ್ಜಿತ ಕಾವೈಗುಣಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಸಾರಸ್ವತ 
ಸಂಪತ್ತು ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖಸ್ಥವಾಗಿರಲಿ. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೋ ಡಿಸಿ; 
ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಷ್ಟಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯು ದಾರಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ಹರಿದು ಬರಲಿ. (೫೯-೬೦॥ 

ದೇವಿಯೇ, ವ6ದ್ಭ ಅಭಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳವಳೇ, 
ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಉದ್ಧರಿಸು. ದುಷ್ಭಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಆ. ೨೫ 


ದುಗ್ಧ « ಫೃತಂ ತಿಲೇ ಶೈಲಂ ಮುಗ್ಧೇ ಘಂಟಾದಧ್ವನಿರ್ಯಥಾ। 


ಮುದಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಗಾಂ ಜಿ ಸದಾ ಸಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ॥೬೨॥ 


ಪ್ರಸಂಚಸೃಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇಸ್ತ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹಾ ಣೇ ಸಹಿತಾಂಬಿಕೇ । 
ಅಜೀಜಿನಸ್ತ್ವಂ ಧಾತಾರಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಶಿವಮಚ್ಕುತಂ ॥೬೩॥ 


ಸ್ಮಲೀಕನುಲಸಂಕಾಶಸಾದಲಕ್ಷ್ಮ  ತನೇಶ್ವರಿ । 
ಮಾಹಿಷೇ ಮಸ್ತಕೇ ಭಾತಿ ನಿದ್ಕುಲ್ಲೇಖೇವ ಭಾಸ್ವರಾ ೬೪॥ 


ಮೂಡಢೋಯನಿತಿ ಮಾ ಮಂಸ್ಕಾಸ್ತತೋ ಹಂತಾ ಸಮಾಗತಾ | 
ತ್ವಯಾ ನಿನಾನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯೆತೇಪಿ ನಾ ॥೩೫॥ 


ವಂದೇ ನಿಂಧ್ಯಾಚಲಕುಜಾಂ ನಿಂಧ್ಯಾಚಲನಿವಾಸಿನೀಂ | 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸುಪೂಜಯತಿ ಚೇದ್ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ದಧಾತು ತೇ ॥೬೬॥ 


ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒದಗುವ ಭಯನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವ, ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯೂ, ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೂ ಆಡೆಗಿರುವಂತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೊಪದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸದಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಪ್ರ ಪಂಚಸೃಷ್ಟಿ ನ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, 
ಶಂಕರನನ್ನೂ, ವಿನ್ಣುವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ನೆಲದಾವರೆಯ - 
ಹೂವಿನಂತೆ ಪ 4 ರಾಶೆಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಗುರುತು ಮಹಿಷಾಸುರನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ತೋಫಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಕೆಡನಿದವಳು ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ.॥೬೩-೬೪! 


ಜೀನಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ 
ತೆ 

ಜಗತ್ತೆ ಲಯಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲಭೈೈರವಕೂ ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿ 
ಸ ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಕಾ ಕಾರ ಒಂದು 
ಹೊರತು ನನಗೆ ಮತ್ತಿನ್ನಾನ ವಸ್ತು ವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇಡಿಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯಾ ಚಲನಿವಾಸಿನಿಯೂ ವಿಂಥ್ಯಗಿರಿಯಂತೆ ಪೀನಸ್ತ ನಿಯೊ 
| ಸ್ಪಷ್ಟಿಕತ್ಛ ೯ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾ 

ಆದ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ 


di Math ಹಿಂ. Digitized by eGangotri 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕುರುನಿಂದಮಣೀಂದ್ರಾಭಮರನಿಂದಲಸನ್ಮುಖಂ | 
ಅಹೋ ತಾದೃಕ್ತನ ಶಿನೇ ಮಹೋ ನೋ ರಾಯ ಆಭರ  ॥೬೭॥ 


ಅಖಂಡನೇದನಾಕ್ಕಾರ್ಥಾಮಖಂಡೈಕರಸಾಂ ಶಿನೇ । 
ಅಭಯಾನದ್ವಯಾಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಸುಭಗಾನುಹಮಶ್ರವಂ 1೬೮1 


ಚತುಸ್ಸಾಧನಸಂಪನ್ನಚತುರಾನುಭವಾತ್ವಿಯಂ I 
ಸರಂಬ್ರಹ್ಮೇಯಮೇನ ಶ್ರೀಃ ನಹ್ಯ ಸ್ಕಾ ಅಪರಂ ಚನ ॥೬೯॥ 


ಭನತ್ಸಾದಾಂಬುಜದ್ವಂದ್ವಭನನ್ಮಾಧ್ವೀಕಷಟ್ಟಿದೀ। 
ರುದ್ರಭಾಗ್ಯಾಚ್ಛಚೀಸತ್ಲೀರಿಂದ್ರಪತ್ನಿೀ ಮಹೀಯತೇ 1೭೦॥ 


ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕಾದ್ಭ ಜತ್ವಂಬ ಸಾಪಾಯಾಮಯನಾನನಿ । 
ಗ್ರೀವಾತಿಗಶ್ವಸನವಾನ್‌ ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ 1೭೧॥ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅವನೂ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತನೆನಿಸುವನು. ॥೬೫-೬೬॥ 

ಕುರುವಿಂದವೆಂಬ ಮಣಿಯಂತೆಯ್ಕೂ ಕಮಲದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕರುಣಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, ವೇದದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾರವನ್ನೂ, ಆನಂದವನ್ನೂ ಕರುಣಿ 
ಸುವ, ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಏಕಮಾತ್ರಾವಕಿಷ್ಟ್ರಳಾದ ಸುಂದರಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ 
ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಸೇಕ್ಷಿಸುನೆನು. ॥೬೭-೬೭೮॥ೃ 

ಧರ್ಮಾದಿಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಳ್ಳೂ ಚಮತ್ಸಾರವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವವಳೂ ಆದ ನೀನೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಸಿಣಿಯು. 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ: ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ್ವಂದ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನಾಸಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಓಡಾಡಿ ಶಚೀಡೀವಿಯು, ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ಇಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. ॥೬೯-೭೦॥ 


ಮಾನವನು ಪಾಪಾತಿಶಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಅಪಾಯ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ, ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, - 
ಳಗ ಅವನು ಕಂಠಗತೆಪ್ರಾಣನಾದರೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷ ನಿನ್ನನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೪ 


ಸಾಪ್ಟೋತ್ತರಶತಾವೃತ್ತ್ವಾ ಭೀಷ್ಟೋದಯ ಮಹಾಮನುಂ । 


ನಿಷ್ಣುವಜ್ಜ ಸತೋ 0. ಭೂಷ್ಗುರಾತ್ಮಾಫಲಗ್ರಹಿಃ (೭೨॥ 


ಜಸಾಕುಸುಮುಸಂಕಾಶಾಂ ಕೃಷಾಲಾಸಮಹಾಲತಾಂ | 


ಆರ್ಯಾಂ ಸೇವೇ ನಿನೀತಾರ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯಾಭಾಂ ಶ್ರಿಯಮೀಶ್ವರೀಂ 0೭೩॥ 


ತಾಂಬೂಲಕಬಲೈರ್ದಿನೈಸ್ತಾಂಬೂಲಿತಮುಖಾಂಬುಜಾಂ। 
ಶಿನಾವಾಲಿಂಗಿತಾ ಯಾ ಸಾ ಶಿನಾನಃ ಶಂತಮಾ ಭವ ॥೭೪॥ 


ತಥಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಾತರ್ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಗಾಃ । 
ಯಥಾ ಫೃತೇ ಫೈತಂ ಯಾತಿ ಯಥಾ ಮಾಸಾ ಅಹರ್ಜರಂ ೭೫! 


ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ನೋದಾಶ್ಚ ಮುದಪ್ರಮುದ ಅಸತೇ। 
ಮಾನಸ್ತ್ವಯಿ ದಯಾ ಮೂರ್ತೌ ತತ್ರ ಮಾಮಮೃತಂ ಕೃಧಿ ॥೭೬॥ . 


i — 


ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಲ್ಲದೆ. ನೂರೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೂಲಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣುನಿನಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಕುಂತರೋಕದ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ॥1೬೧-೭೨॥ 


ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ ಮನೋಹರಳೂ, ದಯಾಮಯವಾದ ಮಹಾ 
ಲತೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ವಿನೀಕಳ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವವಳೂ, ಸಂಪ ಪತ್ಸಮೃದ್ಧಳೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೇವಸುವೆನು. ಬಾತ 
ಕೆಂಪಾದ ' ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆನಂದ 
ಭರಿತಳಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ನಮಗೆ ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಶಾಂತಿದಾಯಕಳೂ 
ಆಗಿರಲಿ. ॥೭೩-೭೪॥ 


ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆಯೂ, ತುಪ್ಪವು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ಅಹಸ್ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿಂಗಳು ಜಾ ಸಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮ ಆನಂದ್ಯ ಸಂತೋಷ, ಆಸ್ಥೆ, ಮಾನ, ದಯೆ ಮುಂತಾದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುವೋ, ಅಂತಹ 
ಕೃಪಾಶಾಲಿನಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಅಂದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮರಾಹಿತ್ಯ 


ವನ್ನು ಕರುಣ್ಣಿಸ್ತು ॥೭೫-೭೬॥ 
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ನಃ ಶ್ರಿ4ಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 
ಜಪಂತಸ್ತವ ನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯೆಜಂತಸ್ತ್ಯಾಂ ಹವಾಮ ಚ | 


ಶರ್ವಾಣಿ ದಯಯಾ ಧೀರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಕಂ ಸರಾತಯಃ। tel 


ಆನಂದರೂಸಮಮೃತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈನ ಸಾ ಶಿವಾ। 
ನೈವ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾನೇಷ ನೈವ ಚಾಯಂ ನಪುಂಸಕಃ 0೩೮॥ 


ಜೀರ್ಣೋಪ್ಮಯಂ ತ್ವದ್ದಯಯೂಾ ಪೂರ್ಣಯಾತೂರ್ಣಮಿಂದ್ರಿಯೈ; 
ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಲನ Eo 


ಸದ್ಗುರೋರ್ಲಬ್ಧಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರೊಸಯಾ ಕಶ್ಲಿದಾತ್ಮೆನಿತ್‌ | 
ಹೃದ್ಯಯಾ ಕೃಪಯಾ ತೇಂಬ ನಿವ್ಯಯಾವ್ಳು ತಮಶ್ನು ತೇ uso 


ಸರ್ವಗಾ ತ್ವಮಹೆಂ ಕೃತ್ಯಃ ಕೀದೃಶಸ್ತೇ ಮಮ ಸ್ತವಃ । 
ಯಶಕೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತಂಶೇ ಅಸ್ರಾ ಫ್ಕ್ಕ ಮನಸಾಸಹ ॥೮೧॥ 


LE 
ಛಾ ಇಘ್ಯ್ಯಾಳಕಾಾರಾಳಾಸರ ರೂರ ಸಾರಾ ರಾ 


ನಿನ್ನ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮಾವಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಧೀರರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವರು. ಆನಂದರೂಪಳೂ, ಅಮೃತಸ್ವರೂನಳೂ 
ಆದ ಪಾರ್ನಕಿಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು. ನಿಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕನೂ ಅಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದನಾಗಲ್ಲಿ, "ನಾಮರೂನಗಳಾಗಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ವಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಟಿ? ೭೭-೭6 

ಮಾಧವನು ಎಷ್ಟೇ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ದಯಾಬಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು, ನಿನ್ನ' 
ಕ್ತ pi 
ೈಸಾಕಟಾಸ್ಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಡೆಯುವನಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ 
ಬೆ ಹ ಘಃ 
ವಸ್ತುನಿಗೂ ಎಂದೂ ಹದರಲಾರನು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವವನು ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವನು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ನೆನಿದ್ದೆಯು ಲಭಿಸ 
ಚಪ ಷ್ಟ ಲಭಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಡೆಯಚೀಕಾದರೂ 

ು ಆಃ ಪ್ರ ( 

ನು ನಿನ್ನಿಂದ ದಯಾಕಟಾನ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

॥೭೯-೮೦॥ ` 


ಮಹಾದೇವಿಯ್ಯೇ ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿನಿಯು. ನಾನಾದರೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨% vie 
ಜ್ಞಾನಾದೇವ ತು ಕೈವಲ್ಯಸಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಕೋಟಫಿ। 
ಜೀವನ್ಮುತ್ತೆಸ್ತತೋ ಮಾತರ್ಮಾನಾಬ್ರಹ್ಮ ನಿರಾಕರೋತ್‌ ॥೮೨॥ 


ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕೃತಾಯಾಮಂಜಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾ ನಂದ ಚಿದಾತ್ಮನಿ I 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೈ ಕೈದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿವ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ ॥೮೩॥ 


ನರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತಮತಿರ್ನೇವಾರಣ್ಕೇಷ್ವಯಂ ಜನಃ । 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾಮನೇ ಧೀರಶ್ಹರನ್‌ ವೈ ಮಧು ನಿಂದತಿ: 1೮೪ 


ಭೂಷ್ಣುಭ್ಯ್ಕಾಂ ಕೃಷ್ನ ಜಿನ್ನು ಜ್ಯಾಂ ಪೂಜ್ಕೇ ಪುಷ್ನಾಸಿ ಪಾರ್ವತಿ 


ತ್ವತ್ಯಸಾಬಲತೋ ನಿಷ್ಣುರಿದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ ॥೮೫॥ 


ಶಾರದಾಬ್ಧಮುಖೀ ಸಾತು ಶಾರದಾ ಪಾರದಾಮಲಾ । 
ತ್ವತ್ಛಸಾಡಾದಭೂಸ್ಮಾ ತೆ? ಸುಮೃ ಳೀಕಾ ಸರಸ್ವ ತೀ ॥೮೩೬॥ 


ಏಿಕದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ 

ತ್ಸಹ್ತಿಪಡಿಸೀತು? ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ 
ಮಾತಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರವು. ಶ್ರುತಿಸಮುದಾಯವು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ರೀಕಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೆಥಿಸುವನು. ॥೮೧-೮೨॥ 


ಸಚ್ಚ್ರದಾನಂ ದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡವರ 
ಹೃದಯಗತೆವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಂಶಯಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾ 
ಗಿರುವ ವೇದರಾಶಿಯ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಸಡೆದ ಧೀರನು ಜರಾಮರಣನಾಶಕವಾದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೮೩-೮೪॥ 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವಂತತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರಮಾತ್ಮನೂ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ತೃಪ್ತಳೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ವಿನ್ಣುತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಗ 
ನಾಗಿರುವನು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲನಾದ ಮುಖವ ವಳಾ 
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೮ರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ನಾನಾಚರಾಚರಕರೋ ನಾನಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತಸ್ತವ। 
ಪ್ರಸಾಡಾದಂಬ ಶೇ ನಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭನತ್ಸ್ವಯಂ 16] 


ಪದ್ಮಾಸ್ಸೀಂಪದ್ಮಗಾಂ ನಂದೇ ಪದ್ಮಾತ್ಸಾದಿಭಿರೀಡಿತಾಂ | 
ತ್ವತ್ಸ )ಸಾದಾತ್ಸದ್ಮಹಸ್ತಾಂ ಹಸ್ತಿನಾದಪ್ರ ಜೋಧಿನೀಂ 186 


ಘ್ರಾಣಾಸುಷ್ಠರಬಾಣಾನಾಂ ಜಿಹ್ವಾಸುಸ್ಕರಥನ್ವಿಕೇ | 
ಜೀವನ್ಮೌರ್ನೀ ಮಹಾದೇವಿ ಪರಾಚೀನಾಮುಖಾಕೃಧಿ ॥೮೯॥ 


ಗೌರೀಕಲ್ಯಾಣನೈಭೋಗಂ ಊರೀಚಕ್ರುಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಸಿ ಹಿ । 
ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ನುಸು ಶಿವೇಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ nF on 


ಶ್ರೀರಾಮ ನರಸಿಂಹಾದಿನೀರಾರ್ಚಾಂ ಭಜತಾಂಬಿಕಾಂ। 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರದಾಂ ಬೇನೀಂ ನೀರವಂತೋ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥೯೧॥ 


ಶರಚ್ಛಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವದನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆಬಲದಿಂದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಶುದ್ಧಳೂ ಶೈವಮಹಿಮಾನ್ಸಿತಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆಯುವಳಲ್ಲನೆ. 
॥೮೫-೮೬॥ 

'ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹಬಲದಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಪದ್ಮಲೋಚನೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 


ಇಗೆ py ಣ್ಯ 
ಶ್ರೀಯರಿಂದ ಪೂಜಿತಳ್ಕೂ ಕಮಲಹಸ್ತಳ್ಕೂ- ಗಜಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು 


ವವಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೮೭-೮೮॥ 
ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನಾಲಿಗೆಯೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನವೆಂಬ ಮೌರ್ವಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಾಸಿಕನೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಾನೇ ಧನ್ಯನೆಸಿಸುವೆನಲ್ಲವೆ? ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿವ್ರತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದಲೇ ಸುಮಂಗಲಿಯರಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದಿರುವರು. ಮಂಗಳಪ್ರದಳಾದವಳ್ಳೇ ನೀನೇ ಮಂಗಳಕಾರೃಸ್ವರೂ 
ಹಳು, ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರಾಕಾಷ್ಠಸ್ವರೂಸಳು. ॥ರ೯೯೦॥ 
ಮಹಾಡೇನಿಯೆಸಿಸಿದ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮ, ನರಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ವೀರರಿಂದ 
ಪ್ಯೂಜಿತಳಾದವಳು. ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ. ನೀವು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
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ಬ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೪೮೧ 


ಬೃರಭಿತೋಗ್ರಕಿಣೈರಂಗೈರ್ನತೀನಾಂ ನಿನಮಾಮಿ ತೇ । 


ಸಹೆಸ್ರಾಧಿ ನುಹಾಸ್ವೇಷೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೯೨॥ ` 


ತತ್ಯತ್ಯಾಲೇಷ್ಟಹಲ್ಯಾಯಾ ಜಾರೋಪಿ ಖಲು ಯಜ್ವಜಿಃ । 
ಇಬ್ಯಂತೇಂಬ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರ್ಮೈಃ ನಿಶ್ವಸ್ನಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ IF 
ಕನ್ಯಾಪ್ಯರ್ಚತಿ ಭಾಗ್ಯಾದಿಲಾಭಾಯ ಶುಭಕೆರ್ನಸು । 


ಅತೆ 


ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾದ್ವಿಶುದ್ಧಾಂಗೀ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮಾಸು ನಾರಿಷು Fe 
ವಿಕದ್ಧಿತ್ರಿಚತುಸ್ಪಂಚ ಷಟ್‌ಸಷ್ತಾ ಸ್ಟಾದಿ ರೂಸಕೆಂ । 

ತ್ವತ್ಸ )ಸಾದಾನ್ಮಹಾಂತೆಂ ತೆಮಗ್ಗಿ ಮಾರೇ ಪುರೋಹಿತಂ ॥೯೫॥ 
ಸ್ತುನೇ ನಿಫ್ಲೇಶನಂದೀಶಚಂಡೀಶನೃಷಭೃಂಗಿಕಾನ್‌ | 
ಪ್ರಮಥೇಂದ್ರಾನ್‌ ಕುಮಾರೇಣ ಕುಮಾರೋ ಅಧಿಮಾತರಿ 1೯೬8 


ನೀರರಾದಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವರಾಗಿರಿ. ಗೌರೀದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸಹಸ್ರಾರು ದೀರ್ಫೆದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅನೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆವರಿಡುತ್ತಾ ಸಹಸ್ರಾರು ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇನೆಮಾಡು 
ವೆನು. 1೯೧-೯೨॥ 
ಅಹಲ್ಯಾಜಾರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಇಂದ್ರ ಗ, ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ರಿ 
ರೂಸವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶುಭಕರ್ಮಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಅವರು ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶ್ರೆ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರೆನಿಸುವರು.. ॥೯೩-೯೪॥ 


ನಿಸ್ಸ್ನೇಶ್ವ ರೈ ನಂದೀಶ್ವ ರೈ ಚಂಡೀಶ್ಚರ, ವ ೈಷಭೇಶ್ವ ರೈ ಭೃಂಗಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮಥಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ; ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ 
| ? ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡುವೆನು. ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಧೊರೆಯುವ, 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ನದ ಎ 
ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯರೂಸವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಧವಾದ 


ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾಮಾ ಸ್ಯ 
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ಇ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಸಾಲೋಕ್ಕ ಸಾಮಿಪ್ಯ ಸರೂಸಕಾದಿ 

ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತೇಃ ಸ್ಫುಟಿಶಕ್ತಿಮಾಡೇ । 

ಸೌಕೋದಿಕೇಷು ಶ್ರುತಿಲಕ್ಷಣೇಷು 

ವೈರೋಚನೀಂ ಕರ್ನುಫಲೇಷು ಜುಸ್ವಾಂ wat 


ಲೀಲಾಮನಿಷ್ಠಾ ಮಧುಜಿತ್ಯನಿಷ್ಠೋ 

ಧ್ಯಾಯಾದ್ವಸಿಷ್ಠಾದಯ ಯಾಗರಿಷ್ಕಾ । 

ನೇದಾಂತ ನಿಷ್ಠಾನತು ಶಂಭುಕಾಸ್ಕಾ 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಿ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ nro 


ಗಂಗಾಂ ಭಗೀರಥಾಯಾಸ 

ಸಂಗಾಂತುಂಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 

ಕ್ರನೇಣ ಗೌರೀಂ ಸಶ್ಯಾಮಃ 

ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಪಥಿ ॥೯೯॥ 


_ ಮುಕ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಷವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ' 


ಕೊಡುತ್ತಾ, ಜೀವರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಹರಿಸುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಒಂದು, ಎರಡ್ಕು ಮೂರು ಮೊದಲಾಗಿ ಏಳು ನಾರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇನನನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ೯೫-೯೬-೯೭1 


ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸೋಡರಿ 
ಯೆಸಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮಹರ್ಹಿಗಳ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ, ವೇದಾಂ 
ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಮಾನಳೆಸಿಸಿ, ಸರಶಿಪನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿದ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನಳಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ಪಾಲಕಳೂ ಫೀನ ಎನಿಸಿರುವೆ. [ಆಗ 


ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಆಯಾಸವನ್ಸಿತ್ತ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು - ನಾವು. 


ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆವು. ಇದು 
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ದ್ವಾ ದಶಾಂಶಃ ಆ, 3೫ ಭಲ 


`ದಿಕ್ಬಾಲಗ್ರಹ ಮಾತ್ರಾನ ಷ್ಟ ಭೈರವಾ ಭಯಕ್ಕ ನ್ಮುಖಾಃ । 
ಯಶೋ ದೇವಿ ಭನತ್ಬ್ಪ್ರಿ (ತ್ಕೈ ಅತೋ ದೇವಾ ಭವಂತು ನ10೧೦೦॥ 


ಸುಗಂಧಚರ್ಜ್ಚಿತಾಂ ಕುಂಡನುಂದಾರಕುಸುನೋಜ್ಞ ಲಾಂ | 
ಸ್ತುವೇ ದುಕೂಲವಸನಾಂ ಸುವರ್ಣರಜತೆಸ್ರಜಾಂ ॥೧೦೧॥ 


ಗಾಂಗೇಯಾನಿಚ ರತ್ನಾನಿ ಗಾಂಗೇಯಾನಿ ಸ್ವಜಾನಿ ತೇ । 
ಶತಸಾಹಸ್ರದಶಕಾಂ ಛತನಿಸ್ಕಾನ್‌ ದಶಸ್ರಜಃ 1೧೦೨೧ 


ಅಸ್ಮತ್ಛಿ ತ್ಬಿಪಿಷ್ಸಾ ಭವರುಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 

ಸುಪೂರ್ಜ ಲಸ್ಸಾ ತು ಶಿನಾಸುವತ್ಪಾ । 

ಶ್ರೀಕಂಠಲಿಸಾ ೨ ಸದಭೀಷ್ಟ ದಿಪ್ಸಾ 

ಶಾಲಾಂತರೇ ಸ ನಷ್ಟವೇ ॥೧೦೩॥ 


ನಿಜ. ದಿಕ್ಬಾಲರು, ನವಗ್ರಹಗಳು, ಅಸ್ಟಮಾತೃಕೆಯರು, ಭೈರವಗಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯಸ್ರದಳೆನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು; ದೇವಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಓಲೈಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ ! 1೯೯-೧೦೦! 


ಸುಗಂಧಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ, ಕೋಲುನುಲ್ಲಿಗೆ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳ ಸರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಫೀತಾಂಬರೆ 
ಧಾರಿಣಿಯಾದ ಡೇನವಿಯನ್ನೆೇೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ನೂರಾರು ಸ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತು ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನೆನು. ॥೧೦೧-೧೦೨! 


ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಡೊಡ್ಡ ಔಷಧಿ 
ಯಂತಿರುವುದು. ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಬಯಸುವೆವು. ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಸಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ನೋಟವು ಸರಶಿವನಿಗೂ ' ಇಸ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟವಸ್ತು ವೆನಿಸಿರುವುದೂ ಅದೇ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸಂಸರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಪರಶಿವನು ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ : ಹಸುವಿನಂತೆ ಸದಾ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವನು, 


1೧೦೩! 
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೪60 ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 

ನನೋ ಮಖೇಜಭ್ಯೋ ಮಘವನ್ಮಖೇಭ್ಯೋ 
ಭುಗ್ನಾಗ್ರದೃಗ್ಳ್ಯೋ ದೃಗನದ್ವಯೇಭ್ಯಃ | 
ದಯಾಚ್ಯುತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರವದೃಗ್ಳ್ಯೋ 
ನನೋ ಯುವಭ್ಯ್ಕೋ ನನು ಅಸಿನೇಭ್ಯಃ 100೪ 
ಮಹಾಮಾಯೇ ಸೃಜಸಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಪ್ರಭೃಕ್ಕೇತದ್ಭುವನಮಿವೋರ್ಣನಾಭಿಃ | 

: ಸ್ವತಸ್ತಂತೂನ್‌ ಭಗವತಿ ಯು ಪಶ್ಚಾ 
ದಜೀರ್ಣಾ ತ್ವಂ ಜರೆಯಸಿ ಸರ್ವಮೇತೆತ್‌ 1೧೦೫1 


ಶಿವಂ ಸುರೇಭ್ಯಃ ಕೃಪಯಾಂಬ ಕೇದ್ಕ 

ಶಿನಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಶಿನಮರ್ಭಕೇಭೈಃ | 

ಶಿನಂ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಶಿನನೇನ ಗೋಭ್ಯಃ 

ಶಿವಂ ಪ್ರಜಾಯ್ಕಿ ಶಿನನುಸ್ತು ಮಹ್ಯಂ . ॥೧೦೬॥ 


ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಂಸಾರದ ಆಲೋಚನೆ 
ಇಲ್ಲದ ಸಭ್ಯರಿಗೂ, ನಿಚಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೂ, ನಿರ್ಫೈಣರಿಗೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿ 


ಯುಳ್ಳವರಿಗ್ರೂ ಯುವಕರಿಗೂ, ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ॥೧೦೪॥ 


ಮೆಹಾಮಾಯೆಯೇ, ಜೇಡರಹುಳುವು ತನ್ನ ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ದಾರವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಸಾಮಥಗ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕ 
ಕ್ಷ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರ 

ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಾಹಸ. ॥೧೦೫॥ 


ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಜೀವತೆಗಳಿಗ್ಳೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಜಾವರ್ಗಕ್ಕೂ ॥ ನಕ 


ನುಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ॥೧೦೬॥ 
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4 ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨3 ೪೮೫ 


ನೇದಾಂತನೇಡೈೈಃ ಪರಿತೋ ಘೋಸಷಯಿತ್ವಾ 

ಶೆಕ್ರ್ಯಾಕಾರಾ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಮಹೇಶಿ । 

ಸರ್ವಶ್ರೈನಂ ರಮಸೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಸಂಚೇ 
ಪೂರ್ಣಾಸಶ್ಚಾದುತ ಪೂರ್ಣಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥೧೦೭ 


ನಮಾಮಿ ಶಂಭುಂ ನತಕಲ್ಪಪಾದಪಂ 
ರಮಾಪತಿಸ್ತುತ್ಕ್ಯಸದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ । 
ಕುಮಾರನಿಫ್ನೇಶ್ವಕುತೂಹಲಾಸ್ಪದಂ । 

ಉಮಾಸಹಾಯಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೦೪1॥ 


ನರ್ಣಾರ್ಥನಿಯೆಮಾದಸ್ಯೆ ಹರ್ಷಾತ್ಸ_್ರಜಸತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ನೇಧೋಂಗನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಮೇಧಾಂ ದೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ 1೧೦೯೪: 


ಘೋರವೃಶ್ಚಿಕದುಃಸ್ವಸ್ನದೋಷಸರ್ಪಾದಿ ಶಾಂತಯೇ । 
ಗೋತ್ರಾತ್ಮಜಾಸ್ತುತಿಂ ಪುಣ್ಕಾಂ ರಾತ್ರೌ ರಾತ್ರೌ ಸದಾ ಪೆಕೇತ್‌ ॥೧೧೦॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳು ಎಂಬುದನ್ನು ವೇದವೇದಾಂತ 
ವಚಕಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅದೇರೀತಿ ನೀನು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹಿಂದೆಯೂ 
ಮುಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೇ ಹೊರಕು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರವು. ೧೦೭ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂಕೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ 
ಇವರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಜಗತ್ರಭುವೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ೧೦೮! 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೋಗ 
ಭಾಗ್ಯಾದಿಗಳು ಈ ಅಂಬಾಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಮತ 
' ಅವನಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಡೊರಕುವರು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೇಧಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕರುಣಿಸುವಳು. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 
ಳೆ 
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1 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ: 


ಸ್ತುತ್ಕಾ ಪೂಜಯತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ರೇಯಃ ಪರಂಸರಾಂ | 
ಶರ್ನೇಣ ಸಾ ದದಾತ್ಮಂಬಾ ಸರ್ವಮಾಯೊರುಖಾಸೆತಾಂ ೧೧೧ 


J 


( 


ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ ಸುತ್ರಾರ್ಥೀೀ ಸಘಸ್ರೇ ಪ್ರಜನೇತ್ಸದಾ । 
ನಶಗಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ದಶಮೇ ಮೂಸಿ ಜಾಯತೇ ॥೧೧೨॥ 


ತಾಂತ್ಯಾ ವುಮುಶ್ಚಯಾಥರ್ವಯಜುಃಯೆಕ್ಸಾಮಶಾಲಿನಾಂ | 
ಪಾಹಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಶಿನೇ ದೇಹಿ ಸಾಹಿ ಶ್ರೀ ರಮ್ಯತಾಂ ಸತಾಂ ॥೧೧೩॥ 


ನಿಶ್ರುತಂ ಪ್ರತಿಪದೈಃ ಕಮನೀಯಂ 

ಭವ್ಯಸ್ತವ್ಯನಿದಂ ಭಗನತ್ಯಾಃ 1 

ದಿನ್ಯಚಿತ್ರಪದಮೇವ ನ ವ್ಯಯ ಜ 

ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಯುಷಿ ಭವೇತ್ಸಠ ಸತ್ಯಂ `॥೧೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಕಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ನಡಾನನಕೃತ ದೇನೀ ನೇದಸಾವಸ್ತವೋ ನಾನು 
ಸಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾರಾ ಕಾ, 


ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸು 
ವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಯುಸ್ಸು "ಮುಂತಾದ ಐಹಿಕಸುಖಗ 
ಳನ್ನಿ ತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಾನಿರ 
ಸಾರಿ ಜದಿಸುವವರಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಫಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವದಾ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ' ಕೋರುತ್ತಿರುವಂತಾ 
ಗುವರು. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ 


ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಖುಕ್‌, 
ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ, ಅಥರ್ವ ಮುಂತಾದ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಸಶಿಸಿ, ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು ಕಾಣಜಿ ಸರಿಶವಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಜೀವಿಯೇ, ಈ ನಿನ್ನ 
ದಿವೃಸ್ತೋತ್ರಸಠನದಿಂದ ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಡೆ 


ಯುವರು.` ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಭಗವತಿಯ ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು. 


ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣತೆ 
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a ನಾನಾನಾ ನಾನಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೪೮೭ 


ಯೊದೆಗಲಾರದು. ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಲಿ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಎಂದು ವೇದಪಾದಸ್ತವವೆಂಬ ಮಹಾದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿನರಿಸಿದನು. ॥೧೧೩-೧೧೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 
ಮುಗಿದುದು. 


ದಾ 
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. | ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ 
ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ 1 


ಸ್ತೌಮಿ ದೇವಂ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ವಾ ಸಾಂಬಂ ರುದ್ರಾರ್ಥಪದ್ಯಳೆ ಸ 1 


ಕೈತಾಂಜಲಿರಹಂ ವಂದೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಥಾದ್ವಿಜ ॥೧॥ 
ತಂ ಮತ್ತಃ ಸಂಸ್ತವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯುಳೆಂ । 
ಸಹೈಭಿಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಜೈಗೀಷನ್ಮ ಮಹಾಮಶೇ ॥೨॥ 


ಯೇನ ಸ್ತನೇನ ಸ್ತುವತಾಂ ಜೀವೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 


ರುದ್ರಮಂತ್ರಾ ರ್ಥ ಜೋಧಾಢ್ಯಂ ಭಕ್ತಿದಾರ್ಥ್ಯಪ್ರವರ್ಧನಂ ' 888 


A Sd EE neh 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ: ನ್ಯಿಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ಸೈಸನ್ಯಾಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಈಗ ನಾನು 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡುನಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
ರುದ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಅದು ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲುದು. ॥೧-೨॥ 

ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನು ದಯಸಾಲಿಸು 
ನನೋ, ಅಂತಹ ರುದ್ರಮಂತ್ರಾರ್ಥಜೋಧಕವೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಈ 
ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಕುನೊರೆ 
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, ದ್ವ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ ೪೮೯ 


ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಚಿದಾತ್ಮಕೋಪ್ಕಪಹೃತಃ ಸ್ವಾನಿದ್ಯಯಾ ಹೃದ್ಯಯಾ 
ತೆಲ್ಲೀಲಾದಿನಿಲಾಸನೋಹಿತಮನಾ ನಿಸ್ಕೃತ [ರೂಪಂ ಫಿಜಂ। 
ಜೀವತ್ವಂ ಸಮುಹೇತ್ಯ ನಿತ್ಯಮನಪಾಯಿನ್ಯಾ ತಯಾ ಪ್ರೇರಿತೋ 


ಯಃ ಶಶ್ವನ್ನೃವದಶ್ಚವಚ್ಚ ಗಜನಜ್ಗೋನಚ್ಚ ನಾನಾನಿಧಾನ್‌ ॥೪॥ 


ನೇಸಾನಾಕೆಲಯೆನ್‌ ನಿಧಾಯ ಬಹುಧಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ಸಾಧನಾ 
ನ್ಯತ್ಕಂತೋನ್ನತನೀಚಮಾರ್ಗಗಮನಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಪುರೇಷ್ವಾನಸನ್‌ । 
ಕಾಮಿನ್ಯಾ ಕೆಮನೀಯಯಾತಿಕಮನಃ ಸ್ವಾನಿ್ಯಯಾಸಂಸ್ಕರನ್‌ 
ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯ ನಶಾಚ್ಚಿಕೇಣ ಪರಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಮಾಸ ಚ ॥೫॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾ ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಆಫ ನವರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಪಠಿಸಿದನು. ॥೩॥ ೯ 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪವಾದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಗುಣವಾದರ್ಕೂ 
ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಮಾಯಾಗುಣವಾದ ವಿಲಾಸ್ಕ ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು, ಜೀವನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಮಮತಾಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ, ಅನೆ, ಕುದುರೆ: 
ಹಸು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನಾ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ ' ಹರಡುವುದು. ಇಂತಹ ಜಗದಾತ್ಮನಾ ಸರಿಣತವಾಗುವೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಳಗ 

ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಾಳುವನು. 
ಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತೆತ್ಲಾ ್ರೋಾಧಕವಾದ ವಸ್ತು 
ಸಂಗ ಗ್ರಹಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಯೂ ಕೊಡಗುವನು: ನೀಚಮಾರ್ಗವೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಧನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲುವನು. ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 'ನೆಲಸುವನು. ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ 
ಹಿಂಡೆ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡುವನು. ಮಾಯಾವಶನಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಢಧಾದಿಗಳಿಂಪವ 
ಪಾಪಾರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ “ಜನ್ಮತಾಳಿ. 
ಹಾಗೆ ಜನನಮರಣಗಳ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುಕ್ತಿರುವನು. ವಿಶೇಷಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಾಗುವರು. 1೫ 
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೪1೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಶ್ರೀರುದ್ರಾಯ ನಮಸ್ಸಮಸ್ತ್ರಜಗದುತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿದ್ವಂಸಿತ 

ಕ್ರೀಡೇಚ್ಸಾ ಸಮುಪಾತ್ರ ದಿನ್ಯವಪುಸೇ ಧಾತುರ್ನಿಧಾತುರ್ಹರೇಃ। 
ರಕ್ಷಿಕ್ರೀ ನಿತರಾಂ ಹರಸ್ಯ ಚ ಸರಾ ಹಂತಾ ಕೈತೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ : 

ಭರ್ತ್ರೇ ಭಕ್ತೆ ಜನಸ್ಯ ನಾಂಛಿತಸಮಸ್ತಾಭೀಸಷ್ಟೆದಾತ್ರೇ ಸದಾ Wal 


ಸ ನ ಚ 
ಏಕಸ್ಸನ್ನಹಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಚಿದಾಕಾರೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಯೂ£ ಸಧಾ 

ತ್ರೇಧಾ ಕೇನಲಮೇಕಥಾ ಚ ನಿಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಂಜಾಚರೆಂ। 

ಸ್ವಾಂತಃ ಸ್ವೇನ ಬಿಭರ್ತಿ ತಸ್ಯ ಕುರುಶೇ ಜನ್ಮಾದಿ ಸದ್ಭಾಸಯ ಗ 
ತ್ಯಂತರ್ವ್ಯಾಪ್ಯ ಬಹಿಶ್ಚ ದೇವ ಭನಕೇ ಸಾಂಬಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೬॥ 


ದುರ್ನಿಜ್ನೇಯತರಶ್ಚತುರ್ಮುಖಮುಖಾನಾನುಪೃನೇಕಾಕೃತಿಃ 
ಸರ್ವೇಶಃ ಸ್ವಯನೇನಮಾದಿಚರಿಕೈರ್ಯಸ್ಸರ್ವ ತಸ್ಸರ್ವದಾ | 


ಇಂತಹ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ರಕ್ಷಣೆಗೂ ನಾಶಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಂಶೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವದೇವ 
ನೆಂದರೆ ಪರಶಿವನು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ರಕ್ಷಕನೆಸನಿಸಿ, ದೇನ 
ಜೇವನೆನಿಸಿದವನೂ ಪರಶಿವನೇ, ಭಕ್ತಜನರ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. "೬ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಕಾರ್ಯಜ್ಛೇದದಿಂದ ಕಾರಣ ಭೇದದಿಂದ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದೇ ಅಸ್ಟ್ರಮೂರ್ತಾಟತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಶೋರಿಬರುವುದು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 
ಒಂದೇ ಆದರೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕರೂಪದಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಸ್ತುವಾಗಿ ಸರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ್ರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಿಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. !೩॥ 

ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಿಳಿಯಉಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಚತು 
ರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವತ್ರ ನೆಲಸಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೆನಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ರಕ್ಷಿಸುವನು- 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ 


೪೯೧ 
ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಮುವಂಛಿವಃ ಸ್ಪುಖತಯಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದೃಶ್ಯತೇ 
ವೃಕ್ತಾವ್ಯಳ್ತಿತರಾಯ ತೇ ಜೆವ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ನಿಶ್ಯಾತ್ಮನೇ 1೪ 


ಉಗ್ರಂ ತ್ವಾಂ ನಮಸಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗತಾಂ ಶೇ ಸಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ 
ವ್ಯಗ್ರಸ್ಕೋಗ್ರತಮಾಸ್ತಥಾ ಶಿವತಮಾ ಘೋರಾ ಅಫೋರಾಸ್ತ್ರನೂಃ । 
ದೇವ ಸ್ತೌಮಿ ನಮುಸ್ಕರೋಮ್ಕುಭಯನುಸೈಡ್ಕೈನ ಯಾಚೇ ವಿಭೋ 
ತ್ವತ್ತಃ ಕಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ ಶರಣದಃ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 1೯॥ 
ವಾಗಾದಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಬೋಧಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಚೆ ನಾಗ್ರೂಸಯಾ 
ರುತ್ಕಾ ಸಾಧುಜನಂ ಚ ವೇದಯತಿ ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ । 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಿಲ ಯೋಗಿನಾಂ ನಯತಿ ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣ ತಾರಾತ್ಮನಾ 
ಯೋಸೌ ದ್ರಾನೆಯತಿ ಸ್ವಯಂ ದ್ರನತಿ ನಾ ನಾದಾಂತ ಏವ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೦॥ 


ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ರಂ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ `ತೋರುವ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತರೂಪ 
ನಾದ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೮॥ 


Wt 6% 


ಮಹಾಠೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರವಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾದ, ವಿಶೇಷರೀಕಿಯ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳಿರುವುವು. ಅಂತಹ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದೇಹಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ಅದೂಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಜೀರೆಯ ಮಹಾತ್ಮನಾರಿನನು? ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ರುದ್ರನೇ, ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು. 1೯॥ 


ಸ್ವಯಂ ವಾಗ್ರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ 

ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಪಡಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಶ್ರುಕಿಕೂಪನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ವನಿರೂಪದಿಂಡ ಸಾಧುಜನರಿಗೆ ಕಿಳಿಯಸಡಿಸುವನು. ಮತ್ತು 

ತನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೂ," ಪರಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ತಾರಕ 

ಮಂತ್ರೋಷಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು -ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ನಾದಬ್ರಹ್ಮ 
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೪೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಭುವನಾನಿ ರೋದಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ರುಜಂ ತಸ್ಯ ತಾನೇ, 


ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಾವಯತಿ ಸ್ವಯಂ ದ್ರವತಿ ನಾ ಕೋರೂಯೆಮಾಹೋಮರಾನ್‌ | - 


ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಮುಯೀಂ ಕರೋತಿ ಚ ರುತಿಂ ಯಸ್ಸರ್ವನೇದಾಂತಿಕಾನ' | 
೦ 
ಧಾತ್ರೇ ಯಶ್ಚ ರುತಿಂ ದದಾತಿ ಭೆಗನನ್‌ ರುದ್ರ ಪ್ರಭೋ ತಸ್ಯ ತೇ ॥00॥ 


ಮನ್ಯುಃ ಕ್ರೋಧ ಇತಿ ಪ್ರಸಂಚಹರಣೇ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿ ಯಾ । 

ತಸ್ಕೈ ದೇವ ನನೋಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರಶಮುಯನ್‌ ತ್ರಾಯಸ್ವ ನಸ್ಸನ್ನತಾನ್‌ | 
ಸೋನುಶೈಲ್ಕಮನೀಕ ಮಗ್ನಿರಭವದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಶೇಜನಂ । 
ಪರ್ಣಾನ್ಯಪ್ಯತಿರಾಸಯಸ್ಯನಿಗಮಾಖ್ಯಾತಸ್ಕ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ Has 


ನಾಗಿದ್ದು ತಾನೂ ಆ ನಾದದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿ 


ಬಿಡುವನು. ಇಂತಹ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೦॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೋಳಾಡಿಸುವವನೂ ಸರಮೇ 


ಶ್ವರನೆ, ಜೀವಿಗಳ ಉಪದ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಶಂಕರನೆ. ತಾನೂ 


ಧ್ವನಿಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗೋಳಿಡುವಂತೆ ನಿರ್ಪಡಿಸುವವನೂ ಮಹಾದೇವನೇ. 
ವೇದಾಂತಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಣಾತರಾದವರನ್ನು ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೇ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ 
ಅವನ ಗೋಳಾಟಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದವನೂ ಪರಶಿವನೇ, ಇಂತಹ ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೧॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಷಯೋಗಿ 
ಸುವ ಕೋಪವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಲಾರದು, ನಿನ್ನ ಕೋಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಆ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಡೆ. ಶಾಂತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸು. ವೇದರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಥಿನಗೆ ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರು ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವರು" ಅಂಥ ಪರಮಪ್ರಭುವಾದ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
॥೧.೨॥ 
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ಭಕ 
ತೇ ದೇವಸ್ಯ ವಹೇಷನೇಪಿ ಚ ಫಣೇಂದ್ರಜ್ಯಾಸುಮೇರ್ವಾತ್ಮಕಂ 
ಯದ್ಭನ್ಮಪ್ರಣವಾತ್ಮಕಂ ತ್ರಿನದಯಾ ಸಜ್ಯ್ಕಂ ಯೆದನ್ಯವ್ಗನುಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನಮಸ್ತವಾಸಫಿ ಚ ಧನುರ್ಭಾಣೋದ್ಯತಾಭ್ಯಾಂ ನಮೋ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಮುಥನಾಖಿಲೇಭ ಇಹ ಕೇ ಬಾಹುಭ್ಯ ಏತನ್ನಮಃ ॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬುಕ್‌ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಗಮಂ ಮಹಾಘಹರಣಂ ಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯಪ್ರವದಂ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾನಮತಾಂ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಂ ಶ್ರೀ ಕಶ್ಶಪಾರಾಧಿತಂ । 
ಯೋದ್ಧಾಕಾರಮುಮಾಸಹಾಯಮಚಿರಾದಾಕರ್ಣಕೃಷ್ಣೇಶರಂ 
ಚಾಪೇ ಜಾಸ್ವತಿ ಸಂದಧಾನಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಯುವಾನಂ ಭಜೇ ॥೧೪॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಾದರೋ ಮೇರುಸರ್ವತವೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಫಣೀಂದ್ರನೇ ಮೌರ್ನಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ತ್ರಿಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಣವವೂ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸೇ. 
`ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
| ಥನುಸ್ಸಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ ವಿಧವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ವಂದನೆ. ಸಹಸ್ರಬಾಹುನಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸನುರ್ಪಿಸುನೆನು. ॥೧೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ರಿನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮುಗಿದುದು. 


ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವನನೂ, ಅವರಿಗೆ ತ್ರಿರೋಕಾಥಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದೆ. ಮಹಾದೇವನು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಈ ಸ 
ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ತ ನಾಗಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಗು ಸ 
ಜೀವನು ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಾಣವನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥನಾದ ಯುದ್ಧವೀರನೆಂತೆ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು 
ಕಿನಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ನಿಲುವನು. ಇಂತಹೆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
'ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ॥೧೪॥ 
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೪೯೪ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೆೇ 


ಯಾತ ಇಸುಶ್ಯಿವತೆಮೇತಿ 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಖದಾಯಿನೀ ಭವತಿ ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ತನೇಷುಸ್ತಯಾ 

ಯಚ್ಚಾತೀನ ಶಿನಂ ಕರಂ ತವ es ಯಾ ಸ್ಲೇಮದಾ। 

(?) ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧ ಸಂತಿ ಯ ಸ್ತನ ಸದಾ ದಿನ್ಯೇಷುಧಿರ್ವಾತಯಾ 

ಚಾಸ್ಮಾನ್‌ ದೇವ ದಯಾನಕೇನ ಸುಖಯ ಶ್ರೀರುದ್ರಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 
॥೧೫॥ 

ಆಕ್ರೀಯಾರ್ಚಿತಮನ್ನದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಮರ್ಭಿಕ್ಷಷೋಷಾಸಹಂ 

ಶಂಭುಂ ಸೆ ೈಂದನಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ಮುಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಶ್ರಿಯಾ। 

ಶೂರಾಕಾರಮಶೀವ ಸಸ್ಮಿತಮುಖಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸುರೈ 

ರಿಷ್ವಾಸೇಷುಕರಂ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯಂ ಭಕ್ತೇಷ್ಟದಂ ಭಾವಯೇ ॥೧೬॥ 


'ಯಾತೇ ರುದ್ರ ಶಿನಾ ತನೂಃ 


ಯೋಸ್‌ ತಂತನುತೇ ಷಯಾನುಯತನುಃ ಪಾಣಿಭ್ಯ ಏನಂ ಗಿರೌ 
ಕೈಲಾಸೇ ಗಿರಿಶಾತ್ಮನಾ ಜಲಧಕರೇ ಸರ್ಜನ್ಯರೂಸೇಣ ಚೆ । 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರ ದವೆಸಿಸುವುದು. 
ಹಾಗೆಂದೇ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕೂಡ ಮಂಗಳೆ 
ಪ್ರದವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾದರೋ ಅಕ್ಷಯ ಬಾಣಸ್ಪದವಾಗಿ 
ದಿವ್ಯವೆನಿಸಿಜೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ್ಕ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಖ 
ಪಡಿಸು. ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮ್ಮ ಸನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೫॥ 
ಅತ್ರಿಯಷಿಯವಂಶಹವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನೂ, ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷನೋಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುಪನನೂ, ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ 
.ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುನೆನು. ಶೂರಕಂಕೆ 
ಇಣುವವನೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ: ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸು ುತೈನೂ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುನೆನು. ॥೧೬॥ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಪೂಣಿಪಾದನಿಶಿಸ್ಟ್ಯನಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 
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ಬ್ಯಾಜಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ | 
ವನೈಖಂರ್ಯಾಮಸಪಿ ವಾಚಿ ವಾಚ್ಯನಿಧಯಾ ಓಂಕಾರಮಪ್ಯಾಂಗಿರಿ 
ಧೈೇಯತ್ವೇನ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಮಖಂಡಾನಂದನಾರಾಂನಿಧಿಃ 1೧೭॥ 


ಯಾ ಸಾ ಕ್ರೊರತಮಾ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ ದುಃ ಖಾರ್ತಿನವಿಧ್ವಂಸಿನೀ 

ಯಾ ತೇ ರುದ್ರ ಶಿನಾ ತನೂರಿಹತಯಾ ಚಾನಂದಚಿದ್ರೂಪಯಾ । 
ಸ್ಮರ್ತ್ರೂಣಾಮಧಿಕಂ ಸದಾ ಸುಖತಯೂಾ ಯುಕ್ತಸ್ತನುಸ್ಮಾನ್ಮುಹುಃ 
ಪಶ್ಯಾನುಗ್ರ ಹವೀಕ್ಸಣೈರಭಿನುಖಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ ॥೧೮॥ 
ಏಕಂ ಗೋಢನನರ್ಧನಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಶ್ರೀ ಕತ್ಯಪಾರಾಧಿತಂ 

ಶೆಂಭುಂ ಸ್ಮೇರಮುಖಾಂಬುಜಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಜಾಲೇಂಡುಗೆಂಗಾಧರಂ । 
ಶ್ರೀಶೈಲೇಂದ್ರಸುತಾಸಹಾಯಮಮಲಂ ಭಸ್ಮೋರಗಾಲಂಕೃತಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಮಧೀಶನುನಿಶಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಶೂನಾಂಪತಿಂ ॥೧೯॥ 


ಪುರುಷರೂಸದಿಂದಿರುವನು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶನಂತೆ ತೋರುವನು. ಮೇಘಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳರೂಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವನು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೈಖರೀರೂಸದಿಂದಲೂ, 
ಶಬ್ದಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನನಿಸಯನಾಗಿ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಅಖಂಡವಾದ 
ಆನೆಂದಸಮುದ್ರನೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು. llacl 


ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ಫಘೋರರೂಸವಾದ ಒಂದು ದೇಹವು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಭಯಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆದು ಭಕ್ತರ ಸಕಲದುಃಖ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು.. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ರುದ್ರ ದೇಹವು ಆನಂದಮಯ 
ಪಾದುದು. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾಡುಡು. ಸದಾ ಅದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗಂತೂ 
ನಿಶೇಷವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಾನು 
ಗ್ರಹಪ್ರದವಾದ ಆ ದೇಹದಿಂದ, ಮಹಾಠೇನನೇ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. (ಆ 


ಜ್ಞಾನವರ್ಥಕನಾಗಿಯೂ, ಸಜಾಕೀಯ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುರಹಿಕನಾಗಿಯೂ, 

ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಭಾಲಚಂದ್ರ ಠಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ನ 

ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿರುನನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿದನನಾಗಿರುವನು. ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುಗುಕ್ತಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ; 
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೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಯಾಮಿಷುಂ ಗಿರಿಶಂತಹಸ್ತೇ 
ದೇವಾನಾಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನಾನಂತರಂ 
ಹಂತನ್ಯಾಂಸ್ಟ್ರಿಪುರಾಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಪುರೇ ಸ್ನೇಪ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತಾಮಿಷುಂ | 
ಹಸ್ತೇ ಯಾಂ ಗಿರಿಶಂತ ಸನ್ಯುಗಪಿ ಯಾ ಹತರ್ನಂಬಿಭರ್ಷಿ ಸ್ವಯಂ 
ಹಸ್ತೇನ ತ್ರಿಪುರಾಖ್ಯತೂಲದಹನಕ್ರೀಡಾಂ ನಿಹಾಯ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಧಾ ಯಕನಿತ್ಯಪುಧ್ವರಗಿರಾನುಭ್ಯಸ್ಯ ಚೈನಂ ಗಿರೇಃ 

ಲಾಸಸ್ಯ ಚ ನಾಥತಾಂ ಕುರು ಭವವ್ಭ ಕ್ರಾನ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಸೇಮುದಾಂ। 
ಜೇ ಕಿಂಚ ಕೃಪಯಾ ತ್ರಾಯಸ್ವ ಪಾಸೈಶ್ನ ಮಾಂ 
ಮಾ ಹಿಂಸೀಃ ಪುರುಷಾಗ್ರಗಣ್ಯಮನಿಶೆಂ ed 1೨೧॥ 


ಸರ್ವಾಂ ಗೋಮುಹಿಸಾಶ್ವಸಾ ಸ ಕುಲಮಪ್ಕೇನಂ ವಿಧೇಹ್ಯಾದರಾತ | 
ನೀರೋಗಂ ನಿರುಪದ್ರವಂ ಚ ಸತತಂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಸಾಂಬ ಪ್ರಭೋ ೨೨॥ 


ನಾಗಾಭರಣ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿ ಕುನ ಸರ್ನಜಗತ್ಸಕಿಯಾದ ಸಶುಪಕಿಯನ್ನು 
ಸಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥೧೯॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೂಡಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಶ್ರಿಪುರವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯರಾಶಿಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಯ ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಶಾಂಕಿಯನ್ನು 
ಕರುಣೆಸಲಿ ॥೨೦॥ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಯಾಜ್ಞಕವಾದ ಸಕಲ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳವಾದ ಸಕಲ ಮಂಡಲಗಳಿಗ್ಳೂ ಉನ್ನತವಾದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೂ 
ನಾಥನೆನಿಸಿ ಶಾಶ್ವತಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದಿರು. ನಾಶಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸಾದಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸಿ 
ಡುವಂತೆ ಮಾಡು. sol 

ಶ್ರೀರುದ್ರನೇ, ಸಾಂಬನೇ, ನನ್ನ ಕುಲವು ಸರ್ವದಾ ರೋಗರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ' 
ಉಪದ್ರವಾದಿಗಳಿಲ್ಲಡೆಯೂ ಹಸ್ತು ಎಮ್ಮೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಷಕುಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹೀಗೆ ಕರುಣಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಲ್ಲವೆ? 1೨೨1 
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ಳು 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೪೬ 
ಶಿನೇನ ವಚಸಾತ್ವಾ 
ಶ್ರೀಕೈಲಾಸನಿವಾಸ ಸರ್ವನಿಗಮಾಧೀಶ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವತಃ 
ಸರ್ವಂ ನಃ ಸುತದಾರೆಯಾಂಥನಥನನ್ನೇತ್ರಾದಿಳೆಂ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ । 
ನೀರೋಗಂ ಸುಮನಸ್ಕಮೇವ ಚ ತೆಥಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ನದು8ಖಾಸಹಂ 
ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯನಿನರ್ಥನಂ ಪ್ರಣನುತಾಂ ಸರ್ವಾಧಿಳಕೆಂ ಸರ್ವದಾ ॥೨೩॥ 


ಸರ್ವೈಶ್ವರೈಗುಣಾಳೆರಂ ಶಿವ ಭವತ್ಯಲ್ಯಾಣಲೀಲಾಮೃತ 
ಸ್ತೋತ್ರಾಕಾರತಯಾ ಶಿವೇನ ವಚಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತುಮಸ್ಸನ್ನಿಧಾ | 
ಲೋಕಾನಾನುನಮೃತ್ಯುಮೋಷಹರಣಂ ಪೈನೋಸಘಾತಾಪಹಂ 


ರುದ್ರಂ ಗೌತಮುನಾನುಳೇನ ಮುನಿನಾ ಗೋಮಾಯುನಾ ಜಾರ್ಜಿತಂ॥೨೪॥ 


ಹಾಸಕ್ಲಿಷ್ಟಪುರತ್ರಯಂ ಗಿರಿಧನುಷ್ಟಾಣಿಂ ರಥಾಧಿಸ್ಮಿತಂ 
ಸಂಗ್ರಾನೋಚಿತದಿವ್ಯವೇಷಮನಿಶಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಪುರಾರಿಂ ಪ್ರಭುಂ । 


ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯೇ, ವೇದವೇದಾಂತಪಾರಜ್ಞ ನೇ, ಜಗತ್ರ್ರಭುವೇ, ನನಗೆ 
ಪುತ್ರ, ಸಕ್ಕ, ಬಂಧುವರ್ಗ, ಧನ, ಸ್ಲೇತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ದೊರಕುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವ 
ರಹಿತರಾಗಿ ಸುಮನಸ್ಪರಿನಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಿರ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆ? '1೨೩/ ಕ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವು 
ಸರ್ವವಿಧನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ: ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾಡ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೇ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು- 


ಅದರ ಪುರಶ್ವರಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೆ ಅಸಮೃತ್ಯುವೇ ಮುಂತಾದ ಅದರೆ 
ಕಷ್ಟಗಳು ದೂರವಾಗುವುವು. ದೈವಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ನಿನಶ್ರರಂಪಕೆಯನ್ನೂ ಅದು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲುದು. ಗೌತಮಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೂ ಗೋಮಾಯುಮುನಿಯೂ 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿರುವರು. (೨೪1 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ) ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಫುರತ್ರಯನನ್ನೂ ಥ್ವಂಸ 
ಎಡ್ಕು ರಥದ 
ಮಾಡಲುದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರಥ 
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೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 
ಇಂರ್ಯೋಪಾಧಿನಶೇನ ಸನ್ನಪಿ ನರಾಕಾರೋಪಿ ಜೀನಾತ್ಮಳೋ 
ಯಸ್ಕಾಂಶಃ ಸ್ವಯನೀದೃಶಂ ವಪುರಭೇದೇನ ಗೃಹಾಣಾಸ್ಯ ಯಃ ॥೨೫॥ 


ಅಥ್ಯನೋಚದಧಿನಕ್ತಾ 


ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿಜರಾದಿಷುಃ ಖಮಹಾಸೆಂಸಾರಕೆಸ್ಟೃ ಜ್ವರಸು 
ವಿತರಂತ್ಸು ಮರ್ಲಭಮಸಪಿ ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿಮಾಶ್ರೌಷಧಂ । 
0) ನುಭಯದೇಷ್ಟ: ಗ್ರೇಸರೋಯಂ ಭಿಷ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಿಷಜಾಂ ಕಿಲೇತಿ ನಿಗನಾ ಯಂ ಸಂಸ್ತುವಂತ್ಯಾ ದೆರಾಕ್‌॥ ೨೬1 


ಇಸ್ಟ ನಾಂ 


ಮರ್ಜ್ಜೇಯೋಸಿ ಸರಾತ್ಸರೋಪಿ ಜಗತಾಂ ಶ್ರಾಣಾಯ ನೋಹಾಯ ವಾ 
ದೇನೇಷ್ಟೇಕೆಕನೋಹಮೇನ ಇತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಮೆರ್ಭವನ್‌ ಕ್ರೀಡತಿ । 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಸುಖರೂಪ ಏನ ವಿಜಿಗೀಸಾಯಾಂ ಜಯಾತಕ್ಕಾ ಸ್ವಯಂ 
`ಭಕ್ತಾತ್ಮಾ ವ್ಯನಹಾರಳೇ ಭವಶಿ ಚೇದ್ಯೋತ್ಕಾತ್ಮಕೋದ್ಕೋತನೇ 15೭॥ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಯುದ್ಧ ನೀರತಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲನೆ ? ಇತ್ಯಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾ,ನರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಯಾವ ಆಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತ 
ರಕ್ಷಣಾರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನೂ, 
ಜೀವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದೇಹಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೨೫ 

ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಜನನ ಮರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ಯಸರೆಂ 
ಪರೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಪರಮೌಷಧಿ, ಭಯಾ 
ರ್ತರಾಗಿ ನರಳುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಭನರೋಗ 


ವೈದ್ಯನೂ, ಸಮಸ್ತ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ವೈದ್ಯನೂ ಎಂದು ಸಕಲ ವೇದರಾಶಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುಕ್ತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ, ೨೬! 


ಯಾರಿಗೂ ನೀನು ಅರಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸು 
ವವನು ನೀನೇ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು 
ಲ್ಬಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೀನೂ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಬೀರು 
ಕ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪವು ಆಟದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿಜೆ 
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| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೬ ೪೯ 
ಫಿತ್ಯಂ ಸ್ತುತ್ಯಮಯಸ್ಸು _ತಾವಫಿ ಗತೌ ಗೆಂತನ್ಯರೂಪೋಷವಾ 
ವಾಯ್ವಾತ್ಮಾ ಬಹುಧಾ ವಿಭಾತಿ ಹಿ ಬಹುಷ್ವರ್ಥೇಷು ಜೈಕೋಪಿ ಯಃ । 
ದೇವಾನಾಮಸಿ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಸುಖಮಭೂಡ ತ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಾಂ ಪ್ರಭು 
ರ ಪ್ರಧಾನಸುರುಷಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಯ8 ॥೨೮॥ 

ತೇನ ಸ್ಪ 


ಸೃಜ ಷ್ಟ ಮೆಖಿಲಂ ನಿಷ್ಠೊ « ಜಗತ್ಸಾಲಯ । 
೦ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಗಂತಿ ಸ ಹರೇಶೈ ತ್ತಿರೆ [ಯೋಗಾನ್ಮುಹುಃ "| 
ಧಿ 


ಯಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆಶೆ ತ್ರಿ ಸಾಸ 2 ಗ್‌ ಜ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥೨೯॥ 


ಅಸ್ಮದ್ಧಿಂಸನತತ್ಸರಾನರಿಗಣಾನ್‌ ಜಾತಿಂ ತಥಾ ರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಸರ್ವಾನಾಶು ನಿನಾಶಯನ್‌ ಮನು ಪುರಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾನಿರ್ಭನನ್‌ । 


ಗೀಷುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಯದ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ, : 
ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನೋಸಾಯದಲ್ಲಿ ಆಢ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ॥೨೭॥ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿ 
ವಶದಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿರುವೆ. ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ, 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೂ ಪ್ರಢಾನಪುರುಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
೨೬೭1 ಸ 
ಎಲೈ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು. ವಿಷ್ಣು ವೇ) 
ಕೀನು ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ರುದ್ರನು ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಕರುಣಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ಅಸದೃಶ ಶಕ್ತಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. sell 
* ಮಹಾಡೇವನೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. ರಾಕ್ಷ: ಸಕುಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದರಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
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೫೮6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಫೇ 


ಸ ನ ಇದೆ ಸನಿ ನ್‌ 
ದೇನಸ್ಸೋಮಮಧಿಬ್ರನೀತು ಳ್ಸೆಪಯಾ ಮಾಭೈಸ್ಟ ಯುಷ್ಮಾನಹಂ । 
ಭೀತಿಭ್ಯಸ್ತ್ಯತಿಸಾಲಯಾನ್ಮುಫೆ ಭವಾನ್‌ ಪಾತ್ತೀವನುಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ರಜುಃ 

ಶಿ ॥80॥ 


ಲ 


ಶಂಭುಂ ದುಸ್ಸಹಗರ್ಭರೋಗಹರೆಣಂ ರಕ 
ರಕ್ಸೋಭೂತಭಯಾಸಹಂ ಪ್ರಣನುತಾಂ ದೀರ್ಥಾಯುರರ್ಥಸ್ರನ 
ಕಣ್ವಾರಾಧಿತಮಿಂದುಮೌಲಿವುನಿಶಂ ವ್ಯಾಲೋ ಸನೀತೋಜ್ಜಲಂ। 
ಸ್ರೋದ್ಯತ್ಪಾನಕನರ್ಚಸಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಕಾಲಾರಿಮೀಶಂ ಭಜೇ .. ॥೩0॥ 


ಯಃ ಪೂರ್ನಾಚಲಹೇನುರತ್ನಶಿಖರ ಪ್ರಸ್ಥೋ ಪಲಾಪತ್ಯಕಾ 
ಕಾಂತಿನ್ಯಾಪ್ತಿನಶಾಪ್ರಸಾತಲತಮಃ ಸಂಸರ್ಕೆಕೋ ಮಾನ್ವಹಂ । 
ಉದ್ಯತ್ಕ್ಯುಂಕುಮಪಂಕತೋಭ್ರ) ಉದಿತಃ ಸಿಂದೂರಸೂರಾರುಣ 


- ಸ್ತಪ್ತಸ್ವರ್ಣಸುಕಾಂತಿರೂರ್ಥ್ವನಥ ಸಂಸರ್ಪನ್ಮ್ರಮಾದ್ದೃಶ್ಯತೇ 8೩೨1 


ಬ 


ಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, - ಹೆದರಬೇಡಿ, ನಿಮ್ಮ 
ನೀಡೆಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುನೆನು. ನಿಮ್ಮ ಭಯರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿನು 
ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ೩೦! 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಗರ್ಭರೋಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿನಾರಿ 
ಸುವವನು. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನು. ಫಿನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯು 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನು ನೀನು. ಸಣ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನನು. ನಾಗವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಉರಿಯುನ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ತ್ರಿನಯನನು: 
'ಯಮನ ಸೊಕ್ಸನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. (೩೧1 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಪರ್ವತದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕನ್ನೆ 


 ಕೆರಣಪ್ರಸರಣದಿಂದಲೂ, ಆ ಹೇಮಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ 
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ಮಿ ಸ ಯು. 


ಹೋ ಭಾ 


1 
| 
| 
| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೫೦೧7 


ಅಸೌ ಯೋನ ಸರ್ಪತಿ 
ಕೆಲ್ಯಾ ಣೈಕೆನಿಧಿ! ಸತಾಂ ಸ ಒಯಮಸಾವಾದಿತ್ಯರೂಪಃ ಶಿವೋ 
ಯ ತುಲ್ಕಾಕೃೈತಿಹೇತಿಭೂತಿನಿಭನಾ ರುದ್ರೆ (8 ರುದ್ರಾಃ ಪದೇ । 
ದೇವಸ್ಯಾನುಚರಾಃ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಕರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ 


ದಾತುಂ ದಿಕ್ಷು ಸಹಸ್ರಶಃ ಸಿತಿನಿಮಾನುಧ್ಯಾಸತೇೇ ಜಾಭಿತಃ 12೩ 
ಫೃತ್ಯಸ್ಯಾ ಕರಣಾದಕ್ಕೆ ತೃಳರಣಾವಾಲಸ್ಯತಃ ಕಾಮತ 


ಸ್ಪಸ್ಕಾತ್ಸಾಸೆಮುಜಸ್ರಮಾರ್ಜಿತ ಸ ಸ್ವತಃ । 
ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ನಿಭೋರ್ಯೋಸ್ನಾ! ನ್ವಿಹಾರಾದರಃ 


Kk) 


ಕ್ರೋಥಶ್ಚಾಸ್ತಿ ತನೀದೃಶಸ್ತುತಿ 


ತ್ವಿತಿನಮಸ್ವಾರೈರಸಾಕುರ್ಮಹೇ  1೩9೪॥ 


ಮಹಾದೇವನು ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವರ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವನು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಚನಾದ ಪ್ರುಟವಿಟ್ಟ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವನು. 


ಬ 
ಮತ್ತಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗರಂಜಿತನಾಗಿ ಅಸ್ತನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನ್ಸೀಯಲಿ. ॥೩೨॥ ತಸ 


ಸಕಲ 'ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿ ಪೂರ್ಣ ನೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾನಾಕೃತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. ಅವರು ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು: ಅವರವರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ರುದ್ರಾಧಿ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೩೩॥ 


. ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಜ್ಞ ರಾದ ನಾವು ನಾನಾರೀತಿಯ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. 
ದ ಪಾಸಸಮುದಾಯವು ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ ಲೇಶದಿಂಡಲೇ ನಾಶವಾಗ 
ಬೇಕು. ಪಾಪಿ್ಕ ರಾದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕೋಸಗೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಸುಜ 
ಫಾರಾಗುವೆವು. ಇದು ನಿಜ ೩೪ 
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ತಪಿ.ಪಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾರ್ಜಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ಪಾಸಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ. 


ಹ್ಮ್ಮ್‌ 


೫೦೨ ಶ್ರೀಶಿಪರಹಸ್ಯೇ 

ಸ್ರೇಲಃ ಶ್ಯಾಮಲಕೆಂಧರಃ ಸ್ಪುರಮರುಜ್ಞಾಲಾಗ್ದಿನರ್ಣಃ ಶಿವ । 
ಸ್ತೇಜೋನುಂಡಲಮಧ್ಯನರ್ಶಿವಿಲಸನ್ಮಾರ್ತಂಚಮಧ್ಯಂ ವಸನ | 
ಸಾಯಂ ಕಿಂಚಿದುದಂಚತಾಂಕುರತಮಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಲೀನೈರ್ವಜಾ। 


ಇಂಬ ದು ಡು ಎನಿ 


ಕ್ರಾಂತೇ ಧ್ವಾಂತಮಸಾಂಚ ಯೆಚ್ಛೆ ಪರಿತಃ ಪಂಕಪ್ರಬೇಶಾಂತರೇ 1೩೫ 


ಭೂಯಿಸ್ಮಂ ಗ್ರೈಸನಕ್ಷಣಫ್ಪುಚಿಗಣಾಕ್ರಾಂತಾಭ್ರನಿೀಲಾನಿಲಂ 
ಬಿಭ್ರಾಗಹೋಸ್ತಮಯನ್‌ ನಿಲೋಹಿಕನಿಭಃ ಪ್ರಾತಸ್ತಥೈವೋದಯನ | 
ಯೋಸ್‌ ತಿರ್ಯಗಥಶ್ಚ ಸರ್ಪತಿ ಜಗದ್ರ್ಯಾತ್ರಂ ಸದಾ ನಿರ್ವಹನ್‌ 
ದುರ್ಜ್ಜೇಯೋಪಿ ತಪಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಖಲೈರ್ನೆೇಜೈಃ ಶ್ರುಶೋ ಮೇಧಯಾ 
॥1೩೬॥ 
ಏನಂ ತಂ ಭಗವಂತಮಸ್ತಮಚಿರಾದ್ಯಾಂತಂ ವನನಾಂಶೋದ್ಭವಾಂ 
ಗ್ರಾಮಸ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮೇಕಮನಸಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗೋಪಾ ಅಪಿ । 


ವಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ' ಕಂಠವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನು ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾರೆ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತ್ಶಿಯಾಗಿರುವನು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಿಶಯವಾದ ಸಂಢ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಅಸ್ತಾ ಚಲದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಸಮುದ್ರರಾಶಿಯ ಹಾಗೂ ಪಂಕಶಪ್ರದೇಶದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕೇಜೋಮಯನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವನು. 1೩೫॥ 


ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತಹ ಕಿರಣರಾಶಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷಗತವಾದ ತಮೋರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಉದಯಿಸಿ ಊರ್ಧ್ವಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಹರಿಸುವನು. ಜನರ ಅಜ್ಜ್ಞಾ,ನ೦ಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗಿಸುವನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದ 
ಶಂಭುವು ಈರೀತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜನರಕ್ಷಣೆಗೈ ಯುತ್ತಿರುವನು. ॥$೬॥ 


ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಅಸ್ತನಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಕರು ತನ್ನು ಊರಿನ ಕಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿ 


ಹೊರಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವರು. ಕಿರಣರಾಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಲೇ ; 


ನ್‌ ಹ ಕ ಧ್ರ © 
ಶಂಕರನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುವನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಮೂತಿ ರಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ ೫೦೩, 


ಅಸ್ತಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭಾನುರಂಥತಮಸಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸಿಧಾಸ್ಯತ್ಯಜೋ 
ಸ i 
ಸ್ವಾಪಶ್ಚೇದಿಹ ಕುತ್ಸಯಂತಿ ಹಿ ಮ್ಬುಗಾ ನೋ ಢರ್ಷಯಿಷ್ಯಂತ್ಯಪಿ ॥೩೭॥ 


ಅಂಭಃ ಕುಂಭನಿಭಂ ಕದಾ ನಿಜಗೃಹೇ ನೇಷ್ಕಾಮ ಇತ್ಯಾಕುಲಾ॥ । 
ಸ್ವೇದಾಂಭಃಕಣಸಿಕ್ತ ಂಚುಕಸಮಾಲಕ್ಷ ೬ಟಶಲಚ್ಚೂ ಚಕಾಃ । 
ಭ)ಶ್ಯದ್ಭೂಷಣಚಾಲಮಾಕುಲಕಚಂ ನ್ಯಾಲೋಲಹಾರಂ ಜವಾತ್‌ । 
ಧಾವಂತ್ಯಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಶ್ಚ ಜನಿತಾನಂಗೈರಪಾಂಗೈರ್ಮುಹುಃ ECT 


ಸಂಧ್ಯಾಖ್ಶೋದ್ಧರಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಸನುಯ್ಯೈಕಾಯತ್ತ ಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾ 
ಶ್ಹಾವಾಸಾಭಿನುಖಾನಿ ಪಕ್ಷಿಸಶವನಃ ಕೀಬಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಸಿ । 

ಸೋಯಂ ನಃ ಸುಖಯತ್ವಹೋನಿಶಮುಪಸ್ಥಾನಾದಿಕಾಲಾರ್ಥಿಭಿಃ 
ದೃಷ್ಟೋಸ್ಮಾಭಿರಸೌ ಸದಾ ಪ್ರಶನಮುಯನ್ನೇನಃ ಕೃಷಾಂಭೋನಿಧಿಃ (೩೯ 


ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ರಾಣಿಯು ನಿಡ್ಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತನೆ. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. (೩೭॥ 

ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೀರು ತರುವರು. ಆಗ ಆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವರು ಜಿವರ್ಕಿ 
ಅವರ ರನಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದುಹೋಗುವುದು. ಅನರ ಸ್ತನದ ತೊಟ್ಟು ಆ ರವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಸ್ತನಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಮುಂಗೂದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆದರಿ ಹಾರವು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ 
ಕಟಾಕ್ಷನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ॥೩೮॥ 

ಸಂಥ್ಯಾಕಾಲವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಧಿ್ಯವಂದನೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಿತೈಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವರು. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂಧಿರುಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಉಪಸ್ಥಾನಾದಿ ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವ 
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೫೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ಯಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿಹ ನೇದಸಾರಗಳುಲೇ ಜಾತಿಸ್ನಕರೋ ಜಾಯತೇ 
ರುದ್ರಂ ತಂ ವರದಂ ಸುವೃಷ್ಟಿ ಫಲದಂ ಶ್ರೀಕಶ್ಯಸಾರಾಧಿತಂ | 


ಭಾಸ್ವನ್ಮಂಡಲಗಂ ಹಿಠಣ್ಮಯತನುಂ ಚಂಡಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ 
ಸಾಂಬಂ ಸ್ಮೇರೆಮುಖಾಂಬುಜಂ ಮುನಿಗಣ್ಸೆರಾಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಭಜೇ ॥90॥ 


ನಮೋ ಅಸ್ತು ನೀಲಗ್ರೀನಾಯ 
ನೀಲಾತ್ಕುಜ್ಜ್ವಲ ಕೆಂಥರಾಯ ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾತ್ಮನೇವ್ನ ೈಫ್ಟಿಭಿಃ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ಭುವಂ ಚ ಪರಿತಃ ನೇತ್ರೇ ತಥಾ ಯೋನಿಷು । 
ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಪುರುಷಾತ್ಮನಾ ಚ ನಿನಿಭೈರ್ಜೀಜೈರ್ನಿಧಾತ್ರೇ ನಮೋ. 
ರುದ್ರಾಯಾಸ್ತು ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯಥ ಭಾ ಯೇ ಜಾಸ್ಕ ಶೇಜಭ್ಯೋ ನನು. 
Ivo 


ನಮಗೂ ಪರಶಿವನು ಸೌಖ್ಯಪನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾತಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 1೩೯॥ | 


ವೇದನೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮಹೊಂದಿದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಜಾರಿಸ್ಕರೆ 
ತ್ರವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪಶುಪಕಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಸ್ರದನು. ಶಂಕರನು ಸುನೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಕಶ್ಯಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸದಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಮಯಶರೀರಿಯೂ, 
ಸೂರೈಮಂಡಲಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಅಂಬಾಸಹಿತನೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾವು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವೆವು. ॥೪ಂ॥ 


ವಿಷಪ್ರಾಶನದಿಂದ ನೀಲಕಂಕನೆಸಿಸ್ಸಿ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದವಾದ ಮೇಘರೂನೆ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಘಾಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ಸಿ ಪ್ರಪುಚದ ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವೆನಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹ್ಳ ದಯಕುಹೆರೆ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು, ಪುರುಷಸ್ವರೂಪನೆಫಿಸಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬೀಜಭೂತನೆನಿಗಿ 
ಪ್ರಸಂಚರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ॥ಂ॥ 
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ವಾವ ವ್ರ ತತಾ ವದ ನಿನಿಮಾ ಮಹಾ ತಾಘಾಂಬಾಹಾಷಿತಆಡೊೋದಾ, ಔ ಯಾ ಸೊಟ ವ ಹಮ ವಭಪವಿ ಭಾನ 
ESE ENS EEE SESS AE ನಜ ಎ ಆಟ 


| 
| 
| 
| 
| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೫೦೫ 


ಸಂತಾನೈಕಫಲಾರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಂಶಾನರೂಪಂ ಪ್ರಭುಂ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯಂತೆನುನಿಶೆಂ ಶಂಭುಂ ಕೈಸಾಂಭೋನಿಧಿಂ | 
ಕಾಂತಂ ಶಾರದಚಂದ್ರಕಾಂತಿನಿತರಾಂ ಶಾಂತಂ ಶಿವಂ ಶೀತಲಂ 

ಸಾಂಬಂ ದಿವ್ಯವಪ್ರರ್ವಧಾನಮಮಲಂ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ಭಜೇ ॥೪೨॥ 


ಪ್ರಮುಂಚಧನ್ವನಸ್ತ್ವಮುಭಯೋಃ 


ಸಂರಂಭಸ್ತ್ರಿಪುರೇಷು ದುಸ್ಸಹತರೋ ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸೀಡ್ಳು )ವಂ 
ಸ್ಯಾದದ್ಯಾಪಿ ಸ ಏನ ಸೇವಕ ಜನೇಷ್ವಸ್ಮಾಸು ದೀನೇಷ್ವಪಿ। 
ವಿದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಯಶಃ ಶ್ರಿಯಾಂ ಚ ಭಗನಂಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯೋ | 
ರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯೆಕತನೋ ರ್ದಯಾಮಯತನೋಃ ಪಾಲ್ಕೇಷ್ವಯುಕ್ತೋ 

ಹಿ ಸಃ 19೩ 


ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತಾನ 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಮಹಾಜೀವನು. ಸದಾ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಹ ಸರ್ವರಿಗೂ ಥ್ಯೇಯನೆನಿಸಿ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾಗಿ, ಶಾಂತನೂ, ಶೀತಲನೂ, 'ದಿವ್ಯದೇಹೆಢಾರಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ದಿವ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವಂದನೆಗಳು. 


॥ಭ.೨1 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಹಂದಿ ನೀನು ತ್ರಿ ಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಯಾವ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾರೈಸಾಧನೆಮಾಡಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಕೋಪತಾಸಗಳನ್ನು ದೀನರೂ, ಸೇವಕರೂ ಆದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರ್ಸಡಿಸಬೇಡ. 
ನಾವು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರತಕ್ಕವರು. ನಮಗೆ ಅಕುಲವಾದ ವಿದ್ಯ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ; ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಧರಿಸು. ಭಕ್ತಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ದಯಾಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಲ್ಕಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ ಪಾತವನ್ನಿ ಡುವುದು 


ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವಲ್ಲವೆ 9 ॥೪೩॥ 
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೫೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾ ಸಿಹ ತಾಂ ಪ್ರಮುಂಚ ಭನುಷಃ ಕೋಟ್ಯೋರ್ದೈಯೋ 
೧ರ್ಯಾಚಿರ್ಸ್ಳ 
ಬದ್ಧಾಯಾಶ್ಚ ತವೇಷನಃ ಕರತಲೇ ತಿಷ್ಠಂತಿ ತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ । 
ಸಂಹರ್ತ್ರೀರುಪಸಂಹರನ್ನಭಿಮುಖೀ ಕುರ್ವಂತು ನಾಸ್ಮಾನ್ಯಥಾ 
ತೂಣೇರೇಷು ತಿರೋಹಿತಾನ್ಯುರು ತಥಾ ದೇನೇಶ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೪೪॥ 
ಅನತತೃಥನುಸ್ತ್ವಗಂ 
ದೇವಾನೇಳೆಶತೇಷುಧಿವ್ರಜ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ತ್ವನೇವಂ ಧನುಃ 
ಕೈತ್ವಾ ನಿಜೃನಿದಂ ಮುಖಾನಿ ವಿಶಿಖಾನಾಂ ಚೈವ ಶೀರ್ಣಾನಿತೇ । 
ನಿಶ್ಶೇಷಂ ನಿತರಾಂ ವಿಧಾಯ ಕೃಪಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಿನಾಂ 
ಸದ್ಯಶ್ಛಾಂತಮನಾಃ ಶಿನೋ ಭನ ಸಹಸ್ವಾವ್ಯಾಪರಾಧಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ ॥೪೫॥ 
ನಿಜ್ಯಂಧನುಃ ಕಸರ್ದಿನೋ 
ಸುಪ್ರೀತಸ್ಯ ಕಸರ್ದಿನೋಸ್ಟಿಹ ಪಿನಾಕಾಖ್ಯಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಮ 
ಪೃದ್ಯಾಸ್ಮತ್ಯುಶಲಾಯ ನಿಜ್ಯನಿಷುಧಿತ್ತಾಯಂ ಪುರಾರೇಃ ಪುರಾಃ । 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ದಿವ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರಗತವಾಗಿ ಎಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸೆ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಇಷ್ಟುಗಣವನ್ನೂ, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾವು ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ತಡೆಯಲಾರಿವು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಸ್ರೆಯೋಗಿಸದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರೆನಿಸುವೆವು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.೪೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರನ, ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಅಡಗಿ ಆವು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ. ನೀನು -ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು. ಅಂತೆಹ 
ಬಾಣಸಚ್ಚಿಕನಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮೌರ್ನೀರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಾಂತಮನಸ್ಯನಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸಹಸ್ರಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೪೫॥ 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಸಿನಾಕನೆಂಬ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೫೦೭ 


ಬಾಣೈಃ ಪೂರ್ಣತರೋಸಿ ವೀತಿನಿಶಿಖೋ ಭೂಯಾತ್ತದೀಯಾಶ ಯಾ 
ದೇವಸ್ಯೈವ ನರೇಷವೋಸ್ಕಪಹತಾಸ್ತಾಃ ಸಂತು ಲೀನಾಕ್ರೆಮಾತ್‌ ॥೪೬॥ 


ತೀಕ್ಲ್ಯಾರೋಪಿ ಮುಹಾಸಿರದ್ಯ ಭಜತಾಂ ಭಕ್ತೇಷು ಮಂದಾರತಾಂ 
ಕೋಶಃ ಖಡ್ಗ ಸಹಾಯವಾನಸಿ ನಿನಾ ಭೂತೋಸ್ತು ತೇನಾಧುನಾ । 

ಏವಂ ಶಾಂತಮನಾಃ ಪ್ರಶಾಂತವಿನಿಧಾನೇಕಾಯುಧಾಃ ಸಂತತಂ 
ಭಕ್ತಾನ್ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ಕರುಣಯಾ ಸಾಯಾದಷಾಯಾಚ್ಛೆನಃ ॥೪೭॥ 


ಯುದ್ಧನೈರಿಭಯಾಪಹಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಮಾರಾಧಿತಂ 
ದೇನಂ ನಾರದನಾಮುಕೇನ ಮುನಿನಾ ನಾನಾಯುಧಾಲಂಕೈತಂ | 


ದೊಡ್ಡೆ ಧನುಸ್ಸು ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿಪುರಾಸುರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅದೇ ಧನುಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣರಹಿತವಾಗಿರಲಿ. ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ಕೂಡೆ 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರಲಿ. ಪರಶಿವನ 
ಬಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಬಂದಾಗ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತೆನಾಗಿಹೋಗಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 'ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಪ್ರ ದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. |೪೬॥ 

ಪರಶಿವನ ಖಡ್ಗವು ಕ್ರೂರವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಭಕ್ತರನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಈನ್ಫಿತಾರ್ಥಪ್ರದವಾಗಿರಲಿ. ಕತ್ತಿಯನ್ನಿಡುವ ಒರೆಯೂ 
ಕೂಡ ಶಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಈಶ್ವರಾನು ಚರನಾದ ಒಂದು ಭೂತದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲಿ. 
ಸರಶಿವನ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳೂ ಭಕ್ತರವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದಲೂ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಹಾದೇವನು ಶರಣಾಗತ 
ರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸಕಲ ಅಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾರುಮಾಡಲಿ. ॥೪೭॥ 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯುದ್ಧಭಯವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಾರದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬೀರುವ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ 
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೫೦೮ ಕ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಉದ್ಯದ್ಧಾಸ್ಕರಕೋಟಿದೀಧಿತಿತನುಂ ದೀಸ್ತೋತ್ತಮಾಂಗೋಜ್ಞ ಲ 
ತಿಂ ಭೀಷೆಣಚೋಗಿಭೂಸಣಮಹಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಭಕ್ತೇಷ್ಟಷಂ 1೪0 


Gl 


ಯಾತೇ ಹೇತಿರ್ಮೀಢುಷ್ಟಮು 
ಹೇ ಮೀಡುಷ್ಟನು'ರುದ್ರ ಹೇತಿರಥುನಇ ಹಸ್ತೇ ತನಾಸ್ಕೇ ಧನು 
ರ್ನಾನಿೀಯಾ ಪ್ರಣಕಾರ್ತಿದುಃಖಭಯರೋಸಗೈಕಾಪಹಂತ್ರಾ, ತಯಾ | 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಕಳೆತ್ರನಿತ್ರಸಹಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾನ್‌ ಸದಾ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದುರಿತಾಜ್ಹೆ ರಕ್ತ ಭಗೆನನ್‌ ದೀನಾನ್‌ ದಯಾಂಭೋನಿಧೇ 1೪೯1 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ನನೋಸ್ತು ದೇನ ಧನುಖೇ ಚಾನಾತತಜ್ಞಾಯತೇ 
ಚೋದ್ಕುಕ್ತಾಯ ಶರಾಯ ಚೋದ್ಯತಗದಾಚಕ್ರಾದಿಸಂಘಾಯ ಚೆ। 
ದುಸ್ಸಾನ್‌ ಧರ್ಷಯತೇ ದೃಢಾಯೆ ನಿನಿಧಾಯೈವಂ ನಿಧಾಯಾಯುಧ 
ಸ್ತೋಮಾಯಾದ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇದ್ಯ ಭಗವನ್‌ ಯಾಭ್ಯಾಂ ರಿಸೂಸ್ವಿಧ್ಯಸಿ 
ಕ "Bol 


ಅಭರಣವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೪೮॥ 

ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ 
ಧನುಸ್ಸು ಸವಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ತನಗೆ ನಮುಸ್ಕರಿಸಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನಾರಿ 
ಸುವ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಹಾಡೇವನೇ, ಪುತ್ರ 


ಕ್ಥಳತ್ರಮಿತ್ರಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪೂಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 


ಗೊಳಿಸಿ, ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ದೀನರಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ॥೪೯॥ 

ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಸದಾ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೂ 
ವಂದನೆಗಳು. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಣಗಳಿಗೂ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಅಯುಧಜಾಲಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಯಾನ 
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ಶ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೫೦೯ 
ನೂ. ಕಾ [ಹ 
ಬಾಹಾಬ್ಯ್ಕಾಂ ಬಿಭಿನೋ ವಯಂತವ ಧನುಜಾ 


೯ಣೋದ್ಯತಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ । 
ಸತ್ಸೈನ್ಯೇಷು 


pe) ಕಾಜ ವ 
ಸ ಮಹಾಭುಜೇಷ್ಟಸಿ ಮುಹುಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುಜಾಜ್ಯಾಂ ನಮಃ । 
ುದ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣವಾಮಜಬಾಹ 
ಸಿದ್ದಾ ಸ್ಷಿಣವಾಮಜ ಹುನಿನಹಾಭ್ಯಾಂ ತೇ ನಮಃ ಕೃತ್ನಶಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಚಜೋತ್ತಮಸಾಯಕಾಯ ಧನುಷೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಕುರ್ಮಹೇ 


॥೫೧॥ 
ಪರಿತೇ ಧನ್ವನಃ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನದ್ಯ ವಯಂ ಪುನಃ ಪುನರಿದಂ ಚಾಶಾಸ್ಯಮಾಶಾಸ್ಮಹೇ । ' 
ಯಸ ಪಾರ್ಶ್ವೇಸ್ತಿ ತನೇಷುಧಿಸ್ತ ಇಷವೋ ಯಾಸ್ತಾಶ್ಚ ದೂರೇ ಪುನಃ । 
ವ್ಯೂಹೇ ವೈರಿಜನಸ್ಯ ಪಾತಯ ತಥಾಹಿಂಸಾಫಿ ತೇ ಧನ್ವನ । [ 
` ಸ್ತತ್ರೈವಾಸ್ತ್ರಿಹ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತಾನ್‌ ಪುಷ್ಲಾತು ನಃ ಸರ್ವತಃ ॥೫೨॥ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಿನ 
‘ & 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೫೦॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಭುಜಗಳಿದ್ದರೂ ನಾವು ಯಾವ ಭುಜ 
ಗಳಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣ 
ಇವು ಕಂಡುಬರುವುವೋ ಅಂತಹ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಹೆದರು 
ವೆವು. ಅಂತಹ ಧನುರ್ಬಾಣವಿಶಿಸ್ಟಗಳಾದ' ಎಡ ಮತ್ತು ಬಲಭುಜಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇದೇ ರೀತಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ : ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳು, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. sll 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ: 
ಕೊಳ್ಳುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಗ್ರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದು 
ನಿಂತಿರುವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಗೂ ನಿಜನಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆವು. ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾಡವರ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲಿ. 
ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಉಸಕಾರವಾಗುನುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಸದಾ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನಾ ದರೋ ಆ ನಿನ್ನ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 1೫೨/ 
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ಹಿ: 


೪6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ಸದಾ ನಮೋಸ್ತು ಭಗವನ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಸ್ಪುರ | 
ದ್ವಹ್ನ್ಯರ್ಕೇಂದುವೃಶೇ ಪುರತ್ರಯಭಿದೇ ಕಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರಾಯೆ ಚ | 
ಫ್ರ್ವೇಳೆಶ್ಯಾಮಳಕೆಂಧರಾಯ ಮಹತಾಂ ದೇನಾಯ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಾ 
ಯೇಶಾನಾಯ ಸದಾ ಶಿವಾಯ ಮಹತೇ ದೇವಾಯ ಶಶ್ವನ್ನಮಃ [EFT 


, ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯಂತೆಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಮುಹುರ್ಧ್ಯ್ಯಾಯತಾಂ 
ಯುದ್ಧೇ ಸರ್ವರಿಪು ಪ್ರಣಾಶನಮರಿಸ್ಥಾನೈ ಕೆನಿಧ್ಯಂಸನಂ | 
ನಮ್ರಾಶೇಷಸುರೇಂದ್ರಮಾೌಲಿನಿಲಸತ್ಸಾದಾಂಬುಜಂ ಕಾರಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಪಿನಾಕಿನಮಹಂ ಧ್ಯಾಯಾನಿ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಭುಂ॥೫9॥ 


ಚಂದ್ರೋತ್ತಂಸಮಚಿಂತ್ಯಮಕ್ಸದಮಜಂ ಸಂಸಾರದು8ಖಾಸಹಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಶುದ್ಧ ಸುಧಾಂಶುವಾರ್ಥಿಶಯನಂ ತಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಚಿಂತಯೇ। 
ಚಾರುಸ್ಮೇರಮುಖಂ ಸುಮಾಕ್ರಿಕನಿಭಂ ಮಧ್ಯೇ ಸುಧಾಮಂಡಲ 
ಸ್ಕಾಸೀನಂ ಜಗದೇಕರಕ್ಷಣಪದಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಸಾಂಬಂ ಸದಾ 18೫ 


ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನ್ಯೂ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗಿ ಲೋಚನನೂ ತ್ರಿಪುರ 
ನಾಶಕನೂ ಕಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ಕಂಠಭಾಗವು ನಿಷದಿಂದ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ನಡೆದಿದೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಮಂಗಳಕರನು ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. 9೩! 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸರಾಯಣನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮುಳುಗಿರುವವನು 
ಮಹಾದೇವನು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸರ್ವದಾಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಮಹೇಶ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನೂಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಶತ್ರುಸಮೂಹ ನಾಶಕನೇ' ಪರತಿನನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಡೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಇಂತಡೆ 
ನಿನಾಕಥನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಕ್ಪಜಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಅನನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೋಗುವೆನು. ॥೪॥ | ಕ 

ಚಂದ್ರಕೇಖರನೂ ಊಹೆಗೆ ಸಿಲುಕದವನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಶೂನೃನ್ಕೂ ಸಂಸಾರದು; ಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನನೂ ಆದ ಮಹಾದೇನನು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ 466 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾದಿಸದಾರ್ಥೆ ಬೋಧನ ಶಿವಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನ ನಿ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದ ವಿಧಾನ; ಸಾವನತಮಃ ಸ್ವಾಂಶತೇನ ಕಾಂತೇನ ಚ । 
ವಿಶ್ವೇಶಸ್ಮರಣಾದರೇಣ ವಶಿನಾ ಜೆ ಸ್ಲೇಯೋರ್ಷ ಏಷ ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಶಾಂತೇನೈನ ವಿಭೂತಕೊಸಹನು ಇನಿಹಾ ಜೋ ತ್ವಯಾ ॥೫೬॥ 


ತ್ರಿ ಶ್ರಿ ( ಶಿನರಹಸ್ಯೆ e ಈಶಾಖ್ಯೆ « ದ್ವಾದತಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಸ ಂಡಕ್ಳೃತ ಆ ಪ್ರಥಮಾನುವಾಕಭಾಷ್ಯೇ 
ಷಡ್ವಿ ಂಶೊವ್ಯಾ ಯಃ 


ಬ 
ಹ ್ಕ ಗಾ ಕಾರಾ ಕಾರ ತ, 


ಅಮ್ಭ ತೆಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಶಯನದಲ್ಲಿ ಇ ಆತನು 
ಸದಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ತೆ ಮಯವಾದ ಅಭರಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನಾಗಿ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಸರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
ನನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ೫೫ 
ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಸದಾ -ಶಿವಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಾನಂದದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ನವಿತ್ರೀಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿಳಿಯುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ.  ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಭಸ್ಮ 
ಭೂಸಿತನಾಗಿಯೂ, ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್ರ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಮೃತಪಾನ 


ಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಗೆ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
॥೫೬॥ 


ಅ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
Kae) 
ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದರೂನವಾಗಿ ಸೃಂದಕೃತ ರುದ್ರಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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cs ಶಸ ಹೋಸ ಇಷ್ಟಾ 


ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮ;ಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ ( 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಸಪ್ರನಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ ೫ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾನೀ ತ್ವಂ ಸ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್ತದಧುನಾ ಶಕ್ತೋಪಿ ಸನ್ಮ; ನ್ಯು ನಾ 


ಸಂಹರ್ತುಂ ಕೃಷಯಾ ನಿಭೂತಿನಿಭವೈರ್ವ್ಯಾಸ್ಕೋಗ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಭಿಃ । 


ಕುರ್ವನ್ನಿ ಗ್ರಹಮಸ್ಯ ನುಗ್ರಹಮನಸ್ಕೇತಚ್ಛಿವತ್ವ ೦ ಪ್ರ ಭೋ 


ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನನೋ ಹರಣ್ಯಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಕಾ ಒತ್ಮನೇ .. 00॥` | 


ಅಂಗಂ ಯಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಭೂಷಣಗಣೈರ್ದೀಷ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರಭಂ 


ಬಾಹೂ ಹೃದ್ಯತಮೌಾ ಹಿ ಳೌ ಚ ರಮಣೀಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಸತಾಂ । 


ಇಪ್ಪತ್ಲೇಳನೆಯ ಆಧಾ ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಐಿಶ್ವರ್ಯವೇ. ಇಂತಹ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಶಾಂತಾತ್ಮನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ಉಗ್ರಾತ್ಮನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ದಯಾರಸಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೂ, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಗ ಪ್ರಶ್ರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿವತ್ವೆಪು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಮಕನೂ 


- ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ॥೧॥ 


ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನನೆ 
ರಿಗೂ ಯಕ್ಷರಾಶ್ಷಸಹಿಕುಚಕಿನ್ದರ ಫಣೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಏಿತೃಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನೆ 
ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಹಿರಣ್ಮಯವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3೬ ೫೧4 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯನಿಮಿಶ್ರ ಶ್ರಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಟೊ ಹಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ನೆ ನೃಣಾಂ 
ರಫ್ತೋ ಯಕ್ಸಸಿಶಾಚಕಿನ ಜ್‌ ಪಿತ್ರೂಣಾಮಹಿ ॥೨॥ 
ಸಂಘಾತಾನ್‌ ವಿನಿಧಾನ್‌ ನಿಧಾಯ ಬಹುಧಾ ಸೇನಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಃ 


ಸ್ವ ಯಂ । 
ತೆ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ ನಯತಿ ತಾನ್‌ ಬಹಿ ಪಬೀರ್ಗತೀರ್ಯಸ್ಸ ದಾ। 


ಯಶೆ ೇಂದ್ರಾದಿದಿಗೀಶ್ನ ರಾತೆ ಕತೆಯಾ ಸರ್ವಾಧಿಶಃ ಸಾಲಯೆನ್‌ । 
Megs ಕೆಲ್ಪಯೆನ್‌ 1೩ 


ಸ್ವಾ ಮಿತ್ತ (ನಚ 


ತ್ಯಕ್ಸಃ ಸದುಷಾಸ್ಕಮೂರ್ತಿರಿಹ ಯಸೆ ಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ದೃಶ್ಕತೇ । 
ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನನೋನನುಃ ಕ್ಲಿತಿತೆಲೇ ರುವ್ರಾಸ್ತ ,ದೆಂಶಾಃ ಪರೇ ॥೪॥ 


ಅಂಟ 
ನಮೋ ವೃಶ್ಷೇಜ್ಯೋ ಛು 
ಯೇ ವೃಕ್ಸಾ ಕ್ಸ ತೆ ಯೋ ವಸಂತಿ ವಿವಿಧಾ ವೃ ಶ್ಲೇಷೆ ವಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 


ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟ ರುವವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮುರೋಶ ಜ| ಸುಂದರ 
ಯಾತ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಮಜಾ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೨॥ 

ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂಡತೆಂಡವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಭಾಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನಾಗತಿಗಳಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಪರಶಿವನೇ. ಇಂದ್ರಾದಿಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಆ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ. ನಿಂತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನೂ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ. ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದು, ಉದಯಾಸ್ತ್ರಮಯಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವನನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ: ಸರ್ವದಾ 
ವಂದನೆಗಳು. ೩! 

ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೈನವೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದಿರುನ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಇನ್ನೂ ನಿಕಾದಶರುದ್ರರಿನಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹೇಶನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೪! 

ಮರಗಳ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳರೂಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇರುವೆಗಳ ಸರ್ಯಂತ ಇರುವ ಸಕಲ 
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೫೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ ೬ 


ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪಿಪೀಲಿಕಾಂತನಿಖಿಲಪ್ರಾಣ್ಯಾ ತ್ಮಕಾಶ್ಲೇತನಾಃ । 
ಭೋಗಾಂತೇ ನಿಜಕರ್ಮಣೋ ನಿಯತಿನಾ ವಾವೃಶ್ಚ್ಯಮಾನಾ ಮುಹು; 


॥೫॥ 
ಯೇ ರುದ್ರಾ ಹರಿತಾಭ್ರಕೇಶನಿವಹಾಸ್ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಯೋಸ್‌ೌ ಪಶುಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಸಿ ಪಾತಿತೈಶ್ಚ ರಮತೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಃ ಪತಿಃ । 
ತಸ್ಮೈ ನಿಶ್ಚಭುಜೇ ನನೋ ನಮ ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಘಾಸಾಂಕುರ | 
ಶ್ರೇಣೀ ಪಿಂಜರಮೂರ್ತಯೇತಿ ನಿನುಲಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಂ ಗಾಯತಶೇ ॥೬ 


ಚಿದ್ರೂಸಾಯ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಯಮಭಿವ್ಯಕ್ತಾಯ ಯೇ ಲೌಕಿಕಾ। 
ಮಾರ್ಗಾ ಯೇಹಿ ಚ ವೈದಿಕಾ ಬಹುನಿಧಾ ಧೂಮಾರ್ಚಿರಾದ್ಯಾ ಅಫಿ। 
ತಾದೃ ಜ್ಮಾರ್ಗನಿದಶ್ಚ ಯೇ ಕ್ರತುಷು ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟೃ ಭಾವಂ ಗತಾ। 
ಯೇ ತೇಷಾಂ ಸತಯೇ ನಮೋ ನಮ ಇದಂ ಬಭ್ರುತ್ತಿಷೇ ಸರ್ವದಾ ॥೭॥ 


ಪ್ರಾಣಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವವನು ನೀನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ದೊಡ್ಡಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಕಾಲವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ನಿಜಕರ್ಮಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜನತತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಶಿವನಾದ 


_ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗಿರುವುದು? ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಂತವಂದನೆಗಳು. 1೫ 


ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ವ್ಯೋಮಕೇಶಗಳೆನಿಸಿದ ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೆನಿಸಿ, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಯಾದಿಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮತ್ತು ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಯೋಕಿರ್ಮ ಯನೆಸಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಂಗಸಂನಿಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೬॥ 

ಜ್ಲಾನರೂಸನಾಗಿಯ್ಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ವೈಯಂಪ್ರ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲಾಕಿಕ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವುಗಳೇ, ಧೂಮ, ಅರ್ಚಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೂ ನೀನೇ. ಯಜಾ ಚರಣೆಗ 
ಮುಖ್ಯಫಲವಾಗಿರುವುದೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಧಿಪಕಿಯ 
ಬಭ್ರುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಕನು. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 12 
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ಬಪ್ವಿದಶಾಂಕಃ ಆ, ೨೩ ‘Yoh 
« ವೃಷಭೆಸ್ಯೆ ದಿವ್ಯವ್ನ ಷಭಾರೊಢಾಯೆ ಪಾಸಾತ್ಮೆನಾಂ ।. 
ಸ್ನ ಪಚಯಾಮಯ್ಯ ಶ್ಹ ನಿವಿಧೈರಾವಿಧ್ಯತೇ ಯಾನಿ ಚ । 
೦ಸ್ಕಧ್ವರಭಕ್ಷಕಾನಿ ಸತತಂ ತೇಷಾಂ ಚ ಹಂತ್ರೇ ಮುಹುಃ । 
ಹೆಣ p ಇಷ್ಟಿ ಡಿ 
ಸೋಮಾಯೌಷಧಿಸಂಭವೈರವಿಫಲೈಃ ಸಂಜೀನಯಿತ್ರೇ ನೃಣಾಂ Iu 


qa © 
ನಲ 
LL (St 


ಅನ್ನಾ ನಾಂ ಪತಯೇ ನನೋನಮ ಇದಂ ಠೇ ನಿತ್ಯಯೂನೇ ಸದಾ । 
ನೀಲಾತ್ಕುಜ್ಜ್ವಲ ಮೂರ್ಧಜಾಯ ನಿಲಸದ್ಯಜ್ಞೋಸನೀತಾಯ ತೇ। 
ಸುಷ್ಪಾನಾಂ ಚ ಸತಾಂ ಶಮಾದಿಸಗುಣೈ ರ್ನಾಥಾಯ ನಾಚೋಧಿಯೆಃ । 
ಕಾಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಯಸ್ಕ ಚ ಧನಸ್ಲೇತ್ರಾನಿಕಾನಾಂ ತಥಾ 1೯॥ 


ಗ್ರಾನಾಣಾಂ ಧನಧಾನ್ಯಯೋರಸಿ ಪಶುವ್ಕೂಹಸ್ಯ ಸತ್ಸಂತತೇ। 
ರ್ಧರ್ಮಸ್ಕೇತಿ ಚ ತ ಪುಷ್ಟಯೋ ದಶನಿಧಾ ಯಾಸ್ಸ್ನ್ಯುರ್ವಶಾನಾಮಸಿ 1೧೦8 


ವೃಷಭವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ವೃಷಭಾರೂಢನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀನು ಪಾಸಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ. ಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಸರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಸಡಿಸುವಪರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಔಷಧಿರೂಸದಿಂದಿದ್ದು ಮಾನನರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ದೊಡ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. [les 

ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಥಿತ್ಯಯುವಕನಾಗಿರುವ 
ತಂಭುವೇ, ನಿನಗೆ 'ವಂಡನೆ. ನಿನ್ನ ಕೇಶಪಾಶನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ನೀಲವರ್ಣ 
ದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿರುವೆ. 
ಪರಿಪುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದು ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದವರಿಗೂ ಶಮದಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತ 
ರಾದವರಿಗೂ, ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿರವಾಕ್ಕುಳ್ಳವರಿಗ್ಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಧನ, ತತ್ರ ಇ ಮುಂತಾದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿನಾಥನಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥1೯॥ 

ಮತ್ತು ಸಕಲ ಗ್ರಾಮಗಳು, ಧನಧಾನ್ಯಗಳು, ಸಕುಸಮೂಹ, ಸತ್ಸಂತಾನ, 
ಧರ್ಮ, ದಶವಿಧವಾದ ಪುಸ್ಟಿಕರ್ಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು, ॥೧೦॥ 
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ಇ 


ಏತಾಸಾಂ ಪತಯೇ ನನೋ ನಮ ಇದಂ ಸಂಸಾರವೃಸ್ನ ಚ್ಛಿವೇ | 
ಹೇತ್ಕೈ ಸಂಸ್ಕ್ರಜಿಜನ್ಯಮಸ್ಸಹಮಹಾಹಿಂಸಾಸ್ತ ಹರಸ ಚೆ । 


ಲೋಕಾನಾಂ ಪತಯೇಶಿ ದುಃಸಹಮಹಾಸಂಸಾರಖನ್ನಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಾನಥ ರಸ್ತ ಕೇ ಕರುಣಯಾ ಶ್ರೀಸಂಚವ ವಕ್ಫ್ರಾತ್ಮನೇ loan 
« ಸಮೋ ರುದ್ರಾಯಾತತಾಯಿನೇ 33 


ದೇನೇಶಾಯೆ ನನೋ ನನೋ ಭಗನತೀರ 
ಶಶ್ಚದ್ಧಾರಯಶೇ ಸಮಸ್ತಮವತೇಶತೆ ತೇನೈವ ವಿಶ್ವಂ ಸಡಾ । 
ಹೃಜ್ಣೇಶೇ ನಿವಸನ್ನವನ್ನಪುರಿದಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸ್ವಯಾ ಮಾಯಯಾ 
ಯಂತ್ರೀ ಯಂತ್ರಸಮಾಸ್ಕಿತಾ ನಿವಸದಾಜೀವಾನ್ನುಹುರ್ಧಾವಯನಕ* 
॥೧೨॥ 
ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಶ್ಯತಿ ಶೃಹೋತ್ಕಾಜೀನತಿ ವ್ಯಾಹರತ್ಯಾ | 


ಲೇಹ್ಯಂ ಸಳೆಲಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಸುಖದಂ ಯತ್ಸಾ ಭನಂ ಕೇವಲಂ । 


ಸಮಸ್ತ ಗಗ ಒಡೆಯ ುನೆಪಿಸಿ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷನನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒದಗುನ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಹಿಂಸಾಕಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಗ್ಗಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ ನೀನು ಸಕಲ 
ಜಗದೊಡೆಯನು. ಸಂಸಾರಸ ಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿ ರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉದ್ಗರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು. ' ಸಂಚವಕ್ರ್ರಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ನ ಿಲ್ಲರೆನ್ನೂ ee (೧೧॥ 
ಬಾಜ ಮಹಾಜೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಿನ್ನ ಥನುಸ 
೮6 ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದೇ ಧನುರ್ಬಾಣನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ರಫಿ ಕ್ಲಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೆನ್ನಿ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೈದಯಜೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೇ ೮ರ 
ಒಂದು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ ಫಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೨॥ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರವಣ್ಯ ವಾತ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಾನೇ 
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ಬ್ವಾಜೆಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೫೧೭ 


ಆನಿರ್ಭೂಯ ಭುನಿ ಸ್ವಯಂ ವಸತಿ ಯಃ ಸ್ಲೇತ್ರೇಷು ಲಿಂಗಾತ್ಮನಾ 
ಸ್ಟೇ ತ್ರಾಣಿ 3 ಸ್ವಯಮೇವ ರಕ್ಷತಿ ಸದಾ ಯಃ ಶ್ನೇತ್ರ ಸಾಲಾತ್ಮನಾ ॥೧೩॥ 


ಸ್ನೇತ್ರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನುಹೇಶ ಭವಕೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ 
ಸೂಶಾಯಾಸ್ಯ ಮಹಾರಥಸ್ಯ ಜಗೆದಾಧಾರಸ್ಕ ಸೂತಾತ್ಮನಾ । 

ಕಲ್ಬಾದೌ ಚ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ ಪ್ರತಿಪುರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರವಕ್ರೇಧ್ವರೇ 
ಸೋಮಾಯಾಭಿಷು ತಸ್ಯ ಕೇನಲನುಹಂಕಾರೇ ನಿರೂಢಾಯಚೆ  ॥೧೪॥ 


ಭೂತಂ ಜಾನಿ ಚ | ಚ ನರ್ತೆಮಾನನುಹನಿತ್ಕಾಕಾರಿಕಾ ಯಾ ಹರಾ 

ಹಂತಾ ಶತ್ರ ಭನಾಯ ಕೇನಲನಮುಹಂ ತವ್ಕಾಂಯ ಸತ್ಯಾತ್ಮನೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವನದೇವತಾತ್ಮಕೆತಯಾ ಗೋಫ್ನೇ ವನಾಸಾಂ ನಮಃ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇನ ಸ LE ॥೧೫॥ 


ಳುತ್ಕಾರೆ ಕತ ಕ್ಸ ಮತ್ತು ಶಹ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಸುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ತಾನೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಶಿನಲಿಂಗ 

ಫದಿಂದ ನ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಗ್ಲೋಚರನಾಗು 
pe ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವ್ಯಾಪಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೧೩ 

ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ಮಹಾದೇವನೆನಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಮಹಾರಥಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಸಮರ್ಥನಾ ಸಾರಥಿಯಂತಿರುವೆ. ಕಲ್ಫಾದಿಯಲ್ಲಿ 'ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಅಷ್ಟಾದಶಮಹಾಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜೋಧಿಸಿದವನು ನೀನು. ಉಮಾಸಹಿತ 


ನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಾಡಿಸ್ಕಿ ತನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿ ರಾತ್ಮರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. 1೧೪ 


ಭೂತಭವಿಸ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೂಸದಿಂದಿದ್ದು, 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಅಥವಾ ಜಗದ್ರೂಸವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ 
ದೀವತಾರೂಸದಿಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ವನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ, ವಾಗ್ರೂಸದಿಂ 
ಕೆಂಪು ವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ, ದೇವಗಂಗಾ ನದಿಯನ್ನೇ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೫॥ 


ದ್ದು. 
ಕಾಕಿ 
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೫೧೮ .. ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ( 


ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ರನರ್ತಕತಯಾ ಲೋಕೇ ಹಿತಾಯಾಭಿತಃ 
ಸಿ ತಾ ಸಾಲಯತೇ ನಿಷಾದಸತಯೇ ಖಜೆ 4 ವೈಗ್ಸಾಹನೇ । 
೪ ವೆ rn) ೩ ಮ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನನೋ ನಮ ಇದಂ, ಮಂತ್ರೈರುಸಾಸ್ಕಾಯ ಕೇ 
ನೇದಾಯೋಪನಿಷದ್ರಹಸ್ರವಚನೈರ್ಲೀನಾಯ ಚಿದ್ರೂಸಿಣೇ ॥೧೬॥ 


ಸಾಕ್ಷಿತ್ರೇನ ಚ ಕೆರ್ಮಣಾಮಪಿ ಪರಿಚ್ಛೇತ್ರೇ ವಣಿಗ್ವನ್ನಣಾಂ 
ವನಾಣ್ಯಾವಾಚ್ಯತಯಾ ಪುನಃ ಪುನರಭಿವ್ಯಕ್ತಾಯ ಚ ಸ್ವಾಮಿನೇ । 
ಕೆಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಿರಿಗುಲ್ಮಗಹ್ವರನದೀಕುಂಡಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಸದಾ 
ಗೋಸ್ಟ್ರೇ ತೇಷು ಚ ಸರ್ವತೋ ನಿನಸತೇ ನಾನಾನಿಧಪ್ರಾಣಿನಾಂ ॥೧೭॥ ' 


. ಅಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ವನಸ್ಕ ಧರ್ಮಗಹನತ್ರಾಶ್ರೇ ನಮಸ್ತೆ 
ಯಸ್ಮಿಸ್ವಿಶ್ಚಮಿದಂ ಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ ಯಸ್ವಸಿ ತಃ ಸರ್ವತಃ । 


9 
೬೦ ಬ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನು ನೀನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋಪಾಯವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ವನು ನೀನು. ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸ್ಥಾಕ್ರಿ ' 
ಯಾಗಿ ವೇದ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಞಾನರೂಃ 
ಯಾದ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ॥೧೬॥ 

ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವವನು ನೀನು. ವೈಶ್ಯನಂತೆ ಸದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಸತ್ವಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ಕೆಲವರ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ನೀನು ಅಡಗುವೆ. ಕೆಲವರ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಾಠೆ. ಹೀಗೆ ವಾಚ್ಯಾವಾಚ್ಯಸ್ತರೂಪನೆಫಿಸಿ, ಪದೇ ಸವೇ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೈಜೋರುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿ, ತರು, ಗುಹೆ, ದರಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನೀನು ರಕ್ಷಕನು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಆಡಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾನಿ 
ಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ॥೧೭॥ 

ಸಮಸ್ತ ವನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿ ಗಹನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು. 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸರ್ವಪ್ರಪಸಂಚವು ಅಡಗಿರುವುದೂ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೭ ೫೧೯ - 


ಯಃ ಶಕ್ತಾ 4 ಭುವಮಾತನೋತಿ ನಿಜಯಾ ಕರ್ತಾ ಧನಸ್ಕಾಪಿ ಯಃ 
ತ್ರಾತಾ ಚಾರ್ಜಯತಾಂ ಧನಸ್ಯ ಕೃತಿನಾಂ ದಶ್ವೋತ್ತಮಾನಾಂ ಧನೆಂ1೧೮॥ 


ಯಸ್ರ್ರಾತಾ ನರಿನಸ್ಕೃತಾಂ ಕರುಣಯಾ ಯೇನೈವ ನಿಷ್ಣಾ_ತ್ಮನಾ 
ನಾರೀಶಾತ್ಮತಯಾ ಚ ವಾರಿಣೇ ಸದಾ ನಾಸಃ ಕೃತೋಯೇನ ಚ। 
ಭೂಮ್ಯಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಮೌಸಧೀಃ ಪ್ರಜನಯೆನ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಸ್ತಥಾರಣ್ಯ್ಕಕಾ' 
ಸ್ತಾಃ ಸೋಮಾತ್ಮತಯಾ ಚ ಪಾತಿ ಸತತಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ॥೧೯॥ 


॥ ನಮ ಉಜ್ಜೈರ್ಫೋಷಾಯ ॥ 
ಉಜಚ್ಚೈ ರ್ಫೊೋಷನತೇ ಮಹಾರ್ಣವಮಹಾಮೇಘದಿರೂಪಾಯ ತೇ 
ಶಂಭೋ ಪಾಹಿ ಶಿನೇತಿ ಭಕ್ತನಿನಹೈರುದ್ಳುಷ್ಕಮಾಣಾಯ ಚ । 
ಯಶ್ಚಾಕ್ರಂದಯಂತೇ ರಣೋದ್ಯಮಸಮಾಹ್ವಾನೈರ್ಭಟಾನಾಂ ಮುಹು 
ರ್ಯಶೃಕ್ರೋಸಿ ಜಗಂತಿ ಜೇತುಮಖಿಲಾನ್ಯೇಕಃ ಸ್ವಯಂ ಲೀಲಯಾ॥೨೦॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವವೂ ರಕ್ಷಿತನಾಗುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ಮಾನವವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಸಮಸ್ತನಿಧಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ. ಒದಗಿಸುವವನು ನೀನು. ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಪಾಲಿ 
ಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತೆಂತ್ರನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೮॥ 


ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು ತನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ವರುಣರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವ ಭೂರೂಪದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕಾಪಾಡುವೆ. ಸೋಮರೂಪದಿಂದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ ಸಕಲ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನೂ ನೀ ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. `ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ . 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರ ಹಾಮಗಳು. lol 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಸುವ ಮೇಘ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ನಾನಾರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವೆ. ಯಾರು 
ಯುದ್ದಾತುರರಾಗಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಗ ಕ ನಿನ್ನ 
ಶ್ರಿ 
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೫೨೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಪತ್ತ್ರೀನಾಂ ಚ ಸತಿಃ ಪದಾತಿ ಶತಳೋಟೀನಾಂ ಚ ನೇತಾ ಭವ 
ತ್ರಸ್ಮೈ ದೇವ ನನೋ ನಮೋಸ್ತು ಭವತೇ ಕಲ್ಪಾಂತಕಾಲೇ ಜಗ | 


॥ ನಿಮುಃಣ ಕ ತ್ನ ಎನೀತಾಯೆ ॥| 


ಕೈತ್ನ್ಸಂನೀತಮಭೂಚ್ಚ ಯೇನ ಹರತಾ ಕೃತ್ತೀ ಚ ಭೂತೇ ಸದಾ 
ಸ ಚ ಸನ್ನಿಧಾನಸಿ ಸದಾ ಕಲ್ಬಾಂತರಾತ್ರೌ ತಥಾ sau 


ಯೋಸ್‌ ಕೇನಲ ಏಕ ಏನ ಹಿ ಶಿವಃ ಕೃತ್ನಾೃತ್ಮಕೆಃ ಶಿಷ್ಯತೇ 
ಭಕ್ತಂ ಶೋಧಯತಿ ಪ್ರಸೀದತಿ ಪುನಸ್ತ ಸ್ಮೆ ಹಂ ಜೆ ಶೀಘ್ರ ೦ ಸದಾ। 
ವತ್ಸಂ ಗೌರಿನ ಜಾನುಧಾನತಿ ಸರಿತ್ರಾ ತುಂ ಸ್ವ ಭಳ್ತೆಂ ಜನಂ 


ನೇತ್ರೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದಾಮನೇಶನಿಧಸತ್ವಾನಾಂ ಚ ತಸೆ ೬4 ನಮಃ ॥೨೨॥ 


ಮೇಲೆ ಳ್ಳ ನಿಲ್ಲುವರೋ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಟರನ್ನು da ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹಡೆದಿದ್ದರೂ, ಜನಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಲು ಯೋಧನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ. ಮಹಾಜೀವನೇ, ಇದೂ ನಿನ್ನಜೊಂದು ಲೀಲೆ 
ಯಲ್ಲವೆ! ॥೨೦॥ 


ನೂರಾರುಕೋಟಿ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವಕನೇ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಅಖಂಡವಾದ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ! ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ನೀನೇ: 
ಅದೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಭೂತಮಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವನನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ 1 ಲಯಗಳು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಡೆಜೀಹೋಗುವುದಲ್ಲನೆ ! ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವ ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವವನು 
ಸರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ. ಭಕ್ತಸರಾಧೀನನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಮತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಡ್ಯಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವನು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಕ್ತವಾಕ್ಸಲ್ಳ 
ದಿಂದ ಮಹಾಜೀವನು ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನಂತೆ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಪಾಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೊ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೪ ೫೨೧ 


ಮೇಧಾರಾಜ್ಯ ನಶಿಶ್ಯಮಾ ತಾವರವಧೂ ಶತ್ರು ಸ್ಹಯಾದ್ಯಂ ಫಲಂ 
NR 


ಗೂ ನದಿಯ ರ Sy 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರದಿಶಂತಮೀಶನೃಹಿಣಾ ಮಂಡೂಳೆರಾಮ್ಮೂ ಬಿ 


“ 
p& 


ಲ 
೩) 


ಧ್ಯಾತೆಂ ರುಪ್ರಮಹಂ ಭಜೇ ಸುರತಕೋರ್ಮೂಲೇ ಶಿಸಣಂ ಸದಾ 


pe 


ಗೌರ್ಕಾ ಮೌಕಿಕ ಭೂಷಣಾಂಗಮಮಲಂ ಜುಲೇಂದುಗಂಗಾಥರಂ ॥೨೩॥ 
|| ಶ್ರೀಸ್ಪುಂದ ವಾಚ ॥ 


“ 


ನಮಸ್ತೇ ಗ ಈ ಪ್ರೈ ತಿನದನಮೋಂಶೈರ್ಮುನಿಗಣ್ಣೆ || 
ತಿವಭ I 


ಚನವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಧುರೈಃ 
ನಿರುತ ,ರುಳ್ಳೋರ್ಥಃ ಶೃತಿಶಿಂಸಿ ಜೋಡಾಯ ಸುಗಮಃ 
pd’ Pople ಸ್‌ | 


ಯಾನಕಥಯದುಮಾಯ್ಯ ಸ ಸ ಭಗವಾನ್‌ 1೨೪1 


fol 
ಚೆ 
ಲ 
[3 
12೬ 
Pee) 
ಚ್ಚ 
ಟಿ 
ಲ್ನ 


ಗೌರೀನಾಯಕೆಭಾಷಿಕೋಯಮಗಜಾಪ್ರೀತ್ಕಾನುವಾಕದ್ಬಯ 
ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ತಂ ವಿವೃ ಹೋಮಿ ಶಂಳೆರಮುಖಾಜೆ NE ಯಥಾ ನಿರ್ಗತಂ। 


od ಅಡೆಗಿರುವ ಸನುಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೇತ್ರರೂನದಿಂದಿರುವನು. 


ಬ 
೧೧ 


ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ॥೨೨1 


ಸ ಪನಿತ್ರವಾದ ರಾಜಭೋಗ್ಯ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯತ್ತ, ಪೂರ್ಣಸಂಪತ್ತು. ಶತ್ರುಕ್ರಯ 
ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಮುಹೇಶ್ವರನೇ, 


ನೀನು ಮಾಂಡೂಕೊ ಸ್ಯಪ ನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುಕಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ದೇನವೃಕ್ಷ 
ವಾದ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗೌರೀಡೇವಿಯ ನುತ್ತಿಸಾಭರೆಣದಂತಿರುವ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಗ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನ 


ವಂದನೆಗಳು. ॥೨೩॥ 


ಆ. 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರಮನ್ಯಃ ೪, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಈಶ್ವರನಾಮದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯು ನಮಶ್ಶಬ್ದವನ್ನಿಟ್ಟು, ಖಷಿದೇವತಾಭುದಸ್ಸನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾ ಸ್ಯಾಯವು ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರು. 


ವುದು. ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಸದಾ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ 


ಲಿವೆ. ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಯದ ಅರ್ಥವು ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಶಂಕರನು 


ಸುಲಭಕಶೈಿಲಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. ॥೨೪! 
,ಎಲ್ಫ ಜೈಗೀಷನ್ಯಮುನಿಯ ಹಿ ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡು ಅನುವಾಕ 
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೫೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ತತ್ತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭನೌಷಧಂ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮೃಗ್ಯಂ ಮುನೇ 
ಭಾಷ್ಯಂ ಶ್ವೇತದಪಾರಶಿಷ್ಯಸಹಿತಃ ಸಂಶ್ರಾನ್ಯಮುಳ್ತೋ ಭನ 1೨೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾಪಶಾಂಶೇ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಅನುವಾಕದ್ವಯಾರ್ಥ 
ವಿವರಣಂ ನಾಮ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಶಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಶಂಕರನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ 
ಧಾರಾರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ರುದ್ರ 
ಭಾಷ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಲಿ, ಇದನ್ನು 
ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಲು ಬಯಸುವರು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ರುದ್ರ ಭಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಕೇಳಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀನವ್ಯಮಹಾಮುಫಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕಾ ಸಾಯ“ ಸಮು 


ಅರಾ ಬಾರಾ ನಾರಾ ಬ ಬ 
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ere 


0 1ಎ EE NTE AE PS GE EE, ತಡ ಕಾಲಾ ತ ಗತ್ತಾ ಇ ಈ ತ್ತು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಸ್ಟನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


[| ನಮಸ್ಸಹನಾನಾಯ ॥ 


& 


ರ್ತುಂ ಭರ್ತುಮಕರ್ತುಮಾತು ಚ ಜಗತ್ಕರ್ತುಂ ಕೃತ ಚಾನ್ಯಥಾ 
ರ್ತುಂ ಪುರ್ಷಟಿಮೇವ ಸಂಘಟಿಯಿತುಂ ಶಕ್ತೆಸ್ತ್ಯಮೇಕೆಃ ಪ್ರಭುಃ । 


6 ಸತತಂ ನಮೋಸ್ತು ನಿಜಯಾ ಶಕ್ತಾ ಭಿಭೂತಂ ಜಗ 
ತೃರ್ವಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಳುರ್ಪಕೇ ಚ ಸಹಮಾನಾಯಾಪರಾಧಾನ್‌ ಸತಂ ॥೧॥ 


%. ಯ 
ಸ್ಪ 

೧ 

(Sb 


ಸಾಧೂನ್ಸಾಲಯಿತುಂ ಖಲಾಂಶ್ಚೆ ನಿತರಾಮಾನಿಧ್ಯತೇ ತೇತ್ವಲಂ 


ಯಾಸ್ಟೇನಾ ಅಭಿತಃ ಪರಾನಭಿಮುಖಾನ್‌ ತಾಸಾಂ ಚ ನೇತ್ರೇ ನಮಃ । 


ಇಪ್ರತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಡೇವನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಸನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಲ್ಲಸೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಜೊಕೆಯಲಾರದು. ಅಂತಹ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ ನಡೆಸುವ ಸಕಲಾಸರಾಧ್ನಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿ 
ಸುವೆ. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನ್ಸಿಸುವೆ. ಮಹಾಡೇನಿಫೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೧॥ | 

ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಧ್ವಂ 
ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
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ಸಗೊಳಿಸಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 


೫೨೪ (ಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ದೇವೇಶಾಯ ನನೋ ಮಹಾವೃಷಳಕುಡ್ಛಾ ಗಾಧಿರೂಜ್ಯ 
ಯಿ ಜಸು ಭುಹಾಗ/ ಪಟಿನೇ ಚೌರ್ಯಾಯ ಲೀಲಾತ್ಮನಾಂ 1 


ಉದ್ಯತ್ಪಡ್ಗವತೇ ಜ ನೇಷು ನಿತರಾಂ ಭಕ್ತೇಖು ಸತ್ತ್ವಾಯ ಮಾ 
ತೂಣೇರೋತ್ತಮಧಾರಿಣೇ ಪ್ರಹರತಾಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮೆಹಾರಣ್ಕಾಕೇ lal 


| ನಬೋ ನಂಚಶೇ ॥ 


ವ್ಯಾಧಾನಾಂ ಪತಯೇ ಸ ಮ ಭ್‌ ತೇ ನಂಚನಾಂ ಕುರ್ನತೇ. 


ಯಃ ಕುರ್ವನ್ನ ಪಿ. ನಿಪ್ರಲಂಭಮಭಿತೋ ವ್ಯ್ಧಾಪಹನ್ಯಶೇ ನಾಸರೈಃ 
ತಸ್ಮೆ 4 ತೇ ಪರಿತಃ ಸಬಾ ವಿಚರತೇ ಹರ್ತುಂ ಪರೇಷಾಂ ಧನಂ 
೦ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷ ಶ್ರಿಮಸಾಧುವೇಷಮಯಕಾಂ ನಾನಾವಿಧಭದ್ಮನಾಂ WH 
ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಜೀಪದೇವನಾಗಿ ಮಹಾನೃ ಸಭದ 
೨ ಎದುರಿಗೆ ಬರುವ ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಧಿರ್ಮೂ 


ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿ 
ರ 


ನ 
ಕರುಣಿಸುನೆ. ಮಹಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನನ್ನೆ 


3 "ದ ೧ 
೧ ಠ 
ನ್‌ ಕ್‌ SS ಎ ದ್ಯಧ ಗ್ಯ ಸ ಚೆ ಜಿವಿ ಢೆ 
ದೀದ ಹೊಡೆದು, ಭಕ್ಷರಕಣಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಸದಾ ೭ ಾ»ಣಬತ್ತಳಳೆಯಿಂದ ಕೊ 


4 ಇತಿ ಗಧೆ ಬಮ En ; ವ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನೇ ನನಗ ಅನಂತಾನಂತ ನಂಡನೆಗಳು. 1೩! 


ದೇವದೇನನೇ, ನೀನು ವ್ಯಾಧಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಆದರೆ 
ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಸನೆಸಗುವುದಾದಕಿ, ಅವರನ್ನು ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
೪ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ಮಕ್ತು ನ 
ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ನೆನಸಗಳಿಂದಲೂ ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸುವಂತಹ ಕಳ್ಳರಿಗೂ ನೀನು ರಕ್ಷಕನು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ನೀನು ೫ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಮ ಇದು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವಲ್ಲವೆ? ॥೪' 


-ಂಬಳ್ಯು 


೦ 
6೮೩ 
£38 

pe 
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ಯೋ ರುದ್ರಾಸೃದೃ ತಾಸ್ತ್ರ್ರಯಾ ಫೈತಮಹಾವ ಜ್ರಾಷ್ಯನೇಕಾಯುಧಾ 
ಸ್ತೊ 


ಸ್ಟೇಷಾ 0 ವಾನುಚರಾನರಾಯುಧಧಂ 28 (ಮಾನಿತಾರೋಥನಾ | 
ಮುರ್ಶ್ಯಾಯೇಶ್ಯತಿಹಿಂಸಕಾಶ್ಚ ಭನಧಾನ್ಯಾದೀನ್ಕಲಂನುಷ್ಣತಾ 


“ಲಿ 
ವ್ನಾಢಧಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮೋಸ್ತು ಭವಶೇ ಶೇ ದ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ ॥೬॥ 


ದೃಢವಾದ : ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಶೇ ಜೋ ಗೊಂದು ಜ್‌ 
ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿಗೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ತೇನನರ್ಗಕ್ಕೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ದರೋದೆಯಿಂದ ಜೀವನ 
ವೆಸಗುವ ದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿರುನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥॥ - 

ಮಠಾಜೀವನೇ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ವಜ್ರಾದ್ದಾ ಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ' 
ವಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಮುತ್ತು ಅವರ ಅನುಚರರಾಡ ಅಸಂಖ್ಯ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ 


ಕದಲಿ ಥೇರಳರಾಗಿರುನರು. ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸಕರಾಗಿಯೂ, 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನಢಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಫಹ ರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯಾಢಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನು 


ಪತಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವಂದನೆಗಳು. (all 
ಲಿ ಕತ್ತಿಕತಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ದ್‌] 


ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯ 
ಅಪಹರಿಸುವ ನಕ್ತಂಚರರಿಗೂ ನೀನು 


ಚೌರ್ಯನೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ದಪ್ಪ ವಾದ ರುಮಾಲನ್ನು 
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ಧರಿಸಿ ನಗರರಕ್ಷಕರೆನಿಸಿರುನನರಿಗೂ 


೪5೬ ಶ್ರಿ ಶಿನರಹಸ್ಕೇೇ 


ನಾಥಾಯಾಸ್ತು ನನೋ ನನೋವ್ಯತಮಹೋಸ್ಲೀಷಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ 
ವ್ಯಾಧೈಸ್ಸಂಚರಕೇ ಹರಂತಿ ಪೃಥಿನೀಂ ಯೇ ನಾ ಪ್ರಶೃಂತಾ ಬಲಾತ್‌ lal 
ಶುದ್ರಾರಣ್ಯಗಿರಿಪ್ರ ದೇಶಪತಯಃ ಶ್ಲುದ್ರಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಧನಂ 

ಹರ್ತಾರಃ ಕುಲಲುಂಚಕಾಶ್ಚ ಸತೆಯಸ್ತೇಷಾಂ ನಮಸ್ತೇ ನನುಃ । 


॥ ನಮ ಇಷುಮುದ್ಧ್ಯ್ಯೋ ॥ 


ಹಸ್ತೇನೈಕತನೇನ ಸಂಪ್ರತಿ ದಧಾನೇಭ್ಯೋ ಮಹೇಷುಂ ಧನುಃ 
ಸವ್ಮೇನಾನ್ಯತನೇನ ನಃ ಪಥಿ ಕರೇಣಾತ್ತಂ ವಹದ್ದೊ ಶಕೆ ನಮಃ ॥೮॥ 


ಅಸ್ಯ ದ್ಭ್ಯಶ್ನ ನನೋಫಥ ಕುರ್ವತ ಇಮೇ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಸಜ್ಕಾ ನ್ಯಲಂ 
ಸಜ್ಕೇ ದಿನ [ಧನುಷ್ಯನೋಫಘಶರಸಂಧಾನಂ ಮುಹುರ್ವೇಗತಃ | 
ಕುರ್ವದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ನೆನೋನಮನುಃ ಶರನರಾನ್‌ ಸಂಧಾಯ ಚಾಸೇ ಸಮಾ 
ಕರ್ಷದ್ಬೋೋ ನಿಸೃ ಜದ್ಭ್ಯ ಏವ ಚ ನನೋ ಭೂಯೋ ನಮಃ ಸಾಯೆಕಾನ್‌ 
॥೯॥ 


ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಥರೊಡನೆ ನೀನೂ ಸೇರಿಬಿಡುವೆ. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಫಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭॥ 


ಚಿಕ್ಕ ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಕುತಂಶ್ರಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಸಹಂಸು 
ವಂತಹ ಕುಲುಂಚಕರಿಗೂ ನೀನು ಸಾ ್ರಿಮಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಓಡಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಹಿಂಸಕವೃಂದಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪಾಲಕನು. ಇಂತಹೆ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೮॥ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಜ್ಜು ಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವವರಿಗ್ಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರ 1 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾರ್‌ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ಉಸಸಂಹರಿಸುವವರಿಗೂ, ಮತ್ತೆ ಬಾಣಬಿಡುವವರಿಗೂ ಯಜಮಾನ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ವಂದನೆಗಳು. ॥£॥ 
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a 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೨೮ ೫೨೬ 
ಜ್ಯಾಮುಕ್ತಾನಭಿತಃ ಪರಾನಭಿಮುಖಾಂತ್ಸಂಪ್ರಾಸಯದ್ಳ ಖಶೈರಾಂ 
ಸ್ರೈಃ ಶತ್ರೂನ್‌ ಪ್ರಹರಪ್ಪ, ನಿಪ ಸರಿತಃ ಶಶ್ವನ್ನನೋ ವೋ ನಮಃ । 
॥ ಸಮು ಆಸೀನೇಭ್ಯಃ ॥ 
ಆಸೀನೇಭ್ಯ ಇತಸ್ತತೋ ಭುವಿ ಶಯಾನೇಭ್ಕೋ ಗುಹಾಭ್ಯಾಂತರೇ 
ಸ್ವಾಯಾಸೇನ ಚ ವೋ ನಮೋ ನನು ಇದಂ ತೇಷು ಸ್ವಸದ್ಭ್ಯಃ ಸುಖಂ 


॥೧೦॥ 
ಜಾಗೃದ್ಧ ಕ್ನ ನಮೋನಮಃ ಕ್ವಚಿದಧಿಸ್ತಿಸ್ಠದ್ಭ್ಯ ಏನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 2 
ಧಾವಪ್ಪು ಶ್ಚ ನನೋನನುಃ ಸಮುಪವಿಸ್ಸಭ್ಯಃ ಕೈಚಿತ್ಸಂಘಶಃ। 
ಸ್ವಾಮಿಭ್ಯಃ ಸದಸಾಂ ನಮೋನಮ ಇದಂ ಜಾಶ್ವಗೃಹೇಭ್ಯೋಥವಾ 
ಯೇಷಾಂ ಶ್ವಸ್ತನನಿತ್ತಮಾತ್ರಮಸಿ ನೈವಾಸ್ತಿ ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಚ 1೧೧॥ 


ಅತ್ವಾಧೃಕ್ಷತಮೇಭ್ಯ ಉಜ್ಜ್ಯಲನಮುಹಾಸ್ರೇಭ್ಕೋ ನಮಃ ಶ್ರೀಮತೋ 
ದೇವಸ್ಕಾನುಚರಾಃ ಕಿರಾತವಪುಸಃ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಸಂಘಾ ಪರೇ । 
ಲೀಲಾಸಂಭೃತವನಿಗ್ರಹಾ ಭಗವತಸ್ತ ಸ್ಕಾಂಶಭೂಕಾಸ್ಸದಾ 


ಯೇ ಜಾನ್ಯೇ ಬಹನಶ್ಚರಂತಿ ಪರಿತಸ್ತೇಭ್ಯೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ ॥೧೨॥ 


ಹೆಜಿಯನ್ನೆಳೆದು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ರುಕುಲವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಅಂಶಸಂಭೂತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿರು 
ವವರಿಗೂ ಗುಹಾಭ್ಯಂತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವಂತಹವರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. (೧೦1 


ನಿಶ್ಚೆಯಿಂದೆಚ್ಛೆಕ್ತಿರುವವರಿಗೂ, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ, ಓಡುವವ : 


: ರಿಗ್ಕೂ ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೂ, ಸಭಾನಾಯಕರಿಗೂ, ಅಶ್ವಗೃಹಗಳಿಗೂ, ಅಹನ್ಯಹನಿ 


ಕಾಲಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರರೆನಿಸಿರುವವರಿಗೂ, "ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೧॥| 


ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ, ಮಹತ್ವಕಾಕನುಳ್ಳ ಅಸ್ರಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಅನು ಚರರೆಸಿಸಿ, ಕಿರಾತೆನೇಸದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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೫೨೮ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ei ಸತಾಂ 
ರಾಜಾಮಾತ್ಯಸಮಸ ಸ್ಪರಾಷ್ಟ್ರಸುರಹಸ್ತ ಶ್ಯಾದಿರೋಗಾಸಹೆ 

ಬರ್ಹೊೋತ್ತಂಸಧರಂ ಕ8ರಾತನಪುಷಂ ದೇವಂ ಯೊುವಮಾನೆಂ ತ್ವಭಿ 


ರ್ಭೂಶೈಶ್ಹಾ ವೃತಮಗ್ರ ತೋ ಮುಸಿಜನೈಫ್ಯೆ ೯ೀಯಂ ಸಡಾ ಚಿಂತಯೇಃ॥೧ಏ॥ 


ಯೋಕತ್ಪಾನುವಾಶತ್ರಯಮೇತದಡದ್ದು 
ಯೋರ್ಥಂ ತಥಾ ಧ್ನಾ 


, ಸಂಧಾಯ ಮಂಠಾಂರ ಶಿವಸ್ಥ ಭಾವತಃ 
« Ah) ಇತ ps} ಅ 


ಜೆ ತ ದು ಇಸ್‌ ವ್‌ :ದಿಿಂಂ | 
ಸಶೇಚ್ಚೆ ಮುಕ್ತಿಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತೆಧೀಃ ॥೧೪॥ 


॥ ನಮ ಅವ್ಯಾಧಿನೀಬಭ್ರಃ ॥ 


9 


ಸರ್ವಾಭ್ಯಶ್ಚ ನನೋಸ್ತು ಯಾ ಭಗವತಃ ಸೇನಾಃ ಸಮಂತಾತ್ಸೈಲಾ 


« 


ನಾನಿಧ್ಯ 0ತಿ ಜಗದ್ಧಿ ತಾಯ ನಿನಿಧಂ ಯಾತ್ಟ್ರಾಡ ಯಂತ್ಯುದೃ ತಾನ್‌ | 


ಲೀಲಾಮಾತ್ರ! ದಿಂದ | ತಮಗೆ ಇನ್‌ ಶರೀರಗಳನ ನ್ಮ 
ಸಂಭೂತರಾದವರಿಂದಲ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲನೆ! 
ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿನುನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೨ 


AINA ಆ 
ಧರಿಸಬಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಅಂಶ 


ದ್ರನೋ ನೀನು ಸದಾ ಅತ್ಮಧ್ಯಾನಥಿರತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಮಂತ್ರಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಪುರ, ಹಸ್ತಿ ಅಶ್ವ ಮುಂತಾದವರ ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನು. ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಕಿರಾತವೇಷಧಾರಿಯು. ಪಂಚಭೂತಗಳೆಸಿಸಿದ ನಾಯಿ 
ವೇಷದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮುಧಿಜನರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ॥೧೩/॥ 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಅನುನಾಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಯಾರು ಶಿವಢ್ಯಾನಪ್ರರಸ್ಸರವಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಜನದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಪರಶಿನ 
ನನ್ನು ಯಾರು ಸೇನಿಸುವರೋ, ೪ ಅಂತಹವರು, ಸರಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ಥಿ ಸಿ ರಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು, [೧೪॥ 
ಭಗವಂತನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುನ ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಂದನೆಗಳು. 
ಆ ಸೈನ್ಯವು ಕ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿರುವ ಶತ್ರು ಸಮೂಹ 
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ಯಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಣೈೆಶ್ನ ಪತ್ತಿನಿನಹೈಃ ಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಯಾ ಹಿಂಸನೀ 
ರ್ವ್ಯಾಸಾರಾನ್‌ ಪರಿಗೂಹಯಂತಿ ಕುಶಲಪ್ರಜ್ಞಾನಿಕೇಷಾಶ್ಲ ಯೇ ॥೧೫॥ 


ತೇಷಾಂ ಯೇ ಸತಯಶ್ನ ಯೇತ್ವನಿಯತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಮುಹುಸ್ಸಂಶ್ರಿತಾ 1 
ನಾನಾಜಾತಿಸಮುದ್ಭವಾ ಬಹುವಿದಧಕ್ಟುದ್ರಕ್ರಿಯಾಜೀನಿನಾಂ । 
ಸಂಸೂತಾ ಅಥ ತಾನನಂತ್ಯಸಿ ಚ ಯೇ ಭೂತರಕ್ಟೋಗಣಾ । 


ರುದ್ರಾಃ ಪಾರಿಷದಾಸ್ತಥಾಧಿಸತಯಸ್ತೇಷಾಂ ಚ ಯೇ ಯೇ ಹರೇ ॥೧೬॥ 


ನಗ್ನ ಮುಂಡಿತಮಸ್ತಕಾತಿವಿಕೈತಾಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ'। 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘುಗಜಾಶ್ಚ ಸೈರಿಭವೃಷಾದ್ಯಾಕಾರಭಾಜಾಂಶ್ಚ ಯೇ! 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರಗುಣಸಪ್ರ ಭಾವನಿಭನೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಂತತ್ಚ ಯೇ । 
ಕ್ತುದ್ರಜ್ಞಾನಗುಣಪ್ರಭಾವನಿಭವಾ ಯೇ ವಾ ರಥಾಧಿಸ್ಠಿ ತಾಃ (೧೭॥ 


ಯೇ ಯುದ್ಧೇಷು ರಥಾಸ್ವಿತೇಷು ಚರಣೈರ್ಧಾವಂತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ಮುಹು । 
ಯೇ ಚಂದ್ರಾರ್ಕನುಹೀಮುಖಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಥತ್ವಂ ನಿಭೋಃ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೫! 
| ಅನಿಯತವಾದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 

ವಂತಹ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ಬಹುವಿಧವಾದ ಕ್ಸು ದ್ರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡುವವರ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು, 
ಭೂತಗಳು, ರುದ್ರರು, ಪಾರಿಷದಗಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಸಕಿಗಳಾಗಿರುವ ತಿವ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೬॥ 

ನಗ್ನರಾಗಿ, ಮುಂಡಿತಕೇಶರಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆಕೆ, ಸೈರಿಭ, ಎತ್ತು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಗಣಗ 
ಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ, ಕ್ಸುದ್ರಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ 
ರಥಾಥಿಷ್ಕಿ ತರಾಗಿರುವ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ‘Hoel 

ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಥೋಡಿಸುವರೋ) ಅಂತಹ ಶಿನಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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೫೩ರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 


ಯೇ ರಕ್ಷಂತಿ ರಥಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ ಸ್ವಯಮಸಪಾರುಹೈ ವ ಶಕ್ತ್ಯಾಸ್ವಯಾ | 
ಯೇ ರುದ್ರಾಃ ಪರಿತಃ ಶಿವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸೇನಾತ್ವಮೇತ್ಯಾಸಶೇ lan 


ಏತಾಸಾಮುಪಿ ನಾಯೆಕಾಃ ಸುರನರಾ ಯೇ ಸೂತರೂಪಾಃ ಸುರಾ 

ಯೇ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ರಥೇಷು ರಶ್ಮಿನಿನಹಾನ್‌ ಸೂತಾಜ್ಞಯಾ ಕಿಂಕರಾಃ | 
ಯೇಸ್ಕ್ಯುರ್ವರ್ಥಕಿಜಾತಿಜಾ ಅಪಿ ಚ ಯೇ ಪಕ್ಸಾ ರಥಾನಾಂ ಕೈತ 

ಯೇ ಜಾತಾಶ್ಚ ಕುಲಾಲಜಾತಿಷು ತಥಾ ಯೇ ಲೋಹಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ॥೧೯॥ 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಬಂಧನನಿಧೌ ದಕ್ಬಾಶ್ಚ ಯೇ ವೈ ಜನಾ 
ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಪ್ರತಿಘಾತಕಾ ಅಸಿ ಚ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ತೀಕ್ಸಾ.ನಿಷೂನ್‌ । 
ಯೇ ವಾ ಧನ್ವಳ್ಳೆ ತೆಶ್ನ ಯೇ ವನಮೃಗವ್ಯಾಧಾಃ ಸದಾ ಯೇ ನರಾ 
ನೇತಾರಶ್ಥ ಶುನಾಂ ಚೆ ವೃತ್ತಿನಿತರಾ ಯೇ ವಾ ಶುನಾಮಾಕೃತಿಂ ॥೨೦॥ 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿವನ ರಥವಾಗಿ ನಿಂತು ಸರಶಿನ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಫಿಂತುಜಿಟ್ಟರೋ, ಅಂತಹ ಸಕಲಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಕೂರದೇ ಸಕಲಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೂ, ಪರಶಿನನ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಆ 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾಗಿಯೂ, ಸೂತವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಸೇನೆ 
ಮಾಡುವ ಸುರವರರಿಗೂ, ಸೂತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಥದಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಳೆಯುವವರಾಗಿಯೂ, ರಥನಿರ್ಮಾಣನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವವರ್ಧಕಿಗಳಾಗಿ (ಬಡಗಿ) 
ರಥವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸುವವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಕುಂಬಾರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಲೋಹಕಾರ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿರುವ ಸಕಲ ದೇವಯೋಧಿಗಳಿಗೂ ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 
॥೧೯॥ 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವ ವ್ಯಾಥವೀರರಿಗೂ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವ ಚೆತ್ತರಿಗೂ, ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ವನ್ಯಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನರರಿಗೂ, ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ 
ವರಿಗೂ ನಾಯಿಯ ಆಕಾರದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಮಥಗಣವೀರರಿಗೂ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಪ್ರಮಥಗಣನೆಂಬ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಥರಿಸುವೆನು. ॥೨೦॥ 
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PAN 


ಶ್ನಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ತಿ೮ ೩ 


ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಅಥ ಯೇ ಶುನಾಂ ಚ ಯತಯಃ ಶಂಭೋರಥಾಂಶಾಂಶಕಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಮರ್ತ್ಯಜಗದ್ಗತಾಃ ಶುಮನುಚಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂಶಾಶ್ಚ ತೇ। 

ಯೇ ಭೂಮ್‌ ವಿನಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಧರಣೇಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಿನಿಷ್ಣ್ವಾವಯೋ 
ಯೇ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಜಗಂತಿ ಪತತಿ ಸರಿತಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಶಿವಸ್ಯಾಂಶಕಾಃ 1೨೧॥ . 


ಯೇ ಸಂತಿ ಪ್ರಮದಾದಿರೂಪಚರಿತಾಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವಾದುನಾ | 
ತೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಪೂರುಷಂ ಸ್ತುತಿನತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಸ್ಕುರ್ಮುಹೇ । 
ಶಂಭುಂ ದುಃಸಹಮಷ್ಟಕಷ್ಟನಿನಿಧವ್ಯಾಧಿಜ್ಜರಾಷಸ್ಮರ- 
ಪ್ರಶ್ಷೇಸ್ತಾರವುಜಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮರಹರಂ ದುರ್ವಾಸನಾಮಾರ್ಚಿತಂ 1೨3೨॥ 


ಬ 


ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಭಾಸ್ವಜ್ಜ ಬಾಮಂಡಲಂ । 
ಸ್ವಾಸೀನಂ ವೃಷಭೈರ್ಗಣೈಃ ಸರಿನೃತಂ ಸಾಂಬಂ ಸದಾ ಭಾವಯೇ । 
ಶ್ರೀರುದ್ರಂ ಯಜುಷಾಂ ಚ ಮಧ 4ನುಮುಹಾಕಾಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆಸ್ಥಿತಂ | 
ಸಂಸಾರಾಮಯಭೇಷಜಂಪ್ರ ಜಹತಾಂ ನಿಶ್ವೇಶಭಕ್ತಿ ಸುಣೆಂ © N2al 


ಸರಶಿನನ ನ ಅಂಕಸಂಧೊತರಾಗಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಬ ಶ್ಪಾ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚಜಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಭೂಮಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿಫಿಂದೆ 
ಈಶ್ವರಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ ರುಡ್ರಾಂಶ 
ಸಂಭೂತರಿಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 1೨೧! | 

ಸ್ತ್ರ ೇಯರೇ. ಮೊದಲಾದವರ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಕಲ ಶಿವಾಂಶ 
ಳೆ ಪುರುಷವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದವರಿಗೂ ತಪ್ಪ ಡೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟನಸ್ಟಗಳನ್ನೂ ಜ್ವರಾಸಸ್ಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹ, ಸ್ಮರನಾಶ ಕನಾದ, ಪಾಷಿಷ್ಯ ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥ ೨.೨! 

ಫರಶಿನನು ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಟಾಮಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನು. ವೃಷಭೇಶನಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಥಗಣ 


ತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮಧ್ಯಸೀಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
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೫೩೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
'ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥಯುತೋ ವಿಭಾಸತಿ ಹೃದಾಮತ್ರಾನುವಾಕೋಮುದಾ | 
ಚಾತುರ್ಥಃ ಸಕೆಲಾತ್ಮೆತಾಂ ಭಗವತೋ ವಕ್ತುಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮುನೇ 09%, 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸೆಂನಾಜೀ 
ಸೃಂದಸ್ರೋಕ್ತರುದ್ರಭಾಷ್ಕನಿನರಣೇ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಫಿಜರೂಪದಿಂದ ಗ 
ಬರುವವನು. ಈರೀತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ರುದ್ರ ಜಸಮಾಡುವ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಜಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವೆನು. |೨೩॥ 


ಈರೀತಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕವು ಪರಶಿವನ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಹಡ್ಲು ಹೈಶ್ವರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶಂಕರನು ಸಕಲ 
ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಕನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹ ತರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾನುನಾಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಎಲ್ಫೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈಗ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ 
ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 1೨೪ ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ರುದ್ರ ಭಾಸ್ಯವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಗಾ: 


|| ಶ್ರೀ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ | 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ | 


॥ ನನೋ ಭವಾಯ ಚೆ ॥ 


ವಿಶ್ವಂ ಯಸ್ಸತತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಮಧಿಷ್ಕಾಯೈವ ಮೂರ್ತಷ್ಟಕೆಂ 


ಯಸ್ತಾಭಿಸ್ತನುಭಿಃ ಶಿನಾಭಿರನುಗೃಹ್ನಾ ತೀನ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ । 
ಯಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಸುಪೂರ್ಜ ಏವ ಭವತಿ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ವಿ ಲೀನೆಂ ಜಗ 


1. 


ದೂ ಯೋ ಭಾವಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ ತದ್ಕಸ್ಮಿಂಶ್ನೆ ಯೋ, ಭಾವೃತೇ 000 


EE 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಅಸ್ಟಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಸ್ಟಮೂರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವಕು. ಹೀಗೆ ಜೀಕೆ 
ಜೀಕೆ ಆಕಾರ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರುಕ್ತಿ ಕುವನು. ಚರಾಚರಾಕ್ಮ! ಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು.' ಮತ್ತಿ ಲೋಕವನ್ನು ನಡಿಸುವ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಸ್ಟಿಮಾಡುವನು. ಪ್ರಪಂಚಾತ್ಮನಾಗಿ ತಾನೇ. ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವನು. ಇಂತಹ 


ಹ 'ಕ್ಯವರೇನನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ॥೧॥ 
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೫೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 

ಯೋಗೀಂದ್ರೈರ್ಭಗವಾನಪಾಂ ಸ್ವಯಮಧಿಷ್ಠಾತಾ ಚ ಯೋಸ್‌ಾ ರುಜಾಂ 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಾವಯಿತಾ ಸತತಂ ಸ್ವಯಮಧಿಷ್ಕಾ ತಾಚೆ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಃ | 
ತಸ್ಮೈ ನಿತ್ಯಮಿದಂ ನಮೋಸ್ತು ಯುಗಪತೆ ಶೈ ಲ್ಫಾಂತಕಾಲೇ ಜಗತ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯೈನಾಶು ನಿಹಿಂಸತೇ ಸ್ವಯನುಧಿಸ್ಠಾ ಶ್ರೀ ತಥಾಗ್ನೇರಪಿ 131 
ಆಜ್ಞಾದಂಡಥರಃ ಪ್ರಸಾದಿತಮಹಾಮಾಯೋರುಸಪಾಶಃ ಪಶೊನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನನತೀಹ ಭೂತನಿನಹಾಧಿಷ್ಠಾತೃರೂಪಶ್ಚ ಯಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಸುರಾಧಿಕಾಯ ಜಗತಾನೀಶಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ 
ನೀಲಗ್ರೀನಕಲೇನರಾಯ ಶಿತಿಕೆಂತಾಯೇಶ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ lao 


॥ ನಮಃ ಕಪರ್ದಿನೇಚ ॥ 


ಬೋಗಿ ಶಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇಖಿಲನುಹಾಯೋಗೇಷು ದೀಕ್ಸಾಭೃತೇ 
ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಸ್ತ _ಶಿರೋರುಹಾಯ ಯಜಮಾನಾಕಾರಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ। 


ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, 'ಜಲರಾಶಿಗ್ಯೂ ಅಧಿಸ್ಥಾತೃವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅಶ್ರ ಯ 
ಸ್ಪಾ ನನೆನಿಸಿರುವನು. ಅಗ್ದಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವನು, ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


. ಪ್ರಲಯ ಮತ್ತು ಸೈಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತೆನಾಗಿ 
ಾಷ್ಟಾ 


ರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಾಸಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. lls 


ಆಜ್ಞೆ ನ್ಞಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ' ದಂಡಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪಾಪಬದ್ಧ ರನ್ನೂ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಫ್ರಾ ತ್ರಾಜಿವರ್ಗದವರನ್ನೂ . ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ,, ನಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ, ಕಂಠನ ಸ್ರ ದೇಶಪುಳ್ಳ ವನೇ, ದೇವಣೀವನೇ, ನಿಕಗೆ 
ನ್ಮಮ್ಮಸ್ಥಾರ್ಯ lial 


ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಜಟಾ ಜೂಟಿದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಯಜಮಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ದಿಗಂಬರನು, ದೀಕ್ಷಿತನು ಮತು, 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೇಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ' ಸಾವಿರ ಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
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ಎ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೫೩೫ 


॥ ನಮಸ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ॥ 
ದೇನೇಶಾಯ ಸಹಸ್ರಲೋಚನಭೃತೇ ಶಕ್ರಾತ್ಮನೇ ತೇ ಶಯಾ 
ನೃತ್ಯಂಶೋತ್ತಮಧನ್ವೆ ಬಾಣನಿನಿಧಾನೇಕಾಯುಢಾನಾಂ ಯುಧಿ ॥೪॥ 


॥ ನಮೋ ಗಿರಿಶಾಯಚ ॥ 
ಬಿಭ್ರೃಣಾಯ ನಮೋ ಗಿರೀಶ್ವರಕ್ಕೆ ತಾವಾಸಾಯ ದಿಗ್ವಾಸಸೇ 
ರಶ್ಮಿನ್ರಾತವೃತಾರ್ಕೆನುಂಡಲಸಮಾನಿಷ್ಟಾಯ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನೇ । 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹೃದಂಬುಜೇಷು ನಸಕೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ರೇತಸಃ 
ಸೇಕ್ಟ್ರೇ ವಿವೃಹಿರಣ್ಮಯೆಸ್ಯ ಚ ಹರೇ ಗರ್ಭೇ ವಿಧಾಶ್ರೇ ವಿಧೇಃ 1೫ 


ಶೂರಾಯಾತ್ರಮಹೇಷನೇ ನಮ ಇದಂ ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರಮಾಣಾಯ ಚ 

ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಕುಚಿತಾಂಗಕಾಯ ಚ ನನಮುಸ್ತಸ್ಮೈ ಬೃಹದ್ರೂಸಿಣೇ। 
ಹ್ಞ್ಞಾನಾಕಾರವಯಸ್ತ ಸೋಭಿಕಭಿವೃದ್ಧಾ ಯಾಥ ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ಏ 
ವೃದ್ಧಾ ಯಾಧಿಕದೀರ್ಥಕಾಲಪಯಸಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಯ ಚ॥೬॥ 


ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪನು. ಯುದ್ಧವೊದಗಿದಾಗ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣ 
ಬಕ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡುವವನು ನೀನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಶಿರಸಾ ವಂದನೆಗಳು. [೪॥ 


ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾದೇವನ ಕೆರಣಮುಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ವೀರ್ಯರೂಸದಿಂದ ದಿವ್ಯಹಿರಣ್ಮಯರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲರ ಗರ್ಭಕುಹರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುನೆ. ' ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. (ಜಗ 


ಶೂರನೂ, ಎತ್ತಿಹೊಡೆಯುವ ಮಹಾಬಾಣವುಳ್ಳವನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಮಹಾಜೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಕುಚಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಸ 


ನಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಡೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿರುನೆ. ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ ವಯಸ್ಸಂಖ್ಯೆ 
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೪೩೬ . ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸಮ್ಮಗ್ವರ್ಧಯತೇ ಸ್ವಭಕ್ತನಿನಹಾನ್‌ ದೇವಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮೋ 
.ನಿಶ್ಚಾಗ್ರ್ಯಾಯ ತಥಾ ಸ್ರಧಾನಪುರುಸಾಯೋಷೆಂ ನನೋಸ್ತ್ವಾಶುಶೇ | 
॥ ನಮಶ್ಶೀಫ್ರ್ರಿಯಾಯ ಚ॥ 
ಶೀಘ್ರಾನೇಕಗತಿಪ್ರಭೇದಕುತಲಾಯೇದಂ ನಮಶ್ಶೀಘ್ರಗೇ । 
ಷ್ವಾನಿರ್ಭಾನಯತಶೇ ಚ ತೇಷು ವಿನಿಧಾಕಾರಪ್ರವಾಣೇಷು ಚ Ie 
॥ ನಮ ಊರ್ಮ್ಮಾಯ ಚ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಯ ತೇ ನನು ಇದಂ ಸ್ಥಾತ್ರೇ ಮಹೋರ್ಮಿಷ್ವಪಾಂ । 
ನಿಸ್ಕಂಪಾ ನಿಗತಸ್ವನಾಃ ಪುನರವಾಚೀನಸ್ವನಾಶ್ಚಾನಿ ಯಾಃ । 

ಆಪಸ್ತಾಸು ಚ ಸರ್ವದಾ ನಿವಸತೇ ತಸ್ಮೈನನುಃ ಸ್ರೋತಸಾಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಸಂನಿಹಿತಾಯ 80 ಚ ವಸತೇ ದ್ವಿಪೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ಚ ॥6 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ಫಿಸಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಸ್ಕಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುನೆ 


ಯಲ್ಲವೆ! ॥೬॥ 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀನು ಪ್ರಧಾನಪುರುಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸಕಲ ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಶೀಘ್ರವಾದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಗತಿಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರವಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿತ್ವರೂಪ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೭॥ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಭೀರ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ವೀಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇನನೇ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು, ॥೮॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೯ ie 


1 ನನೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾಯ ಚ ॥ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ನಮಃ ಪಿತಾಮಹ ಹರೀಂಜೆ ದ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಯ ಚ ।. 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾತಿಮನೋಜ್ಞ ನಿತ್ಯತರುಣಾಕಾರಾಯ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಸಿ ಪೂರ್ನಮೇನ ವಸತೇ ಸೂ ಶ್ರೇ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಂ । 
ಜನಾ ಂತಾಧಿನಿವರ್ಜಿಶಾಯ ಚ ನನೋ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಚ ೯॥ 


ಲೀಲಾಶೈಶವಧಾರಿಣೇ ನಮ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ಜಘನ್ಕಾಯ ಚ | 
ಸ್ಥಿತ್ಕಂತಾದಿಮತಾಮಶೇಷಜಗತಾಂ ಮೂಲಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ । 
ಗಾಂಧರ್ನೇ ನಗರೇ ತಥೈನ ನಗರೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ । 

ಸ್ಥಾತ್ರೇ ಧೀಶತಯಾ ಪ್ರತೀಪಸರಣೇ ದಕ್ಸಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ೧೦॥ 


॥ ನನೋ ಯಾಮ್ಯಾಯ.ಚ I 


ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಾಜಸಮೂಹಸಂಯನಮನಮಪ್ಕಂತೇ ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ವತೇ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂವಸತೇ ಯಮಸ್ಯ ಚ ಚ ಕಾಲಾಂತಕಾದ್ಯಾತ್ಮನಾ । 


ಮು ರನೇ, ೫... ಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠನು. ಅತಿಮನೋಹರನು. ಕರುಣಾಶಾಲಿಯು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನವನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸಿಕ್ಲಿಸುವವನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂನೀನೇ. , ಥಿನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಸಿದ್ದನೂ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. lel 


ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ, ಎಳೆಗರುಗಳಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿರುವೆ. ಗಂಥರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವೆ. ವಕ್ರಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವಂತಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ 


ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೧೦॥ 


ಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಎಳೆದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಣುವಾಗಿ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾ ಇರಾಶಿಯನ್ನೇ ಒ 
ಸಿರುನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜು ನಿತ್ಯವೂ ನೀನು ನೆಲ 
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೫೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
` ವಿಶ್ವಸ್ಷೇಮನಿಧಾಯಿನೇ ನಮ ಇದಂ ಸೌರಾತ್ಮನಾ ಚೋರ್ವರಾ 


ಸ್ವಾನಿರ್ಭೂಯ ಸಮಸ್ತಸಸ್ಯನಿವಹಸ್ಯಾವರ್ಧಯಿತ್ರೇ ಸದಾ ton 


ಧಾನ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮತಯಾಖಿಲೇಷು ವಸಕೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಸರ್ವದಾ 
ಶ್ಲೋಕೇ ನಾಚ್ಯತಯಾ ಸ್ಥಿತಾಯ ಸತತಂ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಕ್ರೀಡತೇ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇಸ್ಯವಿನಾಶಿನೇ ಶ್ರುತಿಶಿಕೋನೇದ್ಯಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 
ಸ್ವಾರಣ್ಯಾಯ ಚ ಕಕ್ಷಜಾಯ ಚ ನಮಃ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಾಯ ಚ ॥೧೨॥ 


ವರ್ಣಧ್ವನ್ಯುಭಯಾತ್ಮನಾ ಶ್ರುತಿಪುರಾಣಾಬ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಚ 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಶಬ್ದರೂಪಿಣ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಶೀಘ್ರುಗಾಂ। 


॥ ನಮ ಆಶುಷೇಣಾಯ ಚ ॥ 


ಸೇನಾಂ ಸಾಲಯತೇತಿ ಶೀಪ್ರಗರಥಾಯೇದಂ ನಮಃ ಸೂದ್ಯತೇ 
ಶೂರ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾಯ ದುಷ್ಪನಿನಹಾನ್‌ ಸಂಭಿಂದತೇ ತೇ ನಮಃ 1೧೩1 


ವಿಶ್ವಪ್ರಾಣಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬಂದು, ಭೂಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಫಲವತ್ತಾಗಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೀನು ಥಾನ್ಯಾದಿಗಳರೂಸದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಸದಗಳಿಗೂವಾಚ್ಯನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಉಸೆ 
ನಿಸತ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವುನು. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಗಿಡಗಳ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನೀನು ಸೇನೆ 


ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೨! 

ಅಕ್ಷರರೂಪದಿಂದಲೂ, ಧ್ವನಿರೂಪದಿಂದಲೂ ನೀನು ವೇದ್ಯ ಪುರಾಣ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವೆ. ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿರೂಸದಿಂದಲ್ಲೂ ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರೆಗಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವ ರಥಕ್ಕೂ ನೀನೆ! 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೫೯ 


॥ ನನೋ ನರ್ನಿಣೇ ಚ ವರೂಥಿನೇ ಚ ॥ 
ವರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠಭೃತೇ ವಿಶಿಷ್ಟನಿಲಸದ್ದೇಹಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ 
ದಿವ್ಯೋಷಾಯನಭಸ್ಮಭಾಜನಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಾದಿಕಂ ಬಿಭ್ರತೇ। 
ಆಗುಲ್ಬಂ ಸ್ಮಲಲಂಬಿಕೆಂಚುಕಭೃತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ಶ್ರುತಿ 
ಖ್ಯಾತಾಯ ಶ್ರುತಿನಿಶ್ರುತಾಯಾಧಭೃ ತೇ ವಿಖ್ಯಾತಸೇನಾಯ ಚ ೧೪೬ 


॥ ಧ್ಯಾನಂ ॥ 


ಶಂಭುಂ ಶತ್ರುಭಯಾಪಹಂ ಜಯ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸತ್ಪುತ್ರದಂ 
ಗೌರೀಸಾಜೆಸರೋರುಹಾರ್ಪಿತಮಹಾಹೇಮಾದ್ರಿಜಾಣಾಸನಂ। 
ಬಾಣಾಲಂಕೃತಪಾಣಿನೇಣನಿಲಸದ್ಭಾಲೇಂಡುಗಂಗಾಧರಂ 


ಶಾಂತಂ ಸುಂದರರೂಪಿಣಂ ವೃಷನರಾರೂಢಂ ಭಜೇ ಸರ್ವದಾ ॥೨೫॥ 


ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಶೂರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಕನೂ, ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಸರಮಾತ್ಮನೇ. ನಿನಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವು. '೧೩॥ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೇ, ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಕಾಲುಹಿಮ್ಮಡಿಯವರೆಗೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕನಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವೆ. ವೇಡಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿನಡೆದು, 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೪॥ | 

ಕಂಭುವೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶತ್ರುಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು 
ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಸತ್ಬುತ್ರಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪಾಣಿಸಡ್ಮವುಳ್ಳವನು.  ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದಲ್ಲೂ 
ದೇವಗಂಗೆಯಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತನಾದವನು. ಶಾಂತನೂ ಸುಂದರನ ಆಗಿ 
ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸದಾ ನಾನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೫॥ 
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೫೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ರುದ್ರಾರ್ಥನಿಶ್ರುತಸದಾರ್ಥಸುಬೋಧಸಾರ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೈಭವಮಿದಂ ಪ್ರಕಟಾನುವಾದಂ | 
ಪಂಚಾಸ್ಕಶಾಂತಶ್ರುತಿನಿಶ್ರುತಪಂಚವಾಕ 


ನೇದಾನುವಾಕನಿದನೇವ ಮಹಾರ್ಥಸಾರಂ 1೧೬ 


॥ ಇತಿ ಷಸ್ಕೋನುವಾಕಃ ॥ 
॥ ನಮೋ ದುಂದುಭ್ಯಾಯ ಚ ॥ 


ದೇನೀಶಾಯ ನನೋಸ್ತು ದುಂದುಭಿಮುಹಾನಿಧ್ವಾನರೂಪಾಯ ಚ 
ಪ್ರೌಢಾತ್ಕುನ್ನ ತನೈ ಭವಾಯ ವಸತೇ ದೇವೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ । 
ಭೇರೀನಾದನ ದಂಡರೂಪಿಣ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಸರ್ವದಾ 

ದುಷ್ಟಾನ್‌ ಧರ್ಷಯತೇ ನಿಶರ್ಮಕುಶಲಾಯಾಶೇಷನಿದ್ಯಾಸು ಚ ॥೧೭॥ 


ನಿತ್ಕಂ ಭಕ್ತಜನೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಕೆರುಣಾಶೀಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮೋ 
ದೌತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕುರ್ವತೇ ಸುಮನಸಾಂ ತ್ರಾಣಾಯ ನಹ್ಮ್ಯಾತ್ಮನೇ। 


' ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ, ಹೇಳಿದ ಶಿವಮಹಿಮೆಯು ಶ್ರೀ. ರುದಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಶಿವನಾಚಕಪದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ 
ಸಾರವೂ ಅಡಗಿದೆ. ಪಂಚಮುಖವಾದ ಪರಶಿವನ ಶ್ರುಕಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಶ್ರೀರುದ್ಯಾಧ್ಯಾಯದ ಆರು ಅನ.ವಾಕಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಭಾಗವು ಇಂ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ೬! 

ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು 
ವವನೂ, ಭೇರೀನಾದ್ಯರೂಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ದಂಡರೂಸದಿಂದಲೂ 
ಇರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ. ಸಕಲನಿಕೈ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುನೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾರುದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೭॥ 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನೇ, ನಿನಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಗಲು ಅಗ್ಲಿ ರೂಪದಿಂದ ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫಿರ್ವಹಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಬಡವರಾಥ 
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ದ್‌್‌ ದಂಗ ಟಿ ರ್‌ ನ ಬಾವಿ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೯೪ ೫೪d 


ಭಕ್ತೇಭ್ಛಃ : ಕೃಪಯಾಪ್ರಕ್ಸ ಷೃಥನದಾಯೀದಂ ನನೋಬಿಭ್ರತೇ 
ಖಡ್ಗಂ ಚೇಷುಧಿಮುತ್ತಮಂ ನನು ಇದಂ ತೀತ್ಷ್ಣೇಷು ಹಸ್ತಾಯ ಚೆ ॥೧೮॥ 
೧ ನಮಸು ಸ ೨್ರಿತ್ಯಾಯ ಚಃ 


ತೀಕ್ಷ್ರಾನೇಕವರಾಯುಧಾಯ ಚ ಚ ನಮಃ ಸೌಮ್ಯೋತ್ತ ಮಸ್ತೋಚಿತಾ 
ಮೋಘಾನೇಕಮಹಾಯುಧಾಯ ಶುಭಸಕೊ ್ಸೀದಂಡಹಸ್ತಾಯ ಚ । 
ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ನನೋಸ್ತ್ಯನೇಕೆನಿನಿಧಕ್ಲು ದ್ರಾರ್ಥಸಂಚಾರಿಣೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಯ ಚರಾಯ ಚಾಚರನುಹಾಲಿಂಗೇಷು ಪೊಜ್ಕಾಯ ಚ ॥೧೯॥ 


॥ ನಮೋ ನೀಪ್ಕಾಯೆ ಚ ॥ 


ನಿರ್ಮಗ್ನಾಂಭಸಿ ಭೂತಲೇ ಸದುದಕೇ ದೇಶೇ ಶುಚೌ ಕರ್ದಮೇ । 
ವಿಖ್ಕಾತೇಷು ಸರಸ್ಸು ನಿಶ್ರುತನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಾಸುನಾದೇಸಿ ಚ । 


॥ ನಮೋವೆ ೈ[ಶಂತಾಯ ಚ 


ದೇವಾದ್ಯರ್ಥ ನಿನೇಶಿಕೇಂಬುನಿನಹೇ ಕೊಸೇಷು ಗರ್ತೇಷು ಚ । 
ಸದ್ವರ್ಷಾಂಭಸಿ ಭೂತಲೇ ಸದುದಕೇ ನಿದ್ಯುತ್ಸುತಪ್ತಾಂಭಸಿ ॥೨೦॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು. ಕರುಣಿಸಲು ಕುಜೇರರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ 
ನೀನೇ. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಕತ್ತಿ ತಿ!ಕ್ಷವಾದ ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. !೧೮॥ 
ಅನೇಕ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನನೂ, ಶಾಂತಮಯವೂ, 
ವೈರ್ಥವಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವೆನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾಡೇವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ.. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಚರಸ್ಥಿರಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನೆಲಸಿ ಸರ್ವ, 
ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೯॥ 
ಆಳವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲೋದಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದೀ ನದ ಸರೋವರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಡಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ 
ನಂದನೆಗಳು. ದೇನತಾಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಾವಿ 
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jos ಶ್ರೀಕಿಪರಪಸ್ಕೆ ೬ 


॥ ಸಮ ಈ ನಿ ಯಾಯ ಚೆ ॥ 
ದೀಪ್ತಾಭ್ರೇ ಸ್ಪುರದಾತಪೇಷು ಚ ಮಹಾವಾಶೇ ಚರಿಷ್ಯನ್ಮಹಾ 
ಭೂತವ್ರಾತಯುಗಾಂತದುಸ್ಸಹಶಿಲಾವನರ್ಷೊೋಗ್ರಸಂವರ್ತಕೇ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ವಾತಸಮುಕ್ಸೆ ಸಾಂಸುನಿವಹೇ ವಾತ್ಯಾಸು ವಾನೈತ್ರ ವಾ 

9, 


ಯಾಸ್ಸಂತ್ಯಸ್ಯ ತದಾತ್ಮನಾ ಜಗದಿದಂ ವ್ಯಾ ಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಯಾನಿಶಂ ॥೨೧॥ 


॥ ನನೋ ವಾಸ್ತುಪಾಯಚ ॥ 
ಯಸ್ಸರ್ವಾಣಿ ಸದೈವ ಪಾತಿ ಸರಿತೋ ವಸ್ತೂನಿ ವಾಸ್ರೋಷ್ಟತಿ । 
ಸ್ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನನೋಸ್ತು ಸರ್ವಭುವನವ್ಯಾಪ್ತಾಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ 8೨೨/ 


pe 
॥ ಇತಿ ಸಸ್ತನೋನುವಾಳೆಃ ॥ 
i ಯಷಿವೈವತಂ I 


ರುದ್ರಂ ಭೀಮಕನಾಮಕೇನ ಮುನಿನಾ ಶ್ರೀ ಹೇಮುಳಕೋಶೇನ ಚೆ 
ಧ್ಯಾತಂ ನಶ್ಯ ಸುರೂಪನೃಷ್ಟಿಸುತಸತ್ಸಂಪತ್ರಿಮೇಧಾಯುಷಂ। 


ಗುಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರುವ ಜಲರಾಶಿಯಲಿಯೂ, 
ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಸಿನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಪರಶಿವನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೨೦ 
\ 

ಹೂಳೆಯುವ ಮೇಘದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿಲಾವರ್ಷ, ಉಲ್ಫ್ಯಾಸಾತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾವಿಥವಾದ 
ವಾಯುನಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕ್ಕೆರಗುವೆನು. 1೨೧॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಾಸ್ತೋಪ್ಪತಿರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಮಹೇಶನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಭುನನವ್ಯಾಸಕನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥5.೨॥ | 

ಭೀಮಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖಸಿಯಿಂದಲೂ, ಹೇಮಕೋಶನಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಜನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯೆ ಫಿಸಿರುವವನೆ! 
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ಇತ ತೊಟ ವಾರ್ತಿಘಾಇೂ ಅವದಿ 


ಟಾ ಡಡ .0.ಂ್ಪ್ಗ್ಗ ಡಂ ಂಛಡಂಡ ಸಂ ಡಂ ಇಇ ಇಡ ೃೃಥಂ ಭಜನ ಸ ಇಇ ಂ ಒಂ ಇಂ್ಪ್ಪ್ರ ಇಯ ಂಛಡ | ಂಇಇಡ.ಯಂಇಇಇಂಛಡ.ಿ ಇಂ.ಛ || 


| ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3% ೫೪ 
ನಿದ್ಯಾರೋಗ್ಯಸುಧೇನುಸದಸತ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನೋತ್ಸಶ್ರಿಯಂ 
ದಾತಾರಂ ದ್ವೀನಿಚರ್ಮಲಂಬಿತಜಟಾಸರ್ಸಾದಿಚಿಹ್ಸಂ ಭಜೇ ॥೨೩॥ 


ರುಪ್ರಾರ್ಥಸಾರವರಮಂತ್ರ ಪದಾರ್ಥಸಾರ 
ಪುಣ್ಯಾನುನಾಕನಿಶದಃ ಖಲು ಷಷ್ಠ ಸಪ್ತ। 
ವಿಶ್ವಾಧಿಕಪ್ರಣತಿಜೋಧಕೆ ಸರ್ವಭಾವ 

ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಭಕ್ತಿನರಮುಕ್ತಿಗಶಕ್ತಿವಾಯೀ 1೨೪0 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಸ್ಮಂದಪ್ರೋಕ್ತರುದ್ರಭಾಷ್ಕೇ 
ಸಂಚಷಸ್ಮಸಸ್ತಮಾನುವಾಕನಿವರಣೇ 
ವಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಕಾಯಃ 


ಮಹಾದೇವನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ರೂಪ, ವೃಷ್ಟಿ, ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ, 
ಆರೋಗ್ಯ, ಗೋಧನ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಮುಕ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವ, ಗಜಚರ್ಮಾಂ 
ಬರಧಾರಿಯೂ, ಜಟಾಸರ್ಹಭೂಷಣನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. sal 


ಈರೀತಿ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಇದು 
ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೋಧಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ದಿನ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುಡೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಶಿರಸಾ 
ನಂದಿಸುವೆನು. 1೨೪॥ 


- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಂದಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ರುದ್ರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು, ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳೆ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇಫ್ರತ್ರೊಂಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎ ಜಾ ಪಾಯಿಘುತ-ರಾ- 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


॥ ನಮಸ್ಸೋಮಾಯ ಚ॥ 


ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾನ್ಕುಯಾಖಲಸತಾಂ ಫ್ರೇಯಾಶ್ಶ್ಮಿನಾಸ್ಸರ್ವಥಾ | 

ಧತ್ತೇ ಯಃ ಶಿವಶಂಭುಶಂಕರನುಖಾನೇಕಾಭಿಧಾನಾಸ್ತನೂಃ | 

ತಸ್ಮೈ ದೇನ ನಮೋಸ್ತು ಯಃ ಕರುಣಯಾ ಪ್ರಾಮರ್ಭವನ್ನ ಗ್ರತೋ । 

ಭೆಕ್ತಾನ್‌ ಪಾತಿ ಸಹೋಮುಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ರೂನ್‌ 
ಮಾನನಾನ್‌ ॥ಂ॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ «« ನಮಸ್ಸೋಮಾಯ ಚೆ” 
ಎಂಬ ಅನುವಾಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. "" ಭಗ 
ವಂತನೇ, ನೀನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಶಿವ, ಶಂಭು, ಶಂಕರ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಚೀಕಿ ಬೇರೆ ಜೀಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವನೆನಿಸಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆ. ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸದಾನಂಡದಿಂದಿದ್ದು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾನವರನ್ನೂ, ಸಿಶ್ಚವರ್ಗವನ್ನೂ ಸರಾ 
ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುನೆ. ॥೧॥ | ೫ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 4ರ ೪೪೪ 


ಅನ್ಯಾನಪ್ಶ್ಮಮೃತೇನ ತರ್ಪಯತಿ ಯಃ ಸೋಮಾತ್ಮನಾ ಯಜ್ವನಃ । 
ಸರ್ವಾನಭ್ಯುವಯೇನ ಯೋಜಯತಿ ಯೋ ಸೋಮಾದಿಯಾಗಾತ್ಮನಾ | . 
ಯಶ್ಚ ದ್ರಾವಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ರುಜಂ ಯೋಗಿನಾಂ | 
ತಸ್ಮೈ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ನಿತ್ಯಮುದಯೇ ಕಾಶ್ಮೀರತಾಮ್ರಾಯ ಚ 190 


॥ ಆರುಣಾಯ ಚೆ ॥ 


ಸಿಂದೂರಾರುಣಕಾಂತಯೇ ತದನು ತೇ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನೇದಂ ಜಗೆ 


| ದುತ್ಪಾದ್ಯೋತ್ತಯತೇ ಚ ಶಾಂತಮಯತೇ ಪ್ರಾಸಯ್ಯ ಭಕ್ತಂ ಜನಂ। 


॥ ಸಶುಪತಯೇ ಚ ॥ 
ಸರ್ನಾನ್ಸಾಲಯತೇ ಪಶೂಸ್ವಿಧಿಮುಖಾನ್‌ ಚೋರಾರಿತಾಪನ್ಯಥಾ 
ರೋಗೇಭ್ಯಃ ಕೃಪಯಾಚ ತೇ ನನು ಇದಂ ತೇ ದುಷ್ಬ್ರ_,ಧರ್ಷಾಯ ಚ॥೩॥ 


ದುಃಖಾದ್ಕೈಃ ಪವಮಾನಮೂರ್ತೆಯ ಇದಂ ಯೇಭ್ಯಸ್ಸಮಸ್ತಂ ಜಗೆತ್‌ 
ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿಜರಾವಿಪತ್ತಿ ಮರಣಾದಿಭ್ಯೋ ಬಿಭೇತೀದೃಶಾಃ । 


ಸೋಮರಸಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಮೃತವನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸುವೆ. ಸೋಮಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಯಾಗಗಳರೂಸದಿಂದಿದ್ದು ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತಹ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯರೋಗಾದಿಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ್ಥಿರಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆ. ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ನೀನು ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮ್ರ(ಕೆಂಪು)ವರ್ಣದವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥೨॥ 

ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಆಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಬರುತ್ತ ಅಚ್ಚಕೆಂಪಾದ ಕಾಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆದು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸುವೆ. ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ 
ನೈಜವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುನೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
(ಪಶುಗಳಿಗೆ) ಚೋರರಿಂದಲೂ, ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ, ಕೋಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲಭಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಭಯವನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿವಾರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. lal 


ಸವಮಾನಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವೂ ಯಾವ ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿ 
ದ ದುಃಖಸರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೆದರಿ 


ಜರಾವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾ 
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ಯೆಸ್ಮಾದ್ಧಿಭೃತಿ ತೇಪಿ ತೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನಿಯನ್ಮೂರ್ತಯೇ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ನನೋ ಯದಾ ಖಲಜನಾಃ ಸಾಧೂನ್‌ ಜಿಘಾಂಸಂತಿ ಯೇ 


1೪ 
ಆನಿರ್ಭೂಯ ತದಗ್ರತಃ ಪ್ರಥಮತಸ್ತೇಷಾಂ ನಿಹಂತ್ರೇಚ ಯೇ 


ದೂರೇ ತ್ವಾನುಸಹಾಯ ಸರ್ವಜಗದಾರಾಧ್ಯಂ ಕುಮಾರ್ಗೇಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

॥ ನಮೋ ಹಂತ್ರೇಚ ॥ 
ತೇಷಾಮೇವ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ಶಿನತರೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಹರ್ತ್ರೇ ನನೋ 
ಹಂತ್ರೇ ಹಂತ್ರಿ ಬಲೇನಯೇನ ಮಹತಾ ಹಂತವ್ಯಮಾಶು ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೫ 


ತಡ್ರೊಪಾಯ ಸಶೂನ್‌ ಕ್ರತಾನಿವ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಬಲ | 

ಸ್ಯಾತ್ಕಂತಾತಿಶಯೇನ ಹಂತ್ಯಪಿ ಬಹಿರ್ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಮರಾನ" | 
ಅತ್ತಾ ಯಶ್ಚ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಸ್ಮೈ 
ರುದ್ರಾಃ ಪಾಂತಿ ಜಗಂತಿಯೇ ಚ ಪರಿತೋ ವೃಕ್ಸಾದಿರೂಪಾಃ ಪರೇ ॥೬ 


EEL 
ನಡುಗುವುದೋ, ಅಂತಹ ಜರಾವ್ಯಾಧಿಗಳು ಅಕಾಶಸ್ತ್ರರೂನನಾದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆ 


ಯಿಂದಲೇ ನಡುಗಿಹೋಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೪| 


ನಮೋಸ್ತು ಪ್ರಭೋ । 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಯಾರು ಸದಾ ಸತ್ಛುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಲೋಕಕಂಟಕರೆನಿಸಿರುವಕೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವೆ. ರೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಂಧಿಸಜಿ ನಾಸ್ತಿ ಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟಾತ್ಮರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಮಹಾದುಷ್ಟರೆನಿಸಿದವ 
ರನ್ನು ಆಯುಧಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವೆ. ಮಹಾದೇವನ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡುವೆನು. ॥೫॥ 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಶುಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಡುವಂತೆ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರೇ ನೊದಲಾದವರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುನೆ. ಈ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುವ ನೀನು ಈ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದಿರುನೆ 
ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು. ॥೬॥ 
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NE ಸ ರ ರ ರ ಲ್‌ 


ದ್ವಾದಥಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ ೪೪೬ 
॥ ಹರಿಕೇಶಾಯ ಚ ॥ 
ಯೇ ರುದ್ರಾ ಹರಿತಾಭಳೇಶನಿವಹಾಸ್ತೇಜ್ಯೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ । 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಾಶು ತಾರಯತಿ ಯಸ್ತಾರಾತ್ಮಕಸ್ಸರ್ವಥಾ I 
ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಹ್ಮನಿಡಾಂ ಚಿರಾದುಪದಿಶನ್‌ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯೆ । 
ದ್ಹುಃಖಾಪಾಯನುಯಂ ಸುಖಂಯದಿಚ ತದ್ಬೋಗ್ಯಂ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ॥೭॥ 
i ನಮಶೃಂಭನೇ ಚ ॥ 
ಸಾಕ್ಷಿತ್ತೇನ ತಯೋಃ ಶಮಿತ್ಯಸಿ ಮಯಶ್ಚೇತೀಹ ನಿಖ್ಯಾತಯೋ । 
ರ್ದ್ರಷ್ಟ್ಟ್ರೇ ನಿತ್ಯಸುಖಾತ್ಮನೇ ನಮ ಇದಂ ಶ್ರೀಶಂಕೆರಾಖ್ಯಾಯ ಚ। 
ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮೈ ಜಗತೇ ಕರೋತಿ ಕೃಪಯಾ ಯಃ ಶಂಮಯಶ್ಚಾನಿಶಂ । 
ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಚ ಗುಣಾಶೀತಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಚೆ 1೮8 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತ್ಯೆ ನಿಯುಕ್ತ ಚಿದ್ಧನಶರೀರಾಯಾನ್ಶ್ಯಯಾಯಾತ್ಮನೇ । 
ಸೂರ್ಣಾನಂತತರಾಯ ಪೂರ್ಣಸುಖದಾಯಾಜಸ್ರಪೂರ್ವಾಯ ಚೆ । 


ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ತಾರಕಮಂತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆ. ಮಹಾಡೇವನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜೋಧಿಸುವೆ. ದುಃಖಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಕೊಡುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಸಹ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆ. ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೭! 

ಶಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ, ಅದರ ವ್ಯಾಸನೆಗೂ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನು, 
ಮತ್ತು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ನೀನು ನಿತ್ಯಸುಖಾತ್ಮಕನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನು ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಸಕಲ ಗುಣಾತೀತನು. ನಿತ್ಯತುದ್ಧಬುದ್ಧ ಸ್ವರೂಸನು: ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೮॥ 

ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರೆದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ, ಜ್ಞಾನಘನಶರೀರಿಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಪೂರ್ಣಜ್ಞ್ವಾನರೂಸಿಯು. 
ಅನಾದಿಪುರುಷನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭೂತ ಪೂರ್ವವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವನ 
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೫೯6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಯತ್ತೇ ಕ್ಷೇಪಕ ಈಶಕೀ ದಿಶತಿ ಚ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಮಸಾ | 
ಶಾಂತಿಂ ಯಾತಿ ಸಮಸ್ತಮಂಗಲಗುಣಗ್ರಾಮೈಕಸೀಮಾಯ ತೇ Fy 


 ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಮುಸೈತಿ ನಿರ್ಮಲತರತ್ಹಾಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯೇತಿ ಚ 
ವ್ಯಾ ಚಪ್ಪೆ « ಶಿನನಾಮ ಯಸ್ಯ ವಿಭವಂ ತಸ್ಮೈ ಪರಸ್ಮೈ ನಮಃ । 

॥ ಶಿನತರಾಯ ಚ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಮನಿಸರ್ಯಯೇಣ ಕುರುತೇತ್ಕಂತಂ ಶಿವಂಯಃ ಸದಾ। 
ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನಮಃ ಪ್ರಯಾಗಬದರೀಕೇದಾರಕಾಶ್ಯಾದಿಷು | Woon 


॥ ನಮಸ್ತೀರ್ಥ್ಯಾಯ ಚ ॥ 


ತೀರ್ಥ್ಯೋ ಯೋ ಹಿ ಮರುವ್ವೃ ಧಾದಿಸರಿತಾಂ ಕೊಲಂ ಚ ಗೋವಾನರಿಃ। 

ಕೃಷ್ಣಾ ಸಿಂಧು ಸರಸ್ವತೀಮುಖಸರಿತ್ಸಾರಂ ತದರ್ವಾಕ್ತಟಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಯ ತೇಷು ಜಗತಾಂ ತ್ರಾಣಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ । 

ಸಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈವೋತ್ತಮ ಯೋನಿಜನ ಒಗುಣಮುತ್ಯರ್ಷಂ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾ ಣಿನಾಂ 
oat 


LL 


ನಾದರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಸನ್ಮಂಗಲ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಮಾನನ 
ರನ್ನ ಉದ ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? lel 


ಮಹೇಶ್ವರನ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆದಿರುವೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತ್ಯವಸ್ಥ ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೆಲಸ ಸ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ವರ್ತಿಸುವೆ. ಶಿವನಾಮಬಲದಿಂದ ಸಕಲನಿಭನನನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವೆ. 
ಇಂತಹ ಸರಾತ್ಸರಪುರುನನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಪ್ರಯಾಗ, ಬದರೀ, ಕೇಡಾರೆ, 
ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಶುಭವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕ್ರರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವೆ. ಇಂತಹ ಶಿವತರೆ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ಶರನ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು: ॥೧೦/॥ 


ಮರುದ ಸ್ಟ ಥೆಯೆನಿಸಿದ ಕಾವೇರೀ ಗೋದಾವರೀ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಸಿಂಧು, ಸರಸ್ವಕಿ 


ಮುಂತಾದ ಮಹಾನದಿಗಳ ಕೀರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವವನೂ, ಜಳ 
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ದ್ಹಾದೆಶಾಂಶಃ ಅ ೩೦ ೫೪೯ 


॥ ನಮಃ ಪ್ರತರಣಾಯ ಚ 0 
ಮಗನ್ನನಾಂ ಭವಸಾಗರೇ ಕರುಣಯಾ ಚೋನ್ಮಜ್ಞಯಿತ್ರೀ ಭನಾ 
ದೂರ್ಥ್ವಂ ಚೋದ್ಧರತೇ ನಮಃ ಕ್ರಮನಶಾತ್ಪಾರಂ ಭವಾಂಭೋನಿಧೇ॥। 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನ್‌ ಕರ್ಮನಶೇನೆ ಜಂತುನಿನಹಾನಾನರ್ತಮಾನಾನ್ಸ್ಬುನಃ । 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರೇರಯತೇ ಧಿಯಸ್ತದನು ತಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಭವಾಜ್ಯೇಶ್ಚಿರಂ ॥ಂ೧೨॥ 


॥ ನಮಃಶಸ್ಪಾಯ ಚ॥ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಭ್ರಾಮಯತೇ ನಮೋಸ್ತು ಭವತೇ ಸುಣ್ಯೇಷು ದರ್ಧಾದಿಸು । 
ಕ್ಪುದ್ರಸ್ರಾಣಿಕುಲೇಷು ಬಾಲತೃಣನತ್ಸೃಲ್ಪಪ್ರಮಾಣೇಷು ಚ । 
ಫೇನೇ ಕೇನನದಲ್ಪಕಾಲಮಥವಾ ಜೀನತ್ಸು ಜಂತುಷ್ವಹೋ 1 


| ಹ್ಯೇನಂ ತತ್ಸಿಕತಾಸು ತದ್ವದಧಿಕಕ್ಸುದ್ರೇಷು ನಾರೇಪಿ ಚ ॥೧೩॥ 


ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮೀಸಸ್ತನಾಗಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು, ೧೧! 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. 
ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಜೇರೆಜೀರೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗ ಅವರೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಡದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು ಆಳವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳು 
ಗಿಸಿಬಿಡುವೆಯಲ್ಲನೆ! 1೧೨! 
ಫ.ದಧವಾದ ದರ್ಭಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಚಾಲಕ 


ಪ್ರೆಣ್ಯಸ್ರ 
ಸಿರುವೆ, ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಎಳೆಗರುಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವರಿಗೆ 


ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಿದ್ದು ಜೀವಂತ 


ನೆನಿ 
ಆಹಾರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀರಿನ ನೊರೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಪ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಕೆಲಸಿರುವೆ. ನದಿಯ ಪಾತ್ರ 


ವಾಗಿರುವೆ | 
ದಲಿ ಕೇವಲ ಅಲ್ಬವಾದ. ಮರಳಿನರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ,. ಪ್ರವಾಹರೂಸದಿಂದಲೂ 
ತೋಭಿತನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ಫಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ॥೧೩॥ 
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೫೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಜಸ್ಥೆ 


॥ ನಮ ಇರಿಣ್ಕಾ ಯೆ ಚೆ! 


ನಾನಾಪುಣ್ಯ ವಸರ ನಾಹನಿನಹೇ ತತ್ತುಲ್ಕಭೂತಿಷ್ವಫಿ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಿಷು ಚೇರಿಣೇಷು ಚ ತಥಾ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಮಾನಿಷು | 
ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ ಪಥಿ ಚಪ್ಪ ಪ್ರಕ್ಕ ೈಷ್ಟತರಸನ್ನಾ ರ್ಗಾನುವರ್ತಿಷ್ವಫಿ | 
ಕ್ಸುದ್ರಾನೇಕಶಿಲಾತಿಕರ್ಕಶತರೇ ದೇಶೇ ಕುಶೀಲೇ ಜನೇ 109 


» ಸ್ರಯಣಾಯೆ ಚ ॥ 


ವಸ್ತನ್ಯೇ ನಿಜನೇ ಜನೇಸ್ವಪಿ ತಥಾ ಯೋಗ್ಕೇಷು ಚೈತೇಷು ಯಃ | 
ಸರ್ವೆೇಷ್ವೆ €ವಮನುಗ್ರ ಹಾಯ ಜಗತಾಮಾಸ್ತೇ ನಿಭುಸ್ಸರ್ವತಃ । 

ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನಮಃ ಕಪರ್ದಿನ ಇದಂ ಸಕು ಿಂಡಲಾಯಾನಿಶಂ 

ಸ್ಟ ನಾಂ ಪುರತಃಸಿ ತಾಯ ಚ ನಮೋ ಗೋಷ್ಟೇ ಗೆ ಸ ಹಾಭ್ಯಂತರೇ ॥೧೫॥ 


॥ ನಮಸ್ತಲ್ಸಾ್ಯಾಯ ಚ ॥ 


ತಲೇ ತಲ್ಪಕೆರಾತಿರೆತ್ತ ್ಲಿನಿನಿಧಸ್ರಾ ಸಾದಮಥ್ಯೆ € ತಥಾ 
ಕಾಟ ಪರ್ವತಗಹ್ವ ರೇ ಹ್ರುಧನರ್ಲೀ ನೀಹಾರವಾರಿಣ್ಯ ಪಿ । 


ಜಾ ಪುಣ್ಯನದೀ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಿಣ್ಣೆಯ ಗುಡ್ಡಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀನು ನೆಲಸಿರುವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತಹ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ "ನೀನು 
ನೆಲಸಿರುನೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೧೪॥ 

ನಿಜನವಾಗಿ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರ 
ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸ್ಕಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಏಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಚ ಚ ಸತ್ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೊಟ್ಟ ಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃ ಫ ಹಾಭ್ಯಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನತ 
ದಿಂದ ನೆಲಸಿರುನೆಯಲ್ಲವ ॥೧೫॥ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮೃದುಶಯನದೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ | : ೫೫೧ 


I ರಜಸ್ಕಾಯ ಚೆಂ 


ಸತ್ಪಾಂಸೌ ನಿಷಮೇ ರಜಸ್ಯಪಿ ತಥಾ ಶುಸ್ಕೇಸಿ ಜಾದ್ರೇಸಿ ಚ । 
ದೇಶೇ ಲುಪ್ತತೃಣಾದಿಕೇ ಚ ಪರಿತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತೃಣಾದ್ಯೈಃ ಸ್ಮಲೇ ॥೧೬॥ 


॥ ನಮೆ" ಉರ್ಯಾಯ ಚೆ ॥ 
ಊರ್ವ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಬಿಲಾಕೃತಿಪ್ರತಿಕೃತೌ ಪರ್ಣೇಷು ಪರ್ಣವ್ರಜೇ | 
ಸೂರೇಷ್ವಸ್ತಿ ಶಿವೋಯಮೇವನುಭಿತಃ ಸಜ್ಜಿತ್ಸುಖಾಂಶೈಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಭೂತಂ ಭಾನಿ ಚ ವರ್ತಮಾನಮನುಗೃಹ್ಹಾತ್ಕೇಷ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತಾಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾನಯೆತಾಂ ಸ ಏವ ಸುಲಭಸ್ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಕುರ್ಮಹೇ (೧೭॥ 


॥ ಅಭಿಫ್ನುತೇ ಚ ॥ 


ಹಂತವ್ಯಾನಭಿಹಂತುಮಾಯುಧವರೈರುದ್ಯನ್ಯು ಸಂಧಾವತೇ 
ದುಷ್ಟ್ರಾಂಸ್ತೈರಭಿನಿಫ್ನುತೇ ನಮ ಇದಂ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಹೀಡನೈಃ | 


ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವರಕಾಲಿಗೂ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಂಟಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಕಂಡುಬರುವೆ. ಪರ್ವತಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ತಂಪಾದ ಜಲ 
ರಾಶಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಯಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ರಜೋರೂಸದಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಣಗಿದ ಮತ್ತು ಹಸಿ 
ಯಾದ, ತೃಣಗಳಿಲ್ಲದ, ತೃಣಭರಿತವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ೬! 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಬಿಲಾಕೃತಿಯಿರುವ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲೆಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿ ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂರರಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಸ ನೆಲಸಿರ:ವೆ "ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಢ್ಯಾನಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭನಾಗಿ ತೊ(ರಿಬರು 
ಕ್ರಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವಸುಲಭನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೭॥ 
(ಚೇಕಾದವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲೆ 
ಂಸಮಾಡುವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದುಷ್ಟ ' 


`ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಧ್ವ 
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ಟ್‌ ಆ 2 ಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಸ್ರ ಖ್ಬಿ ದತೇ ಚೆ 


ಕಾಂಶ್ಚಿ ಚ್ಹಾಪಿ ಖಲಾನ್‌ ಬಲಸ್ಕ ಮಹತಃ ಸ್ವ ಸಪ ಸ್ರಕರ್ನೇಣಜಾ | | 
ತೈಂತಂ ಭೇದಯತೇ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಕಾಯು ಯೋಗಾಯ ಚ ॥೧॥| 


॥ ಯಸಷಿದೇವತಾಛಂದಾಂಸಿ ॥ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯಂತೆಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಸ್ವ ಸಾರೂಪ್ಯ ದಂ। 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾದಿರಿಪುಕ್ಷಯಾದಿನಿಖಿಲಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಂ ಧ್ಯಾಯತಾಂ । 
ಸತ್ತೃದ್ವೀಸಮಹಾಧಿಸತ್ಯದಮನಂತೋದ್ಯದ್ದಿ ನೇಶದ್ಯು 8೨ | 
ಭೂತೇಶಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಭೂಸಿತತನುಂ ಕಂಠೇ ಕೆಲಂಕಂ ಭಜೇ 1೧೯1 


॥ ನಮೋ ನಃ ಕರಿಕೇಭ್ಶಃ ॥ 


ಈಷತ್ಪುಪ್ಟಫಲಪ್ರದಾಃ ಕ್ರತುಭುಜೋ ನಾನಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರ ಯೆ । 
ಸ್ತ್ರಿಂಶನಾ ನಮಿತ ರ್ಗಣ್ಯೆ ಸ್ತ್ರ ಗುಣೆತೈ ಸ್ವಾ ೦ಶೈ ರ್ಗಣೇಶಾಸ್ಟ್ರಿತ್ರ 


ರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಹಲವರು ಮೋಸ 
ಗಾರರನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಸ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎಳೆದು ದುಃಖಪಡಿಸುವೆ. ಈ ನಿಧವಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಲ ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಜಗದ್ರ ಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೮॥ 


ಸದಾ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಿ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಸಾಮಾ ಪ್ರಿಜ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜೀವನು ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲನನು: 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿ ಸಿ ನಾಗಾಭರಣಭೂಷಿತನೂ, ವಿಸ 
ಕಂಠನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. 1೧೯॥ 

ನರರು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿರುವವರು. ಮತ್ತು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತ ಸ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾದರೋ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಅದರ ಮೂರಂಸ್ಟಿ 
ರುವ ರುದ್ರಾಂಶಭೂತರಾದ ಗಣಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, 
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ಪತನಾ ಗ್‌ 0 ಅಂಡ. 3134333] 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೦0 ಸಿ೫೫ 


ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ಪರಿನಾರಿತಾಃ ಸ್ವಸದೃಕೈರಗ್ನೇಶ್ಲ ನಾಯೋಸ್ತಥಢಾ । 
ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋಗ್ರನಿಭೂತಯಃ ಕ್ರಮುಯುಶಾ ಏಕಾದಶೈಕಾದಶ 1೨೦0 


ಸಂಘೀಭೂಯ ವಸಂತಿ ಯೇಧಿಪತಂಯೋ ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಷು 
ತ್ರಿಷ್ವನ್ಯೈಃ ಸಹ ಷಡ್ಭಿರೇವಮಮರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣಿಷು । 

ತ್ರೀಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ಜೋಪರಿ ನವತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ದೇನಾ ಭನಂ 

ತೈಂಶಾ ಜೀವಘನೇಸ್ಕ ಪಂಕಜಭುವೋ ನಹ್ಮೇಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗಾಇನ ॥೨೧॥ 


ತೇ ಜೇವಾಃ ಕಥನೀಶ್ವರಾಃ ಕಥಮಸಿ ಧ್ಯಾನೇನ ಯೋಗೇನ ನಾ 
ರುದ್ರಾನ್ವಃ ಪರಮೇಶ್ವರಾನ್‌ ಭಗವತೋ ಜಾನಂತ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಸಿ । 
ಜಾನೀಮಃ ಕಥಮಲ್ಪಕಾ ವಯಮಥಾಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೇದಂ ಜಗೆ 
ತ್ಕುರ್ನದ್ಭ್ಯಃ ಕೃತನೇತದೇವ ನಿತರಾಂ ನಿಸ್ತಾರಯದ್ಭ್ಯ್ಯಸ್ಸದಾ ॥೨೨॥ 


ನಿಕಾದಶರುದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸುಖಸ್ರಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವನು 
ಇಂತಹ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನಗೆ ವಿನಯ ಸೂರ್ವಕವಾದ 


[| 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ll೨0fl 


ಈಗ್ಯ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇಶಾಧಿ 
ಸತಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರೋ. ಅಂತಹವರ ಗುಪಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನರೆಸಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಹೆರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಂದ 
ರಾಗಿ, ಆ ಆರರಿಂದ ಸಂಗಡಗಳು ಒಡೆದು ಈಗ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಡಿ 
ದೇವಶೆಗಳಾಗಿರುವರು. ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರಿ ಹೊರಟು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಥಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜೀವಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. soll 
ಅಂತಹ ಡೀವಕೆಗಳೂ ಸಹ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದಲೂ 
ಸರಮೇಶ್ವರಗತವಾದ ರುದ್ರಾಂಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ತ್ತ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
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೫೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಜ್‌ ನ ತೆ ಫಿ 
ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯೇಸು ಯೋಗಜಧಿಯಾ ತೇಷಾಂ ವಸಡ್ಟೋೋ ಯಥಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಂ ಭಕ್ಷಿವಶೇನ ಶಂತಮಹೃದಾ ರುದ್ರಾನ್ನ ಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ | 


॥ ನಮೋ ನಿಸ್ಷೀಣಕೇಭ್ಯಃ i 


ಪ್ರಾರಬ್ಭಾಖಿಲಕರ್ಮಬಂದನಿನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಸಾಸಾತ್ಮನಾ 


ಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿಜರಾದಿತಸ್ಯರಮಹಾಸರ್ಸಾದಿನಕ್ರಾದಿಭಿಃ ॥೨೩॥ 


ಸ್ಲಿಣ್ವದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ವಿವಿಧಂ ನಮಸ್ತನುಭೃ ತಾಂ ಕೆರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ 
. ದಾತುಂ ಡುಷ್ಕೃತಿನಸ್ತಿನೇ ಸುಕೃತಿನಶ್ಚೇಮೇ ಕಿಲೇತ್ಯನ್ವಹಂ | 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾಪಿ ಚ ನಿಚಿಸ್ವಮ್ಟೋ ನನೋವೋಂ ಯದಾ 
ಮರ್ಯಾದಂ ಚ ಸುನಿಶ್ಲಿತಂ ಚ ನಿಯಮೇನಾಯಂಃ ಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ॥3೪॥ 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ದೇವತಾವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ॥೨೨॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ರುದ್ರಾಂಶಕ್ಕೂ ನಾನು ಭಕ್ತಿಸರವಶನಾಗಿ ಶಾಂಶಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆಧಿ, ವ್ಯಾಧಿ 
ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಸ್ಸರಭಯ, ಸರ್ಪಭಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಕ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಆಂತರಂಗಿಕ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಸದಾ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಂಸಾರಗತವಾದ ಸರ್ವದುಃಖಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ॥೨೩॥ 


ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತು « ಇವರು ಪಾಪಿಗಳು ಇವರು ಸುಕೃತಿಗಳು 'ಎಂದು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಮ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ರಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನೂ, 
ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾ ಶ್ಲ ನವನ್ನೂ, ನಿಶ್ಚ ಯಜಾ ್ಲಾ ನವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಮಹೇಶ ಶರನ ನಿನಗೆ ೫0 ॥೨೪॥ 
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ಹಬಾ ವಾಗ ವ್‌ ಮಾದವ ಎ/ 422... ಯವ2ಓ8ತಮು ಇರ ರಾವಾ 


ನಾನಾ ನಾವ ನೇರಾ. ವ. 


_ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ ೫೫೫ 


ಹಂತೃಭ್ಯಶ್ಚ ನಮಃ ಕಥೆಂಚಿದಪಿ ಸರ್ಪೇಯುಃ ಕೃಚಿತ್ಪಾನಿನಃ 1 


ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಹಿ ಶಾಸಿತುಂ ತನುಭೃತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಂತಾತ್ಸದಾ | 


ನೀರಂಧ್ರಂ ಸನಿಜೃಂಭಿತಂ ಜಗೆದಿದಂ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಸ್ಥಿತೇಭ್ಕೋ ನಮಃ । 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾನುಚರಾಶ್ಹ ಗುಪ್ತನುಸರೇ ಯೇ ಸಂತಿ ತೇಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥೨೫॥ 


| ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 

॥ ದೇನತಾಧ್ಯಾನನಿಧಿಃ ॥ 
ಕನ್ಯಾಪುತ್ರಸುವರ್ಣರಾಜ್ಯನೃಪವಶ್ಶಾದಿ ದೃಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಶತ್ರೋರ್ನಾಶಧನಾಯುರುತ್ತಮಯ ಶಃ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಗೋಜಾದಿಕಂ । 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶಂತಮಾತ್ಮನಿ ಭಜಂತೆಂ ತೆಂ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಷಿನ । 
ಚ್ಛೊೀತ್ರಪ್ರಾಣ ಶಿರೋಭಿರಾವೃತನುಮುಂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಚಿಂತಯೇ॥೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಸ್ಕಂದಪ್ರೋಕ್ತೆರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಅಸ್ಪನುನವಮಾನುವಾಕ 
ನಿವರಣೇ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


i 


ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಸಡೆಬಡಿಯುನಂತಹ ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ಯಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಅಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು 
J ಯ 
ಮತ್ತು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಜಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ರುದ್ರಾನುಚರರಿಗೂ, ಗೂಢವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ಶ್ರೀರುದ್ರಾನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ೨೫ 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು, ಕಾಲ್ಕು ಕಿವಿ ಮೂಗು, ಶಿರಸ್ಸು ಇವೇ ಮೊದ 
ರಿಸ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನ ಗೆ ನ ಕಕ 
೬ಪೇತಿಸುವ, ಪುಕ್ರೀಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಸುವರ್ಣ, ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ ಸುಂದರಸ್ರ್ರೀಯರು, 
Ne \ ೨ 
ಕೇರ್ಶಿ ನಗಾತ್ರಾದಿಗಳು, ಗೋವೆ 
ಶತ್ರುನಾಶ, ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳು, ಆಯುಃಕೀರ್ಶಿಗಳು, ಪೆತ್ರಪೌತ್ರಾ ಕ ( 


ಬಿ ಇ 9, 0. ಗ ಕಿಸ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಸಂಪತ್ತು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕರುಣ ಗ ವವು 


ವನು. ಇಂತಹ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾನ 
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೫೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ « 


ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಮುಖ್ಯಾ 


ಳಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಬನು. ॥೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥೆವಿವರಣೆಯ್ಬ 
ಮುಗಿದುದು. 
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ತ್‌ 


ಎ.ಎ. ತ ಆಡಾಡತ. ಹಾಡಿಯ ಮಾವಿನ ಎ40 ತ ವಚ ಜಾಹಾಬಾಖಟವಾಡದ 


i ೧೫ಎ ೫ಜ 1 ಭ ಇಇಇಇಇ. ಬಜ ಇ ಇಇ ಇ: ಇ ೯೯ 4ಟ ಟಿಟಿ 


: ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ, 


ಮಹದ ಮಮ ಸಾ ದ ರಾವ ಕಿ 0. 0 011643 


Il ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಕೈ ( 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಕಕ್ತತಯಾ ಚರಾಚರಮಯಂ ವಿಶ್ವಂ ಸದಾಂತರ್ಬಹಿ 
ರ್ನ್ಯಾಪ್ತಾ ವಿಶ್ವಭವಾಭವಸ್ಥಿತಿಕೃತಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕಾ ವಿಶ್ವಪಾಃ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಸತಯಸ್ತನ್ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರಾ- 
ತ್ಯುಗ್ರಸುಶಾಂತವಿಗ್ರಹಕೃತಾರುದ್ರಾಸ್ತ್ವದಂಶಾಶ್ಚಯೇ nos 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮುಂಡುವರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು 


. ಪರಶಿವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವ್ಯಕ್ತಾವೃಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಚರಾಚರವಸ್ತು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಧಿಪಕಿಯೆ ನಿಸಿರುವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ, ಬೆಳೆಯುವ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕನಾಗಿ ತೋರುವವನು ನೀನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯಾರಾರು ಅಧಿಪಕಿನಿಸಿ ಮೆಕೆಯು 


` ಕ್ರಿರುವಕೋ ಅಂತಹವರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಉಗ್ರನಾಗಿಯೂ, 


ನಾನಾಗುಣಪರಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 


ನಂದಕೆಗಳು. ॥೧॥ 
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೫೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತದ್ರೂಸೇಣ ನಯಂ ನತಿಸ್ತುತಿಶತೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರೀಣಯಂತೋಧುನಾ | 


ಸುಪ್ರೀತೆಂ ವರದಂ ಕೃಸಾಲುಮಭಯಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ ಯಾಮಃ ಶಿನಂ ॥೨( 
॥ ದ್ರಾಸೇ ಅಂಧಸೆಸ್ಪತೇ ॥ 

ಬಿಭ್ರಾಣಃ ಕವಚಂ ವಿಭಾತಿ ಭಗವಾನ್ಯಃ ಪಾಹಿನಾಂ ದುರ್ಗಶೇಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಖಲು ದುಃಖದುಸ್ಸಹನುಹಾಸಂಸಾರದಾರಿದ್ರ್ಯಯೋಃ | 

ಯೋಸ್‌ ಪಾಪಹತಾಂತ್ಸಮಸ್ತಭುನನಧ್ವಂಸಾತ್ಮಿಕಾಯಾಗತೇ॥। 

ಶಶ್ವತ್ಯಾರಯಿತಾ ಚ ಯೋಖಿಲಜಗನ್ನಾ ಥೋನ್ನದೋಸಿ ಸ್ವಯಂ 14 
i ದರಿದ್ರನ್ಸೀಲಲೋಹಿತ ॥ 

ನಿಸ್ವಶ್ಹಾಗತಿರೇಕೆ ಏನ ನಿಖಿಲಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವರೂಪಃ ಸದ 

ವಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ವರಿದ್ರನಜ್ಞಗದಿದಂ ಯನ್ನಾ ಮರೂಪಾತ್ಮಕಂ । 

ಸರ್ವಸ್ಥೂಲಶರೀರಮೇವ ಯದಿದಂ ಯೆಸ್ಕ ಸ್ವಹೃದ್ಯಂಶತೋ 

ಯಃ ಸಂಭೂಯ ಚ ನೀಲಲೋಹಿತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶಿರ8ಸಂಚಮಂ ॥೪॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವದವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತನತ್ಸಲನ್ಫೂ ವರದನೂ, ಕೃಪಾಲುವೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ॥೨॥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಡೇವನೇ, ನೀನು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಮಹಾಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಳಲುವವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಭುವನಗಳನ್ನೂ ನಾಕ 
ಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೊಡಗುವೆ. ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರನ್ನು ನೀನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪತಿ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೩ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇವಲ ದರಿದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವವನು. ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಗೋಚರನಲ್ಲದವನು. ದರಿದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಪರಶಿವನ ನಾನು 
ರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 
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ಎಟ 


ದೂ ನಾನಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. &6 ೫೫೯ 
ಉದ್ವೃತ್ತಸ್ಯ ಬಿಭೇದ ಧಾತುರಗಜಾನಿಷ್ಟ್ವೋಶ್ಚ ನಾಮಂ ವಸ್ರು 
ರ್ಯೊೋ ದತ್ವಾ ಸ ವಿಲಾಸಲೋಹಿತತನು ರ್ನಿರ್ದೋಷರೂಸಶ್ಚ ಯಃ । 
ಕಂಠೇ ನೀಲಮತೀವ ಲೋಹಿತನಿಭಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಗಾತ್ರಂ ಶಿನಂ 
ಧತ್ತೇ ಯಃ ಸತತಂ ಡಯಾನುಯತನೋಃ ಸತ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋದಧುನಾ.॥೫॥ 


॥ ಏಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ॥ 
ಏತಾನ್‌ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರಪರಿವಾರಾದೀನಿನಾನ್‌ ಗೋಮಹಿಷ್ಯಶ್ವಾದೀನ್‌ 
ನಿಹತಃ ಪಶೂಂಶ್ಚ ಸಮತಾನ್‌ ಭೀತಾನ್‌ ಕ್ರುಧಾ ಮಾಕೃಥಾಃ। 
ದುಃಖಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಕದಾಪಿ ಮಾಗನುಯೆತಾದಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರವ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಿಂಚಿದಪಿ ಜ್ವರಾದಿಕಮಿಮಾನ್‌ ನಾ ಬಾಧತಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಚ ॥೬॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲಶರೀರಗಳೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಶಸಂಭೂತ 
ವಾದವುಗಳೇ. ನೀಲಲೋಹಿತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಐದು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಶಿವದೇಹವೂ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲಜೀಹೆಸ್ವರೂಸವಾದುದಲ್ಲವೆ ! ಹೀಗೆ 
ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಶಿವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ನಂದನೆಗಳು. |೪॥ 


ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದ ಮೇಲೆ ಶರಣಾಗತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದ ಶರೀರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ನೀಲಲೋಹಿತನೆಂಬ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಲೋಕಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 1೫॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಸು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುವ ಈ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮಿತ್ರ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಹಸು ಎಮ್ಮೆ, ಕುದುರೆ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಎಂದೂ ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ. ಅವರಿಗೆ 
ಎಂದೂ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ಜ್ವರಾದಿರೋಗಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇದೇ ನನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ೬ 
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೫೬ರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
॥ ಮಂತ್ರದೇವತಾ ॥ 


ಪ್ರಧ್ಯಾತಂ ಪುಲಹೇನ ರುದ್ರಮನಿಶಂ ಭೂತಾಭಿಚಾರಾದಿಕೆಂ 
ಜ್ರೋಹಾರಿಷ್ಟಭಯಾಪಹಂ ಗನನಾಯಾನಿದ್ದಿಪ್ರುದ ಧ್ಯಾಯತಾಂ। 
ಆಗುಲ್ಫಂ ಸಿತಕೆಂಚುಳೆಂ ಡೆಮರುಕೋಷಡ್ಯಕ್ತೆಂ ಲಸತ್ಕುಂಡಲಂ 
ಧ್ಯಾಯೀತ್ಕುಂಡಲಿಪುತ್ರಸಂ ಸುತಿಲಕಂ ಸನ್ನೂಪುರಂ ಭೈರವಂ lla 


॥ ಯಾತೇ ರುದ್ರಶಿನತಮಾ i 


ತ್ವಂಗತ್ತುಂಗತರಂಗಸಂವೃತನುಹಾಮಾತಂಗಮದ್ಯಸ್ಸುರ 
ದ್ಧಾನತ್ಸ್ರಾಢರಥಾಯುತಾವೃತಲಸಜ್ಜಾಂಬೂನದಸ್ಯಂದನಂ |" 

ಆಧ್ಯಾಸ್ಯ ಹ್ಯನತಿ ಕ್ಷಿತಿಂ ರಥಿನರೈರ್ಮಾಣಿಕ್ಯಸಿಂಹಾಸನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜಾದಿನಿಜಾಶ್ರಿತೈರ್ಜನನರಃ ಸಂಪೂಜ್ಯತಾಂ ಮಾನವಃ ॥೮॥ 


ಇಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಪದೇ ಚ ಸಂಯೆಮುಫಲಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚೆ ಮೋಕ್ಷಶ್ರಿಯಂ 
ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿಚತುರ್ನಿಧಂ ಚ ಭಜತಾಂ ತದ್ಭಾಗ್ಯಸಾಮ್ಯಂ ಫಲಂ। 


ಪುಲಹ ಖುಷಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶತ್ರುಭಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಮಹಾದೇವನು, ಕಾಲುಹಿಮ್ಮಡಿಯ ವರೆಗೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನು. ಡಮರುಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಢಾರಿಯಾಗಿ ಆದಿಶೇಷ 
ಪುತ್ರನಾದ ವಕೆಸುಕಿಯನ್ನು ಸಲಹಿ ತಿಲಕದಿಂದಲೂ ನೂಪುರದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಕಾಲಭೈರವನನ್ನೇ ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ಜೀವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸದಾ ಢ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ॥೬॥ 

ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬರುವ ಅಲೆಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ, ಮಾಣಿಕ್ಯಮಯವಾದ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೀ ಮೊದಲಾದ ನಿಜಸರಿವಾರಡೊಡನೆ ಓಲೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಲಿ. ॥೮॥ 

ಕೇವಲ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ. ಸ್ವಾನವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 


ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲೊ (ಕ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ 
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ನಾನಾದೆ ವಿಜ. 


ತಾರಿ ಾಣಾ ಗಾ ವಾ ನಹಿ ಅದಟ ಮಿನಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೧ಿ 4 ೪೬೧ 


ಯಾತೇ ತತ್ಪುರುಷಸ್ಯ ರುದ್ರಶಿನವಾ ಪೂರ್ವಾ ತನೂರ್ಯೊೋಗಿನಾಂ 
ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಛತಿ ಯಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣತನುಃ ಸಂಸಾರರುಗ್ಬೇಷಜೀ ॥೯॥ 


ಪ್ರಕ್ಷೀಣಾಖಿಲಕರ್ಮಭಿನ್ನಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಪ್ರನಷ್ಟಾಖಿಲಾ 
ಜ್ಞಾನಂ ಛಿನ್ನಸಮಸ್ತಸಂಶಯಮಸಾಸ್ತದ್ವೈತಮಸ್ತಾರಿಕೆಂ । 
ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರುತ್ಯಗಭಿನ್ನ ಚಿನ್ನ್ಮಯಸರಬ್ರಹ್ಮೈ ಕೆಲಕ್ಷಾ 4 ಪರಂ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಜೋಧಯತಃ ಸದಾ ಮುನಿಜನಾನ್‌ ಚಿನ್ಮುದ್ರಯಾ ಭೆದ್ರಯಾ 
॥೧೦8 
ರುದ್ರಸ್ಕಾದಿಗುರೋಃ ಸತಾಂ ಶಿನಮಯೀ ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ತನೂರೂರ್ಥ್ವಗಾ 


ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಘನಾತ್ಮಿಕಾ ತವ ಗುಣಾತೀತಾ ಶಿನಾಖ್ಯಾ ಸದಾ। 


ಸಾಮೀಪ್ಯಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಧಮುಕ್ತಿಗಳು ಅವರವರ ಭಾಗ್ಯಸಾಮ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವುವು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಥ್ರೇಯನೆನಿಸಿರುವ ತತ್ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನ ಪೂರ್ವ 
ಶರೀರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷಸಲವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಅದೀ 
ಶಂಕರನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ದೇಹವಾದರೋ ಐಹಿಕವಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಜೀವನಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಡುವುದು. lel 


ಸರಶಿವನ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ದೇಹವು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಿಶ್ಚಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ 
ಜ್ಹಾನವಾದರೋ ಪಾಪಫಲಾನುಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ಗೊಳಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಡೊಕಿತ್ಯು ಅವರ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ 
ಮಾಯಾಮೋಹಿತವಾದ ಅಜ್ಞಾನರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ದಕ್ಷಿಣಾ 


` ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಜೋಢಿತವಾಗುವ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವು ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 


ಬರುವ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅದರಿಂದ ದ್ವೈತಭಾವನೆಯು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದರೂಸವಾದ ಅದ್ವಿತತತ್ತ್ವವು ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಮುನಿಜನರಿಗೂ ಸರೆಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾ ತ್ಪಾರವನ್ನು 


ಕಲ್ಪಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ॥೧೦॥ 


ಗೆ ಅದಿಗುರುವಾದ ಪರಶಿವನ ಊರ್ಧ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹವು ಕೇನಲ 


ಜಗತ್ತಿ 
ಸ ಮತ್ತು ಗುಣಾತೀತನೆನಿಸಿ ಶಿವಮಯವೆನಿಸಿದೆ. ಅದೇ 


ಜ್ಞಾನಫ ನರೂಸವಾ ದದ್ದು. 
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ಗೌಸ ಕಾಶ ಗಾಯ... ಬ್ಲಾ 


ನಿತ್ಯಾತ್ಯಂತಿಕ ಬಂಧಮುಕ್ತಿ ಫಲದಾ ಚೇಶಾನಮೂರ್ತೆೇಃ ಸದಾ 
ತಾಭಿಸ್ತೇ ತಿಸೃಭಿಸ್ತನೂಭಿರಭಿತಸ್ತಾಾ ಸಜ್ಜನೈಕಾರ್ಥಿನಃ 1001 


ಯಾವನ್ಮಾನುಷಭೋಗಲಾಭಜನಿತಾನಂದೇನ ದೀರ್ಥಾಯುಷಂ 

ತ್ವಾಮಾರಾಧಯಿತುಂ ಶಿವಂ ಸುಖಯ ನಃ ಶಂಭೋ ದಯಾಂಭೋನಿಧ್ಧೇ | 
॥ ಇಮಾರುದ್ರಾಯ ತವಸೇ ॥ 

ಜ್ಞಾ ನೈಶ್ವರ್ಯಯಶೋದಯಾದಿ ಸ ಗುಣೈಃ ಸವೈ ೯ರನಂತೈ ರ್ಬಲೈ ಐ 

ಸಂಸೃದ್ಧ॥ ಕೃಪಯಾ ಸಕ್ಳೃತ್ವ ೈತ್ಸ್ರ್ರಣಮತಾಮ್ಯೆ (ಕಭಕ್ತಾ ಸ್ಯ ಸತಾಂ ॥ಂ೨॥ 


ಯಸ್ಸಂವರ್ಧಯಿತಾ ಯ ಏವ ನಿಖಿಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಧ್ದಂಸನಾ 
ನಿರ್ಧಾವೋದ್ವಹನೈ ಕಧೃಷ್ಣು ಪರಮಂ ಧತ್ತೇ ಬಲಂ ಕೇವಲಂ । 
॥ ಕಪರ್ದಿನೇ ಚ ॥ 

ಚಾ ದಿನ್ಶ ಕಸರ್ದಭೃ ದ್ಯಮಭಿತಸ್ತೇ ನೀರಭದ್ರಾದಯೋ ' 
ನೀರಾಶ್ಚಾಧಿನಸಂತಿ ಯಸ್ಕ ಮಹತಾ ನೀರ್ಯೇಣ ಧೀರೋದ್ಧತಾಃ ॥೧೩॥ 
ದಾ 
ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿರೆವುದು. ಅದು ಆತ್ಯಂತಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಸಜ ನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲ ಆ ಈಶಾನದೇಹವು ಮೂರು ದೇಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಶಿವನ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. ॥೧೧॥ 

ಶಂಭುವೈ ದಯಾನಿಧಿಯ್ಯೇ ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳನ್ನಾ ನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸು 
ವಂತಹ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಂಬಿ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಲಾ ಸ್ಥನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಯಶಸ್ಸು, ದಯಾ, ಶಕ್ತಿ.ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಅನರ 
ನ್ನುದ್ಧರಿಸು. ಮಹಾದೇವನೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆರೆನಂಬಿರುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ತಪ್ಪಕೆ 
ಕಾಪಾಡು, ॥೧೨॥ 


ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸೇ 


`ವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತ ನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು ಥರಿಸಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ವೀರಭದ್ರಾದಿ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾಜೀೇವನೇ 
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ತೂತ ಸೂತ ವೂ ಮತಾ ಒಡತಿತಿತು 


fen 


SEES 


ದ್ವಿದಶಾರಿಶಃ ಅ. ೩೧ ೬4 


ಸ್ಲೇಯಂತೇ ನಿಖಲಾಃ ಖಲಾ ಭಗನತೇ ರುದ್ರಾಯ ತತ್ತೇ ಪ್ರಿಯಾಂ 


ನಿತ್ಯಂ ತಾಂ ಬಿಭೃನೋ ವಯಂ ಮತಿಮಿಯಂ ಯಾ ಮಾನಸಾರ್ಚಾ 
ಮಯಿ । 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಫಲಾರ್ಥಿಭಿರ್ಮುನಿಜನೈಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಥಾ 


ಧ್ಯಾತವ್ಯಃ ಶಿನ ಏನ 80 ಚ ಬಹುಧಾ ಯಷ್ಟನ್ಯ ಏವಾನಿಶಂ 1೧೪॥ 


ಸ್ತೋತವ್ಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತನೀಯ ಇತಿ ಯಾ ನಿಚ್ಛೇದನೀಯಾ ಮತಿ 

ಸ್ತಾಂ ಲಬ್ಕ್ಯಾ ಶಿನಮೇವ ಸರ್ವಮಿತರತ್ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ | 
॥ ವಿಶ್ವಂ ಪುಷ್ಟಂ ಗ್ರಾಮೇ ॥ 

ಧ್ಯಾತಂ ಯಸ್ಸತತಂ ಭಜಾಮ ಇಹ ನಃ ತಂ ಶಂಕರಸ ಭ ಪ್ರಭೋ 


ಸ್ತಸ್ಕೈತ ತಡ ಯಥಾ ಸ್ವಸರಿನಾರಾಣಾಂ ಚ ಕಂ ಚಾಧುನಾ ॥೧೫॥ 


ಗ್ರಾಮೇಸ್ಮಿನ್ನಿವಸತ್ಯಶೇಷನುಪಿ ಯಜ್ಕೋ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಚ ತತ್ಪುಷ್ಟಂ 


ಪುಸ್ಪಮನಾತುರಂ ಚ ಸುಖಿನಂ ಭೂಯಾತ್ತ ಥೋಪಾಸ್ಮಹೇ । 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದು ವೀರಕಿಸಿರುವ ಪರವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ; ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೩! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತಹವರೂ ನಾಶವಾಗುವರು. `ಆ ದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಯ 
ನ್ತಿಟ್ಟು ಸದಾ ಮಾನಸಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮನಸ್ಸೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಧರಿಸುನೆನು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮುನಿಜನರು ತಪ್ಪ ಜಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾರು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಸನ್ಮೆಂಗಳಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅಪೇಕ್ತಿಸುವರೋ, ಅಂತೆಹನರು ತಪ್ಪದೆ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾ ಧಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಯಜನ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುವರು. ॥೧೪॥ 
ದೇವದೇವನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಜೇಕು. ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಥಿರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶಿವಭಿನ್ನ ದೇವತೆಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಸದಾ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಸನ್ನ ಗಳವು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವಾನು 
ಗ್ರ ಹವೊದಗಿ ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ “ರುವ ಯೋಗವೂ ದೊರಕುವುದು. 


॥೧೫॥ 
ಕೇವಲ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡದೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
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೫೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಮೃಡಾನೋ ರುದ್ರೋ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ನನುಸ್ಟ್ರಿಯಾಭಿರನಿಶಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಹನಿರ್ಭಿಃಕ್ಷಯ 
ದ್ವೀರಂ ತ್ವಾಂ ವಯಮಾದರಾತ್ಬರಿಚರೇಮಾಸ್ಮಾಸುಕುರ್ವನ್‌ ಕೈಪಾಂ ॥0೬| 


ದಾರಾಪತ್ಯಧನಾದಿಭಿಸ್ತು ಸುಖಿತಾನಸ್ಮಾನ್ಯುರುಷ್ವಾಪಿ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನುಯಂ ಚ ಯತ್ತವಪಿ ನಃ ಶ್ರೇಯಃ ಕೃಪಾಂಭೋನಿಧೇ | 
ಯದ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾನಯಾ ನಯಭಿದಾ ಶಂಭೋ ಯಮಾರೇಥುನಾ 
ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದಾ ಭನತು ನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಾತ್ವಿಕೀ ॥೧೭॥ 


ಸಂಸಾರಜ್ವರಮಃಸಹಾರ್ತಿಹರಣಸ್ವಾಮಿನ" ತವಾನುಗ್ರಹಃ 


ಪೂರ್ಣೊೋ ನಃ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ ಭಜತಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾಸ್ಮತ್ಸಿತಾ। 


ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಪುಷ್ಟನೂ ಕೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವರಹಿತನೂ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇನಿಸುವೆನು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ನಮಸ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಜೀವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಅನವರತವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ಷಯದ್ವೀರನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇದೇ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯವರ. ॥೧೬॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಪತ್ನೀಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಸವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಈ ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, 
ಸರ್ವಫಲಪ್ರದವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಮೂಡುನಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯೊಂದು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುವು. ॥೧೭॥ | 


ಸಂಸಾರದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿಧವಾದ ಪೀಜಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೊಂದು ಇರುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದಿರುವುದು ? ನಮಗೆ ಜನಕನಾಗಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಜನಕನಾಗುವಂತೆ ಕಲಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು 
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ನಾಗಿರುವನೋ, 


ಚ 3 ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೩೧ ೫೬೫ 


I ಯಚ್ಛಂಚ ಯೋಶಕ್ನೆ ॥ 

ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವೇನ ನಿಯೋಜಿತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಲೋಕೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಸ್ಯಯ 
ಶ್ಬಾ)ಪಸ್ತಾನಾಗತದುಃಖಹೇತುಶನುನಂ ವಾಂಛಂ ತೈದಾಜ್ಞಾಕ್ರಮಂ 

ಕ nach 
ನಾತಿಕ್ರಾಮತಿ ಯತ್ತಥೈವ ಚ ವಯಂ ಲಸ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಯನ್ಮನುಃ 
ಸ್ಮರ್ತಾಸೌ ಯೆತ್ಕೃಪಯಾ ಸಮಸ್ತಜಗೆತಾಂ ಕ್ಲೇಶಪ್ರಹಾಣಕ್ರಮಂ । 
ಕಾರ್ಶ್ಮೇನೋಪದಿದೇಶ ಸರ್ವಭುವನಂ ಸ್ರಷ್ಟಾನಿಧಿರ್ಮಾನಯೆನ್‌ 
ನಾದತ್ತೇ ಚ ವಯಂ ಚ ದುರ್ಲಭನುಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ತತ್ತಥಾ ॥೧೯॥ 


॥ ಬುಷಿಧ್ಯಾನಂ ॥ 


ದೇವಂ ಗೋಧನವರ್ಥನಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ವರಕ್ಪಾಕರಂ 
ಮಾಂಡವೈೇನ ಮಹರ್ಹಿಣಾರ್ಜಿತಮುಮಾಕಾಂತಂ ಪ್ರಸನ್ನಾನನಂ I 


ಅಗತವಾದ ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿಯಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚವು ನಡೆಯುವುದನು ನೀನು ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಇಗ a 


: ಯಲನೆ! ಮಹಾಜೀವನೇ, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಗ 


. ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಚತುರ್ಮಖಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಫಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಕೇಶಪರಂಪಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 

ಇವಿ ೧ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಅದೇ ರೀತಿ ನಾವೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಅತಿಶಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದೃಶರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 
॥೧೯॥ 


ತನ್ನನೇ ಭಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ, ಗೋವು, ಧನ್ಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ 
ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಂಡವ್ಯ 


ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು. 
ರುವ: ಪರಶಿವನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿಯೂ, ಮುಧಿಜನರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
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ಚಂದ್ರೋದ್ಭಾ ಸಿತಶೇಖರಂ ಮುನಿಜನೈಃ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಪ ಪ್ರಭುಂ 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ರುದ್ರಮಭೀಸ್ಟದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷ್ಠಿತಂ [36 


॥ಃ ಮಾನೋಮಹಾಂತೆಂ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರಮದೀಯನಂಶಮುಖಿಲಂ ವೃ ದ್ಧ ೦ ಯುವಾನಂ ಶಿಶುಂ. 
ಗರ್ಭಸ್ಮಂ ಪಿತರಂ ಚ ಮಾತರನಿಹಾಸ್ಮಾಕೆಂ ರುಷಾ ಮಾವಧೀ॥ | 

ಮಾ ಹಂಸೀಶ್ಚ ಸ್ರಿಯಾಸ್ತನೂ ಬಹುವಿಧಾ ನ್ಯಾಧ್ಯಾದಿವಾತಾತಣೈಃ 

ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಗ್ಗ ಮಹಾಹಿನೃ ಶ್ಲ ಫೆ ಅರಿವ್ಯಾ ಫ್ರೊ ಗ ಗ್ರಸಿಂಹಾರಿಭಿಃ 1೨೧ 


॥ ಧ್ಯಾನಂ || 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಫಲಸ ಪ್ರವಂಪ ಸ್ರಣಮತಾಂ ದೇನಂ ದಯಾಶೇವಧಿಂ 
ದೇವೇಶಂ ಹೃದಿ ದೇನರಾತಮುನಿನಾ ಧ್ಯಾತಂ ಗಣೇಶಾವೃತಂ | 
ತಂ ನೆಂದೀಶ್ವರನಂದಿತಂ ಸುವಿಮಲಂ ಜಾಲೇಂದುಚೂಡಾಮಣಿಂ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಸಮಾನಕಾಂತಿಮನಿಶಂಶಿ ಶ್ರೀರುದ್ರಮೇವಂ ಭಜೇ ॥೨೨॥ 


ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಇಷಾ ರ್ಥ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ, ವೀರಸಿಂಹಾಸನಾಧೀ 
ಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೂ ತತ ೧ ಜಕನಾದ 
ಮಾಂಡವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ೨೦॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧರು, ಯುವಕರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ಗರ್ಭಸ್ಥರಾದ ಶಿಶುಗಳು, ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು ಇಂತಹ ಬಂಧುಬಳಗದವರನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಕೋಸದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಕೊಡಬೇಡ. ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನಾನಾರೀತಿಯ ರೋಗ್ಯ ನಾಯ್ಕ ಬಿಸಿಲು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಭಯ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ನಿ ಭಯ, ಸರ್ಪಭಯ, ವೃಶ್ಚಿಕಭಯ, ಹುಲಿಯಭಖ, 
ಸಿಂಹಭಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುನಂತೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡು. 1೨೧॥ 


ದೇವರಾತಮುಸನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದೆ 
ಸೇವಿತನಾಗಿರುವ `ಪಂಮೆ "ಶ್ವೈರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಲ್ಲಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಕರುಣಾಕರನೆನಿಸ್ಸಿ ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ತ 
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CESSES 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೧ ೫೬೬ 


॥ ಮಾನಸ್ತೋಕೇ ತನಯೇ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ನಪಾಹನಿಶ್ಚರುಪುರೋಡಾಶಾಜ್ಯಯಾಗೈರ್ಮುಹುಃ 
ಪ್ರೀತಿಂ ತೇ ನಮಸಾ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ ವಯಂ ಸಂಪಾದಯಂತೋಧಿಕಾಂ । 
ದೇವಂ ತ್ವಾಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಂ ಪರಿಚರೇಮಾಸ್ಮಾಸು ಕುರ್ವನ್‌ ಕೃಪಾಂ ' 
ಭೆಕ್ತಾನಾಮುಸರಾಧಿನಾಮನಿ ಚ ಯಃ ಪುತ್ರೇಷು ಪೌತ್ರೇಷು ವಾ ॥೨೩॥ 


॥ ಮಾನೋ ಗೋಷು ॥ 
ಗೋಷ್ಟಶ್ವಾದಿಸು ಚಾಸ್ಮದಾಯುಸಿ ರುಷಾ ಹಿಂಸಾಂ ವಿಭೋ ಮಾ ಕೃಥಾಃ 
ಕ೦ ಚಾಸ್ಮತ್ಯುಲವರ್ಧನಾನಿ ಹರಣೇ ದಾನೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಘನೇ। 
ಬಾಲಾಂಸ್ತನ್ಯ ಸರಾಂಸ್ತಥೋರಸಗಣಾನ್‌ ಮಾನೋವಧೀಃ ಕಿಂತು ತಾನ್‌ 
ವರ್ಧಿಷ್ಣೂಂಶ್ಹಿರಜೀವಿನಶ್ಚ ಕುರು ತಾನ್ನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಂ ನಿಭೋ ॥೨೪॥ 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲ್ಲೂ ಭಾಲಚಂದ್ರನೆಂಬ ಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದಲೂ, 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಮೆಹಾಮೆಹಿಮಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿರುವ ದೇವದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೨೨॥ - 

ಸ್ವಾಮಿ, ರುದ್ರದೇವನೇ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಪ, ಕವಿಸ್ಸು, ಚರು 
ಸ್ರರೋಡಾಶ, ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಸಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು. ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ, ಭಕ್ತರೂ, ಅಸರಾಧಿಗಳೂ 
ಆದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪೌತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೇ ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. ॥1೨೩॥ 

ನಿಭುವೇ, ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೋವುಗಳು, ಕುದುಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದು 


ಸ ಸ್ರ ದರೆಯನ್ನೂ 
ವುಗಳು, ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂ ನ್ನೂ 


ಕಲ್ಪಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆಯೂ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳು ವೃದ್ಧಿ 

ಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಕರುಣಿಸು. ಸ್ವನ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 

ಯುವಕೆರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹಿಂಸಿಸಡಿ ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 

ವಂತೆಯೂ ಚಿರಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೇ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಸ 2 


॥೨೪॥ 
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೫೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯಂತಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಚಿರಾಯುರ್ಮಹಣಾ 
ಮಾರ್ಗನ್ನೇಮ ಸುವೃಷ್ಟಿಸ್ಪ ಕ್ರತ್ರಕನಕಶ್ರೀಕನ್ಯಕಾದಿಪ್ರದಂ | 
ತ್ವಾನೇಕಾದಶಧಾ ನಿಭಕ್ತುವಸಪ್ರುಷಂ ಸ್‌ ಶೊಲಿನಂ 


ಚಂದ್ರಾಲಂಕೃತಮೌಲಿಮಿಂದುಧವಳಂ ಶಾಂತಾಕೃತಿಂ ಭಾವಯೇ | 


॥ ಆರಾತ್ರೇ ಗೋಫ್ನು ॥ 
'ಆಶ್ರಾಂತಂ ಪುರುಷಾಂಶ್ಚ ಗಾಂಶ್ಚೆ ನಿತರಾಂ ತೇ ವಿಘ್ನುತಃ ಸರ್ವಜಿ 
ಪ್ರೀತಿರ್ಜಿಂಸನಗೋಚರಾತಿಭಯದಂ ರೂಪಂ ಚ ದೂರೇಸ್ತು ತತ್‌ । 
ನಿಶ್ವತ್ತಾ ಅ್ರಿಣಪರಾಯಣಸ್ಯ ಜಗತಾಂ ಮಾಸಾ ಒಸುಭೂತ್ತ ಸ್ಕಯಾ 
ಚಂಡೀಶಾದ [ವನೇಸ್ತಿ ಸಾಸ್ತು ಮಯಿ ಸಾ ೇತಿಃ ಸದಾಸ್ಮಾಸ್ವಿಹ 13೬ 


॥ ಸುಮ್ಮ ಮಸ್ಮೈತೇ ಅಸ್ತು ॥ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಿನದಂ ಸದಾ ಶಿವಶಿನಂ ರೂಪಂ ಚ ಯತ್ತಚ್ಛಿನಾ 


ಯಾಸ್ಕಾಕಂ ಪುರತಃ ಪರಿಸ್ಪುರತು ತೇ 0 ಚಾಧುನಾಸ್ಮಾನ್ವಿಭೋ । 
i 
ಸದಾ ' ತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚಿರಾಯುಸ್ಸು, ಸುಕ್ಷೇಮ 


ಸುವೃಷ್ಟಿ, ಪುತ್ರ, ಭಹತ ಸಂಪತ್ತು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಏಕಾದಶಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು ತೇಜೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಂದ ದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವೆ.” ಇಂತಹ 
ಇಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 1೨೫! 
ಮಹಾದೇವನೇ, ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡುತ್ತಾ ಅವರು ಸದಾ ಸುಖದಿಂದಿರುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ 
ಭಯಂಕರರೂಸವನ್ನು ಮರೆಮಾಡು. ಪ್ರನಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತಹ ನೀನು, 
ಚಂಡೀಕ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಸರಮಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿರು 
ನೆಯೋ ಅಂತಹ ಸುಲಲಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ತೋರ 
ಡಿಸು. ಮಹೇಶ ಶರನ ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವೆವು ॥೨೬॥ 
ಶಿವನೇ, ಶಂಕರನ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ನಿನ್ನ ಶಾಂತಸುಂದರೆ 


'ರೂಪು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೧ ೫೬೯ 


ಭೈತ್ಕಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಪಕ್ಷಪಾತಮಧಿಕಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಪೂರ್ವಂ ವಚಃ 
ಸ್ಲೇಮುಂ ಯೋಗಮಹಂ ವಹಾಮಿ ಭವತಾಮಿತ್ಯಾದರಾದ್ಬೂ ಅಹಿ ನಃ 1೨೩1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದದಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 

ಸ್ವಂದಪ್ರೋಕ್ತರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಬರುವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಡೆಯೋ, 

ಅಂತಹ ವರಪ್ರದವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಿ ತೋರಿಸು. ಭಕ್ತರ 

ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕವಾದ 

ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಿತೋರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರೆನಿಸುವೆವು.1೨೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
0 ಅಧಾ ಚ ನಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರಾರ್ಥ ಚ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ಭಗವನ್‌ ಆನುಸ್ಮಿಕೆಂ ಚೈಹಿಕಂ 
ಕಸ್ತಾದೃಕ್ಸುಖನರ್ಧನಃ ಪ್ರಣಮತಾಂ ದೇವ ತ್ವದನ್ಯಃ ಪ್ರಭೋ ॥೧॥ 


| ಯಷಿಧ್ಯಾನಂ ll 
ಆಯುಃ ಶ್ರೀಮುಖನರ್ಧನೆಂ ಮುನಿವರೇಣಾರಾಧಿತಂ ಚಾತ್ರಿಣಾ 
ದೇವಂ ತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಸನ್ನಿ ಭಲಸನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಸನ್ನಾನನಂ। 
ಬಿಭ್ರಾಜಂ ಜ್ವಲನಂ ಜ್ವಲಂತಮುಮಲಂ ಕುವಾ ೯ಣಮಗ್ರೇ ಸ್ವಯಂ 
ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತಾಂಡನಮಾದರಾತ್ಸುರಗಣ್ಯೆ ರಾಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಭಜೇ EL 


ee 


ಕಾವಾ 


ಜ್ತ EE 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವೇ, ನೀನೂ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪನೇ. ನೀನೇ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸುಖವರ್ಥಕನು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪಠಿಸುವ ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಸ್ಕಿಕ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಿಂದ ನೀಡುವವನಾಗು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿ 
ಕೊಡುವ ಬೇರೆದೇವನಾರಿರುವನು? ॥೧॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನು. 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


EE 


ಮನಮನ ವ ರಾ ವ 


_ ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 43 % ೫೭೧ 


॥ ಸ್ತುಹಿ ಶ್ರುತಂ ಗರ್ತ ಸದಂ ॥ 
ಅಸ್ಮಾನೇನ ಸದಾವಿತುಂ ಕರುಣಯಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಥೇ:ಭೂಮಯೇ 
ಯೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾನ ಪುರಾ ಸಮುನಧೀದ್ಯೋಗೀಂದ್ರಹೃತ್ಸಂಕೆಜೇ । 
ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಕ ಚ ಮಂಡಲೇ ತ್ರಿಭುನನನ್ಕಾ ಪ್ತ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲೇ 
ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯೋನ್ನಿ ಪರೇತಭೂಮಿಷು ಚ ಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ 1೩॥ 
ಯಸ್ಸರ್ವಃ ಶ್ರುತಿಷು ಶ್ರುತೇಷು ನಿಖಲಶ್ರುತ್ಕಂತಸಾರೇಷು ಚ 
ನಿತ್ಯಂ ವಿಶ್ರುತೆ ದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿಗುಣಚಾರಿತ್ರೋ ಯುವಾ ಯಃ ಸದಾ | 

॥ ಮೃಗಂ ನ ಭೀಮಃ ॥ 

ಸಿಂಹನ್ಯಾಫಘ್ರೆಮುಖಾತಿಘೋರನೃಗವದ್ಭೀಮಾಕೃತಿರ್ದುರ್ಹ್ಯದಾಂ 
ಯೋ ನಧ್ಯಾನಖಿಲಾನಜಸ್ರಮುಪಸಂಹರ್ತುಂ ಖಲಾನುದ್ಯತಃ ॥೪॥ 


ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹನುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಪಂಕಜ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಾಟ್ಯವಾಡು 
ವವನು. ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಇಂತಹ ವ.ಹಾಮಹಿಮ' 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೨1 

ಮಹಾದೇವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಯೋಗಿಗಳ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರೇತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ತೋರಿ 
ಬರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶಿವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿ. ॥೩॥ 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೇದವೇದಾಂತವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಇತರರಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವ್ವನ 
ವಾರ್ಧಕಾದಿಗಳು ಸರತಿವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸದಾ ಯುವಕನಂಕೆಯೇ ತೋರುವವನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದ ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಚ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವನು. ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥನೆನಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಧೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೪! 
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೫೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯಶ್ನಾನ್ಯಾನಭಿಭೂತಕಕ್ತಿರಸಕ್ಳ ಚ್ಹೋಗ್ರಾಕೃತಿರ್ಮ್ಮತ್ಯುವತ 
ಬಿಭ್ರದ್ಧಂತಿ ಖಲಾಂಶ್ಚ ಯಸ್ತಮನಿಶಂ ಜೀವಂ ಮಹೇಶಂ ಸ್ತುಓ | 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಹಂ ಪ್ರಸಾದನಿಮುಖಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇರಯಾನಿ ಸ್ವಯಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ತೌಮಿ ಚ ಭಕ್ತಭೀತಿಹರಣಂ ಹೇ ರುದ್ರ ತುಷ್ಟೋಭನ I 


ಸ್ತೋತವ್ಯೋಪಿ ಸುರೇಶ್ವರೈರ್ಹರಿನಿರಿಂಚಾದ್ಕೈಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಲಾ 
ಪನ್ನೋಯಂ ಜನ ಇತ್ಯನನ್ಯಶರಣಂ ಮಾಮಪ್ಯತೀವಾಲ್ಪ೫ಂ । 

ಸ್ತೊ ಸ” ಸುಖಯ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಃ ಕಿಂಚಾಸ್ತು ಕಂಚಿತ್ಸ ರಂ 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚರಾತ್ರಸನಬಖಾಘೋರಾಭವಕ್ಚಿ ನಿಕಾಃ Wel 


ಅಸ್ಮತ್ತೋನೆ [ಮಧಿತ್ಸಿಪಂತು ಸತತಂ ರಕ್ಷಂತು ನಸ್ಸ ರ್ನದಾ ಎ 
ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ದು ರಿತಾದ್ಭ ಯಾಚ್ಹ ಭಗವನ್ಸಿ ತ್ಯ ೦ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರ ವ ` 
ಪರಿಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಹೇತಿರ್ವ್ಯಣಕ್ತು ॥ 


ದುಜ್ಜೆ ೯ೀಯಾ ವಿಧಯೋ ನಿಭಿನ್ನ ಮತಿಭಿರ್ನೀತಾಶ್ಚ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಿನಾ 
ಮುನ್ನ ಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನ ವಿಭಿನ್ನ ವಿಸ್ಮ ುತೆಮಹಾಶಾಖಾ ೊಸಹಸ್ಪ್ರಾಯುತಾಃ (೭॥ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೃ ತ್ಯುನಿನಂತೆ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಶಿಷ್ಟ ಕರನ್ನು ರಕ್ಷ ಕ್ಲಿಸುವನು. 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ: 


ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಹೇ ರುದ್ರನೇ, ಸಶುಸತಿಯ ಭಕ್ತರ ಭೀತಿಯನ್ನು 


ಹೋಗಲು ಸಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡು . 


ಕ್ರಿರುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಖಗ 
' ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಹರಿಹರಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಸ್ರಾಣಿಯೆಫಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾಕ್ರ 
ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಘೋರಸೈಸಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀತು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ॥೬॥ 
ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿಯುನ 
ಇತರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಶೇಷವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಳಿ 
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ರ 


So 


ಸ 
ಹೊ 


ಜ್ರಾದಶಾಂತಃ ಆ. 3೨ 1. 
ನೇದಾಸ್ತದ್ವಿಹಿತಾಸ್ತಥಾ ಬಹುವಿಧಾಸ್ತೇ ದ್ರವ್ಯಕಾಲಕ್ರಿಯಾ 
ಮಂತ್ರಾಃ ಸ್ವಲ್ಪತರಂ ಚ ಜೀವಿತಮತೀವಾಲ್ಪಾ ಚ ಶಕ್ತಿರ್ಮತಿಃ। 
ಮರ್ನಿಚ್ಚೇಯತರಂ ಸುದುಷ್ಕರಮತಃ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ತದ್ಬವ 
ದೃಕ್ತ್ಯಾ ನಃ ಸಫಲಂ ಭವೇದಿತಿ ಯಥಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಥಾ ಶಂಭವಂ ॥೮॥ 


ಯಜ್ಞಾ ತ್ಮಾಖಿಲಯಜ್ಞಭುಕ್ತ್ಯನಿತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ ದೇವ ಯಕ್ಷ್ಯಾಮುಹೇ : 
ಯಜ್ಞ್ಜೈರೇವ ನಪಾಹನಿಶ್ನರುಪುರೋಡಾಶಾಜ್ಯನಂತೋ ವಯಂ । 
ದಂಭಾಹಂಕೃತಿ ದರ್ನಪೂರ್ಣಹೈದಯಾ ದೇನಾನ್ಯಜಂಕೇ ಪರಾನ್‌ 


ಯೇ ತೇಷಾನುಘನಿಚ್ಛತಸ್ತವ ಮುಹುರ್ಹಂತುಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಾಕೃತೇಃ ॥೯॥ 


ದಿಂದ ದೂರವಾಗಲಿ, ಮಂದಪ್ರಜ್ಞರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾರ್ಥಾಷೇಕ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪವಾದರೋ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶಾಖೋ 
ಪಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಜೆಳೆದು ಪ್ರಸಂಚರೂಪಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಇಂತಹ 


- ಅಖಂಡಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭॥ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಾದರೋ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು. ಕರ್ಮೋಪ 
ಯೋಗಿಯಾದ ದ್ರವ್ಯೃಗಳ್ಳೂ, ಕಾಲವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ ನಾನಾರೀಕಿ 
ಯಿಂದಿರುವುವು. ನಾನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಆ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಅಶಕ್ತ ನೆನಿಸಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಿಸುವ ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ನ್ನುದ್ಧರಿಸು. .॥೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂನಿಯು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ: ಕೊಡುವ ಹನಿ 
ರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಯಾಗಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ವಫ್ಯೆ ಹವಿಸ್ಸು, ಚರು, ಪುರೋಡಾಶ, ಆಜ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವೆವು. ಆದರೂ ನಮಗೆ ದಂಭ ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳುಂಬಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸತೊಡಗುವೆವು. 
ನೀನಾದಕೋ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜಿಕರಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ರ್ಯವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನೈಜವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವೆ. ಮಹಾ 


ಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೯॥ 
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dd ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕ 


ಉಗ್ರಾ ನಿಗ್ರಹರೂಸಿಣೇ ಸ್ಥಿರತರಾ ಯಾ ದುರ್ಮತಿರ್ಮಾಕೃಥಾ 
ಸ್ತಾಮುಸ್ಮಾಸು:ಕದಾಪ್ಯ ತೋ ಮತಿರಿಯಂ ಹೇತಿಶ್ನ ರುದ್ರಸ್ಯ ಕೇ | 
ಭಕ್ತಾನ್‌ ದೂರತ ಏನ ದೇವ ಸರಿತಃ ಸಾನರ್ಜಯತ್ವದ್ಯ ನಃ 


ಸರ್ವಾನ್‌ 80 ತ್ವಮುಂಚ ಚಾಸೆಮಥುನಾ ಜ್ಯಾಬದ್ಧಮಸ್ಮತ್ಕೃತೇ (೧೧ 


॥ ಮೀಡ್ವಸ್ತೋಕಾಯ ತನಯಾಯ ಮೃಳ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರ ತದೇವಾನುಪ್ರನಿಶ್ಯ ಪ್ರಜಾ 
ಶ್ಹಾವಿಚ್ಛಿನ್ನ ತಯಾ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಿ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಯೋನಿಷು । 
ನೀರ್ಯಂ ಸಿಂಚಸಿ ಯತ್ಸ ಜಾಪತಿರತೋ ಮೀಡ್ವಾ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಹಿತ 
ಸ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾನಿಹ ಪೌತ್ರಕಾಂಶ್ಚಸುಖಯ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 


ಮ ॥೧೧॥ 
॥ ದೇನತಾಧ್ಯಾನಂ I 


ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ ಶಕ್ತಿಭಕ್ತಿಸುಗುಣಾ ಶ್ರೀಕೀರ್ತಿಮತ್ಪುತ್ರದಂ 
ಧ್ಕಾಯಂತಂ ಭಗವಂತಮಂತರನಿಶಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನನೇವ ಸ್ವಯಂ । 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡದಿರಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆವರ್ಜನೆಗೊಳಿಸುವ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲಿ. ಮಹಾಥೇನನೇ, 
ಬಾಣಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರಲಿ. .ಇಜೀ 
ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೧೦॥ 4 


ಮಹೇಶ್ವರನ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ನೀರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯು" 


ಉತ್ಸತಕ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ತಂದೆಯೆನಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ 'ಬೇಕಾದನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮೊನ್ಮುಕೃಳನ್ನೂ 
ನಿರುಪದ್ರ ವದಿಂದ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ॥೧೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವಂಶೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಕೀರ್ತಿತರುವಂತಹ ಅನೇಕ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ಸಔೌ 
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ಹ ನಂ ಮಡದಿ ವಾರಾ ಸಾರವ ಗ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 43 Hi 
ನಾನಾಪ್ರಸ್ಪುರದಾಯುಧಂ' ನಸತೆಮಹಾಸಾ 


ದೇವೇಶಂ ಗಜಚರ್ಮಸಂವೃತತನುಂ ಶ್ರಿ 


ಸೌಘದುಃಖಾಸಹಂ 


«ಕೃತ್ತಿನಾಸಂ ಭಜೇ ॥೧೨॥ 
I ನೀಡುಷ್ಟವು ಶಿವತಮ॥ 
ನಾಥೋ ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರಶ್ಚ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ ಜಪಾ 
ಲ್ಲೌಹಿತ್ಯಂ ಸ್ಪಟಿಕಾದಿಕೇಷ್ವಿನ ಸಯಃ ಪುಂಭಾವಸಂಭಾವಿತಃ 
ಪುಂಭಾವಃ ಪುರುಷೇಷು ಭಾತಿ ಜಗತಿ ಸ್ವಾಂಶಪ್ರಧಾನೇಷು ಯಃ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟೇನ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಧಾನತನುಷು ಸ್ವಂ ನೀರ್ಕಮಾಸಿಂಚೆಸಿ ॥೧೩॥ 


ಯೋತ್ಕಂತಂ ಶಿವದಃ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ ಸ್ವತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಿನಾ 
ಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಚ ಶಿವೋ ಭವಾದ್ಕಸುಮನಾಃ ಹಾನಿರ್ನತೇ ತಾನತಾ | 

ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಕಾಮ ವಯಂ ಚ 30 ಚ ಪರಮೇ ವೃಕ್ಷೇ ಕ್ವಚಿದ್ದೂರತೋ 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕಾಯುಧಜಾಲಮೇತದಖಿಲಂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಭೀಷಣಂ ॥೧೪॥ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ: ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವೆ, ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವೆ. 
ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ಜೀವನೇ, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೨॥ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ತೋರಿ ಜಗದಾತ್ಮನಾವಿವೃತನಾಗುವ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಟೋಹಿತನರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಾಗಿ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೂ ವಿಂಜಿಸುವೆ. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪುಂಭಾವದಿಂದಲೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶದಿಂದಲೂ ಅಡಗಿದ್ದು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ತೇಹದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೩! 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಂಗಳಪ್ರದನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನೇ 

ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವ. ಶಿವ, ಭವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಂಧ್ಯದೇವ 

ನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸುವ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ನಷ್ಟವೂ ಇರಲಾರದು. ಮಹಾಡೇವನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಕ್ರೂರತಮಗಳಾದ್ಯ ಪಾನಿ 
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Ht | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಸೌಮ್ಯಂ ಬಾಹುವಿಭೂಷಣಂ ಕೆರತಲೇ ಬಿಭ್ರ ತ್ರಿನಾಕೆಂ, ಧನುಃ 
ಶಾಂತಂ ಕಾಂತಮುಸೇತ್ಯ ತಾಪಸವಪುಃ ಕೃತಶ್ತಿಂ ವಸಾನಃ ಶುಭಾಂ | .. 


ನೈಯ್ಕಾ ಘ್ರೌಂ ನನಮುಧ್ಯತಃ ಕೆರುಣಯಾಭ್ಯಾ ಗಚ್ಛ ಪಾಹಿ ಸ ಕಾನ್‌ | 
ರಕ್ಷ 1 ಪುರತಶ್ಚರಾಚರಹಿತಂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ತಟ ಪ ಪ್ರಭೋ. 1೧೫] 


॥ ಧಿಕಿರಿದ ನಿಲೋಹಿತ ॥ 


| ಅರ್ಥಪ್ರಾಣನಿಪತ್ತಿಸಂಶಯಭಯಕ್ಲೇಶಾರಿಚೋರವ್ಯಥಾ 
ಭೀತಿಷ್ನುಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತಮನಿಶಂ ಶಂಭುಂ ಸ್ವರೂಪಂಸ್ವಯಂ | 
ಅಭ್ಯಾಯಾಂತಮತೀವ ಸುಂದರತನುಂ ಸನ್ಮಂಗಲೈಕಾಲಯಂ 
ಸಾನಂದಂ. ಚ ಪಿನಾಕಿನಂ ವನಚರಾಕಾರಂ ಯುವಾನಂ ಭಜೇ 1೧೬॥ 


'ಹ್ಕರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಠೋರಿಸನಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಹಾವ ೈಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎನ್ನು ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಇದೇ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವರ. `॥೧೪॥ 


ಬಾಹುಗಳಿಗೆ ನಿಭೂಷಣದಂತಿರುವ ಫಿನಾಕವೆಂಬ ಶಾಂತಮಯವಾಡದೆ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, . ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ತಾಪಸದೇಹವನ್ನು 
ಥರಿಸ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಘ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ 
ದರ್ಶನಕೊಡು. ಶ್ರೀರುದ್ರ ನೇ, ಸರಶಂಭುವೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಹತಕಾರಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಪ್ರಭುವೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಉದ್ಭರಿಸು. ॥೧೫॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಆಗಾಗೆ 
ಒದಗುವ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಭಯವನ್ನೂ ಕ್ಲೇಠ 
ವನ್ನೂ, ಜೋರಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆಯುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದಿನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸದಾ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಸನ್ಮಂಗಳಪುದವಾರ 
ಡೀಹವುಳ್ಳನನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನ ಪಿನಾಕಧಾರಿಯೂ, ವನಚರಕಂತಿದ್ದು 
ಸದಾ ಯುವಕನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಶಿವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಢ್ಯಾಸಿಸ 
ನೆನು. ॥೧೬॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ 43 ೫೩೬ 


ಲೌಹಿತ್ಯೇನ ವಿವರ್ಧಿತಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಯಸ್ಕಾಂಗಮರ್ದಂ ಸದಾ । 

ಯಂ ನೇದಾಂತಗಿಕೋ ವದಂತಿ ಸತತಾಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪೂರುಷಃ । 
ಕಾಲುಸ್ಕೇಣ ನಿವರ್ಜಿತಃ ಶಿವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ಯಃ ಪೂಜಿತಃ । 

ಸದ್ಭಿಸ್ಗ ದ್ಧಿ ಿನಿಘೊ ಭಯಾರ್ತಿ ಭಯಹೃ ತ್ಸಂಸಾರಫಘೋರಾಸದಾಂ Naz 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಖಂಡಯಿತಾಸಿಕಾಂಡನಿವಹಾನ" ಚಂಡಾನ್‌ ಪ ಸ್ರ ಹೀರಾ ಭಿಕೋ 1 
ದಂಡ್ಯಾನ್‌ ದಂಡಯಸಿ ಸ್ವಯಂ ಚ ಹರಸಿ ಸ್ವೈರ್ಭಿೀಷಣ ರಾಯುಫೈಃ 146 
ಜ್ಞಾ ನೈಶ್ನ ಶ್ವರ ಓ[ಯಶಃಸುನೀರ್ಯಕರುಣಾವೈರಾಗ [ಭಾಗ್ಯಾಮಿತ । 

ಶ್ರೀಭಿಃ ಪೂರ್ಣಧೃತಾಯುಧಸ್ತು ಭಗವನ್‌ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇಧುನಾ ॥೧೮॥ 


॥ ಯಾಸ್ತ್ವೇ ಸಹಸ್ರಗ್‌ಂ ಹೇತಯೋನ್ಯಂ ೨ 


ಯಾಸ್ತ್ರೇ ಸಂತು ಸಹಸ್ರ ಮಾಶು ಗತಯಸ್ತಾ ಹೇತೆಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಃ ಕೆಂಜಿದಧಿತ್ತಿದ್ದಾ( ಘವತಾಂ ನಾಸ ದನ್ಯಂ ತಥಾ । 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ರ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಾಂತನೆಚನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಗರಹಿತ 
ನೆಂದೂ, ಪರಮಪುರುಷನೆಂದೂ "ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು. ಸರ್ವದುರ್ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ ಸತ್ತು ರುಷರ, ಭಯಾರ್ತಿನಾಶಕನೂ, 
ಭಯಪ್ರದನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಘೋರಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಮಹಾವಿಪತ್ತನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸಮತ ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೭॥ 

ಸಡ್ಗುಹೈಶ್ಶ ರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಕೇ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಭೀಷಣಗಳಾದೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅಸಿಸತ್ರ ಪನವೆಂಬ ಘೋರಾರಣ್ಯವ ನ್ನೂ (ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದು) ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವೆ. ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಕರುಣೆ, ವೈರಾಗ್ಯ, 


ಆಯುಧಗಳು ಸರ್ವದಾ ಜ್ಞಾ ನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, 'ನೀರ್ಯ, 
ಸಂಪೂರ್ಣಭಾಗ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೧೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೊ 
ಕೂರಾಯುಧಗಳು ಸಾಪಿಸ್ಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
RS ಆ 
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(ಡುವ ನಿನ್ನ ಬಲಿಸ್ಕ ವಾದ ಸಹಸ್ರಾರು 


& 
೫೭೮ 


ಭಕ್ತಾ ನಿವ ವಯಂ ಭವಾಮ ಭವತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಾಗಸಃ । 
ಪಾಹ್ಯಸ್ಮಾನಿದಮೇವ ತೇ ಸುಮನಸೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾತಾಸ್ಮಹೇ ॥೧೯| 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಧ್ಯಾನಂ ॥ 


ಕ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಮಹಾಜಲೂಕೆಜನತಾವಶ್ಯಾದಿಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ | 
ದೇವಂ ಸರ್ವಜಯಪ್ರದಂ ಚ ಭಜತಾಂ ಶಂಭುಂ ಪುಲಸ್ತ್ವ್ಯಾರ್ಚಿತಂ। 
' ಸಸ್ಕಂದಂ ಜಗದಂಬಯಾಯುತತನುಂ ದೇವಾದಿರುದ್ರೈಸ್ಸು _ತಂ । 
ಸಾಂಬಂ ಕ್ಲುಪ್ರನಿನಾಹಮಂಗಳನಿಧಿಂ ಸ್ಮೇರಾನನಂ ಭಾನಯೇ ' ॥೨ಂ॥ 
॥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥ 
ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ ಬಹುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾಃ। 
ಸಂತಿ ಹ್ಯುತ್ತ ಮಹೇತಯಸ್ತ ವ ಶಿನಾ ಸಂಖ್ಯೆ €ಯಬಾಹುಷ್ವಿಹ ಹಃ 
ತಾಃ ಸಂಸ್ಲೇಸೇಣ ತತ್ಸಮುದ್ಧುನಮುಹಾಹಿಂಸಾನಿಧಾನಾದಿಕೇ- 
ಸ್ವೀಶಾನೋ ಭಗವನ್ನನುಸೃಜಸ್ಯವಸಿ ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರಭೋ 1301 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ನಿಜವಾದ ಈಶ್ವರನ (ನಿನ್ನ) ಭಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. ನಾವು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆವು. ॥೧೯॥ 


ಮಹಾದೇವನ ಕರುಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸುವುದಾದಕೆ, ಆಗ ನಮಗೆ ಸಕಲ 
ತಿರ್ಯಗ್ಚಂತುಗಳ್ಕೂ ಶ್ರಿಮಿಕೇಟಗಳ್ಕೂ ಜನತೆಯೂ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುವು. ಮಹಾ 
. ದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಪುಲಸ್ತ್ಯನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಸ್ಪಂದ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿ: ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಂದಲೂ. ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು. ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ನಿವಾಹಮಂಗಳನಿಧಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತನಾದವನು. ಇಂತಹ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ , 


ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. soll 


ಸರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಿನೆ. ಸಹಸ್ರಾರು ಆಯುಧಗಳಿನೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ನ 
ಫಿನಗಿಡಿ. ಅದೇ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಸ್ಥೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
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EEE 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 33 ೫೩೯ 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಃ ಪರಸ್ಪರಮಸಂಭಿನ್ನಾನಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸಹಾ 
ಲ್ಲಕ್ಷಿ ಒೀಕೃತ್ಯತು ಪೂರ್ಣಪಾಪವಶತಸ್ತನ್ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆ | 
ಹರ್ತುಂ ಭೆರ್ತುಮಕೇಷಲೋಕಮನಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಭಾನಿಕಾಮೀಶತಾ । 
ಧತ್ಸೇಂತಃ ಕರುಣಾವಶಾಚ್ಛರಗೆಣಾನ್‌ ತ್ರಾತುಂ ಸವಾಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥೨೨॥ 


ಹೇತೀನಾಂ ತು ಮುಖಾನಿ ಜಾನಭಿಮುಖಾನಾಸ್ಮಾಕೆಮಸ್ಮದ್ದಿಷಾಂ । 
ನಿತ್ಯಂ ಚಾಭಿಮುಖಾನಿ ದೇವ ಕುರು ನಃ ಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಾನಿ ಪ್ರಭೋ । 
ದೈವೋಪದ್ರವರಾಜನೀಡನನುಹಾಕಾಂತಾರಜೋರುನ್ಯಥಾ । 

ಭೀತಿಫ್ನುಂ ಹೃದಿ ನಾರದೇನ ಮುನಿನಾ ಧ್ಯಾತಂ ಸಡಾ ಸರ್ವದಂ  1೨೩॥ 


ರುದ್ರಂ ಸರ್ವಮನೋಜ್ಜ್ಞಭೂಷಣಧರಂ ಸರ್ವಾಯುಧಾಲಂಕೈತಂ | 
ಸರ್ವಾಘೌಘಹರಂ ಚ ಸರ್ವಜಗತಾನೀಶಂ ಮಹೇಶಂ ಭಜೇ ॥೨೪॥ 


ವನ್ನೂ ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅತಿ ವಿಚತ್ರವಾಗಿರುವುದು. oll 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಪುಣ್ಯ, ಪಾಸಗಳನ್ನಾರ್ಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 'ಲೋಕನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆ ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು 
ಶಕ್ತರಿರುವರು? ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಣಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. .ಇದೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೨೨॥ 

ಸರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಗಳಾಗಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಸುಖಸ್ರದಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತು ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಜೈವಿಕವಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಬರುವ ನಿಸಕ್ಸರಂಪರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ, 
ನಾರದಮಹಾಮುನಿ 


ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, 
ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಂದೆ ಬರುವ ಬೀತಿಯೆನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವೆ. 
ಯಿಂದ ಧ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೨೩! 

: ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರವೆನಿಸಿದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸರ್ವಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನ್ಕೂ 
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೫೪ರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಕೆಲ್ಬಾದೌ ವಿಧಿನಾರ್ಥಿತೇನ ಕೃಪಯಾ ರುದ್ರೇಣ ಯೋ ನಿರ್ನಿತಾ | 
ಸ್ರತ್ತುಲ್ಯಾಕೃತಯಸ್ತದೀಯಕೃತಯಸ್ತದ್ಧೇತಯಸ್ತದ್ಧಿ ಯಃ । 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹನಿಗ್ರಹೈಕೆನಿಪುಣಾಃ ಕರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ । 
ಯಚ್ಛಂತೋ ನಿನಸಂತಿ ಯೇ ಚ ಪರಿತಃ ಸೂರ್ಯಾನಿಲಾಗ್ನಂಶಕಾಃ 19% 


ನಿಶ್ವೇದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸುಗುಣಾಸ್ರೇಜೋ ಮರುತ್ಬಾರ್ಥಿವಾ । 

ಕಾರಾ ಯೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಭಕ್ತಾಃ ಕೈತೇಃ। 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ಪರಸ್ಯ ಬಹವಃ ಸಾನುಗ್ರಹಾನಿಗ್ರಹಾ | 

ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಶಿವಭಾವನಾಮಧಿಗತಾ ರುದ್ರಾಃ ಸರೂಪಾ ಹಿ ತೇ ॥9೬॥ 


ನೈಯ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಭೋಗಿಭೂಷಣಭೈತೋ ಬಾಲೇಂದುಗಂಗಾಜಟಾ | ಕ 
ಜೂಟಾಲಂಕೈ ತಮಸ್ತಕಾಸ್ತ್ರಿನಯನಾಃ ಸಾಂಬಾಃ ಸನಂದೀಶ್ವರಾಃ । 


ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುವೆನು. ॥೨೪॥ 

ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೆ. 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಅವರವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರ್ಯಜಾಲಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿಜಿ. ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಜನರ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಮಹಾದೇವನ, 
ಇಂತಹ ದೇವಾಧಿದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೨೫1 

ಸುಗುಣಾಢ್ಯರೆನಿಸಿದ ವಿ್ವೇಜೀವತೆಗಳೂ ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ರಾಜರ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ. ಪರನೇ 
ಶ್ವರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ್ಳು, ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಿರತನಾಗಿರುವನು. ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ 
ಶಿವಭಾವನೆಯಿಂದಿರುವರೋ . ಅಂತಹವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ಷೆ! 
ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ॥೨೬! 


ನಂದೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಶಿವಗಣಗಳೂ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಸಾರನ್ಯ 


ದಿಂದ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾಗಾಭರಣ 
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ದ್ಹಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ 43 ೫೮೧ 


ಯೇ ದೇನಾನುಚರಾಶ್ನ ದೇನಸದೃಶಾ ದೇವಗಣಾಧೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸರ್ವೇನೀ ಭಜತಾಂ ಶಿನಾತ್ಮಕತಯಾ ಸೆಂಸಾರರುಗ್ನಾ ಅನಕಾಃ ॥೨೩॥ 


॥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶೋಯೇ ॥ 


ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ತು ಸಹಸ್ರಶೋ ಬಹು ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ 
ರುದ್ರಾಶ್ಚಾಧಿವಸಂತ್ಯಧೀಶ್ವರತಯಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ದಿನಿ । 

ಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ಭನಾಭವೇನ ಸದೃ್ಭಶಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹತ್ಕರ್ಣವೇ 

ವೃಷ್ಟಿಂ ನಃ ಪರಿಸೂರ್ಣಮೇಘನಿವಹೈಃ ಸೂರ್ಣೇಂತರಿಕ್ಷೇನಿ ಚ 1೨೮॥ 


ಹೇ ಹಾಲಾವಹ ನೀಲಕಂಠವಪುಸಾ ಶರ್ವಾಃ ಕ್ಲಮಾಯಾಮಧಃ 
ಸಾತಾಲೇ ಪ್ರಚರಂತಿ ಯೇ ಹಿ ಚ ಡಿನಂರುದ್ರಾ ಸದೋಪಾಶ್ರಿತಾಃ 1 

ತಾನೇನಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ ದೈವನತಿಭಿಶ್ತಾ ರಾಧಯಂತೋ ವಯಂ 

ತೇಷಾಮದ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಟ್‌ ದೂರೇ ಸಿ ಬತಾನಾಮಸಿ 1೨೯॥ 


ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಗಂಗ್ಯಾ ಜಟಾಜೂಟಿ, ಬಾಲಚಂದ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಂಬಾಸಹಿತರಾಗಿ ಕ್ರಿನಯನಗಳಿಂದ ಜಡಿ ಡೇವಾನುಚರರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವಸದೃ ಶಕೀ ಆಗುವರು. ` ಹೀಗೆ ಕೋಭಿಸುವ ಶಿವಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜನತೆಯು ಸದಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಜೀವನ ಸಮಂದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. sal 

ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾರು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಭಾವದಿಂದ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವರಾಗಿ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿರುವಕೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರಗಣಗಳು 
ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ ವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ! ಜಟ ಜತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು, ಪರಿ ಪೂರ್ಣಮೇಫರೂಪದಿಂದ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ನಮ್ಮನ 
ಸದಾ ಅವರು a ॥೨೮॥ 

ಹಾಲಾಹಲವಿಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ ಪರಶಿವನ ಕಂಠಪ್ರ ದೇಶದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣ 

ವುಳ್ಳ ಕಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರುದ್ರ ಗಣಗಳು ಸದಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ' 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಿಮಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
`` ಅವರು. ನಮಗಿಂತ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವರು. ಅಂತಹವರನ್ನು 
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೫೮೨ ಬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆೇ 


ಅರ್ನಾಕ್ತೆತ್ಸ ರತಃ ಪುರಶ್ಚ ಪರಿತಃ ಸಜ್ಯಾನಿ ಧನ್ವಾನ್ಯಲಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾತನುಮಃ ಸುಖಾಯ ಸತತಂ ಸ್ಲೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ| 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಹ ನಿನಾಶನಂ ಪ್ರಣಮಶಾಂ ಘೋರಾಭಿಚಾರಕ್ರಿಯಾಃ। 


ಸಂಭೂತಾಘನಿವಾರಣಂ ಚ ಮುನಿನಾ ದೂರ್ವಾಸಸಾರಾಧಿತಂ lon 


ಬಿಭ್ರಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ಮಚಪುಸಂ ರುದ್ರಂ ಜ್ವಲನ್ಮೂರ್ಥಜಂ | 
ಭೋಗೀಂದ್ರಾಭರಣಂ ಭಜೇ ಭಯಹರಂ ದಂಸ್ಕಾ ಪ್ರ ಕೆರಾಳಾನನಂ 1೩0॥ 


ಅಯಮನುವಾಳ ಚತುಪ್ಪ ಯಸ , ರುದ್ರ 
ಪ್ರಿಯಾಗಸ್ಯ ದ್ದ | 


ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಜರ ್‌್ಸ್‌್‌?್‌ ಸ್ತುತಿಗೈೈ ಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ನಾವು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುನೆವು. 1೨೯॥ 


ಪರಶಿವನ ಗಣಗಳು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಮೇಲೂ, 
ಕೆಳಗೂ ಧನುರ್ಬಾಣ ಣಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಸದಾ ನಿಂತಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಂತಹ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜಗ ಕ್ಲಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದ 
ಕ್ಠಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಆ ರೀತಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸೋಣ. ರಾಜರ ಶತು ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಸಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ, ನೆ ದೂರ್ವಾಸ 
ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿತನಾಗಿರುವ, ಪರಶಿವಾನು ಚರರ ತಂಡವನ್ನು ನಾನ 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುಕ್ತೀವೆ. ॥೩೦॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ 
ಣೌ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೇಹವನ್ನುದ್ದ ರಿಸಿ ನಾಗಾಭರಣವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ 


ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾ ದರೂ, ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಥಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಫಿರತಿನನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. . ॥೩೧॥ 


2) 


ಈ ರುದಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು : ಅನುವಾಕಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಕೇವಲ ಉಪಾಸನಾಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಅದೀ ರೀತಿ ಮುಂದಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾಕಗಳು ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಅನುವಾಕಗಳು ಅಷ್ಟೆ ಮೂರ್ತಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ಜ್‌ 


NON ಸುಮಿ ಮಯ ಮಮ ಮಸ 


ಡಿದರು ಅಜ ೂಬುಂತ ಅಕ. ಅವನದ ಜಾಮಾ ಮಮಾ ಎಡವೂ ಅಷನಪ್ರಾಜಾಯಾಷ್ಸ್ಯಾಜರೀ ಕೂತ ಜನಿವಡಿದಂಣ ಅಡಾ ಅ. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. ೩3 ೫೮೩ 


ಅಥ ಚಾಸ್ಫತನೋಸ್ತಥಾಷ್ಟಹೃಸ್ಟೋ ; 
ನನಮೋಯಂ ದಶಮಶೃಮಾಸ್ವಿತಾನಾಂ ॥೩೨॥ 


ಅಕರ್ತುಂ ಕರ್ತುಂ ವಾ ಭುವನಮಖಿಲಂ ಯೇ ಕಿಲ ಭವಂ 

ತ್ಯಲಂ ತೇ ಪಾದಾಂತೇ ಪುರಹರ ನಲಂಶೇ ಸುರವರಾಃ । 

ಕುಟೀರಂ ಕೋಟೀರಂ ತ್ವಷಮುಹಹ ಕುಲೀರಾಯ ಕೃತವಾನ್‌ 

ತಥಾ ನಿಶ್ವಸ್ಯೇಷ್ಟೇ ತವ ಪುನರಥೀಷ್ಟೇ ಹಿ ಕರುಣಾ 04೩1 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾದ್ಯಾಸ್ರ್ರಿದಶತಿಲಕಾಃ ಶ್ರೀಮತೀಮರ್ಥಯಂತೇ 

ಯಾಂತೇ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಪೃಹಯತಿ ಜನಸ್ಕೈನ ತಸ್ಕೈಕಿಲಾಸ್ಯೈ | 
ಅನ್ಯಾವೃತ್ತಾ ಗತಿರಿಯಮಯೇ ನಾಥ ತೇಷಾಮಮೀಷಾ ಕ 
ಮಸ್ಯಂತಸ್ವೇ ಸಮುಚಿತಕಮುಮಾಕಾಂತಮೆಂತುಂ ನಮಂತು ॥೩೪॥ 


EA SNE 


ಯೆಫಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುವು. ಅದೇ ರೀಕಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಮತ್ತು ಹೆತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳು ಶಮದಮಾದಿಸಂಪನ್ಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯಕರಗಳಾಗಿರುವುವು. ॥೩,೨! 


ಈ ಅಖಂಡಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಲಯಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಕೋ, ಯಾರ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಪರಶಿವನು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾ 
ದದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೇವಲ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಬಲನು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ "ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿರುವೆನು. ॥5೩॥ 


'ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವಶ್ರೀಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನು 
ತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದ ಅಂದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿವರೈರೇ, 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ತಪ್ಪಜಿ ಉಮಾಕಾಂತನಿನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
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೫೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಜ್ಯೇ 
ನ ಪ ಪಡ ಯಲಾ ಸ್ಕೇದ್ದಾ ಎತ್ರಿಂಕೋಸಧ್ಯಾಯ; 


ಮಿ 


EN ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ತಾ ಶ್ರಿಮಿಯ್ಬ. :. 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥೩೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ದ್ವಾ ದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಿರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಕಾ ಬ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂತೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೇ ವೃಶ್ಷೇಷ್ವಿಹ ಕಾಮಕರ್ಪುವಶತೋ ವಾವೃಶ್ಚಮಾನೇಸ್ವಿಮಾಂ 
ಕ್ಸಾಮಾವೃತ್ಯ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕೆತಯಾ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಜೀನೇಷು ಯೇ 1 
ಅಂತರ್ವ್ಯಾಸ್ಯ ಜಗಂತಿ ಯೇಖಿಲಜಗತ್ಪೀಡಾಕರಾಣಾಂ ಸದಾ । 
ಹರ್ತಾರಃ ಸಿತಕೆಂಧರಾ ಬಹುನಿಧಾ ಯೇ ನಿತ್ಯನಿಷ್ಠಲ್ಮಸಾಃ ॥೧9 


ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀ ಜಲಾಗ್ನಿ ಮರುದಾಕಾಶಾತ್ಮನಾಂ ಯೇಧಿಷಾಃ । 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೇಷು ಜಗಂತಿ ಪಾಂತಿ ಪರಿತಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯಭೂಕೈಃ ಫಲೈಃ । 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚರಾಚರವಸ್ತುರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿ 
ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿ ಹಂಸೆಕೊಡುವ 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ರುದ್ರಗಣಜೇವತೆಗಳು, ನೀಲಕಂಠದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಿನ್ಮಲ್ಮನ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವರು. ಅಂತಹ ಶಿವಾಂಶಸಂಭೂತ 
ರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧॥ ೫ | 
ಫರಶಿನಾಂಕಸಂಭೂತರಾಡ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪೃಥಿವಿ ಅಪ್ಪು, 
ರು. 
ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ನ ಎ 
ಆ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾರೈರೂಪವಾಗಿ ಫೂ 
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೫೮೬ ಕ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಾನಾಭೂತಗಣಾಧಿಪಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಜ್ವಾಲಾಜ್ವಲನ್ಮೂರ್ತಯೋ 


ಯೇ ವಾ ವೀತಶಿಖಾ ನಿಚಿತ್ರನಿಶಿಖಾ ಯೇ ವಾ ಕಪರ್ದೊಬಜ್ಜ್ಚಲಾಃ 1, 


ಯೇ ಅನ್ನೇಷು ಚತುರ್ನಿಧೇಷು ಚ ತದಾ ಸೇಯೇಷು ವಾನ್ನಾದನ | 
ನ್ಯಾಸಾರಾರ್ಹನಿಚಿತ್ರರೂಪಚಸಕಾಃ ಮಂತ್ರಾದಿಕೇ ಸಂಸಿ ತಾಃ | 

ಕೆ ಖು ಎ ಥಿ 
ಪಾಸಿಷ್ಠಾನ್‌ ಫಲತೋರ್ಥತತ್ಚ ವಿನಿಧಂ ಪಾಪಾನುರೊಪೆಂ ಜನಾನ | 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವಿಚಿತ್ರಧಾತುಗತಿಭಿರ್ನಿಧ್ಯಂತಿ ಚ ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ lla 


ತೇಷಾನುದ್ಯ ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನನಿತೇ ದೂರೇ ಸಿ ಸಿ ತಾನಾಂ ವಯಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾಸ್ತನುಮೋ ಧನೂಂಸಿ ಸತತಂ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಶತ್ರುನ್ಫ ಸಾರಿಮಾರಣಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಪ್ತ ಪ್ರದಂ ತಾವೃಶಾಂ 
ಭಕ್ತಾನಾಮಖಿಲಾಘಸಂಘಹರಣಂಶ್ರೀ ಬೂ ಕಾಳ 190 


ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವನನ್ನೇ ಬೀರುನರು. 
ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಜ್ವಾಲಾ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಜಬಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಿವಾಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ಕ್ರಿರುವರು. ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿವಗಣಗಳು, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಜೋಸ್ಯಗಳೆಫಿಸಿದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಹಾರದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾನೀಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರೋನ 
ಯೋಗಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕಪಾತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಹಾರನಚನ 
ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ವವು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನುಸಾರ 
ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನ್ಯೂನಾಧಿಕ 
ವಾದ ದರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವರು. ನ [ರನ್ನು ವ್ಯಾ ಧಿಯೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ಪೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಬಳಲಿಸುವರು. ಅಂತಹ ರುದ್ರಾ 2ಶಸಂಭೂತರಿಗ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೩॥ 


ಅಂತಹ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಾನೆ 
ಅನರನ್ನು ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರು ಹೂಡಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇನುನನ್ನೂ ಏಳಿಗೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನಂತೆ ಮಾಡುನೆವು- 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೩ 


ರುದ್ರಂ ಭೀಷಣಭೋಗಿಭೂಸಣಧರಂ ದಂಷ್ಟ್ರಾಾಕೆರಾಲಾನನಂ 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ತನಪುಷಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಜ್ವಲನ್ಮೂರ್ಥ ಜಂ | 
ಯೋನಿ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಾದಿನಿಧಯಾ ನಾನಾವಿಧಾನಾಂ ಪಥಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ರಕ್ಷಕಾಸ್ತನುನಿಧಃ ಕರ್ಮಾನುರೂಪೇಣ ಯೇ ॥೫॥ 


ಕೆರ್ತೃತ್ವಾದಿ ಮತಿಪ್ರಸಕ್ತೆನಿನಿಧವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿರ 

ಧ್ಯಾನಾಪಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತಕಲ್ಮಸಮನಃಸಾಕ್ಸಾತ್ಮೃತ ಬ್ರ ಸಾಂ | 

ಈಶನ್ಯಸ್ತ ಸಮಸ್ತದುರ್ಭರಮಹಾಸಂಸಾರಭಾರಾತ್ಮನಾಂ 
ಅನ್ನಂ ದಾತುಮಚಂಚಲಂ ಕೆರುಣಯಾ ಹಸ್ತೇ ದಧಾನಾಃ ಸದಾ 1೬॥ 


A ಆಸಾ ಸಾಹಾವಾಯ-ಹಾವಾರ 


ಇಂತಹ ಪರಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸು ರಾಜರಿಗೆ ಶತ್ರುಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರ ಪಾಸರಾಶಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಶ್ರೀ ದೇವಲಖುಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ 
ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಪ ಸಜಿ ವಂದಿಸುವೆನು. [loll 


ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿಶೇಸ 
ರೀತಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುತ್ತಿ ರುವ ರುದ ದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಜನರ ಕರ್ಮಾನುರೂಪನಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ 


ನಮಿಸುವೆನು. ॥೫॥ 


ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಕರ್ತೃವು ಸಮಸ್ತ ಫಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಭೋಕ್ತೃ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೇ ಗತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸ್ಥಿರವಾದ ಶಿವಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಕಲ 
TE, ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾ ್ಲತ್ಸಾರೆ ಪಡೆದಿರುವ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಸಸ ಕ ದೂರಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನು 


ನಿತ್ಯವೂ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
lel 


ಭಾವರಾದ ಶಂಕರಗಣಗಳಿಗೆ ನಿತೈ ವಂದನೆಗಳು. 
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CET ಸ ಜ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ಯುಧ್ವಾ ಯುವಭಿಃ ಖಲೈರತಿಬಲೈಃ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಸತ್ಯ . 
ಸಂರಕ್ಷಂತಿ ಹರಂತಿ ಕರ್ಮನಶತಶ್ಚಾಯುಃ ಪರೇಷಾಮೆಫಿ | 
ಯೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚರಂತಿ ತೀರ್ಥಫಲದಾಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಿಷಃ ಸಂತತಂ 


ಹಂತುಂ ಬಾಣಕೈಸಾಣಕಾಮ್ಮು ಕಸೃಕಾನಂತೋನಿಷಂಗೋದ್ಯತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸಹಸ್ರಯೋಜನಮಿತೇ ದೂರೇ ಸ್ಲಿತಾನಾಂ ವಯಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾತನುನೋ ಧನೂಂಹಿ ಸತತಂ ಸ್ಲೇವಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ 1 
ನಿದ್ವದ್ವಲ್ಲಭವರ್ಯವಂಶಕರಸತ್ಪುತ್ರಪ್ರದಂ ಧ್ಯಾಯತಾಂ 

ಸೌಮ್ಯತ್ವೇನ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಫಲದಂ ಶ್ರೀದೇವಲಾರಾಧಿತೆಂ 16 


ರುದ್ರಂ ಭೀಷಣಭೋಗಿಭೂಷಣಧಥರಂ ದಂಸ್ಕಾ _ಕೆರಾಳಾನನಂ 


ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಶ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ರನಿಶಿಖಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಜ್ವ ಲನ್ಮೂರ್ಥ್ಧಜಂ | 


ಲೋಕಕಂಟಕರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ಬುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠರ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಶಿನತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತೀರ್ಥದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಕತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 12॥ 


ಅ:ತಹ'ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ ದೂರ 
ವಿರುವುದು. ಅವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ಶ್ರೀ ದೇವಲಖುಷಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. ॥೮॥ | 

ಮಹಾರುದ್ರನು ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಾಭರಣವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವನು: 
ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವವನು. ಉರಿಯುವ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳೆ 
ಆಗ್ಗಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಜಟಾಭಾರವುಳ್ಳವನು. ಇಂತ 
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ದ್ವಾ ದೆಶಾಂ೭। ಆ ತಕ್ಕ 
ಏತಾವದ್ಧಿರಿಹೋದಿತ್ಸೆ ರ್ದ ಶಮುಹಾಮಂತ್ರೈ 1 ಪ್ರಕಾಶಾಕೈತಾ 
ಶೆ ಎತೌವದ್ಧಿರಿಯಂ ತಯಾ ಪರಿಮಿತಾ ಜಃ ॥೯॥ 
ಯೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಮತೀತ್ಯ ಸರ್ವಭುವನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾ 
ಭೂಯಾಂಸಶ್ಟ್ಚ ವಸಂತಿ ಯೇ ಪಶದಿಶೋ ರುದ್ಧಾಃ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಚೆ । 
ತೇಸಾಮೇವ ಸಹಸ್ರಯೋಜನನಿಕೇ ಮೂರೇ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ವಯಂ 


ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾತನುಮೋ ಧನೂಂಸಿ ಸತತಂ ಸ್ಲೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚಃ೧೦॥ 


ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರನರಾಂಗನಾಪ್ತಿಸುಮಹಾನೂತಂಗತುಂಗಾಶ್ವದಂ 

ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಂದನ ದಿವೃಸಸ್ಕೆಸುಮಹೀ ಭೋಗಾದಿಹೇಮಾರ್ಥದಂ । 

ರುದ್ರಂ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಂ ಫಣಿಫಣಾಭೂಷೋಜ್ಜ್ಜ ಲತ್ಯಂಧರಂ 
ಚಂದ್ರೋದ್ಭ್ಧಾಸಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಶ್ರವಸುಸಂ.ಧ್ಯಾ ಯೇತಿ ಶೂಲೀಕೆರಂ ॥೧೧॥ 


ಮಹಾಜೀವನ ಸ ಸ್ವರೂಪವು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರುದ್ರದ ಹತ್ತು ಬಾ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತವಾ 
ಗಿರುವ ಶಿವಗಣವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು. ॥೯॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವರೀಕಿಯಿಂದಲೂ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗ್ರೂ ನಮಗೂ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ 
ಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದು. ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತಮಯವಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಲೆಂದು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ಇದೇ 
ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷೇಳಿತೊಡು | ವರ. ॥೧೦॥ 


ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ, ಪುತ್ರ, ಸ್ರೀ, ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳು, 
ರಥ್ಗ ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಬಲ್ಲವನು. ಭಸ್ಮ ಸ್ಮವಿ ಭೂಹಿತನಾದ ಶಂಕರನು ನಾಗಾಭರೆಣದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವವನು. ಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳವನು. 
ಭಕ್ತ | ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಾಢಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾ ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ತಪ್ಪದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಚೀಕು. nll 
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ಈ 


೫೫0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರೀರುದ್ರೇಭ್ಯ ಇದಂ ನಮಃಃ ಪ್ರಥನುತೋ ನಾಚೈನ ನಾಗ್ಭೂತಯೇ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಪ್ರಥನೇ ವಸಂತಿ ಚ ಸೃಥಗ್ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾದಿಷು । 
ವತ್ತಾನ್ನಂ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾದಿಪುರತಸ್ತ್ವಾಂ ಕಾರ್ಯಶೌರ್ಯಾದಿಭಿಃ 


` ಪಾಹಿಷ್ಠಾನ್‌ ಗದಬಂಧನಾದಿಜನಿತಕ್ಲೇಶಾಕುಲಾನ್‌ ಕುರ್ವತಾಂ 1೧೨ 


ಅಲ್ಸಾಲ್ಪೈ ರಥಿಕಾಧಿಕೈರ್ಮುಹುರಕಾಲೋಕ್ಕೆ ರ್ನುರುದ್ವರ್ಷಸ್ಯೆ 
ಯೇಷಾಂ ಪೀಡಯೆತಾಂ ಜಗಂತೈಧಿಕೃ ತಾಮನ್ನಂಚ ವಾತಾಸ್ತಥಾ | 
ವರ್ಷಂತೀಷು ಸಮೂಹವತ್ತ್ರಿತಯಮಸ್ಯೇತಜ್ಞ ಗಜ್ಜೀನನೆಂ 
ಹಂಸಾಸಾಧನಮಾಪ್ಯದುಷ್ಕೃತಕ್ಳತಾಂ ಸ್ಲೇಮಾಯ ನಿತ್ಯಂ ಸತಾಂ ॥೧೩॥ 


ತೇಭ್ಯೋ ವಃ ಪುರತೋ ನಯಂ ತ್ವಿಹ ದಶಪ್ರಾಜೀಃ ಪ್ರತೀಚೀ 
ರ್ದಶಾನಾಚೀ ನೀರ್ಯದಶಾಂ ಜಲೈರಥ ದಶೋದೀಚೀ ದಶೋರ್ಧ್ವಾಂಜಲೈಃ। 
ಆರೋಗ್ಯಾಯ ಶಿವಾಯ ಕಾಯಿಕನಮಸ್ಕಾರಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವತಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಚಿಂತಿತಸಿದ್ಧಯೇಥ ಮನಸಾ ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕುರ್ನುಹೇ ॥೧೪॥ 
NN 
ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಜಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ, ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ, ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ತಮ್ಮ 
ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಸ ಡಿಸಿ, ಪರಮಪಾಷಿಗಳೆನಿಸಿದವರಿಗೆ, ವ್ಯಾಧಿ 
ಬಂಧನ, ಕ್ಲೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ನೊದಲು ವಾಚಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲಿ. 
॥೧.೨1 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಗಾಗ ಅತಿನೃಷ್ಟಿ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಮೇಘೆಗರ್ಜನೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರ್ಯೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರಾದಿ 
| ಗಳನ್ನೂ, ಜೀವನೋಪಯೋಗಿಯಾದ ವಾತಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವವರೂ, ನೀರು, 
ಗಾಳ್ಕಿ ಆಹಾರ ಈ ಮೂರು ಜಗಜ್ಜೀವನಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವವರೂ, ಪಾಪಿಸ್ಕರಿಗೆ 
ಹಿಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುವವರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿತೃಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವವರೂ ಆದ ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೩॥ 

ನಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಊರ್ಧ್ವಾಥೋಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃಅ, 4 ho 


ತೇ ರುವ್ರಾಃ ಸುಖಯಂತು ನಃ ಪ್ರಣಮತಸ್ತೇನೀ ಭಜಂತೋ ವಯಂ 


ಣಿ ಇಲ್ದೆ 
ನಿಷ್ಟಾಪಾಃ ಸ್ತುತಿಪೂನಃ ಕೈರ್ನತಿಶತೈರ್ಯುಸ್ಮತ್ಕೈ ಸಾಭಾಜನಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಮದರಿಂ ತು ಪಾಪಪುರುಷಂ ಹಂತುಂ ಸ ಯತ್ನಾಚ್ನಿರಾ 


ದ್ಯಂ ದ್ವಿಷ್ಮಃ ಪರಿಪೀಠತಯನ್ನ ನುದಿನಂ ದಾರಿದ್ರ ರೋಗಾದಿಭಿಃ ॥೧೫॥ . 


ಯೋಸ್ಮಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಮೇವ ದಂತನಿನಹೆಃ ಕಾಲಾತ್ಮನಾಂ ವೋ ದಧಾ 
ಮ್ಯತ್ಕಂತಂ ಸುಖಿತಾನ್‌ ಹಿತಾನ್‌ ಕುರುತೆ ನಃ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ಸದಾ ರಕ್ಷತು | 
ಕಾಲಜ್ಞಾನದಮನ್ನದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ಸಪ್ರದಂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಮಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ ನಿಜಾತ್ಮಾನಂ ಭಜಂತಂ ಸದಾ lok 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು. ನಮಗೆ ಆ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಿಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ ಸುವೆವು. ॥೧೪॥ 


ಸದಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಸಡುವ ಫೂಸರಹಿತರಾದ ಆ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನಯಶೀಲರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಸರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ನಮಗೆ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿರುವ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆ ರುದ್ರಜೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೀಡಿಸಲಿ. ಅನರು ಬಡತನ, ರೋಗ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸದಾ ನರಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಇದೇ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. ॥೧೫॥ 


ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಯಾನನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೀಷಮಾಡುವನೊ 


ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಂದುಬಿಡು. ಅದಕೆ 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಎಷ್ಟೇ ಫಾಪಿಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ನಂಬಿ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ನೀನು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಆಹಾರಾದಿ 
ಈ" 

ಗಳನ್ನೂ , ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಸಿಸುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ 
ದವರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ 2 ೪ ಕೂಡಲೇ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡುವೆ 


ಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾತ್ಮನೇ; ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಕು.॥೧೬॥ 
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Hes ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ರುದ್ರಂ ದೇನಮನಂತರುದ್ರವಪುಸಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವತಃ । 
ಚಕ್ಷುಃಶ್ಕೊ ್ರೀತ್ರಕೆರಾಂಫ್ರನೂರ್ಜಿತಮಹಾಕಾಲಾತ್ಮಕೆಂ ಚಿಂತಯೇ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | 
॥ ಇತ್ಯನುನಾಳಃ 1 
ಕೆಸ್ತ್ಯಾಂ ವ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತರೂಪಮಿಹ ಸುಸ್ತೋತುಂ ಸಮಸ್ತಾತ್ಮಕಂ 
ಸಾಮಸ್ತ್ರ್ಯೇಪಿ ಸಮಸ್ತತಾಂ'ನ ಭಜತೇ ಹೈನ್ಯಸ್ಯೆ ಕಾನಾ ಕಥಾ । 


ಜಲ್ಬಂತಂ ಕಿಮಪಿ ಸ್ತನಂಧಯನಿನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿತಾ ತಾವಕೆಂ 
ಭಕ್ತಂ ಮಾಮನ ಮೇ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ದಾತಾ ತಥಾ॥೧6॥ 


ಅನೋಮೋದೀದೀಶಃ ಕೃತಸುಕೃತವಾರಾಶಿರಭಸಾ 

ಕೃತಸ್ತುತ್ಕಾ ನತ್ಯಾಸ್ಯಕೃತ ತನ ನಮೋಂತೈಃ ಪದವರೈಃ । 

ತಯಾ ದೇವ್ಕಾ ದಿನಂ ಸದಕಮಲಮಾಲೋಕನಧಿಯಂ 

ಸ್ತುತಂ ಸೈಂದಂ ನಂದನ್ನ ಕಥಯದಹೋ ನಷ್ಟತಮಸಂ Nori 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸರ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ರುದ್ರಡೇವನು ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಪನು. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 
॥೧೭! 

ಬಗೆ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವನು. ಮಹೇಶ್ವರನೆಣ 
ವೈಸ್ತರೂಸದಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ಪಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲರು? 
ನನ್ನಂತಹವನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾರಿಂದತಾನೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
'ವಾದೀತು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ್ಳೂ ದಾತೃವೂ ನೀನೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ತಂದೆಯು ಮಗುವನ್ನು 
`ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮತ್ತಾರು ರಕ್ಷಕರಿರುವರು? ॥೧೮॥ 

ಹೀಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ನಾನಾರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಮಶೃಬ್ದಾಂತವಾದ ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
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ದ್ವಾದತಾಂಶಃ ಆ. ಕ್ಕೆ ೫4 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


| ತ್ವಂ ರುದ್ರಾರ್ಥನಚೋಭಿರುಗ್ರತಸಸಾ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಥಸಾರೀಣನಾ 
ನೋಂಕಾರಪ್ರಣನಸ್ರನೀಣಮನನೋ ಜ್ಞ್ಯಾತಾ ಸ್ವಯಂ ಪಾವನಃ । 
ನೇದೃಕ್‌ ಸಂಸ್ತವಮರ್ಥವದ್ಧ ದಿ ಸದಾ ರುದ್ರಾರ್ಥಧೃಕ್‌ಕೋಪಿವಾ 
ಧ್ಯಾನೇನಾಧಿಗತಂ ಮಯೈವ ಕೃಪಯಾ ತೇ ತು ಪ್ರಸೂಃ ಪಾರ್ವತೀ 1೨೦೪ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನ್ಯರಸಾಮೃತಂ ಪ್ರಪಿಬತೋ ನಿಜ್ಞಾನನಾರಾಂನಿದೇಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಿಲಲೋಲಚಂಚಲಶಿನಜ್ಞಾನೋರ್ಮಯೋಜ್ಯಂಭಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಶೀಕರಸಾರಸಾರಸುಮನಃ ಸೌರಭ್ಯಭಾವಂ ಗಣಾ । 

ದೇವಾ ಭೂಸುರಸತ್ತಮಾಶ್ಚ ನಿಯತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶಿನಾಜ್ಞ್ಞಾನಜಂ ॥೨೧॥ 
ವಂದಿಸಲು ಅದರಿಂದ ತೃಸ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ  ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮಂತ್ರದ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿತಿರುವವನು. ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಿತು ಸ್ತುತಿಸುವೆ. ಪ್ರಣವ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವವನಾಗಿರುವೆ. 
ಈ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ನ್ನ ತೆ ಮನಸಾ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ." ರುದ್ರ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನ .ಜನನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವೆವು.. ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚೆ ಯೇ ಸ ನಿನಗೆ 


ಮೈ ಡೋರಿರುವೆವು. ॥೨೦॥ 

" ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ ಬೆಳೆದವನು. - 
ಇದಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾಗರನು. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅಲೆಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ಈಶ್ವರ ; 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿನಜ್ಞಾನವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಹ ಶಿನೆಜ್ನಾ ನರೂಸವಾದ ಅಲೆಗಳ ತುಂತುರುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸ್ಕರಿಗೂ. ರಿತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಹ್ಹಣಕ್ರಿ 
ಕ್ಮಣತ್ರೀ ೯ತಿಯ ಸ್ತನ್ಯ ಸಾನಥ 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನರ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಫಾವ 
ಇ '  €೯ಗಿ 
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೫೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಗದೇಕಸಾನನಳಕರೀಂ ವಿಶ್ರಾಣಯನ್ಮೇ ಕಥಾಂ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಮುಖೇಷು ಶಾಂಭನಮುನಿಷ್ವೇವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮನಾ | 
ಸಂಸ್ಥಾರಾನುಯಭೇಷಜಂ ಮನು ಮಹಾರುದ್ರಸ್ತವಂ ಕೇವಲಂ 


ಮಶ್ಟ್ರೀತ್ಕೈ ಭನತಾ ಸಮೀರಿತಮಿದಂ ಭೂಯಾತ್ತವನ ಶ್ರೇಯಸೇ (9 


ಏನಂ ಧ್ಯಾನಜಪಾನುಬೋಧನಪದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿತ್ಪಾವನಃ 

ಪೂಜಾ ಸಂಯಮನಪ್ರನೀಣನುನನೋ ಯೋ ವಾ ಭವೇದಾತ್ಮನಃ । 
ಕಾಮಾನಾಶು ಲಭೇತ ಭೂತಿವಿಲಸದ್ಗಾತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋಲ್ಲಸ । 
ದ್ರುದ್ರಾಕ್ಷಾಮಲಹಾರಕಂಠನಲಯೋ ಭೂಯಾತ್ರಿನೇತ್ರಪ್ರಿಯಃ 13% 


ನಿಷ್ಕಾನೋ ಯದಿ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಪರನೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತ್ಸಕ್ತಧೀ । 
ರ್ಧ್ಯಾನಾಕಾರನಿಶೇಷಮಂತ್ರ ಪದವಿತ್ಯಾಮ್ಯಂ ಸಹಸ್ರೋತ್ತರಂ । 


ಫಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಶಿವೆಯ ಮೂಲಜ್ಞಾನವೇ ಶಿವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕ. 
ಇದು ನಿನ್ಲಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ॥೨೧॥ 


ಕುಮಾರನೇ, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಈ ಶಿನ 
ಕಥೆಯು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೆ ಔಷಧದಂತಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರುದ್ರಸ್ತವವಂತೂ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಫಸಾಡುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರುದ್ರ ಸ್ತವವನ್ನು ನೀನು ನಿತೇಷವಾಗಿ ವಿನರಿಸಿರುನೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೂ ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ॥೨೨॥ 

ನೀನು ಇಲ್ಲಿನನರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಠಿಸುತ್ತಾ; 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ತಪ್ಪಜಿ ಅನು 
ಸೆಂಢಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಸದಾ 


ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆನಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
೨೩॥ ತ ಕ 


.  ಔಿಹಿಕವಾದ ಯಾವ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಆಸೆಸಡಜಿ ಈ ಕುದ್ರಸ್ತವವನ್ನು ಸಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಕುವುದು. ಕಾಮ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩4 yes 
ಜಪ್ತ್ಯಾ ಹೋಮದಶಾಂಶತರ್ಪಣವಿಧಿಂ ಳ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಶೈವಾರ್ಚನಂ । 


ಭೂತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ ಪರಾಕಷಾನಿತತನುಸ್ತಾಂ . ಸ್ತಾಂ ಲಭೇತ್ಯಾಮನಾಂ ॥೨೪॥ 


ಜಪ್ಯಃ ಪಶ್ಚಿಮಲಿಂಗವಕ್ಟ್ರಮಭಿಕೋ ಧ್ಯಾಯೆನ್ನುಪಗ್ವಕ್ಟ್ರೈವಾನ್‌ ) 

ಬಾಲೇಂದುದ್ಯುತಿಕೋಟಿಸಂನಿಭಮುಮಾಕಾಂತಂ ಸದಾ ಶಾಂತಧೀಃ । 

ಪಾಸೌಘಂ ಪ್ರಶಮಯ್ಯ ಭಸ ಒನರಥೃಜ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಮುಕ್ತಿಂ ಗತ । 

ಸ್ವತ್ರೆಿನಾಮರಣಂ ವಸನ್ನಪಿ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತಾಂ(?) ಪರಾಂ॥೨೫॥ 
ಯಸ್ತೇ 


€ಕೆವಾರಂ ಕತರುದ್ರಜಾಪೀ ಪಾಸ್ಕೆರ್ಮಹದ್ಬಿಃ ಪ್ರನಿಮುಕ್ತೆ ಏವ । 
ದ್ವಿನಾರಮಪ್ಯೇತದ್ದಿವಾತ್ರ ಸಂಪಠನ್‌ ಗಣೋತ್ತನುಃ ಸಂಭನಿತಾ ಚಿರಾಯ 
॥೨೬॥ 
ದಾದಕ್ಕೆ ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಬೋಧಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಹೆಸ್ರಾರುಸಾರಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ, ತದ್ದಶಾಂಶ ಹೋಮವನ್ನೂ, ಅದರ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ 
ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ, ಅನೇಕ ಕೃಚ್ಛಾ)' 
ಚರಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 1೨೪॥ 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ ಶಿವ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡಜೇಕು. ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬಾಲಚಂದ್ರ 


- ಧರನ್ಕೂ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಈರೀತಿ 
ಯಾರು ಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ತಪ್ಪದೆ ಮೋಕ್ಷಸಂಸತ್ತ ನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೨೫॥ 


ಈ ಶತರುದ್ರೀಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು 
ಅವರು ಮಹಾಪಾಪರಾಶಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಪ್ರದೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವರು ಗಣಿತ ಶಿವ: 


ಸಾರಿ ಜಥಿಸುವರೋ, 
ಎರಡುಸಾರಿ ನಿತ್ಯವೂ ತ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ॥೨೬! 
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೫0& ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 


ತ್ರಿನಾರರುದ್ರಂ ಪ್ರಜಪನ್ನಘಫ್ನುಂ' | 

ಮಯ್ಯೇವ ಲೀನಃ ಸ ಭವೇದ್ಧಿ ಪೂರುಷಃ । 

ಭಕ್ತೋ ವಿಮುಕ್ತೆಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಮೋದತೇ 

ಯೋಂತೇ ಭನೇವ್ರಾಜಸ ಗೋತ್ರವಾಸೀ 19೩1 


ನಕ್ಷಂ ದಿನಂ ವಾ ಪಜಪನ್ನ ಭಕ್ತೋ 
ಮುಕ್ತಸ್ಸಶಕ್ತಃ ಸ ನಿಮುಕ್ತಪಾಪಃ । * 


ಸಕ್ತೋಪಿ ಸಂಸಾರನರೋರುಪಾಶೈ 
ರ್ವ್ಯಕ್ತಂಸ ಮುಕ್ತೋ ಮಮ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರನಿಹಾಯ ಮೂಢಃ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಧ್ಯಗತಾನ್ವಿಮುಕ್ತೈ | 

ಯತೇತೆ ಯಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಷಾಶಬದ್ಧ 

ಸ್ತಕ್ತ್ವೈನಗಾಂಸೋಹಿ ಖರೀಂ ದುಹೇದ್ಯಥಾ 0೨೯1 


KY 


ದಿನವೂ ಮೂರುಸಾರಿ ತಪ್ಪದೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವರು ಸಕಲಪಾಸ 
'ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ) ಐಕ್ಯರಾಗುವರು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ 


ಜನ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು ಯಾವುಜೀರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರು : 


ಇರುವವರೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಐಡಿಕಾಮುಸ್ಕಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 1೨೭॥ 


ಯಾರು ಈ ರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ತಸ್ಪ್ರಡಿ ಪಾಂ 
ಯಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಸಾಠೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ॥೨೮॥ 


ಶಿವರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಮಾತು ಕೇವಲ ಮೌಢ್ಯಯುಕ್ತ 
` ವಾದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಮಂತ್ರವೂ, ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಒದಗಿಸಲಾರದು. ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ದೊರ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಚ ತ್ಲೂ 8೯೭ 


ಧೃತ್ಯೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಂ ಪ್ರಜಸೇನ್ಲಿದಂ ಯೋ 

ರುದ್ರಂ ತಥಾ ಸಾವನಮಸ್ಕ ಮುಕ್ತಿಃ । 

ನ ಲಭ್ಯತೇ. ತೇನ ಸ ಮನ್ಯುದಗ್ಳೋ 

ಮಮೈನ 8೦ ಸ್ಯಾತ್ಸಿಕತಾಸು ತೈಲಂ ॥೩೦॥ 


ಯೇ ಭಾಸುರಂ ಭೂಸುರಜನ್ಮವಾನ್‌ ಸ್ಕಾ । 
'ತ್ರೇನೈವ ಭಸ್ಮಾಳ್ಸೆಧರೇಣ ಜಾಸ್ಕಃ । 

ನ ಚಾರ್ಥಲೋಭೇನ ನ ಚಾನ್ಯಮಾನಸಾ 
ಜಪ್ಯಃ ಕಿಲಾಯಂ ಶ್ರುತಿರತ್ನ ಕೋಶಃ Haan 


|| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಶಿನವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪ್ರಾ 

ಸ್ತುಸ್ಫೋಹಂ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿಂ । 
ಜುಷ್ಪಸ್ತತ್ಸದಕೆಮಲೇ ಹೃದೀಷ್ಟಭೃಂಗೆಂ 

ಸಂವೇಶ್ಯ ಪ್ರಣತಿನುನಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟನಂ ಹಿ 1೩೨8 


ಮಾಡಿ, ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕಳೆಯಲು "ಯತ್ನಿಸುವ ಮೂಢನಂತೆಯೆ 
ಅವನು ಆಗುವನು. 1೨೯॥ 

ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಈ ಪಾವನವಾದ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಇತರ ದೇವತಾಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮರಳಿನಿಂದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನಂತಾಗುವನು. ॥೩೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದವರು ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಢಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಥ 
ವನ್ನರಿಯದೆ, ಅನ್ಯಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಎಂದೂ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದಕೆ ಇದು ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರತ್ನ ವಿದ್ದಂತೆ ಇರುವುದು. ॥೩೧॥ 

ಒಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿಪೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೈಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ 
ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಸಟ್ಟಿನು. ಎಲೈ ಜ್ಞಾನಿ 
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ಜಾ 


ರ್ಜಲ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದೇವಂ ತಂ ಜಯಸದಸೂರ್ನನವ್ಯಭನ್ಯ 
ಸ್ತನ್ವೇನ ಪ್ರಮಥಪತಿಂ ಚ ದಿನ್ಶವಾಗ್ಧಿ॥ | 
ಗನ್ಕೇನ ಪ್ಲುತನನಸರ್ಪಿಷಾ ಯೆಥೇಚ್ಛೋ 


ಹನ್ಕ್ಯೇನ ಪ್ರಕಟಿಶಿಖೋಥ ಹನ್ಯವಾಹಃ 12೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ವ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಜೀ 
ಸ್ಥಂದಕೃತ ರುದ್ರಭಾಸ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳೇ, ಆಗ ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆನಂದಸಟ್ಟು ನಾನು ನನ್ನ ಹೃದಯವೆಂಬ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಅವನ ಪಾದಕನುಲ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಕರಂದಪಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸವಿಯಾದ ಅಮೃತವು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿರುವುದು? 1೩೨॥ 


ಜಯಪದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು ಪ್ರಮಥಾಧಿಸತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಮಧುರಶೈಲಿಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವ 
ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಗೋವಿನಿಂದ ಲಬ್ದವಾದ ಫೃ ತಾದಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಮೆರೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೂ, '್ತುತಿಗೈಯ್ಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕೂ ಪವಿತ್ರ ತಮನೆನಿಸುವುದು, ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು 


ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ 
ನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ, ॥೩೩॥ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಜ್ಜಿಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


~~ — 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥| 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವದಾಸ್ಮಾಳೆಂ ಜಯಸ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ | 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕೆಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ವೇಧಸಃ ೧॥ 

ಶ್ರವಣೇನ ಧೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಣಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸುರಾಃ । 

ಯೇನ ಸ್ವವೇನ ಸ್ತುವತಾಂ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೈಗೀಷವ್ಯವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸೃಂದೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಯಸ್ತೋತ್ರಮುದೀರಯೇತ ॥೩॥ 
RENAE SS SSNS 

ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಮತ್ತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು 4 ಮಹೇ 
ಶ್ವರಪುತ್ರನೇ, ಸೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಜಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳುವವ 
ದೇವ ದೀವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಆ ಸ್ರೋತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಸಿಗಣ 
ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಾಗು. 
ಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಸಿದಕ್ಕಿ ಬಹುಬೇಗ ಶಂಕರನು ತೃಸ್ತನಾಗುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. 


ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವನನಾಗು.” ॥೧-೨॥ 
ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಂದನಡುತ್ತೂ, ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಈರೀತಿ ಜಯಶಬ್ಧ 
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೬0೦0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ ನ 
॥ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂ ಜಯ ಕೈಲಾಸನಿಲಯ ಜಯ ಶೈಲಾತ್ಮಜಾಪತೇ I 


ಜಯ ಮಂದಾಕಿನೀಭೂಷೆ ಜಯ ವೃಂದಾರಕಾರ್ಚಿತ 1೪] 


ಜಯ ಕಾಮಾಂಗದಹನ ಜಯ ನಾಮಾಂಗಶೈಲಜ । 


ಜಯ ಸೋಮಕಲಾಮೌಲೇ ಜಯ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಲೋಚನ || 


ಜಯ ರುದ್ರಮಹಾದೇನವ ಜಯ ಭದ್ರವರಾಸನ । ' 
ಜಯ ನಾಗೇಂದ್ರಕೇಯೂರ ಜಯ ಯೋಗೀಂದ್ರಸೇವಿತ ॥೬॥ 


ಜಯ ಗಂಗಾಧರೇಶಾನ ಜಯ ಭೋಗಾಪವರ್ಗದ I 
ಜಯೆ ರಾಗಾದಿದೋಷಘ್ನ ಜಯ ರಾಮಾನನಪ್ರಿಯ ॥೭॥ 


ಜಯ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ನಿಶ್ವವಿಧಾಯಕ । 

ಜಯ ನಿಶ್ವಾಧಿಪ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಜಯ ನಿಶ್ವಾಧಿಕೆಪ್ರಭೋ ॥೮1 
ee hg es rN 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  « ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗು, /೩.-೪॥ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದವನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಫಾಲಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿರು. ರುದ್ರನೇ, ಮಹಾಜೀವನೇ, ಭದ್ರಹೀಠಾಲಂಕೃತನೇ, : ನಾಗಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತನೇ, ಯೋಗೀಂದ್ರವಂದಿತನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಮಹಾದೇವನ್ಯೇ ಭಕ್ತರ ರಾಗಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನು ನೀನು.ನಾಶಮಾಡುನೆ. 
ನೀನು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅತ್ರ ವೆ. 


ಹಂತ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 

ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೫-೬-2॥ ನ 
ಪ್ರಪಸಂಚನನ್ಸೇ ಬೆಳಗಿಸುವವನೇ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು `ನಿಯಮಿಸುವವನೇ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯೆನಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಲೋಕಾಧಿಕನಲ್ಲನೆ! ನಿನ್ನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ`ಆ, ೩೪ ೬೦೧ 


ಜಯ ದಿವೃಸಟೀರಾಂಗ ಜಯ ಹವ್ಯಪ್ರಿಯಾನ್ಯಯ । 
ಜಯ ಶಂಭೋ ವೃಷಾರೂಢ ಜಯ ಕುಂಭೋದ್ಭವಸ್ತುತ 


॥೯॥ 
ಜಯ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಾರಾಧ್ಯ ಜಯ ಮುಕ್ತಿಸುಖಪ್ರದ । 
ಜಯ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ ಜಯ ಮುಕ್ತ ಜನೇಡಿತ ॥೧೦॥ 
ಇಯ ಪ್ರಣತಮಂದಾರ ಜಯ ಪ್ರಣನನಿಗ್ರಹ 1 

"ಜಯ ಬದ್ಧಜಬಾಜೂಟಿ ಜಯ ಶುದ್ಧವರಾಕೃತೇ naan 
ಜಯ ಪುಷ್ಕರಪತ್ರಾಕ್ಷ ಜಯ ಪುಸ್ಕರಮೂರ್ಧಜ 
ಜಯ ದುಷ್ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲ ಜಯ ನಿಸ್ಕಲ್ಮಷವ್ರುತ 1೧೨॥ 
ಜಯ ವಿಕ್ರೇಶನರದ ಜಯ ಮತ್ತೇಂದ್ರಸೂದನ | 


ಜಯ ಕೋಟ್ಯರ್ಕಸಂಕಾಶ ಜಯ ನಾಟ್ಕನಿಶಾರದ : Hoan 


ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ದಿವೃಗಂಧದೀದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವ ಮಹಾನುಹಿಮುನೆ, ನೀನು ನಾಶರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನೂ, ಅಗಸ್ತ $ ಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರನ ನಿನಗೆ ಜಯ 


`ವಾಗಲಿ. ॥1೮-೯॥ 


ಶಕ್ತಿತ್ರಯಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತಸರಾಧೀನನು. ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂ 
ಏಿಯೂ, ಜಟಾಜೂಟಿದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ಶುದ್ಧಸ್ವರೊಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನೇ, `ನೀನು ಕಮಲಸತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. 
ವ್ಯೋಮಕೇಶನು. ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ವಿಂಜಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಡೀವನೇ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಫೃಷ್ಟನಿನಿಸಿ . 
ನಿಜಯಿಯಾಗು. !೧೦-೧೧-೧೨॥ 

ಕುಬೇರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವನೂ ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮುರಿದವನೂ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೋಭಿಸುವವನೂ, ಇ i 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ. ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೈ 
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ಜಯ ಕಲ್ಬಿತವಿಧ್ಯಂಡ-ಜಯಕಲ್ಪಾಂತಭೈರವ | 
ಇಯ ತೇಜೋಮಯಾಕಾರ ಜಯ ವನಾಜೀಕೈತಾಗವಮು 10% 


ಜಯ ಕ್ಸೋಣೀರಥಾರೂಢ ಜಯ ವಾಣೀಪಸಾರಥೇ । 
ಜಯ ಪರ್ನತಕೋದಂಡ ಜಯ ಮೌರ್ನೀಕೃ ತೋರಗ 1೧೫| 


ಜಯ ಪಾವಕಕೃಷ್ಣಾಸ್ತ್ರ ಜಯ ಕೇಶವವರ್ಧನ । 
ಜಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟಿಲ ಜಯ ತ್ರಿಪುರಶಾಸನ ' 1೧೭) 


ಜಯ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀರೂಪ ಜಯ ಪಂಚಾನನೋಜ್ಜ್ವಲ । 


* ಜಯ ಪಂಚತ್ವರಹಿತ ಜಯ ಪಂಚದಶಾಂಬಳೆ “10೭ 


ಜಯೆ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿತಸ್ಮಂದ ಜಯ ಶಾಶ್ವತಭೈರನ I 

ಜಯ ವೇದಶಿರೋನೇದ್ಯ ಜಯ ನಾದಸರಾಯಣ ॥೧೮॥ 
ನಂತಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸುವೆ, ತೇಜೋಮಯೆವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳನನು 
ನೀನು. ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ನೀನು. ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಥವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾರಥಿ 
ಯಾದನು. ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲಾಯಿತು, ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೌರ್ವಿಯಾದನು. 
ಹೀಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 


ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಅಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಕೇಶವನ್ನು ವ್ಯೋಮ 
ರೊಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದವನೇ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ [ಧರಿಸಿದವನೇ, ಶ್ರಿಪುರ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನನ ನೀನು ಪಂಚಾಕ್ಷರಸ್ವರೂಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಐದುಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವವನು ನೀನು. ನಿನಗೆ ನಾಶನೆಂಬುದೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಹದಿನೈದುಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವು ಅಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರು. ॥೧೬-೧೭॥ | 


ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಪ್ರಳಯಭ್ಛೈರೆನ 
ನೆನಿಸಿದವನೂ, ಉಪನಿಷತ್ರತಿಸಾದ್ಯನ್ಯೂ ನಾದಬಿಂದುರೂಪನ್ಕೂ ಆದ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ದಕ್ಸಿಣಾಮೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪನು ನೀನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರದನು ನೀನು. ಅಸಸ್ಕಾ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 4೪ 


೬೦೩ 
ಜಯ ಶ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತೇ ಜಯ ಶ್ರೀದ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಯಾಪಸ್ಮಾರನ್ಯಸ್ತಾಂಫ್ರೇ ಜಯ ನಿಸ್ಮಯನಿಕ್ರಮ ॥೧೯॥ 
ಜಯ ನೀರಾಸನಾಸೀನ ಜಯ ಘೋರನಿವಾರಣ । 
ಜಯ ಪುಸ್ತಕಹಸ್ತಾಬ್ದ ಜಯ ಧ್ವಸ್ತಜಲಂಧರ ॥೨೦॥ 
ಜಯ ನಿಸ್ತುಲಲಾವಣ್ಯ ಜಯ ವಾಸ್ತುಷು ಪೂಜಿತ । 
ಜಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಢ್ಯ ಜಯ ಮುದ್ರೋಜ್ಞ ಲತ್ಯರ ॥೨೧॥ 
ಜಯ ಕ್ಪುದ್ರಜನಥ್ವಂಸಿನ್‌ “ಜಯ ರುದ್ರಗಣಾರ್ಜಿತ । 
ಜಯ ಶೌರೀಕೈತಸ್ತೋತ್ರ ಜಯ ಜೂರೀಕೃತಾಮುಯ : ॥೨೨॥ 
ಜಯ ಕೇಶವ ನಂದ್ಯಾಂಫ್ರೇ ಜಯ ದೇಶಿಕಪುಂಗವ । 
ಜಯ ಮಾಯಾದಿರಹಿತ ಜಯ ಭ್ಯೇಯಾನನೀಸುರೆ ॥೨೩೬ 
ಜಯ ವರ್ಜಿತಸರ್ವಾಶ ಜಯ ಭರ್ಜಿತಮತ್ಸರ। 
ಜಯ ನಿರ್ಜಿತದೇಹೇಶ ಜಯ ಸರ್ಜಿತದಿಜ್ಮುಖ ॥೨೪॥ 


ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನಿಸ್ಮಯನುಂಟಿ:ಮಾಡುವ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ॥೧೮-೧೯॥ 

| ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುವವನೇ, ಶಾಂತೆಸ್ವರೂಸನೇ, ಪುಸ್ತಕನನ್ನು 
ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಜಲಂಥರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, 
ನೀನು ಜಾ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯು. ವಾಸ್ತುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 


` ಪೂಜಿತನಾದವನು. ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೨೦-೨೧॥ 

ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ರುದ್ರಗಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನೇ, 
ನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೇ, ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಜಾ 
ಕೇಶವನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳನನೇ ನೀನು ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸ 
ದವನು. ಮಾಯಾವಿದೂರನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಥ್ರ್ರೇಯನಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹ 


ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೨೨-೨೩! 


ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಡೂರನಾಗಿರುವನನೇ, ಮಾತ್ಸರೈವನ್ನು ದೂರ 
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40೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಜಯ ನಿಂದಿತಕಾಂತಾಶ ಜಯ ನಂದಿತಸಜ್ಜನ | 
ಜಯ ವಂದಿತದೇವೌಘ ಜಯ ನಂದಿಮುಖಸ್ತೂತೆ 1೨೫ 


ಜಯ ಬೋಧಿತನಿಜ್ಞಾನ ಜಯ ನೋದಿತತಾಪಸ । 
ಜಯ ಭೇದಿತ ಸಂಸಾರ ಜಯ ಸ್ವಾದಿಗುಣಾತ್ಮಕ IS 


ಜಯಾಂತಕೆನಧೇ ಭೀಮು ಜಯಾಂಧಕೆನಿನಾಶನ । 
ಜಯ ನಾಚಾಮನೋಗಮ್ಯ ಜಯ ನಾಚಸ್ಪತೇಡಿತ ॥೨೭॥ 


ಜಯ ಸದ್ಭಸ್ಮಲಿಸ್ತಾಂಗ ಜಯ ಸ್ಥದ್ಧ ಕ್ರವತ್ಸಲ । 
ಜಯ ದಾರಿದ ದ್ರಮೂಲಸ್ಸು ಜಯ ದಾರಿತದುರ್ಜನೆ 1೨೮4 


ಜಯ ಧರ್ಮಾದಿಫಲದ ಜಯ ನಿರ್ಮಾಯಸೌಖ್ಯದ । 
ಜಯ ಚಂಡೀಶನರದ ಜಯ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮ ॥೨೯॥ 


ಮಾಡಿರುವವನೇ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ಿರುವವನ  ದಿಗಂತೆಗಳವಕಿಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೇ, ನೀನು ಸಿ ಸಪ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹೆದಿಂದ ದೂರನಾಗಿರುವೆ. ಸತು ರುಸರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆ. ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವಂದಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಂದೀಶ್ವ ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸು ುತೈನಾಗಿರುವೆ. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
॥೨೪..೨೫! 


| ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಸ್ರದನಾಗಿ, ಖಸಿನರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿರು 
 ವವನ ನೀನು ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ದೂರನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಮೂರ್ತಿ 


ಯಾಗಿರುವೆ. ಯಮನಿಗೂ ಯವಮಸನಂತಿರುವೆ. ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ. 


 ಸಿರುವೆ. ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೀನು ಜೊರೆಯದವನು. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿತವಾದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಿರಲಿ, ॥೨೬-.೨೨೭॥ 


ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತ ಗಾತ್ರನೂ ಭಕ್ತವತ ತೃಲನೂ, ದಾರಿದ ದ್ರಾವನ್ಮು ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ 


ನಾಕಗೊಳಿಸುವವನ್ನೂ. ದುರ್ಜನರನ್ನು ನಾಶಗ್ಗೆ ೈದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಚತುರ್ವಿಧಫ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ. ಮಾಯಾ 
ವಿರಹಿತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಚಂಡೀಶ್ಸರಿಗ 


ನರನಿತ್ತ ಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಯು ನೀನು. ಭೃಂಗಿಯ ದಿವ್ಯಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೪ 


೬೮೫ 
ಜಯ ಭೃಂಗೀಮನೋವಾಸ ಜಯ ಸಂಗೀತಪಂಡಿತ । 

ಜಯ ವರ್ಣಿತಚಾರಿತ್ರ ಜಯ ಕರ್ಣಾರಿಸೂಜಿತ ॥೩೦॥ 
ಜಯ ಸಾಂಬ ಕೃಪಾಸಿಂಭೋ ಜಯ ಜಾಂಬೂನದಾಂಬರ । 

ಜಯ ಕಂಸಫ್ನುದುರ್ದರ್ಶ ಜಯ ಹಂಸಸ್ಕದುರ್ಲಭ nao 
ಜಯ ಭೀಮಾಂಗಶರಭ ಜಯ ಸಾಮಾಂಗಪಾರಗ | 

ಜಯ ಕೈರಾತಶಾರೀರ ಜಯ ವೈರಾಗ್ಯಸಿದ್ಧಿದ ॥೩೨॥ 
ಜಯ ವಾವಾನಲಾಕಾರ ಜಯ ದೇವಾರಿಮರ್ದನ । 

ಜಯ ಸಾಲೀಕೈ ತೋಲ್ಲಾಸ ಜಯ ಕೇಲೀನಿಲಾಸಗ . ॥೩೩1 
ಜಯ ದಕ್ಷನುಖಚ್ಛೇದ ಜಯ ನಕ್ಷತ್ರಹಾರಕೆ । 

ಜಯ ಪುಷ್ಪರಥಥ್ವಂಸಿನ ಜಯ ಭೇಷಜಸತ್ತಮ ॥೩೪॥ 


ವವನು ನೀನು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿದವನು ನೀನು. ಸಮಸ್ತ ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶುಸಿತನಾಗಿರುವವನು ನೀನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾದವನು ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯ 
ವಿರಲಿ. ॥1೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಕೃ ಪಾಸಿಂಧುವೇ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಕಂಸಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವೆವನೆ  ಹಂಸಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ದುರ್ಲಭನಾದವನೇ, ನೀನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶರಭಾವತಾರಮಾಡಿದವನು. ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದವನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಲು ಕಿರಾತಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೇ rE ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲ್ಮಿ 
॥೩೧-೩.೨! 

ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ಆಕಾರದವನೇ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೇ, ಕಾಲೀದೇವಿಯ ಉಲ್ಲಾ 
ಸಕ್ಕ ರಾ ಕ್ರೀಡಾನಿಲಾಸಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವನು, ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ಪುಷ್ಸರಥನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಿದವನು. ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನ್ಕನೇಸ 
ದವನು. 1೩೩-೩೪॥ 
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WIS ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 
ಜಯೆ ಕಾಶಸುಮಾಕಾರ ಜಯ ನಾಶಭೆಗಾಂಬಕ | 
ಜಯ ಶುದ್ಧಾಂತೆರಂಗಸ್ಥ ಜಯ ಮಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತ 


ET 
ಜಯ ಪ್ರಮಥಯೂಥೇಶ ಜಯ ಶ್ರಮನಿನಾಶನ । 
ಜಯ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ ಜಯ ನೇಧಾಸ್ಯನಾಶಕೆ 1 
ಜಯ ಮೌನವ್ರತಸರ ಜಯ ದೀನಜನಾನನ । 
ಜಯ ದೇವರ್ಷಿಸಂಸ್ತವ್ಯ ಜಯ ದೇನಶಿಖಾಮಣೇ 1೩೭ 
ಜಯ ನಾರದಗಾನೇಡ್ಕ ಜಯ ನೀರದಶೇಖರ । 
ಜಯ ದಾರುವನಾಂತಸ್ಥ ಜಯ ಚಾರುಕೆಲೇವರ ॥೩ 61 
ಜಯ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನರತ ಜಯ ಯಕ್ಸಾಧಿಸಾರ್ಚಿತ 
ಜಯ ನೀತರಿಪುಸ್ತೋಮ ಜಯ ಭೂತಪತೇ ಮೃಡ ॥೩೯। 
ಜಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಕಾನ ಜಯ ಸರ್ವೋಪಕಾರಕ । 
ಜಯ ಶ್ರೀಕಂಠಭೆಗವನ್‌ ಜಯ ವೈಕುಂಠಚಕ್ರದ ॥೪೦॥ 


ಹ ~~ ee 


ಕಾಶಕುಸುಮದಂತಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನ್ನೆ ಭಗದೇವತೆಯ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾಕಿಗ್ಸ ದವಸ್ಸೇ, ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ್ಯವರ್ಜಿತನೂ ಆಡ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯು. ಭಕ್ತರ ಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಾತ್ಮಕನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕತ್ತನ್ನು ಮುರಿದವನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ ದಿಗ್ವಿಜಸುವಾಗಲಿ, ॥೩೫-೩೬! 


ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಯೇ, ದೀನಜನರಕ್ಷಕನೆ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತ್ಯನಾದವನೆ! 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ, ನೀನು ನಾರದನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹನನ್ನೆ! 
ಶಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನು. ದಾರುವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಢರಿಸಿ 


'ದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯನಿರಲಿ. | ೭-೩೮1॥ 


ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೇ, ಕುಬೀರನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನನೆ! 
ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ಭೂತಸನತಿಯೆನಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖ 
ಪ್ರದನಾದನನ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುನ 
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೬08 
ಜಯ ಹೃತ್ಪದ್ಮಮಧ್ಯಸ್ಥ ಜಯ ಸತ್ಛಥಸಂಸ್ಥಿತ। 
ಜಯ ಮಂದರಶೈಲಸ್ಕ ಜಯ ಸುಂದರ ಸಾಂಬಿಳೆ ॥೪೧॥ 
ಜಯ ಮೇರುಶಿರೋವಾಸ ಜಯ ಹಾರೀಕೈತೋರೆಗೆ | 
ಜಯ ರಾಮಕೃತಾಥಫ್ನು ಜಯ ಹೇಮಸಭಾಪತೇ ॥೪೨॥ 
ಜಯ ಸ್ಥಾಣೋ ಪಶುಪತೇ ಜಯ ನೀಣಾಲಸತ್ಕರ | 
ಜಯ ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಧರ ಜಯ ವನ್ಯಾಘ್ರಾಂಘಿ) ಸೇವಿತ ॥೪೩॥ 
ಜಯ ಸಪ್ತರ್ಷಿನಿನುತ ಜಯ ದೀಪ್ತಶಿರೋರುಹ । 
ಜಯ ನಿಪ್ರವರಾಕಾರ ಜಯ ಕ್ಲಿಪ್ರನರಪ್ರದ ॥೪೪॥ 
ಜಯ ಕೆರ್ಮಾದಿದೂರಸ್ಕ ಜಯ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ । 
ಜಯ ಸದ್ಗುಣಸಂದೋಹ ಜಯ ನಿರ್ಗುಣವಲ್ಲಭ ॥೪೫॥ 


ಸ್ವಭಾವದವನು. ಶ್ರೀಕಂಠನೇ, ಭಗವಂತನೇ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಚಕ್ರ 


' ವನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸಿದವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವನಿರಲಿ. ॥೩೯-೪೦॥ 


ಸರ್ವದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವನೇ, ನೋಕ್ಷಸದದನ್ಲಿ 
ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವವನೇ, ಮಂದರಪರ್ವತವಾಸಿಯೇ, ಸುಂದರಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ, ನೀನು ಸದಾ ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸುವರ್ಣಸಭೆಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೪೧-೪.೨॥ 

ಸ್ಥಾಣುರೂಪಿಯಾದ ಸಶುಸತಿಯೇ, ನೀನು ನೀಣಾಪಾಣಿಯು. ವ್ಯಾಫು 
ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. ವ್ಯಾಫ್ರೆಪಾದ ಮಹರ್ಸಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾದವನು. 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ನಿನ್ನ ಶಿಕೋರುಹನೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಿಯಾಗು.॥೪೩-೪೪॥ 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರನಾದನನೇ; ಧರ್ನಿಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೇ, 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವವನೇ) ನಿನಗೆ 
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ಸದ್ಗುಣ 


೬೦೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 
ಜಯ ನಾಮಾಂಗರೆಹಿತ ಜಯ ಭಾಮಾಂಗದಾಯುಕ | 
ಜಯೆ ಕ್ಷಯೆಕೆರಾಜಾಂಡೆ ಜಯ ಫಥ್ರೇಯನುಹಾಮತೇ TN 


ಜಯ ಜನ್ಮಜರಾಹೀನ ಜಯ ಸನ್ಮನೆಸಂಸ್ಥಿತ 
ಜಯ ತ್ರಿಲಿಂಗಹೀನಾಂಗ ಜಯ ಶ್ರೀಲಿಂಗಪೂಜಿತ 1೪೬] 


ಜಯ ಟಿಂಕಗದಾಹಸ್ತ ಜಯ ಶಂಕೆರಧೂರ್ಜಟೇ | 
ಜಯ ಲಿಂಗಶರೀರಫ್ಪು ಜಯ ಸಂಗರಕೋಮವಿದ 1೪6। 


ಜಯೆ ತಾಪತ್ರಯಚ್ಛೇದ ಜಯರೂಪತ್ರಯಾತ್ಮಕ | 
ಜಯ ದಾತೃತ್ವನಿಪುಣ ಜಯ ಮಾತೃವದಾಕೃತೇ 1೪೯ 


ಜಯ ಮಂದಾರ ಸಂಭೂಷ ಜಯ ವಂದಾರುವಂದಿತ । 
ಜಯ ನಾಣೀಕೃತಸ್ತೋತ್ರ ಜಯ ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲ ॥೫೦॥ 


ಹೆಸರು, ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವನಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುನೆ. ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದವನು ನೀನು. ಧ್ಯಾನನಿಷಯನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ನೀನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ಜಯವಿರಲಿ. ॥೪೫-೪೬॥ 


:ಜನ್ಮ, ಮುಪ್ಪು ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನೇ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ನವನೇ, ಪುಂಶ್ರಿ, ನಪುಂಸಕಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗತ್ರಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದವನೇ, ಟಂಕ, ಗದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ' 
ರುವವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದನು. ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಜೀಹವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರೆಣನೆನಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ. 
ನಿಜಯವುಂಬಾಗಲಿ. ॥೪೭-೪೮॥ 


ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸುವವನೇ, ರೂಪತ್ರಯಾತ್ಮಕನೇ, ದಾನೆ 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದವನೇ, ಸಸ್ತಮಾತೃ ಕರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವವನೇ, ನೀನು ಕಲ್ಲ ಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಗನ ಪೂಜಿತೆನಾರ 
ವನೇ, ನೀನು ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯಮಯವಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಿಜಯಿಯಾಗು. 1೪೯-೫೦॥ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೪ 


ಹದಾ 

ಜಯ ಪದ್ಮಾರ್ಚಿತನದ ಜಯ ಪದ್ಮಾರುಣಪ್ರಭ । 
ಜಯ ಹಂಸಾದ್ಯಸುಖದ ಜಯ ಸಂಸಾರತಾರಕ `॥೫೧॥ 
ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುರುಷ ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಸಂತತ । 
ಜಯ ಕಂದಲಿತಾನಂದ ಜಯ ಕುಂದರದದ್ಮುತೇ ॥೫೨॥ 
ಜಯ ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖ ಜಯ ಚಂದನಶೀತಲ। ದ 
ಜಯ ನಿಜ್ಞಾನನಾರಾಶೇ ಜಯ ಪ್ರಜ್ಞಾನಕೆಲ್ಬಕೆ ೫a 
ಜಯ ತ್ರಿಕಾಲಕಾಲಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ತ್ರೈಕಾಲಬುದ್ಧಿದ | 

` ಜಯ ಶರ್ವಭವೇಶಾನ ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞಕಾನುದ ॥೫೪॥ 
ಜಯ .ಭರ್ಗ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ ಡುರ್ಗತಿನಾಶನ । 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಗಿರಿಶ ಜಯ ಸಂಹಾರಕಾರಣ 1೫೫॥ 
ಜಯ ಗೋಕ್ಷೀರನರ್ಣಾಂಗ ಜಯ ಸಾಸ್ಷೀಜಗತ್ರ್ರಯ | 
ಜಯ ನಿತ್ಯಾದಿಕೆಲಿತ ಜಯಭೃ ತ್ಯಾಮರಮ್ರಮ ॥೫೬॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಕೀನು 'ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. 
ತಾವರೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸರಮಹಂಸಕೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಸುಖಸ್ರದನಾದವನು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವವನು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪುರುಷನು. ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದನು. ಆನಂದಸ್ರಕಾಶಕನು. ಕುಂದಪುಪ್ಪದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ದಂತಪಂಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಿಜಯವು ಸಂಭವಿಸಲಿ. ೫೧-೫೨! 


ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ) ಚಂದನದಂತೆ. 
ಶೀತಲನಾಗಿರುವವನೇ,  'ನಿಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನು. 


ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಸವಾದ ಕಾಲತ್ರಯಾತ್ಮಕನು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಶರ್ವ, ಭವ, ಈಶಾನ ಮುಂತಾದ 


ನಾಮಾಂತರಗಳನ್ನು 'ಸಡೆದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೫೩-೫೪॥ 

ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭರ್ಗನೇ, ದಾರಿದ್ರ $ನಾಶಕನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಗಿರಿಶನೇ, ಜಗತ್ಸಂಹಾರ ಕಾರಣನೇ, ನೀನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
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೬ರಿಕ 


ತ ಸತಾರಾ 


೬೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
ಜಯ ರೋಗಾದ್ರಿ ವಂಭೋಳೇ ಜಯಭಾಗೀಕೃತಾಚ್ಯುತ i 
ಜಯಾಗ್ರೇಸರ ನಿಧ್ವಂಸಿನ್‌ ಜಯಾಗ್ರಹನಿನಾಶಕೆ 12 


ಜಯ ಶಾಂತಾಸುರಧ್ವಂಸಿನ್‌ ಜಯ ಕಾಂತಾರಮಧ್ಯಗ | 
ಜಯ ದಂಡಾಸುರಹರ ಜಯ ಮುಂಡಾಸುರಾಂತಕ 1೫6॥ 


ಜಯೇಷ್ಟಿಕಾಸುರಹರ ಜಯ ಇಸ್ಟಿಫಲಪ್ರದ 
-: ಜಯ ಸ್ಪೇಮಂಕೆರ ಶಿವ ಜಯ ಹೇಮಾಂಗದೋಜ್ಞಲ 1೫೯ 


ಜಯ ದೇನನಿರಾಡ್ರೂಸ ಜಯ ಕೈವಲ್ಯವಲ್ಲಭ | 
ಜಯ ದೇಹಾತ್ಮನೋಹಫ್ನು ಜಯ ನೋಹನನಿಗ್ರಹ ॥೬೦॥ 


ಜಯ ಕ್ಷರಾಶ್ಸರಾತೀತ ಜಯೆಘೋರಾರ್ತಿ ಖಂಡನ । 
ಜಯ ರತ್ನ ಗೃಹಾವಾಸ ಜಯ ರತ್ನಮಯಾಸನ ॥೬೧॥ 


LLL 


ಫಸಸಳ್ಳ ನನು: ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧಬುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಕೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ಹ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. 1೫೫-೫೬॥ 


ರೋಗವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವವನೇ, ಅಚ್ಯುಕನಿಗೆ 
ತನ್ನ ತೇಜೋಭಾಗವನ್ನಿತ್ತವನೇ, ನೀರಾಧಿನೀರರಿಗೂ ನಾಶಕನಾಗಿರುವವಕೇ 
ಕೋಪವಿನಾಶಕನೇ, ನೀನು ಶಾಂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯವರ್ಕಿಯು, ದಂಡಾಸುರ ಮುಂಡಾಸುರ ' ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಕೊಂದವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾಗು, 1೫%೭-೫೮॥ | 


ಇಸ್ಟಿಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೈದವನೇ, ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನನೇ; 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕಲಿ ಶಿ ಸುವವನೇ ಶಾನೆ ತೋಳುಬಳೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವವನೇ, ನಿರಾಡೂ ್ರಿಪಧಾರಿಯೇ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನು. ದೇಹವೇ ಅಕ್ಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಚಾರ್ನಾಕಮತಧ್ವಂಸಿಯು. ಸುಂದರವಾದ ಜೇಡವುಳ್ಳ ನನು: 
ಇಂತಹ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೫೯.೬೦॥ 


ನಾಶ ಮೆತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನ ಘೋರವಾದ ಪೀಡಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವವನ್ನೇ, ರತ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನೇ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
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' ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತ್ಯನಾದವನು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. ೩೪ ೬೧ಗಿ 


ಜಯ ಮೌರ್ಭಾಗ್ಯೈತುಲಾಗ್ಗೆ ಜಯ ಗರ್ಭಸ್ಥಿತಾಖಲ | 
ಜಯ ಸಂಜಿ ತದೋಷಫ್ನು ಜಯ ಕಾಂಚನದೇಹಗ ॥೬೨॥ 


ಜಯ ನಿದ್ರುಮತುಲ್ಯಾಂಘ್ರೇ ಜಯ ಕದ್ರುಸುತಾರ್ಜಿತ | 
ಜಯ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡೇಶ ಜಯ ದಂಡಧನುರ್ಧರ ॥೬೩॥ 


ಜಯ ಕ್ರೂರಾಭಿಚಾರಸ್ಸು ಜಯ ವಾರಾಸುತಾನ್ವಿತ । 
ಜಯ ಜೀಮೂತಸುಖದ ಜಯ ಭೂನೂಲಮಂಂದಿರ 1೬೪॥ 


ಜಯ ಖಂಡಿತಸಾಸಂಡ ಜಯ ಚಂಡಗಣಾನ್ವಿತ I 


ಜಯ ಪ್ರಶಾಂತಮಹಿಮನ್‌ ಜಯಳೋಶಾಂತರಸ್ಸಿತ 1೬೫॥ 


ಜಯ ಸರ್ವಮನುಭ್ಯೀಯ ಜಯ ಸರ್ನವಶೀಕೃತ । 

ಜಯ ಸೂರ್ಣದಯಾದೃಷ್ಟೇ ಜಯ ಮಾರ್ತಾಂಡರಕ್ಷಕ ॥೬೬॥ 
ನೀಠತಾಲಂಕೃತನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯನೆಂಬ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಂಕಿರುವವನು. ಸಕಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವವನು. . 
ಭಕ್ತನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಿರಲಿ. 1೬೧.೬೨! 


ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳವನೇ, ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ಪುತ್ರರಾದ 
ನಾಗದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನನೇ, ಚಂಡಸ್ರಚಂಡರೆನಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನೀರರಿಗೂ 
ವೀರನಾದವನೇ,; ದಂಡವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಕ್ರೂರವಾದ 
ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೇ, ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಜರುವವನೇ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೇಘದಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಅನಂದಪ್ರದನು. ಭೂಮಿಯ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮಾದಿಗಳೂಸದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವವನು ನೀನು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ, ಚಂಡಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮನೇ, ನೀನು ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಸಂಚಕೋಶಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಮೃಕಂಡುಪುತ್ರನಾದ 


೧ ೪. [ pl ೬ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ೬೫-೬೬ 
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ಆ ಕೆ ವ 2 ಪೆ 


ಜಯೋಸಪಮನ್ಯ್ಕುಸುಪ್ರೀತ ಜಯ ಸತ್ಸದ್ಮಭಾಸ್ಯರ. | 
ಜಯ ಸಾಲನನಿರ್ಮಾಣ ಜಯ ಸರ್ವನವಿಧಾನನಿತ್‌ 


೬2 
ಜಯ ಸ್ವತೇಜಸಾಭಾಸ ಜಯ ಲೋಕೈಕಪಾಲಕ । 
ಜಯಾಗ್ನೀಂದುಜಲಾದಿತ್ಯ ಜಯ ಖಾನಿಲಭೂಮಯ ॥೬೮॥ 
ಜಯ ನಿಸ್ಸಾಮಸರಮ ಜಯ ದೇವ ಪರಾತ್ಬರ | 
ಜಯ ಪ್ರಕೃತಿಮುಖ್ಯಾದೇ ಜಯ ತ್ರಿಗುಣಕಲ್ಪಕ 1೬೯॥ 
ಜಯ ನಿರ್ನ್ಯಾಜಲೋಕಫ್ನು ಜಯಾವಿವ್ಯಾನಿಡಾರಣ | 

'ಜಯ ವ್ಯಾಸಸನಂದೇಡ್ಕ ಜಯಾಚಿಂತ್ಯಗುಣೋದಯ ॥೭೦॥ 
ಜಯ ಶೌರೈಮಹಾಥೈರ್ಯ ಜಯ ಧರ್ಮೈಕಕಾರಣ | 
ಜಯ ರಾಜಸಸತ್ವಾಢ್ಯ ಜಯ ರುದ್ರತನೋಗುಣ "dal 
: ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟೂಂತ ಜಯ ವ್ಯಾಪ್ತಹೃದಂತರ | 


ಜಯ ಭೂಜಲನಾತೂೊಲ ಜಯ ಶೇಜಃಖವಾರಿಕ ॥೭೨॥ 


ಉಪಮನ್ಯುಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದವನೇ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಹೃದಯ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೇ, ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವವನೇ, ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿಹಿತವಾಗಿ ನಡೆಸುವವನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಬೆಳಗಿ 
ಸುವವನೇ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಸಾಲಿಸುವವನೇ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಜಲ, ಸೂರ್ಯ, 
ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ನೀನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಟನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ॥೬೭-೬೮॥ 


ದಂಡೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನ್ನೇ ದೇವದೇವನೇ, ಪ್ರಕೃತಿಮುಖ್ಯನೇ, 
ಕ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನೇ, ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದವನು. ಅನಿದ್ಯಾನಾಶಕನು. ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಸನಂದಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನು. 


ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಗುಣಗಣವುಳ್ಳ ವನು. ಇಂತೆಹೆ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ... 4 


॥೬೯.೭೦॥ 


ಶೌರ್ಯ ಥೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು ಧನು” 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 'ಮೂಲಕಾರಣನು., ರಜೋಗುಣ್ಕ' ತಮೋಗುಣ, ಸತ್ವ್ಯಗುಣಗಳಿಗೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವ ರಲ ಟ 


ಕ್ಕ ಕ ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಧ್ವಜ; 


A 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೪ ೧೬ 


ಜಯ ಭಾಷಾಪತಿಶ್ರೀತ ಜಯ ನರ್ಜೆತನೈಭನ | 
ಜಯ ಪ್ರಲಯೆಸಂಜಾತ ಜಯ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಕ ° Udall 


ಜಯ ಸಂಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರ ಜಯ ನಿರ್ಮಿತಲೋಕಪ । 
ಜಯ ಶ್ರೀಷನಿಧೀಂದ್ರಾದ್ಯ ಜಯ ಸರ್ವನಿಯೋಜಕೆ 0೭೪॥ 


ಜಯ ಹೀನಸಮಾಧಿಕ್ಯ ಜಯ ವಾರ್ಥಕ್ಕವರ್ಜಿತ । 
ಜಯ ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಕ್ಯಾಮ ಜಯ ವರ್ಣವಿರಾಜಿತ ॥೭೫॥ 


ಜಯ ಕರ್ಪೂರಥವಲ ಜಯ ಚಾರುಶುಭಾಕೈತೇ । 
ಜಯ ಧ್ವಜಾಂಕುಶಾಭೋಗ ಜಯ ಚಕ್ರಲಸತ್ಪದ ॥೭೬॥ 


ಆಶ್ರಯವಿತ್ತವನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಕೀಟಿಸರ್ಯಂತ -ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಡಗಿರುವವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಭೂಮಿ, ಜಲ, 
ವಾಯು, ಸೇಜಸ್ಸು, ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


೭೧-೭೨ದ 


ವಾಣೀಪತಿಗೂ ಶ್ರೀಸತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದವನೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭನವು ನಾನಾ 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವನು. 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ನಂತಿರುವನನು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವವನು. ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸು 
ವವನು. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪೋತ್ಸರ್ಷತೆಯಿರಲಿ. 1೭೩- ೭೪॥ 


ಅಲ್ಪ, ಮಧ್ಯ, ₹ ಅಧಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಮುಖ್ರಿನಿಂದ ದೂರ 


ನಾದವನೇ, ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಯ್ಯಾಮನೇ; ನೀನು ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು ' 


ವವನು. ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣದವನು, ನೀನು ಮನೋಹರವಾದ ಶುಭಾ 
ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರ 


ಚ ವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗೆರೆಯಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು.: 


A ಐಜಯನಾಗಲಿ. ೭೫-೭೬ | 
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೬೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಜಯ ಸೌವರ್ಣವಸನ ಜಯ ರಾಜತ್ಯಟೇತಟ । 
ಜಯ ಪೀನೋರುಜಫುನ ಜಯ ರಂಜಿತವಿಶ್ವಸ Wea 


ಜಯ ಮುಕ್ತಾಫಲಾಹಾರ ಜಯ ನಚ್ರಾಂಗಜೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲ। 
ಜಯ ದೀರ್ಥಚತುರ್ಬಾಹೋ ಜಯ ಕೆಂಳೆಣಮಂಡಿತ ೭೮ 


ಜಯಾಭಿೀತಿವರೋಪೇತ ಜಯ ಬಾಹುದ್ವಯಾಸ್ವಿತ | 
ಜಯ ಕ್ಲೇಲನುಹಾನೀಲ ಜಯ ಭೂಷಿತಮಂಗಲ “He 


ಜಯ ಸುಂದರಸಸೆ ಬೀರ ಜಯ ನಕ್ಚ್ರ ನಿರಾಜಿತ । 
ಜಯ ಕುಂಡಲನಿಭ್ರಾಜಿನ್‌ ಬ ಕುಂಡಲಿಕುಂಡಲ (ಲಂ 


ಜಯ ಚಾಂಪೇಯೆನಾಸಾಗ್ರ ಜಯ ಬಿಂಬಾಧರೋಜ್ಞ ಲ | 
ಜಯ ಸಾವಕಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಜಯ ಲೋಚನ ಭೂಷಿತ ಪಂ 


ಜಯೆ ಕೋಕೆನದೋದ್ಬಾಸ ಜಯ ಕೋಪಹೀರಶೋಭಿತ । 
ಜಯಾಸರನಿಃಂತಾನಂದ ಜಯ ಭೂಸಕುಸ್ರುಹ 1೮31 


mr 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತ ಸ್ರ್ರವುಳ್ಳ ನನ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೊಂಟದ 
ಭಾಗವುಳ್ಳ ವನ್ನ ದಪ್ಪನಾದ ತೊಡಿ ಮತ್ತು ಜಘನ ಕ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳ ವನೇ, ನೀನು 
ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಮೆರೆಸುವೆ. ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ತೋಳುಬಳೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಿರಾಜಿಸುವೆ. ದೀರ್ಫವಾದ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ನೀನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ದಿವೃಕಟಿಕದಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುವೆ ॥೬೭- ೭೮॥ 


ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತುವ ಎರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ, ನೀನು ಹಾಲಾಹಾಲವಿಸಪಾನದಿಂದ ಥೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವವಣ್ಣ 
ಭೂಸಿತನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸುಂದರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಖ 
ಕಮಲದಿಂದ ವಿರಾಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿಸಿ ನಾಗೆ 
ಕುಂಡಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವೆ... ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃನ್ಪ 
ನೆಂಡೆನಿಸು. ॥೭೯-೮೦॥ 

ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ನಾನಾಗ ಗ್ರವುಳ್ಳ ವನೇ, ' ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಬಯುಳ್ಳವನೇ, ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ನೇತ್ರತ್ರಯ 
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koe 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೪ | ೬೧೫ 


ಜಯಸ್ಕಂದಗಣಾಧೀಶ ಜಯಭದ್ರಾದಿಸೇನಿತ । 
ಜಯಾನೇಕಮಹಾಚಿತ್ರ ಜಯ ಶಕ್ತಿಗಣಾವೃತ ॥೮೩॥ 


ಜಯ ನಿಸ್ತುಲನಿಜ್ಞಾನ ಜಯಾನಂದ ಮಹೋದದೇ । 
ಜಯಾನಿದ್ಯಾಂಧಕಾರಾರ್ಕ ಜಯಶ್ರೀಮನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥೮೪॥ 


ಜಯ ಕೂಟಸ್ಮ ಪರಮ ಜಯಶೂಲಾಯುಧಾವೃತ |: 
ಜಯಾಪ್ರತರ್ಕ್ಕನಿಭನ ಜಯ ಸಂತತಮಂಗಲ ॥೪೫॥ 


ಜಯ ನಿತ್ಯಮಹಾಭಾಗ ಜಯ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ರಿಯ । 
ಜಯ ಜ್ವರಾದಿರೋಗಫ್ನು ಜಯ ಶ್ರೀರುದ್ರಮಧ್ಮಗ ॥೮೬॥ 


_ 


ಜಯ ಮಾರ್ತಂಡೆಮಧ್ಯಸ್ಥ ಜಯ ಪಾವಕಮಧ್ಯಗೆ । 
ಜಯ ಚಂದ್ರಾಂತನಿಲಯ ಜಯ ಬಿಂದುಕೆಲಾತ್ಮಕ ॥೮೭॥ 


ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ನೀನು ರಕ್ತತಾವಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುನೆ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕೆರೀಟಿದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. ಅಸರಿಮಿತಾನಂದದಾಯಕನೇ, ನೀನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯವಾಗಲಿ. ॥1೮೧-೮೨॥ 
ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿ, ಗಣನಾಥ, ವೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸೇನಿತನಾದನನೇ, 
ಅಕೇಕ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ನೀನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೊಪಿಯು. ಆನಂದಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ತೋರುವವನೇ, ಅವಿದ್ಯಾ (ಅಜ್ಞಾನ) 


ರೂಸವಾದ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. 


` ॥೮೩-೭೪॥ 


(ಪ ನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ಶೂಲಾಯುಧ 
ಐ ಕ 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದೆ ? 
ಶಿವಲಿಂಗಾ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ 
ಧಾರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಇಸ್ಟೈೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸತತವೂ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯನಿರತನಾದವನೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮನು. 
ಜರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. 


ರ್ಚನಪ್ರಿಯನು. ಜ್ವ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮಂತ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಶೋಭಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ತೆ) 


ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೮೫-೮೬[॥ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯೇ, 
ನೀನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ನಾದಬಿಂದುಕಲಾತೀತನು. 
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ಅಗ್ಲಿ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯನಿವಾಸಿಯೇ, 
ಶ್ರೀಚಕ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


'` ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ « 


ಜಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರೆಸಂಸ್ಥಾನ ಜಯ ಭೂಚಕ್ರಸೀಠಭೂಃ | 
ಜಯ ನಾದಕಲಾತೀತ ಜಯ ವಾದವಿಭೇದನ 


lS 
ಜಯ ತತ್ಪೂರ್ಹಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಜಯಾಘೋರಾಸ್ತ್ರನಾಯಕ | 
ಜಯೇಶಾನ ನಿರೂಪಾಸ್ಸ ಜಯ ವಾಮಾದಿಸಂಘಕ 1೮೯ 
ಜಯ ಶುಕ್ರಕೃತಸ್ತೋತ್ರ ಜಯ ನಿರ್ಮತ್ಸರಾರ್ಚಿತ। 
ಜಯ ಕೆಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಥಾನ ಜಯ ಖಟ್ಟಾಂಗರಾಜಿತ “Won 


ಜಯಾವಸಾನನಿರ್ಮುಕ್ಷೆ ಜಯ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನಪ್ರಿಯ । 
ಜಯಾಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ ಸರ್ನಾತ್ಮನ್‌ ಜಯಾಚಾರವಿನರ್ಧನ ೯೧ 


~ ಪ 
ಸ ಶ್ತಾಸಕಮನ ಜಯಾಸದ್ಸಾಂಭವ ಪ್ರಭೋ! 
ಜಯೋಪಚಾರಸಂದೋಹ ಜಯ ಪಾಶನಿನೋಚನ -. ೯೨॥ 


ಮಾಡುವವನು. ಭೂಚಕ್ರವೇ ನಿನ್ನ ವೀಠವಾಗಿರುವುದು. ನಾದಕಲೆಯಿಂದ 
ತರನಾದ ವನ... ವಾದಿಸುವವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಎಂದೆಂದೂ ಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. 1೮೭-೮೮! 


ತತ್ಸುರುಷಮಂತ್ರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವನೇ, ಅಘೋರವಾದ . ಅಂದರೆ ಶಾಂತವಾದ 
ಅಸ್ರ್ರಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಈಶಾನ್ಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು 
ವಾಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಕ ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನನು. ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾದ ರಾ ಅರ್ಚಕನ. 
ಕಲ್ಪದ್ರು ಮಸ್ಕಾನವುಳ್ಳ ವನೇ ನೀನು ಖಟ್ಟಾಂಗವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ವಿಂಜಿತ 
ನಾದನನು. ನೀನು ಸರ್ವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದು. 16೯-೯೦1 


ಶು ಸನ ಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಬಿಲ್ರಾರ್ಚ ಕೆ 
ಯ ತಿಯ ೯ 

ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ಯುಳ್ಳವನೇ, ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನೇ, ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಆಸದ್ಧಾಂಥವನು ನೀನು. ಉಪಚಾರೆ 
ಇ 

ಸಮೂಹದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವವನು. ಸಂಸಾರ ಪಾಠದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು 
ನವನು. 1೯೧-೯೨॥ ನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 4೪ 


೬೧೭ 
ಜಯ ತಸ್ಕರಮೂರ್ಥನ್ಯ ಜಯ ಮಸ್ಕರಿರೂಪಗ | 
ಜಯೇಕೇ ಕಾಲರೂಸಾತ್ಮೆನ್‌ ಜಯ ಶಂಕಾತಿದೂರಗೆ Fan 
ಜಯಶಾಪಾಸ್ತ್ರದಮನ ಜಯ ಮಾರ್ತಂಡಭೈರನ । 
ಜಯ ಪಂಚಾಸನಾಸೀನ ಜಯ ವಂಚಕದುರ್ಲಭ ॥೯೪॥ 
ಜಯ ದುರ್ಭಗಸಂಹಾರ ಜಯ ಸದ್ಭಾನಭಾವನ । 
ಜಯ ಸರ್ವಗಸರ್ನೇಶ ಜಯ ಸರ್ವಶುಭಾಸ್ಪದ ॥೯೫॥ 
ಜಯ ನಿಸ್ಲಾಾದಿಜನಕ ಜಯ ಪ್ರಮಥನಾಯಕೆ । 
ಜಯ ಸೋಮಾಗ್ಲಿನಿಶಿಖ ಜಯ ಸರ್ವಮರುತ್ಸಖ ॥೯೬॥ 
ಜಯ ಕರ್ಪೂರದಿನ್ಯಾಂಗ ಜಯ ಸರ್ವಾಂತೆರಂಗಗ। 
ಜಯ ಪಾಲಿತಭೂತೌಫಘ ಜಯ ದೂರೀಕೃತಾಘಕ ॥(೯೭॥ 


ತಸ್ವರಶಾಸ್ರ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯನಾದವನೇ, ಸಂನ್ಯಾಸಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಕಿರತನಾಗಿರು 
ನವನೇ, ಕಾಲರೂಪಿಯೆ, ನೀನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಂಕಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು,.' 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಶಾಸರೂಪವಾದ ಅಸ್ರ್ರವನ್ನು ದಮನಮಾಡುವವನು. 


ಮಾರ್ತಾಂಡಭೈರವನು ನೀನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವವನು ನೀನು 


ಮೋಸಗಾರರಿಗೆ ಎಂದೂ 'ಸಿಕ್ಕದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಜಯವಿರಲಿ.' 
॥೯೩-೯೪॥ 

ದುರ್ಗುಣಭರಿತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೇ, ಸದ್ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಸನು. ಸಮಸ್ತ" 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸಕಲ ಜೀವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ನೀನು 
ಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನು. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನು. 
ಂಡಿರುವನನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತ 


ಇವರನ್ನೇ ಬಾಣರೂಸವಾಗಿ ಹೊ 
ನಂಕಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೯೫-೯೬॥ 


ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳ ವನೇ, ಸರ್ವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಹರಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಸ 1 

ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಶಾಶಿಯನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿರುವವನು. ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
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ಇರ 


೬೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಜಯ ಸರ್ಜಿತನೈರಿಂಚ ಜಯ ವಂಚಿತವಂಚಕ। 
ಜಯ ಮಾನಸನೀರಿಚ್ಛೆ ಜಯ ಸ್ವಚ್ಛಜನಾಚ್ಛಳ Fe 


ಜಯ ನಿಶ್ರುತಕಾಲಾಂತ ಜಯ ಸಂಸ್ತುತಪದ್ಮಜ । 
ಜಯೆ ರುಂರಾನಿಲಾಕಾರ ಜಯ ರುರ್ರ್ಮುರಕಂಕಣ 1 


ಜಯ ವೈದ್ಯೈಕನಿಲಯ ಜಯ ದಾನ್ಯ ಕೆಸದ್ದಯ 
ಜಯ ಗಂಗಾ ಜಟಾಜೂಟಿ ಜಯ ಸಂಧ್ಯಾಮುಹಾನಟಿ ॥೧೦೦॥ 


ಜಯ ವರ್ಣಿತವೈಕುಂಠ ಜಯ ಮಾನಿತಕೆರ್ಮಕ | ಕ 
ಜಯ ಚಂದ್ರಮಹಾಚೂಡ ಜಯ ಭರ್ಗನಿಚೋ ಮೃಡ 1೧೭ 


ಜಯ ಹೈತ್ಸಂಕಜಾರೂಢ ಜಯ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹನ್‌ ದೃಢ। 

ಜಯ ದುಃಖಾದಿಹರಣ ಜಯ ಭೋಗಿನಿಭೂಷಣ ॥೧೦೨॥ 
ವವನು. ಮೋಸಗಾರರನ್ನು ನೋಸಗೊಳಿಸುವನನು ಮಾನಸಸರೋವರದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿರ್ಮಲಾಂತ8ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಿಯಾಗಿರು. ೯೭-೯೮ ' 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ್ಹಯಮನಿಗೂ ಯಮನಂತಿದ್ದು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸು ುತ್ಯೈನಾದ ಮಹಾ 
ಜೀವನೇ. ನನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಆಕಾರವನ್ನೂ ತಾಳುನೆ. ಧ್ವನಿಗೈಸುವ ಕೈಬಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುನೆ. ಭವರೋಗೈಕ ವೈದ್ಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದಯೆಯಿಡುವೆ. ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಅವ್ಳ ೈತನಾಗಿರುವ ಜಟಾಜೂಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುವ ಸ್ನ ತತ್ತಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವೇ ಸಂಭವಿಸಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಶ್ರೀಸ್ಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 0೯೯-೧೦೦॥ 


ವೈಕುಂಠವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನೇ, ಕರ್ಮಕರನ್ನು ಮರ್ಯಾ 
ದಿಸುವವವನೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನು. 
ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನು. ವಿಶ ವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿ 
ವನು. ದುಃಖವನ್ನು ಸಂರ ನಾಗಾಭರಣರಂಜಿತನು. ಇಂತ 
ನೀನು ಸದಾ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃಆ, £೪ Uae 


ಜಯ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನಸ್ರೀತ ಜಯ ಭಕ್ತಸುಖಾನಿತ । 
ಜಯ ಮನ್ನಾ ಥಸಂನಾಥ ಜಯ ದಾರಿತಮನ್ಮಥ ॥೧೦೩॥ 


ಜಯ ಮೇಧ್ಯಸುಪಸಾಫೋದ ಜಯ ಭಕ್ತೇಷು ಕಾಮದ । 
ಜಯ ತರ್ಪಿತಸನ್ಮೇಘ ಜಯ ದುರ್ಜಯ ಮನ್ಮಥ ॥೧೦೪॥ 


ಜಯ ದೇಹಾರ್ಧಕಾಮೀನ ಜಯ ಭಕ್ತಾನುರಂಜನ। 
ಜಯ ದೇವಾದಿಜನಪ ಜಯ ಪ್ರೀತಧನಾಧಿಸ ॥೧೦೫॥ 


ಜಯ ರಂಜಿತನೈರಿಂಚ ಜಯ ಕೇಶದ್ವಿರೇಸಭ । 
ಜಯಾರ್ಜಿತಸುಖಾರಂಭ ಜಯ ಬಿಂಬಿತದಿಗ್ಬಲ ॥೧೦೬॥ 


ಜಯ ಪದ್ಮಾಭಸಾದಾಬ್ದ ಜಯ ಕೋಟ್ಯರ್ಕಸಂನಿಭೆ । 
ಜಯ ನಾಶಿತದುಸ್ಕಾಮ ಜಯ ಪೂಜಿತಸಂಸ್ತುತ (೧೦೭॥ 


ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖರಾಶಿ 
ಯನ್ನೇ ಕರುಣಿಸುವವನೇ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೇ, ಮೊದಲು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನೇ, ನೀನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವನು. ಮೇಘ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ತೃಸ್ತಿಸಡಿಸುವವನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಿಜಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ತನ್ನ ಜೀಹಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಹಾಡೀನನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಸಪಡಿಸುವೆ. : ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ. ಜನರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವೆ. 
ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸಿನ್ನ ಕೇಶಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಣ್ಣ ಭ)ಮರಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೦೫-೧೦೬! 


ಕಮಲದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಫಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ, ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿತನೂ, ಸಂಸ್ತ್ರುತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ 
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ಗು ಶಿ ಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 
“ಜಯ ಕಾಂತಾರನಿಲಯ ಜಯ ಸರ್ವಜಗನ್ಮಯ | 
ಜಯ ನಾಗೇಂದ್ರಸದ್ಧಾರ ಜಯ ದೀನ್ಮಕೆಲೇಬರ 1೧0 


ಜಯ ನೀಲಾಲಕಾಲೋಲ ಜಯ ದೀನೈಳೆವತ್ಸಲ 1 

. ಜಯ ಬಖ್ಯಾತ್ರವಿಭವ ಜಯ ಸುಪ್ರೀಶಸಂಸ್ತುತ 1೧೦೯| 
ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಗೌರ್ಯಂಕೆಪಾಲಿತ | 
ಜಯ ರತ್ನನುಹಾಭೂಸ ಜಯ ಧಾರಿತದುರ್ನಿಷೆ 1೧೧೦॥ 
ಜಯಾಂಬರಿತದಿಗ್ವಾಸ ಜಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತಸಾಹಸ । | 
ಜಯ ವಾರಿದಸದ್ವಾಹ ಜಯ ಸ್ವೀಕೃತನಿಗ್ರಹ 1೧೧೧೪ 


ಜಯ ಕೆಂಠಮಹಾಸ್ಲೇಲ ಜಯಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಪಿಂಗಲ । 
ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಜಯ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಕೆಕ್ಸಗ loans 


ಮನೆಯನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸರ್ವ ಜಗದ್ರೂಸನಾಗಿರುವೆ. ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ 
ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತೆ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 

ನೀಲವಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು ದೀನ 
ಜನರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ವೈಭನನು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಪ್ರೀತರಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ತು ಬು ತ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಮತಾದೇವನೇ,. ನೀನು ಗೌರೀಜೀವಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹಾಲಾಹಲವಿಸವನ್ನು ಅಭರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ.!೧೦೯-೧೧೦1 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಅಂಬರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನೀನು 
ಸಾಹಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೆನಿಸಿರುವೆ. ಮೇಘವಾಹನನಾಗಿ, ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮಹಾವಿಷವನ್ನೇ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆ. ಪಾರ್ವಶೀರೂಪದಿಂದ ಪಿಂಗಳನರ್ಣಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶಿವರೂಫದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವೆ. ಸನ 
ಸುರರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಕಣ್ಣನ್ನಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿ ಹೊಂದಿರುವನನೆಣ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ . 
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॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮದನಾರಾತೇಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಸ್ತು ಪಠೇನ್ನರಃ । 
ನಿಮುಚ್ಕತೇ ಜನ್ಮಬಂಧೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಕಕೇ ಭೋಗ ಉತ್ತಮಃ ॥೧೧೩॥ 


ಜಯ ಸ್ತ್ರೋತ್ರವಿದಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಪೂಜಾಂತೇ ಕೀರ್ತನೀಯಕೆಂ | 
ಶಿನಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಜಸ್ತ್ಯಾ | ಶಿವಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 10೧೪೪ 


ಜಯ ಜಯ ವಿಶ್ವನಿಧಾನಪಕ್ಷಶಿಕ್ಷ 

ಜಯ ಜಯ ಕಾರಣೇಸು ಶ್ರ್ಯಕ್ಷ। 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾನುರಾಗಸಿಂಧೋ 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಿಜನಾನನೈಕೆಬಂಭಥೋ ॥೧೧೫॥ 


ಜಯ ಜಯ ಪುಣ್ಯಪವಿತ್ರಚಾರುಕೀರ್ತೆೇ 

ಜಯೆ ಜಯ ಭಕ್ತಳಕದಂಬದಾರಿತಾರ್ತೇ । 

ಜಯ ಜಯ ನಿಗಮಾಂತಘೋಷಿತಾದ್ಯ 

ಜಯ ಜಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿರುಗ್ವಿನಾಶವೈದ್ಯ Nook 


ಮೇಕೆ ಹೇಳಿದ ಗಣ್‌ ಪರಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೂ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಶಿವಪೂಜಾನಂತೆರ ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಿ ಕುಳಿತು ಯಾರು 
ಈ ಜಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಕೋ, ಅವರು ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಶಿವಸಸ್ಥಿ ದಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡುವರು. 1೧೧೧೩-೧೧೪॥ 

ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತಹ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಪರಶಿವನೇ, 


ಸು ಸಕಲ ಜಗತ್ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನು.. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ 


—————— 


ಪ್ರೀತಿಸುವ ದೆಯಾಸನುದ್ರನೆ ನ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅವರನ್ನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವೆ. ೧೧೫! 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಫನಿತ್ರತಮವೂ ಆದೆ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಳು 


ಸಮೂಹದ ಸಕಲ ಪೀಡಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ನೀನು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ 


ಗಿರು. ॥೧೧೬॥ 
ವೈದ್ಯನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. 1೧೧೬. 
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PN ea NSN 


ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಸುರೋರುಸರ್ವನಾಥ 
ಜಯೆ ಜಯ ಸರ್ವಶೇಂದ್ರಜಾಸನಾಥ । 
ಜಯ ಜಯ ಚಾರುಶಶಾಂಕಶೋಭಿತಮೌಲೇ 
ಜಯ ಜಯ ಪಾಪಗಿರೀಂದ್ರಭೇದದಂಭೋಲೇ (2) 100೬ 


ಜಯ ಜಯ ಕಾಲಕಲಾವಿನಾಶಶೀಲ 

ಜಯ ಜಯ ಕುಂಡಲ ಕುಂಡಲೀಶಮಾಲ. 

ಜಯ ಜಯ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಾಂಗ ಸಂಗ 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಹೃದಬ್ದಪಾಪಭಂಗೆ ane 


ಜಯ ಜಯ ಕೃತ್ತಿನಸಾನ ವಿಶ್ವಭಾನ 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಜನಾವನೈಕೆದಾನ 

ಜಯ ಜಯ ಹೇಮುಸಮಾನದೇಹಧಾಮ 

ಜಯ ಜಯ ದೃಗ್ವಿನಾಶಿಚಾರುಕಾಮ ॥೧೧೯॥ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವವನೇ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, 
ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೆ ನೀನು ಭಕ್ತಂ 
ಪಾಪರಾಶಿಯೆಂಬ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತಿರುನೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಯನೆಸಿಸಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. ॥೧೧೭॥ 

ಯಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನೀನು ಆದಿ 
ಶೇಷನನ್ನೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಲೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ನೀನು ಭಸ್ಮಭೂಷಿತನು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ ಕವಾಟಿದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಪಾನ 
ರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟನಾಗಿರು. lar sll ನ 

ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಸುವರ್ಣಸಡೃಶವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕೇವಲ ದೃಸ್ಟಿ 
ನಿಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾಡೇವನೇ, ನಿಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ನೀನು ನಿಜಯಿಯಾಗು. ॥೧೧೯॥ 
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ಜಯ ಜಯ ದೇಹವರಾರ್ಥಶಕೋಭಿಕಾಂತ 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತೆ ಜನೈಕಭೂಸಿತಾಂತ । 

ಜಯ ಜಯ ದೇನನರೇಡ್ಕಹಾರಿಜಾಡ್ಯ 


ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಹೃದಜ್ಜ ನಾಶಮಾಡ್ಯ ॥೧೨೦8 


ಜಯ ಜಯ ಪಂಕಜಮಿತ್ರ ಚಾರುನೇತ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವತನಾಥಜಾಕಲತ್ರ | 
ಜಯ ಜಯ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಬಾಲಪೋಷ 
ಜಯ ಜಯ ಕಂಠನಿಚಿತ್ರತೋಭಿಶೇಷ ॥೧೨೧॥ 


ಜಯ ಜಯ ಗಾಂಗತರಂಗಶೋಭಿಜೂಟ । 

ಜಯ ಜಯ ವಿಶ್ರುತವೇದಜಾಲಘೋಟಿ ॥೧೨೨ 
ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃತಸಾರಪೂರಿತಲಸನ್ನೇತ್ರಾಂತಸಂಪೂಜಿತಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾವನದೀಕ್ಷಿತಂ ಜಸನಟೀ ರಾಜತ್ಕರಾಂಭೋರುಹೆಂ । 


ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹೃದಯಾಂತರಾಳವುಳ್ಳವನು. ಜೀವಶ್ರೀಷ್ಠರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಅವರ ಅಜ್ಜಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೈದವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಹೈದಯಗತವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ 
ವಿಜಯವಿರಲಿ. ॥೧೨೦॥ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಲೋಚನನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಭಸ್ಮಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಸಲಹಿಡಿಯಲ್ಲವೆ! ಅದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಭರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ನಿನಗೆ ಸದಾ ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥೧೨೧! 


ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೋಭಿಸುವ ಜಟಾಕಲಾಪವುಳ್ಳ ಮಹಾಶೇವನೇ, 
2ಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ 


ನೀನು ತಿ ಪುರಾಸುರದಹನಕ 
ಷೆ ಲನೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯ 
ಗಳು. ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಜಯವಿರಲಿ. ॥೧೨೨॥ 
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೬೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಸಾಂಬಂ ನಿರ್ಜರದೀರ್ಥಿಕಾಪ್ರನಿಲಸತ್ಸಂಸಪುಲ್ಲಸದ್ಮಾವಲೀ 
ಧೂಲೀಧೂಸರಕೆರ್ಬುರೋಜ್ಜ ಲಜಬಾರೇಖಂ ಭಜೇ ಶಂಕರಂ Nasa 


ತ್ವಯ್ಯಾಸಜ್ಜಮನಾಸ್ತ್ವದೇಕಶರಣಃ ವರ್ತೆೇ ಪುನಸ್ತ್ವಾಂನಿನಾ 

ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸರ್ವತಸಾರ್ವಭೌಮತನುಭೂಜಾನೇ ನಜಾನೇ ಹರಂ । 
ಸತ್ವಂ ಚೇದಿಹ ನ ಪ್ರಸೀದಸಿ ತತಃ ಕೆಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಯಂ ಪ್ರಭೋ 
ಜಾತಂ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ಚ ಶರ್ವ ೯ನಿಭೃತಾವ್ವೈತೈಕದುರ್ಭಿಕ್ಷಭಾಕ್‌ ॥೧೨೪॥ 


ತತಶ್ಚೇತಶ್ಚೇತೋ ಭ್ರಮತಿ ನಿನಿಸಂ ನೋಪರಮತೇ 

ಕಿಮು ದೃಪ್ತಂ ಚೇದಸ್ಯಯತಿ ನವಶಕ್ತಿಂನು ಕರವೈ I 

ವ್ಯಸೇರಾಕ್ರಮ್ಮೇದಂ ಯದಿ ಗಿರಿಜಯಾ ತನ್ಮಮ ಭವೇತ್‌ 

ಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಸಾದಸ್ತವ ಚ ಭನಿತಾಯಂ ಸುರುಚಿರಃ 1೧೨೫ 
ನ 

ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವುಳ್ಳ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತನ್ನ ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಮಲಗಳ ಸರಾಗದಿಂದ ಜಟಾಜೂಟವೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದಾ ರುವುದು, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಸರ್‌ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. [೧೨೩1 


ಸಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟವನಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಮತ್ತಾವದೇವತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 
ನಿಂತಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ದಯೆತೋರದೆ ಹೋದರೆ ನಾನು 
ಮತ್ತಾರನ್ನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಸವೂ, ಅದ್ದೆ ಕ್ರೈ ತರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನೂ ಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು 
ಇನ್ನಾ ವಣೀವರನ್ನು ' ನಿನಗಿಂತ ಜೇಕಿಯಾಗಿ. ಕಾಣುವುದು? ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಶೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ. ನನಗೆ ಗತಿ. ನಿನಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ: ॥೧೨೪॥ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ, ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗರ್ವವೊಂದು ಒದಗುವು 
ದಾದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
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ns ೫ ಜಾಗ ಸಚ ಚಟ (ಇಂ ಉಷ್ಷ್ರ ಎ (40 10 1.112... 1 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. 4೪ RN 


ವಂದೇ ಸಿಂದೂರವರ್ಣಂ ಸುರಸರಿತ ಜಟಾಚಾರುಚಂದ್ರಾನತಂಸೆಂ 


ಜ್‌ ~ 

ಫಾಲೋಜದ್ಯನ್ನೇತ್ರಮೀಶಂ ಸ್ಮಿತಮುಖಕೆನುಲಂ ದಿನ್ಯಭೂಸಾಂಗರಾಗಂ । 
ವಾನೋರುನ್ಯಸ್ತಪಾಣಿಂ ತರುಣಕುನಲಯಂ ಸಂದಧಂತ್ಕಾ ಉಮಾಯಾಃ 
ವೃತ್ತೋತ್ತುಂಗಸ್ತನಾಗ್ರೇ ನಿಹಿತಕರತಲಂ ನೇಪಟಿಂಕೇಷ್ಟಹೆಸ್ತಂ ॥೧೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾಜೇ 
ಷಣ್ಮ್ಮಖಕೃತ ಜಯಸ್ತುತಿ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನಾದಕೆ ಆಗ ಈ ಚಂಚಲವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಪ್ರಾಸಾದದಂತಾಗುವುದು. ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು , 


ವೆನು. ಇದು ನಿಜ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃನೆಮಾಡು. ॥೧೨೫॥ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಿದೂರವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು. ದೇವಗಂಗೆಯಿಂದ 

ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪವುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶಿಕೋಭಾಗ 

ವುಳ್ಳವನು. ಎಡಭಾಗದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಪಕ್ನಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ 


ತೆನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆನಂದಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 


ಜೀವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಕುಮಾರ ` 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ॥೧೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಆಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾಮಾಹ ಶಂಕರಸ್ತ್ರತ್ರ ರಹಸ್ಯಂ ಶೈವಮುತ್ತನಂಂ । 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಇದಮೇನ ಮಹಾರ್ಥದಂ nol 
ಶಿನಜ್ಞಾನಮುಹಾಸಾರಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷದಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಕೆಥಾರತ್ನಮುಹೋದಧಿಂ ॥೨॥ 
ಶ್ರಾನ್ಯಂ ನವ್ಕಮಿದಂ ಭವ್ಯಂ ಗೌರ್ಯ್ಯೆ ದಿವ್ಯಂ ಶಿವೋದಿತಂ । 
"ಮಯಾ ತದಂಕಸಂಸ್ಥೇನ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಹೋದಯಂ al 


ಮೊವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂತೆಂದನು--ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಾನು ಸರಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ನಮಿಸಲು, ಶಿವನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥೧॥ ಹ 
ನಾನು ಆ ಪರಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಥ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕಥಾಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವೂ ನೂತನವೂ ಅಧ 
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rad as ಹ್‌ (ಜಾ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಇದನ್ನು ಈ ಹಿಂಡಿ ಶಿವನು ನಾ 


ಬ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩4೫ ಸ ೬೨೭ 


ಜ್‌ ಹ ತ 
ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಹಸ್ಯಾಖ್ಯಮಿತಿಹಾಸಮಹೋದಯಂ | 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಶತಾಂ ವಾಪಿ ಸರ್ನಪಾ ಪಪ್ರಣಾ ಣಾಶನಂ ॥೪॥ 


ಶಿವಸ್ತಸಾದಕರಣಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಪುತ್ರಂ ಮುಹಾಘಭಿತ್‌ । 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಂಭವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೫॥ 


ಭಕ ಕಿಭಾಗ್ಯಪ್ರೆಪಂ ಶಂಭೋ ಸರ್ವರೋಗನಿನಾಶನಂ। 
ಮಾಮಾಹ ಶಂಕರೊಆಸ್ಯೆ ಹೆ“ ಫಲಂ ಶ್ರ ನಣಸಂಭನೆಂ ॥೬॥ 


ಅಸಾತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮುಪಿ ಚ ಶ್ರವಣೇ ಧಾರಣೇ ವಿಭುಃ । 
ಇನಿ 


ಕಾಲವಾಚೆಕೆಪೂಜಾಯಾಃ ಮಹಿಮಾ ಸರನೋಡಯಂ nan 


ಮತ್ತಃ ಶೃಣು ಶಿವೋಕ್ತಂ ತ್ವಂ ರಹಸ್ಯನಿಡಮುಷ್ಟುತೆಂ । 


ಗೌರ್ಯೆ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿನೇನೈನ ಮಯಾ ತಚ್ಚು ತಮಾದರಾತ್‌ಃ೮॥ . 


ಣೆ ಲಾದ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರಶಿವನು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ಕೇಳಿದೆನು. 1೨-೩ 

ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಅಥವಾ 
ಸಠಿಸುವನರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನ್ಸೈದುವುವು. well 


ಈ ಶಿವರಹೆಸ ಸ್ಯವ್ರು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹ ಹಕ್ಳೆ ಸಾಧಕವೂ, ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂತಾ 
ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಲೋಕನನ್ನೂ. ಎ ುಪುದಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರಂಾದ ಜನರಿಗೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಆಯುತಾರೀ ಗು ನು” ದಯಪಾಲಿಸು 
ವುದು. - ॥೫॥ 

ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕೋಗಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಶ್ರ 
ಶಿನನೇ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಇದರ ಶ 
ಯಾರು ಅಪಾತ್ರ ರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. [೬- all 

ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ನಾನೂ ಸಹ 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯ 
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ಶ್ರವಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಶ್ರನಣ ಧಾರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಾತ್ರರು ಮತ್ತು 


ಸ್‌ ಮಾ 


ತ f 


೬೨ರ | ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಕೇ 
ಸಹೈಭಿರ್ಗಣಮುಖ್ಯೆೈಶ್ನ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಭೂಸುಕೈಃ ಸುರೈಃ UF 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಗಮಾಗಮಸಾರಮೇತದಾದ್ಯಂ 

ಸುಗಮಂ ಭಕ್ತಿಮತಾಂ ಸುಗದ್ಯಪದ್ಯಂ । 
ನರನಿದ್ಯಾಪ್ರದಮೇತದಾದ್ಯಹೃದ್ಯಂ 

ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಿಲ ಫಾನಿಭೀಡಶಿಸ್ತ್ಯಂ loon 


ಶಜ್ಞೈರಬ್ಬಶತೇಪನಿ ಕರ್ಕಶನುಹಾತರ್ಕೈಶ್ಚ ನಾಮಾಂಸಕಾ 
ಯಾಸೈರ್ಫಾಸಮಯ್ಯಃ ಪ್ರಬೋಧ ಇಷವೋ ವೇದಾಂತದಾಂತಾಶ್ಚಯೇ। 
ಶ್ರಾನ್ಯೇ ಕಾವ್ಯಶತೇಃಹಸಿ ನ ವೃಯಮುಮೇ ಪಾಪಸ್ಯ 80 ಮುಕ್ತಿದಂ 
ನ್ಯರ್ಥಾನರ್ಥಕಥಾಸುಬೋಧರಸಿಕಾಃ ಯೇ ಶೇ ನರಾಃ ಪಾಮರಾಃ ॥೧೧॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನುರಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಶಿವರಹಸ್ಯ ' 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ॥೮-೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು - ವೇದ ಮತ್ತು ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ 
ದೆನಿಸಿ ಸುಲಭವೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಒಳಗೊಂಡು ವಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಂತಿರುವುದು, ಶಿನತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶಿಳಿಸುವು 
ದೆಂದಕೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೊಂಜೇ. ॥೧ಂ॥ 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆಯೇ ಕೇಳು- ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕರ್ಣಕಶೋರವಾದ ಶಬ್ಧ 
ಜಾಲಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಶುಷ್ಕತರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಕಾಂಡ ವಿಚಾರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ವೇದಾಂತೆಗಳ 
ಪಾರಾಯಣದಿಂದಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಪಾಸವು ಸ್ಪಯಿಸಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲನೇ: 
ಅದುದರಿಂದ್ದೃ ಜ್ಲನ್ನನ್ನೂಕಾನಿಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥ ವೂ; ಕಾಫ್ಯಾದಿ ನಿಷ ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೩೫ ೬೨ 


ಶ್ರುತ್ತೇದಂ ನಿಗಮಾಂತಸಾರಸುಮಧಥುಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸಲಂ 
ಶ್ರೀನಿಶ್ವೇಶ್ವರಪಾದಪದ್ಮಭಜನೈರರ್ಮಿಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಶಾಂಭವೈಃ। 
ಲಭ್ಕಾ ದೇವ ಶಿನೈಕಸಕ್ತಮತಿಭಿಃ ಸಾಪೌಫ್‌ಸಂಹಾರಿಭಿಃ 


ನಾನ್ಶಚ್ಛ್ಪ್ರಾವ್ಯಮುಶಂತಿ ಕೋಸಕಿಲಗಿರಂ ಶ್ರುತ್ತೈನ ಕಾಕಸ್ಟರಂ ॥೧೨॥ 


ಬತ ಹತನಿಧಿನಾದ್ಯವಂಚಿತಾಸ್ತೇ 

ಸುರತಿರ್ಯಜ್ನರರಾಸಭಾ ಭುವೋ ಭಾರಾಃ |: 

ಪರಿಹಾಯ ರಹಸ್ಕಶೈವಸಾರಂ 
ಪರಿಖದ್ಯಂತಿ ಮುಧಾನ್ಯತಾಸ್ತ್ರಲೋಕಾಃ 1೧೩೫ 


ಲಾಸ್ಯಾಲಸ್ಯಾದಿಹಾಸ್ಕೈರ್ನಯತಿ ದಿನಮುಮೇ ಸ್ವಸ್ಯ ನಾನ್ಯತ್ಸಲಂ ಸೋ 
ಮನ್ಶೇದನ್ಯಸುದಾರುಭೋಗಭರಿತಶ್ಚಾಭಶ್ಶ್ಯಭಶ್ತೇ ರತಃ । 


ಮಗ್ಗರಾದ ಜನರು ಪಾಸನನ್ನೇ ಗಳಿಸುವರಲ್ಲದೇ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ದೊರೆಯಲಾರದು. ॥೧೧॥ 

ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ವೇದಾಂತಸಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ ಲ್ಲಜಿ ಇನ್ನಾವ ಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಸುವನು? ಹಂಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು (ಸದಾ ಸೇವಿಸುವ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಾ 
ಗ್ರೀಸರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಾದವರು 
ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ವುದನ್ಮೂ ಫೇಳಲಾರರು. ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ ಸ 
ರೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು, ಅಸಹ್ಯವಾದ ಕಾಗೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 


ಕೇಳಬಯಸುವಕೇ! ॥೧೨॥ 
ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸದಿರುವ ಅಥವಾ ಕೇಳದಿರುವ, ಶಿಠೈ 
ಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರು ಕತ್ತಿಗಳಂತೆ ಆ ವಿಧಿಹತಕನಿಂದ ಮ 
ಭೂಭಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರವೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವರಲ್ಲವೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಿ ಈ ಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವ ಜನರು ವ್ಯರ್ಥವಾ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಎಂದೂ ಸುಖಿಗಳಿನಿಸರು. |೧೩॥ 
| ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜನು ಅನವರತವೂ, ನೃತ್ಯ, 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! 
ಗೊಳಿಸಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ನಾಟ್ಯ, ಹಾಸ್ಯ ಪುಗೂಾನೂತನುನ ನನನ್ನು ಸನ by eGangotri ಸ 
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ದುಷ್ಕಾಲಾಸದುರನ್ನ ಭಕ್ಷಣರತಃ ಕಾಮೇನ ಯೋಪೇಕ್ಷಣಃ 


ಚ ಸ 
ಸ್ನೇಣಾಯುಃ ಕಿಲ ಕ ಇಲಲೋಲಸುಮಹಾಘೋಸಷೇಣ ಸಂದಾರಿತಃ ॥೧೪| 
ಯೆಜ್ಞಾಭಿಜ್ಞಾಕಿಲ ಜ್ಞಾಃ ಸತತಸೆನಿಚಿಕಾಕಾ ಇ ದಿಶೀಳ್ಸಾ ಸುನಿೀಕ್ಲಾಃ 
ನಿಡ್ರಾತೆಂದ್ರಾ ದರಿದ್ರಶ್ತುಭಿತಹತಥಿಯೋದ್ಧಾ ಪಿಸಂಖ್ಯಾಸು ಸೌಖ್ಯಾಃ। 
ದುಷ್ಬೂರೋದರಪೂರಣೋದನ ಸದಾ ತದ್ರೊ ಗ್ರೀದನೇನಾಸ್ತಧೀಃ 
ಕಿಂ ವಾಸ್ಯ ಶ್ಲಣವೀಶ್ಷಣಾಯ ಯಸತೇೇ ನೋ ಕೋ ನರಾಕೂಸರಂ 108॥ 


ಲಾಸ್ಕಾಲಸ್ಕಾದಿಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸುರತರಶತಾ ಯೋಸಿತಾಂ ಭಾಷಭೂಷಾ। 


ಸಲೀಕಾ 


eA 


1೧೬॥ 


ಘೋಷಾಮಾಣಾಭದೇಹಾ ಸುರನರಮುನಯಸ್ತಸ್ಯ ನೀತಾ 


ಕೋವಾ ನರಂ ಶಿವರಹಸ್ಕಶಿನೈಕೆಸಾರಂ 

ತ್ರತ್ಯಚಿತ್ರಸುಸವಿಶ್ರತರಾರ್ಥಶಬ್ದ್ಧ್ದಂ। 
ಯುವನು. ಅವನು ಈ ವಿಷಯೋಸಭೋಗಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನಾವ ಫಲವೂ ತನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಂದರಿಯಾದ ಕಾಮಿನಿಯ 
ರನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅನವರತವೂ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಾ ಕದನ್ನ ಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತ ಸುರಾಗ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವನು. ಅವನ ಅಯುರ್ದಾಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃ ) ತ್ಯುನಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವನು. ॥೧೪॥ 


ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೆನಿಸಿದನರೂ ನಿದ್ರಾ ತಂಪ್ರಾದಿ ಸ J 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವವರೂ, ಆಗಿ ಆನೇಕ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾನ. 
ವರೂ ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಮೂಢನಾದ ಮಾನವನು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ 
ಈ ಶಿನರಹಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದನಡಲಾರಷಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ॥೧೫! 


ಹ್ವೀಯರ ಹಾವಭಾವ ನಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಸ ಸುರೆತೆ 


qamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ಯು ನ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಮಾನವರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾರೀತಿಯ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೫ 


೬೩೧ 
ಅಜ್ಜೈಶ್ಚ ಕೋಟಬಿರಸಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ 

ಭಕ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಮನಸಃ ಪ್ರಸರತ್ಯವಶ್ಶಂ ॥೧೭॥ 
ನಿಷಗ್ಳೋಸಿ ಮುಗ್ಗೋ ಭವೇದೇನ ದಗ್ಳೋ 
ನ ಮಗ್ಗಾಂಬುಧೇಃ ಪಾನಕೃತಶ್ವಾನಜನ್ಮೆ | 
ಕನಿಷ್ಕೋಪಿ ಶಿಸ್ಟಾದ್ಮಿಶಿಸ್ವೇಷ್ಟಭಕ್ತೆಃ 

ಕಿಲಾಸ್ಕಾರ್ಥವೇತ್ತಾ (?) ॥೧೮॥ 


ಹ ಫ್‌ ನ್‌ 
ವರ್ಣೋಪರ್ಣನದಸ್ಯ ಧಾರಣನಿಧೌ ಸ್ವಸ್ಕೋ ಗೃಹಸ್ಗೋ ನವೈ 
ಅನ್ಯಾ ಮಾರ್ಜನಕುಸ್ನಿಪೂರಣರತೋ ನನ್ಕೋಪಿ ಸಂನ್ಯಾಸ್ಯಸಿ । 
ಕಿಂ ವಾಸ್ಕಾರ್ಥವಿಚಿತ್ರಶಬ್ದಸುಗತೀ ಸಾಹಿತ್ಯರೀತಿಶ್ರಿನೇ 


ಜ್ಞಾತುಂ ನೀಕ್ಷಿತುಮನ್ಕಭಕ್ತಿಹೃದಯಾ ಘೂರ್ಣಂತಿ ತೊರ್ಣಂ ಬುಧಾಃ 
೬೧೯॥ 


ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸುರರೂ, ಮುನಿಗಳ್ಕೂ ಪರಶಿವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸೊಳ್ಳೆಗಳಂತೆ ಕಾಲಕಳೆಯುನರಾಗುವರು. ॥೧೬॥ 


ಪ್ರಮಥಾಧಿಸತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತರಿನಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಈ ಪನಿತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಸದ 
ಗಳ ಅರ್ಥವು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೊಳೆಯಲಾರದು. ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸವಿತ್ರಗ್ರಂಥವು ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ, ಸ್ಫುರಿಸಲಾರದು. ॥೧೭! 


ಫಾಪಿಯಾದವನು ಎಸ್ಟೇ ಸಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಾಢನೆನಿಸುವನು- ಅವ 


ನಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಪಾನವೂ ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗುವುದು. ಈ 


ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯುವನೋ, ಅವನು 


ಎಷ್ಟೇ ಕನಿಸ್ನನಾದರೊ, ಶಿಸ್ಯರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. ಅವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಸ 2 


ಸುಕೃತಿಯು. ॥೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾದವನು ಪಲಾಶದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
೪ 
ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ನೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ತಮ್ಮ ಉದರ 
೯ರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಮನಸ್ಸಿಡು 


ಮಃ ನಿ ೪ p) 
ಪೂರಣ ಮಾಡಕಾಳ್ಳುರಗ ಸಾಗುತ 6ರ ಪಿ by ೫2/0001 


೬43 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ದ್ವಿಜಾಸ್ಯೈಜಾಭಾಃ ಕಿಲ ಬಾಹುಜಾತಾ 

ಜಿತಾಕ್ರುಧಾ ಸರ್ವಪರಾಹತಾಃ ಸದಾ । 

ನೇಶ್ಯಾಸು ವಶ್ಯಾಕಿಲ ವೈಕ್ಯವರ್ಗಾ 

ನಿಸರ್ಗತಃ ಶೂದ್ರಗಣಾ ದರಿದ್ರಾಃ 1೨೦॥ 


ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತಾ ಕಿಲ ನಾತ್ರ ಭಕ್ತಾಃ ॥೨೧॥ 


ಕಂ ಮತ್ತೇಭಸನೋ ಮಲಾಶನ8ಟಃ ಕಂ ವಾದ್ವಿಜೋಪ್ಯಂತ್ಯಜೋ 
ಭೂಯಾತ್ರದ್ವದುಮೇ ಪುರಾಣನಿಚಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾವ್ಯಂ ಜಪಂ। 
ಹಾಸ್ಕಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕೀಶಲಾಸ್ಯಮಿವ ತೆತ್ಸನ್ನ ರ್ತಕೀನಾಂ ಪುರಾ 

ಚಾನ್ಯ ಚ್ಛೈನರಹಸ್ಯಶ ಶಾಂಭನಕಥಾ ಕೋಟ್ಕ ೦ಶತೋಷೆ ಸೋ ಸಮಃ ॥೨೨॥ 


ವರು. ಇಂತಹನರು ಈ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಇದರ ಪದವಿನ್ಯಾಸ್ಮ ಶಬ್ಧ:ಚಮತ್ಯಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದರೂ ಸಹ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರದೆ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಬಿಡುವರು. ಅಷ್ಟು ರಸಭರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಿದು. 1೧೯1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಡಿನಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ಟೋದರಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವರು. ಕ್ಲತ್ರಿಯರು ಕೋಪಾನೇಶಸರವಕರಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗುವರು. 
ವೈಶ್ಯರು ನೇಶ್ಯಾಲಂಸಟರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವರು. ಶೂದ್ರರು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೆ! 


ದರಿದ್ರರಾಗಿರುವರು. ಸಂಕೀರ್ಣಜಾಕಿಯನರಾದಕೋ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತ ಕೇ ಆಗುವೆ 
ದಿಲ್ಲ. ॥೨೦॥ 


ಮಲವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಹಂದಿಯು ಎಂದಾದರೂ ಮದ್ದಾನೆಗೆ 
ಸಮನಾಗುವುದೇ? ನರ್ತಕಿಯ ನಾಟಿದ ಮುಂಜಿ ಕುಂಟನ ಕುಣಿತವು ಶೋಭೆ 
ಗಟ್ಟುವುದೇ? ಅದೇ ರೀತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮುಂದೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಜನ್ಯಮಂತ್ರಗಳೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವೌ 
ಗುವುವು. ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳೂ 
ಕೋಟ್ಯಂತತಣ್ಯ ಪರಕೆ ಅರತ ಡ್ರಸ್ರೂ6 by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೫ 


ಗಿರಿಜಾಜಾನಿಕೆಥಾ ಸುಧಾ ಸುನಿನಿಧ್ಛೈಃ 

" ಪೆರಿನಿಫ್ಲುಂತಿ ಮರುತ್ತ ಕೋರುನಾಗ್ಸಿಃ । 
ದ್ವಿಜಜಾತಾ ಅಪಿ ತೇ ಹಿ ಜಾರೆಜಾಕಾಃ 
ವಿರಜಾ ನೈವ ಭನಂತಿ ಘೋರರೂಪಾಃ ' 


॥೨೩॥ 
ದುಃಖೈಸ್ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಕ್ಸಾ ಶ್ವಸನನಿರಶನಾ ಶೈನಧರ್ಮೊಜ್ಜಿ ಜಿತಾ ಯೇ 

ತೇ ಭಸ್ರಾ ತುಲ್ಕದೇಹಾ ರತಿಪತಿಶರಜಾಪಾರಧಾರಾಭಿತಪ್ತಾಃ । 
ಉಸ್ರಾನದ್ವಿಧಿವರ್ಜಿತಾ ನರಖರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ರತಾಃ 

ನ ಕ್ವಾಪೀಶ್ವರಚಿಂತಕಾ ನರಕೆಗಾಸ್ತೇ ನಂಚಕಾಃ ಕೇವಲಂ ॥೨೪॥ 


ರಟಿತ್ಸರಟನೌಲಿನತ್ಯರಹಿಕುಂಭಜಾಂದೋಲವತ್‌ 
ವೃಥಾರ್ಥರಹಿತಾ ಪರೇ ಸರಿಸಠಂತಿ ಶಂಭೋ ಕಥಾಂ | 


ಯಾರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಥಾಮೃತಸರಂಸರೆಯನ್ನು ದುಷ್ಪವಾದ ಉಕ್ತಿಸ್ರ 
ತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂಷಿಸುವರೋ, ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದವರಾದರೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಸಾತ್ವಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಘೋರಾಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಸರಮ ಪಾಪಿಗಳೂ ಎನಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ. 1೨೩॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನನರು ಸದಾ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೈವಧರ್ಮವ 
ಸ್ಟ ವಲಂಬಿಸದೆ ಕೇವಲ ವಾಯುಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಬದುಕಿರುವರು. | 
ಅಂತಹವರು ಅಕ್ಸುಸಾಲೆಯ ತಿದಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಯಾವ: ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥರೆನಿಸಲಾರರು. ನಿಧಿಪೂರ್ವಕನಾದ ಜೀವನವಿಲ್ಲದೆ, ಕತ್ತಿಗಳಂತೆ ಕೇವಲ 
ಕಾಮಸರವಶರಾಗಿ, ತಂಗಿ ಮಗಳು ಮುಂತಾದ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುರತಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ 
ಗುವರು. ಅವರು ಕೇನಲ ನಂಚಕರೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ಸಾತ್ತಿಕರೆನಿಸಲಾರರು. 


॥೨೪॥ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ 


ರಿಯಜೆ, ಹೆಂಟಿಗೊದ್ದವು ಕತ್ತು ಹಾಕುವಂತೆಯೂ, ಮದ್ದಾನೆಯು ತಲೆದೂಗು 


ವಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ವಂತೆಯೂ ಕತ್ರಿ ಬ್ರಿ ತ ನರರ ಫಿನ್ಸೂಸ್ತಯೋಜನನಿಲ್ಲ 


೬೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


"ಕೆಥಾಬ್ಬಿಮಹರೀರಸಂ ಶಿವರಹಸ್ಯ್ಕರತ್ನಾಕರಂ 
ಬಿಡಾಲಕಸಮಾ ನರಾಃ ಪರಿಲಿಹಂತಿ ಕಂ ತೃಪ್ತಯೇ (9% 


ಯೇ ಮತ್ತಥಾಸುನಿನುಖಾಃ ತ ಇಹೈನ ಲೋಕೇ 
ಲೇಖಾಪಿ ದುರ್ಮುಖತರಾಃ ಖರಶೇಫಜಾತಾ। । 

ತೇ ಸನ್ಮುಖಾ ಮಮ ಭನಂತಿ ಕಥಾಸುಧಿ 

ಯೇ ಮನ್ಮುಖಾಬ್ದ ಪರಿನಿಸ್ಸೃ ತಪಾನಹೀನಾಃ ॥೨೬॥ 


ಯೇ ಶಾಂಕರಾಃ ಶಿನರಹಸ್ಯಮಧುಪ್ರಕೈಷ್ಣಂ 
ಸೇಪೀಯಷಡ್ಡ್ವ ದನಪೆಂಕಜಜಾಶನಿಷ್ಟ © | 
ತುಪ್ಪಾ ಭನಂತಿ ಗಿರಿಜೇ ತ ಇಹ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ 


ಅನ್ಯೇ ತು ಮಷ್ಟಮತಯಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಳಷ್ಟಾಃ ॥೨೩೭॥ 


ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಡದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ರತ್ನಾ ಕರವನ್ನು ಹಾಲಿಲ್ಲದ ನೀರನ್ನು 
ಬೆಕ್ಕುಗಳು ದೂರಮಾಡುವಂತೆ ದೂರೀಕರಿಸುವರು. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಮೋಹನವಿಡುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಯೆ ಇದು ಶುದ್ಧ ತಸ ರೃಲ್ಲವೆ ? ॥೨೫। 


ಯಾರು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಭಾನ 
ವನ್ನು ತಾಳುವರೋ ಅಂತಹವರು ಗರ್ದಭವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಜನಿಸಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಯಾರು ಆನಂಡಭರಿತರಾಗಿ 
ರುವಕೋ ಅಂತಹವರು ನನಗೆ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆರಾಗಿ ನನ್ನ ಕೃಥಾಶ್ರ ವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. [೨೬1 


ಗಿರಿಜೆಯೇ ಕೇಳು, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ಶಿವರಹೆಸೈ 
ವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಸಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟರೆನಿಸಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಉಳಿದವರು 
ಶಿನಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರದಿ, ದುಷ್ಟಮತಿಗಳೆಥಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸೌ 
ರಿಕನಾದ ಆಸ್ಚೆ ಕಳಗ 00311/1100: Digitized by 658/0001 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೫ (a 


ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ಪದಾರ್ಥಜೋದಧರಹಿತಾ ದುಸ್ತರ್ಶೆಶಬ್ದೇರಕಾಃ 
ರೇತಃಪಾನರತಾಃ ಪಶೇತಭವನೇ ಶೇ ನಾನರಾಜಾ ನರಾಃ । 
ನಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ ಬಹುಶ್ರುತಾ ಅಪಿ ಕಿನೇ ಕೇ ದುಷ್ಪನಿಸ್ಟಾಶನಾಃ 


ವೆ , 
ಕೆಸ್ಟಾಯೆ ಪ್ರಭವಂತಿ ಮುಷ್ಟಜನುಸಸ್ತೇ ಮಾನುಷಾಃ ಪಾಹಿನಃ ॥೨೮॥ 


ಯೇ ಮಾ ವರಂ ಶಿವರಹಸ್ಯನಿದಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ 
ನಿಂದಂತಿ ಹಾಸ್ಕಮತೆಯೋ ಮತಠಯೋಪಿ ನುಂದಾಃ 
ತೇ ಕಷ್ಟಾನಿ ಸಮಾಪ್ಪುನಂತಿ ನಿಯತಂ ದುಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಿಸ್ಬಾಶನಾಃ । 
ತಿಸ್ಮಂತ್ಯೇವ ಪರೇತಸಂಸದಿ ಚಿರಂ ದುಷ್ಟಾಸ್ತತಃ ಕುಹ್ಮಿನಃ ॥೨೯॥ 
ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ ನಿನ ಜಗತಿ ತ್ರಿಜಗತ್ಸ ತಿಸ್ಸಾ 
ನಿಷ್ಠಾವತಾದ್ಯ ಸುಹೃದೇನ ತಥಾಸ್ಟಮೂರ್ತಿಂ । 
ಸಂಪೂಜಯಂತ್ಯನಿಶಮೇನ ರಹಸ್ಕಮೇತತ್‌ 
ಸಂಲೇಖ್ಯ ಪುಸ್ತಕನರಂ ಪರಿಪೂಜಯಂತಿ ॥೩೦॥ 


ಪದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದೆ ಯಾರು ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಶಬ್ದಭಲವನ್ನು 
ಹಡಿದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಂದಿಸುವರೋ) ಅವರು ವಾನರಸದೃಶರಾಗಿ ಕೀತಃಸಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗುವರು. ಸ್ವಯಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದರೂ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ; ಸಮಾಡಿದ್ಧರೂ, ಅವರು ಪರಮಸಾಪಿಗಳೆನಿಸಿ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನರಿಯದೆ ದುಷ್ಟಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕನ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ.1೨೮!॥ 


ಯಾರು ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಿಂದಿಸುವಕೋ, ಅಂತಹವರು 
ಮಂದಮತಿಗಳೆನಿಸಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಸರಂಸರೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುವರು. ಮತ್ತು ದುರಾ 
ಹಾರನಿರತರಾದ ಅವರು ಕುಸ್ಕೂದಿ ಮಹಾಕೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪ್ರೇತಭನನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾದುಃಖಗಳಿಂದ ನರಳುವರು. 1೨೯॥ 


ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟ್ಯಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶಿನರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವಕೇ ನಿಷ್ಕರು. ಪ ಚ 
ರಾಗುವ ಮಥಿಪುಯಳ್ಳಿ ಸರ" 66 ಜಪತೇಶನಕ್ಕಳಸಗಿಸಿಸುನನ್ನು [೩೦ 


೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೋ ವಾ ರಹಸ್ಕನಿದಮೇನ ಶಿನೈಕೆಸಾರಂ 

ಹಾರಾಯ ಪರ್ವಜೆ ದದಾತಿ ಶಿನಸ್ಯ ಭಕ್ತಃ । 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪೆರಾಂ ವ್ರಜತಿ ಚಾರು ಶಶಾಂಕೆಮೌಲಿ 
ಲಿಂಗಾಲಯಂ ವ್ರಜತಿ ರುದ್ರಗಣೋ ಗಿರೀಶಂ 1೩೧ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಕ್ಷಥರೈರ್ನರೈರ್ವರೈಃ 

ಹಾರೈಃ ಶಿವಾಚಾರರಶೈರಕಾತರೈಃ। 

ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಚ ಭವ್ಯಂ ತ್ವಿದಮೇವ ನಿತ್ಯಂ 

ಮಮೇತಿಹಾಸಂ ತೈಫುಹನ್ಮನಾಹಂ ॥೩೨॥ 


ನಿರ್ವ್ವತ್ತವೃತ್ತೈರಿದನೇವ ದಿವ್ಯಂ 
ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಗಿರಿಜೇ ಸುಭವ್ಯಂ । 
ಶಾಂತೈೈಶ್ನ ವೇದಾಂತಶಶೈಶ್ಚ ದಾಂತೈ 


ಕಾನಾ ಲ] 
ರ್ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಾಕಾಂತೆ ಪದಾಬ್ಜಸ್ವಾಂಶೈಃ 18೩॥ 


ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತಿಸಾರವೆರಿಸಿದ. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹವರು ಚಂದ್ರಶೇಖ 
ರನೆನಿಸಿದ ಸರಶಿನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಗಣಗಳೆಥಿಸಿ ಸದಾ ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ॥೩೧॥ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಸ್ಥಿರಮನ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವವರಾಗಿ, ಜೀವಿಸುವವರು. ಈ ನನ್ನ ಇಕಿ 
ಹಾಸವೂ, ಪಾಸರಾಶಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿ 
ತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರೇ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. lls. sl 


ಶಿವಾಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮುಲನನ್ಸೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ; 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಫಿನ್ಲಾತರಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಶಸ್ಕರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಕೇಳಬೇಕು ಅಡರಿಕಿಡ: ಅಕಿಗೆ ಸಕ್ರೀಯ ಸರಕುವುದು.. ಗಡ 


ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಅ. Add 
ಜಿ ದ 

ಚಸ್ಸುಶ್ಕೋೀತ್ರನಿಕಾಸಿಗದ್ದ ವಗಲೈರಾನಂದ ಧಾರಾಶ್ರುಭಿಃ 

9 ತೆ ರ) ಇಸ ಇ 

ಸಿಂಚಂತೋಂಗಮಕ್ಳೆ ತನೇನ ಸುಹೃವಾ ಉತ್ಸುಲ್ಲರೋಮಾಂಚಕಾಃ। 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಶಿನಭಕ್ತಿಸಾರಸರಸಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾಶರ್ವವೃ 


ಕ್ಪಾರಾನಾರವಿಕಾರಸಾಗರಭವಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೆರಂತಿ ಧ್ರುನಂ ॥೩೪॥ 


. ಸದಾಶಿವೋದಾರನಜೋ ನಮಹೇಶೀ 
ಶ್ರುತ್ವಾಭಿತುಷ್ಟಾನ ಸದಾ ಗಿರೀಶಂ। 
ಮುಡಾ ತದಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಿವಂಶಿವಾಸಾ 
ರಹಸ್ಯಸಾರಶ್ರವಣೇನ ಹರ್ಷಿತಾ 12೫ 


ಶಾಂಗೆಂ ಸಂಗಹರಂ ಕುರೆಂಗನಿಲಸದ್ಬಾಹುಂ ತುರಂಗಾಗಮಂ _ 
ಗಂಗಾತುಂಗತರಂಗಸಂಗತಜಹಖಾಚಂಪ್ರೋತ್ತಮಾಂಗಂ ಭಜೇ। 
ನೇತ್ರೀಭೂತಪತಂಗ ರಂಗಿತಮಹಾಫಾಲಸ್ಫುಲಿಂಗೋಲ್ಲಸ 


ಜಾ «ಲಾಲೀಢ ಸುಮನ್ಮಥಾಂಗಜಮಹಾಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಶಿವಂ. ॥೩೬॥ 
ಜಿ ಬ ಕ 


ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಿನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸರಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತಾ ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತಿಸರವಶರಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹವರು ಪರಶಿವನ ದಯಾ 

ಎದಿ 

ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟು 
ವರು. 1೩೪॥ 

ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಶಿನನ ಅಮೃತೆವಾಣಿಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳಿ 

N ಹೆ 

ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ, ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾಗಿ ಲೋಕ್ಸಕ 
ಶಂಕರನಾದ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಸಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ 
ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿತು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದಳು. ೩೫! 

ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಸ್ರದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು 
1 
ಬಡಿದಿರುವವನು. ನೇದಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುಕಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವನು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟಾಕಲಾಸದಿಂದಲೂೂ ಅರ್ಥಚಂದ್ರ 

». ಗಂ 


ಕೈ ದು ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಅಲಂಕ್ಕ ತನಾಗಿರುವವನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಒಂ ನೇತ್ರವನ್ನಾ 
. CL: Jang¥mwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆೇ 


ಹೇ ನೀತಿಹೋತ್ರಕ್ಳೈತನೇತ್ರ ಕಲತ್ರಗಾತ್ರ 

ಸತ್ರಾತಿರಾತ್ರ ಸರಿಶೋಷಿತಪೃಷ್ಟಿಸಾತ್ರಾನ್‌ | 

ಪುತ್ರಾನಿನಾದ್ಯ ಪರಿಪಾಹಿ ಮುನೀನ್‌ ಗಣೇಶಾ 
ನತ್ರಾಸ್ಯಮುತ್ರ ಭಗವನ್‌ ದಯಯಾ ತ್ರಿನೇತ್ರ '" ೩೩ 


ಸರ್ವಾಮರಾದ್ಯ ಭನರೋಗಹರಾದ್ಯವೈದ್ಯ 

ಆಖಿದ್ಯತೇ ಪಶುಪತೇ ಶಿವ ಪರ್ಣಶದ್ಯೆ । 

ನೇದಾಂತವೇದ್ಯ ನಿಗಮಾಗಮಪದ್ಯಗದ್ಯ 

ಸಂನೇದ್ಯ ಮಾನುವ ದೃಶಾದ್ಯ ಖಿಲೇಷ್ವಚೇವ್ಯ "Nad 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು. ಅವನ "ಬೂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 1೩೬॥ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಥ ಜೀಹವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಸತ್ರ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪತ್ರ 
ರಂತಿರುವ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಕವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಗೊ 
ಳಿಸು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ತ್ರಿಣೇಶ್ರನೆ, ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಲಿ 
ಸುತ್ತಿರು. 1೩೭! 


ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೆ ಆದಿನೈದ್ಯನಂತಿರುವವನೇ, 
ಪಕುಸತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲಸಿರುನವನೇ, ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಲಿ 
ಡುವವನೇ, ನೀನು ವೇದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವೆ. ಪದ್ಯ 
ಗದ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಕಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನೇ, ನೀನು. 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುನವನಲ್ಲ. ಮುಹಾಡೀನನೇ, ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ Rh ೦1858. Digitized by 6೦೩0011 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೪ | 


॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೇವ್ಕಾಸ್ತುಕೋ ಜೀವೋ ನಿಶ್ಚೇಶೋಫ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮಯಾ ಸ್ತುತೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತವಾ ವಿಘ್ನಾಥಿಸೇನ ಚ 1೩೯೧ 
॥ ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಧಿಸ್ತೇ ಯಂತಾಭೂನ್ನ ಯನಹುತಭುಗ್ಗೋಧಿಫಲಕ 
ನಿಧಿರ್ವೇದಾಂತಾನಾಂ ತ್ವಮಸಿ ಸಕಲಾಧಿಂ ಜರಯತಿ। 
ಭವೋರುವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಹರಹರ ಮಹಾಜ್ಧಿಸ್ಸ್ಪಶರಥಿ 
ರ್ಮಹಾತಾನೋಚ್ಛೇಶೈಶ್ಶಿನ ತನ ಮಹಾಸಂನಿಧಿಚರೆಃ ॥೪೦॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನ ಉವಾಚ ॥ 


ಹರಿಂ ಹರಂತಂ ತಮುಮಾಸುಕಾಂತಂ 
ನೇವಾಂತಭಾಂತಂ ಶಶಿಕಾಂತಿಕಾಂತಂ | 
ತಾಂತೇಷು ವಿಶ್ರಾಂತಿದಮಂತಕಾಂತಕೆಂ 


ಸ.ರಸ್ತರಾಂತಂ ಹೃದಯೇ ನಿತಾಂತಂ ॥೪೧॥ 
Lau ಜೆ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾದೇವನು ಅನಂತರ ನನ್ನಿಂದಲೂ 
(ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ) ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ಲಾಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 
॥೩೯॥ 

 ಮಹಾಡೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಪುರದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಸಾರಥಿಯಾದನು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯೇ ರಥದ ಮಧ್ಯದ ಹಲಗೆಯಾದನು. 
ನೀನು ವೇದಾಂತಗಳೆನಿಸಿದ ಉಸನಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲ ಮನೋವ್ಯಸೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ 
ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ದೇವದೇವ 
ಮಹಾಡೀನನೋೊ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇಡೀ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.” ೪೦1 

ಈ ರೀತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 


ಸತಕುವನು. ಉಮಾ 
ಸ ಸಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕ | 
ಪರಮೇಶ್ವರನ್ನ್ಯ ಸನ್ನ್ಸಸೆ| Math ಜಟ Digitized by eGangotri 


ಗಣಸತಿಯು 


೬೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 8 
ಪಾಪಂ ಜಹಾಮಿ ನ ಸಹಾನಿ ಭವೋರುದುಃಖಂ 
ತ್ವಾಮೇನ ಯಾಮಿ ಹರ ಸಾಮಿಲಲಾಮಸೋಮುಂ। 


ಸೀಮಾನನೇವ ಭಗನಂಛ್ರುತಿಧಾಮುಭೂಮ 
ವ್ಯೋಮಾನಮೇನ ಶರಣಂ ತರಣಾಯ ಯಾನಿ 1೪೨1 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಪೂಜಾ ಸುವಿಹೀನಮಾನಸಾ 
 ಘುರ್ಮಾಂಶುತಸ್ತಾ ಇನ ಮೀನಸಂಘಾಃ । 


ನಿರ್ನೇದನಿಪ್ರಾ ಇನ ತೇ ಪರತ್ರ 
ನಿರ್ನೇದಭಾಜೋತ್ರ ಭನಂತಿ ಸತ್ಯಂ Iva 


ಪತಿಯು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಿಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನನು. ಆಯಾಸನಟ್ಟವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು, ಎಲ್ಫೆ ಚಂಚಲವಾದ .ಮನಸ್ಸೇ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಧಾರಿಯು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತಪಾಸರಾಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀನು ವೇಡವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುವವನು, 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಾನು ಸಂಸಾರೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗುನೆನು, 
ಎಂದು ವಿಪ್ಲೇಶ್ವರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪೨॥ 


ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ ಧ್ಯಾನಿಸದೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಮೌನೆ 
ವರು ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲುವ ಮೀನುಗಳಂತೆಯೂ, ದುಃಖ 
ಕ್ಕೊಳೆಗಾದ ವಿಸ್ರರಂತೆಯೂ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಸ್ಮಿಕವಾದ 
ಸಕಲ ಸುಖಗಳಿಂದಲೂ ದೂರವಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬಬೇಕು. ಎಂದು ಸೂತರು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 


ಈ ರೀತಿ ನಿವ ಸತ್ರ್ರೊಡಗಿದರ್ಳು 19. Digitized by eGangotri 


ದ್ವಾದಶಾಂ॥ರ ಅ ೩೫ 


೬೪೧ 
ಗೆ ಹ 
ಪರೀವೃಢಹೃದಂತರೇ ಚಿರತರಂ ಮೃಡಃ ಕ್ರೀಡಕೇ 
ನಿಗೂಢತಮಸಃ ಪರೋಪ್ಯತಿಸುಗಾಢಹೃತ್ತಾ ಸಹಾ | 
ನಿಮೂಢಮತಿದೂರಗಃ ಶ್ರುತಿಶಿಖಾಸುಗೂಢಪ್ರ ಭಃ 
ಸುಗೂಢವರಪಾದೃ್ಭರಃ ಸಕಲಲೋಕಮೀಡ್ವಾ ಹರಃ ॥೪೪॥ 


ಗೌರೀಯಲ್ಲಕಲಿಂಗಪೂಜಕೆರತಾಃ ಸಾಯಂತನೋ ನಿದ್ರಿತೈ 
ರ್ಮಲ್ಲೀಮುಲ್ಲಿಮ ತಲ್ಲಿಕಾದಿನಿವಹೈರುತ್ತುಲ್ಲಹಲ್ಲೋತ್ಪಲೈಃ | 
ಗಂಧಾಧೀಕೃತಕುಂದವೃಂದಕುಟಿಜೈರ್ಮಂದಾರಸಚ್ಚಂಪಕ್ಕೆ 
ರ್ಜಿಲ್ವಾನೋದಸುಮೈರ್ದಲೈಶ್ಚ ಸುಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ಸದಾ ॥೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾದೇ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ಸಠಣ ಶ್ರನಣ ಫಲಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾಡವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಶಿವನು. ನಿತ್ಯವೂ 
ಕ್ರೀಡಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಸ್ವಯಂ ತಮೋಜ್ಞಾನನಿದೂರನು. ಸಾಕ್ವಿಕಂಡೆ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಹೈದಯತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲವನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಜೊರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವವನು. 
ಗೂಢಸಪಾದಗಳೆನಿಸಿದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವನನು. ಸಕಲ 
ಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿರಿ. 


loll 


) ಸೆ ಮೆಯವಾದೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಲ್ಹಾರ, ಕಮಲ, ಉತ್ಸೆಲ ಮುಂತಾದ ಸುಗೆಂಧಮಯ 


ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂದ, ಕುಟಜ್ಕ ಮಂದಾರ ಸಂಪಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ಟ್ಪ 
? 


ದ ಬಿಲ್ಲಪಶ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಓಲ್ವನಿವಿ ಚ ಚ್‌ 
ದಲೂ ಗೌರೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 0ಗದಲ್ಲಿ ; 
ಗಿಡ್ಗಾ ನಿಸಿದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ತ ಸದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ 
ಇನ್ನು ನೀವು ತಸ್ಪ ರನ್ನ 

ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ ಎಂದು 
ಸಾರ್ಣಾರುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಮುತ್ತಿ 
ಸದಾ ಪೂಜಿಸ್ಟುತ್ತಾ ಸನ್ನ; Main Solecton. Digitized by 0800011 
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ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾ 
ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಖುಹಿಗಳಿರಾ, 


೬೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಸೂತಮಹಾಮುನಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ಶಿನರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥೪೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


NV 


CC-0. Jangamwadi Math ‘Collection. Digitized by eGangotri 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮ;ಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನುಕ್ರೆಮಣಿೆಕಾಢ್ಯಾಯಮಂಶಾನಾಂ ಕಥನಂ ದ್ವಿಜ । 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕಥಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥೧॥ 
ಮಾಹೇಶಾಂಶಃ ಪ್ರಥಮತೋ ನಾಮತತಶ್ಚಾತ್ರ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಚಾಗಮಃ ॥೨॥ 


ಗಣಾನಾಂ ದೇವಸಂಘಾನಾಂ ಮನು ಸಂವಾದಕೀರ್ತನಂ | 
ಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ ಚೈನ ದ್ವಾರಗೋಪುರವರ್ಣನಂ nal 


ಮೂನತ್ಕಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಉಸಡೇಶಿಸಿದ 
ಶಿವರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ನಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು :--ಜೈಗೀಷನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು: ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಥಾನಿಧಿಯಾದ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಢ್ಯಾಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ತಯ ಶಿವ 
ರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಮಾಹೇಶಾಂಶ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನು ಜೈಗೀಸವ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲು 


ಬರುವನು. 1೧-೨॥ 
ಅಲಿಗೆ ಪರಶಿವಕೊಡನೆ ಡೀವತಾಸಮೂಹನೇ ಬರುವುದು. ನಾನು ಜೈಗೀ 


- all 
ೆ ಹಸ್ನವನ್ನು ಉಸಡೇಶಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುವುದು 
ಷವೈನಿಗೆ ಶಿವ್ನರ್ಗೆಕ್ಸ ವನು Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೪೪ ' ಶ್ರೀಕಿನರಹಸ್ಮೇ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಪೂಜಾ ಚ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಾಯಾನು ಕೀರ್ತನಂ । 


ಫೈಲಾಸಸ್ಯ ತೆಸೆಶ್ನರ್ಕಾ ಗಾಣಾಸತ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ 1೪ 


FY 


ತೆನ್ಮೌಲೌನಸತಿಃ ಶಂಭೋಃ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಮರಸತ್ತಮೇ | 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಥನಂ ಚೈವ ಆತ್ಮಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಂ rn 
ಪ್ರಥಮೇಂಕೇ ಕೆಥಾಖ್ಯಾನಮುಕ್ತೆಂ ಡೇವೈೈ ಶಿವೇನ ಹಿ | 

ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿನೇನೋಕ್ತೋಯನುದ್ದುತಃ ॥೬॥ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಶಾಂಭವೋ ನಾಮ್ನಾ ಕಥಿತಃ ಶಿವೇನ ಹಿ। 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತಪಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಮಣಿದ್ವೀಪೋಪವರ್ಣನಂ EY 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃ ಹಸ್ಯಾಗ್ರವರ್ಣನಂ ಶ್ರೀ ಪುರಸ್ಕ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಮೈಲಾಸಗಮನಂ ಕಾಮಕಾಮೇಶ್ವರಾತ್ಮಕಂ eu 


ನಿಗ್ರಹಂ ದೇನಡೇವಸ್ಯ ಹಿಮಾಚಲಸಮಾದ್ರುಮಃ | 
ಹಿಮಾಚಲಾಲೋಕನಂ ಚ ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ತು Nel 


ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ನರ್ಣನೆ, ಕೈಲಾಸದ್ವಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಪೂಜೆ, ಕೈಲಾಸಸ್ಥ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಕೈಲಾಸವು ಸರಶಿನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಸಸ್ಬುಮಾಡುವುದು, ಅವನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಗಾಣಾಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ವಾಸಮಾಡುವುದ್ಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆತ್ಮೆಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ॥೪-೫॥ 

ಇಷ್ಟು ಪ್ರಥಮಾಂಶದ ವಿಷಯಗಳು, ಅದು ಪರಶಿವನಿಂದ ಪಾರ್ವಕಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ, ಎರಡನೆಯದು 
ಶಾಂಭವಾಂಶ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ, ಮಣಿಡ್ವೀಸದ 
ಉಪವನ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹ, ಶ್ರೀಪುರ, ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜೀವಿಯು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಕಾಮೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯರಾಗಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು 
ವಿಹರಿಸುವುದು. ॥೬.೭-೮॥ 


ಹಿಮವಂತನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಫಾರ್ನತಿಯ್ದುನ್ನುಸಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೂತೆ ಪ್ರಾಥಿಣಸುವುದೂಂಣಾರ್ಪತಿಯು ಶಂಕರನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಅ. ೩೬ KC 


ದೇವ್ಯಾ ಚ ಚ ಪ್ರೇಷಣಂ ತತ್ರ ಮುನೋನ್ಮನ್ಯಾ 1 ಸಮುದ್ಧ ವಃ । 
ದೂರ್ವಾಸಸೋ ಮಹಿನ್ನುಸ್ಯ ಕಥನಂ ತತ್ನ ಚ 1001 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಶೇ ಪ್ರಕಥಿತಂ ಮಹಾಜೀವೇನ ತತ್ರ ಹಿ । 
ಶ್ಲೊ ಹ 

ನ್ಲೀಕಾನಾಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರೇಣ ಗೌರ್ಯೈ ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥೧೧॥ 
ತೃತೀಯೋ ಹರಸಂಜ್ಹೋತ್ರ ತ್ರಿನೇಕ್ರೇನೈನ ಚಾಕಥಿ । 
ಕೇದಾರದರ್ಶನೆಂ ಚಾತ್ರ ವ್ಯಾಸಸ್ಥಾಸಿ ದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ ೧೨॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತಸಸಸ್ಸಿದ್ದಿಃ ದೇವ್ಯಾನಯನಕೀರ್ತನಂ । 
ಗಣಾನಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ಚೈನ ರುದ್ರಸ್ತವನ ಕೀರ್ತನಂ : ॥೧೩॥ 


ನೇದಪಾದಸ್ತವನಶ್ಚಾಪಿ ಚಮಕೆಪ್ರಾರ್ಥನಂ ತಥಾ । 
ತೀರ್ಥೇಶಚಂದನಸ್ಕ್ಯಾಹಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾನಸಾರ್ಚನಂ ॥೧೪॥ 


ಶ್ರೀಕೈಲಕೀರ್ತನಂ ಚೈನ ಜನಕೆಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತಥಾ | 
ಸಂವಾಡೋ ವೈ ರತ್ನನಿಧೇಃ ಪದ್ಮಾನತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 1೫ 


ನ 
ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನಸಾ ಮನೋನ್ಮನೀಡೇನಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನು ತಂಜಿಯ ಮನೆಗೈ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ದೂರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮಹಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾಂಶದ 
ಸಾರಾಂಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಹ ॥೯-೧೦-೧೧॥ 
ಮೂರನೆಯದು ಹೆರಾಂಶೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತ 
 ಖುಸಿಗಳೊಡನೆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬದರಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವರು. ಗಾಯ 
ತ್ರಿಯ ತಪಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸ ವಿಕೆ, ಗಾಯತ್ರೀಜೀನಿಯು ಶಿವಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯ 


ನ್ನರಿಯುವುದು, ಸೃದಿಕೇಶಾದಿಗಳು ಫಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಕರಿತರಲು ಕೈಲಾಸದಿಂದ 


, ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಬರುವುದು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಿವಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು, 


ಗಣೇಶಕೃ ತವಾದ ರುಪ್ರಾಢ್ಯಾಯ ಸ್ತು 3. ॥೧೨-೧೩! 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ ತ ವೇದಪಾದಸ್ತುತಿ ಶಿಲಾದನಿಂದ ಚಮಸಸ್ತುತಿ, ತೀರ್ಥೇಶ್ವರ 


ಮಹಿಮೆ, ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ; ಶಿನಮಾನಸೆಪೂಜಾವಿಧ್ಧ, ಶ್ರೀತೈಲದ 
ವಲ ,ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಗಮನ 
ವರ್ಣ ಫೆ ಜಸಕನುಸಾಣಕನಃ ಸೆ Math ಜಾ ಚ್‌ ರಿ by 65879001 ಕ 


WL ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯಮಲೋಕೆಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನರ್ಮದಾಗಂಗಯೋರ್ವರಂ | . 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಸ್ಯ ಪರಿಕೀರ್ತನಂ 10೬ 
ರಾಜ್ಞೋ ಯಮಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೈಶ್ಚ ಶಿನಾರ್ಚನಕಥಾನಕೆಂ | 
ಶಿನಧುಂಡಿಚರಿತ್ರಂ ಚ ಭಾಗದ್ವಯಮಿದಂ ದ್ವಿಜಾಃ loan 


ಕಷ 


ತ್ರಯಸ್ಪ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕೇನಾಂಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಚತುರ್ಥಃ ಶಿವಸಂಜ್ಹೋತ್ರ ಕಥಿತೋಸ್ತಿ ಶಿನೇನ ಹಿ 1೧೮॥ 
ನಂದೀಭೃಂಗ್ಯುಪಮನ್ಕೂನಾಂ ಗಾಣಾಪತ್ಯಸ್ತುತಿಕ್ರಮಃ | 
ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರತಃ ಸ್ರ್ರೋಕ್ತೆ ಅಂಶೋ ಗೌರ್ಕೈ ಹಿನಾ*ನಾ !೧೯॥ 
ಪಂಚನೋ ಭರ್ಗಸಂಚ್ಲೋಹಿ ಲಿಂಗದ್ವಾದಶನರ್ಣನಂ । 
ವಾನುದೇವಸ್ತುತಿಶ್ಚೈ ನ ನಾನುಸಾಹಸ್ರ ಕೀರ್ತನಂ ॥೨೦॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಪುಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಕೃ3 ; 
ಷಟ್ಸಿಹಸ್ರೇಣ ಕಥಿತೋ ದೇವ್ಕೈ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ 1201 


ಪರೆಪುರಂಜಯರಾಜನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಇತಿಹಾಸ್ಕೆ ಯಮಲೋಕದ 
ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳ ಮಹಿನೆ, ರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ 
ಯಮನು ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. ಶಿವಧುಂಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ರೀತಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಶವು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳೆಂದು ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
॥೧೪-೧೫-೧೬-೧೭॥ ೆ 


ನಾಲ್ಕುಸೆಹಸ್ತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಿವನಾಮಕವಾದ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ಉಪಮನ್ಯು ಮುಂತಾದ ಗಾಣಾಪತ್ಯಪದನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದವರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಕ್ರಮವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ॥೧೭-೧೮॥ 

'ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರಗಳು: 
ವಾಮದೇವಸ್ತು ತಿ/ಮುತ್ರೂತಿ ಭಳ ತ್ತ ಬರ್ಸ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ: 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 8೬ ೬೪ 


ಶಂಕರಾಖೊ 
ಂಕರಾಖ್ಯೋಂಶಕೆಃ ಷಸ್ಕೋ ವ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರಾದಿಕೀರ್ತನಂ | 

9 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧಾಂತರಾದ್ಧ್ಠಾಂತೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗಪ್ರಕಾಶನಂ ॥೨೨॥ 
ನಿದಾಘಯಭುಸಂವಾದಮನಿಮುಕ್ತಾನುವರ್ಣನಂ । 
ಸಂಚಸಾಹಸ್ರತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶಿನೇನ ಹಿ ॥೨೩॥ 
ಉಗ್ರನಾನಸ್ನ್ಮಾ ಸಪ್ತಮಾಂಶಃ ಕೆಧಿತಃ ಕಾಶಿಕಾಶಕೃ3 । 
ಸಹಸ್ರನಾಮಕಥನಂ ನೈಷ್ಣನಂ ತು ಮಹಿಮ್ಹುಕೆಂ .. ॥೨೪॥ 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಮಹಿಮ್ಮಂ ಚ ನಾಮ್ಸಾಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ | 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸೇ ಶೋಣವೃದ್ಧಾಚಲಪ್ರಭಾ ॥೨೫ 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಭ್ರ ಸಭಾಯಾಶ್ಚ ಕಾಂಚೀ ಕುಂಭೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ | 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರ ಇವುಗಳ ಮಹಿಮಾವರ್ಣಕೆ. ಇವು ಆರುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ | 
ಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪರಶಿವನಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ॥೨೦-೨೧॥ 


ಕಂಕರನಾಮಕವಾದ ಆರನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಐದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಶಿವಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಪ್ರಕಾಶ, ನಿದಾಘಮುನಿಗೆ 
ಖಯಭುಮುಹಾಮುನಿಯು ಜಾ ನೋಪಡೀಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವೆಂದು ಫಿರೂಪಿಸುವುದು. ಇವು ಶಿವನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


॥|೨.೨-.೨೩( 


ಏಳನೆಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಉಗ್ರಾಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಿವ' 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ಕುತಿ, ಪುಪ್ಪದಂತವಿರಚಿತ ಶಿವಮಹಿಮ್ನ ಸ್ತುತಿ. ಶಿವಾಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಸ್ತುಕಿ. ದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ- ತೋಣಾಚಲ, ವೃದ್ಧಾ ಚಲ ಇವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆ. ದಭ್ರಸಭೆ. ಕಾಶೀ ಕಾಂಚಿ ಕುಂಭಕೋಣ, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಕ್ಷೇತ್ರ 
ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರ ತ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತ 


ವಾಗಿವೆ. ls0-@tlhgamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ರ ಶಂಕರಃ । 


ಭೀಮಾಖ್ಯಯಾಹ್ನಮಾಂಶೋತ್ರ ಕಥಿತಃ ಶಂಕರೇಣ ಹಿ `॥೨೬॥ 


ಕದೂ ರ್ರ್ರಿಸುಪರ್ಣಿೀ ಸಂವಾದಃ ಕಾಶ್ಕ ಪಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದನಂ | 


ಅಮೃತಾಹರಣಂ ತತ್ರ ನಾಗಭೂಷತ್ವಮೀಶಿತುಃ ॥೨೮॥ 


ಪಾತಾಲಲಿಂಗನುಹಿಮಾ ಬಿಲ್ವೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಸ್ರಕೀರ್ತಿಶಾ | 
ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರತಃ ಶ್ಲೋಕೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವೇನ ತತ್ರಹಿ ॥೨೯॥ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೋ ನನಮಃ ಕೆಲಿಧರ್ಮಪ್ರಜೋಧಕೆಃ | ಕ 
ಭೂತಭವ್ಯಾದಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಚರಿತ್ರಕಥಾಶ್ರಯಃ aol 


ಸಹಸ್ರಸಶ್ತಶ್ಲೋಕೇನ ಸೋಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಶಿವೇನ ಹಿ 1 
ಈಶ್ವರಾಖ್ಯೋತ್ರ ದಶನೋ ಭಸ ಒರೆದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಣಾತ್‌ ॥೩೧॥ 


ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಸ್ಯಾಫಿ ಶಿನಲಿಂಗಮಹೆ ೋೋದಯಃ | 
ಶಿನಧರ್ಮಸ್ರಶಂಸಾರ್ಥಃ ಶಿನಭ ಭಕ್ತಾರ್ಚನೇ ಫಲಂ ೨ 
; ಈ ವ 

ನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೀಮನಾಮಕವಾದ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಂಶವು ಕರ್ದು ಮತ್ತು ಸುಪರ್ಣೀದೇನಿಯರ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದು. ಕಾಶ್ಯಸರು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದು. ಅಮೃತವನ್ನು ತರುವುದು. ಪರ 
ಶಿವನು ನಾಗಭೂಷಣನೆನಿಸುವುದು. ಪಾತಾಲಲಿಂಗಮಹಿಮೆ, ಬಿಲ್ವೋತ್ಸಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕರಣ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು. ॥೨೭-.೨೨೮-೨೯!॥ 


ಸದಾಶಿವನಾಮಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮ, ಭೂತ 


ಮತ್ತು ಭನಿಸ್ಯತ್ಪಾಲದ ಈಶ ಸ್ವರೆಭಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಏಳುಸಾನಿರೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ॥೩೦॥ 


ಈಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿನೆ: 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ್ರ್ರ ಕ್ಷಥಾರಣಮಹಿಮೈೆ ರುಪ್ರಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆ, ಶಿವ 
ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ » ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸ್ಕೆ ಶಿನಾರ್ಚ ಕರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರ ಫಲ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾರಿ ನಹೊಸಂತಿ 64೪ 6080011 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೬ ಸ 


ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಳೆಸಹಸ್ರೇಣ ಕೆಥಿತೋಸ್ತಿ ಪಿನಾಕಿನಾ | 
ಏಕಾದಶೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋಯಂ ನಾಮಶೋ ಮುನೇ 


aan 
ಅಭಿಷೇಚನಿಕಾನಾಂ ತು ಕಾಲಂ ಪುಷ್ಟೇಷು ನೈ ಫಲಂ । 

ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯರ್ಚನಸ್ಕಾಪಿ ಸೋಮವಾರಾಷ್ಟ್ರಮೀಷು ಚ 1೩೪॥ 
ಪ್ರದೋಷೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೂಜನೇನ ಫಲಂ ದ್ವಿಜ । 
ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶಜ್ಞೇಶಮಥ್ಯೇ ತು ಶಿನಶ್ಲೇತ್ರಾನುಕೀರ್ತನಂ 1೩೫ 
ಷಟ್ಟಿಹಸ್ರೇಣ ಕಥಿತಃ ಕ್ಲೋಕೇನಾತ್ರ ಶಿನೇನ ಹಿ। ; 
ಈಶಾಖ್ಯೋ ದ್ವಾಷಶಾಂಶೋಯಂ ಸತ್ಕರ್ಥಂ ದಕ್ಷನಾಶನಂ Nak 
ಉದ್ವಾಹಶ್ಚ ತಥಾ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಕಂದೋತ್ಸತ್ಯಸುರಾರ್ದನಂ I 

ಸ್ಮಂದಸ್ಯ ಚ ಶಿನಸ್ಕೈನಂ ನಾಮ ಸಾಹಸ್ರಕೀರ್ತನಂ ॥೩೭॥ 
ರುದ್ರಸ್ತುತಿರ್ನೇದವಾದಃ ಜಯೆಸ್ತುತ್ಕುಪವರ್ಣನಂ । 

ಅವಿಮುಕ್ತ ಪ್ರವೇಶಂ ಚೆ ಜೈಗೀಷನ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೮॥ 
ಅನುಕ್ರಮೇಣಕಥನಂ ಶ್ರವಣೇ ಮಹಿಮಾಸ್ಯ ಹಿ 1 

ತಥಾ ಪಂಚಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕೇನಾಯಂ ಶಿವೋದಿತಃ ॥೩೯॥ 


EE 

ಮಹಾಜೀವನಾಮಕವಾದ ನಿಕಾದಶಾಂಶವು ಆರುಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿವೆ. ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿಸೇಶದ ಫಲ, ಯತುಗಳಿಗಳುಸಾರವಾಗಿ ಜೀಕೆ ಬೇಕಿ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರ ಫಲ, ಮಾಸಶಿನರಾಕ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳ 
ಶೈವವ್ರತ್ಕೆ ಸೋಮವಾರ, ಅಸ್ಟಮಾ, ಪ್ರ ರೋಷ, ಚತುರ್ದಶೀ ಈ ಕಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪೂಜೆ ನಡೆಸುವುದರ ಫಲ. ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಇನು ಅಲ್ಲಿರುವೆ ವಿಷಯಗಳು. ೩೨-೩೪-೩೫! 


ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ ಈಶನಾಮಕ 

ವಾದ ದ್ಲಾಡಶಾಂಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತೀ ಜೀವಿಗಾಗಿ ಶಂಕರನು ದಕ್ಷನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 

ವುದು ಸ ಶಂಕರರ ಪುನರ್ನಿವಾಹ, ಕುಮಾಕೋತ್ಸಕ್ತಿಯ ಕಥೆ, ತಾರಕಾಸುರ 
? 


೩ಹೆಸನಾಮುಸ್ಕುತಿ, ರುದ್ರಸ್ತುತಿ ವೇದಪಾದಸ್ತವ, 
ನಿನಾಶ, ಸ್ಯಂಪಸ್ಯತನಾನ, ಶನ ಸಕು Digitized by 56270011 ಸ 


ಶಿನಸ್ಕೈನಂ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥರತ್ನಾಕೆರಮಿದಂ ಮುನೇ । ' 
ಪ್ರಥಮಸ್ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾಧ್ಯಾಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ತ್ರಿಂಶತಾನೃತಃ 190/ 


ತೃತೀಯಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಮಾನಂ ದ್ವಿಧಾಭೂತೋಯಮುತ್ತಮಃ। | 
ಚತುರ್ಥಃ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಚ್ಚೆ ಚತ್ವಾರಿಂಕಚ್ಚ ಪಂಚಮಃ 1೪೧/ 


ಷಷ್ಮಃ ಸಂಚಾಕತಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಃ ಸಪ್ತಮಃ ಪಂಚೆನಿಂಶತಿಃ | 
ಶಿವಸ್ಥಾನಾನುಕಥೆನಂ ಸಪ್ತಾಂಶೇ ದ್ವಿಶತಸ್ತಥಾ . 1೪೨) 
ಅಸ್ಪಮಸ್ತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯಃ ಷೆ *ಷಪ್ಟಿನನನೆ( ದ್ವಿಜ। | 
ದಶಮಂ ತ್ರಿಶತಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮುನೇ ನಿಕಾಡಶೋಪಿ ಹ ೪೩ 


ಪಂಚಾಶದ್ದಾಾದಶಾಂಶೋ ದ್ವಿನಿಂಶತೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
'ಏಿನಮುಧ್ಯಾಯಸಾಹಸ್ರರಹೆಸೃಮಿದಮುತ್ತನುಂ ॥೪೪॥ 


ಜಯಸ್ತುತಿ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಗೆ ಸ್ಫಂದನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು, 
ಅಂಶಗಳ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, ಶಿವರಹಸ್ಯ 'ಶ್ರವಣಫಲ ಇವು ಐದುಸಾನಿರ 
ಶ್ಲೊ(ಕಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ॥೩೬-೩೭-೩೮-೩೯॥ 


ರತ್ನಾ ಕರದಂತಿರುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು, 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮೂರರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮುನ್ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು 
ಅಢ್ಯಾಯಗಳೂ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಲವತ್ತು 
ಮತ್ತು ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ಏಳನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು 
 ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇವೆ. 1೪೦- 
೪೧-೪೨! ಕೆ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ್ಕೂ ನವಮಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅರುವತ್ತಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ದ್ವಾದಶಾಂಶಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 


ಸಾವಿರ ಅಧ್ಯಾಯಗ್ಗಳೂ ಇರು ಶ್ರನೆ.೦೪೩೪೪[॥/766 by eGangotri 


ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃಟ. ೩೬ ೬೫೧ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಮಾಯನತಪೋಥನಾಃ ಶಿವಸದಾಬ್ಮಜೋಧಾಯನಾಃ 
ಸನಂದನಸನಾತನಾಃ ಭೃಗುವಸಿಸ್ಠ ಜೋಧಾಯನಾಃ | 
ಶಿನಾರ್ಚಕಜನಾನನಾಃ ಶಿನಕಥಾಶ್ರನಾತ್ಸಾನನಾ 
ಭನಂತು ಮಮ ಹೃಜ್ಞನಾಃ ಭನಸಪದಾಬ್ಮಸಂಸೇವನಾಃ ॥೪೫॥ 

ಭವ್ಯದಿವ್ಯವರಹನ್ಯವಾಹಭಾಃ 

ಸ್ತವ್ಯಮನ್ಯಯತಪಃ ಪರನುಸ್ತ್ವಂ। 

ಜೈಗೀಷನ್ಯ ತವ ಕಾನ್ಕಮನ್ಯಯಂ 

ಹೃದ್ಧತಂ ಸುಗತಮೇನ ಫ'ನಾಢ್ಯಂ HPN 


ಸದಾ ಮಹೇಶಾನಕಥಾನಿಧಾನ 

ನಿಧಾನಲಾಭಾಯ ಯತೇತ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ತದೈವ ಸರ್ವಾಘಮಹೌಘಹೃತ್ತವೋ 

ನಿವಾರ್ಯ ಚಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಚೋತ್ತಮಾಃ 1೪೭॥ 


SN 


ತಮದಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಸಸ್ಸನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸನಂದನ, 
ಸನಾತನ, ಭೃಗು, ವಸಿಷ್ಠ, ಬೋಧಾಯನ ಮುಂತಾದ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿವಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ಅರಿಯುವವರಾಗಿ, ಶಿವಾರ್ಚಕರನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ತನ್ಮೂಲಕ ಪವಿತ್ರರೂ, ನನ್ನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ಆಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿ. ಹೀಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋ 
ಷಪ್ರದವಾಗಲಿ, ೪೫! | 

ಸುಂದರನೂ, ಹವ್ಯವಾಹಸದೃಶನೂ ಆದ `ನೀನು ಅಸದೃಶವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿ ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನೆಸಿಸಿರುನೆ. ತಥ ಸಷ ಶಸನ. 
ಇಂತಹ ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಸ್ಥಿರ 


:ಕೋಪಕಾರಕವಾಗಲಿ. ೪೬ 
ವಾದದ್ದೂ ಆಗಿ ಲೋಕೋಪ 


ಸದಾಶಿವನ , ಕಥೆಯನ್ನು 122.12 CE 
ಸ ಕುತೂಹಲದಿಂ (ಳುವರು. ,ಆಓ೨0 
ಇಂತಹ ನಶ್ವಕ್ಯಪ್ರನನ್ಪಾದ, ಸಸುನನ ಸ Digitized by eGangotri 
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ಕ್ರೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು: 


ಮಾ ಅಚ 


೬೫೨ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಂಧ್ಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿವಸೆಂ ತು ನಿಂಧ್ಯಹೃ 
ತ್ಸುಧ್ಯಾತಪಾದಾಬ್ನಸೆಥಾಭಿವೃದ್ಧ್ಯಾ 

ವಿಧ್ಯೈ 
ಅಧ್ಯಾಯಮಸ್ಕ ಶೃಣುಯಾತ್ಪಶೇದ್ವಾ Ive 


ಜೆಡ್‌ ನ್‌ 
ನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಸನೀಕ್ರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೈ 


ತುರಂಗಮಾತಂಗಶತಾಂಗಧಾತ್ರೀಂ 
ಪನಿತ್ರಪಾಕ್ರೇ ಪ್ರದದಾತಿ ಗಾಂ ವಸು। 
ಸತ್ರಾತಿರಾತ್ರೈರ್ಯಜತೇ ಸವೇದಾ 
ನಧೀಯಶೇ ತೀರ್ಥ ಜಲಾಪ್ಪುತಸ್ಸಃ ve : 


ತತೋಧಿಕೆಂ ಪುಣ್ಯಮನಾಸ್ಯ ಮೋದಶೇ 

ಕ೦ ನಾಕೆಪೃಷ್ಮಂ ಸುಕೃತಾನುಥೌಕೆಂ। 

ಸದಾಶಿವಸ್ಯಾಸ್ಯ ರಹಸ್ಯಸಂಶ್ರವಾತ್‌ 

ಕೈಲಾಸಮೌಲೌ ನಿವಸನ್‌ ಗಣೋ ಭವೇತ್‌ ॥೫೦॥ 


ತಮ್ಮ ಅನಾದಿಯಾದ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಲೋಕಾಚಾರ್ಯರೆನಿಸುವರು. ॥೪೭॥ 

ಮಾನವನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದೂ ಕಾಲಕಳೆಯಬಾರದು, ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಪರಶಿವನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪವಿತ್ರರೆಥಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ ಅಥವಾ 
ಓದಿದವರೂ ಪರಮಸವಿತ್ರರಾಗುವರು. ॥೪೮॥ 

ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರೂ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವರೂ, ಆಕೆ, 
ಕುದುಕ್ಕೆ ರಥ, ಭೂಮಿ ಗೋವು,'ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವಷ್ಟು ಸುಕೃತವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸತ್ರ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರೆಫಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವರು. ॥೪೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಥ 
ನಾದ ಸುಶ್ಛತವು ಭಭಿಸುವುದು ಅಪಹುಜೇಸತೆಗಳ ಬಂನೆಷ್ನಳನಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 


ಕ್ಸ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ 


ಯೇ ವಾ ಪುರಾಣನಿಚಯಂ ಶಿನಧರ್ಮುಸಾರೆಂ 
ತಾಸ್ಫ್ರೋಪಸನೇನ ಕುಧಿಯಾ ಖಲು ಶಬ್ದತರ್ಕೈಃ । 
ಶರ್ಮೋಕ್ತೆಕೈನಸುರಹಸ್ಯನಿದಂ ಶಿನಾಯ್ಯೆ 


ನಿಘ್ನುಂತಿ ವಿಘ್ನನಿಕರೈರ್ದ್ವಿಜಜಾಂತಜಾಸ್ತೇ ॥೫೧॥ 


ನ ಕರ್ಕಶಕುಶರ್ಕರಾಪ್ರತಿಭತರಹೃದ್ಯಾಂತಭಿತ 
ಭವೇತ ಕಿಮುತಾರ್ಶನಚ್ಛಿವರಹಸ್ಯರತ್ನಾಂಶುಮಾನ್‌ । 
ನ ಪಾಣಿನಿಫಣಾಧಿಕೈಃ ಫಣಿತಶಬ್ದಮಜ್ಲ([ಃ ಶಕ್ಕೆಃ 

ಗ ಎಳೆ ೮ 


ನಿಚಾರಕೃದಿಹಾಂಧಹೃದ್ಭನತಿಹಾಸನಮೀಮಾಂಸಕಃ ॥೫೨॥ 


ಸಾಂಖ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಮದಮಸಿಮಾ ಸೌಖ್ಯಹೇತೌ ನ ಜೀವೇ 


ಯೋಗೋ ಕೋಗೈಕೆಭೋಗೋ ಭವತಿ ಜನಿಮತಾಂ ರಾಗಿನೋ ನೋ 


ನಿರಾಗಃ । 
ಸಂಜಾಯೇತ ಭನೇಷು ಭಾಗ್ಯಜನುಷಾಂ ವೈರಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯೋದಯ 


ಸ್ಪ್ವಾರೋಗ್ಯಂ ಕಿಲ ಶಾಂಕೆರಾಂಫಿ)ಭಜನಾಚೈ ನೈಃನರಂ ಲಭ್ಯತೇ ॥೫೩॥ 


ವನ್ನೂ ಗಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಾಶಿವನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಆತನು ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗುವನು. ॥೫೦॥ 


ಯಾರು ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳ, ಶಿವಧರ್ಮಸಾರವೆನಿಸಿದ ಈ ಶಿವ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ, ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಬ್ದತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾನಾರೀಕಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಫಾಫಿಗಳೆನಿಸುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪರಶಿನನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವರು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾದರೂ ಅವಲ ಚಂಡಾಲರಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸುವರು. 1೫೧! 

ಕಠಿನತರವಾದ ಶಬ್ದಜಾಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾದಿಸುವ ಶರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಸದಾ ಉರಿಯುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರದು. 
ಪಾಣಿನಿಮಹರ್ಸಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಈ 
ಇತಿಹಾಸದ ಮುಂದೆ ಕುರುಡರಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು ಅಲ್ಲವೆ? ಗ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಮತವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮತತತ್ತ್ವ್ವಗಳು 


ದ ಮಾತರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮ ತ್ಸ 
೯೧೮೮೦-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


kv ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ | 
ಕಾಯಂ ಸಾಯಮುಮಾಸಹಾಯಚರಣಾಂಭೋಜಾರ್ಚನಾಜ್ನಾಯಕ್ರ 
ಸೋಪಾಯೆಂ ನ ಉಪಾಯ ಸಾಧ್ಯಗದಯುಕ್‌ ಕೋಯಂ ನ ಜಾನಾ 


p ತ್ಯನುಂ | 
ಹಾಯಂ ಸಾಸಮನಶ್ಯಮನ್ಯಯಮಂಜಂ ಶಾಂತಂ ತುರೀಯಂ ಶಿನಂ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹೃತ್ಯಮಲೇ ವಸೈವ ನಿಯತಂ ಕೈಲಾಸನಾಸಾದರಃ 1೫೪। 

ಕೇದಾರಗೋಳರ್ಣಕುರುಪ್ರಭಾಸ | 

ಸನೈನಿಸಷಂ ಚ ಬದರ್ಯಮರಕೆಂಟಿಕೆಂ ಚ । 

ಶ್ವೇತೇ ವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನೇ ಚ ಕಾಂಜ್ಕಾಂ 

ಶ್ರೀ ಕಾಲಹಸ್ತಾನರುಣಾಚಲೇ ನಾ 1೫೫॥ 


ಹುಟ್ಟಿಸುವುವು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದು. ಅಂತೂ ಇವಾ 
ವುವೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಲಾರವು. ಶಿವನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ನಂಬಿ ಅನನ 
ಪಾದವನ್ನೆ€ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ವೈರಾಗ್ಯವೂ, ಸಕೈಕ್ವ 
ರ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 
1೫೩1 


ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವರ ದೇಹವು ನಾನಾನಿಧನಾದ 'ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸು 
ವುದು. ಅಂತಹ ಮುಕ್ತ್ಯುಪಾಯವನ್ನು ಮತ್ತಾವನು ಜೋಧಿಸಬಲ್ಲನು? ನಾಶ 
`ರಹಿತನ್ಕೂ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಶೂನ್ಯನೂ, ಶಾಂತನ್ಕೂ ತುರೀಯನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಪರಶಿವನನ್ಷೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. ॥೫೪॥ 


ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಗೋಕರ್ಣ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಅಮರಕಂಟಕ್ಕ ಶ್ವೇತವನ, ಬ್ರಹ್ಮವನ, ಕಾಂಚೀ, ಕಾಲಹಸ್ತಿ೧ 
ಅರುಣಾಚಲ್ಕ ವೃದ್ಧಾಚಲ, ಅಭ್ರಸಭ್ಯೆ ವೃಷಾದ್ರಿ, ವೇದವನ, ಸೇತುವನ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ, ವೇಣುವನ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ, ಕಾವೇರೀ 


19/2 ನಮ್ಮ ದ್ರಾ ಧಾನನಿ ಅ ಸೃಷ್ಣ,(ಸುಮುನಾಾಂಹುಂಗಾ ಮುಂತಾದ | 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೩ 
ವೃದ್ಧಾಚಲೇ ವಾಭ್ರಸಭಧಾಸು ಗೋನಗೇ 
ಶ್ರುತೀನನೇ ಸೇತುನನೇ ಸುಪುಣ್ಕೇ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕಕೇ ವೇಣುವನೇ ಚ ತಾಮ್ರಾ 


ಕನೇರಜಾಗಾಂಗಸುನರ್ಮದವಾವರೇ ॥೫೬॥ 


ಗೋದಾವರೀ ಕೃಷ್ಣಭವಾ ಚ ಯಾನುನಾ 

ತುಂಗಾ ಸುಸಂಭೇದವರೇ ಚ ಮಜ್ಮನಃ। 
ಸೋಸಾವಥಾತ್ರಾಪ್ಯನಿಮುಕ್ತೆ ನಾಸ 
ಯೋಗ್ಯಃಶಿನಪ್ರೀತತನುರ್ಭವೇತ 1೫೭॥ 


ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇಫಿ ವಸನ್ನಥೇಶ 
ಸಾನಶಾವ್ವಾಸಮಹೋ ಲಭೇತ । 
ಸ ಲಾಸನಾಸೋಸ್ಕನಿಮುಕ್ತವಾಸಿಭಿಃ 


pe 


ಪ್ರಾಷ್ಕೇತ ಶಂಭೋ ಕಿಲ ಭಕ್ತಿಯೋಗ್ಯೈಃ ೫೮॥ 


ಯೇ ಶೆಂಕೆರಾಸ್ಕಕಮಲಾನ್‌ ನಿಗಮಾಗಮಾಂತೆ 
ಪುಷ್ಸೋತ್ಕಸಂಂಪರಮರಂದರಸೇರ್ಥವಾದಂ | 


Bad ಲಾ ಂಂ್ಪಂಐಇಜಜರ..: 


ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂತಹ ಸುಕೃತವು 
ಲಭಿಸುವುದೋ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಇರಚೇಕಾಗು 
ಪುಡ್ಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಸುಕೃತರಾಶಿಯು ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಪಾತ್ರನೆನಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ಸಜಿಯುವನು.: ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ ದರ್ಶನ, 
ವಾಸ ಇವುಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲಾ ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ೫೫-೫೬॥ 

ದೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸುಕೃತವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


wd 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಈ. ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸತಿಸಜೇ ಕ 


॥೫೭-೫೮॥ 
ವೇದನೇದಾತೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೀಳುವ ಶಿವಪಾದಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದ 


ರು 
ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅಂತಹನ 
ಲಭಿಸುವ ಸಲನರ್ನ್ಯೂಖೌಫಿ Medi Collection. Digitized by eGangotri 


ಟಃ ಶ್ರೀಿವರಹಸ್ಕೈ 
ತೇ ಮನ್ವತೇ ಖಲು ನರಾಃ ಖರಸೂಕೆರಾದಿ 
ಯೋನೀಷು ಜಾರಜಭವನಾ ಭನದುಃಖಭಾಜಃ ೫. 


ಶಿವರಹಸ್ಯಮಿವಂ ಶಿನವಕ್ಯಳ್ಳತ್‌ 
` ಯದಿ ಸಕೃತ್ಸಠತೇ ಭುವಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ! 

ತಾವದ್ಯಮೇಷು ನ ಭನೇದ್ಭನನೀಕ್ಷಣೇನ 

ಭಾನೇಷು ಘೋರಭವಜಂ ನಿಭವಂ ಭಜೇನ್ನ ॥೬೦॥ 


ಯಸ್ತೂರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಮಲಿಕೇ ನಿದಧನ್ನಲೀಕೇ 
ನಾಲೀಕಜಾಸನಶತಂ ನಿರಯೇ ಪಚೇದ್ಯಃ 1 

ಯೋ ನಿಷ್ಣುಸಾನ್ಯುಕಧಿಯಾ ಹೃದಯೇ ಭನೇದ್ಕೋ 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೇಶ್ವಗಣಯೋನಿಷು ಸಂಭನೇತ್ಸೆಃ ॥೬೧॥ 


ಭೆಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಃ ಶಿನಲಿಂಗಮಾತ್ರ 
ಸಂಪೂಜನೋಜ್ಜಿತಮತಿಃ ಶೃಣುವದ್ರಹಸ್ಯಂ । 


ಕತ್ತೈ ಹಂದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಅಥವಾ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ನಾನಾ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವಂತಾಗು 
ವರು. ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೫೯॥ 


ಶ್ರ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಪರಶಿವನನ್ನು ವಶವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಶಿನಾನುಗ್ರಹವೊಡಗಿ, ಯಮದೂತರ ಭಯವೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೬೦॥ 


ಯಾರು ಹಣೆಗೆ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ನೂರಾರೆ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರು ಅನೇಕವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುನರು. ಮತ್ತು ಟೋಕಾತೀತ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವಕೋ 
ಅಂತಹವರು ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ. 1೬೧! 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ, ಶಿವರಹಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೆ, ಸೈನ್ಸನನ್ನ್ಯು ಬುದ್ಧಿ ಫೂನಣಸವಾಿ, ಯಾದಿತುವುಂಥಿಲಚನು. ಅನೇಕ ಕಾಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ Wp 


ಶೈವಂ ನಿನಿಂಡತಿ ನ ನಂಪತಿ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ 
ಬೌದ್ಧೇಷು ಜಾಯತಿ (?) ಚಿರಂ ನಿರಯಾಗತೋಸಿ ॥೬೨॥ 


ಯೋರ್ಥಾಶಯಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಮಿದಂ ತ್ವಶೈನೇ 

ಸಂಶ್ರಾವ್ಯ ಭವ್ಯ ಸದನೀಂ ನಸ ಜಾತುನಿಂದೇತ್‌। 
ಲಾಲಾಮುಖೇ ಚ ನಿರಯೇ ಕ್ರಿಮಿಭುಕ್ಸೆ ತಿಷ್ಟೇತ್‌ 

ನಿಷ್ಕಾಸು ತಿಷ್ಕತಿ ಸುನಿಷ್ಠುರಳೆಶಾಗ್ರನಿಕೀರ್ಣದೇಹಃ ॥೬೩॥ 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಶಿವರಹಸ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 

ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಶಿವಾರ್ಚಕೆಜನೈರ್ದಿ ಜಶಾಂಭವಾತ್ಸಾ ತ್‌ | 

ಭಸ್ಮಾಕ್ಸೆ ಧಾರಿಭಿರಹರ್ನಿಶಮೇತದೇನ 

ಪಾಠ್ಯಂ ನ ಶಾಠ್ಯಮತಿಭಿರ್ಯತಿಭಿಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಂ ॥೬೪॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಕನಕಾಂಬರ ರೌಫ್ಯಕೂಷ್ಯೆ 


ಧಾನ್ಯೈರ್ಥನೈರ್ಗಜತುರಂಗಶತಾಂಗಸಂಘೈಃ ` 
ಸ ಅತಸಿ ತು ಅ ಮಾರಾಯ 


ಹಾಸ 


ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯೂ ಅನಂತರ ನಾಸ್ತಿ ಕಥೆನಿಸಿ ನೀಚವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಥಿಸುವನು, 
ಇದು ನಿಜ. ಶಿವಧರ್ಮ ವಿರಹಿತನಾದವನೇ ನಿಜವಾದ ನಾಸ್ತಿಕನು. ॥೬.೨॥ 
ಯಾರು ದುಡ್ಡಿಕೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಹೇಳುವನೋ, ಅವನು ಪರಮಪಾಹಿಯೆನಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಅಂತಹವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 


ಲಭಿಸಲಾರದು. 
ಬಯ ಏಟನ್ನು ಕಿಂದು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗು 


ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಚಾವ 
ವರು. ॥೬೩! ಕ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶೈವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತ 
ಯಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವಂತಹೆ ಕೈವರಿಗೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜೋಧಿಸ 
9 
ಬೇಕು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಧಾರಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳೂ, ನಿಷ್ಕಪಟ 
ಸ _ ಶಿವರಹಸ್ಥವನ್ನು ತನ್ನದೆ ಓದುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಹ ಜಯದವರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ವನ್ನು ಜು ಸ 
ದವರಿಗೆ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. (೬೪ 
ತ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಕಾ ರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಕೋ, 
ಬಬ ಯ 0 
ಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ, ರೋಹ, ಮನೆ, 


ಶ್ರೇಷ್ಮನಿ 
ಅಂತಹ ಶಾಂಭವಿ Math Collection. Digitized by eGangotri 
42 


೬೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಗೃಹನರೈರ್ವರಶಾಂಭವಂ ಹಿ 
ಯೋಸ್ಕಾರ್ಥಪಾರಗನರಂ ಸ ಶಿವಂ ಯಜೇಚ್ಚ 


14% 
ಪ್ರತ್ಕಂಶಂ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಶಾಂಭನನರಂ ಚಾಸ್ಕೈವ ಸಂವಾಚಸ 

ಭಾವಾನ್‌ ಭೋಜ್ಯ ಸುಭೋಜ್ಯ ಷಡ್ರಸನರೈಃ ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದ್ಯರ್ಹಣ್ಟಃ | 
ತಾಂಬೂಲೈರ್ವರಗೋ ಸುದಕ್ಷಿಣಧನೈರ್ಯೋವಾ ಸಹಸ್ರಂ ಶತಂ । 

ಏಕಂ ದ್ವಾದಶ ವಾ ಸುಶಾಂಭವನರಾನ್‌ ನಿಶ್ವೇಶಸಂತುಷ್ಟಯೇ ೬೬ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಸಾದಸುನುಖಃ ಪ್ರಭವೇನ್ಮಹೇಶೋ 
ನಿಘ್ನೇಶಷಣ್ಮುಖಸಮಂ ಪ್ರನಿಭಾವಯೇತ್ರಂ । 

' ಶಿತ್ಯರ್ಥಿಧಾನ್ಯಧನಭೂಮಿಗವಾಂಚೆ ಸಂಘ 
ಮಾತಂಗಪುತ್ರಸುಕಲತ್ರಯುತಂ ಕರೋತಿ (೬೭1 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿದರೆ, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 1೬೫॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ಓದಿಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಇದನ್ನು ಓದಿದವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಒಂದು, ಹನ್ನೆರಡು, ನೂರು, ಸಾವಿರ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಶಾಂಭವರಿಗೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಭರಿತವಾದ ಭೋಜನಗಳ 
ನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಾನಂತರ ತಾಂಬೂಲ ದಕ್ಷಿಣ, ಗೋದಾನ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ವರತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. 
॥೬೬॥ 


'ಆ ರೀತಿ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೆ ಮಹಾಡೀನನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖ ಇವರಿಗೆ ಸಮನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ನಡಿಸುವುದಾದರೆ, ಆತನಿಗೆ ನಿತ್ಯವು ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಗೋ ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ' 
ಕರುಣಿಸಿಫುತ್ರನ್ಲೌಕ್ರಾನಿಗಗಃಸವೆತಂಸಂಸನನು ಕಾಪಾುಪನು. ॥೬೭॥ 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ 


ಕ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಮುಮಾಸತಿಃ ಪ್ರದಿಶತಿ ಸ್ರಾಸಾಡಮತ್ಕುಜ್ಞ ಲಂ 
ಯೋಗಂ ಭೋಗನುಪಿ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೋ ಭಕ್ತೇಷು ಮುಕ್ತಿಂ ಸದಾ? 
ಮುಕ್ತಿಂ ಭುಕ್ತಿಮಮುತ್ರಪುತ್ರರಹಿತಂ ಸಾರುಷ್ಯಹೀನಂ ವಚೋ 
ಪ್ರಾಯುಷ್ಯಂ ಪ್ರವದಾತಿ ಪುಣ್ಕಮನರಂ ಜೋಫುಜ್ಯತೇ ತದ್ಕಶಃ ॥೬೮6॥ 
ಯೇ ವೈ ಲಿಖಂತಿ ಸುಮುಖಾಃ ನುಖಜಾತಪುಣ್ಯಂ 

ತೇ ವೈ ಲಭಂತಿ ಚ ಭನಂತಿ ಮಹೇಂದ್ರಲೇಖಾಃ । 

ತೇ ಸನ್ಮುಖಾ ಶಿವರಹಸ್ಯರಹಸ್ಯ ಸಾರಂ 

ತೇ ಷಣ್ಮುಖೋಪಸಮಧಿಯೋ ನಹಿ ದುಃಖಭಾಜಃ ॥೬೯॥ 


ಯೋಸ್ಯಾಕ್ಸರಶ್ರವಣಕೃೈತ್‌ಕ್ಷರಯತ್ಕಘೌಫಂ 
ಸುಶೋಕೆ ಏವ ಸ ಭವೇತ್ತಿಲ ಶ್ಲೋಕಪಾಠೀ। 
್‌ ಸ್ಟ ಣ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯಮಾತ್ರಪಠಣಾಚ್ಛ _ವಣಾದಿಮುಕ್ತೋ 
ಯೋಸ್ಕಾರ್ಥವಿತ್ಚ್ರ್ರತಿಪದಂ ಸ ಭವೇದ್ವಿಮುಕ್ತಃ | ॥೭ oll 


ಮಹಾಡೀವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವು 
ದಾದಕೆ, ನಿಶೇಷವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, 
ಇತರಗಳಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಶಾಂತೋಕ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಶಸ «Mell 

ಸ್ಥಿರಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ 


ಪ್ರ ವರೊ 
ಯಾರು ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯರಾಗಿ ಈ ರಕ ಸದು ಬರೆಯು ಷ್‌ 
ಅವರು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಷ್ಟು ಸುಕೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು. ಅವರು 


| ಸ್ಫದ ಸ ಅರಿತು 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಜೀವತೆಗಳಂತಾಗುವರು. ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಾರವನ್ನು 


ಸಣ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೆನಿಸಿ ಎಂದೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಆನಂದದಿಂದ 


ಜೀವಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೬೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ಥ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 
ರಿ ೧) ಸ್ರಿ 

Na ಶೋಕವನ್ನು ಓದಿದವನು ಚಿರಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವನು. ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ 

ಒಂ py ತ 


ಡುಗಡೆ 
ಬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ 
ವನ್ನ ದರೂಂಪೂರ್ತಿ ಪತಸಮಾಗಿಕ ನಕ್ಲಿ Digitized by eGangotri 


೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೇ 


ಭಿನ್ನಾ ಯೇ ಹೃದಯೇನ ದುಃಖನಿಕಕೈಃ ಸನ್ನಾ ಜರಾದ್ಯೈರ್ಗದೈ 
'ರನ್ನಾನಾಂ ಪತಿಮೀಶ್ವರಂ ಚ ಜಗತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಂ ಕುರು | 
ಕೈಲಾಸಾಚಲನಾಸನೋದಸುಮನಃಸಾರ್ಥಾಯ ಕಾಶೀಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಏವಂ ಭೂಸುರಸತ್ತಮೈಶ್ಚ ಗಣಪೈರ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಜ ॥೬೦॥ 
ಯಲ್ಲಾಭಾನ್ನ ಪರಂ ಚ ಲಾಭಮಧಿಕೆಂ ಹೃಲ್ಲಾಸಮನ್ಯನ್ಮುನೇ । 
ಉಲ್ಲಾಸಾಯ ಮನಃ ಸ್ವಸನ್ನಿ ಭಕೆಥಾಸಾಮ್ಯುಂ ನ ಚೋಲ್ಲಸ್ಕತಿ 1೬೨ 


ಸದಾ ಮುದಾಹೃದಾ ಭಿದಾ ಕದಾಚಿದೀಶ್ವರಾಜ್ಞಗ 

ನ್ಹಯಾನಿ ಸಾಮಿಸೋಮಶೇಖರಂ ಭಜಾಮಿ ಹಾಮಿ ದುಃಖಜಂ । 
ಮುನೇ ಸುಪಾರದಾತಿಚಂಚಲಂ ಮನೋ ಹಿ ವಾರಿದಾದಹಿ 
ಬಲಾನ್ಸಿನಾರ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ಶಿವಂ ಭಜಾಮ್ಯಖಂಡಮೇತಂ 1೭೩! 


ಹೊಂದುವನು. ಒಟ್ಟು ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಅರಿತವನು ಪೂರ್ಣ 
ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. 1೭೦॥ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ನೀಡಿಸುವುದಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಅನ್ನಪಕಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಪೂಜಿಸು, ಅದರಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಿಸುವ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನೂ 
ಸಡೆಯಬಹುದು. ಎಲ್ಛೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ ನೀನೂ ಸಹ ಆ ರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ 
' ಈ ಭೂಸುರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಣನಾಥರೊಡನೆ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸೇರುವವನಾಗು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರ್ಷ ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿ ಅನಂದಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದಕೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯದಾದ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೂ ಅದು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗದೀಶ್ವರನೂ, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಧಾರಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಿ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಭಜಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಯ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ನಾನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯೊಂ ದರಿಂದಲೇ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸಕಲ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಪಾದರಸದಷ್ಟು ಚಂಚಲನೌ 
ದದ್ದು. ೦ಯೇಥಕಗಳಿಗಿ ಆಗ ೦್ಷಣಿಕಿಿ ಚಿಂ by goa ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ೬೬೧ 
ನಮಾನಿ ಶಿವಪೂರ್ವಜೈರ್ದಿನಸಮೀಶತೋನ್ಯಂ ಸುರಂ 
ನಯಾಮಿ ಶರಣಾಂತರಂ ಪ್ರವಿಜಹಾಮಿ ಪಾಪಂ ಸದಾ। 
ಭಜಾಮಿ ಶಿನಮನ್ವಹಂ ಪ್ರತಿಯಜಾಮಿ ಯಜ್ಞ್ಜೈರಹಂ 


ಪ್ರೆಯಾಮಿ ಮನಸಾ ಹರಂ ಪ್ರತಿಹರಾನಿ ಚಿತ್ತಂ ಮುದಾ... 2೭೪॥ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ || 


ಭವ ಭನದೀಯಳಥಾಸುಧಾಜ್ಧಿನೀಜೀಪರಿ 

ಮೃಜ್ಯ ಜನುತಾಸಿ ಸೌಖ್ಯಭಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಇತಿ ಕಿಲ ಸುರತಾ ವಿಚಾರತಾಂತಾ 

ವನಿತಾ ಭೋಗರತಾ ಪಿನಾಕೆಸೃಷ್ಮೇ ತಿ ॥೭೫॥ 


ನಿರತಾ ನಿರತಾಧುನಾ ಕಥಾಯಾಂ 
ಶರಣಾಯ ಪ್ರಭನೇತ ತೇ ಪದಾಜ್ಞೇ ೭೬! 


ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. llz.9-aall 

ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾರು ರೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಾಗಿರುವಕೋ, ಅವರನ್ನೂ 
ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ 
ಶರಣನು. ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಚಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಶಿವನನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೇ ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಗೋಜಿಗೇ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಡುವನಲ್ಲ.' ॥೬೪॥ 
ಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಎಂತಹ ಸುಖಿಗಳು 
ಎಂದು ಜೀವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇರುವವರೆಗಾದರೂ ' ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಸಡೋಣನೆಂದು ನಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಡೀವತಾಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಧನುಸ್ಸು 


ಸ ಸ ಸುತ್ತಿರುವರು. 
` ಖಂತೇ ಇರುವುದಿಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಸುರತಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು 
ಕಕ td ಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನು. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಶೇಪ್‌ 28 Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಕ 
ಮುಳುಗಿದವರಿಗೂ ನಿತ್ಯಸುಖನಿರು 


ಇ 


೬೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಜೀ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯ ಶಿವರಹಸ್ಯಶ್ರವಣಮನನಪಶನಲೇಖನ 
ದಾನಾದಿಫಲಕಥನಂ ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


LLL 


ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಿಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಪನಿತ್ರವಾಡ ಈಶ್ವರಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಡದವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ರಕ್ಷಕರು ಯಾರುತಾನೇ ದೊರೆತಾರು? ಮಹೇಶ್ವರನ 
` ಇದನ್ನರಿತೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ್ವಯಗಳನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆವು. ಪಾರ್ನ್ವತೀವಲ್ಲಭನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡದಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ಸಲಹಿದರೆ ನಾಕು, 
ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ ವಿಶೇಷ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಿವಂಹಸ್ಯಶ್ರ ವಣಾದಿಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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"ಸ್ಯ ॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಷಣ್ಮುಖಾತ್ಸುರಸಾಯನಂ | 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಯದ ಕೈ ಶಂಕರೋದಿತಂ Ho 


ಶೈವಂ ಶಿವರಹಸ್ಯಾಖ್ಕಂ ಇತಿಹಾಸವರಂ ಮುದಾ। 
ಶಿವಾನಂದಕಥಾಸಾರಂ ತಾರಕಂ ಸಾಪವಾರಕಂ 1೨॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಸ ಯನಂ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರನಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮದಂ | 


ವಿಕಿ 


ಭವ್ಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಚೆ ಪ್ರತ್ರ್ಯನಾರೋಗ್ಯನರ್ಥನಂ ual 


ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು “ಖುಷಿನರ್ಯರೇ, ಈ ರೀತಿ ಚೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಒತಕರವಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರರಶಿವನೇ 
` ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ರ ಶಿನರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಆ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೀಸ್ಕವೆನಿಸಿದುದು. ಶಿವಾ 
ನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ॥೧-೨॥ 

ಈ 


ಅದು ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು: ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರ 
ಸುವುವು. ಪುತ್ರ, ಯಶಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ, 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾಥಗಳೂಸುಿಗನ ನಿಸಿ ಥಸನ್ನನ Digiiced by ರ ಕ 


೬೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸನಾತನಮಿದಂ ಧರ್ಮಂ ಶಿವಧರ್ಮಕಥಾಶ್ರಯೆಂ । 


ಪಶುಪಾಶನಿಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕೆರೋದಿತೆಂ 19 
ಗೌಕ್ಕೈ ಸ್ವಹೃದಯಂ ಗೋಪ್ಕಂ ನಾಭಕ್ತೇ ಪ್ರತಿಸಾಡಯೇತ್‌ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಂ ಹ್ಯೇತದಿತಿಹಾಸಂ ಶಿವೋದಿತಂ , 1೫ 
ಭಸ್ಮಧಾರಿಭಿಕೇವೈ ತಚ್ಛಾ $ನ್ಯಂ ಭವ್ಯಂ ತು ಶಾಂಭವೈಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಭಿಃ ॥೬॥ - 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾಸಕ್ತೈಃ ರುದ್ರಾವೃತ್ತಿಪರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಸರೈಃ ಕಾಂತೈರ್ಭಕ್ತೃೃಶ್ತಿ ವಾರ್ಥಿಧಿಃ nan 
ಗೃಹಸ್ಥೆ )ರ್ವರ್ಣಿಭಿಕ್ಟಿ 4ನ ವನಸ್ಥೆ 3 ರ್ಯತಿಭಿಸ್ತಥಾ । 

ಭಸ. ರುದ್ರಾಕ್ಷದೃಗ್ಳಿ ಗ್ಭಿಶ್ಚ ಯತ್ತಿ ಶಿ ರೋಗಿ nu 


ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ್ರಾ ಚೀನವೂ, ಅಜ್ಜು ್ಲನಿಗಳ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಅಗಿ ಶಿವನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಚರುವುದು. ೩-೯॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ ಕಥಾ 
ಭಾಗವೇ ಇದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನರಿಗೂ, ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶಂಕರನು ಕೊಡುವನು. ಇದನ್ನು. ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೊ 
ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಂಭನಕೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಉಳಿದವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅಥವಾ ಓದಲು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸುವರು. ॥5-೬॥ 


ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಪಾರಾಯಣದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿ, ಶಾಂಶರೂ ದಾಂತರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಪರಾಯಣರೂ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಕ ವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗಳೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ನ ವಭಕ್ತಿತೀಲರಾಡ 
ಯಾರುಜೀಕಾದರೂ ಮೇಲಿನ ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಿವರಹ ತ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೭ ty 


ನಿರ್ವ್ವತ್ತತರ್ನೈರ್ಯತಿಭಿಃ ಶಿನಸ್ಯೋತ್ಕರ್ಷವಾದಿಭಿಃ 
ನೇದವೇದಾಂತಸಾರಜ್ಞೈಃ ಶಾಂಭವೈರ್ಭಸ್ಮಧಾರಿಭಿಃ 


1೯॥ 
ನಿಯಮಾಚ್ಛಾಂಭನನರಾಜ್ಭೊ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚಾನ್ಯವರ್ಣಕೈಃ.! 
ಕತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರೈಶ್ಥೆ ಶ್ರಾನ್ಯಂ ಶೈವರಹಸ್ಕಳೆಂ ॥೧೦॥ 
ಭಸ್ಮಧೃಗ್ಸಿಸ್ತು ನಿಯತಂ ಶಿವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜನಂ । 
ಶಾಂಭವಂ ವಾಚೆಳೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ನಧಾರಿಣಂ 1೧೧॥ 
ನೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಧರಂ ಳುರ್ಯಾತ್‌ ವಾಚಕೆಂ ಚಾಸ್ಕ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುತ್ವಾ ನರಾ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಸ್ವಪಿತಾಮಹೈಃ ॥೧೨॥ 


ಶಿವಜ್ಞಾನೆಂ ನ ಜಾಯೇತ ತಸ್ಥಾಚ್ಛು ತ್ವಾಪಿ ಶಾಂಕೆರಾಃ । 


ಕಿಮಂಧಮಂಥೋ ನಯತೇ ಕೊಪನುಧ್ಯಸ್ಸಿ ಕೋನಘಾಃ ॥೧೩॥ 


ಯಥಾ ಶಿನಸನೋ ದೇವೋ.ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಥ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ಮವಿದೃತೇ 1೧೪॥ 


ತಿವೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ವಾದಿಸಿ ಅದಸ್ಸೆ ನಂಬಿರುವ ಶಿವಯೋಗಿಗಳೂ, ವೇದ 
ವೇದಾಂತ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಶಾಂಭವರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಸತ್ರಿಯ, 
ಗಿ ಅರಿತಿರುವ 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರಿನಿಸಿದ ಇತರ ವರ್ಣದವರು ತೈವತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚಿನ್ನುಗಿ ಅರಿತಿರು 
ಶಾಂಭವನಿಂದ ಇದನ್ನು ಓದಿಸಿ ತಾ ಕೇಳಬೇಕು. ॥೯-೧೦॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ ತಿವರಹಸ್ಯವನ್ನೋದಿದ ಶಾಂಭವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ 
` ಪ್ರಿ ತ 
ತ್ನರಶಿವನೆ:ದೇ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರವಸ್ನಿ ಡುವವನಿಂದ 
ತ್‌್‌ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಂದ ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವವರು ತಮ್ಮ 
ಕ ರು. ॥೧೧-೧೨! 
ಏಿತೃವರ್ಗಡವರೊಡನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವರು 


` ಕುರುಡನು ತಾನು ಬಾನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮೇಲಿದ್ದ ಸ ನ 
ಕಾಗಿರು 
ರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಪ ಅ 
ವ ೯ ಪುಂಡ್ರಢಾರಿಯು ಇತರ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲಣ : 
ವೆ 


ಕೊಬ ದೇವತೆಯು ಹೇಗೆ 
ಅದೂ ಅಯಿ-ಲೋಕನಳ್ಸೀತಿನಸಿಗೆ "ಜಾ ನೇಲ 1) eGangotri 


ಘರ್ಥಿಃ 
a ಬಜ ಜೆ್ಪಂ್ಬ. 


೬೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 

ನಿಭೊಸಣಂ ಭಸ್ಮನೋನ್ಯನ್ನಾ ಸ್ತಿ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಾ | 

ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೧೫| 
'ಯಥಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾತ್ಸರನುಂ ಪಾವನಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ । 

ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ | 1೧೬॥ 


ಯಥಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಸಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಾತಕೆಶೋಧನಂ । 

`ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ 1೧೭॥ 
ಯಥಾ ರುದ್ರಜಪಾದನ್ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಳೆರಂ ನಿಭೋಃ । 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 
ಯಥಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಚ್ಛೆ್ರೇಷ್ಠಂ ನಾಸ್ತಿ ನೇದಾಂತಸಂಸ್ತುತಂ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಕ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿವ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 
ಯಥೋತ್ತಮಂ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರನುನಿಮುಕ್ತಿಂ ಶ್ರುತೀರಿತಂ | 
ಖು ಶಿನರಹಸ್ಯೆಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯ ತೇ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರದೋಷಕಾಲಕಾಲೇಷು ಯಥಾ ಶರ್ನಾರ್ಚ್ಜನಂ ವರಂ । 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಮನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ (೨೧॥ 


ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲವೊ, ಮುಂಜಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಭಸ್ಮಕ್ಕಿತತ ಜೀರೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣೆಗಿಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಜಾಕ ಕರೀ ಮಂತ ತ್ರ ಶೈಿಂತ ಉತ್ತ ಡರ ಗ್ರಂಥವೇ 
' ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೫-೧೭-೧೭! ಕ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಪಾರಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಶಿವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕಾರೈನಿಲ್ಲ. 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವು ಉಪನಿಸಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬೀರೊಂದು ಗ್ರಂಥವೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೮-೧೯- soll 

ಮ ಸೊಸೆ ಚಿಪಾರ್ಚನೆಯೇಂ ಕೆ ಕ್ರೀಷ್ಯಟಿಭಸಿಜಿಯೋ, ನ ಪ್ರತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ ೩೭ ೬೬! 


ವ್ರತಾನಾಂ ತು ಯಥಾಶ್ರೀಷ್ಮೆಂ ಶಿವರಾತ್ರಿಶ್ಶಿನಾರ್ಚನೇ | 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 


19೨90 
ವಾರವ್ರತೇ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಕಂ ಸೋಮನಾರಾರ್ಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಶನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೨೩॥ 
ತಿಥ್ಯರ್ಚನೇ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಂಭೋಃ ಕಾಲಾಷ್ಟನೀ ವರಾ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ ॥೨೪॥ 


ಸರ್ವಾರ್ಚನೇ ಯಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಂಭೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಚತುರ್ದಶೀ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೨೫॥ 


ತ್ರೀನೇತ್ರಪ್ರೀತಿಕೃನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾಹ್ಯಾರ್ದ್ರಾರ್ಕ್ಸಮೀಶ್ವರೇ । 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಕ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ | ॥೨೬॥ 


ಪತ್ರೇಷು ಚ ಯಥಾಮುಖ್ಯಂ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾಂ ಶಿನಾರ್ಚನೇ। 


ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ 1೨೭॥ 
॥ ಮ) 

ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ಭಕ್ತಿನಾಸ್ನೋತಿ ಶಂಭೋರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಮುಕ್ತಯೇ । . 

ತಥಾ ಭಸ್ಮನಿ ರುದ್ರಾಸ್ಲೇ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೪॥ 


——— 


ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತನೇ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದೆಯೋ, ವಾರವ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ವಾರ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಷ್ಕತೆಯೇ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕಿರುವುದು. ॥೨೧-೨೨- 5೩॥ 

ತಿಥಿಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮಾ ಪ ಶ್ಯ 
ವಾದುದು. ಸರ್ವ ಕಾಲದ ಅರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿನಚತುರ್ದಶಿಯ ಪೂಜೆಯೇ ಅ ತ್ತ by 
ಕತೆ ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ನಗುವ 
"ಶಿ ೇಶಿಕರವಾದದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು. ॥೨೪-೨೫-೨೬! 


ವಾದುದು. 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಶಿನಪ್ರಿ 
ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ ಶಂಕರನಿಗೆ ಗ 
ಪತ್ರೆಗಳಿಗಿಂತ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯೇ ಶ್ರೀಷ್ಕವಾಗಿರುವಂ 


ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 

ವರಹಸ್ತವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಛ್ಲಿಯಗ್ವಿ2 R23 th ೦06100. Digitized by 6087001 
ಲ್ಲ ಗ್ರೆ “18137726 Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೇ ರುದ್ರಜಸೇ ಸೋಮವಾರಾರ್ಜನೇ ತಥಾ। 
ಕಾಲಾಷ್ಟಮ್ಕಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಬಿಲ್ಲ ಿಪತ್ರಾರ್ಚ್ಜನೇ ತಥಾ sr 


ಶಿವನ್ನೇತ್ರ ನಿವಾಸೇಷು ಅನಿನುಕ್ತೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿನನಾನ್ನೀಿ ಸದಾ ಭೂಯಾದ್ಭ ಕ್ರಿರಸ್ಕ ಶ್ರನಾದ್ದೀಜಾಃ lIaon 


ತಯಾ ಭಕ್ತಾ  ನಿಮುಚ್ಕ ತೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾಃ । 
ಭಕ್ತಿ ತು ಸ್ರಣ್ಯಮಿತಿಹಾಸೋತ್ತಮಂ ವರಂ aon 


ದಿವ್ಯಂ ಶಿನರಹಸ್ಯಾ ಖ್ಯಂ ದ್ವಾದಶಾಂಶನಿಮಂಡಿತಂ। 
ಯಸ್ಕ ತುಲ್ಕಂ ನಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪುರಾಣಂ ಭಾರತಂ ತಥಾ (೩೨॥ 


ಕಾವ್ಯಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಮಾಫಿ ಸಂಸಾರವರದುಃಖಹಂ । 

ನ ತಾನಿ ಭಕ್ತಿದಾನ್ಯಾನಿ ಶಂಭೋಶ್ಕಾಂಭವಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೩॥ 
ಭಕ್ತಿದಂ ಕೇವಲಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛಂಭುನೋಕ್ತಮಿದಂ ಶುಭಂ । 

ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಹಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಸಾರಮಹೋದಯಂ Hav 


ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ, ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ, ತಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿ 
, ಮಂತ್ರ, ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರ, ಸೋಮವಾರವ್ರತ್ಕ ಕಾಲಾಷ್ಟಮಾವ್ರತ್ತ ಚತುರ್ದಶೀ 
ವ್ರತ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾರ್ಚನೆ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಶಿವನಾಮಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವುದಯಿಸುವುದು. ॥೨೮.೨೯-೩೦॥ 

ಹಾಗೆ ಉಂಟಾದ ಶೈವಭಕ್ತಿಯಿಂದ್ರ ಜೀವತೆಗಳ್ಳೂ ಮಾನವರೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ವಿಶೇಷಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ. ಇದು ದ್ವಾದಶಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
'ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಭಾರಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಕವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಸರಮ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ॥೩೧-೩೨॥ 

ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳ ಪಠನೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಹಲವಾರು 
ದುಃ8ಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಲಾರವು. ಶಿವಪ್ರೋಕ್ತವೂ, ಭಕ್ತಿಸಾರವೂ ಆದ ಈ ಶಿವರಶಸ್ಯ 
ವೊಂದೇ ಭಕ್ಕಿಮ್ಸುಕ್ತಿಸ್ರದನಾದುದು, ಅವರಷ್ಲಿ/ಸಂಶಯವಿಭ್ಲಂ/1/೩೩-೩೪॥ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 4೬ 


೬೬೯ 
ಭಕ್ತೈರೇನ ಸಡಾ ಶ್ರಾನ್ಯಂ ಅಭಕ್ಟ್ರೈರ್ನ ಕೆಡಾಚನ । 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಏನಂ ಗೌಕ್ಕೈ ನದತ್ತದಾ 1೩೫॥ 
ಸಾನಧಾನೇನ ಯುಷ್ಕಾಸು ಸುಭಕ್ತೇಷು ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ । 
ಯಥಾ ಮತ್ತೇಭಸದೈಶೋ ಮಲಾಶೀ ಸಕಿಟಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯಸನ್ನನಿವ್ಯಕೇ ॥೩೭॥ 
ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಂಕಾಶೋ ಜಂಬುಳಃ ಕ0 ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿಷ್ಕತೇ | ॥೩೮॥ 
ಪದ್ಮರಾಗಸಮಂ ರತ್ನಂ ಕಾಚಖಂಡೋ ಭವೇಶ್ವಿನು। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಕ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೩೯॥ 
ಯಥಾ ಚಂದನಸಂಕಾಶಃ ಪಾರಿಭದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿವ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 
ಉದ್ಯದ್ದುಮಣಿಸಂಕಾಶಃ ಖದ್ಕೋತೋದಜ್ಯೋತತೇ ಕಿಮು। 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೪೧॥ 


ಯಾರು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರೇ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಈಶ್ವರೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನಿಜ. ಶಸಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಶಿವನೂ ಪಾಕ್ವತಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ;ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಕರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮದ್ದುನೆಗೆ ಮಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಡಂ ಚತ 
ಸಮವೆನಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದೂ ಸರಿಸಮ 

-೩೬॥ 

ಹ ಮ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತೆ ಗಾಜು ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಗಂಧದಮರದಂತೆ ಫಾರಿಭದ್ರ (ದೇವದಾರುವೃಕ್ಷ) 


ಲ್ಲವಸ್ತುವಾಗುವುದೆ? 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ಸು ಅದರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯದನ್ಟು ಪವಿಶ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥೆ 


ಮರವು ಸುವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟೀತೆ? 


1೩೯-೪ oll 
ಮಿಂಚುಹುಸುಮು ನಗ Collection.”Digitized by eGangotri 


೬೭೦ ಶ್ರಿೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೇ 


ಕಿಂ ರಾಸಭೋಕಶ್ವಸಂಕಾಶೋ ಭವೇದ್ವೇಸಪ್ರಡೋಷಭಾಕ್‌ | 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನವಿದ್ಯತೇ Wo 


ಫನಕಾಚಲಸೆಂಕಾಶಃ ಸಾಂಸುಪಿಂಡೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಸಾನ್ಯುಮನ್ಯನ್ನ ನಿಷ್ಕ ತೇ 19೩ 


ಕೋಕಿಲಾ ಕಾಕಲೀಲಾಸಂ ಕುರ್ಯಾ ದ್ಧ ಎ೦ಸೋತಿರೂಸ್ಸವಾಕ್‌ | 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯ ಸ್ಕ ಸಾಮ್ಯ ಮನ್ನ ನ್ನ ನಿದ್ಯ ತೇ 1991 


ಶ್ರುತ್ವಾಯಂ ಷಣ್ಮುಖಾದ್ವಿಸ್ರೋ ಜೈಗೀಷನ್ಯಸ್ಸುಕೈರ್ಗಣ್ಯೆಃ | 
ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ತೆಂ ಸ್ಕಂದಂ ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿತನೂಭವಂ ॥೪೫॥ 


ನಿನಯಾವನಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾ ಆದಿಭಿರ್ಗಣೈಃ I 
ಜೈಗೀಸವ್ಕೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಹನ್ಯವಾಹಪ್ಪ ಸ್ರಭೋ ನಖನ್ನಿಃ ॥೪೬॥ 


॥ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಜಾ 


ಸಿಂದೂರಾರುಣ ಸಿಂಧುರೇಂದ್ರವದನಂ ಸಾಂದ್ರಾಂ ಬುದಾಸೋತ್ಯಟಿಂ 
ಜಾತಾನಂದ ಸುಬೃಂಹಿತಾಂತರವಲದ್ದ ೦ತಸ್ಥೆ ಶುಂಡೆಂ ಮಹಃ । 


LL ಹ್‌ ಮಾರ ರಾವ ಕೆ ಮ ಹ ಸಾಗ 


ಎಂದೂ ಯಾವವೇಷದಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಯೆನಿಸಲಾರದು. ಡ್‌ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವು ಮಣ್ಣಿನಮುದ್ದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ 
ನಾದವು ಕಾಗೆಯ ಕಟುಶಬ್ದದಂತೆ ಎಂದಾದರೂ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದೀತೆ? ಅದ 
ರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮವೆನಿಸಲಾರದು. [೪೧-೪೨- 
೪೩-೪೪॥ : 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವರಹಸ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅನಂದಸರನಶನಾಗಿ, ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ. ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಜೈಗೀ(ಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 10೬ ॥ 

ಮಹಾಗಣಪತಿಯೇ, ನೀನು ಚಂದ್ರದ ವರ್ಣದಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಆನೆಯ 
ಮುಖವುಳ್ಳತಮೂಧಿನ್ಯತಖೊಲಡ್ರಟೇಳಂಿರ ಸದರದ ಕವು ಸುರಿಯುಕ್ತಿರು : 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೬ 


೬೬೧ 
ಆ 

ಮೌಲ್ಯಾಂದೋಲನ ಕರ್ಣತಾಲಸುಶಿನಧ್ಯಾ ನೋಸ್ಮಿಸೋನ್ಮೇಷಣೈೈ | 
ರಂತರ್ಜಾಹ್ಯಗತಂ ಶಿನಂ ಸ್ವಕೆಹೃದಾ ಪತ್ಯಂತಮೀಕ್ಲೇ ಸದಾ 1924 
ಶಿಖಿನಾಹ ಶಿಖಾಸ್ವಲೇಖ ಸುಮುಖಃ ಶ್ರೀಸಣ್ಮುಖಸ್ತಂಸೆಭಾ । 
ಭ್ರಾತಾ ಬಂಥುವರಸ್ತ್ವ್ಯಯಾದ್ಯ ಪಿತೃಮಾಂಛಂಭುಃ ಪಿತಾ ಚಾಸಿ ಮೇ । 
ಜ್ಞಾನಾಂಭೋಧಿ ಸುಧಾಕರಸ್ತ್ವಮಧುನಾ ನಿಜ್ಞಾನದಸ್ತ್ವಂಗುರುಃ । 
ತ್ವತ್ಬಾದಾರ್ಕಕರೋರುದಾರಿತಹೃವಾಕಾಶಾಂಧಕಾರಃ ಪರಂ 1೪೮॥ 


ಭಾರಂ ಮೇ ಭವಸಾಗರಂ ಸುಖಳೆರಂ ಕರ್ತುಂ ಪುನರ್ಗೋಸ್ಪದಂ “va 


ಸಂಕ್ರಂದನಾನಂದನ ಚಂದನಾರ್ದ್ರ 
ಗಾತ್ರತ್ರಿನೇತ್ರವರಪುತ್ರ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ । 


ವುದು. ಕರಿಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ನಿನ್ನ 
ದಂತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೊಂಡಿಲು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಕೇಜೋರೂನಿಯು. 
ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿವಿಗಳು ತಲೆಯ ಪರ್ಯಂಕನಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಂಡರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಹೈದಯವಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಲಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸದಾ ಶಿವಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ॥೪೭॥ 
ನವಿಲನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಸುಮುಖನಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ನನಗೆ 
ನೀನು ಸ್ನೇಹಿತನು, ಅಣ್ಣನು, ಬಂಧುವು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪರಶಿವನು ಸುಪುತ್ರೆನುಳ್ಳ 
ವನು ಎನಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಣ 
ದೊರೆಯಿತು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವವನು ನೀನು. ನೀನೇ. ಸ 
ಗುರುವು. ನಿನ್ನ ಸಾದಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹ್ತ 
ಕ್ಷ ಪಾಕಟಾಕ್ಷಬಲದಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸಂಸಾರ 


ವೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕೈ | ಕ 
ವೆ ನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಗಲದಷ್ಟನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸುಖ 
9 ಮೆ 


ಗಿ ದಾಟಿಬಿಡುನೆನು ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೪೮-೪೯॥ 
ವಾಗಿ ದ | 


ಡೆನಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂಕಹ ಚಂದನ ವಿತೇಷದಿಂದ 
ಇಂಬ್ರ ಈ p 


ಪೆ ತ.ನೆನಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯ 
ಲಿಸ್ನವಾದ ಯಾತ್ರಸಳ್ಳವನೆ। ಬ್‌ by eGangotri 
ಯಿ 


೬೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಕ್ರೌಂಚಾದ್ರಿ ಸೂದನ ಸನಾತನನಂದ್ಧಸಾದ 
ವೃಂದಾರವಂದ್ಯ ಫೆರಿಪಾಹಿ ಮುನೀನ್‌ ನಮಸ್ತೇ 1೫0॥ 


ಅಸಿತಾನುಹದೇವ ಶಕ್ರಬಂಭೋ 

ಗಿರಿಮಾತಾಮಹದಾರಿ ದೈತ್ಯಬಂಭೋ 

ಪ್ರಜನಾರ್ಥ ಸದಾದಿಬೋಧಹೇತುಂ 

ನಿಧಯೇ ತ್ವಂ ಪ್ರದದಾಸಿ ಹೇ ನಮಸ್ತೇ 1೫೧1 


ಶರವಣಭನಚರಣಂ ನ ಯೇಷಾಂ 

ನಹಿ ತೇಷಾಂ ತರಣಂ ಭವೋರುಸಾಗರಸ್ಯ । 
ಮರಣಪ್ರ ಭವನಂ ಭವೇ ಭವೇತ್‌ 
ಮದಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದಯಾರಸಾಲಸಾನಾಂ 1೫೨! 


ಪುತ್ರನು. ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದವನು. ಸನಾತನರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಸ್ಸದನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಮ್ಮಂತಹ ಖುಷಿಜನರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 1೫೦॥ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಂಧುವಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಶಶ್ವರ 
ನಿರುವನೇ ಹೊರತು, ತಂದೆಗೆ ತಂಜಿಯೆನಿಸಿದವನು ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಮಾತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ನೀನು ಜೇಡಿ 
ಸಿರುವೆ. ಪ್ರಣನಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನು ನೀನು. 
ಮಹಾದೇವಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. 1೫೧॥ 


ಯಾರಿಗೆ ಶರವಣಭವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಸೇವನೆಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಳಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದಯಾರಸಪಾತ್ರರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದೇ ಯೊರತುಯ್ಯಿಕಪಂಗ್ರೊಯಯಎಂಹೂ/ಹೊರೆಯಲಾರವು। ॥೫೨॥ 


ಟ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 38 ೬೬೩ 
ಅಡಿ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಜೀವೋ 

ಅಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯೋ ಹಂತಿ ಪಾತಿ ದ್ವಿಜಾನ್ನಃ | 

ತ್ರಾತಾ ದೇನಾನಾಂ ನಿಜಯಸ್ಯ ಪ್ರದಾತಾ 


ಗಾಂಗೇಯಸ್ತ ೦ ನಂದಿತಾತ್ಮಾಸಿ ಭಕ್ತೇ ॥೫೩॥ 


ಭವತಾ ಭನತಾಸಹಾರಿಣಾ 

ಭವಸಿಂದುಗತಾ ಸೆಮುದ್ಧೃತಾ | 

ಸುರತಾ ನಿರತಾ ಮಃಖಮಾರ್ಗೈ 

ರಮರತಾಂ ಪ್ರಾಪ ಕೆಥಾಮೃತೋತ್ಸ ನರ್ಷೈಃ 1೫೪॥ 


ಸರ್ಪಾಂಗಹಾರಚರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ 

ಸ್ತೇಷು ಪ್ರಸರ್ಪಳಕಗಣಾ ಇನ ಯಾಜಿಶಾಲಾಂ | ' 

ಸರ್ಪಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಘಸಂಚಯಾನಿ 

ಭೀತಾನ್ಯಪಾಸರ್ಪಂತಿ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ॥೫೫॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆರಾಧ್ಯಡೇವನೆಂದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಶೇಷನನ್ನೂ ih 
ಅಂತೆಹೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಕುಮಾರಸ್ವಾ ನಿಯೋ, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ನೀನು ಗಂಗಾಪುತ್ರೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ: ಮಾರ್ಗನಿಮುಖರನ್ನು ನಾ 
ಸುವೆ. ೫೩ 


ಕುಮಾರದೇವನೇ, ನೀನು ಸ ಸಂಸಾರಗತವಾದ ಸಮಸ್ತೆ ತಾಸವನ್ನೂ kr 
ರಿಸುವವನು. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಲ ಕ 
ಒದಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃ ತ ತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ನ ಸಡೆಯುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಡೀವಕೇ, 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಿ (ತನಾಗು. [ಜಳ 


ಸಾಡಿಕೂ A) ಮಿಯ 
ಮೇ ಾದಾಭರಣ ನಾ 0 ರು ೨ ರೆಸ್ತಾ ರಿ 
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ರ್ಪಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಕ 


ಗಗ) ಕ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಮೇ 


ಯತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರಸಷಸಂಳಜನಿತ್ರಭಾವಾಃ 


ಪತ್ರೈಶ್ನ ಬಿಲ್ವತರುಜೈಃ ಸತತಂ ಸವಿಶ್ರ್ಯೈಃ ` 
ತ ಕಿಮತ್ರ ಯಜತಾಂ ಜಗೆತಾಂ ಮಹೇಶಃ 
ಹೋ ೦ ಕರೋತಿ ಕರುಣಾರಸದೃಷ್ಟ ಫೈ ಮುತ್ತ ॥೫೬॥ 


ನ ಎಂ ಟ್‌ 

ನೋತ್ಕಂಶಭಾವೇನ ಚ ನೀಲಳಕಂಶಂ। 

ಅಪಾಯದೇ 8೦ ನಿಬುಧಾಧಿಸತ್ಸದೇ 

ಮುದೇ ನಿನೋದೇಪಿ ನ ಚಿತ್ರಸಕ್ತಿಃ 1೫೭॥ 


ಯಥಾ ಶಾಂಗಲಿಂಗಾರ್ಚನೇಷ್ವಂತರಂಗಂ 
ಮನೋನ ಸಾಸೌಘಸಂಗಾದ್ಬಿಭೇತಿ | 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪರಾಶಿಗಳು 
ಸರ್ಪದಂತೆ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೆದರಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತೂ ಅಲ್ರಿ ನಿಲ್ಲಜಿ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ॥೫೫॥ 


ಯಾರು ಪರಶಿವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಪವಿಶ್ರಗಳಾದ ಬಿಲ್ವ 

ಪತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು "ಲುವಿ, ಕ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 

ತನ್ನ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಅವರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವನೆಂಬು 

ದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ಅದು ಸ್ನ ಸಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಶಿವನ ಗುಣವಲ್ಲನೆ (೫೬! 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ 

ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನೀಲಕಂಠನೆಫಿಸಿದ ಪರಶಿನನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುನವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜರ ಸ್ಥಾನವೂ ಸ್ಥಿ ರವಾದು 

ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೂ ಅಪಾಯಪ್ರದಗಳೇ, ಅದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾಕು. ನಿನೋ 

ದಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನಲ್ಲ. ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯೊಂದೇ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ॥೫೭॥ 


ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ತುಂಗಾ ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾ ನಪಾನಗಳಿಂದೆ 
ನಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಲರಿಕುದ್ದ ವಾಗುವ ಭ್ರ ಮತ್ತಂ ಜಿವನ ಪಾಸರಾತಿಯು 


ದ್ವಾದಶಾಂ॥ಶ ಆ ೩೭ us 


ನ ತುಂಗಾನ 
ನ ಗಂಗಾಂಭಸಾ ಸ್ನಾನಪಾನೈಃ 


ಪುನೀತೇ ಯಥಾ ಭಾನಸಂಗೋಫಘಭಂಗಃ 1೫ ೮॥ 


ಮರಿಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಭೋಗೈ 

ರ್ನರಿಶ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ನಾಃ ಸುಘುಣ್ಯದ್ಯತಾಯೇ । (?) 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪೃಥ್ವೀಂ ಧನಂ ಬಂಧುನರ್ಗೆಂ 

ಕ್ವ ಯಾತಾ ಗತಂ ತೈಶ್ನ ಸಾಕಂ ನ ವಾಸಃ 1೫೯॥ 


ಸಹಾಯಮನ್ಮನ್ನನಿಹಾಯ ಯಾ ಸತಾ 
ಮುಮಾಸಹಾಯೋವತಿ ಭಕ್ತನರ್ಯಾನ್‌ । 

ಅಪಾಯಕಾಯ ಪ್ರನಿನಾಶಕಾಲೇ 

ಉಫಾಯಮನ್ಯಂ ನ ವಸಾಮಿ ಕಾಶೀಂ ॥೬೦॥ 


me 


ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡು 
ವರೋ ಅವರು ಪಾಸರಾಶಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ... ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆ 
ಯೊಂದೀ ಮಾನವರನ್ನು ನಾಪದಿಂದೆ ಉದ್ಭರಿಸಬಲ್ಲ ಕರ್ಮ. sll 


ತಮ್ಮ ಅಯುಃಸರಿಮಿಶಿಯು ಶೀರಿಥೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರ 
ಭೋಗವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ, ಹಣ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗು . 
ತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡುವು? ಅವರೊಡನೆ ಏಕೆ ಮತ್ತೆ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮಾನವ ಜೀವನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದು 
ದಲ್ಲವೆ ಎಂಡೆಸ್ಸಿಸುನುದು. ॥೫೯॥ 
ದ ದೇಹವು ಹೋಗುವಾಗ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಎಳ್ಳೆ ಡೇವತೆಗೆಳಿರ, ನೀವೂ ಸಹ ಇದೇ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿರಿ. 
ಉಮಾಸಕಿಯಾದ ಕಂಕರನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ವೃಂದವನ್ನು ಕಾನಾಡುನವನು. 
ಅವನನ್ನೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊರೆಹೋಗಿರಿ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಸ 
| ಯಾಗಿ ಹೊಳೆದಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಇಡಿರಿ ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಸಿಯಾ 


ಇಂತಹ ಅಪಾಯಸಹಿತವಾ 


ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸರಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವೂ ಅದೇ ರೀತಿ ನ 


೬೦॥ 
ನುಡಿ ದನ ಸರ ಗಾಗ Math Collection. Digitized by'eGangotri 


೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆ «' 
॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮಾರಮಾರಸುಕುಮಾರಕರಾತ್ತಶಕ್ತೇ 

ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜ ಸುರಾಸುರಜೈ ತ್ರಶಕ್ತೇ । 
ಶೂರಾದಿತಾರಕೆಹರಾಮರವೃಂದಸೇನಾ : 

ಧೀಶಾಶು ನಾಶಯ ಸದ್ಯಾ ಭವದುಃಖಜಾಲಂ 1೬೧॥ 


ಮೂಷಾವೈರಿನಹಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜ ಹರ ಹಾರಾಂಗ ಆಹಾರಕ್ಕತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಥಾಗೇಂದ್ರಕೆಸೌತ್ರ ಹಸ್ತಸುಮಹಾಶಕ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸದಾ । 
ಶೂರಾಷಾರ ಸುದೈತ್ಯತಾರಕೆ ಮಹಾದರ್ಪಫ್ನುಕಂದರ್ಪತಃ । 


ಸಾಹಸ್ರಾಧಿಕ ಕಾಂತಿಸುಂದರ ಮಹಾಮಾರಾರಿಹೃತ್ಪಂಕೆಜ ॥೬೨॥ 


ದ್ವಾರಾಕಾರಸುಮಾರಧೀರಸುರತಾ । 
ಸೇನಾಸತೇ ಸಾಹಿ ನಃ ॥೬೩॥ 


ಕಾದು ಹಾ ಹಾ ee 


ಆಗ «ಮನ್ಮಥನ ನಾಶಕನೆನಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯಸುತನೇ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಥರಿಸಿದವನ್ನೊ ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ, 
ಶೂರರಾದ ತಾರಕಾಸುರನೇ ನೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದವನ ನೀನು 
ದೇವಸೇನಾಧೀಶನಲ್ಲವೆ ! ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದುಃಖಜಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
' ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಲಹು ” ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ಮುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಫಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೧॥ 
ಇಲಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಹಾವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವ ವಿಫ್ಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರ ನೆನಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ನೀನು ಸರ್ಪಭಕ್ಷಕವಾದ 
ನನಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವವನು. ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಮಗನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವೆ? ಶೂರರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರ ತಂಡನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 
ನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಮನ್ಮಥರಿಗಿಂತ ನೀನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿರುವೆ! ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರರಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನೀನು ಸೇನಾಪತಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಸಕಲ ದೇವತಾರಕ್ಷಕನೇ 
ಮಹೇಶ್ವರಪುತ್ವ ಸ ನಮ್ಮನ್ನು ಧ್ರಭಿಸಯೂಮಂತ್ಷಿಸುತ್ತಿರು/ ಆತರ. 
॥ 


ಹಾ ೬೭೭ 


ನೋಚಾಮದಾಚಾಮ ನ ಚಾರುವಾಚಾ 

ಪಂಚಾನನೋ ಯತ್ಕಥಯತ್‌ ಸಡಾನನಂ । 

ಸನಾತನಂ ಪುಣ್ಮರಹಸ್ಕಮೇತತ್‌ 

ರಸಾಯನಂ ನಃ ಶ್ರನಹೋರ್ಭವಾಯ ನಮಃ HEY 


॥ ಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಂಂಜರಮುಖಾನುಕೂಲಃ 

ಪಂಚಮುಖಸ್ಯೈನ ಸ್ವಯಂ *ಿಠೋರೋಹಿ | 
ಶ್ರೀತಾರಕೋಸಿ ಸತತಂ 

ತಾರಕೆನೈರೀ ನಿಜೇಷ್ಯತಾ ದೇವಃ MM 


ಹೋಡಢಾ ಮುಖಸ್ಸುರಾಣಾಂ 
ನೋಢಾನೀಕೆಸ್ಯ ಪಾತು ಮೃಡಸುತ್ರಃ 
ದ್ರೋಢಾ ದನುಜಕುಲೇಭ್ಕ್ಯೋ 
ಲೇಢಾ ವಲ್ಲೀ ಶುಭಾಧರಸುಧಾಯಾಃ 1೬೬॥ 
TES 
ಮೃ ದುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಷಡಾನನನೇ, ನೀನು ಸನಾತನವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ, 


ಕ್ಳ ಸ ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಬಾಳೇಹಣ್ಣಿನ ರಸಾಯನವನ್ನು ನನ್ನು ಗ 
ನಮ್ಮನು ಅಫಂದಗೊಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರದುಃಖನಾ ನ 
ಮ್ಮ 
I 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. (೬೪ 
ಅನಂತರ ಸಮಸ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ 


್ಥ 9 ಯಸ್ನೇಹಿತನಾದವನೇ, 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಗಜಮುಖನೆನಿಸಿದ ವಿಪ್ಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬ್ರ ಸ್ನ್ನೇ 


ನೀನು ಸಂಚಮುಖನಾದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒದಗಿಸುವವನಾ ಮ | 
ತೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾಡೀವಪುತ್ರನ ನಿನಗೆ 


ಗಲಿ. Null 


ದರೂ ನೀನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯನುಂಟಾ 


ಇಡಿ ಜೇವತೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ ಠ 
ಆಗುಸುಖರಿಂದ್ದ ಕ್ತ Coley -piggs.by ಇಡಿ ತ್ರೂಂಗಾಕ್ಷಸ ಸೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ; ನೀನು ಸಾ ಪಿಳು ಫು 


ಪರಶಿವನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಲ್ಲನೆ; ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 


ಪರಿಸಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ' 


"ಗಗ ಯ ಾವಾರಾಡಾ 


ite ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ ' 


ಸ್ವರ್ನಾರೀಜನವೃಂದನೇಣೀ ನಿಲಸನ್ಮಲ್ಲೀ ಸುಮಸ್ರೋದ್ಗಲನ್‌ 
ಮಾಧ್ವೀಪೂರ ತರಂಗಮೇದುರ ಸದದ್ವಂದ್ವಾರನಿಂದ ಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರೋನ್ನ ತಶೈಲವಾಸ ನಮತಾಂ ಕೆಷ್ಟಾಪದಾಂ ವಾರಳ 


ಶಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಖಲು ಶಕ್ತಿಮಾನಿತಿ ಗಿರಂ ಜಲ್ಪಂತಿ ಲೋಕೇ ಜನಾಃ hey 


ಶಾಂಗಾಂಗಸಂಗಾತ್ಮಿಲ ಪಾಪಭಂಗ 
ಸ್ತವಾಭಿಸಂಗೋಪಿ ಸುಮಂಗಲಾಯ ನಃ: 
ಗಣಾಭಿಸಂಗೋಪಿ ಕುತಸ್ಸುರಾಣಾಂ 


 ಮುನೀಶ್ವರಾಣಾಂ ವನಶೈೆ ಲವಾಸಿನಾಂ 1೬೮1 


ನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ವಲ್ಲೀದೇನಿಯ ಅಧರಪಾನದ 
ಸವಿಯನ್ನರಿತವನು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಸಣ್ಮುಖನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು' ಗ! 


ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಈರೀತಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು : —ಮೆಹೇಶಪುತ್ರನ್ನೆ ಸುಗಂಧವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಮುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಸುಗಂಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಾವೀರನೇ, ನೀನು ಎತ್ತರವಾದ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸು 
ಕ್ರಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಕಷ ಕ್ವೈಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸುವೆ. 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವರೂ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈತ ಪುತ್ರ ನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೬೭॥ 


ಈಶ್ವರಭಕ್ತರ ಸಂಪ ಸರ್ಕದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಪಾಸರಾಶಿಯೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗು 
ವುದು. ಆದ ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವೂಸೆ ಸ್ಪೀಹವೂ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ನಮಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
.- ನಾವು ಈಗ ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ಪಾಪಮುಕ್ತರಾದಿವು. ಅನೇಕಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವತೆಗಳ, 
ಮುನಿಗಳ, ತಪಸ್ವಿ ಗಳ, ಶೈಲವಾಸಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಎಷ್ಟಿ ದ್ವರೆ ತಾರೆ ಏನು? ನಿನ್ನ 


ಅಲ್ಪಸ್ಥೆ ಸೆ ್ಲೇಹದ್ದಿಧಭಿನಾನೆರೂಪಸ್ಯಕಿ ಹಸುವು ॥ ೦೩7೦೦1 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 4೭ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯತಪಃ ಪ್ರಸಾದನವಶಾದ್ವಿಶ್ವೇಶಸಂದರ್ಶನಂ 
ಈಶಾಜ್ಞಾವಶತಸ್ತ್ರವಾಂಬುಜ ಮುಖಸುಸ್ಪಂದಿಭೈಂಗಾ ವಯಂ । 
ಜಾತಾ ಭಕ್ತಿರಸಾರ್ರ್ರಸಾರಹೃದಯಾಃ ಕಿಂ ನೋತ್ರ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯವಮ 


ಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಶಿವ ಸೈನನಾಸಮಧುನಾ ಮಾಸಾ: ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಮಃ - 1೬೯ 


ತತ್ರಾಲಿಂಗನನಂದನೇನ ಗಣಸಾಸ್ತ್ವೇನೈ ಸುರಾ ಭೂಸುರಾಃ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಯುತಾ ಕುಮಾರಸುಕುಮಾರಾಭಂ ಪದಾಜ್ಞಂ ತದಾ । 
ನೇಮುರ್ಸ್ಹ್ಯಷ್ಟಹೃದಾ ನಿಭಾಸಿತನೆಥಾ ಯಾತಾರ್ಶಬಿಂಜೋಪಮಾಃ 


ಕಾಶೀಂ ಠೇ ಶಿವಶೈಲವಾಸರಸಿಕಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೆ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ॥೭೦॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
- ಭವಾಜ್ಞ್ಞಯಾ ಭಾವುಕೆದರ್ಶನೇನ 
ಭವಾಂಗಸಂಗೋ ಮನಾಭೂತ್ಸುಹರ್ಷದಃ ` 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ, ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪಃಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಕನನು ಲಭಿಸಿತು. ತಕ್ಸಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ತಿವರಹಸ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಭ್ರೃಂಗಗಳಂತೆ ನಾವು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಭಕ್ತಿರಸದಿಂದ ಅರ್ದ್ರವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ನಾವು ಈಗ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸುವಂತಿದೆ? ಶಿವನ ಮತ್ತು ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಠಕೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದ ನಮಗೆ 
NSN 
ಇನು ಮುಂದೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿದಕೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತೇನೂ ನನುಗೆ 
ಟ್ಮೆ 
ಜೀಡ. ಗ ಕ 
ಕಾಶೀಕ್ಲೇಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನೂ ವಂದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಎ ಪ್ರೇ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಡುವರು. ಈಗ 


ಕ ಡೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂ 
ಜೆಗೀಷವೆ ಮಹರ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರಗಳಾದ 
ಕ ಾಗಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂಕಿ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗವುಳ್ಳವರ ಗ ರ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿನಕೈಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಲ 
ಅಲಿ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಕನಮಾಢಿ ಧನ್ಯರೆನಿಸುವೆವು. 
ಕ ರೂ ಎಡರು. 1೭೦1 
ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ಯಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ತ 
ಈ ನ ಸ > (6 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವತಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ¢ 


ಇ 
ಗಳೇ, ಕಣ್ಣಕಾಶ್ಯಯಂದಿಗಿ ಸಡಾ: Digitized by eGangotri 


ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರ 


ವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಸ್ನೇಹ 


ರ ಚ ಾಹಾಹಿಹಹಹ ಲಲ ಬದ ಹಾ ಜಾಾಗಾಳಾರಾ 


೬00 - ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
ತೇನೈನ ವಃ ಶೈವರಹ್‌ಸ್ಯಸಂಶ್ರವಾತ್‌ 
ಮುಕ್ತಾಸ್ಸೃ ಯೂಯಂ ಪುನರಸ್ತು ದರ್ಶನಂ leon 


ಇತಿ ತಾನನುಶಾಸ್ಕ ಶಂಭುಸೂನುಃ ' 

` ನನಾಮ ನಿಫ್ನೇಶ್ವರನೀಶ್ವರಂ ಶಿವಾಂ । 
ಮುದಾ ತದಾ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಯ ತಾ ಗಿರಾ 
ಗಣೈರತೋ ನೋದನುನಾಪ ಹರ್ಷಿತಃ' ೭೨॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಯಾತಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ ಸುರಾ 

ಗಣಾ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸನ್ಮುಖಂ । 
ನಿದಾಘಕಾಲಾನಲತಾಪಿಕೋ ಯಥಾ 

ತಥಾ ಚ ಕಾಶೀಂ ವಿನಿಶುಶ್ಚ ಮುಕ್ತಯೇ (೭೩1 


ವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಈಗ 
ನನ್ನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಶಿನರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ. ಇದೇರೀತಿ ಮತ್ತೊನ್ಮೆ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಲಾಭವೊದಗಳಿ.'' ॥೬೧॥ 


ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಅಗ್ರಜ 
ನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗ್ಯೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ಪದೇ ಪಡೇ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಗಣಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೌನತಾಳಿದನು. [೭೨॥ 


ಹೀಗೆ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಖಷಿ 
ವರ್ಯರೂ ಆನಂದಸರವಕಶರಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದರು. ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವರು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುವಂತೆ, ಶಕ್ವರ 
ದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. ॥೬೩॥ 


ಕಾಶೀನಗರವು ಪಾಸನಾಶಕವಾದದ್ದು. ಈಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಆನಂದ 
ಭರಿತೆರಾದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಜೀವವೂ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಜ್‌ ೦ಂಜ್ಞೀತ್ರಡದ್ರಿಂ'ಕಥು $6೪ ; ಭೈರವ ನನ್ಕೂ. 


3೨ ಐ ಬ ಯಗ ಬ್ದ ( ಜಂಚಸಾಂಪಸಾಹಫಾಘಘಾಸ,ಣಾಾ:)ಸ ೂ ೂ-್ಣೂೌೂಅ ್ಷ|ಶಘ ಘಾ ಹ ಪಾ ಸಾಹಾಾಜಾಸಾರಾಣಾ ಘೂ)ಗೂಗಾ ಘಾ ಕ: 
ಪಾವಾ ಅಸಾ 2. 8೫*«2. 55.444 
SN 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆಅ. ೩೭ x 
೪೧ 


ಕಾಶೀಂ ನಾಶಿತಸಾಪರಾಶಿಶಿವದ್ಳ ಕ್ಕಾರುಣ್ಯ ವಾರಾಂ'ನಿಧಿಂ ' 
ತಾಂ ವಾತಾಶಿನರಾಃ | 

fl ನ ಗೆ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರಹೃ ಸ್ಟಾಂತಂಾಃ [ 
ವನಾಸಾಯ ು ) 
) ೦ ದಧುಃ ಸುಮನಸೋ ನತ್ವಾ ಚ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ 


ಸ್ತುತ್ವಾಂಬಾಂ ಗಣಸಂಚ ಭೈರನನುಥೋ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಗಾಂಗಾಂಭಸಿ ॥೭೪॥ 


ಉತ್ತುಂಗಲಿಂಗ ನಿಲಸದಹಿಫಣಾಸಂಗಸೋನೋತ್ತಮಾಂಗಂ | 
ನೇತ್ರೀಭೂತಸತಂಗಮಂಗರಹಿತಾನಂಗಾಂಗಭಸ್ಮೆ ಪ್ರಭಾ 
ವ್ಯಾಕೀರ್ಣಾಂಗಮನಂಗಳ್ಳತ್ತಿವಸನಂ ಫಾಲಸ್ಫುಲಿಂಗಂ ಶಿನಂ , 1೩೫॥ 


ತಟಿನೀ ಜಟಿಲಾಲಕೆಂ ಮಹೇಶಂ 
ನಿಟಿಲಾಕ್ಷಂ ವಟಿಮೂಲಚಾರುಗೇಹಂ 
ಕರಟತ್ವಕ್ಸೆಟಿನೇನ ಕಾಟ್ಕನೀಶೆಂ । 
ಪ್ರಭಜಂತಿ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸುರಾಗಣಾಶ್ಚ ॥೭೬॥ 


ದರ್ಶನಮಾಡಿ, Mr ನರಾ ಬಾಗದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೭೪॥ 
ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವನನೂ, ನಾಗಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ವಾದ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳವನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ಅನಂಗನನ್ನು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, 
ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಥಾರಿಯು. ಫಾಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ ವುಳ್ಳವನು. ಡೀವಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಧ್ವರಿಸಿರುವವನು. ವಟವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 


| ಮೂರ್ತಿಯ ಆಕಾರದಿಂದ ತೋಳಿಸುವವನು. ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾಂಬರೆ 


ವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಹಿಮನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 

ಮುನಿಗಳೂ, ಫ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ 

ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೫-೭೬॥ 

ತ ಪನಿತ್ರ ವೆರಿಸಿದ ವಿಶ ೀಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದುವು 


ಗಳನ ರ್ಪಿಸಿ, ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ಡೇವಿಯನ್ನೂ, ಧುಂಡಿರಾಜಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, ಕಾಲ 
ಆ 


ಪೂಜಿಸಿ, ತರವಣಭವನಾದ 
ಜೀಶ್ನರಕನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜನ 
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ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ 
ಸಮಸ್ಥ ಸುರನರಮುನಿಗಳೂ ಪರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 


| 


ಡಾಮ್‌ ನಾಬ್‌ 
ಬಿರಾದಾರ್‌ ಮನಾಜನಲಾಮಿದಿನಿಗದಾಿ: 
SSE SSS 


೬೮೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ« 


ತತ್ರತ್ಕೋತ್ತಮ ಲಿಂಗಮುಂಡಲಮಿದಂ ಭೂಮಂಡಲೇ ಪಾವನಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜ್ಯಸುಬಿಲ್ವಪಂಕಜಸುಮೈಸ್ತತ್ರಾನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಮನಿ | 
ಧುಂಡಿಂ ಭೈರವದಂಡಪಾಣಿಮಪಿ ತೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಯದಾ । 


ದೇವಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಗಣಾಶೈರವಣಾಜ್ಸಾ ತಾಜ್ಞಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ "ನಪ 


ಜೈಗೀಷವ್ಕೋ ನಿಯೋಗ ಪ್ರಬಲಗತಿಮತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಗೇಹಂ ಗುಹಾಯಾಃ | 
9 ಹ್‌ ಧ್ರ ಧ್‌ ಜ್‌ 

ಕೈಲಾಸಾಚಲವಾಸ ನಿಶ್ಚೆಯಮತಿಃ ತಪ್ಸ್ಯತ್ಯಯಂ ಶಂಭುಹೃತ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗುಹಾಂ ನಿಗರ್ಭಗರ್ಭಜಗುಹಾಂ ಯಾಶ್ಮೇನ ತನ್ಮಾನವೋ । 

ಲಿಂಗೆಂ ತತ್ಪರಿಪೂಜಿತಂ ಚ ಮನುಜಾಃ ಪಶ್ಯಂತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚಿರಂ ॥೭೮॥ 


ದೇವಾಶ್ಚಾನಿ ಗಣೇಶ್ವರಾ ಮುನಿನರಾಃ ಸಮ್ಯ್ಮಕ್ಪ __ತಿಸ್ಕಾಸ್ಕತೇ | 
ಇ ಪ್ರ 

ಲಿಂಗಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ವನಾಮಕಾನಿ ಕೃಸೆಯಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ | 

ತೆಸ್ತ್ಯಾತೇ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ಸುನಿಪುಲಂ ಚೈಳೇನ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ। 


ಕೈಲಾಸಾಚಲನಾಸದುರ್ಥಟನಿದಂ ಮನ್ವಂತರೇ ಸಂಯಯುಃ ॥೭೯॥ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥೭೭॥ 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಯು ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಇಸ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹಾಗೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ತಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಗುಹೆಯು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತರಾದ. ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಪನಿತ್ರಾಕ್ಮಕೆನಿಸಲಿ. 1೩೮॥ 


ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 

ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ 

ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು ' ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಆ ಕೈಲಾಸವಾಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ 1 


ಸೈಲಾಸಮ್‌ೌಲಿಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಗಣಾಸ್ತೆದಾ 
ಸುರಾ ಯಯುರ್ಲೊೋಕಮವಾಪುರಾಶ್ರಮಂ | 
ತದಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಗಣಪಾ ನರಂ ಹರಂ 


ನತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಗೌರೀಂ ಚ ಜಗುಸ್ತದಾಗನುಂ ಲಂಗ 


ಸಂವಾದನೇಷಾಂ ಚೆ ತದಾ ಮುದಾ ಹರಃ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೈಃ ಕೀರ್ತಿತನೇನ ಸತ್ಯಂ | 

ಕುಮಾರನಕ್ಕಾ ನ್ಮುದಿತಶ್ಚ ಶಂಕರಃ 

ಸ್ವಾಜ್ಞಾವಶಾತ್ರತ್ರ ಗತಾನಿಮುಕ್ತಂ Soll 


ತತಃ ಪುನಃ ಕಾಲವಶೇನ ತೆಂ ಮುನೇ 
ರ್ಜಿಗೀಷತಾಂತರ್ಹ್ಯದಯೇನ ಶಂಕರಃ । 


ಜೊರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಮನ್ವಂತರಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ॥೭೯1 
ಶಿವಗಣಗಳಾದರೋ, ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳಸಿದರು. ಚುಷಿಜನರು ಅವರವರಿಗಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಗೌರೀ ಜೇವಿಯನ್ನೂ ಪರಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ವೇಡಸಕನೆ ಮಾಡಿದರು. lol 
ಶಿವಗಣಗಳು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೂ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಯನೂ ಪೃಶ್ತೊ ೇತ್ತರಗಳನ್ನೂ ಪರಶಿನನಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 
ಈ) ಬ್‌ 
ಆರೀತಿ ತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷ 
ಲ 
ರಿ ೬ ನಲಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಉಪದೇಶ 
ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸುರಿ, ಅವರಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವಂ 


ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಾನಂದಸಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು 
ಕೋರಿದನು. ॥೮೧!॥ 

ಅನಂತರ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಯ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಪ 


ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹಾ 
ರಶಿವನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ರಿಷ 
ಜೈಗೀನನ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಿರ್ಮಸ್ಯ 

ಹಾಗೆ ಉದಾರನೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಜೈಗೀನವ್ಯ 


ಸ್ನರೂಪನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಅವನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 
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kev : ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಚಾತ್ಮಸ್ಥ ಮುದಾರಸತ್ವಂ 


ಮುನಿಂ ವಿಮುಕ್ತಂ ತ್ವಥ ಕರ್ತುಮೀಹತೇ CET 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾಜೀ 
ಶಿನರಹಸ್ಕಸಾರವರ್ಣನೇ ಕಥಾಸಮಾಸ್ತ್‌ ಯಹಿಗಣಾದಿನಿರ್ಗಮನ ' 
ಕಾಶೀಪ್ರನೇಶೋ ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

OOOO 
, ಪಡೆಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿದನು. ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಶುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನಿತ್ತು . ಅವನಿಗೆ 
ನಿರಂತರವೂ, ಅಚ್ಛೇದವೂ, ಅಭೇದ್ಯವೂ ಆದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ಇತಿಹಾಸವೇ ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ಸೂಕ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿನೃಂದಕ್ಟೂ ಬೋಧಿಸಿದರು. 1೮೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ 

ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಶಿವರಹಸ್ಯಸಾರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಕಥಾಸಮಾಪ್ತಿವಿಷಯಕವಾಡ 
ಖಸಿಗಣಾದಿಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಕಥಾಸಮಾರಂಭವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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LS SSS WK 
yes 


Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹ ಸ್ಕೇ 
| ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತುಷ್ಪುವುಃ ಸುರಸಂಘಾಸ್ವೇ ಸ್ಕಂದಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಮುದಾ | 
ನಾಮಭಿಸ್ತತ್ರ ಮುಂದಿತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಷ್ಟಶತೈರ್ಮುದಾ Hod 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಸ್ತೋತ್ರನಕ್ಕೇಣ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಷಡಾನನಂ | 
ಕನಚೇನ ತದಾ ದೇನಾಃ ಸ್ತೋತ್ರನರ್ಕೇಣ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ || 
ಓಂ ಸ್ಕಂದ ನಾನುಸಹಸ್ರಸ್ಕ ಯಷಿಶ್ಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ ಏವಾಸ್ಯ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಕಾಧಿದೇವತಾ ॥೩॥ 
ES 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ದೇವತೆ 


ಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನುದಸಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಸನಾಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. 


ಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅಸ್ಟೋತ್ತರತತಸಹಸ್ರ ಬ 
ಮತ್ತು ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕವಚದಿಂ 
ವಂ 
॥೧-೨॥ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ರಿನಡಿಸಿದರು. ೧ ಜು 
ಈ ಸೃಂದ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ . ಸುಬ್ರ 


 ಟಂದಸು. ಸೌಂ ಎಂಬುದೇ ಬೀಜ, 
ಹ್ಮಣ್ಯದೇವಕ್ಷೇ ಅ ಡೀವತೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
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೬೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸೌಂ ಬೀಜಂ ಶಕ್ತಿಕೇವಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ಪರತರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಕ್ಲೌಂಕೀಲಕೆಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಜಪ ಈರಿತಃ | 1೪] 


ಗಾಂಗೇಯಂ ನಹ್ನಿಗರ್ಭಂ ಶರವಣಜನಿತಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ಕುನಾರಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸೃಂದದೇವಂ ಗುಹಮಚಲಭಿದಂ ಮಂತ್ರತೇಜಃಸ್ವರೂಪಂ | 


ಸೇನಾನೀಂ ತಾರಕಪ್ಪುಂ ಗಣಗಣಸಹಿತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಸಡಾಸ್ಕಂ | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಮುಯೂರಧ್ವಜರಥಸಹಿತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ನಮಾನಿ ॥೫॥ 


ಓಂ ನನೋ ಭೆಗೆನಕೇ ಸಡಾನನಾಯ 


ಲಮಿತ್ಯಾದಿ ಸಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಾರಂಭೆಃ 


ಶಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸುರೇಶಾನಃ ಸುರಾರಿಕುಲನಾಶನಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಬ ಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಕೋ ಗುರುರ್ಗುರುಃ ॥೬॥ 


ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೩-೪॥ 


ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯೇ ಶಕ್ತಿ. ಕ್ಲೌಂ ಕೀಲಕಂ. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧ ರ್ಥವಾಗಿಯೆ 


ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೃತ್ತಿಕಾರೂಸಗಳಾದ ಅಗ್ವಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆರು 
ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿ 
ದಿರುವವನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರದನು, ಕ್ರೌಂಚಾಚಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನು, 
ಮಂತ್ರ, ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದ ಜೀವಸೇನಾ 
ಪತಿಯೇ ಈತನು. ಆರು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಮಯೂರಧ್ವಜವಾದ ಜೇವರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುನೆ 
ಇಂತಹ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗೆ ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೫॥ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಯು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 


ದವನು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನ ರಿತವನು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಜ್ಞನು. ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪಿಯು- 
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ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. 4೮ 


೬೮೭ 
ಇ y ; 
ಈಶಾನಗುರುರವ್ಯಕ್ತೋ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಸ್ಸನಾತನಃ । 
ಹಪ.ದಾನಃ ನ 
ಪ್ರಧಾನಃ ಪುರುಷಃ ಕರ್ತಾ ಕೆರ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕಾರಣಂ ral 
೦ * ಭಾಷಿ ಇಲ್ನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಕುಮಾರೋ ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗಶ್ಚ ಕೇನಲಃ । 
ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಯಂತಾ ನಿಯನೋ ಯಮಃ nel 
ವಾಕ್ಚತಿರ್ವಾಕ್ಚ್ರದೋ ವಾಗ್ಮೀ ವಾಚೋ ನಕ್ತಾ ಚ ವಾಚಕಃ । 
ಪಿತಾಮಹಗುರುಲ್ಲೋಕೆಗುರುಸ್ತ ತ್ವಾರ್ಥ ಜಬೋಧಳಕೆಃ 1೯॥. 


ಪ್ರಣವಾರ್ಥೋಪವೇಷ್ಟ್ರಾ ಚ ಅಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 
ವೇಡಾಂತನೇಜ್ಕೋ ವೇದಾತ್ಮಾ ನೇದಾದಿರ್ವೇದಜಯೋಧಕ8 ॥೧೦॥ 


ನೇದಾಂತೋ ಮೇಪಗುಹ್ಯಶ್ನೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭೇದಕ॥ | 
ಸರ್ವನಿವ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಶಾಂತಶ್ಚತುಃಸಷ್ಟ್ರಿಕಲಾಗುರುಃ 1೧೧॥ 


ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಫಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಿಗೆ ಗುರುನೆನಿಸಿ 
ದವನು. ವ್ಯಕ್ತರೂಪವಿಲ್ಲದವನು. ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. 
ಅನಾದಿಪುರುಷನು. ಪ್ರಕೃತಿರೂಸಿಯು. ಪುರುಷರೂಪಿಯು. ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನು. 
ಕರ್ಮರೂಪಿಯು. ಕಾರ್ಯರೂಪಿಯು. ಕಾರಣನಾಗುವವನು. ॥೬.೭! 


ಪರಶಿವನ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರನು. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು. ಭೋಗರೂಪಿಯು. : ಅದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದನನು. 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನು. ನಿಯಮ 
ರೂಪಿಯು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ವಾಕೃನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ವಾಚಾಳಿಯು. ವಾಗ್ರೂ ನಿಯು. ಮಾತನಾಡುವವನು. 
ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ವಾಚಕನೆನಿಸಿದವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿರುವವನು. 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಗುರುಪೆನಿಸಿದವನು. ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವವನು. 1೮-೯॥ 


ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠೇಶಿಸುವವನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯು. 
ದೆ 
ಸನಾಶನನು. ಉಪನಿಷತ್ಸತಿಸಾದ್ಯನು. ಕೆ ನೇಹ 
ೋಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು. (ದಾಂ ು. 

ಪ್ರಣವರೂಪಿಯು. ವೇದದಿಂದ ಜೋಧಿಸಲ್ಪ 


ಸಗಳ ವಿಂಗಡಿಸಿದನನು. 
ವೇದದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವವನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನ್ನು y 
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ಚ 


೬೫೮: ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೋ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ | 
ಮಂತ್ರೀ ಮಂತ್ರೋ ಮಂತ್ರಬೀಜೋ ಮಹಾಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕಃ 1೧, 
ಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಶಕ್ತಿದರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಜಗತ್ಸಸ್ವಾ'ಜಗತ್ಪುತಾ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜಗನ್ಮಯಃ 1೧೩ 


ಜಗದಾದಿರನಾದಿಶ್ಚ ಜಗದ್ಬ್ಭೀಜೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದವಿಗ್ರಹಃ . ॥೧೪॥ 


ಸುಖಮೂರ್ತಿಃ ಸುಖಕೆರೋ ಸುಖೀ ಸುರವರಾಕೃ ತಿಃ 
ಜ್ಞಾತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯರೂಪೋ ಜ್ಞಸ್ತಾ ಜ್ಞಾನಫೆಲಂ ಬುಧಃ ॥೧೫॥ 
ನಿಷ್ಣುರ್ಜಿಷ್ಟುರ್ಗ್ರಸಿಷ್ನುತ್ತ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಃ ಸಹಿಷ್ಣು ಜಃ । 
ತಿತ್ತಿಷ್ಣುರ್ಭೂಷ್ಟುರಜೆರೋ ವರ್ಧಿಷ್ಣುಃ ಶಾಂತನಿಗ್ರಹಃ "a೬ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥರೂಪಿಯ್ಕು ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು, ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ , 


ಸುವವನು, ಮಂತ್ರೆಜ್ಞನು, ಮಂತ್ರರೂಪನು, ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು, 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


| ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯು, ಮಹಾಶಕ್ತಿರೂಪನು, ಶಕ್ತಾ 3 ಯುಧಧಾರಿಯು, 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು, ಲೋಕಪಾಲಕನು, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರೂಪನ್ಮು, ಜಗದಾ 
ತ್ಮನಾ ಪರಿಣತನು, ' ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಭೂತನು, ಆದಿರಹಿತನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವು, ಜ್ಯೋತೀರೂಸನು, ಶಾಂತರೂಪಿಯು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ವಿಗ್ರಹನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಸುಖಮೂರ್ತಿಯು, ಸುಖಕರನು, ಸುಖಶಾಲಿಯ್ಕು, ಸುರವರನ ಆಕಾರ 
ದವನು. ತಿಳಿದವನು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾನರೂಸನು, ಜ್ಞಾನಕೊಡು ಸ 


ವವನು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲದಂತಿರುವವನು, ಬುಧನು, ವ್ಯಾಸಕನು, ಜಯಶಾಲಿಯು, 
ಲೋಕವನ್ನೇ ನುಂಗುವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನುು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಪರಶಿನ 
ಪುತ್ರನು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು, ಸಮರ್ಥನು, ಜರಾರಹತನು ವೃಡಿ 
ಥೊಂದುವವನ್ನು ಶಾಂಕದೇಹಿಯು. ॥೧೫-೧೬॥ | 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 608/7001 


- po 
AN NEU EEE BREESE 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೮ tet 


ಯಜುಃ ಸುಗುಹ್ಯಃ ಸುಲಭೋ ದುರ್ಲಚಭೋ ಲೋಭನರ್ಜಿತಃ | 
ಭಿಜ್ನೋ ನಿಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರದೋ ಗುಹ ॥ಂ೭॥ 


ಹೃದಯಾದಿರಹಂಕಾರೋ ಭೂತಾದಿರ್ಭೂತಭಾವಿತಃ | 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವದ್ಭೂತೋ ಭೂತಭನ್ಯಭವತ್ಸ್ರಭು। ॥೧೮॥ 
ದೇವಸೇನಾಪತಿರ್ನೇತಾ ಕುಮಾರೋ ದೇವನಾಯಕಃ । 


ತಾರಕಾರಿರ್ಮಹಾವೀರಃ ಶೊರಸದ್ಮಶಿರೋ ಹರಃ ॥೧೯॥ 


ಅನೇಕೆಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸರಿಪೂರ್ಣೊಸುರಾಂತಕೆಃ । 
ಸುರಾನಂದಕೆರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುರಾರಾತಿಭಯಂಕೆರಃ ॥೨೦॥ 


ಅಸುರಾಂ ತ1ಪುರಾಕ್ರಾಂತರ್ವರಜೇರೀಸಿನಾದಕಃ 
ಸುರವಂದಿಜನಾನಂದಕೆರಃ ಶಿಂಜಾಗುಣಧ್ವನಿಃ ॥೨೧॥ 


ಕಾರ್‌ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯು, * ಗುಟ್ಟಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಸುಲಭನು, ಪಾಹಿ 
ಗಳಿಗೆ 'ದುರ್ಲಭನು, ಲೋಭರಹಿತನು, ಭೀದವನ್ನರಿಕವನು, ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು, ಯಜ್ಞರೂಏಿಯು, ತಿವಜ್ನಾನವನ್ನು ಕೆರುಣಿಸುವವನು, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಆತ್ಮಬಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿರೂಪಿಯು, ಅಹಂಕಾರ 
ನಿಶಿಷ್ಟನು, ಸಮಶ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅದಿಭೂತನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ 
ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಕ ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭುವಿನಂತಿರು 
ವವನು, ಸಕಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಸ 

ದೇವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ದೇವನಾಯಕನು, ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಕಡದರ ಇ ಸ 
ಶೂರನಾದ ಪದ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದವನು ಅನೇಕ ಕ Ns 
ಸಿರುವವನ್ನು ದಾನವನಾಶಕನು, ಸುರರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು | ಕ 

ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾ ತ 

ದ್ಯುಕ್ತನು, ಜೀವತೆಗಳ ಶತ್ರು 


॥೧೯-೨೦॥ | | 
ಡುವೆ ಭೇರೀ 
ರಾಕ್ಷಸೆನಾಶಕನು ಶ್ರಿವಿರಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂಕೆ ಕ ಡೆ ಕ 
ಇ್ನಸರಿಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಥ್ವನಿಯುಖೃವನ್ನು adi Math Collection. Digitized by 658/0011 
ಕಿ 


ಾಡುವವನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


೬೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 


ಸ್ಫುಬಾಟ್ಬಿಹಾಸಸಂಕ್ಸುಬ್ಧ ತಾರಕಾಸುರಮಾನಸಃ | 


ಣೆ ಷ್‌ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೨೨॥ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ಮಹಾಯದ್ಧಿರ್ಮಹಾಮಾಯೋ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ರಣಭೀಮಃ ಶೆತ್ರುಹರೋ ಧೀರೋದಾಂತೋ ಗುಣೋತ್ತರಃ। 
ಮಹಾಧನುರ್ಮಹಾಬಾಣೋ ಮಹಾದೇವಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಃ । 


ಮಹಾಭುಜೋ ಮಹಾಷಾದೋ ಮಹಾತಂದ್ರೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥೨೪॥ 


ಮಹರ್ಧಿರ್ಮಹನೀಯಾಂಗೋ ಮಯೂರನರವಾಹನಃ | 
ಮಯೂರಬರ್ಹಾತಪತ್ರೋ ನುಯೂರನಟನಪ್ರಿಯಃ 1೨೫॥ 


ಮಹಾನುಭಾವೋ ಮೇಯಶ್ರೀರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
, ಸುಗುಣೋ ದುರ್ಗುಣದ್ವೇಷೀ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರ್ಮಲಾಮಲಃ 0೨೬1 


EE 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು,, ಧನು ಸಕಾರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವವನು. ತಾರಕಾಸುರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವವನು, ಮಹಾಕ್ರೋಶ 
ವುಳ್ಳ ವನು, ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಉತ್ಸಾಹಿಯ್ಕು ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಿಯು. 1೨೧-೨೨೨! 


ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯ್ಕು ಅತಿಶಯವಾದ ಏಳಿಗೆಯುಳ್ಳವನು- ಮಾಯಾ 
ರೂಫಿಯು, ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳವನ್ನು ಬಲಿಸ್ಕ ವಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು, 
ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣಹೊಂದಿದನನು. ಮಹಾಜೀವನ ಪ ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಬಲಿನ್ಕ 
ವಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳವನು, ದೊಡ್ಡ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಜ್‌ ಆಯಾಸ 
ವುಳ್ಳವನು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಗ್‌ ಸಿಳ್ಳೆ ವನು, ॥೨೩-೨೪॥ 


ಹೆಚ್ಚು ವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಿರುವವನು. ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ಶ್ರೇನ್ಕವಾದ 
ನವಿಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನನು. ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಭತ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. ನವಿಲಿನ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನವನು. 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಅಳೆಯುವ ಸಂಪತು ುಳ್ಳವನು. ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನು. ಮಹಾತ್ಮೆ 
ನಾದ ಪ್ರಭುವು. ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿಯು., ದುಷ್ಟರನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವವನು. ಸ್ವಯಂ 


ಗುಣರಹಿತನು. ಫಿರ್ಮಲನು. ಮಲಶೂನ್ಯನು. 1೨೫-೨೬/ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


RS 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3೮ ೬೪೧ 


ಚಂಚಲೋ ನಿನುಲಃ ಕಾಂತಃ ಕೆಟುಲಾಸನಸಪೂಜಿತಃ । 
ಕಾಲಃ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಃ ಕಲಿಕಲ್ಮಶನಾಶನಃ ॥೨೭1 


ಮಹಾರಣೋ ಮಹಾಯೋಧಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಜೋದಯಃ | 
ಮಹಾರಥೋ ಮಹಾಭೋಗೋ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ ॥೨೮॥ 


ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಸ್ರೇಮಃಸ್ಟೆ ಸ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರೀತಿಧರಃ ಸಖಾ । 
ಗಾ ಗೌರೀಕರಸರೋಜಾಗ್ರಲಾಲನೀಯಮುಖಾಂಬುಜಃ ॥೨೯॥ 


ಕೃತ್ತಿ ತ್ತಿಕಾಸ್ತ ನ್ಯ ಪಾನೈ ಭವ ೈಗ್ರೃಷಡ್ಡ ದನಾಂಬುಜಃ । 


ಚಂದ್ರ ಚೂಡಾಂಗಭೂಭಾಗ ನಿಹಾರಣ ನಿಶಾರದಃ "aon 


ಚಂದ್ರಪೀಡಾಕೆರಾಂಭೋಜ ಪರಿಮೃಷ್ಟ ಭುಜಾವಲಿಃ 
ಈ ಶಾನನಯನಾನಂದಕೆಂಜೋ ಲಾವಜ್ಯಶೇವಧಿಃ: ॥೩೧॥ 


ತ ಾಾರಾರಾಾಗಘ)ಸ೨ಗಸಾ ಣಾಕಾ ಮಾಲಾ 


ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವನು. ' ಮಖರಹಿತನು. ಸುಂದರನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಯಮಸ ಕ್ವೈರೂಸನು. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನು. 
ಕಲಿಗಾಲದ ಕಲ ಶವನ್ನು ಸ ಸಧು ಮಹಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು Res 
ವವನು. ಮಹಾರಥಿಕನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ದೊಡ್ಡ 
ರಥವುಳ್ಳವನು. ಅತಿಯಾಗಿ ಸುಖಸಡುವವನು. ಭಕ್ತ ರ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 


ವನನು. ॥೨೭-೨೮॥ 
`ಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುವವನು. ಬ್ರಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಫ್ರೇಮವಿಡುವವನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿ ಬ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೆಳೆಯನು. ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಲಾಲಿತನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳನನು. ಕೃತ್ತಿಕಾಡೀವಿಯರೆ 
(ಅಗ್ನಿ ಸತ್ತಿ ಯರ) ಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ 1 ಅತುರವಾದ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಚಂದ್ರ 
ಈ 
ತೇಖರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡಸದ 'ಶಕ್ತಿ 


ಯುಳ್ಳವನು. ॥೨೯-೩೦॥ 


ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವಂತಹೆ ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳಿ ಭುಜಗಳಿಂದ 


ಈಶ್ವ ರನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ಸೌಂದರೆ ನ್ಲಿಧಿಯು ET ಸದಾ ಆಟವಾಡಿದವನು. 
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ಸುವವನು. 
ವಿರಾಜಿಸುವವನ ಕರವಣದಲ್ಲಿ 


ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು.. 


LL de 


1 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ  - 


ಲಂಜೋದರಸಹಕ್ರೀಡಾಲಂಸಟಿಃ ಶರಸಂಭವಃ | 
ಅನುರೀನಯನಾಲೀಕ ಚೆಕೋರೀ ಪೂರ್ಜಚಂದ್ರಮಾಃ 


14 94 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಶ್ಶಿ ೀಶಃ ಶ್ರೀಕರಃ ಶ್ರೀಪ್ರವಶ್ಯಿನಃ । 
ವಲ್ಲೀಸೇನಾಪತಿರ್ನೀರೋ ವಕ್ತಾ ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ವರಃ | 1೩21 
ಚಂದ್ರಚೊಡಶಿಖೀ ಪಿಂಭಶೇಖರೋ ಮಕುಟೋಜ್ಜ್ವಲಃ | | 
ಗುಡಾಕೇಶಃ ಸುವೃತ್ತೋರುಶಿರೋ ಮಂಡಾರಶೇಖರಃ ॥೩೪॥ 
ಬಿಂಬಾಧರಃ ಕುಂದಧರೋ ಜಸಾಶೋಹಣಾಗ್ರತಾಲುಕೆಃ । 
ಷಡ್ಜೆಮಧ್ಯಮಗಾಂಧಾರ ತಂತ್ರೀ ಸುಮಧುರಸ್ವರಃ as 
ಮೇಹ ಗಂಭೀರನಿರ್ಣೊೋಷಃ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಟಿ «ತನಿರ್ಜರಃ । 
ಸ್ಮಿತನಕ್ರ್ರೋತ್ಸ ಲಾಭಾಕ್ಷಶ್ಚಾರುಗಂಭೀರನೀಕ್ಷಣಃ EN 


ಜನಿಸಿದವನು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನು. ॥೩೧-೩೨॥ 


 ಸರ್ನಾವಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು, ಸಂಪತ್ತ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಮುಂಗಳರೂಸನು. ವಲ್ಲೀದೇವಿಯ ಸತಿಯು. ನೀರನು, 
ವಕ್ತೃವು, ವಾಚಸ್ಪತಿಯು, ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ನವಿಲುಗರಿ 
ಯನ್ನು ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕ 
ವಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳನನು. ದುಂಡಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿರಸ್ಸು, ಭುಜ 


ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ಮಂದಾರಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಧರಿಸಿರುವವನು. . [೩೩- 
೩೪! 


ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಕುಂದಪುಷ್ಪುವನ್ನು ಥರಿಸಿರು 
ವವನು. ದಾಸವಾಳದಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಷಡ್ಡ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಗಾಂಧಾರ ಇವುಗಳಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಕೆವಿಯವರೆಗೂ ಹರಡಿ 


ರುವ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಕರ್ಣಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಿತನಾದವನು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ' 


- ದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಕಪ್ರೋಲವುಳ್ಳ ವನು. ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳವನು. ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ೩೫-೩೬1 
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SES ವಾರದ 


A ಹ ಜಾನ ರಾ ದಾ ಅಭಾಸ ಫಲಾ ಲಾ, 
, ಆ 
7 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೩೮ kr 


ಕರ್ಣಾಂತದೀರ್ಥನಯನಃ ಕರ್ಣಭೂಷಣಭೂಸಿತಃ । 
ಸುಕುಂಡಲಶ್ಚಾರುಗಂಡಃ ಕೆಂಬುಗ್ರೀವೋ ನುಹಾಹನುಃ: ॥೩೭॥ 


ಸೀನಾಂಗೋ ಗೂಢಜತ್ರುಶ್ಚ ಪೀನವೃತ್ತಭುಜಾನಲಿಃ । 
ರತ್ನಾಂಗೋ ರತ್ನ ಕೇಯೂರ ಕಂಕಣೋ ರತ್ನ ಭೂಸಿತಃ ॥೩೮॥ 


ಜ್ಯಾಕಿಣನಿಲಸದ್ವಾಮ ಪ್ರಕೋಷ್ಸನವಲಯೋಜ್ಞಲಃ | 
ರೇಖಾಂಕುಶಧ್ವ ಜಛತ್ರಪಾಚೆಪದ್ಮಮಹಾಯುಧಃ NAF 
ಸುರಲೋಕಾಭಯೋದ್ಯಂತ ಬಾಲಾರುಣಕರಾಂತರಃ । 


ಅಂಗುಲೀಯಕ ರತ್ನಾಂಶು ದ್ವಿಗುಣೋದ್ಯನ್ನ ಖಾಂಕುರಃ . 8೪01 


ಪೀನನಸ್ಲೋ ಮಹಾಹಾರೋ ನನವರತ್ನನಿಭೂಸಿತಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಹೇಮಾಂಗೋ ಹಿರಣ್ಯಕನಚೋ ಹರಃ . 19೧॥ 


ಹಿರಣ್ಮಯಶಿರಸ್ರಾಹೋ ಹಿರಣ್ಯಾ ಸ್ಲೋ ಹಿರಣ್ಯದಃ [ 


ಹರಣ್ಯನಾಭಿಸ್ತ್ರಿವಲೀ ಲಲಿಕೋದರ ಸುಂದರಃ ಕ ॥೪೨॥ 
ESTER EES Si ರ 


ಮೇಘಗಂಭೀರಧಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದವನು. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ" ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. 
ದಪ್ಪವಾದ ಸೇಹವುಳ್ಳವನು. ಅಡಗಿದ ಮೂಳೆಗಳುಳ್ಳವನು. ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು 
ದುಂಡಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. ರತ್ತದಂತೆ ಕಕಿನವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳವನು. ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೈಬಳೆಯಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾದನನು- ॥೩೭-೩೮1॥ 

ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವುದರಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಅಂಗೈಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಅಂಕುಶ, ಧ್ವಜ; ಛತ್ರಿ, ಪದ್ಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಕಾರದ ಗೆರೆಗಳುಳ್ಳ 
ವನು. ಡೀವಲೋಕಡವರಿಗೆ ' ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ ಕೆಂಪಾದ ಕರಕಮಲ 
ವುಳ್ಳವನು. ಉಂಗುರದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ಉಗುರಿನ | 


ತೋಜೆಯುಳ್ಳವನು. ॥೯-೪೦॥ 
ದಪ್ಪವಾದ ಎಡೆಯುಳ್ಳವನು- ಷೆ 
ಸತನು, ಹಿರಣ್ಯನನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ತೊಡ ದಾದ ಹಾರವುಳ್ಳವನು. ನವರತ್ನ, ' 
ಇ 
ಉಳ್ಳವನು. ಸುವರ್ಣದಂಕೆ 


kev ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಸುನರ್ಣಸೂತ್ರ ನಿಲಸದ್ದಿಶಂಕಟಿಕಟೀತಟಿಃ । 
ಸೀತಾಂಬರಧರೋ ಮುಕ್ತಾ ಮೇಖಲೀವೃತನಮುಧ್ಯಮಃ 


IVa 
ಪೀನರಾ ಲೋಮವೃತ್ರೋದ್ಯತ್ಸುಜಾನುಃ ಸುಪ್ರಗುಲ್ಬಕಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಾಬ್ದ ಕುಲಿಶಧ್ವಜರೇಖಾಸದಾ:ಬುಜಃ YY 
ನನರತ್ಲೋಜ್ಞ್ಯ್ವಲದ್ಭಾಸ ಕಟಿಕೋಂಗುಲಿಭೂಷಣಃ | 
ಸುರೇಂದ್ರಮುಕುಜಪ್ರೋದ್ಯನ್ಮಣಿರಂಜಿತ ಪಾದುಕೆಃ 1೪೫1 
ಪೂಜ್ಯಾಂಫಿ)ಶ್ಹಾರುನಖರೋ ಸುರಾಲಿನತಸಾದುಕಃ । 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಕಮಲ ಪರಿಮೃಷ್ಟ ಪದಾಂಬುಜಃ vgn 
ಮತ್ತಮಾತಂಗಗಮನೋ ಮಾನೋ ಮಾನ್ಯಗುಣಾಕರಃ । 
ಕ್ರೌಂಚದಾರಣನಕ್ರೋಜಕಣಕ್ಷಣ ನಿತಾನಕೃತ್‌ EEN 


ಹೊಳೆಯುವ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ಹರಣ್ಯವನ್ನೇ ಕವಚವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ವವನು. ಹರಣ್ಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ವನು. ಹಿರಣ್ಯರೂನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು. ಹಿರಣ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವನನು. ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಾಭಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಲಲಿತವಾದ ತ್ರಿವಳಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉದರವುಳ್ಳ ವನು.1೪೧-೪೨॥ 

ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸೊಂಟವುಳ್ಳವನು. ಪೀತಾಂಬರದ 
ಮೇಲೆ ಬಿಗಿದು ನಿಂತಿರುವ ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನು. ದಪ್ಪವಾಗಿ ರೋಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳವನು. ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ, ಕಮಲ, ವಜಾ ೀಯುಧ, ಧ್ವಜ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಾಲುಂಗುರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 'ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪಾಡುಕೆಗಳುಳ್ಳಿವನು. 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳ ಸ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಕರಕಮಲದಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಗ: ೪೬॥. 

ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ನಡಗೆಯಳ್ಳವನು. ಮಾನನುಳ್ಳ ವನು. ಮಾನ್ಯಗುಣಗಳಿಗೆ 
ನಿಧಿಯಂತಿರುವವನು. ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಾಗ ಎಜಿಯ. ಮೇಲಿನ 
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ತಾ ERT CE LUE CT 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೮ ಪ್ಯಾ 


ಸುಗತೋ ದುಗ್ಗಗನ್ಟೋ ದುರ್ಗೋ ದುರಾರೋಹೋರಿದುಸ್ಸ ಹಃ | 
ಸುಭಗೆಸ್ಸುಮುಖಸ್ಸೂರ್ಕಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಃ ॥೪೮॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಂಕರೋಪಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂರಕ್ಷಿಕಾಖಿಲಃ । 

ಜಗತ್ಸ ಸ್ಪಾ ಜಗದ್ಭರ್ಗೊೋ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ 1೪೯॥ 
ಸ್ಥಾನ ಶೋ ಜಂಗನೋ ಜೇತಾ ನಿಜಯೋ ವಿಜಯಪ್ರದಃ। 
ಜಯಶೀಲೋ ಜಿತಾರಾತಿರ್ಜಾತಮಾನೋ ಜಿತಾಸುರಃ ॥೫೦॥ 
ಜಿತಕಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಜಿತನೋಹನದೋ ಯುವಾ । 
ಕಾಮದಃ ಕಾಮಭೃತ್ಯಾಮಿಾ ಕಾನಿಕಾದಿಕೈತಾಗಮಃ MBO 


ಜಾತಕಲ್ಪಃ ಕಲಿಧ್ವಂಸೀ ಕೆಲ್ಲಾರಕುಸುಮಪ್ರಿಯಃ | 


-ರಾನೋ ರಮಯಿತಾ ರಮ್ಕೋ ರನುಣೇಜನವಲ್ಲಭಃ ॥೫೨॥ 
SEES ರದ 


ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರದಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಎಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವನು. ದುಃಖದಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯನು. ಕಠಿನಸ್ವಭಾವದವನು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು.. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪುಲಭನಲ್ಲದವನು. 
ಸುಂದರನು. ಸೌನ್ಯುಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಸೂರ್ಯರೂಸನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯ 


'ವರ್ತಿಯು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನು. ಸಂತೋಷನುಳ್ಳವನು. ಸೃಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ಸ್ವಿರನಾದವನು. ಚಲನಾದವನು. ಜಯಶೀಲನು. ವಿಜಯ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಜಯಶಾಲಿಯು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನವುಳ್ಳವನು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. ॥೪೯-೫೦॥ 
ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. ಮೋಹಮದ 
ಯುವಕನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಮನ್ಮಥ 
ಸುಖಿಯು. ಕಾಮಿಕವೇ ನೊದಲಾದ ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ರಚಿಸಿದವನು. ಜನ್ಮತಾಳಿ ವಠಂತೆ ಕೋರುವವನು. ಕಲಿಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಲ ಶ್ರದ | 
ದವನು. ಕಲ್ಲಾ ರಫುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 

ಧಗೊಳಿಸುವವನು ಸಂತೋಸಸಡಿಸುವವನು. ಸುಂದರನು. ಶ್ರ್ರೀಜನರಿಗೆ 
ಅಹ್ಲಾ ಕ 


4೧-೫೨! 
ಮಧೋಹರನಾದವನು. "೫೧ 
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ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ರೂಪಿಯು. 
ಜಯಿಸುವವನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋ 
ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು. 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನು. 


ir ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ ೬ 


ರಸಜ್ಜೋ ರಸಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ರಸೋ ನವರಸಾತ್ಮೆಕೆಃ | 
ರತಾತ್ಮಾ ರಸಿಕಾತ್ಮಾ ಚ ರಾಸಕ್ರೀಡಾಪರೋ ರತಿಃ 


1೫೩. 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾಶಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನಃ । 
ಕಲಾಭಿಜ್ಞಃ ಕಲಾರೂಪಃ ಕೆಲಾನಿತ್ಸಕೆಲಪ್ರಭುಃ IBY 
ಬಿಂದುನಾದಕಲಾಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಲಾತೀತಃ ಕ್ಲರಾಕ್ಷರಃ । 
ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರಾಕೃತಿಶ್ಚೈ ಕ ಏಕೆಮಾತ್ರೋ ದ್ವಿಮಾತ್ರಿಕೆಃ ೫೫ 


ತ್ರಿಮಾತ್ರಕಶ್ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಕಃ। 
ವ್ಯಂಜನಾತ್ಮಾ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಗುರುಃ ॥೫೬ 


ನಿಸರ್ಜನೀಯೋನುಸ್ವಾರಃ ಸರ್ವವರ್ಣತನುರ್ಮುಹತ್‌ । 
ಅಕಾರಾತ್ಮಾ ಉಕಾರಾತ್ಮಾ ಮಕಾರಾತ್ಮಾ ತ್ರಿನರ್ಗಕಃ Kal 


EE ESS 


ರಸವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ರಸಸ್ವರೂಪನು. ರಸಮೂರ್ತಿಯು ನವರಸಾತ್ಮಕನು. 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನು. ರಸಿಕನೆನಿಸಿದವನು. ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ರಕಿ 
ರೂಪನು. ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನೇ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿಯುಳ್ಳವನು. ಕಲೆಯಲ್ಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಕಲಾರೂಪನು. 
ಕಬ್ಯಾನಿದನು. ಕಲಾವಿತ್ತುಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ॥೫1೩-೫೪॥ ' 


ನಾದಬಿಂದು ಕಲಾರೂಸನು. ಕಾಲನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದವನು. ನಾಶವಾಗುವ 
ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗದ ವಸ್ತುರೂಪನು, ಮಾತ್ರಾಕಾಲ, ಸ್ವರ, ಏತದ್ರೂಪಿಯು. ವಿಕ 
ಮಾತ್ರಾತ್ಮಕನು. ಮಾತ್ರಾದ್ವಯಾತ್ಮಕನು. ಮೂರುಮಾತ್ರಾಕಾಲದವನು. ನಾಲ್ಕು 


ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳವನು. ವೃತ್ತರೂಪಿಯು. ಸಂಢ್ಯಾರೊಸನು. ವ್ಯಂಜನದಂತಿರುವವನು: . 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದವನು. ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು . 


ವವನು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಗುರುರೂಪನು. ॥99.-೫೬! 


ವಿಸರ್ಗರೂಪಿಯು. ಅನುಸ್ವಾರರೂಪಿಯು. ಸರ್ವವರ್ಣಸ್ವರೂಪನು. ಮಹೆ 
ದಾಕಾರನು. ಅಕಾರಾತ್ಮಕನು. ಉಕಾರರೂಪನು. ಮಕಾರಾತ್ಮಕನು. ತ್ರಿವರ್ಗಾತ್ಮೆ 
ಕವಾದ ಪ್ರಣನರೂಪಿಯು. ಓಂಕಾರಾತ್ಮಕನು. ವಷಟ್ಯಾರರೂಪನು. ಸ್ವಾಹಾಕಾ 
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` ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು. ಪವಿತ್ರ ಕು. ಸರಿಧಿಯಂತಿರುವವನು. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೩೮ 


ಓಂಕಾರಶ್ಚ ವಟಟ್ಟಾರಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ 


೩೯೭ 


| ಸ್ಪ್ಮಧಾಕೃತಿಃ | 
ಅಕೃತ್ತಿರ್ಭವನೋ ಹನ್ಯಹೋತಾಧ್ಯರ್ಯುರ್ಮಹಾಹವಿಃ 


॥೫೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಗಾತಾ ಸದಸ್ಯಾರ್ಥ ಬರ್ಹಿರಿದ್ನಃ ಸಮಿಚ್ಚರುಃ | 

ಗವ್ಯಃ ಪಶುಃ ಪುರೋಡಾಶಶ್ಚಾಮಿಕ್ಸಾ ವಾಜಿ ವಾಜಿನಃ ॥೫೯॥ 
ಹವನಃ ಪಾವನಃ ಪೂತಃ ಪನಮಾನಃ ಸರಾಕೃತಿಃ । 

ಪವಿತ್ರಃ ಪರಿಧಿಃ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಃ ಪೂತಿರಥೇಂಧನಃ Won 


ನಿಶೋಧನಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪಶುಪಾಶವಿಮೋಚನಃ । 
ಪಾಕೆಯಜ್ಜೋ ಮಹಾಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಪತಿರ್ಯಜಂಃ ॥೬೧॥ 


ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಗೋ ಯಜ್ಞ,ಗಮ್ಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಫಲಪ್ರದಃ। 
ಯಜ್ಞಾ ಂಗಭೊದ್ಯಜ್ಞ ಭೊಸಿಯಕಣ್ದ, 1 ಶ್ರೀರ್ಯಜ್ಹವಾಹನಃ 0೬೨0 


ಕತೆನ್ಯ ವು. ಅಧ್ವರ್ಯುರೂಪನು. ಮಹಾ ಹವೀರೂಪನು. ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನು. ಉದ್ದಾ 
ತೃವು. ಸದಸ್ಯ ಕೈನಂತಿ ರುವವನು. ಅರ್ಥಾತ್ಮಕನು. ಬರ್ಹಿಸ್ಸು, ಇದ್ದ ಮುಂತಾದ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ RA ಕನು. ಸಮಿತ್‌, ಚರು ಎಂಬ ಹನಿಸ್ಸಿ ನರೂಪನು.1೫೭-೫೮॥ 

ಗೋವಿಕಾರ ದ್ರವೃರೊಪನು. ಪಶುರೂಪಿಯು. ಪುಕೋಡಾಶ ಸ್ವರೂಪಿಯು. 
ಆಅನೀಕ್ಷಾ, ವಾಜಿ ಮುಂತಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಸ್ವರೊಪಿಯು. ವಾಯುರೂಪಿಯು, 


ಪವಿತ್ರ ನೆನಿಸಿದವನು. ಸ್ವಯಂಪರಿಶುದ್ಧನು. ಸೋಟೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರರೂಸನು. 


ವಾಯುವನ್ನೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು. 1೫೯-೬೦॥ 
ಜಗತ್ತನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುವವನು. ಪಶುಗಳಿಗೆ (ಅಜ್ಜಾ, ನಿಗಳಿಗೆ) ಒಡೆಯನು. 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಪಾಕಯಜ್ಞೃ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಅಧಿಸತಿಯು. ಸಾವಿರ 11001 
ಸಹಸ್ರ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಯಜ್ಞ 
ವಿಶ್ನರೂಹಿ ಸ 
11 ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನಾಗಿುವನನು: ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡು ನು. 


ವವನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಯಾಗ ನಡೆಸ ಸ ಯಜ್ಞ ಕೂಪಿಯು. ಯಳ್ಞವಾಹನನು. 
ವಾದ ಭೂಮಿಯು. 


॥೬೧-೬೨॥ 
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ಅಜ್ಜ ನಿಗಳ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು 
ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಯು. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನು. 


ನಿಯು- 
ಯಜ್ಞಳೂ 


೬೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಯಜ್ಞಶ್ನ ಯಜ್ಞನಿಧ್ವಂಸೀ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಯಜ್ಞರಶ್ಷಕೆಃ | 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ 1೬೩ 
ಸಹಸ್ರನದನೋ ನಿತ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಾ ನಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷೊ ನಿಶ್ವಶ್ನ ತೈಜಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹ್ಯಥಾತ್ಮವಾನ್‌ ೬೪ 


ಅಣುರ್ಬ್ಯಹತ್ಯ್ಯೃಶಃ ಸ್ಥೂಲೋ ದೀರ್ಫೊ ಪ್ರಸ್ಟೋ ಲಘುರ್ಗುರುಃ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಸೂಕ್ಷ್ಮತರೋನಂಶತೋ ವಿಶ್ವರೂಸಪೋ ನಿರಂಜನಃ 1೬೫॥ 


ಅನ್ಳುತೇಶೋಮೃತಾಹಾರೋಮೃತದಾತಾಮೃತಾಂಗವಾನ್‌ “| 


ಅಹ್ಮೋರೂಸ ಸ್ತ್ರಿಯಾಮಾ ಚ ಸಂಧ್ಯಾರೂಸೋ ದಿನಾತ್ಮಕಃ 1೬೬೬॥ 
ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಫಔಟಕಾರೂಪೋ ಯನರೂಪೋ ಯವಾತ್ಮಕಃ | 


ಸೂರ್ವಾಹ್ನಿರೂಪೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನರೂಸಃ ಸಾಯಾಹ್ನರೂಪಳೆಃ ॥೬೭ಃ 


ಯಜ್ಞರೂಪಿಯು. ಯಜ್ಞನಾಶಕನು. ಯಜ್ಞಾಧಿನತಿಯು. ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸಾವಿರ ತೋಳು ಕಣ್ಣು, ಪಾದಗಳು ಮುಖಗಳು, ಆತ್ಮಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ನಿತ್ಯರೂಪನು. 'ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ನಿಶ್ವರೂಪಿಯು. ತೇಜೋರೂಪಿಯ. ವಿಶೇಷವಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಆತ್ಮರೂಪಿಯು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ಅಣುರೂಪಿಯು. ಬೃಹೆದ್ರೂಪಿಯು. ಕೃಶದೇಹವುಳ್ಳವನು. ಸ್ಕೂಲದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನು. ದೀರ್ಫಾಕಾರನು. ಪ್ರಸ್ವಾಕಾರನು. ಲಘುರೂಪಿಯು. ಗುರುನಾಗಿ 
ತೋರುವವನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯು. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನು, ಅಂತವಿಲ್ಲದವನು. 
ಪ್ರಸಂಚರೂಪಿಯು. ಪಾಪರಹಿತನು, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಅಮೃತವನ್ನೇ 
ಪಾನಮಾಡುವವನು. ಅಮೃತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು.' ಅಮೃತವಾದ ಅಂಗ 
ವುಳ್ಳವನು.. ಹಗಲಿನಂತಿರುವವನು. ರಾತ್ರಿರೂಸನು. ಸಂಧ್ಯಾರೂಸನು: 
ದಿನಾತ್ಮಕನು. ಮುಹೂರ್ತರೂಪಿಯು. ಗಳಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪನು. ಯವರೂನನು. 
ಯವಾತ್ಮಕನು. ೬೫-೬೬ : 


ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ಮಢ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಅಪರಾಹ್ಟ ಮುಂತಾದ ದಿನನಿಭಾ 


ಗಾತ್ಮಕನು. ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನು. ಯಜ್ಞರೂಪನು. ಸದಾ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೮ 
ಅಪರಾಹ್ನೋತಿನಿಪುಣಃ ಸವನಾಶ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಗರಃ | 


ನಂದ್ಯೋ ನೇದಯಿತಾ ನೇಜ್ಕೋ ನೇದದ್ರಷ್ಟಾ ನಿದಾಂವರಃ 


೬೮॥ 
ನಿಯಮಸ್ಸ ತ್ಕಸಂಧಶ್ನ ನಿಷ್ವಾನ್‌ ವಿದ್ವಜ್ಜನಪ್ರಿಯಃ । 

ನಿಶ್ವಗೋಷ್ತಾ ವಿಶ್ವಭೋಕ್ತಾ ವಿಶ್ವಕೃದ್ವಿಶ್ವಜೇಷ ಜಃ 1೬೯॥ 
ನಿಶ್ವಂಭರೋ ನಿಶ್ವಪತಿರ್ನಿಶ್ವೇಶೋ ನಿಶ್ವಕೋಮುಖಃ । 
ನಿಶ್ವಸಾಕ್ಷಿರ್ನಿಶ್ವಹಂತಾ ನೀರೋ ನಿಶ್ಚಂಭರಾಧಿಪಃ ॥೭೦॥ 
ನೀರಜಾಹುರ್ನೀರಹಂತಾ ನೀರಾಗ್ರ್ಯೋ ನೀರಸೈನಿಕಃ । 
ನೀರವಾವಪ್ರಿಯಃ ಶೂರಃ ಶೂರಸೇನಃ ಸುರಾಧಿಸಃ u೭೧l . 
ಶೊರಸದ್ಮಾಸುರದ್ವೇಷೀ ತಾರಕಾಸುರಭಂಜನಃ । 
ತಾರಾಧಿಸಸ್ತಾರಹಾರಃ ತಾರಹಂತಾ ಸುರಾರ್ಚಿತಃ 01೩೨1 


EE 


ವವನು. ವಂದನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿಳಿಯಪಡಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ಸ್ವರೂನವುಳ್ಳ ನನು. ವೇದಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವವನು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಕನೆನಿಸಿದವನು. ॥೬೭-೬೮1॥ 


ನಿಯಮರೂಪಿಯು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ವಿದ್ವಾಂಸನು, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ವಿಶ್ವವನ್ನಿೀ ನುಂಗುವನನು. ಪ್ರಪಂಚ 

| ಪ್ರಸಂಚವ ರಿಸಿ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಸಕ ಪ ಸ ಇ 
ರುವವನು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನು. ವಿಶ್ವಾಧಿಸತಿಯು. ರ ಸ 

ಸ ನ ಬಾಲು ). 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಕೋಡುಕ್ತಿರುವವನು. ಪ್ರಸಂಚ ಸು ಲ 
ವನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಧಿಸನೆನಿಸಿದವನು ॥೬೯-೭೦! 
ಕಿ ಳಾ 

ನೀರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ವೀರರಿಗೆ 


; ಗಿರುವ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 
Ws ವೀರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 


ಸೈನಿಕರುಳ್ಳವನು. 

ಮ ನ a ಶೂರ, ಪದ್ಮ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸ 

ಕರ ಕ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಗ 

ಯಂತಿರುವನನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತ ಹ 
ಫೊಂದವನ್ಮು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು: 


Jangawadi Math Collection. Digitized by eGangotri : 


ರಿಗೆ ಜ್ವೀಷಿಯು. 


೭೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ | 
ಶೊರವಾನ್‌ ಶರಸಂಭೂತಿಃ ಶಕ್ತಃ ಶರವಣೋದ್ಭವಃ । | 
ಸ ಶಾಂಭನಶ್ಶಾಂಕರಶೃಂಭುಃ ಸಾಧುಸ್ಸಾಧುಜನಪ್ರಿಯಃ (೬೩೬ 

ಸಾರಂಗಸ್ಸಾಗರಸ್ಸರ್ವಃ ಶರ್ವಃ ಸರ್ವಪ್ರಿಯಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 

ಗಂಗಾಧರೋತಿಗಂಭೀರೋ ಗಂಭೀರಪೃದಯೋನಘುಃ ॥೭೪॥ 

| 

| 

| 

| 


ಅನೋಘಘೋಷೋ ವಿಕ್ರೆಮ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಭೂಃ ಶಕ್ರೆಪೊಜಿತಃ । 
ಚಕ್ರೆಸಾಣೆಶ್ಚಕ್ರ ಪತಿಶ್ಚಕ್ರಿನಾಲಾಂತಭೂಪತಿಃ 12 ೫ 


ಸಾರ್ನಭೌಮಃ ಸುರಪತಿಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ । 
ಚಿದ್ರೂಪಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ 1೭೬॥ 


ತ್ಯಪ್ರಿಯಸ್ಸತ್ಕಗತಿಃ ಸತ್ಯಲೋಕ ಜನಪ್ರಿಯಃ I 
ಭೂತೋ ಭನ್ಕ್ಯೋ ಭೂತನಾಥೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ಪ್ರಭುಃ ॥೭೭॥ 


ಶೂರನು. ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಶಕ್ತನು. ಶರವಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದವನು. ಶಂಭುಪುತ್ರನು. ಶಾಂಕರನು. ಶಂಭುರೂಪಿಯು. ಸಕ್ಕುರು 
ಸನು. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವನು. ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವನು. ಸಮುದ್ರರೂಪಿಯು. ಸರ್ವರೂಪಿಯು. ಸುಖಪ ಪ್ರದನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
'ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿರೂಸನು. ಗಂಗಾಧರನು. ಅತ್ಯಂತಗಂಭೀರನು. 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಪಾಪರಹಿತನು. ॥೭೩-೭೪॥ 


ವೈರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವನು: ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನು. ಚಕ್ರವನ್ನು ಥರಿಸಿದವನು. ಚಕ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಚಕ್ರವಾಲಾಂತರ್ಗ ತನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಸರ್ವಭೂಮಿಗೂ 
ಒಡೆಯನು. ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಸತಿಯು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತನಾದವನು. 
ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ॥೭೫.೭೬॥ 


ರ್‌ 


ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯವಾದ ನಡಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದವನು. 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವವನು. ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ವರ್ತಮಾನ 


CC-0. Ned a Collection. Digitized by Rane 


ಮಾ 


ಪ್ವಾದಶಸಂಶಃ ಆ ಸಿರ 
ಭೂತಾದಿರ್ಭೂತನುಧೃ ಸ್ನೋ ಭೂತವಿಸ್ನವಕಾರಳಃ । 
ಭೂತಪ್ಪೈಶಿಷ್ಠಾ ಕರ್ತಾಢ್ಕೋ ಭೂತಾಧಿಸ್ಮಾನಕೋವ್ಯಯಃ (೭೮॥ 
ಬೀಜೋನಾದಿರ್ಗುಣನಿಧಿ ಸ್ತೇಜೋರಾಶಿರಕಲ್ಮನಃ | 
ಕೆಲ್ಮಸಫ್ನುಃ ಕೆಲಿದ್ವಂಸೀ ಕಲೋ ವರದನಿಗ್ರಹಃ ॥೭೯॥ 
ಕೆಲ್ಯಾಣಿಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಕಾಮಸ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಗೋಪ್ತಾ ಗೋಪಯಿತಾ ಗುಸ್ತಿರ್ಗುಣಾತೀಕೋ ಗುಣಾಶ್ರಯಃ:೮೦॥ 
ಸರ್ವಮೂರ್ತಿರಜೋಮೂರ್ತಿಸ್ತನೋಮೂರ್ತಿಶ್ಚಿದಾತ್ಮಕೆಃ । 


ದೇವಸೇನಾಸತಿರ್ಭೌಮಾ ಮಹಿಮಾ ನುಹಿಮಾಕರಃ lear 


ಪ್ರಕಾರರೂಸಃ ಸಾಸಫ್ನುಃ ಪನನಃ ಸಾನನೋನಲ! । 
ಕೈಲಾಸನಿಲಯಃ ಕಾಂತೆ? ಕೆನಕಾಚಲಸನ್ನಿಭಃ ॥೪೨॥ 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ಸಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿ 
ಯಾದವನು. ಭೂತಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಮುಳುಗಿಸುವವನು. ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವರಿತು ನಿಲ್ಲಿಸುವವನು. 

೯ .1೭೭-೭೮॥ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನು.ನಾಶರಹಿತನು.॥೭೭-೭೮ 


ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಅದಿಭೂತನು. ಅದಿರಹಿತನು. ಗುಣನಿಧಿಯು. 
ಸ್ಯ = 
ತೇಜೋರಾಶಿಯು. ಕಲ್ಮಶವಿಲ್ಲದನನು: ಫಾಸನಾಶಕನು. ಕಲಿಡೋಷನನ್ನು 


ಕರುಣಿಸುವ 
ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ವರವನ್ನು ು 


ತ ವು ನ 6 : 


ದೂರನಾದವನು. ರಕ್ಷಕನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ರೂಪನು ಗುಣವಿಲ್ಲದವನು. ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಶ್ರಯನು. ॥೩೯-೮೦॥ 
ಬಮ ಹಿ 
ರನು. ಜ್ಞಾನರೊಸನು. 
ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು. ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳ ಆಕಾರನು. ಜ್ಞಾನಂ 


ಇ 

ದೀವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿನಕಿಯಾದವನು: ಭೂಮಿಪುತ್ರನು. ಕ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಗಣಿಯಂತಿರುವನನು. ಪ್ರಕರ ನೆಯ ಗಿ 
ರೆ ಸವಿತ್ರರೂಪನು. ಅಗ್ಲಿರೂಪನು. ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ ಮನೆಲಿ 
ಮ ರತು. ಸುವರ್ಣಾಚಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವನನು. 1೮೧-೮೨1 
ಉಳ್ಳವನ್ನು ನ ) ಕೋಡನ್ನು ಸೆ? Collection. Digitized by eGangotri’ 


ಸಿಗಿ © ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿದ್ರುನೋ ನೇಧಭೂತಿಶ್ನ ಆಕೈತಿಃ ಕೃತಿರಕ್ಷಕಃ | 
ಉಸೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನಂದ್ಯಾಂಸ್ರೀ ರುರುಜಂಘೆ ಉರುಕ್ರೆಮಃ (ಕ್ಲೂ 


ನಿಕ್ರಾಂಕೋ ನಿಜಯಕ್ರಾಂತೋ ವಿಜಯಾ ನಿನಯಪ್ರಿಯಃ | 


ಅನಿನೀತಜನಧ್ವಂಸೀ ಸರ್ವಾಪದ್ಗುಣವರ್ಜಿತಃ 69h 
ಶೇಷಾಚಲೈಕನಿಲಯೋ ವಲ್ಲೀ ವಾಂಛಿತನಿಭ್ರಮಃ। 
ಶಾಂಭವಶ್ಶಂಭುತನಯಃ ಶಂಕರಾಂಕೆನಿಭೂಷಣಃ 1೮8% 
ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ವನಶಃ ಸ್ವಸ್ಥಃ ಪುಷ್ಯರಃ ಪುರಭಿದ್ಭವಃ । 
ಮನುಮಾನನಗೋಪ್ತಾಪ್ತಃ ಸ್ವವಿಷ್ಟಸ್ಸೈ ನಿರೋ ಯುವಾ ॥೮೬॥ 


ಬಾಲ॥ ಶಿಶುರ್ನಿತ್ಯಯುವಾ ನಿತ್ಯಕೌಮಾರವಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ । 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯರೂಪೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸುಂದರಾಶೈತಿಃ 16೩॥ 


ಹವಳದಂತಿರುವವನು. ವೇದಾಭರಣನು. ಆಕೃತಿಯಂತೆ ತೋರುನನನು. 
ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಉಪೇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ನಮಸ್ಫುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ವೇಗನಾದ ನೊಣಕಾಲುಳ್ಳವನು. ವೇಗವಾದ 
ನಡಗೆಯುಳ್ಳವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸುವವನು. ವಿಜಯಶಾಲಿಯು. ವಿಜಯ 
ವುಳ್ಳವನು. ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ದುಷ್ಪ ಜನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿರುವವನು. 1೮೩-೮೪॥ 


ಶೇಷಾಚಲನಿವಾಸಿಯು.  ವಲ್ಲೀಡೇವಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವವನು, ಶಂಕರಪುತ್ರನು. ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವವನು. ಸ್ವಯಂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು. ಕಮಲರೂಪನು. ತ್ರಿಪುರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಮಂತ್ರ, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ತನಾಗಿರುವವನು. ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಆಸನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ವೃದ್ಧನಂತಿರುವವನು. ಯುವಕನು. 6೫-೮೬! 


ಬಾಲಕನು, ಶಿಶುವು, ನಿತ್ಯನು, ಯುವಕನು ಸದಾ ಕುಮಾರಾನಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು, ಮಹಾರೂಸನು. ತಿಳಿಯಲಾಗದ ರೂಸವುಳ್ಳವನು: 


ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸುಂದರವಾದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೮ 


೬64, 
ಪ್ರಮರ್ದನಃ ಪ್ರಭೂತಶ್ರೀ ರ್ಲೋಹಿತಾಶ್ಷೋರಿಮರ್ಷನಃ । 
ತ್ರಿಧಾಮಾ ತ್ರಿಕೆಳುಬ್ಬನ್ನಸ್ತ್ರಿರೋಕನಿಲಯೋಲಯಃ ॥೮೮॥ 
ಶರ್ಮದಃ ಶರ್ನುವಾನ್‌ ಶರ್ನಾ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಾಲಯಃ । 
ಸ್ಥಾಣುಃ ಸ್ಥಿರತರಃ ಸ್ಮೇಯಃ ಸ್ಥಿರಶ್ರೀಸ್ಸಿರನಿಕ್ರಮಃ ॥೮೯॥ 


ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞ $ ಸ್ಥಿ ರಧ್ಗೀಃ ನಿಶ್ವ ರೇತಾಃ ಪ್ರಜೋದ್ಭವಃ | 


ಅನ್ಯಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ ಸಸ ಸ್ರಷ್ಟಃ ಸರ್ನಜ್ಞ 1 ಸರ್ನದರ್ಶನಃ ue oll 


ಸರ್ವವಾಗೀಶ್ವರಶ್ಕುದ್ಧಃ ಶಿವಯೋಗಃ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ । 
ಮನಸ್ವೀ ಮಾನವೋ ಮಾನ್ಕೋ ಜೈಗೀಷನ್ಯಗುರುರ್ಜುಧಃ 1೯೧0 


ಸಮಾತ್ಮಾ ಸಮದರ್ಶೀ ಚ ಸಮಂತಃ ಸಮದರ್ಶನಃ । 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಷಟ್ಠಾಲೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೆರಳೆಂಕಣಃ ॥೯೨॥ 


ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳೆ 
ವನು. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. ಲರೋಕತ ತ್ರಯವ್ಯಾಪಕನು. ಸ್ಟ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಚ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 
ವವನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಲ೭- -೮೮॥ 
ಸುಖಪ್ರ ದನು. ಸುಖಿಯು. ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳೆ ವನು. ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುವವನು. 
ರಕ್ಸರಿಗೆ ಅಶ್ರಭುಮು ಸ್ಕಾ ಇುರೂಪಿಯು. ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವವನು. ಸ್ಥಿರರಾಡವರಿಗೆ 
ಆ ವನು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವನು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಕ್ರ ಮಳ್ಳ ವನು. 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸುವ 'ಕೀತಸ್ನು ಳ್ಳ ವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವನು ಪ್ರ ರ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮ ನಾಶರಹಿತನು. ಸ್ರ ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವನು. ಸ NX 
ಸು 
NES ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪನು. ೮೯ -೯೦॥ 
ಾದ ವಾಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯು. ಶುದ್ಧ ರೂಪನು. ಶಿವಸಂಬಂಧ 
ಮ ಕ ಸಿದನನು. ದೃಢಮನಸ್ಸಿ ನವನು. ಅಹಂಕಾರ 
ಪುಳ್ಳವನು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬ್ರಯನೆನಿ 


ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಸೂಜ್ಜನು. ಜೈಗೀಷವೃನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಪೂ ಟ್ಟ ರೂಪಿಯು. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವೆ 
ಧಾ ವವನು. ಸೆಕ್ಸೆ ರ ಅಂತ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳ ವನು. ಸುಖ 
ದ 


ಸಮವನಾಗ್ಲಿಷೊ ವ Math Collection. Digitized by eGangotri 


Lav ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ« 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರೀತಃ ಸಡಕ್ಷರ ಜಸಾದರೆಃ । 
ಶುಚಿಶ್ಕುಚಿನುನಾಶ್ಯುದ್ಧಃ ಶುಚಿಕೀರ್ತಿಃ ಶುಚಿತ್ರವಾಃ Fa 


ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ ಮಹಾಕೆರ್ಮಾ ರುದ್ರಾಂಶೋ ರುದ್ರಸಂಭವಃ | 
ಅನೇಕೆಮೂರ್ಧಾ ವನಿಶ್ವಾತ್ಮಾನೇಕೆಬಾಹುರರಿಂದಮಃ 0೯೪] 


ನೀರಬಾಹುರ್ಗಣಾಧ್ಯ ಸ್ಲೋ ವಿಶ್ವಳ್ಸೇನೋ ನಿನೋದನಃ । 
ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ವದಸ್ಸರ್ವಃ ಸರ್ವವೇದಾಂತಗೋಚರಃ ೯೫1 


ಕನಿಃ ಪುರಾಣಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಚೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಲಯೋ ಅಹಿಃ । 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣುವಿನುತಃ ಕೈಷ್ಣಕೇಶಃ ಕಿಶೋರಗಃ Fk 


ನಾ 
ಕಾಡಾ 


ದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು, ಆರುನಿಧವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಪೂರ್ಣದಿನದಲ್ಲಿಯೂ) ಗೋಚರಿಸು 
ವವನು. ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಕೈಬಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ॥೯೧-೯೨॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವವನು. ಷಡಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿ ಆದರ 
ವುಳ್ಳವನು. ಶುಚೀಭೂತನು. ಶುದ್ಧಮನಸೃನು. ನಿಸ್ಫಳೆಂಕವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳಿ 
ವನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಸಗುವವನು. 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನು. 'ರುದ್ರನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಪಂಚಸ್ವರೂಪನು. ಅನೇಕವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಶತ್ರುನಾಶಕನು. 1೯೩-೯೪॥ 


ನೀರವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯು. ಸರ್ವಪ್ರದನು. ಸರ್ವರೂಸನು. ಸಕಲ ಉಸನಿನತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಗೋಚರಿಸುವವನು. ಕವಿಯು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದವನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಶೋಭನವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಯನಿತ್ತವನು.  ಸರ್ಷರೂಪಿಯು. ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತೃನಾದವನು. ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಶಿಶುರೂಪದಲ್ಲಿರು 


ನವನು. ೫-೯೬ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹರರ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ 


೭ರಿಜ 
ಭೋಜನಂ ಭಾಜನಂ ಭೋಕ್ತಾ ನಿಶ್ಚಭೋಕ್ತಾ ನಿಶಾಂಪೆತಿಃ । 
ನಿಶ್ಚಯೋನಿರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ನಿರಾಗೋ ವೀರಸೇನಿತಃ 1೯೭॥ 


ಪುಣ್ಯಃ ಪುರುಯಶಾಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪುರುಕೀರ್ತಿಃ ಪುನರ್ವಸುಃ । 


ಸುರೇಂದ್ರಃ8 ಸರ್ವಲೋಳೇಂದ್ರೋ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರವಂದಿತಃ ॥೯೮॥ 
ನಿಶ್ಚವೇದ್ಯೋ ನಿಶ್ವಸತಿರ್ನಿಶ್ವಭೃದ್ಧಿಕ್ವಚೇಸಷಜಃ । 
ಮಧುರ್ಮಥುರಸಂಗೀತೋ ಮಾಧವಃ ಕುಚಿರೂಸ್ಮಲಃ eh 


ಶುಕ್ಲ8 ಶುಭ್ರಗುಣಃ ಶುಕ್ರೆಃ ಶೋಕೆಹರ್ತಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಃ । 
ಮಹೇಶ್ವಾಸೋ ವಿಗುಪ್ತಿತ್ಚ ಮುಹೀಭರ್ತಾ ಮಹೀಪತಿಃ ooo 


ಮರೀಜಿರ್ದನುನೋ ಮಾಯಿ ಮಾತಂಗಪತಿರದ್ಳುತಃ | 
ಹಂಸಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುನುನಾಃ ಭುಜಂಗೇಶೋ ಭುಜಾನಲಿಃ ॥೧೦೧॥ 


ಆಹಾರಸ್ವರೂಸನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರೆನು. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಸು 
ವವನು. ವೈತ್ಯಜಾತಿಯವರಿೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾಲಿನ 
ದವನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳಿವನು. ಆಕಾರಹಿತನು. ವೀರರಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾದವನು. ಪುಣ್ಯರೂಪಿಯು. 'ಹಚ್ಚಾ ದಕೀತಿ ೯ಶಾಲಿಯು, ಪೂಜ್ಯನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಪೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಸ 
ಸಾ? ಮೃ ಜ್‌ ವಿಷ್ಣು ನಿರಿಂದ ಪೂಜಿತಕು. ವಿಶ್ವದಿಂ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡುವವನು. ವಿಶ್ವ ಕ ಪತಿಯಾಗಿರುವನನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಧ್‌ 
ರುವನನು. ಪುಸಂಚಕ್ಕೇ ವೈದ್ಯನಾಗಿರುವವನು. ಮಧುರೂಸಿಯು. ನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೊ ಯೆಜಮಾನನು:' ಶುಚೀಭೂತನು. ಉಷ್ಣೆರೂಪಿ ನ್ಮ 
ಜು ಶವಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಶುಕ್ರ ರೂಸಿಯು. 'ತೋಕನನ್ನು 
ಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳೆ ವನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳವನು: 
ಭೂಮಿಗೆ ಜಂ ಭೂಮಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. 


ಶುಭ್ರರೂಹಿಯು. 
ಅಪಹರಿಸುವವನು. ಶುಭ್ರ ವಾದ ಮು 
ವಿಕೀಷೆವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು: 


| -೯೮-೯೯-೧೦೦॥ 
ತ ಸರ್ವೆರೆನ್ನೊ ಅಡೆಗಿಸುವನೆನು. ಮಾಯಾನಿಶಿಷ್ಟನು: 


ಅಕ್ಬರ ನಿಶಿಷ್ಟ ನು. ಹಂಸರೂಹಿಯು. ಗರುಡರೂಸಿಯು. 
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ಕಿರಣರೂಪಿಯು. 


೬೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
ಪದ್ಮನಾಭಃ ಸೆಶುಸತಿಃ ಸಾರಗ್ಯಃ ಪೆಡಪಾರಗಃ । 
ಪಂಡಿತಃ ಪರವೀರಪ್ನುಃ ಸ್ಕಂದಃ ಸೇನಾಪತಿರ್ಮಹಾನ್‌ . . ಜ್‌ 


ಅನುರ್ಷಣೋ ದಷ್ಟಶಾಸ್ತಾ ದುರ್ಧರ್ಸೋ ಯುದ್ಧಹರ್ಷಣಃ । 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸುನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಪ್ರಖ್ಯಾತನಿಕ್ರಮಃ ॥೧೦೩॥ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕೋ ಮಾರ್ಗಃ ರಕ್ಷಕೋ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಳಃ । 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ನಿರುದ್ಧಶ್ರೀರಾದಿತ್ಕೌ ದೈತ್ಯಮರ್ದನಃ 10೧೦೪ 


ಅನಿನೇಷೋ ನಿಮೇಷೇಢ್ಯ ಸ್ತ್ರಿ ಜಗದ್ಗ್ಸಾ ಅನುಣೀ ಗುಣೀ | 
ಸಂವೃತಾತ್ಮಾ ನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಿಕ್ರಯಃ ॥೧೦೫॥ 


ಅರ್ಚಿಷ್ಮಾನಚ್ಯುತಪ್ರೀತಃ ಸಾಶಭೃತ್ಸಾವಕೋ ಮರುತ್‌ | 
ಸೋಮಸ್ಸಾನ್ಯುಃ ಸೋಮನುತಃ ಸೋಮಯುಕ್ಸೋಮಭೂಷಣಃ1॥೧೦೬॥ 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನು. ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅನೇಕ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನು. ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ಜ್ಞಾನದ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡವನು. ಪದಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯು. ಸರಮನೀರರನ್ನು ಕೊಂದವನು.. ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯಸ್ಪಲನದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದವನು. ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯು. ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಕ್ರೋಧರಹಿತನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅಡಗಿಸುವವನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಹೊಂದುವವನು. ನಿಶ್ವರೂಪಿಯು. ವಿಧೇಯಾತ್ಮನು. ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳನನು. ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಮಾರ್ಗರೂಪಿಯು. 
ರಕ್ಷಕನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ಜೀವನಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ. ತಡೆಯಲಾಗದವನು. ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ತಡೆಗಟ್ಟಿರುವನು. ಆದಿತ್ಯ 
ರೂಸನು, ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ರೆನ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನು. ರೆಪ್ಸೆಯುಳ್ಳಂತಹ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಗುಣಶಾಲಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಗೂಢವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಮರೂಪಿಯು. ಸರ್ವ 


ವ್ಯಾಸಕನು. ತನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವವನು. ತೇಜಶ್ಲಾಲಿಯು. ಮಹಾ 
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೬೮೭ 
ಸರ್ವಸಾಮಫಿ 
ತೆ A ಸಾಮಃ। ಸರ್ನಯಜ್ಞಸ್ತುತೋ ಗುಹಃ। 
ಪಶಾಂತಿರು ಶಾಸೂನುರುತ್ಪುಲ್ಲಮುಖಸಂಕಜಃ ॥೧೦೭॥ 
ಅಮೃತ್ಯುರಸುರಾರಾತಿ ಮೂರ್ತಮೂರ್ತ್ಯು ಸಯೋಜಿತಃ । 
ಮಂದಾರಕುಸುಮಾಹೀಡೋ ಮದನಾಂತಕೆವಲ್ಲಭಃ ॥೧೦೮॥ 


ಮಾಲ್ಯವಾನ್ಮದನಾಕಾರೋ ಮಾಲತೀಕುಸುವುಪ್ರಿಯೆಃ । 
ಸುಪ್ರಸಾದಃ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸುಮುಖಃ ಸುಮುಹಾಯೆಶಾಃ  ॥೧೦೯॥ 


ವೃಷಸರ್ನಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಷೋ ನೃಷಸೇನೋ ವೃಷೋದರಃ | 


ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಗತಿರ್ನೋಕ್ತಾ ಮುಕುಂಡೋ ಮುದ್ಧರೋ 
ಮುನಿಃ ॥೧೧೦॥ 


TGR REESE 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೀತೆನಾಗಿರುವವನು. ಪಾಶಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಅಗ್ನಿರೂ 
ಫಿಯು. ವಾಯುರೊಪಿಯು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳವನು. ಸೌಮ್ಯರೂಪನು. 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದನನು. ಸೋಮನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ಚೆಂಪ್ರನನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದಿರುವವನು. ॥೧೦೫-೧೦೬॥ 

ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು. ಸಾಮರೂ 
ಥಿಯು. ಸರ್ವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದವನು. ಗೂಢಚರಿತ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರನು. ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳವನು. ಮರಣ 
ಪನಿಸಿದವನು. ಮೂರ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಮಂದಾರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನು. 


ಶಾಂತಿರೂಪನು. 
ರಹಿತನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
ಮರಣಾಂತಕನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರಯಸುತನು. ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 

ನು. ಮನ್ಮಥನಂಕೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳನ 
ಮಾಲಕೀ ಪುಷ್ಪದಕ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದವನು- ಕ 
4 ರ್ಮೆಚಾಲಕನು. 
ಸ ದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು. ಥ 
ಪ ಪ ೬ ಉದರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಧರ್ಮಥ್ವಜನು. ಧರ್ಮವನ್ನೆ 
ಕ್ತ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳನನು. ಸ್ವಯೆಂ ಮುಕ್ತಿ 


ಮುದ್ದರಾಯುಧ ಕೂಪನು. ಖೆಹಿ 


ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. 
ನೊಂಡಿರುವನು. ಮುಕ್ತನಾದವನು. ಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಮೋಕ್ಸದಾತನು. 


ಸ್ವರೂಪಿಯು. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 
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೭66 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ ೇ 


ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಿಗಮ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಸ್ತುತಃ | 
ನರ್ಧಮಾನೋ ವನರತಿರ್ನಾನಶ್ರಸ್ಥನಿಷೇನಿತಃ lana 


ವಾಗ್ತಿಜೋ ನಾನಮೊಕಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವೋ ವರಪ್ರದಃ । 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಮಯೂರಸ್ನೊ ಶಕ್ತಿಹಸ್ರ್ರಸ್ಟ್ರಿಶೂಲಧೃಕ್‌ ॥೧೧೨॥ 
ಓಜಸ್ತೇಜಶ್ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರತಾಸಃ ಸುಪ್ರತಾಸನಾನ್‌ | 

ಯದ್ಧಿಃ ಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಃ ಸುಸಿದ್ಧಿಃ ಸಿದ್ಧಸೇನಿತಃ ॥೧೧೩॥ 


ಅನ್ಫುತಾಂಶುಶ್ವಾಮೃತಪ ಅನ್ಫುತಶ್ಹಾಮೃತಪ್ರವಃ 
ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚಂದ್ರವದನಶ್ಚಂದ್ರಕೃಚ್ಚಂದ್ರಶೀತಲಃ ॥೧೧೪॥ 


ಮತಿಮಾನ್ನೀತಿಮಾನ್ನೀತಿಃ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ಕೀರ್ತಿನರ್ಥನಃ । 
ಔಷಧಕ್ಟೋಷಧೀನಾಥಃ ಪ್ರದೀಪೋ ಭನನೋಚನಃ। ॥೧೧೫॥ 


ಭಾಸ್ಕರೋ ಭಾಸ್ವರತರೋ ಭಾನುಃ ಪಾಶನಿನೋಚನಃ । 
ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯವಸ್ಥಾತಾ ಯುಗಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತ8ಈಃ ॥೧೧೬॥ 


LL 


ವಿದ್ಯಾವಂತನು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸ್ವರೂಸನು. ವೇದದಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡುವನನು. 
ವೇದದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವವನು. ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವವನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಮಹೇಶ್ವರ 
ರೊಸನು. ಮಯೂರವಾಹನನು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ತ್ರಿಶೂಲ 
ಧಾರಿಯು. ॥೧೧೧-೧೧೨! 


ಓಜಸ್ವಿಯು. ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು, ತೇಜೋರೂಪನು. ಪ್ರತಾಪಾತ್ಮಕನು. 
ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನು. ಏಳಿಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸಿದ್ಧರೂಸನು. ಶ್ರೇನ್ಕ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸೇನಿತನಾದವನು. ಅಮೃ ತಕಿರಣನು. ಅಮ 
ತಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯು. ಮರಣರಹಿತನು. ಅಮೃತವನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು. 
ಚಂದ್ರರೂಪನು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರ ನಿರ್ಮಾಪಕನು. ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ತಂಪಾಗಿರುವನನು. ॥೧೧೩-೧೧೪॥. 


ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು. ನೀಕಿನಂತನು. ಸೀತಿರೂಪನು. ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು. ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹರಡುವವನು, ಔನಧೀನಾಥನು. ಪಕಾಶಿಸುವ ದೀಪದಂತಿರುವವನು. 
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ಅಯುಜೋ ಮಿಥುನೋ ಯೋಗೋ ಯೋಗಜ್ನೋ ಯೋಗಸಾರಗಃ । 
ಮಹಾಶನೋ ಮಹಾದಾತಾ ನುಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮಃ 


॥೧೧೭॥ 
ಯುಗಾಂತಕೃಮ್ಮಗಾನರ್ತೊಃ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಸ್ತರೂಪನಾನ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಜಿತ್ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಮಂಡಿತಃ ಕ ॥೧೧೮॥ 
ಅನಂತಶೂರಸಂಹರ್ಶಾ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಃ ಸುಶಾಂಕರಃ । 

ಅಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಹಂತಾ ಚ ಶತ್ರುಕ್ರೋಧನಿನರ್ಧನಃ ॥೧೧೯॥ 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿರ್ನಿಶ್ವಭಾಹುರ್ನಿಶ್ವದೃಗ್ವಿಶ್ವಕೋಮುಖಃ lft 

ನಿಶ್ವಪೋ ನಿಶ್ವನೇತಾ ಚ ವ್ಯಾನಾಭೂನ್ಯೋರ್ನಿವರ್ಧನಃ ॥೧೨೦॥ 


TTT ಸಂಸಿ ಯದು 
ಸಂಸಾರದುಃಖನನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನು. - 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಕಾಂತಿರೂಸನು. ಸಂಸಾರಪಾಶನನ್ನು ಹೋಗೆ 
ಲಾಡಿಸುವವನು. ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುವವನು. ಯುಗಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವವನು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 


ಯಾವವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧಪಡದವನು. ಪತ್ನಿ ಯೊಡಫಿರುವವನು. 
ಸಂಬಂಧರೂಪನು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವನು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊಕೆಗಂಡವನು. 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಯುಗವನ್ನೇ ಕೊಕೆಗಾಣಿಸುವವನು. ಇ 
ವನ್ನು ಮರಳಿಸುವವನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಜಲ ಸ ತ 
ವನು. ಸಹಸ್ರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು. ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರನ್ನು ಸ 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳವನು. ॥೧೧೭-೧೧ 


| ದೆ 
ಅನೇಕ ಶೂರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು: ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಶ್ರೀಸ್ಕನಾ 


pls) 6 ಜ ke) ಇ ) 


ಬಸಿ 
EE) ಸಂಚಾಕಾರನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ವ್ಯಾ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು 3) ಳವೆನು. ಸರ್ವತ್ರಮುಖವುಳ್ಳ ವನು. 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಪ್ರಪಂಚನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ಸ 
ನ ಲೋಕವನ್ನೇ ನಡೆಸುವವನು. ಭೂಮ್ಯಂ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು. ಲೋಲ | 
ಸರ) 
¥ ಸುವವನು. ॥೧೧೯-೧೨೦॥ 
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ಅಸಾಂನಿಧಿರಕರ್ತಾ ಚ ಅನ್ನಾದೋ ನಿನಯೋಜ್ಞ ಲಃ | 


 ಅಂಭೋಜಮಾತುರುಚ್ಛೀವಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಪ್ರಾಣನರ್ಥನಃ ೧೨೧॥ 


ಸ್ಕಂದಃ ಸೃಂದಧರೋ ಧುರ್ಕೋ ಥೈರ್ಕೋ ಧರ್ನುನಿವರ್ಧನಃ | 
ಜಿತಾರಾತಿರ್ಧನಾಧ್ಯ ಕ್ಲೋ ವೈದ್ಯ ನಾಥೋಂನಸೂಯಕೆಃ ॥೧೨39/ 


ದೇನದೇನೋ ಬೃಹದ್ಭಾನುಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುಃ ಪದ್ಮವಲ್ಲಭಃ । 
ಅಕುಲಃ ಕುಲನೇತಾಚ ಕುಲದ್ರಸ್ಟಾ ಕುಲೇಶ್ವರಃ ೧೨೩1 


ಕುಲಾಚಲಸುತಾಸೂನುರಸುಹೃ ಚ್ಹಾಸುರಾರ್ದನಃ | 
ನಿಧಿರ್ನಿಧಿಪತಿಃ ಪದ್ಮಶಂಖೋ ನಿಧಿಸತಿಃ ಪತಿಃ 1೧೨೪॥ 


ಶತಾನಂದಶೃತಾವರ್ತ॥ ಶತಾಯುಶ್ಚ ಶತಾಯುಧಃ । 
ಪದ್ಮಾಸನಃ ಪದ್ಮನೇತ್ರಃ ಸದ್ಮಾಂಘಿಃ ಪದ್ಮಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೨೫॥ 


ಜಲರಾಶಿಯು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಾನು ಕರ್ತನಾಗದನನು. ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ' 


ತಿನ್ನುವವನು. ವಿನಯಗುಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಕಮಲೋದ್ಭ ನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತವನು. ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದವನು. ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕನು. ಶಿವ 
ರೇತಃಸ್ಟಲನದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದವನು. ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಹೆಗಲನ್ನು ಕೃವನು. ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರುವವನು. ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಿಳೆಸುವವನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. 
ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅಸೂಯಾರಹಿತನು. ॥೧೨೧-೧೨೨॥ 
ದೇವದೇವನು. ಹೆಚ್ಚಾದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವವನು. ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀಕಿಯುಳ್ಳವನು. ಜಾತಿಯಿಲ್ಲದವನು- 
ಸಮಸ್ತಜಾತಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಕುಲನಿರ್ಮಾಪಕನು. ಕುಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಹಿಮಗಿರಿಜಾತೆಯ ಪುತ್ರನು. ಯಾರಿಗೂ 'ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲದವನು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನು. ನಿಧಿರೂಸನು. ಸಕಲನಿಧಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪದ್ಮ, ಶಂಖ 
ಎಂಬ ನಿಧಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜಮಾನನು. ॥೧೨೩-೧೨೪! 

'ಉಪನಿಷತ್ರ್ರೋಕ್ತನಾದ ಸಮಸ್ತಆನಂದವುಳ್ಳವನು. ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿಸಿದವನು. ಅಕೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಇರುವವನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಥ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಮಲವೇ ಆಸನವಾಗಿಉಳ್ಳವನು. ಕಮಲನೇತ್ರನು. ಕಮಲದಂತಿ 


ರುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನವನು. ಸಕಲಕ್ತೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಟಶ ಆ.4೯ 


ಕೆರಣಾತ್ಮಾ ಚ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಾ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಕಾಮನರ್ಥನಃ । 
ತ್ರಿಶರೀರಃ ಶರೀರೀ ಚ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವರ್ಥನಃ ॥೧೨೬॥ 


ಜಾಗ್ರತ್ಪ್ರಸಂಚಾಧಿನತಿಃ ನಿಶ್ವರೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 
ಸುಷುಪ್ತಿಸ್ಕೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಸೇನಸ್ತುರೀಯಳಃ 1೧೨೭0 


ಸ್ವಾಪನಸ್ಸ್ಯಸ್ನನಿಲಯೋ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತಿರ್ನಿರೋಚನಃ | 


ನೀರಾಯುಥೋ ನೀರನೇಷೋ ನೀರಾಯುಧಕೆರೋಜ್ಜಲಃ 1೧೨೮1 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಂತ್ಸರ್ನ್ವಲಕ್ಷಣಃ । 
ಸಮಯೆಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಸೇನೋ ಸಮಾಧಿಃ ಸಾಮುವಲ್ಲಭಃ ॥೧೨೯॥ 


ಅಮಲೋ ಮಾಲ್ಯಸುಪ್ರೀತೋ ನಲ್ಲಭೋ ಭಲ್ಲವೋ ಬಲ॥ | 
ಅಹೇತುರೇತುಮಾನ್‌ ಹೇತುರ್ನೇತಿಧೃಗ್ನ ರ್ತುರಾಶ್ರಯೆಃ 1೧೩೦8 


ES 
ಕಾರ್ಯುರೂಪವಾಗಿತೋರುವವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುನವನು. ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು. ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ; ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನು. ಔಪಾಧಿಕವಾದ ದೀಹವುಳ್ಳವನು. ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು.. 
॥೧೨೫-೧.೨೬॥ | 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವೆ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು, ಪ್ರಸಂಚಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸರ್ಪ 

ಟಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು, ಸದಾ ಸ್ವಪ್ನಾ ನಸ್ಥಿಯಳ್ಲಿರುವವನು. ನಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡಸೈನೃವುಳ್ಳವನು, ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನು, ಸಕ 
ವವನು, ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಯೆಯುಳ್ಳವನು- ಪ್ರಸಂಚೆ ಸ್ವರೂಪನು. ನಿಶೇ ಸ ಚ 
ಸುವವನು. ವೀರರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದರಿಸಿರುವವನು. ನೀರೋಚಿತವಾ ನ 
ವುಳ ನನು. ನೀರಾಯುಡದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. ॥೧೨೭-೧೨೮ 

> ಎಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಲ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನು. ಸಿರೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಮಾಲಾಭರಣದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾ 


ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ನಡೆಸುವವನು. ಕಾರಣ ಸ್ವರೂಸನು- 
॥೧೨೯-೧೩೦॥ 


ಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಾಲವನ್ನರಿತವನು. 
ಳ್ಳವನು. ಸಾಮಗಾನ ಪ್ರೀತನು: ನಿರ್ಮಲನು: 
ಗುವವನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಸತಿಯೆನಿಸಿದವನು. 


ಕಾರಣನಲದವನು- ಕಾರಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಹ ಶತ್ತುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವವನು. 
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೬೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಚ 
ನಿಕ್ಷರೋ ರೋಹಿತೋ ರಕ್ತೋ ನಿರಕ್ತೋ ನಿಜನಪ್ರಿಯಃ 


ಮಹೀಧರೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಂಗಲ್ಯೋ ಮಕರಾಲಯಃ 1೧೩೦॥ 


ಮಧ್ಯಃ ಶತಾದಿರಕ್ಷೋಭ್ಯೋ ರಕ್ಷೋ ದಾರಣವಿಕ್ರೆಮಃ । 
ಗುಹೋ ಗುಹಾಶಯೋ ಗೋಪ್ತಾ ಗುಹೇಶೋ ಗುಣನರ್ಧನಃ ॥೧೩೨॥ 


ನಿರುದ್ಕೋಗೋ ಮಹೋದ್ಯೋಗೋ ನಿರೀಹೋ ನಿರ್ಣಯೋ ಮಧುಃ। ; 
, ನುಹಾನೇಗೋ ಮುಹಾಕ್ರೋಥೋ ಮಹಾಸ್ರಾಣೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೦೩೩ 


ಅನ್ಫುತಾಸ್ಯಾಮೃ ತಾಹಾರೋ ಮಿತಭಾಷ್ಯೋ ನಿತಾರ್ಥನಿತ್‌ । 1 
ಅಶ್ಷೋಭ್ಯಃ ಸ್ಲೋಭಕೃತ್ಕ್ಸೇನೋ ನ್ನೇಮವಾನ್‌ ಕ್ಪಾಮನಾಶನಃ ॥೧೩೪ಂ  ! 


ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಪ್ರಿಯೋ ಮತ್ತೋ ಮತ್ತಳೇಕೀನಹಃ ಸರಃ । 
ಧರ್ಮೊೋ ಥರ್ಮನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನೈಕುಂಶೋ ವಾಸವಪ್ರಿಯಃ ॥೧೩೫॥ 
ಯಾರು ಕು 
ನಾಶರಹಿತನು. ರಕ್ತ ನರ್ಣದವನು. ಬ್ರೀಕಿಯುಕ್ತನು. ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು. 
ಏಕಾಂತಪ್ರಿಯನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಮಂಗಲ 
ಪ್ರದನು. ಸಮದ ದ್ರರೂಪನು. ಮಧ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸುವವನು. ಅದಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾರಣನು. ಹಿಂಸೆ ಇಲ್ಲದನನು. ರಜೋಗುಣಾತ ಕನು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನ್ನು, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಹೈದಯ 
ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವವನು, ಪ್ರಸಂಚರಕ್ಷಕನು, ಗುಹಾಧಿಪತಿಯು, ಗುಣಗಳು. 
ಹೆಚ್ಚಿಸ ವವನು. ॥೧೩೧-೧೩೨॥ 


ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನು, ಮಹತ್ತಾದ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳವನು, ಆಶಾರಹಿತನು, 
ನಿರ್ಣಯಸ್ವರೂಪನ್ಕು ಮಧುರಸಾತ್ರ ಕನು, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವನು, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕ್ರೋಥವುಳ್ಳ ವನು, ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠ ನು ಮಹೇಶ್ವರನು, ಅಮ್ಭತಾಸ್ಯನು, ಅಮೃತಾ 
ಹಾರಿಯ್ಕು ಮಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನು, ಅತಿಶಯವಾದ ಹ 
ಸಾಶರೆಹಿತನು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಕ್ಷೋಭಿಗೊಳಿಸುವವನ್ನು ಕ್ಲೇಮಸ್ವರೂನನು; 
ಕ್ಷೇಮವುಳ್ಳವನು 'ಕ್ಸಾಮ ವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ॥೧೩೩-೧೩೪॥ 


ಭಯಂಕರನು, ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು, ಮದಿಸಿದವನು, ಮದಿಸಿದ 
ನನಿಲಿಸಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುನನನು, ಪರಾತ ತ್ಸರನು ಧರ್ಮರೂನಿಯು, ಧರ್ನಜ್ಞರಲಳಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೯ 


ಪರಥೀರಪರಾಕ್ರಾಂತಃ ಸರಿತುಷ್ಪಃ ಪರಾಸುಕೃತ | 

ರಂಜನೋ ರಣಗೋ ದುಷ್ಬೋ ರಮಣೋ ರಾತ್ರಿನರ್ಧನಃ ॥೧೩೬॥ 
ನಿರಜೋ ನಿಕ್ರಮೋ ನಿದ್ವಾನ್‌ ನೀರಭದ್ರಪ್ರಿಯಃ ಕ್ರತುಃ । 
ನಿನಾಯಕಾನುಜೋ ಧಾತಾ ನಂದೀ ಪ್ರಿಯಸಖೋ ವಟುಃ ॥೧೩೭॥ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವದೈತ್ಯಭಯಂಕೆರಃ । 


ಶತ್ರುಘ್ನುಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಶ್ಲಾಘಫ್ಯಸೌರುಷಃ  ॥೧೩೮॥ 


ಶಿಶಿರೋ ವರ್ಷಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೋ ವಸಂತೋ ಮಾಧವೋ ಮಧುಃ | 
ವಸಂತಕೇಲಿನಿರತೋ ನನಕೇಲೀ ವಿಶಾರದ] 1೧೩೯1 


ತ ವ ಸ ಯು: 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು, ವೈಕುಂಠ (ವಿಷ್ಣು) ರೂಪನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಸಿಸಿದವನು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಧೀರನು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನು. ತೃಪ್ತನಾದವನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ್ಕಾಣನನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು. ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವವನು. ರಣಮುಕ್ತನು. 
ಷ್ಟ ತ 

ಕೋಹವುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಚಿಳಗಿಸುವನನು. 


॥೧೩೫-೧೩೬॥ 


ರಜೋಗುಣವಿಲ್ಲದವನು. ಸರಾಕ್ರಮಿಯು. ವಿದ್ವಾಂಸನು. ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ 
ಭಯನೆಶಿಸಿದವನು. ಯಾಗಸ್ವರೂಪನು. ವಿನಾಯಕನ ತಮ್ಮನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
| ಆಪ್ತರಾದ ಸ್ಲೆ ಹಿತರುಳ್ಳವನು- ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಫಿಸಿದವನು. ಸರ್ವಡ್ಯಿತ್ಯಭಯಂಕರನು: ಶತ್ರು 


ಶತ್ರುಗಳಿಂ ದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ರೂಪಿಯು. ಕಂದಿರೂಸನು- 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಡೆದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ 
ನಾಶಕನು. ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸಕಿಯು. 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ॥೧೩೭-೧೩೮॥ 
ವಸೆಂತ್ರ ವೈಶಾಖ, ಮಧುಮಾಸ, ಏಕದ್ರೂಪಿ 
ನಡ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತವದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ಉದ್ಯಾ ಕ್ರಿ 
ದವನು. ವಸೆಂತೋತ್ಸವದ ಸ 
ಸ ದವನು ಪುಸ್ಪಥೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಹೂಸಬ ಸ 
ನಾ ಸ ನ 
ಮ ಧರಿಸಿದವನು. ಜಲಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನು. : ಇಹ್ನು ಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಂಗೆ 
ಚ ಟ್ರವನು. [೧೩೯-೧೪೦॥ 


ಸ 
ಂದ, ಪ್ರೀತಿಸಲು 
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ಶಿಶಿರ್ಕ ವರ್ಷ, ಗ್ರೀಷ್ಮ; 


4 ಇ | 
೭೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 
ಪುಸ್ಪಧೂಲೀಪರಿಚಿತೋ ನನಸಲ್ಲವಶೇಖರಃ । | 


ಜಲಕೇಲೀಪಠಿನೃತೋ ಜಹ್ಮುಕನ್ಯೋಪಲಾಲಿತಃ 1೧೪೦4 


ಗಾಂಗೇಯೋ ಗೀತಕುಶಲೋ ಗಂಗೂಪಾರನಿಹಾರಣ? । 
ಗ್ರಂಣಾಥರೋ ಗಣಪತಿರ್ಗಣಾಯುತ ಸಮಾವೃತಃ 1೧೪೧॥ 


ಶ್ರನೋ ವಿಕ್ರನೋ ಧೂರ್ಕೊಃ ವಿಶ್ವಭುಗ್ವಿಶ್ವದಕ್ಷಿಣ8 । .. 
ವ ನಿಶ್ರುತಹದೋ ವಿಶ ಶ್ವರಕ್ಷಣತತ್ಸೆರಃ 1೧೪೨॥ 


ನಿವರ್ತಾನಂದಕಾರೀ ಚ ಸಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಣನಂದನಃ | 
ನಿಶಾಖಃ ಷಣ್ಮುಖಃ ಶಾಸ್ತಾ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯೋ ವರಪ್ರದಃ ॥೧೪೩॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ್ರನಾನ್ಮ್ನ್ಮೈವ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ಪುನಶೃತಾಷ್ಟನಾನಮ್ನ್ಮೈವ ತುಷ್ಪುವುಮ್ಮುನಯಸ್ತದಾ ॥೧೪೪॥ 


ET 


ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಶಿವಗಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಮವಹಿಸು 
ವವನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ದುಷ್ಪ ನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಭಕಿಸುವವನು. ವಿಶ ವನ್ನೇ 


ತ) "A 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನು ನಿಶ್ಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ವಿಶೇಷವಾದ 


ವಿಡ್ಯಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷನಾತನಿಡುವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನು. ॥೧೪೧-೧೪೨॥ 


ತನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು. ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು 'ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನನು. ವಿಶೇಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಆರು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನನು.” ಈರೀತಿ ಕುಮಾರಸಾ ್ರಿಮಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊ | 


ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತ ತ್ತರಶತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ 'ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 


ಧರು ॥೧೪೩-೧೪೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೯ 


ದ್ವಿಷಡ್ಬುಜಂ ಸಣ್ಮುಖಮಂಬಿಕಾಸುತಂ | 
ಕುಮಾರಮಾದಿತ್ಯಸಮಾನತೇಜಸಂ | 

ನಂದೇ ಮುಯೂರಾಸನಮಗ್ನಿ ಸಂಭವಂ 

ಸೇನಾನಿನೀಶಂ ಸಕಲೇಷ್ವಭೀಷ್ಟದಂ ॥೪೫॥ 


ಸೈಂದೋ ಗುಹಃ ಸಣ್ಮುಖಶ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರಸುತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪಿಂಗಲೊಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಸೂನುಃ ಶಿಖಿನಾಹೋ ದ್ವಿಷಡ್ಬುಜಃ ೧೧೪೬೪ 


(ತ್ರಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ನಿಶಿತಾಶನಭಂ ಜನಃ । 


ನಿರಸಂಹರ್ತಾ ರಕ್ಸೋ ಬಲನಿಷೂದನಃ ॥೧೪೭॥ 


ಘಟ 


ಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ! ಸುರಸೈನ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಕೆಃ । 
ದೇನಸೇನಾಪತಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೈಸಾಲುರ್ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೧೪೮॥ 


i 


BE SRST 

ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನೊಡಲು ಸಣ್ಕುಖನನ್ನು 
ತ್ನಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲು ಈರೀತಿ ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. (4 ಕುಸಿದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಗೌರೀಪುತ್ರನೇ, 
ಸುಂದರವಾದ ನವಿಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸಕಲ ಶಿವಗಣ 


ನೀನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 


ಆಸನವಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀನು ಜನಿಸಿದವನು. 


pd 
೪ ಸಕಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ .ಫೆರವೇರಿಸು 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಅಧಿಸತಿಯು ಸಕ ಇಷ್ಟಾ ಶಿ 


ವವನು. [೧೪೫ [ ಸ 

ಶಿವರೇತಸ್ಥಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು: ಸ್ವತೈನ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸ 

ಹ ಸುತರು. ಲೂ! 

ುಳ್ಳವ ಸಾಲನೇಶ್ವನಾದ ಶಿವನ ಸು 

ನು. ಆರುಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಫಾಲನೇತ್ರ | 

ಭನ ಖಂಗಲವರ್ಣದನನು: ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು: ' ಮಯೂರವಾಹನನು 

ಹಕ್ಕೆರೆಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. 
ಡೆ 

ಸರನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ತಾರಕಾ 


ಜೊಡೆಯನು- 
ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳುಳ್ಳಿ ವನು- ಎ 
ಚ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷ 


ಕ ಸ್ನಾಮಿಯು. | ನ 
ಮ ನ ಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಬಳಿಷ್ಕರಿ ದ ಶತ್ರು ನ್ನು 
ಸುರನನ್ನು ನಿ 

2೬-೧೪೭! 
ಸ್ಲಿಂಸಮಾಡಿದವನು: ॥೧೪೬-೧೪೭ ಚ ಸ 


ಡಿ 
೩ದನನು ನಿಕೀಷನಾದ ಮದದಿಂದ ಕೂ 
ನುಡಿ ದ್ದನ್ನು mwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೧೬. ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಉಮಾಸುತೋ ಮಹಾಸೇನಃ ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೌಂಚದಾರಣಃ | 


ಸೇನಾನಿರಗ್ನಿ ಜನ್ಮಾ ಚ ನಿಶಾಖಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ 1೧೪೯| 


ಶಿನಸ್ವಾನೀ ಗಣಸ್ವಾನೀ ಸರ್ವಸ್ವಾಮೀ ಸನಾತನಃ । 
ಅನಂತಶಕ್ತರಕ್ಟೋಭ್ಯಃ ಸಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯನಂದನಃ . ॥೧೫ಂ॥ 
'ಗಂಗಾಸುತಃ ಶರೋದ್ಭ್ಧೂತಃ ಆಹುತಃ ಪಾನಕಾತ್ಮಜಃ | 

ಜೃಂಭಃ ಪ್ರಜೃಂಭ ಉಜೃಂಭಃ ಕಮಲಾಸನಸನ್ನು ತಃ ॥೧೫೧॥ 
ಏಕೆನರ್ಣೀ ದ್ವಿವರ್ಣಶ್ಚ ತ್ರಿವರ್ಣಃ ಸುಮನೋಹರಃ । 
ಚಾತುರ್ನರ್ಣಃ ಪಂಚನರ್ಣಃ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಹರಃ ಪತಿಃ ॥೧೫೨॥ 
ಅಗ್ನಿ ಗರ್ಭಶೃನಿಾಾಗರ್ಭೊ ವಿಶ್ವರಕ್ಷಸ್ಸುರಾರಿಹಾ । | 

ಹರಿದ್ವರ್ಣಃ ಶುಭಕರಃ ಸಟುಮಾನ್ವಟುನೇಷಧೃ 5 1೧೫೩॥ 


ಕಿರುವವನು. ಸುರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. ದೇವಸೈೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ದಯಾಶಾಲಿಯು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, 
'ಪಾರ್ವತಕಿಯ ಪುತ್ರನು. ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು. ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ಸೇನಾಸತಿಯು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
 ಉಷ್ಣೆಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಶಂಕರನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಶಿವನಿಗೂ -ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅನಾದಿಪುರುಷನು. 
ಅನಂತೆಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 'ನಾಶರಹಿತನು. ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು.॥೧೪೯-೧೫೦॥ 


ಗಂಗಾಪುತ್ರನು. ಶರವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು... ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧನಾ 
ದವನು. ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನು. ಹೂಂಕೊಳಿಸುವವನು. ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಕಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ನನು: ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು. ಒಂದೇ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಎರಡಕ್ಷರದ 
ಮೆತ್ತು ಮೂರು ಅಕ್ಷರದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನು. ಮನೋಹರನು . ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಐದು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಹಗಲಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವನನು. ॥೧೫೧-೧೫೨॥ 


ಅಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು, ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಲಿ 


ರೂಪನು, ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನ್ನು' ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಹರಿ 
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ಅ 


NS 


- ನಾಶಕನು- ॥೧೫೫-೧೫೬/॥ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ೩6೬ 
ಪೂಷಾ ಗಭಸ್ತಿರ್ಗಹನಶ್ಚಂದ್ರವರ್ಣಃ ಕಲಾಥರಃ । 


ಮಾಯಾಧರೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ಕೈಲಾಸಾನಸಥಶ್ಮಿಖೀ 1೧೫೪೧ 


ನಿಶ್ವಯೋನಿರಮೇಯಾತ್ಮಾ ತೇಜೋನಿಧಿರನಾನುಯಃ | 
ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ನೇಡಗರ್ಭೊ ನಿರಾಡ್ವಸುಃ 1೧೫೫॥ 


ಪುಲಿಂಪಕನ್ಯಾಭರ್ತಾ ಚ ಮಹಾಸಾರಸ್ವತಪ್ರದಃ । 

ಆಶ್ರಿ ತಾಖಿಲದಾತಾ ಚ ಚೋರಫ್ನೋ ಕೋಗನಾಶನಃ 10೫೬8 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರಾನಂದಃ ಶಿಖಂಡೀ ಕೃತಕೇತನಃ । ಕ 
ಡಂಭಃ ಸರಮಡಂಭತಶ್ಚೆ ಮಹಾಡಂಭೋ ವೃಷಾಕಸಿಃ 1೧೫೭॥ 


 ಕಾರಣಃ ಸಾತ್ರಜೇಹಶ್ನ ಕಾರಣಾತೀತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಅಹಿರೂಪೋಮೃತವಪುಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯೆಣಃ 1೧೫೮॥ 


ದ್ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಶುಭಕರನು, ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳವನು, ನಟುನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು. ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸೃತನಾಗಿರುವವನು. ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಕಲಾಢಾರಿಯು. ಮಾಯಾಢಾರಿಯು. ನಿಶೇಷವಾದ ಮಾಯೆಯುಳ್ಳವನು. ಕೈಲಾಸ 
ಸರ್ವಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಶಿಖೆಯುಳ್ಳವನು ॥೧೫೩-೧೫೪॥ 

ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಡವನು. ತೇಜೋನಿಧಿಯು 
ಕೋಗರುಜಿನಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಪರಮನದದಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿರುವನನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯು. 


ವೇದವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು: ನಿಣಾಡ್ರೂಪಿಯು: ಪುಲಿಂದಕನ್ಯಾಪಕಿಯೆನಿಸಿ 


ದವನು. ಸರಸ್ವತಿಯ ನಿಶೇಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. : ಅಶ್ರಿತರನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವನನು. ಜೋರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನು. ರೋಗ 
ಅನಂಡರೊನನು. ನನಿಲಕ್ನೇ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ವನು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಡಂಬರದವನು. ಅರ್ಭಟ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣನು. ಸತ್ಪಾತ್ರವಾದ 
ದ ಡೀಹನುಳ್ಳವನು: ಸರ್ವ 
ಹಾಯಾಮಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 


ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು: 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅಭಾಟೋಪವುಳ್ಳ 
ವುಳ್ಳವನು* ಧರ್ಮರಕ್ಷಕನು. ಸಕಲ ಬ 
ಜೀಹವುಳ್ಳವನು: ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಸು 
ರೂಪಿಯು. ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಡೀಹೆವುಳ್ಳಿವನು: ಪ್ರಾ 
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‘kab ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 


ನಿರುದ್ಧಹರ್ತಾ ವೀರಘ್ನೋ ರಕ್ತ ಶ್ಯಾಮುಲಲೋಚನಃ । 
ಬಹುವರ್ಣೋ ಗಣಸತಿಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕಃ 1೧೫೯] 


ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಲೋಕಗುರುರಸುರಾನೀಕೆನಾಶನಃ | | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಗುಹಃ ಸ್ವಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ ॥೧೬೦॥ 


|| ಗಣೇಶ್ವರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಏನಮಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಭಿಃ ಸ್ತೌತಿ ಯೋ ನರಃ । 
ತಸ್ಕಾಭೀಸ್ಟಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಗು ಹೋಮುಹಂಃ 1೧೬೧1 


ಕನಕಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತ ಷಣ್ಮುಖಂ 
ಸುವನರಾಜಿನಿರಾಜಿತಲರೋಚನಂ। 
ನಿಶಿತಶಸ್ತ್ರಶರಾಸನಧಾರಿಣಂ 


ಶರನಣೋದ್ಭನಮೀಶಸುತಂ ನಮುಃ ॥೧೬೨॥ 


ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ವೀರರನ್ನು 
ಕೊಂದವನು. ರಕ್ತವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ. ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಲೋಕಗುರುವು. ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನು. ಸ್ವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸೋರಿದ ಶಿವರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, !೧೫೯-೧೬೦/ 


ಈ ರೀತಿ ಯಾವನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೂ, 
ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣನಾಯಕರು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ ತೊಡಗಿದರು. «« ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ನಿರಾ 
ಜಿತಗಳಾದ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನನೂ, ವನರಾಶಿಯಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 


ಳೋಚನಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಹರಿತವಾದ' ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಇವು 
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ಬ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ tat 
ಸಿಂದೂರಾರುಣನಿಂದುಕಾಂತಿನದನಂ ಕೇಯೊರಹಾರಾದಧಿಬಿ । 
ರ್ದಿವ್ಯೈರಾಭರಣೈರ್ನಿಭೂಸಿತತನುಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಕ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ । 
ಅಂಭೋಜಾಭಯತಶಕ್ತಿಕುಳ್ಳುಟಿಧರಂ ದಿನ್ಕಾಂಗರಾಗೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ । 


ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ. 10೬೩॥ 
1 ಅಥ ಕನಚಂ॥ ` 


ಓಂ ಶಿಖಾಂ ರಸ್ಷೇತ್ಕುಮಾರಸ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಶಿರೋವತು | 
ಲಲಾಟಿಂ ಪಾರ್ನತೀಸೂನುರ್ನಿಶಾಖೋನತು ಭ್ರೂಯುಗಂ 1೧೬೪೪ 


ನೇಶ್ರೇವನ್ಯಾತ್ಕ್ಸ್ರಂಚಭೇದ್ಯವ್ಯಾನ್ನಾ ಸಿಕಾಂ ಶಿಖಿನಾಹನಃ । 
ಕೆರ್ಣದ್ವಯಂ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ಷಡಾನನಃ ॥೧೬೫॥ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಶರವಣಸಂಜಾತಕೂ ಆದ ಈಶಪ್ರತ್ರನೇ, ಸಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೬೧-೧೬೨॥ 

ಸಿಂದೂರಚೂರ್ಣದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯ್ಯೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ರತ್ಲೆಹಾರಾದಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದವರಿಗೂ 
ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವೆ. ಕಮಲ, ಅಭಯಮುಶ್ರಿ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ನವಿಲು ಇವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುನೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಗ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸ ಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆರವೇರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ | 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನು. ॥೧೬೩॥ ಹ 
ಮಿಯು ನಮ್ಮ ತಿಖೆಯನ್ನೂ, ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು ನಮ್ಮ 
ಸೃನ್ನೂ ಪಾರ್ವಶಕೀಪುತ್ರನು ಅಲಾಟನನ್ನೂ, ನಿಶಾಖನು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರೌಂಚಾ 
ಬ ನೀತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿಖಿನಾಹನನು, ಮೂಗನ್ನೂ 


ರನು 
ಚಲ ಜೀದಕನಾದ ಕುಮಾ ತ 
ಶಕ್ತಿ ಹ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, ಸಣ್ಮುಖನು ಕರ್ಣಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಸಂರೆಸ್ಸಸಿ 


ಕುಮಾರೆಸ್ವಾ 


॥೧೬೪-೧೬೫! 


ಹಾಸೇನನು 
ಮ ಯು ಕನ್ನ ಎರಡು ತುಟಗಳನ್ನೂ, 


ಗಂಡಯುಗಗಳನ್ನೂ ತಾರಕಾರಿಯು ಕಸೋಲಪ್ರದೇಶ 
ಶಿಪಿಕೇತನನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ 


ಸಿ ಯ 
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$36 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆೇ 


ಗೆಂಡಯುಗ್ಮೆಂ ಮಹಾಸೇನಃ ಕೆಪೋಲ್‌ೌ ತಾರಕಾಂತೆಕಃ । 
ಹಸ್ಮದ್ಧಯಂ ಚ ಸೇನಾನೀ ರಸನಾಂ ಶಿಖಿಕೇತನಃ 10೬೬1 


ತಾಲೂ ಕಲಾಥರಃ ಸಾತು ದಂಷ್ಟ್ರಾಂ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಗಾಂಗೇಯಕಶ್ಚುಬುಕಂ ಪಾತು ಮುಖಂ ಸಾತು ಶಿಖೋಪ್ಸುವಃ ೧೬೭॥ 


ಹನುಂ ಹರಸುತಃ ಪಾತು ಸಾತು ಕೆಂಠಂ ಸದಾಗ್ಲಿಭೊಃ । 


ಗ್ರೀನಾಂ ಗೌರೀಸುತಃ ಪಾತು ಕಕ್ಸ್‌ ಕಾರುಣ್ಯವಾರಿಥಿಃ ॥೧೬೮॥ 
ಸೃಂಧೌ ಮಾನತಾಂ ಸ್ಮಂದೋ ಬಾಹುಲೇಯೋ ಭುಜೌ ಮಮ । 
ಬಾಹಂಂ ಭವೋದ್ಭವಃ ಪಾತು ಕರೌ ಷಾಣ್ಮಾತುರೋನತು 1೧೬೯॥ 


ಅಂಗುಲೀಃ ಪಿಂಗಲಃ ಪಾತು ಹೃದಯಂ ಮಧುನಿತ್ರಜಿತ್‌ । 
ನಾಭಿಂ ಮುನೋದರಂ ಚೈವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸದಾವತು ॥೧೭೦॥ 


ಮಧ್ಯಂ ಜಗದ್ವಿಭುಃ ಪಾತು ನಾಭಿಂ ದ್ವಾವಶಲೋಚನಃ । 


ಕಂ ದ್ವಿಷದ್ಭುಜಃ ಸಾತು ಗುಹ್ಯಂ ಪಾತು ಗುಹಸ್ಸದಾ 1೧೭೧1 


ಕಲಾಧರನು ದನಡೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಯು ದವಡೇ ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಗಲ್ಲನನ್ನೂ, ಶಿಖೋದ್ಭವನು ಮುಖವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥೧೬೬- 
೧೬೭॥ ಫಿ | 


ಹರಸುತನು ದವಡೆಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಜಾತನು ಕತ್ತನ್ನೂ, ಗೌರೀಸುತನು ` 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯು ಕಂಕುಳನ್ನೂ, ಸ್ಫಂದನು ಹೆಗಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ, 
ಬಾಹುಲೇಯನು (ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು) ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಭವಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನು 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ಷಾಣ್ಮಾಶುರನು ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥೧೬೮- 
೧೬೯॥ 


ನಿಂಗಲವರ್ಣದ ಗುಹನು ನನ್ನ ಅಂಗುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಜಿತ್ತುವು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೂ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ನನ್ನ ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಕನು ಸೊಂಟನನ್ನೂ 
ದ್ವಾದಶನೇಶ್ರನು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಬಲಿನ್ನವಾಡ ಭುಜವುಳ್ಳವನು ಕಟಿಪ್ರದೇಕನನಿ; 
ಗುಹನು ಗುಹ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ ಸಲಹಲಿ. ॥೧೭೦-೧೭೧॥ 
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ಲಾ 


ದ್ವಾದೆಕಾಂಶಃ ಅ. 38 136 


ಜಫಘ | 
ಸನಂ ಜಾಹ್ಮನೀಸೂನುಃ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಂ ಕುಮಾರಥೃತ್‌ । 


ಊರೂ ಸಾಯಾಮಮಾಫ್ತ | 
ಪುತ್ರೋ ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ಜಗತ್ಸಿತ! ॥೧೭೨॥ 


ಡ್‌ 
ಜಂಘೇ ಪಾತು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಃ ಸಾತು ಗುಲ್ಫೌಮಹಾಬಲಃ | 


ಪಾದೌ ಪಾತು ಹ 
ಪ ಪಾತು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಕುಕ್ಕುಟಿಧ್ದಜಃ 0೧೭೩ 


pC) 
ಊರ್ಥ್ವಂ ಪಾತು ಮಹೋದಾರ ಅಥಸ್ತಾತ್ಪಾತು ಶಾಂಕೆರಿಃ । 


ಪಾರ್ಶ್ವಂ ನ_ ಸಾತು ಸಾಪಘ್ನುಃ ಸರ್ನತಃ ಪಾತು ಶಕ್ತಿಧೃಕ್‌ 1೧೭೪೫ 


ಪ್ರಾಹ್ಲೇಃವತು ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನತು ತಾರಜಿತ್‌ | 
ಅಸರಾಹ್ನೇ ಗುಹಃ ಪಾತು ರಾತ್ರೌ ದೈತ್ಕಾಂತಕೋನತು ॥೧೭೫॥ 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸುಧೀಃ ಪಾತು ಸರ್ವದಾ ಪಾತು ಬರ್ಹಿಗಃ । 
ಬಹಿಸ್ಮಂ ಷಣ್ಮುಖಃ ಸಾತು ಅಂತಸ್ಸ್ಮಂ ಕೈತ್ತಿಕಾಸುತಃ 10೭೬॥ 


ವ್ರಜಂತಂ ಸುರಸೈನ್ಯೇಶಃ ಅಟಿಂತೆಂ ಪಾತು ಪಾಶಥೃಕ್‌ | 


ಶಯಾನಂ ಪಾತು ಮಾಂ ಶೂರೋ ಮಾರ್ಗೇ ಮಾಂ ಪಾತು ಶೂಲಭೃತ್‌ 
॥೧೭೩॥ 


ಸಂ ರ ಜಹಾ 

ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಜಫೆನಭಾಗವನ್ನೂ, ಕುಮಾರೆಸ್ವಾನಿಯು ಪೃಷೈಭಾಗೆ 
ವನ್ನೂ, ಉಮಾಪುತ್ರನು ಊರು ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಗದ್ವ್ವಾಪಕನು ಎರಡು ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು ಹಿಮ್ಮಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಫರೆಂಜ್ಯೋತಿಯು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕುಕ್ಕುಟಾಕಾರದ 
ಧ್ವಜನುಳ್ಳೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೧೭೨-೧೭೩! 

ಮಹೋದಾರನು ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಂಕರ - ಪುತ್ರನು ಅಥೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 
ಸ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆನು ಅಸರಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ದೈತ್ಯ 
ಪಾಡಿ. ॥೧೩೪-೧೭೫!॥ 


ಧಾರಿಯು 
ತಾರಕಾರಿಯು ಮಥಢ್ಯಾಹ್ನೆ ಕಾ 

ಯೊ ಕಾ 
ನಾಶಕನು ರಾಕ್ರಿನೇಳೆಯಲ್ಲಿ | 
ಎ ಸುಧೀಯೆಸಿಸಿದ ಷಣ್ಮುಖನೂೂ ನುಯೂರೆ 


a ಕಾಲಗಳ 
ಮೂರುಸಂಡ ರುಷೊಗಡನನು ಕಾನು ಹೊರಗಿದ್ದಾಗಲ್ಕೂ 
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ವನೇ ರಣೇ ಗಿರಿಚರಃ ಸದಾ ರಕ್ಷತು ಮಾಂ ವಟುಃ | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಕನಚಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಸದಂ laze 


ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ರಹಸ್ಯಂ ರಕ್ಷಕಂ ಸದಾ । 
ಪಠಂಚು)ಜ್ವಂತ್ಸರ್ವಸಾಸರೋಗೈಮರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭೯॥ 


ಪುತ್ರಸ್ರದಮಪುತ್ರಾಣಾಂ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವನಶ್ರವಾತ್‌ 1೧೮೦ 


ನಕ್ಪ್ರೈಷ್ಟಡ್ಭಿಃ ಶರದಿಂದುಪ್ರಭಾಭಿ 
ರುದ್ಯತ್ಸುಲ್ಲೈರ್ನೀರಜಾತ್ಸೈರ್ಯುತೋನ್ಯಾತ್‌ । 

ತಾಭಿಃ ಪ್ರಸನ್ನರುಚಿಭಿಃ ಪ್ರಸುವರ್ಣಚಿತ್ರಃ, 
ಸಾಯಾದಸ್ಮಾನ್‌ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಕುಮಾರಃ ॥೧೮೧॥ 


SE ಸಂಪ ಎ. ಚೌ 2 


ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಸುರಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಯು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುನಾಗಲೂ ಪಾಶಧಾರಿಯು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುನಾಗಲೂ ಶೊರನಾದ' 
ಕುಮಾರನು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, ಶೂಲಧಾರಿಯು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥೧೭೬-೧೭೭॥ 


ಗಿರಿಚರನು ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲ್ಕೂ ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಲಹಲಿ: 
ವಟುವು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿ.” ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕವಚವು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇದು ಪರಮಮಂತ್ರವು. ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜನರಕ್ಷಕ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಓದುವವರೂ ಕೇಳುವವರೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಗ 
ರುಜಿನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಇದನ್ನು ಷಸ್ಠೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದಿಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ॥೧೭೮-೧೭೯-೧೮೦॥ 


ಶರೆಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅರುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದೆ 
ಕಮಲಗಳುಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ರಂಜಿಸುವ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ: 


॥೧೮೧॥ EE) 
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೬೨೩ 
ಬರ್ಹಿಧ್ವಜಶ್ಚಂದ್ರಕ ಟಿತ್ರಬರ್ಹಿ 
ರ್ಬರ್ಹೀಂದ್ರನಾಹಃ ಕೃತಚೂಡಬರ್ಹಿಃ । 
ಬರ್ಹಿಂದ್ರ ಪಕ್ಷಕ್ಷಪಿತಾರಿಸಕ್ಷಂ 
ಸೇನಾನಿನಿಾಡೇಂಖಲಸಾತಕಫ್ನುಂ 1೧೪೨॥ 


ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ಣನಯನಂ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಸಂ 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾತಿಲಕೆಶೋಭಿತಫಾಲದೇಶೆಂ । 

ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನ ನಿಶೋಭಿತ ಜಾಹುದಂಡಂ 

ಡಿಂಭಂ ಮುದಾಶು ಶಿನಯೋಃ ಪ್ರಭಜಂತು ಸರ್ವೇ 1೧೮೩॥ 


ದೇವಾ ಯುದ್ಧೇ ಯಾಗೇ ನಿಸ್ರಾಃ 

ಹ್ವಾಯಂ ಹ್ವಾಯಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ | 

ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸೈಂದಂ ವಂದೇ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕ್ಯೋಂ ॥೧೪೪॥ 


ನವಿಲಿನಗುರುಕಿನ. ಧ್ವಜದಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ದಿವ್ಯಮಯೂರವಾಹನದಿಂದಲೂ, ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನವಿಲುಗರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ನನಿಲಿನಗರಿಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಡೇವಸೇನಾಸಕಿ 
ಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ॥೧೮೨॥ 
ಕಣ್ಣು 
ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಚ ತ ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕದಿಂದ ತೋಭಿಸುವ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃ ಕ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವ ಭಾಹುದಂಡದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಇ 
ತ ಗೆ 
ಸರ್ವರೂ ಭಜಿಸಲಿ. (೧೮೩ 
ಮುದ್ದಿನ ಮಗುವಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸರ್ವ ಭ ನ 
ನೀವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಪ್ರರು ಯಾಗಮಂಟಿ ೯ ಚ 
ಸ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಧ್ಯಾಿಸಿ, ಸ ತ 
ವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸರ್ವ 
ಕುವರ. ಮಾನ ಸುಬ್ರಹ್ಮಕ್ಳಾವೇ ತ ಸ ನು ತಪ್ಪೆ ನಂದಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 
ಸುವುವೋ. ಅಂತಹ ನರಾತ್ಸರ ಜೀವರನ್ನು ನಾ ಬ್ರ 
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ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂದ್ರಕಲಾಥರಾತ್ಮಜಮಜಂ ಶೃಂಗಾರಶೋಥಾಕೈತಿಂ 
ಗೌರೀಪೀನಘನಸ್ತನಾಮಿತಪಯಃಸಾರಜ್ಜಮಾಜ್ಞ್ಯಾಸನಂ । 
ಬಾಲೇಶಪ್ರಕಭಾಭಿನಾನ ಜಲದೋದಂಚೆತ್ಸ J ಚಂಡಾನಿಲಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯ ಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ ॥೧೮೫॥ 


ಕಾರಾವಾಸನಿವಾಸಖಿನ್ನವಿಧಿಹೃತ್ಯಂಜಾತಭಾನುಂ ಪುನ 
ಸ್ತದ್ಧಕ್ರ್ರಾಬ್ಹಚತುಸ್ಟಯಸ್ತು ತಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಶೀಲಂ ವಿಭುಂ | 
ಕ್ರೌಂಚಾರಿಂ ಪಿತೃಸಾದನಂದಿತಪೆಪಂ ಷಾಣ್ಮಾತುರಂ ಭ್ರಾತರಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮುಗಣ್ಮಪುಣ್ಯ ಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ ॥೧೪೬॥ 


ಓಂಕಾರಾರ್ಥಂ ಸಮರ್ಥವಾಚಕವಜೋ ಭೂಷಾನಿಶೇಷಾನ್ವಿತೆಂ 
ಯೆಂ ರೋಟಚಿಷ್ಲುಷಡಾನನಂ ಶಿಖಿಕುಲಾಧೀಶಾಶ್ವತುಂಗಥ್ವಜಂ | 


ಅತಿಶಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಪುತ್ರನು, ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನು. ಗೌರೀದೇನಿಯ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನು: ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಷ್ಟರೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವನು. ` 
ಇಂತಹ ಅಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿಸು 
ವೆನು. 1೧೮೫॥ 

ತಾರಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಾಗ` ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕೃ ದಯಕುಹರದಲ್ಲಡಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನಿ ತ್ತು ಸಲಹಿದವನೂ, ತಾರಕಥ್ವಂಸ 
`ವಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
'ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವವನೂ, (ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತದ ಭೇದಕನೂ, ತಂಜೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನೂ (ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆದ ಆರು ತಾಯಂದಿರ ಮಗನಾಗಿ 
'ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆ ನಿಸಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಗುರುವನ್ನು ಸದಾ ಥ್ಯಾನಿಸುವೆನು.1೧೮೬ಢ, 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಣನಾರ್ಥಸಮರ್ಥಕವೂದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ನಾನಾನಿಧವಾದೆ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ದಿವ್ಯವಾದ ನವಿಲಿನ ಗುರುತಿನಿಂದ ಹಾರಾಡುವ ಎತ್ತರೆ 
ನಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋಲುಮಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. ೧10150 by eGangotri 
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ಸ್ಫಂದಂ ಸುಂದರಕುಂದಡಂತನುನಫುಂ ಶಂಭೋರ್ಗುರುಂ ಶಾಶ್ವತಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯ ಚರಿತಂ ನಂಜೇ ರಂ ಜೇಶಿಕಂ ॥೧೮೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೈಕಸಹಸ್ರಕಾಷ್ಮಭರಣಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಥೈರ್ಯಸ್ಫುರತ್‌ 
ಳೋಪಾಟಖೋಪದುರಾಪಪಾಪಫಚತಾಹಂಕಾರಶೂರಾಂತಳಂ । 
ಸೇನಾನ್ಯಂ ಸುರಮಾನ್ಯಮುನ್ನತಭುಜಂ ಚಿಂತಾಬ್ಧಿಕುಂಭೋದ್ಭವಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ ' ॥೧೮೮॥ 


ಶರ್ವಾಣೇಪ್ರಣವೋಪದೇಶಚತುರಶ್ರೀಕೆಂಠ ಕಂಠೀರವ 
ಶ್ರೋತಾರಂ ಜನನೀ ಶುಭಾಂಕೆನಿಲಸತ್ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಕೆಂ ಗುಹಂ। 
ಭೂಯಸ್ತಚ್ಛ ನಣಾಕುಲೋಗ್ರಜನಿತಂ ಸ್ವರ್ಣಾಹಿರಾಜಾಕೈತಿಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನುಗಣ್ಯಸಪುಣ್ಯಚರಿತೆಂ ನಂದೇ ಸರಂ ದೇಶಿಕಂ ॥೧೮೯॥ 


ಸ ಸ ಎಎ ಎಂಬಾ 


ಜತ ಅಸದಿ ನದಾ ದಾರರ ದರಿು 


ದಂತನಂಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. ಶಂಭುವಿಗೂ ಗುರುವಿನಂತಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಶಾಶ್ವತ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಥೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


॥೧೮೭॥ 


ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಥೈರ್ಯಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಬಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೇ 
ಫಲ ತ ಖತ್ತಿದ್ದ ಕೂರರ ತಂಡಕ್ಕೆ ಯಮನಂತೆ 


ಜಿರಗುಗೊಳಿಸಿ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಮೆಕೆಯ 
ಕಿಯೂ, ದೇವಪೂಜ್ಯನೂ ಎನಿಸಿದ ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾನಿಯು 

ತಹ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನಂತೆ ನಾಶಕನೆನಿಸಿರುವನು. ಇಂ 
॥೧೮೮॥ 


ವರ್ತಿಸಿ ವೀರಸೇನಾಸ 
ಭಕ್ತರ, ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ A 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುನೆನು. 
ಸ್ರ Fo) 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸ 
ಯ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ ಕ ತ ಸವೀ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸಂಢಾನಮಾಡಿ, 
ಕುಳಿತು.ಅನಂದದಿಂದ ಕೇ ದ್ದ ಅಂೇನನೆ ಆಕಾರನನ್ನು ಪಡೆದು ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಅದರಿಂದ ಸುವರ್ಣರಂಜಿತವಾ ಜೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುನೆನ: ॥೧೮೯॥ 
ನ ಸಿ ನಾನು ಗ 1 
ಸು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಾನಿ ಕಿ, Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಡೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 


HU 
| 
ಕೆ! 
ಸ 
Wl 
(| 
ಕ 
| 

| 

| 


ಪ್ರಣ ವನುಂತ್ರೋಪಡೀಕಮಾಡುನ ಗಂಭೀರ ` 


ಮಮ 


೬೨೬ ಶ್ರೀ/ಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಮಾರ್ತಂಡಾಯುತಭಾಸಮಾನ ಮಣಿಭೃಲ್ಲಾವಣ್ಯತಾರುಣ್ಯ ಜಿತ್‌ 
ಕಾರುಣ್ಯೈ ಕಶರಣ್ಯ ಪಂಚಕಮಣಿಪ್ರೋದ್ಯತ್ಛಣಾಶಾಲಿನಂ | 

ದಿನ್ಯಾಂಗಂ ಭನಭಂಗ ಸಂಗತಕೃಪಾತುಂಗೋತ್ತರಂಗಾಲಯಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಸುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ಬೇಶಿಕಂ 1೧೯೦॥ ' 


ಸೇನಾತತ್ಪರಮಾನವಾರ್ಪಿತಬೃಹತ್ಕೂಷ್ಮಾಂಡಸಾದಾವನೀ 

ತೊಲಸ್ಕೂ ಲನುರೀಚಿಸರ್ಷಸಸಮಗ್ರೋಸಾಯಿನಂ ಮಾಯಿನಂ | 
ನಾನಾವಾದ್ಯಮೃದಂಗಶಂಖಸಟಿಲೀಘೋಸಾಂಕಪೂಜಾನ್ವಿತಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗೆಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ Haran 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹನಿನೋಹನರ್ಧಿತಶಿನಾ ನಶ್ಷೋಜಕುಂಭಸ್ರವ 
ನ್ನೀರಾಪೂರಕುಮಾರಪೂರ್ವವಿಲಸದ್ಧಾರಾತಟೀವಾಸಿನಂ | 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಸುರಾರ್ಚಿತಮಣಿಸ್ವರ್ಣೋಬ್ನ್ಜ್ವಲತ್ಪಾದುಳೆಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ಬೇಶಿಕಂ 0೧೯೨೪ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವ ದಿವ್ಯಮಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಡೆದು, ಕರುಣಾರಸಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಐದು 
ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವನು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ದೇಶಿಕನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೯೦॥ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಾತತ್ಸರರಾಗಿ, 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಹೆತ್ತಿ ಮೆಣಸು, ಸಾಸವೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಗಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಮೃದಂಗ ಶಂಖ, ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಸದಾ ಆನಂದಿಸು 
 ತಿರುವನನು. ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಚರಿತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುನೆನು. ॥೧೯೧/॥ 
_ ತನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನಕಲಶದಿಂದ 
ಸನ್ಯವು ಹೊರಗೆರಚುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು 


ಲ ಸ್ಟ 
ಆಸ್ವಾದಿಸುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನು ಇವರ ನೊಡ್ಟಭಾನ,ಸೆಪಕ್ಕನ್ಟರಂದ ಪೂಜನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ ೩೮ ಸ 


ದೇವಂ ಶಕ್ತಿಧರಂ ಕುಮಾರಮತುಲಂ ದಿನಾ ನತಾರಂ ವಟಿ 
ಭಾವಾತೀತೆಮುತೀತೆಸೆಂಸ್ಥೆತಿಮುನಃಸದ್ಗಾಗೆ ಸದ ತ 
ತತಾ ಸು ಒಗುಸದ್ಮಪ್ರಿಯಂ | 

"ಲ ಯೀ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಕೇ ಗತಭಯಾ ಕಾರುಣ್ಮಕೆಲ್ಮಾಣಗ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಸುಖಂ ತ್ವದೀಯಕ್ಕಸಯಾ ಮುಕ್ತಾಭನಂತಿ 


ಧುವಂ॥೧ 
ವೃಂದಾರವೃಂದಾ ಮುಧಿನರ್ಯಸಂಘಾ ' ವ ಭರ 
ಗಣೇಶ್ವರಾ ಸ್ಮಂದಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ । 
ತಥಾಷ್ಟನಾಮ್ನಾಂ ಶತಕೇನ ತತ್ರ 
ದೇವಂ ಮುದಾ ತಂ ಕೆನಚೇನ ತುಪ್ಪುವುಃ ॥೧೯೪॥ 


ಸ್ಕಂದೋ ಮುದಾ ತಾನನುಗೃಹ್ಯ ದೇವಾನ್‌ 

ಮುನೀನ್‌ ಗಣೇಶಾನ್‌ ಭಗನೇಶಚೂಡಹೃತ್‌ । ' 
ಸಭಕ್ತೆವರ್ಯಾನಕೆರೋತ್ಸುಕೋತ್ತಮಾನ್‌ 
ಕುಮಾರನರ್ಯೋಥ ಸನುರ್ಚಿತಾರೈಃ ॥೧೯೫॥ 


CTS 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಕ್ತ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹೆ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ವರೂಸನಾದ ಗುರುಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಳು 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೧೯೨ | | 

ಶಕ್ತಾ $ಯುಢನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಾವಾಕೀತನಾಗಿ, ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಸಂಸಾರಿಗಳ ಹೃಡಯಕುಹರೆದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ 
ವಟುವಾದ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾನಿಯನ್ನು ಯಾರು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ 
ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಭಯದಿಂದಲೂ ದೂರಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಹಿಕಸುಖಸಮುದ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕೃಸೆಯಿಂದ ಥನ್ಯರಾಗುವರು. ॥೧೯೩॥ 
ಯಕರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಜುಸಿಕ್ರೀಷ್ಕರೂ, ಗಣನಾ 
ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರತತೆಸಡಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಕಂದ 


ಸಿ ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದರು ॥೧೯೪॥ ತ 
' ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂ ೂೋಸದಿಂ ಸೆ 


ಇಗೆ ಗಿ 

ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಶ್ರಶ್ವರಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ 

ಜೀವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಭಕ ರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅನಂದ ನ್ನುಂಟು 
ಹ್‌ ಈ ಇ 


; [a 
ಮಾಢಿಡಸುಂ. ಗ1.?" Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕವಚದಿಂದಲೂ ಸ್ತುಕಿ 


೬೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ' 
ಸ್ಮಂದಂ ಮುದಾ ಸ್ರೋತ್ರನರೈಃ ಸುಭಕ್ತಿತೋ' 
ಯಸ್ತೋಷ್ಕತಿ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಹತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಅಕಾಮಯುಕ್ತೋಪಿ ನಿಮುಕ್ತದೋ ಭವೇತ್‌ !೧೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಸ್ಮಂದಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮ ಕೆವಚಸ್ರೋತ್ರನಿರೂಪಣಂ 
ನಾನು ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕವಚ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ತುತಿನಚನಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುನರೋ ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಭಗಳಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಕರುಣಿಸುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಷ್ಕಾಮರಾಗಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವವನು ಶಿವ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಶಿವರಹಸ್ಯ ಶ್ರವಣ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ "ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದರು. (೧೯೬1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಿಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾನು, 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಚಸ್ತೋತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೊವತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವ್ರಜಾಮ ಕಲ ಕಾಶಿಕಾಮಘುಕುಲಾದಿಸಂನಾಶಿಕಾಂ 

ನಿಶಾಮ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ದ್ವಿಜಭಜಾಮ ತಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ! 

ಪಶ್ಕೇಮ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇವ ತತ್ರ . 

ಯಜೇಮ ಬಿಲ್ವೈತ್ಹೆ ಸಮರ್ಚಯಾಮಃ : ॥೧॥ 


ಸ್ನಾಸ್ಕ್ಯಾಮ ಗೆಂಗಾಂಭಸಿ ಪಾಸಮುಕೆ ಕೊ! 
ವ್ರಜೇಮ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಮಥಾಂತೇ ॥೨॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕಾಶೀಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ 
 ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುಕ್ತೀವೆ. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಟಾ ಮ ಕಾಲಿಕಾಡೀವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ನಿಶ್ವೀಶ್ವರಲಿಂಗಡ ದರ್ಶನವನ್ನು ತ್ಪುದೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಆ (ವೆ. ॥೧॥ 

ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಪಾಸಮುಕ್ತ ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ' ತನ್ಮೂಲಕ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆಂದು ದೃಢಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
. ಸಮಸ್ತ ಇ ಜಚಿಕ16ನನ್ನೆ ಪಜರ ಅತ್ರ (ಪುತ್ರಾ ದಿಗಳ 


೬೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಮುನಯೋ ನಿನಯೋಜ್ವಲಾಸ್ತದಾನೀಂ 
ತನಯೈಃ ಸ್ವೈಃ ಸ್ವಕಲತ್ರಶಿಷ್ಯಸಂಘೈಃ । 
ಮಥಿತಾಗ್ನಯ ಏವ ಭೆಗ್ನದುಃಖಾಃ 


| ಶಿನಮಾನರ್ಚ್ಯ ಯಯುಸ್ತದಾವಿಮುಕ್ತಂ 14. 


ಸೂತೇನ ತೇನ ಮುನಯೋಸಿ ಚ ಭಸ್ಮಭೂಷಾ 
ಯೋಸಾದಿರಕ್ತೆ ಹೃದಯಾ ಸದಯಾ ತದಾನೀಂ । 
ಕಾಷಾಯಮಾತ್ರವಸನಾ ಯಯುರೀಶಕಾಶೀಂ 

ವಾಸಾಯೆ ಚಾರುತಸಸೇ ಧೃತನಿಶ್ಚಯಾಸ್ತೇ 1೪॥ 


ಇತಿ ಹೋಚುರಚುಂಬಿತಾಕ್ಸರೋರುವಾಚಂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಪ್ರಸಮಾಸಿಕೋರುಸತ್ರಾಃ । 
ಸ್ತುತಿ ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸೂತಮಿಷ್ಟಂ 
ಶಿನಿನಿಷ್ಟೋರುಕಥಾನಮೃತಾನೃತಂ ತದಾ ॥೫1 
॥ ಖುಷಯ ಊಚುಃ॥ 
ಕಿಂ ಸತ್ರೈರಖಿಲೈರ್ಪ್ರತಾದಿಕರಣೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ದೀನಾವನೈಃ 
ಕಿಂವಾ ಪಾನನತೀರ್ಥಗಾಹನಮಹಾಧರ್ಮೈರಲಂ ನಃ ಫಲಂ |, 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
॥೨-೩॥ ಕ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಹೊರಟರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಖುಸಿಗಳು ಭಸ್ಮ್ರಭೂಷಿತರಾಗಿ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಯಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಕಾನಾಯವಸ್ರ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ಸ ದ್ಧರಾದರು. loll 

ಆಗ ಯಾಗ ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ಯಷಿಗಳ ತಂಡವು ಈಶ್ವರೆ 
ಕಥಾಮೃತಸೇಚನದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯರನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೫॥ 


ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಅತಕಿಕ್ಲೇಶಕರಗಳಾದ ವ್ರತ ಯಜ್ಞ ದಾನೆ 
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Fi - ” 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 2 ೬೩ಎ 


ಸ್ರಾಸ್ಯೈನಂ ಶ್ರುತಿರಾಶಿಶೇಖರಲಸತ್ತೈ ಲಾಸನಾಸಂ ಕೆದಾ 
ನೋದಾಯ್ಯೆವ ಸದಾಸ್ತು ಶಂಕರೆಕೃಪಾಪೀಯೊಸಕಂ ಕೇವಲಂ ॥೬॥ 


ಕಿಂ ತಶ್ಪ್ರ್ರೀತಿಕೆರಂ ಮಹೇಂದ್ರಸದನಂ ಯಶ್ರೈವ ತಪ್ಸ್ಯಾೂಮಹೇ 
ಸ್ಯಾಜೇಹಾಂತನಿಭೂತಿಧಾರಣಯುತಾ ಪ್ರೆಂಡ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಥರಾಃ | 
ದಿವೃಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜನರತಾ ಬಿಲ್ವೈಶ್ಚ ನೀರೈಃ ಪರಂ 
ನಿಶೈೋೋಯತಾಯ ಸದಾನಿಮುಕ್ತೆ ಸವನೇ ನಾಸೋಸ್ತು ನಶೈ ್ರೀಯಸೇ 1೩ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮತಾಮಥಿಷಾಯ ಮೇ ನಮೋಸ್ತು 

ನಮನಂ ಮೇಸ್ತು ಗಿಕೀಂದ್ರಜಾದ್ಯಪಾವೇ | 

ಸುನತಿಮೇಸ್ತು ಸದೈವ ನಿಘ್ನುರಾಜೇ 

ನಮನಂ ಮೇಸ್ತು ಹೃಡೈೆನ ಷಣ್ಮುಖಾಯ eT 


NEN ವಾ ಸಾನ ವಾ 


ಧರ್ಮಗಳು, ಕೀರ್ಥಸ್ತಾ ನಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಒದಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಕ್ಕ ಪಾಮೃತವೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತರೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತಾವುದೂ 
ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲ. ೬ 
ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪದನಿಯು ಸರಕುವುದಾಡರೂ ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸುಖಸ್ಥಾನವಲ್ಲ. ನಾವು ಮರಣಪರ್ಯಂತೆವಾಗಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂ ಲನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸದಾ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿಲ್ವಪಕ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೌಿಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದೇ ನಮಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನವು. 
ಅಂತಹ ಕಾಶೀವಾಸವು ನಮಗೆ ಒದಗಿದರೆ ಸಾಕು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ 
ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದನು. (೬! 
ಫಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಬೇಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಮಹಾಡದೇವನಿಗೂ, 
ಪಾರ್ವಕಿಯ ಚರಣದ್ವೆಂದ್ವ ಗಳಿಗೂ, ವಿಫ್ಲೆರಾಜನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಗೂ, ಈಶ್ವರ 
ಯಪುತ್ರನಾದ Sci Satis ನಹುಶ್ಯಂಸುತ್ತೊಫೊ65 


4 
ica ಶೌ 


ಯೂಯಂ ಮಾಯಾದಿನೋಹಪ್ರಶಮಿತದುರಿತಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭಾಜಾ 
ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಭವಂತಃ ಸುಕೈತಕೃತಿನರಾಃ ಸತ್ರಿಣೋ ಮಿತ್ರಪಾತ್ರಾಃ | 
ಶಾಂತಾ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನಾರ್ಜಿತಯಶಾ ತುಂಗಾಂಗಸಂಗಾಚ್ಹ ಮೇ 


ಭೂಯಾತ್ಸಾತಕೆಭಂಗಮೇನ ನಿಯತಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗೇಶ್ಷಣಾ3%॥| | 


॥ ಖಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಕೋ ಮಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕೋನೈಸ್ತವ ಸದೃಶಗುಣಂ ನಾನ್ಯಮಿಸಾಕ್ಸಾಮಹೇದ್ಯಂ 
ವೈದ್ಯಂ ನೇದ್ಯಪದಾರ್ಥಬೋಧನರತಂ ಸಂಸಾರರುಜ್ನಾಶಕಂ । 
ಶ್ವಾಮೇನಾತ್ಮಗುಣಪ್ರಧಾನಮಧುನಾ ಶಂಭೋಃ ಕೆಥಾಸಾಡರಂ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಾರಕೆಂ ಹರಕೈ ಸಾನನ್ನಂ ಸಡಾನೋ ನಮಃ ॥೧೦॥ 


ಕೋ ವಾ ಪರಂ ಶಿನರಹಸ್ಯಮಥಃಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ 

ನಿಷ್ಠಾನತಾದ್ಯ ಸುಹೃದಾ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟನಿಂಷ್ಟಂ | 
ದಾ 
ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನೀವು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಥಾರಣದಿಂದ ಮಾಯಾ 


ದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಸ್ವಭಾವವೂ, ಸಹನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಾ, ಚರಣೆಯಿಂದ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ, ಶಿವಲಿಂಗಾ 
ರ್ಚನೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈಗ ನೀವು 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾಗಿರುನಿರಿ. ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟದಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮಗೆ 
ಲಭಿಸಿ ಮತ್ತೂ ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿ 
ವೃಂದವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವರ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಿತ್ತನು. ಗ ' 
| ಆಗ ಖುಷಿಗಳು ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತು « ಮಹರ್ಷಿಯ, ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇನ್ಕ 
ನಾದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆವು? ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕವಾದ 
ಉಸನಿಷದರ್ಥವನ್ನೂ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ -ಬೋಧಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತ ಮೇಲಿ 
ನವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗನಾಶಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಶಿವಕೃ ಸಾಪೂರ್ಣವಾದ ಈಶ್ವರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯನು. ಅಂತಹ 
` ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ನಾವು ವಂದಿಸುನೆವು. ॥೧೦॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲಾ 


ಗಿ 
CC-0. Jangamwadi Math Clectn igitized by eGangotri 


POSE -ತವೋಲ 


ರಾಮೆ ಸೃ ಚಾ ಯ ಘಾ ಕಗ ಅತ ಯಹು ಗಡಡ ತತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ.ಅ. ೩೯ | La 


ವೇತ್ತುಂ ಚ ಧರ್ತುಮಥವಾ *ಮು ವಕ್ತುಮೇವಂ 
ಶಿಷ್ಟೋ ವರಿಷ್ಕಮಹಿಮಾ ಭಗನಾಂಸ್ಕೃಮೇವ ॥೧೧॥ 


ನಂದೀಶ ನಿಫ್ನೇಶಸನೋಸಿ ಷಣ್ಮುಖ 
ಪ್ರಭಾವತುಲ್ಯಪ್ರತಿಮಸ್ತ್ವಮೇವ | 

ತ್ವನ್ನ್ಯೋ ಗುರುಃ ಶಿನಕಥಾಸುರಸಾಮೃತಸ್ಯ 

ದಾತಾ ಹಿ ದೀನನದನಾ ನ ಭವಾಮ ಭಾವಾ 10೨ 


ಸತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಮಧುನಾ ಸತತಂ ತ್ರಿನೇತ್ರ 
ಚಾರಿತ್ರಸಾತ್ರಮಧುವತ್ಚ್ರಪಿಜಾಮ ಶ್ರೋತ್ರೈಃ 

ಚಿತ್ರಂ ನಿಚಿತ್ರಪಷಯೆಂತ್ರಿಕೆ ತಂತ್ರಮಂತ್ರ 
ಸಾರಾರ್ಥಸಿಂಧುಸುರಹಸ್ಯಮಮುತ್ರ ಪುತ್ರ್ಯಂ ॥೧೩॥ 


ಲ 


ತಿಳಿಯಸಡಿಸ್ಸಿ ಅದರ ಅನಂದಾನುಭನವನ್ನು ತಾನೂ ಸವಿದ್ಯು ನಿಜವಾದ ಶಿವಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಮೊದಲಿನನನಲ್ಲನೆ? ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂತಮಹೆ 
ರ್ಜಿಯೇ, ಇಗೋ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೧೧॥ಭ  _ 7; 


ಸೂತಮಹರ್ಹಿಯೇ, ನೀನು ನಂದೀಶ್ವರ, ನಿಪ್ಲೇಶ್ವರೆ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರುಗಳಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನೆನಿಸಿರುವೆ. ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸಮನೆನಿಸಿರುವೆ. ಶಿವಕಥಾಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಗುರುವೇ ನೀನು. ನೀನೇ ಈ ಕಥಾಮೃತದಾತನು. ನಾವಾದರೋ ದೀನಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹ ನಾವು ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 1೧೨! 


ಮಹರ್ಷಿಯ, ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ನಡೆಸಿದ ಈ ಸತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಚರಿತೆಯೆಂಬ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪಾನಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ 
ಪದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳ ಸಾರಾಂಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ರಹಸ್ಯವಾದ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 


ಅರಿತಿಜಿ (ವೆ. gafigamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
” ೪ 


| ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರಸುಸನಿತ್ರಕೆಥಾಕ್ಷಮಾತ್ರ 

ಸಂತ್ರಸ್ತ ಸಾತಕಭರಾಸ್ತಪಸಾರ್ಚಯಾಮಃಃ । 

ದೇಹಾಂತ ನಿನ ಹಿ ಭನೇದನಿಮುಕ್ತವಾಸ 

ಪುಣ್ಕೈಃ ಸಚೇಲಿನುಫಲೈರ್ಥನಲಾದ್ರಿನಾಸಃ 1೧೪] 


ತತ್ರೈವ ಶಂಕೆರಗಣಾ ಪ್ರಭನಾನು ಸಾಮಿಸೋಮು 
ಪ್ರಕಾನುಶಿರಸೋ ಸಿತಭಸ್ಮಭೂಷಾಃ । 
ಯೋಷಾರ್ಥಗಾತ್ರಕೆಮನೀಯಸರಿಜ್ಞ ಟಾಲ 

ಲೋಲಾಲಕಾಃ ಶಿವಸದಾಂಬುಜಸೇವಕಾಶ್ಚ 1೧೫॥ 


ಕಿಂ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಪದೇಷು ವೈಷ್ಣವಯಶಸ್ಥಿ ತೇ ಸದೇ ನಾ ಪದಾಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಕೇನಾಸ್ಕನುಹೋ(?) ಮಹೇಂದ್ರಸವನೇ ದಿಕ್ಬಾಲಕಾನಾಂ ಪದೇ । 
ತತ್ರತ್ಕಾಕುಲ ಶಂಕರಾಚಲ ಮಹಾಕೈಲಾಸವಾಸಾಧಿಕಂ 

ನಾಪ್ಲೋಕ್ಕೇನ ಫಲಂ ಸುಮುಕ್ತಿಷು ಪರಂ ವಾಂಛಾಫಿ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೀ॥೧೬॥ 


ಇ 


ಪರಶಿವನ ಪವಿತ್ರ ಕಥಾಮೃತೆಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಾವು ಈಗ ಪಾಪ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ದೇಹಾಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತತ್ಸ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ॥೧೪॥ 


ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಡ ಪರಶಿವನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಾಂಗರಾಗಿ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ದೇವಗಂಗಾಥರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಸೇವಕರಾಗಿ ಶಿವಾನಂದನನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸಲು 
ಇನ್ಟನಡುತ್ತೀನವೆ. ॥೧೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಸದನಿ ವಿಸ್ಣುಸನ್ಲಿಧಿ ದೇವೇಂದ್ರಗೃಹ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಸ್ಥಾನ ಇನು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದಕೆ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಕೈಲಾಸವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಆನಂದಾದಿಗಳು 


ಧೊರೆಯುವುವೋ, ಅಂತಹ ಸುಖಸಮ್ಮದ್ದಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾನ ಸ್ಥಳ 
0 Jangamwadi Math ಜ್‌ Digitized by 658/6011 


ಟಟ ್‌  ಶ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ನ್‌್ಹ್ಪ್ಹಕಸ್‌9ಕ್‌ಕ7ಸಸ ಕಸ ಕಗಕ್ಯ್ಸರರರರರರಡ್ತೂ ವ್ಯಾ ತ್‌ 4 


SE” ಅವಕ ಹ್ಮ ಶಾ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೯ ೬೩೪ 
ಕೈಲಾಸಮೌಲಿ ತರವಃ ಪಶವೋಲ್ಬಕೀಟಾ 
ನಿತ್ಯಾಶ್ಶಿನಸ್ಕ ಕೃಪಯಾ ಖಲು ಸರ್ವದಾಹಿ । 
ಲೋಕ್ಯಾ ಪುನರ್ದಿನಿಸದಃ ಪ್ರತಿಕೆಲ್ಪನಾಶಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ನಿಷ್ಣುಮರುತೋ ವಸವೋರ್ಕರುದ್ರಾಃ 0೧೭॥ 


: ಕೈಲಾಸವಾಸಾಯ ಶಿವಪ್ರಸಾದತಃ 
ಕಾಶೀನಿವಾಸಾಯ ಲಭೇನು ಸಪುಷ್ಪೈಃ। 
ಯಚ್ಞೈರಥಾಜ್ಞಾನನಿನಷ್ಟಮಾನಸಾ 
ವ್ರಜಾಮ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲ ಮುಕ್ತಿ ಸಸಿದ್ಧ್ಯೈ Hasan 


ಕೈವಲ್ಯವಲ್ಲೀಮಿವ ತಾಂ ಪುರೀಂ ತದಾ 

ಮುದಾ ಪುರಾಕೀರ್ನಿನಿಶುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ । 

ಭಿಲ್ಲಾಕೃತೇ ಶಂಕರಕಾರ್ಮುಕಪ್ರಭಾ 

ತೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಶಿಥಿಲಾಘಸಂಘಾಃ 1೧೯॥ 


RE SESE 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ತಪ್ಪುವಪುದೇಇಲ್ಲ. ॥೧೬॥ 


ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುವ ಮರಗಳು, 
ಪಶುಗಳು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಥಿರಜೀವಿಗಳಾಗುವುವು. ಮತ್ತೆ ದೇವಲೋಕದವರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, 
ಮರುದ್ಗಣಗಳು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ದ್ವಾದಶಾಡಿತ್ಯರು ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಜೀಹಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
॥೧೭! 

ತಪೋಯಜ್ಞಾದಿಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಚರಣೆಗಳಿಂದ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಅನಂದಾನುಭವ ರೂಪ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೊಕಿಯುವುದಲ್ಲವೆ! ॥೧೮1॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಷ ಫಲ. 
ನನ್ನು ಕೊ89ವೆ. ಅತಯಂತ! ನಿಕಾಲಪಾಡಿಂ/ಸಂಭರವಾಗಿ ಕುನ್ನು ತ್ಯ ಕರನ ಆವಾಸ 


tak ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ಃ 


ದದರ್ಶುರಾದರ್ಶತಲಸ್ಥಿತೇವ ತಾಂ 

ಗಂಗಾಂ ದ್ವಿಜಾ ತುಂಗತರಂಗಭಂಗಾಂ | 
ಉತ್ತುಂಗಲಿಂಗಾನಲಿಸೌಧಕುಂಭಾ 
ಮಂಭೋಧರಾಂಕೆಪ್ರತಿಮಾಂ ಚ ಕಾಂತಾಂ ॥೨೦॥ 


ಕೈಲಾಸಶೈಲಮಣಿಮಾೌಲಿಗ ದಿನ್ಯಮಾಲೀ 

ವ್ಯಾಲೀನ ತುಂಗಾನಲಿಸೌಧಕೇಲೀಂ । 

ಸಸ್ಲುಃ ಸಮಸ್ತಾಫಹರೇ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ 

ದಿವ್ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೧॥ 


ಸಂತರ್ಯ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ರೂಂಸ್ಥ್ತದಾ ಮುದಾ 
ಗಂಗಾತಟೇ ತೇ ಕೃತಭಸ್ಮಭೂಷಣಾಃ । 


ಸ್ಥಾನವಾದ ಮತ್ತು ಬೇಡನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಪರಶಿವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಜೆಳಗಿಸುವ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥1೧೯॥ 


ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೋ ವಿಶಾಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸಮಮಟ್ಟವಾಡ 
ಭೂಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಹಾರಾಟಿದಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳೂ ಉನ್ನತಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವು ಗಂಗಾಧರನಾದ ಶಿವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ : 
ಗೌರೀದೇವಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೦॥ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹರಿಯುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವು 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವೆಂಬ ನಾಗಮಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸೌಧರಾಜಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಇಂತಹ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು.. ॥೨೧॥ 


: . ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಖುಸಿ ನಿತೃತರ್ನಣಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು) 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ತರಾಗಿ ಬಿಲ್ವಸಕ್ರಿ 
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ನಾಡೆ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ೬೩೭ 


ಪುಂಡ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾ ಮುನಯೋಮಶೇಶಂ 


ಪಿ 
ಸಮರ್ಚಯಂಸ್ರೇ ಕಲ ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರೈಃ ॥೨೨॥ 


ಗೃಹಸ್ಮಾ ವನಸ್ಥಾ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಧನ್ಯಾಃ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಶಾಂತಸಂನ್ಯಾಸಿನೋಪ್ಕೇಕದಂಡಾ॥ | 
ಜಬಾಲಾ ನಿಬಾಲೇಕ್ಷಣಾಸಕ್ತೆ ಚಿತ್ತಾ 


ನಿರಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರೈ (ಷು ರಕ್ತಾಃ ॥೨೩॥ 


ತಥಾ ನಗ್ಗಯಃ ಜಾ ಭಗ್ಗಮಾನಾ 
ಭಾ ಶೆ ದ್ಧ ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನೈಃ ನಿತ ಸ್ತ್ರೇ। 

ಇ ಹವ್ಯ ಇನೆ 8 ಸಮಭ್ಯ ರ್ಚ್ಯ ಲೇಖಾನ್‌ 
ಸಸ. ಚಕ್ರೆಮುಃ ಪ್ರ ಪೃಶ್ರ ಮೈಸ ಸ್ತೀ ॥೨೪॥ 


ವಿಶ್ವೇಶ ಭೈರವ ಸಡಾನನ ಧುಂಡಿರಾಜ 

ಮಾತಾನ್ನಪೂರ್ಣಾಂ ಪ್ರಣಮಂತ್ಹ್ಚ ಹೃಷ್ಟಾಃ | 
ಶ್ರೀದಂಡಪಾಣಿಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೊಜಾದಿಭಿ ದು ॥೨೫॥ 


ENE 


ಸ ರ 


ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫೆರವೇರಿಸಿದರು. 
los 

ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗೈ ಗೃಹಸ್ಥ ರೊ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಮರೂ, ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಏಕ 
ದಂಡ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ, (ಸೈಸ್ಮಿಕ ಯೋಗಿ) ಜಟಾಧಾರಿಗಳೂ, ವಿರಕ್ತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ॥೨೩1॥ 

ನಗ್ಗರಾದ ದಿಗಂಬರರು, ಅಗ್ಲಿ ಸಹಿತೆರಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ರು ಅಹಂಕಾರ ವಿವರ್ಜಿ 
ತರು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಳುಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ 1 ಏತ್ಛ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹನಿರ್ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀನತಾವರ್ಗವನ್ನೂ ತೃ ಬ್ರಪಢಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಿಶ್ವೀಶ್ವರಾಂತ 


ರ್ಗೃಹ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. [sl 


ಶ್ವರ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಧುಂಡಿರಾಜ್ಯ ಗಣ 
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ಕೊಳೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಸೆ ಃ 

ಅಲಾಬು ದಾರುವೇಣು ಭೃಂಗಧಾತು ಕುಂಭಸೆಂಗತಃ 
ಕೃಷ್ಣಗಾಂಗಜಾಂಭಸಾ ನನೋಂತರುವ್ರಸೂಕ್ತೆತಃ । 
ಕೃಷ್ಣ ಪಂಚ ಸಾಪಹೃತ್ಸುಪಂಚವರ್ಣ ಮಂತ್ರತೆಃ 


ಈ ತೆ ಅ ೧ 
ಪ್ರಸಿಂಚ್ಯ ಲಿಂಗಮೈಶ್ಚರಂ ಸುಬಿಲ್ವ ಐಲ್ಲವೈಸ್ಸುಮೈಃ 13೬॥ 


ಸ 
ತಥೈವ ಧೂಪದೀಪತೋ ನಿನೇದ್ಯ ಚಾಂಬುಭಿಃ ಫಲ್ಮೆ 


ರ್ನರಾನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪ್ರತುಷ್ಟು ್ರುಃ ॥೨೭॥ 


ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೋಯಂ ಮದನಾಂತಳೋಯಂ 

ಪುರಾಂತಳೋಯಂ ಹಿ ಭನಾಂತಳಕೋಯಂ | 

ಸುರಾಸುರೌಘಾನತೆ ಪಾದಪದ್ಮಃ 
- ಸಮಾಹಿಕೋ ನೋಸ್ತು ಮುದಾ ಹೃದೇತಿ ॥೨೮॥ 
ಜು ಸಾ ಬಯಸ 
ಪತ್ರಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಶ್ವರಿ, ದಂಡಪಾಣೀಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಶಿವ ಸ್ವರೂಪರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಸೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ॥೨೫1 


ಸೋರೆಬುರುಡೈೆ, ಮರದ ಮತ್ತು ಬಿದಿರಿನ ಅಂಡೆಗಳು ಲೋಹದ ಕಮಂಡ 
ಲುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದ್ಳು ಶ್ರೀ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ್ಕ ಪಾಸನಾಶಕರ 
ವಾದ ಶಿವಪಂಚಾಶ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿಸೇಕ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅನಂತರ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವಾದಿದಳಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಮಯ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧನೃರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೭॥ 


"ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಠೊರೆತ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಗಂಗಾಭಿಸೇಕ, ಧೂಪದೀಷಕೈವೇ 
ದ್ಯಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳ್ಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅ ಮುನಿಗಳು 
ಆನಂದದಿಂದ ಈರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ॥೨೭॥ ' 


« ಮಹಾದೇವನೇ, ಈ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಮನ್ಮಥ, ತ್ರಿಪುರಗಳು 
ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಇನುಗಳಿಗೆ ಅಂತಕನಂತೆ ನಾಶಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ದೇವರಾಕ್ಷ 
ಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಾದನದ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು ಸದಾ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿದ್ದು ಧ್ಯಾನ ನಿಷಯವಾಗಿರಲಿ. ॥೨೮॥ 
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ದ್ವಾಟ ಶಾಂಶಃ ಆ ೩೯ ಕ್ಕಿ 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೈಷ ಇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿರಕುಲಬಲಾದ್ವಿತ್ರುತಂ ತೇ ಪಡಾಬ್ದಂ 
ನಿರ್ವಕ್ತಿ ಪ್ರಮುಥಾಧಿನಾಥ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ಪ್ರಭೋ 1 
ಕೋಶಾತೀತಮನಂತನಮುವ್ಯಯಮಜಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಹರಂ 
ನೇವಾ ವೇದ್ಯಜರಂ ನಿಶೋಕಮುಜರಂ ಪಶ್ಶೇಮ ಲಿಂಗಂ ಹಿ ಕೇ ೨ 


ಮೋಚಾಮದಾಜಚಾಮ ನ ವೇದ ವಾಚೋ 

ನಿವೃತ್ತಿಭಾವಾ ಮನಸಾ ಸ ಹೈನ ತೇ । 

ಭಜಾನು ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಿತಮಫ್ಯೆಲಿಂಗ 
ಮುಮಾಸಹಾಯಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತ್ವಾಂ 1೩೦॥ 


ಜೇನ್ಯನ್ನ ಪೂರ್ಣೀ ಕೈಪಯಾ 


ತೂರ್ಣಂ ಚೃದಾಕಾಶಗೆತೇತ್ವ 


ುಪೂರ್ಣೇ 


ಬಿ 
P<) 
ಗೆ 

ಹರ್ಕಾಃ। 


— 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ. ಈ ನಿನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಈ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸ್ವ ರೂಸ ಎಂದು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಉಪನಿಸೆತ್ತುಗಳೂ ಪ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತಲಿನೆ. 
ನೀನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, ಪೂಜ್ಯನು ನಿ ಶ್ವನಾಥನು. ಸ 
ಸಂಚಕೋಶರಹಿತನು, ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದನನು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೆರೂಪದಿಂದ ಪ್ರ 
ಶಿತನಾದನನು. ಇಂತಹ ಶೋಕರಹಿತವಾದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗರೂನಿಯಾದ ನ 
ನಾವು ಸದಾ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವೆವು. ॥೨೯॥ 


ಎ ಶ್ರಿಮಾರ್ಗಪ್ರ ದರ್ಶಕಗಳಾದ ಗಳು ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ 
ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ವರ ೂಸವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಎಂದೂ ಉಪ ಸೇಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಜ ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು. ಅಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣನು. 
ನಿರಾಕಾರನು. ಆದರೂ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ಉಮಾಪತಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗ ರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ನೀನು ವಶನಾಗ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮಾಯಾತೀತನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವೆವು. 1೩೦॥ 


ಕೃಪಾ ಪೂರ್ಣಳಾದ ಅನ್ನ ಫೂರ್ಣಾಜೀನಿಯೇ, ಪರಶಿವನ ಹೃಡೆಯಾಂತರ್ನಿ 
ಗ ಕರ್ಣಿ 4. ಶಿಕ್ಷ ನ ' ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏಕೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? | 


Jangamwa ction. Digitized by eGangotri 


೭೪0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಕಂ ವರ್ಣಯಾಮಸ್ತನ ಸುಪ್ರಭಾನಂ 
ಭವಾರ್ಹವಾಂತಃಪತಿತಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ 


ಶಿನೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪದಾಂಬುಜಂ ಶೇ 
ಪ ಪ್ರದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ನಿಖಲೇಷು ಸಾಕ್ಷಿಣೇಂ । 
ನೈಶ್ರೇಯಸೀಂ ನಃಶ ಶ್ರಮಕಷ್ಟ ನಾಶಿನೀಂ 


ಭನಾನು ಮುಕ್ತಾಶ್ಮ ೫ 490 


ಶ್ರೀ ಧುಂಡಿರಾಜಶರಣಾಗತ ಕಾಶಿನಾಸ 

ನಿಘ್ನ್‌ ಘಷಾತಕತತಿಂ ಪರಿನಿಫ್ನುಯಾಶು | 
ಗಂಗಾಂಬುಪುಷ್ಪನರನೋದಕತಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ 

ನಂದಾಮಹೇ ತವ ಪದಾಂಬುಜಭೃಂಗಭಾವಾಃ 1೩೩! 


೯ ಭೈರನಾರನಭರಶ್ರವಣಾಂತಯುಗ್ಮ 
ತಿಗ್ಮೆ ತಸ ರಭಿ ಪೂರಿತಾ ಯೇ । 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣಳಾದ ನೀನು ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ॥೩೧॥ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೇ ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಿಯು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 


ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಶ್ರಮ ಕಷ್ಟಗ 
ಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀಫಿತ್ತ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಇನ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆನನ್ನೂ ಸಡೆದು ಈ ಘೋರಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು.1೩೨/ 


ಧುಂಡಿರಾಜ ಗಣಸತಿಯೇ, ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಕಾಶೀವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ನಿನಗೆ ಗಂಗಾಭಿಸೇಕ, ಪುಷ್ಪುಮಾಲೆ, ಕಡುಬು 
: ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಸದಾ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತಿ ಕ್ತಿರುವೆನ್ರ, ಮಹಾಗಣಪತಿಯ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಲಹು. ॥೩೩॥ ` 

ಕಾಲಭೈರನನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಕೃಷ್ಣಾ ನ್ಪನಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಧರ್ಚಿಸುವೆವು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲವನ್ನೇ. ಸೇವಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ' ಕೇನಳಿ 
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ANCE 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ i ೭೪೧ 


ಕಾಲಾಷ್ಟಮೀಷು ಪರಿಪೂಜ್ಯ ತವಾಬ್ಯಪಾದಂ 
ನಿಪ್ರಾ ನಸೇಮ ನಿಯತಂ ಪಕುಸಾಶಮುಕ್ತೆ ೈ ॥೩೪॥ 


ಶ್ರೀ ದಂಡಸಾಣಿಚರಣಸ್ಮರಣಾನುರಕ್ತಾನ್‌ 

ಮುಕ್ತಾನ್‌ ಕರೋತಿ ನಿಯತಾನಥ ಕಂಭುಭಕ್ತಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತವಾರ್ಚನವಿಧೌ ಖಲು ಜಾಗರೂಕಾಃ 

ನಿಪ್ರಾ ವಸೇಮ ನಿಯತಾ ಹೃದಯೈರ್ನಿಶೋಕಾಃ ॥೩೫॥ 


ನಾಕರ್ಣಿ ಯೈಸ್ತವ ಕಥಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇ ತೈ 

ರ್ನಿರ್ಣೀಯತೇ ಯಮ ಗತೀಷು ಸುದುಃಖವಾರ್ತಾ | 
ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಮಜ್ಜನವತಾಂ ನಹಿ ಜನ್ಮ ಪುಂಸಾಂ 

ಮುಕ್ತಿಂ ಡಡಾಸಿ ಪರಮಾಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಿಷ್ಟ್ರಾಂ ॥೩೬॥ 


ಯೋ ಜ್ಞಾನನಾಪೀಮನಿಗಾಹತೋನಿ 
ನನಂದತೇ ಸಾಪನುಪಾಕೆಶೋತಿ | 


SAL 


ಫೆರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಸಶುಸದ್ಭಶರಾದ ನಾವು ಪಾಶಬಂಧನಚ್ಯುತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸದಾ 
ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತರಾಗುನೆ- 1೩೪॥ 

ದಂಡಪಾಣೀಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಚರಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡೆಯಲ್ಲವೆ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಕೋಕವಿರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಲಿಡ್ನೇವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವಗಣನಾಯಕನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ೩೫ 

ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಕ್ಲೇತ್ರವೆ; ಯಾರು ನಿನ್ನ ಸತ್ಸಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು ಎಂದಿಗೂ ಯಮಲೋಕದ ದುಃಖವಾರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು: ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರು 
ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಜನ್ಮತಾಳದಂತಹ ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ. ॥೩೬! 

ಜ್ಞಾನವಾಹಿತೀರ್ಥವೇ ಯಾವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ನಾನೇಸ್ಕಿರಹೆಯಿಂಸು ನನು, ನಡೆಸಿದ್ದುನ್ದ, ಅರ್ಲಿ ಅನನು ಸಮಸ್ತ 


೭೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ 


ಸಾಪೀಯಸೀಂ ನೈವ ಗತಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ 
ವಾತಾಪಿಭಕ್ಷಪ್ರತಿನೋ ಭನೇದ್ಯಃ 182 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನಶ್ವಾ ಚ ಸ ಪ್ರತಿದಿನಮಥ ತೇ ನಿಪ್ರನರ್ಯಾಸ್ಸ ಸೂತಾ 
ದೇವಾಂತರ್ಗ್ಗಹಮೇವ ತತ್ಸ್ವಶರಣಂ ಚಕ್ರುಮ್ಮುದಾ ತಕ್ರೆ ವೈ! 
ತನ್ಮುಕ್ತ ಪ್ರದಮುಂಟಿಸೇತತ್ರ ನಿಯೆತೆಂ ಸ್ಥಿತ್ಸೆ ತ್ರೈನ ಚಕ್ರುಃ ಕೆಥಾಃ 
ಕಾಶೀನಾಸನಿವಾಸಹ್ಯ ಪ್ಪಮನಸಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಸ್ಪ ತ nal 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಕೇಚಿದ್ವಿಶ್ವೇಶವರ್ಯ 

ಸ್ತುತಿನತಿನಿಯತಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಮುಕ್ತಾ | 

ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಾರೇಶನಿಷ್ಛಾಃ ಭವಭಯ 

ಹರಣೋದ್ಯುಳ್ತೆ ಚಿತ್ತಾ ನಿರಾಗಾಃ aro 
ಅಡಾ ಜೂ 5ಎ. 
ಫಾಪರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕ್ರನಾಗುವನು, " ಮತ್ತು ಸಾಸಭೂಯಿ ಸ್ಕವಾದ ಮಾರ್ಗವ 
ನ್ದ ತೂ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಮೆ ಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನವಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುಣ್ಯ 


ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದವನು, ವಾತಾಫಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಾಮನಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗುವನು. ॥೩೭॥ 


ಈರೀತಿ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಕಾಶಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನ ಅಂತರ್ಗೃ್ಯಹವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಕೆ ಕ್ವೀಶ್ವರಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಶರಣರಾಗುತ್ತಾ, ಮುಕ್ತಿಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮಗೆ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ _ 


ಪಡುತ್ತಾ, ಶಿವಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಚರ್ಜಿಯಿಂದಲೂ ಶಿವಕಥಾಶ್ರ ವಣದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು, ॥೩೮॥ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿಶ್ರೀಶ್ವರಸ್ತೋತ್ರ, ನಿಕ ಶ್ರೀ ಶನಮಸ್ಟಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಿತ್ತೆ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ಸಂಸಾರದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಸಿದ ಪ್ರರುಸರೆನಿಸಿದರು. 18೯1 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೬೪೩ 


ಕೇದಾರಾರ್ಚನತತ್ಸರಾ ಯತಿವರಾ ಶ್ರ್ರೀವ್ಯೋಮಳೇಶಾರ್ಜಕಾಃ 
ಕೇಚಿತ್ತೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಾರಸರಸಾಸ್ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ | 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮತ್ರ ಶೇ ಸುನಿಯತಾಃ ಶ್ರೀ ಕೈತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರೆಂ ॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ರಿೀಲೋಚನಸರಾ ನಿಯತಂ ಪ್ರಜೋಷೇ 

ಸಂನ್ಯಸ್ತದೋಷನಿಕರಾಃ ಪಶುಪಾಶನಿಸ್ಕಾಃ । 

ಮುಸ್ತ್ಬೈನಸಂತಿ ನಿಯತಾಫಲಪರ್ಣವಾತ 

ನೀರಾದಿಸಾರಣಸರಾಶ್ಚ ತಥೋಷು ಕೇನಂ 1೪೧॥ 


ಕೇಜಿದ್ರುದ್ರಜಸಾದರಾಃ ಸಿತಮಹಾಳಭಸ್ಮೆತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾವರಾಃ 

ರುದ್ರಾಶ್ರೋರು ಸದಾ ಮಹೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಾನಿ ಗಂಗಾಂಭಸಾ। 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾಮಲಬಿಲ್ವಪಲ್ಲನಸುಮೈಃ ಸಂಸೂಜ್ಯ ತಸ್ಮುಸ್ತದಾ 

ಕೇಚಿತ್ಸಾ ಜುನದಾಸ್ಕಿತಾ ಯತಿವರಾಃ ಶ್ರೀ ತಾರಿಸಂಜಾಹಿನಃ ॥೪೨॥ 


ನಾ ಅ ರಾರಾ 


ಕೆಲವರು ಕೇದಾರೇಶಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದರು." ಹಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಶಿವಭಕ್ಕಿಭಕತರಾಗಿ, ಅವಿಮು 
ಕ್ರೇಶ್ವರ, ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ, ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಆರಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಧನ್ಯರೆನಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರು. [೪೦॥ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುಸತಿಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗುಣದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿನಿಸ್ಕರಾಗಿ, ಫಲ, 
ಪರ್ಣ, ಜಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ನಿಯಮಾಹಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು !೪೧॥ ಕ 


ಕೆಲವರು ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಸುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ : ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಗಂಗೋದಕದಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಧನ್ಯರಾಗಿ ಫಾಪಮುಕ್ಕರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿನಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ ( ಪಡೆದು 
ಗ ಸಾಯ್‌ ಜವಹರ ಅಂ ಂಸ್ವರಾಗುಪಿಸ್ಯಪು 6) plot 


೬೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯದಿ ತೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 

ಅನ್ನತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗತಾಸಿ ತೇ ಪುನಃ । 

ನೋ ಯಾನ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸೌಮ್ಯಾ 

ಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಿಮುಂಟಿಸಮುವಾಷ್ಯ ಮಖಾದಿಧರ್ಮೈಃ 1೪೩1 


ಸಂಸಿದ್ಧಶುದ್ಧ ಮನಸಃ ಶಿಪಿನಿಸ್ಪನಿಸ್ಮಾ 
ಸ್ರೇಪುಶ್ಚ ಜೇಪುರಸರೇ ಪ್ರಣವಂ ಚ ರುದ್ರಂ | 
ಪಂಚಾಸ್ಟರಂ ಸಾನನಮೇನ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ೪೪॥ 


ಊಚುಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಥ ಸೂತಂ । 
ಕಾಶೀರಹಸ್ಕಾಗಮು ಧರ್ಮೇಣ ಶಿನಾರ್ಚನೋದ್ಯತಾಃ 
ಉದ್ಯಂತಮಾದಿತ್ಯಮುಷಾಸಿತುಂ ಗತಾಃ ॥೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಸಮಸ್ತ ಚುಷಿಸಮೂಹ 
ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರಪ್ರನೇಶಂ ತತ್ರ ತಸಶ್ಚರ್ಕಾವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಗಾ ಸಾಗಾ ರಾ ಹಾ ದ 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿವಧರ್ಮದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೂ ಯಮಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞಾ ದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಿದವರಿಗಂತೂ ಯಮಸದನದ ನಿಚಾರವೇ ಇರಲಾರದು. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿ 
ಮೆಯೇ ಇದಲ್ಲವೆ! ॥೪೩॥ 


ಆ ರೀತಿ ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ ಶುದ್ದಮನಸ್ಸರಾದ ಆ ಖಸಿಗಳು ಸದಾ 
ಶಿವಪೂಜಾಥುರಂಧರರಾಗಿ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ರುದ್ರಾ 


ಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಮೋಡ್ಲೇಶಕವಾದ ತೆಸಶ್ಚಕ್ಯಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯು 


ತ್ರಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂತಮಹರ್ಹಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆಗಾಗ ಕಾಶೀ 


ಮಹಿಮೆ, ಶಿವರಹಸ್ಯ, ವೇದವೇದಾಂತಗಳೆ ಒಳತತ್ತ 4 ಕಾಶೀವಾಸದ ಫಲ 
ವೆಲವನ್ನೂ ಪದೇ ಪದೇ ಚರ್ಚಿಸ 
ಲ ನ್ನ ಈ ನ ಳ್ಳ ನ ಸುತಾ ಅಶಿ ಸಾ ಸುಖರೀಂದ ಆಡ 


1 


ಡಾ 
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ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎದ್ದು ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೆರವೇರಿಸಲು ಹೊರಟರು. ॥೪೪-೪೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜುಹಿಜನರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಕಥಾವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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Il ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ' 
' ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಖಷಯ ಊಚುಃ | 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ವರಸಸ್ಸ್ಟಿ ಧಿಗಾ ಸಮಗ್ರಾಃ 
ಸರ್ನೌಘುಪಾಪನಿಕರ್ಕೆರಪಿ ನಿಪ್ರಮಂಕ್ತಾಃ | 


ಮುಕ್ತಾ ನಿಮುಕ್ತಸದನೇ ಮುದನಾಂತಕಾರ್ಚಾ 
ಪೂಜಾನತಾದ್ಯ ಸುಹೃವಾ ನಡೆ ನಾನಧರ್ನಾನ್‌ 1೧ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ಲೇತ್ರೇಷ್ವನ್ಯತ್ರ ಶಂಭೋರ್ಯಮಶಮನಿಯಮೈ ರ್ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭಾಗ್ಭಿ 
ರ್ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಸುಸಮುದ್ಯತೆ ತೈಃ ಶಿವಳಥಾಸಾರಾದೈ ಶಾಂಭವೈಃ। 
NN 
ನಲ ತ್ಲನೆ೫ ಧ್ಯಾಯ 

ಸಮಸ್ತಖಸಿಗಳೂ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಮಹರ್ಷಿ ವರ್ಯನೇ, 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲಸಿದವರು ಸಮಸ್ತಪಾನ 
ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜಾಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ: ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಕಿಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಅಂತಹ ಸವಿಶ್ರವಾದ ಕಾಶೀಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ. 
ಸಾತಮಹಾಮುಥಿಯು ಖಯಸಿಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ಗ 


ಇತರ ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು 
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ತತ್ತೆತ್ಸೇತ್ರ ನಿವಾಸಸಂಭವಫಲೈಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಯಂ ದ್ವಿಜಾ 
ಕಾಶೀನಾಶಿತಪಾಸಶೈಲನಿಕೆರಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ non 


ಹೇ ವಿಶ್ವನಾಫ ಮನು ನಾಥ ಸನಾಥೆಯಾದ್ಯ 

ಹೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಳ ನಿಭೋ ಪರಿಪಾಹಿ ಶಂಭೋ | 
ಆನಂದಕಾನನ ನಿವಾಸ ಪಿನಾಕಪಾಣೇ 
ವಾಚೇತವಂದ್ಯಮಹಿಮನ್‌ ಭಗವನ್‌ ನಮಸ್ತೇ Wal 
ಅನ್ನಾಧಿಪ ತ್ರಿವಶವಂದ್ಯ ಶಿವಾವ್ಯನೇದ್ಯ 

ನೇದಾಂತಗೇಯ ಗೆರಳಾಶನ ಕಾಲಕಾಲ | 

ಗಂಗಾಧರ ತ್ರಿಸುರಸೂವನ ಲೋಕನಾಥ 

ವ್ಯಾಲೋರುಮಾಲ ಭಗನಂತ್ಸತತಂ ನಮಸ್ತೆ ( WH 


ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು ತ್ತಾ, ಪ್ರತಿನಿ ಕಿನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ್ಕೆ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಾಕ್ಷಧಾರಣೆ, 
ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣ ಮುಂತಾದ ಕೃಿವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಕೃತ 
` ವನ್ನು ಗಳಿಸುಸ್ರದಾದರೆ ಆಗ ಫಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು ಸಾಜ ಬಜ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಶೀವಾಸವೇ ಲಭಿಸಲಾರರು. ಇದು ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಎಂದು ಸ ಸ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂತೆಮ ಹಾಮುನಿಯು ಖುಸಿಜನರಿಗೆ ವಿವರಿಸಕೊಡಗಿದರು. ! 


ಸು. ದವನದಲಿ 

ನಿಶ್ವನಾಥನೇ, ಮನ್ನ ಶೈಥನಾಶಕನೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಆನಂ ತ 

ವಾಸಮಾಡುವ EER ಬ್ರಹಾ ನ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಕ ಕ್ಸ 

ಕೆ ವ ಲೆ. ವಮಾರ್ಗ ಬತ್ತಿ 
ಶಂಭುಷೇ, ಮಹಾದೇನನೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನಗೆ ದಿವ್ಯ 


ಕರುಣಿಸು. ॥೩/ 


ಅನ್ನಾಧಿನತಿಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಆದ ಮಹಾಡೇನನೇ, ಸ 
ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಡುವ ವವನು. ವಿಷವನ್ನೇ ಭಕಿಸಿ ಕಾಲಕಾಲನೆನಿಸಿರು 
ವವನು. ಗಂಗಾಡೀವಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಕ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ನಾಶಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ERE EL ನಿನಗೆ 
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೭೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಹೇ ಸಂಗಮೇಶ ರಮಣೇಶ್ವರ ಶೇಷಭೂಷ । 
ಸಾಹೀಶ ಮಾಮಕಧಿಯಾ ಪರಿಸಾಹಿ ದೀನಾನ್‌ zn 


ಶ್ಷಯದ್ವೀರ ಕಾಕೋದರಾನದ್ಳ ಹಾರ 

ಸ್ಫುರತ್ಸ್ಸಾರ ಕರ್ಪೂರ ಗೌರ ಪ್ರಸೀದ । 

ನಿಭೋ ಧೀರನಿಶ್ಚೇಶ ಭೂತೇಶ ಶಂಭೋ 

ಮುಹಾಘೋರನೈೆ ಶ್ವಾನರಾಕ್ಷ ಪ್ರಸೀದ ೬॥ 


ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶ ತನ ಲಿಂಗಸಮುರ್ಚನೇನ 
ಶಾಂಗಾಭಿಸಂಘತನವೋಪ್ಯಖಲಾಘಭಂಗಾಃ । 
ಗಂಗಾಂಭಸಾಪ್ಪುತಶರೀರ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗಾಃ 

ನಾಗಾ ಭವೇಮ ಹಿ ಪುನಸ್ತನ ಪಾದಸಂಗಾಃ 12 4 


ಶ್ರೀಮತ್ರಿಲೋಚನ ಸನಾತನ ದೇಹಹೀನ 
ಪಂಚಾನನಾನನ ಹುತಾಶನನೇತ್ರಶಂಭೋ eT 


ನದೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಪಾರ್ವತೀಸತಕಿಯೇ ನಾಗಭೂಷಣನೇ, 
ದೀನನಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ವರೆಂಬ ಮುಮಕೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸು. ದುಷ್ಟರಾದ ನೀರ 
ರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಸರ್ನವನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಪೂರರಾಶಿಯಂತಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಧೀರನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಭೂತೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶಂಕರನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡು. ॥೫-೬ಡ 

ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ .ಸಮಸ್ತ್ರ ಶಾಂಭವರೂ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುನಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಶೇಸದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. !೭॥ 

ತ್ರಿರೋಚನನೆನಿಸಿ ಸನಾತನನಾಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನಾಗಿರು ವಸರಶಿವನೇ, 


ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಷ್ಟವಾಗುವ ವಿಪ್ರ ಸಮೂಹೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೪೧ ಸ 


ರ್ಳಿಗ 


ಮಾಸೀಕೈ ತಾನಂದವನ ಪ್ರಸೀದ 

ಸೀಪದ್ವಿಜಾತಿನಿಷಹಂ ಸಹಮಾನ ಶಂಭೋ। 

ಸಿದ್ದೇಶ ನಿದ್ಯೇಶ ಕುರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ಸಿದ್ಧಾಭಿನಂದ್ಯ ಮಹಿಮನ ಹರ ಶುದ್ಧದೇಹ neu - 
ನಿಪ್ರಾನಫಸ್ರಾಪ್ತಸುಖಾನ್‌' ಕುರುಷ್ವ । 


ಶಿಸ್ರಂ ತ್ವಮದ್ಯೈವ ಷಯಾವತಾ ದೃಶಾ noon 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಹಾರ ಜಾಸ್ವರ ಮಹಾಕಾಕೋದರಾಕಲ್ಪಕಾ 

ನಲ್ಬಾಕಲ್ಬ ಭವತಾಥೋಜ ಮಹಾಮುಂಡಾದಿಷಂಡಾಂಗಕ । 
ನೇತ್ರಾಹಸ್ಕರ ತಸ್ಕರಾಂತಕ ಹರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಸೀದಾಶು ನಃ 
ಸೋನೋತ್ತಂಸಕಿರೀಟಿಕೋಟಿನಿಲಸದ್ದಿಗ್ವಾಸಹಾಸಾರುಣ ual 


ಭಾಸಾ ಭಾಸಿತಕೋಕ ಹೃತ್ಯಮಲಸಂವಾಸ್ಯೆಕಳ್ಳೃತ್ತಿಂ ವಸಾ 
ಕಾಸಾ ತ್ವಾಂ ನಿಯಮೇನ ನಿೀಕ್ಷಣನತಾಂ ಮಾಯಾಭನವೇತ್ಸಾಹಸಂ I 
ಮಾಸೇನೈವ ಸಮಾಸಮೇಷ್ಟತಿ ನಿಭೋ ಹಾಸಾಯ ದುಃಖಂ ಹಿ ನಃ ॥೧೨॥ 


ee 


ಜುಹು ರದ 


ತಾ ಮಾನಾ 


ವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಶಂಜಭುವೇ, ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಥರರಿಂದೆ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧ 
ದೇಹಿಯೇ, ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (೮-೯॥ 

ಮಹಾದೇವನೇ, ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂಡುವ 
ನಿಪ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೇ, ಪೊಜ್ಜು ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಹಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು, ಕಮಲಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪರಶಿವನೇ, ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನೇ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಿರೀಟಿಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಡಿಸುವವನೇ, 


ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥nಂ-೧೧॥ 
ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ದರ್ಶಕಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ವಶರಾಗದೆ, ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖರಾಶಿಯಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಿಂಗಳೊಳಗೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ5ಖುಸಪಖತ್ರದಲ್ಲಿಗಮುಳುಗುನನುಂ 02) 2೦೧೦೦ 
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೯ ಶಂಭೋ ನಿಭೋ ಸಶುಪತೀಶ್ವರೆ ಕಾಲಕಾಲ 
ಹೇ ನ್ಯಾಲಮಾಲ ಗರಲಾಶನ ಹಸ್ತಶೂಲ । 
ದಶ್ಷೈಕಪಕ್ಷ ಸುರಪಕ್ಷ ನುಹೋಸ್ಸವಾಹ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾಥುನಾ ಪರಮರಕ್ಷ ಕಟಾಶ್ಚ ಕೋಟ್ಕಾ (೧೩ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿ ತಾರಕಾಂತಕೆ ಹರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಮೃಡಾನೀಪತೇ 
ಮಾರಾಪಾರಶರಾಧಿಭಿನ್ನಹೃದಯಾನ್‌ ಸಂವೀಶ್ಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಧಿಳೆ । 
ಸತ್ವಂ ತಾರಳೆನಾಮಕೇಶ್ವರ ನಿಭೋ ಪಾಹಿ ಪ್ರಸನ್ನಾನ್ಮುನೀನ್‌ 
ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರಧೀರ ನೀರಭಗನನ್‌ ಸಂಹಾರಯಾಘಂ ಹಿ ನಃ ॥೧೪॥ 


ಹೇ ಮಧ್ಯಮೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶೂಲಪಾಣೇ 

ಪಾಹೀಶ ಫಾಣಿತ ಸುನೇಧ್ಯವಚೋಂತರಂಗ | 

ಅಧ್ಲೇಮ ನಿಧ್ಯೈನ ತವೋರುನಾಮು 

ಯನ್ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ಯ್ಯೈ ತವ ಸುಪ್ರಸಾದತಃ . ॥೧೫॥ 


ಶಂಭುವೇ, ಮಹಾದೇವನ ಸಶುಸಕಿಯ್ಯೇ ಕಾಲಕಾಲನ್ಯೊ ನಾಗಭೂಷಣನೇ, 
ನಿಸಭಕ್ಷಕನೇ, ' ಕ್ರಿತೂಲಧಾರಿಯ್ಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದವನೇ ವೃಷಭವಾಹನನೇ, ಕಿಲೋಚನನೇ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಧರಿಸು. ಕಾಪಾಡು. '॥೧೩॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ಯಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾರ್ವತೀಪಕಿಯೇ, ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವವಗ ವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ತಾರಕೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತವಾದ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಪಾಸಕೂಸದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಸಲಹು. [೧೪ 


ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ ಕರುಣಾಕರನೇ, ಶೂಲಪಾಣಿಯೇ, ಪವಿಶ್ರವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ, ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ 


ಢ್ಯಾನಿಸುನೆವೆ. ಅನುಸಂಧಾನಗೊಳಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಓಲದಿಂದ ನಮಗೆ , 


ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕಲಿ, losll 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೬೪೩ 
ಕೆದಾ ನಮುಕ್ತೆಂ ತ್ವನಿಮುಕ್ತಮೇತ' 
ದ್ಭುಕ್ತೇಷು ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಧನಾಯ ಯತ್ತ್ವಯಾ । 
ದೇವಾಪಿ ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಯಂ 

ಜಾ 
ವೈರಾಗ್ಯಮಪೃತ್ರ ವದಸ್ವ ನಸ್ಸದಾ ॥೧೬॥ 


ಹೇ ಸ್ವರ್ಜನರ್ಣಭಗವನ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಂಭೋ 
ಚಕುಃಶ್ರವೋತ್ಚೀರ್ಣ ಸುಕೆರ್ಣ ಶಂಭೋ । 

ಹೇ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಪತಯೇ ನಮಸ್ತೇ 

ತತ್ರೇತ್ಸಮೇನ ನಿಯತಃ ಪ್ರವದಂತಿ ಶೈನಾಃ [ ॥೧೭॥ 


ಹೇ ನೀಕೇಶ ಮಹೇಶ ಶಂಕರ ನಿಭೋ ಪಾಹೀಶ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ 
ಶಶ್ವನ್ನಶ್ವರ ನಿಶ್ವಸಾಲಕನಿಭೋ ಸಾಹಿ ಪ್ರಸೀದಾಧುನಾ । 
ಹೇ ವೃದ್ಧ ಇಲ ಕೆರುಣಾ ವರುಣಾಲಯಾದ್ಯ 


ಕ 
ಪಾಹಿ ಪ್ರಸೀವ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಾಲಕಾಲ ॥೧೮॥ 


©, 


ರಾ ———— 
ಚ ————— 


ಮುಹಾಜೀವನ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಡಿ ನೆಲಸಿರುನೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ನಮಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸು 
ವಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು. ॥೧೬॥ 


ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಾದ ಕೈವರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಶಿವನನ್ನು " ಹರಣ್ಯವರ್ಣದವನೂ 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂ ದಸರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಸಾಗಭೂಷಣನೂ, ನಾಗಕುಂಡಲಥಾರಿಯೂ ಅನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಾನಕಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು' ಎಂದು ಸದಾ ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನ ರಾಗಿರುವರು. ೧೭! 


ನೀರೇಶ್ವರನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವಿಶ್ವಾತೀತನು. 
ಈ ನಶ್ವರವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿದವನು. ಯಮ 


`` ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ದಯಾಸಮುದ್ರನೆನಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ಸಂತ್ಸರನಾದ 


ಕಾಲಕಾಲನಾಶನಿನು ನನ್ನಲ್ಲಿ. ಯ್ಲೆಯನ್ಯಿ ಟ್ಟು ಅನು es (ಈ 
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ಹೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸ ಜನವಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಾದ್ಯ 
ಹೇ ಶ್ರೀನಿನಾಸನಯನಾರ್ಚಿತ ಸಾದಪದ್ಮ । 
ಹೇ ಸಂಗಮೇಶ ದುರಿತೌಘ ವಿಭಂಗಕೇಶ 


ಶ್ರೀ ತಾರಕೇಶ ಶಶಿಮೌಲಿ ಕಲಾಲಲಾಮ 10೯ 


ಹೇ ಸಿದ್ದೇಶ ಸಾಹಿ ದಯಯಾ ನಿಧೀಶ ದೀನಂ 

ಮಾಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಲೋಚನ ಜನಾವನ ಸಾಹಿ ಶಂಭೋ । 
ಕುಂಭೋದ್ಭವಾದಿ ಮುನಿವಂದ್ಯ ಪದಾಬ್ಮಯುಗ್ಮ 
ಸಾಹೀಶಶಂಭೋ ಕೃಪಯಾದ್ಯನಮೂಂ ॥೨೦॥ 


ಹೇ ಮಧ್ಯಮೇಶ ಪರಿಪಾಹಿ ಸುಮೇಧ್ಯ ಶಂಭೋ 

ಕೇದಾರನಾಯಕ ನಿಭೋ ಸರಿಪಾಹಿ ಶಂಭೋ । 
ಪ್ರಣ್ಯಾನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಸೌಖ್ಯಂ 

ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರದೇಹಿ ತನ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನಾಯ ॥೨೧॥ 


ಪಾಹೀತಿ ಯೇ ಪ್ರಣತಿಪೂರ್ವಕೆಮಾದರೇಣ 
ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತಿಸವನೇ ಪ್ರವದಂತಿ ಶೈವಾಃ । 


ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀಪತಿಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ' ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೂ'ಆದ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. ॥೧೯॥ 

ಸಿದ್ದೇಶ್ತ ವಿಧೀಶ ಮುಂತಾದ ನಾಮಥ್ಲೇಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಕ್ರಿರೋಚನನೇ, ಜನರಕ್ಷಕನೇ, ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದೆಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯ 
ವಾದ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳ ವನೇ, ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ॥೨೦॥ 

ಪವಿತ್ರತಮನೆನಿಸಿದ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೇ, ಶಂಭುನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾದ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೇ, ಭಕ್ತರಾದ ನಮಗೆ 
ನಿನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸುವಂತಹ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೧॥ | 

ಯಾರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನೆ 
ಕೃಪೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಲಿಸುವಕೋ ಅವರೇ ನಿಜನಾದ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನೆ 
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ಹ 
h 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಿಃ ಆ. ೪೦ ಸ 


ಜ್ಞಾನೇಶ ನಿಜ್ಞಾನದ ಕಾಲಕಾಲ 
ಯೆಜ್ಞೇಕೆ ಪಾಹೀಶ ದಯಯಾ ಸೆರಿಸಾಹಿ ಶಂಭೋ 1೨3೨1 


ಒಂಕಾಕೇಶ ಮಹೇಶ ಶಾಶ್ವತನಿಭೋ । 
ಸಾಹಿ ಪ್ರ ಸೀದಾಧುನಾ ॥೨೩॥ 


ಹೇ ಶಂಭೋ ಮರ್ಣಿಕೆರ್ಣಿಕೇಶ ಭಗವನ್‌ ರಾಮೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರೆ 
ದಕ್ಷೇಶಾನ ವಯಾನಿಧಾನ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀ ಭಾರಭೂತೇಶ್ವರ । 
ನ್ಕಾಸೇಶಾನ ಗದಾಶನೇಶ ಮಹತೇ ಚಂದ್ರೇಶೆ ಸಾಹ್ಯದ್ಯ ಮಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನ ಜಗೆದ್ವಿಧಾನ ಮಹಿನುನ್‌ ಪಾಹಿ ಪ್ರಸೀದಾಧುನಾ ॥೨೪॥ 
ಹೇ ಧುಂಡಿರಾಜ ಶರಣಾಗತ ನಿಷ್ನುನಾಶ 

ನೇತಂಡತುಂಡ ಭಗನನ್‌ ನವನಕ್ರ್ರತುಂಡ | 


- ಪಾಹೀಶ ಪಾಹಿ ಪಯಯಾ ಪರಿಪಾಹಿ ಶಂಭೋ ॥೨೫॥ 
ಹೇ ಮಂಗಲಾಗೌರಿ ಮಮಾದ್ಯ ಮಂಗಲಂ 
ದಿಶಾಧುನಾ ಪಾಷಮಸಪಾಕುರುಸ್ವೆ | 
ಹೇ ಸಂಕಟಾನಿ ಮನು ನಾಶಯ ಕಾಶಿನಿಫ್ನುಂ 
83೬॥ 


ನಿರ್ವಾಸಯಾದ್ಯ ಗಣನಾದಯಯಾಶು ದೇನಿ 


ಮ 


ರಾರಾ 


ಸಿದ ಯಜ್ಞೀಶ್ವರನೇ, ಶಂಭುವೇ ನನ್ನನ್ನು 


ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲನೆನಿ 


ರಕ್ಷಿಸು, ॥೨೨॥ 
ಓಂಕಾರೇಶನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರನೇ, 


ರಾಮೇಶನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರನೇ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ಭಾರಭೂತೇಶ್ವರನೇ, ವ್ಯಾಸೇ 
ಶ್ವರನೇ, ಗರಾಶನೇಶ್ವರನೇ; ಚಂದ್ರೇಶ್ವರನೇ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನೇ, ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು- (೨೪ 


ಧುಂಡಿರಾಜಗಣಸತಿಯೇ, ಶರಣಾಗ 
ನೇಶ್ವರನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪರಿಸಾಲಿಸು. lox 


ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇನಿಯೇ ನನಗೆ ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನಮ್ಮ 
ಸಕ, ಆಗಾಗ ಒದಗುವ ವಿಫ್ಠೆ 
ನಾಸರಾಶಿ ಯೆನಸ್ಸ್‌ ಲ್ಲಾಹಿನಾರಣೆನ ರುತ ಸಕ್ಕ EN | ಕ 
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ತ ರಕ್ಷಕನೇ; ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನೇ, ಗಜಾನೆ 


೬೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 


ಹೇ ಸೆಂಕೆಟೇ ಭಗನಶೀಶೆ ಹರಾಘಜಾಲಂ 

ಪಾಹೀತಿ ತತ್ರ ನಿಯಮೇನ ವದಂತಿ ಶೈವಾಃ | 

ಅಕ್ಲಯ್ಯಭಕ್ಷ್ಯನಿಕರೈಃ ಪ್ರವದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ 

ಕಾಶೀನಿನಾಸಜನುಷಾ ನರಸಾತ್ರಹಸ್ತೇ 1೨9೭ 


ದರ್ನೀಕರೇಣ ಸುರಸಾಯನಮನೂಸ್ತಿ ಸಾರ 

ಮಾಹಾರಮೇವ ಹಿ ದದಸ್ವ ಕಿಮನ್ನ ಸಾರೈಃ। 

ವಂದೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮಹೋಕ್ಸವಾಹ 

ಪ್ರಿಯಾಂಗನೇ ಪಾಹಿ ದಯಾಕಟಾಸ್ಟೈಃ ॥೨೮॥ 


ಹೇ ಭೈರನಾಮುರ ವರಪ್ರನಕೋರುಘೋಷ 

ಕಾಶೀನಿನಾಸ ಜನತಾಘಹರ ಪ ಶ್ರಸೀದ 

ಮಾಷಾಸಪೂಸಭರೆ ೈರೆಪಾರನಿಭನೈಃ I 

ಪುಷ್ಬೋತ್ಕರೈಸ್ಟ್ವಾಂ ಗುಡೈಃ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ಸ್ಯ ಸಿತಾಸಷ ್ಸಿಮೀಷು ನಿಯತಂ ನಿರ್ನಿಫ್ನು ತಃಪಾಹಿನಃ ॥೨೯॥ 


ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸು, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ. ನಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ದೂರವಾಗಲಿ. ॥೨೬॥ 


ಭಗವತಿಯ ದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು. 
?ಶರಹಿತೆನಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಳೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಿಕ್ಲಾರೂಸದಿಂದ ಕರುಣಿಸುವ ಕಾಶೀ 
ನಿವಾಸಿನಿಯೇ, ದಿವ್ಯ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಜೀವಿಯೇ ಅನ್ನ 
ಪೂರ್ಣೆಯೇೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಶೈವರು ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು.1೨೭॥ 
ದೇನಿಯ್ಕೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಟಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಸಾರವನ್ನು 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು. ಈ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಅನ ಸ್ಟ ಸಾರವು ನಮಗೆ ಜೇಡ. ವಿಶಾಲಾ 
ಶ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾವೃಷಭಧ್ವಜನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ದೇವಿಯೇ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ॥೨೮| 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿ ಬಿರವಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇಶ ಕರನ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂವುಗಳ 
ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ, ಬೆಲ್ಲದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ' ;ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟ ಮೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ ಯಂದ 
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A 
ಕ 


ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪ರ ೬೪೪ 
ಹೇ ಷೋಡಶಪ್ರನರ ನಿಘ್ನುಪ ಷಾದಸದ್ಮಂ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮೋದಕನಿವೇದ್ಯಸುಲಡ್ಡುಕಾದ್ಶೈಃ । 
ಶ್ಲ ಸಿಂದೂರ ಸುಗಂಡಮುಂಡನೈಃ 
ಇಶ್ಯಾಂ ಚ ನಿರ್ನಿಷ್ಣುವಸಾ ಭವಂತಿ ॥೩೦॥ 


ಯೇ ಪಂಚಗಂಗಾತಟಿಸೀವ್ಸಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ 

ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಮಜ್ಜನಾಃ । 

ತೇ ಸಜ್ಜನಾಃ ಕಾಶಿನಿವಾಸಶೀಲಾ 
ಆರೋಗ್ಯವೈರಾಗ್ಯಸುಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾಃ nao 


ಯೇ ಚಂದ್ರಕೂಸಪರಿನುಜ್ಜನಧೂತಸಾಪಾ 
ಸ್ತಾಪತ್ರಯೋಸಶನುನೇ ಯಣಮೋಚನೇ ಚ । 

ಯೆ ವೃದ್ಧಕಾಲೋದಕೆಕೊಪಪಾನಾ 

ಪುಷ್ಕೇ ಪಿಶಾಚಹರವಾರಿ ಮಲಾಪಹಾರಿ ॥೩೨॥ 


ವತ ಇ ವಿನವಿಸುನೆನು. ನಮಗೆ ಸಕಲ ವಿಘ್ನಗಳೂ ನಾಕವಾಗುನಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು. ೨೯ 

¢ ಸುಮುಖಸ್ಚೆ $ಕಡಂತಶ್ಚ' ಎಂಬ ಹದಿನಾರು ನಾಮಾನಳಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವ ನಿಫೆ ಶ್ವರನೇ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ] ಕೆನಿಸಿದವರು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡನದ್ದೆ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕಡುಬು, ಉಂಡೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ' ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಿಂದೂರೆ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಾಶೀವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥೩೦॥ 

ಕಾರ್ತಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಂಚಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, . ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಆರೋಗ್ಯ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಡೆದು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವರು. ೩೧1 

ಚಂದ್ರ ಕೂಪತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಜನರಿಗೆ ತಾಸತ್ರಯಗಳೂ, ಖಣ 
ಶ್ರಯಗಳೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃದ್ಧಕಾಲ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾ 


ಡಿದನರಿಗೆ ಮಾಚಜಯನೂ, ನಾಸಳಯನೆ? 21), Bead. asl 


೭೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಪಶುಪಶೀಶ್ವರಕುಂಡವಾರಿ । 


ಪಾಸಪ್ರಚಂಡಹರಣಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ laa 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋದಸಾನಾ ಯಮನಿಯಮಧನಾ ಪಾವನಾಃ ಸಾವಧಾನಾ। 
ವಿಪ್ರಾ ಯುಕ್ತಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಹರಭಜನರತಾ ಸ್ವಾನಪಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧಾಃ। 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮಿಂದುನಾರೇ ಪ್ರಪಿಬತಿ ಜನತಾ ದುಃಖತಾಂತಾ ಕೃತಾಂತಾ 
ದನ್ಯತ್ರಾನಿ ಮೃತಾನ ಯಾಂತಿ ದುರಿತಂ ಹೃಲ್ಲಿಂಗಮಿಷ್ಟಂ ಭನೇತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಘಂಟಖಾಕರ್ಣಸರೋವರೋದಕಪರಾಃ ಸರ್ವಾಘಹಾರಾದರಾ 

ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಗುಹಾನಿಲೋಕೆನರತಾಸ್ತೇ ವೆ ವೈ ನುಹಾಪಾಸಹಾಃ । 


ಸ್ರಣ್ಯಾಂತರ್ಗೃಹ ಯಾತ್ರಿಣೋತ್ರ ಸ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭಕ್ತಾ ಹಿ ತೇ॥೩೫1 


ಉಮಾಧನಾರ್ಚಾನಿರತಂ ಚ ಮಾಧವಂ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ನಾಸಾಯ ವಸಂತಿ ಸಾಧವಃ । 


SS ಲಂ? 


ೆ ಪಶುಪತಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ ಸ್ರಚಂಡವಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಮನಿಯಮ ನಿರತರಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನೋಡ 
ವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ದ್ವಾದಶೀ ಸೋಮವಾರ ಇಂತಹ ಶಿನಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ತಿಥಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಾರಾಧನಾ 


ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೀರ್ಥಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದನರು ಎಂದಿಗೂ ಪಾಪ ಸಲೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯ ' 


ಲಾರರು. ಅವರ ಹ ಕೈದಯನೇ ಒಂದು ಇಸ ಕೈಲಿಂಗವಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ[ಅವರು ಶಿವ 
ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗುವರು. ॥೩೩-೩೩॥ 


ಘಂಟಾಕರ್ಣತೀರ್ಥ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹರ್ಷಿ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ, ಇವರನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಂತರ್ಗ ಹೆವೆನಿಸಿದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ನಿತ ಕೈ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. [ಸ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನಾರ್ಚಾನಿರತೆರಾಗಿರುವ ಮಾಧವನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ , ಕಾಶೀ 
ಬಾನದ ವ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಾಧುಗಳು ಪೂಜಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ನ ಕ್ರೊ (ಶೆ 
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ಕ್ಸ 
| 


ನ್ನ ಎಸ ತವಾಂಗ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ೭೫೩೭ 


ಸಂಚಕ್ರೋಶ ಹರಾ ಭೆನಂತಿ ನಿಯತಾ ಪೆಕ್ಲೇಪಿ ಮಾಸೇಹಿ ವಾ 
ಕಾಶ್ಯಾಂತರ್ಗ್ಯಹ ತತ್ಸರಾಘನಿಲಯೋ ನಶ್ಯೇಜ್ಜೆ ತತ್ಪ ಕ್ರಮೈಃ 1೩೬ 


ನಾಕ್ರಾಮೇತ ತನೂಷು ಸಾತಕೆಭರಂ ನೋ ವಾ ಗದಸ್ಸಂಕ್ರಮಃ 
ಸೈವಾಕ್ರೋಶಸರಾ ಭವಂತಿ ಗಣಪಾಸ್ತಸ್ಕಾತ್ರ ಸಂವಾಸಿನೆಃ | 

ಏನಂ ಯೇ ನಿವಸೆಂತಿ ಸಂತತಮುಮಾಕಾಂತಾರ್ಚೆಕಾಃ ಶಾಂಕರಾಃ 
ಭಸ್ಮಾಕ್ಸಾನುಲ ಪುಂಡ್ರಫಾಲಜಟಿಲಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಲೌಲ್ಯೋಜ್ಸಿತಾಃ 1೩೭1 


ಪ್ರಣ್ಮೇಷು ಪ್ರತಿಪರ್ವಶರ್ವಸುಮುಹಾಯಾತ್ರಾರತಾಸ್ತ್ರೇಪರೆಂ 

ಮುಕ್ತಾ ನಿವ ಭೆವಂತಿ ತತ್ರ ಸದನೇ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಲೋಕಿನಃ |: 
ಮಧ್ಯಾಷ್ಟಮೀ ಪ್ರಥಿತಸೋಮಸಮಾನಧಾಮ 

ಸೀಮಾಲಲಾಮ ಪರಿಪೂಜನಕತ್ಸೆ ಧನ್ಯಃ ॥೩೮॥ 


ಯೇ ಸೋಮವಾಸರಪರಾ ನಿಶಿ ನಕ್ತೆಭುಕ್ತೆ 
ಶಕ್ತಾಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಪರಮಾತ್ರ ಭೆನಂತಿ ಮುಕ್ತಾ81 
NE 


_ ದೊರದ ಕಾಶೀಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಕ್ಟಕ್ಕೊಂದು ಸಾರಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಸ 


ಕೊಂದು ಸಾರಿಯಾಗಲಿ ನಡೆಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಅವರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯೂ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸತತ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೩೬॥ 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಜಟಾವಲ್ಯಲಗಳಿಂದೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ದುರಾಸ್ಕೆ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾರು ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ, ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಸಲೇಶವೂ ಹಿಂಸೆಕೊಡಲಾರದು. 
ಆವರಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೂ ತೊಂದಕಿ ಕೊಡೆಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ಕೋಪತಾಪಗಳು 
ಒದಗಲಾರವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಶಿವಗಣದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯರಾಗಿ ಸದಾ ಶಿವಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗುವರು. 1೩೭! 

ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾದ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಪಜಿ ಯಾರು ಕಾಶೀಯಾತ್ರಿ ಮಾಡಿ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತರಾಗು 
ವರು. ಷ್ಣ ಕಿಕ30/40 ಬವರ ಪ್ರರೋತಕಾರಿಕತನ್ತ ಸಸರ 


೪ 


೭೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 
ಯೇ ನಾಸ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಥಿತೇ ಪ್ರಜೋಷೇ 


ಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗದೃಗನಂಗಪತಂಗಭಂಗಂ 1೩೯ 


ಶ್ರೀಮತ್ರಿಲೋಚನ ಮಹೋತ್ತಮಲಿಂಗಮತ್ರ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಾತಕಭಕೈಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ । 
ಭೂತಾಸು ಭೂತಪತಿನೇವ ಯಜೇತ ಚಾತ್ರ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಕ್ಷನರೋ ನರೋ ವೈ ॥೪೦॥ 
ಯೋ ವಾ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಕೃಸಯಾ ವರ ಪಂಚನರ್ಣಂ 

ರುದ್ರಾದಿತಾರಜಸ ಪಕ್ಕತ್ಸಭವೇದ್ವಿಮುಕ್ತಃ। 

ಯೋನ್ನಾನಿ ಶಾಂಭನನರೇ ಯತಿಷು ಪ್ರವವಾತಿ 
ಪ್ರಣ್ಕಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಮುದಾ ಕರೋತಿ ' | 1೪೧॥ 


ದಾನಾನಿ ಚೈವಾತ್ರ ದದಾತಿ ಪಾತ್ರೇ 
ತಸ್ಕಾಘಸಂಘನುಖಲಂ ಕಲ ರೌತಿ ನಿತ್ಯಂ । 


ಹಾ | 


ತಿಥಿವಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಲಿಂಗಾಭಿಷೇಕ್ಕ ನಕ್ತ ತತಾ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ತ ಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶೈವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ 
ರಾಗಿ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹನನ್ನುಸಡೆಯುನಕೋ ಅವರು ಧನ್ಯರೆನಿಸ ಸುವರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾ 
ಅವರು ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ಷೆ ಪಡೆಯುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೩೮-೩೯1 


ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾನರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೪0 


ಯಾರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ತನ್ಸದೆ ಸಠಿಸುವಕೋ, ಯಾರು ಶಾಂಭವರಾದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಕೊ ಅವರಿಗೆ 
ಶಂಕರಾನುಗ್ರ ಹವು ಡೊಕೆತು ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ದಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ೮ 
ಹು ನಿನ್ನಕ್ತಿಯ್ಯಾಗುವುದ್ದ ಬ್‌ 'ಸರಿಹಿಇರುನುಕಾರಿಭಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪರಶಿನನು 


ರಾರ ಬಾತ ಪತಾ - 
ed) ANAL Am TE ಎನ ಜಜ. 


ede ಗುರು: ರ್ಕ] 


ಇ. ಹಾಗ ತರಯ ಚಾವಿ ನಾವಾ ತೆಯ CE ಹಾ ಗು ene ಮಾಯದ ಬಡು 
KE ಪ ಪೆತ ತು ಶೃತಿಯ ಇರ. ab da ಸತಾರ 
x 5 ಟ್‌ NE ಲಾ ಕಾಹ ಮೋ ಪ ಕಾಕಾಸರಾತ್‌ 

ತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ಗ 


ಏನಂ ನಿವಾಸರಸಿಕಸ್ಯ ಹರೋಂತಕಾಲೇ 
ತಾರಂ ಸಪಂಚಾರ್ಣಮಹೋ ದದಾತಿ ॥೪೨॥ 


ತೇನೈವ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಭವಾ ಭವಂತಿ 

ಭಾವಾ ಪ್ರಭಾನತ ಇಮೇ ಶಶಿಖಂಡಮೌಲೇ॥ । 
ಗೆಂಗಾಧರಾಃ ಶಶಿಧರಾ ವರಸರ್ಹಹಾರಾ 
ಹಾರಾನಿಹಾರಸರಮಾರಜತಾಪ್ರ್ಯಗಾರಾಃ ; IVa 


ಯೇಯೇ ಕೈ ಲಾಸಮೌಲೌ ನಿವಸನಹೃ ದಯಾ ಯಾಂತ್ಯ ಹೋ ತೇದ್ಯ 
ಕಾಶೀ | 


ವಾಸಾಯಾತ್ರ ಪನಿತ್ರಶೀಲನಿರತಾ ದುಃಖಾಘಸಂಘೋಜ್ಚ್ಚಿತಾಃ | 
ನಿಶ್ಚೇಶೆಸ್ಯ ಕೃಸಾಭರೈಳೆಸುದೃಶಾ ಮೂಢಾಸ್ತಥಾಪಂಡಿತಾ। 
ಸ್ತತ್ರೈ ನಾಂತಿಮಣೇಹಮಂಡನಮಿದಂ ತ್ವಿಂದೋಃ ನರಂ ಭೂಷಣಂ ॥೪೪1 


ತ್ರ್ಯಕ್ಷೆಪ್ರಸಾಡೋನ್ನ ತ ಪಾಪಭೆತ್ಸಂ 


ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಯೇ ಸಾಸ್ಷಿನಿನಾಯಕಂ ಚೆ! 


RENN 


ಅವರ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವ ತಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ರುಣಿಸುವನು. ॥೪.೨1 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರೊ (ಪಡೀಶವನ್ನು 
ಪಡೆದವರು ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಲಾರರು. ಅವರು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಸರ್ಪಹಾರದಿಂದಲೂ, ರಜತಾಚಲನೆನಿಸಿದ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ' ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೂ, ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುನರು.  ॥೪೩! 
ಯಾರುಕೆ ಕ್ಳೈ ಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಬಯಸುವರೊ ಅವರು ಮೊದಲು 


ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಂನಚೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿಶ್ವೀಶ್ವರನನ್ನು ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೀಕು. ಹಾಗೆ ಯಾರು ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸುಕ್ಕ ಕಿಗಳೆನಿಸುವಕೋ 
ಅವರು ಪಂಡಿತರಾಗಲಿ, ಪಾಮರರಾಗಲಿ, ತಪ್ಪಜಿ ಶಿವಸನ್ನಿ ಎಂ ಸಡೆಯುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನೇ ಭೂಷಣನಾಗುವನು... ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ನಿಲ್ಲ. loo 


ಈಕ್ಕಕಿ ಪೇ. ಸೃ ಜನರ ಸಮಸ್ತ 


೭೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಯೇ ವಾತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿನಸಂತ್ಯಧರ್ಮುಶತೋ 


ಸ ನ ಶರ್ಮ ತೇಷಾಂ ಭವಶೇ ಕೆದಾಪಿ _ Weg 


ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಷಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ । 

ಯೇತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಸರಾನ್ನ ಭೋಜನಾ 

ದ್ವುರ್ಯಾಜನಾ ಯೇ ಗರಲಾಶನೈರ್ಮ್ಮತಾಃ 1೪೬॥ 


ಹುತಾಶನಂ ದೀಪಯತಾ ಗೃಹೇಷು 
ದುರ್ದ್ಯೂತದುರ್ದೇನನರೋದನೇ ರತಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 
ನ್ನಿರ್ವಗೃಸಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 19೭॥ 


ಯೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಸತಾಂ ಕ್ರುಧಾಹಿತನುಹೋ ಕುರ್ವಂತಿ ನೈರಾಶ್ಯತೋ । 

ದಂಡ್ಯಾನ್ಯಾಚಕಸಾಚಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿರುಷಾ ಸಂತೋ ಹಸಂತ್ಯನ್ವಹಂ । 
SAN 

ಅಸರಾಥನನ್ನೂ ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಯಾರು ಕಾಶೀ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಜೀನಿಸುನರೋ, ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವು 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ನರಕನೇ ಅವರಿಗೆ ಗತಿಯೆನಿಸುವುದು. ಜಗ 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ್ವಾ ಪರಾನ್ಮ ವನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ, ದುಷ್ಟ 
ರಿಂದ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾರು `ಜೀವಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಭೈರನನು ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಅದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನೆ 
ತ್ರದಂತೆ ಮಾಡುವನು. ॥೪೬॥ 

ಅಗ್ನ್ಯಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವ ಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜೂಜು, 
'ಪಂದ್ಯ, ರೋದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುವರೋ ಅವ 
ರನ್ನು ಕಾಲಭೈರವನು ತನ್ನ ಫಾಲಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವನು. ॥೪೭॥ 

ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ. ನಿರಾಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆ ಸಗಿ, 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಾಚ್ಛಕ್ಕರನ್ನ್ಯ್ಯೂಸ್ಸ್ಯಾ [7ನ ನೇಗಿಸಿಂನರನ್ನುಂಘೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ; 


EEE 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೪೦ 


೬೧ 
ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಪಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 
ರ್ಥಿರ್ದಗೃಪಾಷಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೪೮% 


ಯೇತ್ರಾನಂದನನೇ ದ್ವಿಜಾತಿಹನನೈಃ ಪಾನೈಶ್ಚ ಸನ್ನಿಂದನೈಃ 
ಶೈನಾಸೂಯಾದಿ ಮಾಯಾಮಯವರಪರಥನಹೃದ್ಯೇರತಾಶ್ಚಾನ್ಯದಾರೇ । 
ತೇ ಜಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಷಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 19೪೯ 


ಮಹಾಶ್ಮಶಾನೇತ್ರ ವಸೆಂತೈಸಾಧನೋ 

ಯೇ ಮಾಧವಾರ್ಚಾನಿಮುಖಾ ಹಿ ದುರ್ಮುಖಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೫೦% 


ಮೂಕಾಂಧಪಂಗು ಬಧಿರಾನಧರೀಕೆರೋತಿ 
ದೀನಾನ್ವಿಹಿನಾಂಶ್ಚೆ ಧನೈರ್ದ್ವಿಷಂತಿ ಯೇ। 


ತ ತಾರಾ 


ದಂಡ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಜ್‌ ಯಾರು ಜೀವಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ಭೈರವನು 
ತನ್ನ ಕ್ರೋಡಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಫಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. lye! 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬ್ರಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣಹನನ, ಅಸೇಯಪಸಾನ, 
ಸಕ್ಬುರುಸರ ದೂಷಣ, ಕೈವರಕ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಪರಧನಾಸಹರಣ, ಪರಸ್ತ್ರಿ (ಸಂಭೋಗ, 
ಮುಂತಾದ ದುಸ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳ ಕು 
ಭೈರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಢಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ವಾಂಸಮಾಡುವನು. lvl 


ಕಾಶಿಯ ಮಹಾಶ್ಮ| ಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಸದಾ 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ  ಮಾಧವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಯಾರು ಕಾಲ 
'ಕಳೆಯುವರೊ! ೫ ಟಾ ಬೆ ರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಡಾಗ್ಗಿ ಯಿಃಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುವನು. ॥೫೦॥ 


ಕ್ಷಾಶ್ಲೀವ ವಾಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೂಗರು, ಕುರುಡರು, ಕುಂಟಿ, ದರಿ್ರರು 
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ತೇ ಭೈರನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 


ರ್ನಿರ್ದಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ Way 


ಯೇ ವಿಶ್ವನಾಥನತಿದರ್ಶನತೋ ನಿಹೀನಾ 

ವೀರೇಶ ಯಚ್ಚೇಶನಿನಿಂದನೇ ರತಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಸಣೆ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ ೫೨॥ 


ಯೇ ಚಾನ್ನ ಪೂರ್ಣಾನತಿವರ್ಶ್ಕ ನೋಟಚ್ಚಿತಾ 

ಮಾತಾಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ವಿನಿಂದಕಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೩॥ 
ಯೇತ್ರಾಂತರ್ಗ್ಗಹನಿಭ್ರಮೇ ಭ್ರಮಜುಸಃ ಶಂಭೋರ್ಧನಾಹಾರಿಣಃ 


ಸ್ತೇನಾ ಯೇ ನಿರಪತ್ರಸಾಸಣತುಲಾವಿಕ್ರೇತರೋ(?) ಯೇ ಗವಾಂ । 
ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಷಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 


ರ್ನಿರ್ದಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ಕ | ॥೫೪॥ : 


ಗರ್ಭಾ ಕಾಕ ವಷ್ಯ ತ್ಮ ಎ 


ಅವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಭೈರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಢಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವನು. 1೫೧॥ 


| ಕಾಶಿಯ,ಲ್ಲಿದ್ದು, ವಿಶ್ವನಾಥನ ದರ್ಶನ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಣಿ, ವೀರೇ 
ಶ್ವರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದೂಷಣಮಾಡುವವರನ್ನು ಭೈರವನು ತನ್ನ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವನು. 11.51 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದೇವಿಗೆ ನಂಡನೆಮಾಡಡಿ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದಿಸದೆ ಯಾರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಡಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಭೈರವನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. ॥೫೩॥ 


ಕಾಶೀನಿಶ್ವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ; 
ಕಳ್ಳರಂತೆ ವರ್ತಿಸ್ಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನು ಅನ್ಫ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ 
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ರಾರಾ ಕಾ ಕ್‌... ತೌ 


ದ್ವಾದಶಾಂ।ಶ ಆ ೪೦ ' 1 


: ಮಾಂಸಾನಾಂ ಪಶುಹಿಂಸಿನಾಂ ರೆಸೆಭನಂ ತೈ ಲಂ ತಿಲಂ ತಂಡುಲಾನ್‌ 
ಗೋಥೂನಾನಥಧಮಾಶ್ನ ಯೇ ಪದಕೃತೋ ಭಕ್ಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶರ್ಕೆರಾಃ | 


ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 
ರ್ನಿರ್ದಗ್ಭಾಷಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ಬ 1೫೫! 


ಕ 


ಯತ್ರೈನ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನೈವ ಮಜ್ಜನಾ 

ಕೇ ದುರ್ಜನಾ ಯೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿನಿಂದಕಾಃ। 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೫೬॥ 


' ಯತ್ರೈವ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವರಥುಂಡಿನೋ ಜನಾಃ 
ಥಾವಾರ್ಚನಾ ಹೀನನರಾಶ್ಚೆ ಪಾಮರಾಃ । 
ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೭ ॥ 


Sf 2 EE 


ಮಾರುತ್ತಾ ಗೋವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ `ಿರತರಾದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು 'ಕ್ರೂ ರದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಜ್ಲೈರವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. ॥೫೪॥ 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೆ ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಥವಾ ರಸವಸ್ತು 
ಗಳು, ಅಂದರೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ, ಅಕ್ಕಿ, ಎಳ್ಳು, ಗೋಧಿ, 


ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭಕ್ಷಗಳು, ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಅನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಮಾರುವವರನ್ನು ಜನ್ನು. ಕ್ರೂ ರರೀತಿಯಿಂಧ ದಂಡಿಸು 
ವನು. [೫೫1 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ನಮಾಡದೆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪವಿತ್ರತೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನು ಕಾಲಭೈರವನು ತನ್ನ 
ಕ್ರೂ ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಪಾಸರಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವನು. lise 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಧುಂಡಿರಾಜಗಣಸತಿಯನ್ನು ಪಾದಾರ್ಚನೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸ ಸದಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಭೈರವನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ನಿಶೇಷವಗ-ಭಳನಪಡರಪೆರಯೋಗ (ostslktion. Digitized by eGangotri ' 


kK) 


೭೬೪ 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಯೇತ್ರೈನ ಸಕ್ರೈರ್ನ ಯಜತ್ಪದಾನಿ 


ನೋ ಯೇ ಮಾನಿನೋ ಭಿಕ್ಷುಷು ಭೈಕ್ಸ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ । 


ತೇ ಭ್ರೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ 


ಯೇತ್ರೈನ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸಂತ್ಯದಂಡಕಾಃ 


. ಪಾನೀಯಶಾಲಾ ಪ್ರತಿರೋಧಕಾ ಗವಾಂ । 


ತೇ ಭೈರನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 


ಊ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ 


ಯೋ ದಂಡಪಾಣಿಸದಪಂಕ ಜದರ್ಶನೇನ 
ಹೀನಾಶ್ಚ ಕೇದಾರಸಮರ್ಚನೋಜ್ಚಿತಾಃ | 
ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ | 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 


Uy 


"KF y 


1೬೦॥ 


EE ER 


ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸರಕಿನ 


ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ. ಸತ್ಕಾರ ಭಿಕ್ಲಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಭೈರವನ ಕೋಪಾ 
ಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುವರು. |೫೮॥ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರನ್ನು 


ಒದಗಿಸುವ ಗೋವುಗಳು ಇವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಾ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಜೀನನನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಭೈರವನು 


ಉಗ್ರರೀಕಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆನಿಧಿಸುವನು 1೫೯॥ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಯಾವನು ದಂಡಪಾಣೀಶ್ವರನನ್ನೂ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನೂ 


: ಅರ್ಚಿಸದೆ, ಅವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಜಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಕಾಲಭೈರವನು- ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವನು.  ॥೬೦॥ 
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A ತೆರಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ 1೬೪ . 


ಯತ್ರ ಪ್ರದೋಷೇಷು ಸದೋಷಮಾನಸಾ 
ತ್ರಿರೋಚನಾರ್ಜ್ಯಾ ಭಯವರ್ಜಿತಾ ಯೇ 1 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಪ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 

ರ್ನಿರ್ವಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ Wo 


ಯೇ ಕೇಚಿದಜ್ಞಾಾ ನಿವಸೇನ್ನ ಭೋಜನಾ॥ 
ಕಾಲಾಷ್ಟಮೀಭೈರವಪೂ ಜನೋಜ್ಚೈತಾಃ | 

« ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 
ರ್ನಿರ್ವಗೃಷಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೬೨॥ 


ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಶಿವನತಿನಿಮುಖಾ ನಕ್ತಶಕ್ತಾನ್ನಭಕ್ತಾ 

ನ ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪಾಪಜನುಸೋ ಯೇ ಮಾನುಸಾಃ ಪಾಹಿನ॥। 
ಯೇ ಪರ್ನಣ್ಯತಿದೋಷಭಾಷಣಪರಾ 'ಯೇ ಶರ್ವಯಾತ್ರೋಚ್ಞಿತಾ 
ಸ್ತೇ ಸರ್ದೇಪಿ ಮಹೋರುಭೈರನಮಹಾದಂಷ್ಭಾ ) ಗ್ರತೆಶ್ನರ್ನಿತಾಃ 8೬೩8 


ಪ್ರಡೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ಪರಶಿವನ ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡದೆ, ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಭಯಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೋರಿಸಜಿ ಯಾರು ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ ಅವರನ್ನು - 
ಭೃರವನು ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 


ವನು: 1೬ 


ೈಷ ್ಲಾಷ್ಟೈಮೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಾಲಜ್ಸೈ ರವನನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ, ನಕ್ತವ 


ಮಾಡದೆ ದಿವಾ ಸ ನಂಜಿಸುವರೋ ನ ಕಾಲಭರವನು ತನ್ನ ಕ 
ಅನರ ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುವನು. ॥೬೨॥ 


ತ 
ರನ 


ಚಕುರ್ದ ಶೀತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶೀವಿಕೆ ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ' ಪೂಜಿಸಡಿ, ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ 
ನಕ್ತವ್ರತಮಾಡದೆ, ಕಾಲಕಳೆಯುವವರು ಮಹಾಸಾಹಪಿಗಳೆನಿಸುವರು: an 
ಫರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿನಾರಾಧನೆಮಾಡದೆ, ಶಿನಯಾತ್ರಿಗೈಯ್ಯಜೆ ಶಿವಡ್ರೋಹ 
ವೆಸಗಿದವರು ಭೈರವನ ದವಡೆಯ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಆಹಾರದಂತಾಗುವರು. 
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೬೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ೇ 
ಯೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ನಿಧೃತೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಾಃ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರವಲಯೋಜ್ಜಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಾಃ । 
ಅನ್ಯಾರ್ಥರುದ್ರಜಸಿನೋಸಿ ಚ ಯಂತ್ರಮಂತ್ರ 
ವಿಭ್ರಾಮತಃ ಸ್ಥಿತಿಸರಾಪರಭೈ ರವಾಶಾಃ 1೬೪॥ 


ಪೆಂಚಾಕ್ಸರಂ ವೇದಗಣಂ ಚ ಶೂದ್ರೇ 
ದದಾತಿ ಯೋಕ್ರೈನ ತಿಲಸ್ಕ ಹೋಮಕೃತ್‌ | 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಮೇವಾತ್ರ ಚ ಸಂತ್ಯಸಾಧವೋ 


ಉಮಾಧವೋತ್ತುಂಗಸುಲಿಂಗಭಂಗಕಾಃ ೬೫॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಪ್ರಕೆರಂ ಮಹೇಶಸದನಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವಾ ಭಂಗಕ್ಕ 35 
ಯೋತ್ರೈನಾರ್ತಕೃ ತಪ್ಪುತಸ್ಕರವರೋ ಹಾರೇಷು ನಿಂದಾಳೆರಃ । 
ಪುಣ್ಯಘ್ನೋ ಗರದಃ ಸುರಾಸವರತಃ ಸ್ತ್ರೀಜಾಲಹಾ ಗೋವಧಃ 

ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೈರವಕೆಶಾಘಾಕೋಗ್ರಮಾತ್ರಾ ನರಾಃ ॥೬೬॥ 


ಯಾರು ಕಾಶೀವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ಊರ್ಧ್ವ 


ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ 
ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ನೆಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ ಅಂತಹವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಭೈರವನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುನರು. ॥೬೪॥ 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ವೇದಪಾರಾಯಣವನ್ನೂ; 
ತಿಲಹೋಮವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾರು ವಿಕ್ರಯಿಸುವರೋ, ಅಂದರೆ 
ದ್ರವ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ಮಾಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಯಾರು ಒಡೆದುಹಾಕು 
'ವರ್ಯೊ ಅಥವಾ ಶಿವಾಲಯ, ದ್ವಿಜಾಲಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವರೋ; 


ಕಳ್ಳತನ, ಕೃತಫ್ಲು ತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಡುವರಿದ್ದು ಶಾಂಭವರನ್ನು ಯಾರು ಡ್ರೀಷಿಸು' 


ನರೋ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನೂ, ಸ್ರ್ರೀಬಾಲರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ವಧಿಸು 
ನರೋ, ಸುರಾಪಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆಸಕ್ತರಾಗುವಕೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಭೈರವನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪6 A 
೭೬೭ 
ಯೇ ನಾ ಸಾಂಫನಿರೋಧಕಾಶ್ರಮ ಮಹಾಧರ್ಮೈರ್ನಿಹೀನಾನರಾ 

ವಿ 
ಘೋರಾಸ್ತ್ರೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈರಪಿ ಸದಾ ಸಂತಾಡಿತಾತ್ರ ಸ್ಥಷ್ಛೆಃ । 
ಕಃ. ಸೋಢಾ ವರಭೈರವಾರ್ಭಓ ಕಶಾಘಾತಾದಿಭೀತಾಃ ಪರಂ 


ನಿಷ್ಭಾಸಾತ್ರ ಭವಂತಿ ರುದ್ರಗಣಪಾ ನಾನಿಷ್ಕೃತಾಂಗಾಃ ಪರೇ 1೬೭॥ 
ಕಿಂ ವಾತ್ರೈವ ರಹಸ್ಯಮುಂತರಗೃಹೇ ಶಂಭೋರ್ನಮೂತ್ರಂ ಶಕೈತ್‌ 
ನಿಷ್ಕೀನೇನ್ನ ಚೆ ಕಿಲ್ಪಿಷೀನ್‌ ನಭನೇ್ಟಾರುಷ್ಯಮಾರುಸ್ಯಡೃತ । 

ನ ವ್ಯಾಹರೇತ್ಸರರುಜಂ ವರಕಾಶಿಸಂಸ್ಥೋ 


ಭೂತೇಷು ಚಾದ್ರೋಹಕೃೈದೇನ ಸಂವಸೇತ್ಸರಂ ॥೬೮॥ 


'ಕುರ್ಕಾಚ್ಚೇನ್ಮಲಮೂತ್ರಮಂತರಗೃಹೇ ಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇಪತೇ3 


ತತ್ಕೇನಾಸಿ ನಿವಾರ್ಯ ಹಾತಕವರಂ ನಾನಿಷ್ಕೃತಂ ತಪ್ಪುವೇತ್‌ | 


ಚಾವಟಿಯ ಏಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


॥೬೫-೬೬॥ 


ಕಾಶೀಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿ ಸುವವರು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಬಾಹಿರರು, 
ಇಂತಹ ಫಾಪಿಗಳನ್ನು ಯಮಭಟರೂ ಸಹ ದಯೆಯಿಲ್ಲಜೆ ತಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವರು. ಅದಿರಲಿ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಭೈರವನು ಅರ್ಭಓಸಿ ತನ್ನ ಚಾವಟಿ - 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಆ 
ಭೈರವನ ಕಶಾಘಾತದಿಂದ ನೊಂದು ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪಾಪರಹಿತೆರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 


'ಶಿವಗಣಪದವಿಯನ್ನು. ಹೊಂದುವರು. ಉಳಿದವರು ಅಂದರೆ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಲ್ಲದ 


ವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನ ಸಹ ಜೊರಕಲಾರದು. ೬೭ 

ಇನ್ನು ರಹಸ್ಯವೇನು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ, 
ಪುರೀಷೆ, ಎಂಜಲು, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು. ಪಾಪಿಸ್ಕರೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಗಲಿ, 
ಸೌರುಷವಾಣಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಆಡಬಾರದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಡುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಕ್ರೋಹಕರವಾದ ಯಾವ ವಚನಕ್ಕೂ 
ಮನಗೊಡಬಾರದು. ಈರೀತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ವಾಸಮಾಡಬೇಕು: 


॥೬೮॥ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಲಮೂತ್ರಾ ದಿಕಶ್ಮಲಗಳು ಬಿದ್ದು ಅದು 


ಶಿವಲಿಂ ಗಡೌಂಘೇಲೆಸ601ಿಕುಪುದಾದ? ೧೪೭88, .ಮಲ್ಲಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 


1೬೮ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತಸ್ಮಾದಥಾಂತಗೃ ೯ಹಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕೋ ೯ 
ನವೈ ಗೃಹಸ್ಗೋನ ಯತಿರ್ವಸೇನ್ನರಃ Nk 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಈಶಾಖ್ಯಯಾ ಶಶಿಧರೇಣ ಮುದಾ ಶಿವಾಯೈ 

`ಫ್ರೋಕ್ರೋಂಶ ಏಷ ಮಧಿತಾಗ್ಲಿ ಶಿವೋಪಮಾನಃ । 
ಪಾಸೌಘತೂಲದಹನೋ ಗಹನಾರ್ಥಪದ್ಯಃ 

ಸದ್ಕೋ ವಿಮುಕ್ತಿಕೃದಂಶಕೃತಿಜನ್ಮದಾಯೀ 2 on 


ತೇ ಸತ್ರಿಣಸ್ತ್ರಿನಯನಾರ್ಚನಜಾತಪ್ರಣ್ಕೈಃ 

ಸತ್ಬುತ್ರಿಣೋತ್ರನಶಿನೋ ನಿಯತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣ॥। 

ವನ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂನ್ಯಾಸಿವರಾಕ್ಷಿಸೂತ್ರಾ 

ತೇ ವರ್ಣಿ ನೋಪಿ ನಿನಿಶುಃ ಶಿನಮೇನ ಚಾಂತೇ ॥೭೧॥ 


ಬಿಟ್ಟವರು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದರೂ ಅವರೆ ಆ ಪಾಪರಾಶಿಯು ಎಂದೂ 
ನಿನಾರಣೆಯಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನೇ ಆಗಲಿ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದೂ ಶಿವಾಲಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಯತ್ತಿಸಬಾರದು. ಅದು 
ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ॥೬೯॥ 


ಹೀಗೆ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಇತರ ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಈ ಈಶಾಖ್ಯವಾದ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ ಹನ್ನೆ 
ರಡನೆಯ ಅಂಶವು ಬಹುಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಕ್‌ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತೃರಶಿವನಿಂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ RR ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ದವಾಗಿಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
"ಅಗ್ನಿಯು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಅರ್ಥಗರ್ಭಿ 
ತವಾದ ಸದ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೭೦॥ 


ಶಿವಾರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಿಸಿದವರೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಕೀ ಸತ್ತು ತ್ರಶಾಲಿಗಳಿನಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಹೋ 
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ಶಿವಃ ಪಾದಾರನಿಂದಶ್ರಿ ಯಾ ಶ್ರಿಯಂ 
ಶ್ರೀಪತಿಂ ವಿಧಿಂ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಯೋ । 
ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ ॥೭೨1 


. ಅಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಷು ಚಿರಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನಿಸ್ತುಲಂ 
ಸ್ತೋಕೆಂ ಪ್ರಭನಂತು ಕರ್ಮಗತಯೋ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾರ್ಗಾನವೈ । 
ಆಸ್ತಾಂ ವಾಸ್ತವಮೇವ ಲೋಕೆಮಖಲಂ ನಾಸ್ತಂ ಹಿ ಸಂಗೆಚ್ಛತಾ 


ವ 
ವೃಸ್ತಂ ಹಸ್ತಗತಂ ಭನೇತ ನಿಖಿಲಂ ಕಸ್ತಂ ಭಜೇ ನೋ ಹರಂ 1೭೩॥ 


ಇ 


ಹಸ್ತನ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸುಮಹದ್ವಿಢ್ದಸ್ತಮಸ್ತಂನಿಧೇ 
ರ್ವಸ್ತುಂ ನ್ಯ ಸ್ತಮಖಕ್ರಿ ಯಾದಿನಿಧುರಂ ಸಂನ್ಯ ಸ್ತ ದಕ್ಸಾ ಸುಹೃತ್‌ | 


ವಸ್ತಂ ತತ್ವ ರಶಸ್ತಮಚ್ಕು ತಶರಂ ಕಸೊ ್ಲೀತುಮೀಹೇನ್ನ ಕೋ 
ನಿತ್ರಸ್ತಾ En ಭಜೇ ಕೇವಲಂ ॥೭೪॥ 


ಕ್ರಿಗಳೂ, ನಾನಪ್ರಸ್ಥಾತ್ರಮಿಗಳೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ ನಡೆಸಿದುದೇ ಆದರೆ, ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ . 
ಶಿವಸಾಮಾಪ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೭೧॥ 


ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ವಾ ತುಡ. ಜ್‌ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ವಂದನೆಗಳು. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸೊಬಗು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 'ವಿರುದ್ಧಮಾರ್ಗದಿಂದ ಫಲ 
ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಸಲಪ್ರ ದಗಳಾಗಿ ಸರಿಣತವಾಗಲಿ. ನಶ್ವರವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚವು ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಿ ರವಾಗಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿ ರಲಿ. ಹಸ್ತಗತವಾದ 
ವಸ್ತು ವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಸ್ತ ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗಲಿ. ಇ ಕಲಾಪ ವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂ 
ದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅಂತಹ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವು ದೊರೆತರೆ ನಾನು ಶಿವನನ್ನೇಕೆ ಭಜಿ 
ಸದಿರಲಿ. ನಾನೇ ಶಿವಸ ಕ್ವರೂಪನಾಗುವೆನು. ೭೨-೭೩ ಕ 
ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ನುಂಗುವಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಯಾವ ಯಾಗಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ನ ಯಾಗವನ್ನು 


ನಾಶಗೊಳಿಸ್ಸಿ ನಿನ್ನು ವನ್ನೇ ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
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ಯಾನತ್ಪೂಷಾದಿಶೇಷಕ್ಷಿತಿರಿಯಮಖಿಲಾ ಸಾಗರಾಲೋಕೆಸಾಲಾ 
ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾನಲವಾಯವೋ ನಿಧಿಹರೀಶಾನಾದಯಃ ಪರ್ವ | 
ನದ್ಯಃ ಸದ್ಕೋಘಹೃದ್ಯೋ ಯಮಸನಿಯಮಸರಾ ನಿಪ್ರಜಾತಾಸು ನಿದ್ಯಾ 
ನಿದ್ಕೋತಂತಾಂ ಗ್ರಹರ್ಕ್ಸಾ ಶಿನಸುದೃಶಕೃಸಾ ಪಾತ್ರಮಾತ್ರಾಪನಿತ್ರಾಃ 


8೩೫1 


ಸರ್ವಬ್ಯಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ಭುನಿ ನಿಹಿತಯಶೋ ಖರ್ನವನರ್ಗೈಕಭಕ್ತ್ವಾ 
ಅರ್ಚೊೋದ್ಯನ್ಮುಖಸನ್ಮುಖಾದಿಕರಣೈಃ ರಕ್ಷಂತು ಗಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ । 
ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ರಾದಿಶಾಲಾ ಯಮನಿಯಮಹಿತಾವಕಶ್ಶ ವೈಶ್ಯಾ ಭವಂತು 


ಶೂದ್ರಾ ನಿದ್ರಾನಿದುಃಖಾಃ ಪ್ರತಿದಿಶಮಮಲಾಃ ಸರ್ವ ಏನಂ ಸುಶೀಲಾ। 


1೭೬ 
ಅನರ್ಗಲಂ ಮಂಗಳಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 


ಯೆನ್ಮಂಗಳಾಯಾಃ ಪತಿಸು ಪ್ರಸಾದತಃ । 


ವಾಗುವ, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ನಡುಗಿಸುವ ಪಾರ್ವತೀ 
ಕಾಂಶನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಸೇವಿಸುವೆನು. ॥೭೪॥ 


ಸೂರ್ಯ, ಆದಿಶೇಷ, ಭೂಮಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳು, ಲೋಕಪಾಲಕರ್ಳು ಚಂದ್ರ, 


ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶಾನ, ನದಿಗಳು, ಯಮನಿಯಮ ನಿರತರಾದ 
ವಿಪ್ರರು, ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸು 
ಗಳೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಸವಿತ ತ್ರತಮಗಳಿನಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಕ 
ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಇದರಿಂದ ಶಿವಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಚವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಸೆ 
॥೭೫1 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ ತ್ರಿ ಹ್ಮಣರು ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಜೀವಿಸಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಸಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಥ 
ನೆಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವೈಶ್ಯರು ಈಶ್ನ ಕರಾನುಗ್ರ ಹ ಪಡೆದು, 
ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. ಶೂದ್ರರು ದುಃಖರ 
ಹಿತರಾಗಿ ಸುತೀಲರಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. 
॥೭೬॥ | 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ರೂ ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಧಿಂದ ಚಿರತರವಾಗಿ ಮಂಗಳವು.ಲಜಿಸಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ 
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ನಯ ವಂ ಇಂ ಭಜ 


ಹೊಟಟ ಟಟ ಟಚ್‌ 


ಭಾನು 


ಬ್ವಾದತಾಂಶಃ ಆ. ೪೦0 ೭೭೧ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಕೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಚತುಷ್ಪದಾಂ 


ಸದಾ ವಿಪದಾಪಣಮಸ್ತು ಮಹ್ಯಂ _ 1೭೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಕಾಶೀವಾಸ ಧರ್ಮಕಾಶ್ಯಂತಃಸ್ಥಿತಸಮಸ್ತದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನ 
ಕಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಹ ತ! 


ರಾರಾ 


ಗಳಿಗೂ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವೃ ೦ದಕ್ಕೂ ಮಹಾಜೀವನು 'ಅಯುರಾ 
ಕೋಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲ 
ಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಶಕ್ತಿಜ್ಪಾ ನ್ವಿನಾದಿಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನನ್ನ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲೆ ತೆಯುಂಬಾಗುನಂತೆ 1] ಜಸಲಿ'' ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಮಸ್ತ ಮುನಿನೈ ಂದಕ್ಕೂ: ಕಿಳಿಯಸಡಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿನ್ಯಾನೋನ್ಮುಖರಾ 
ದರು. ೭೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವಕೀಪರಮೇಶ್ವರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ ಕಾಶೀವಾಸ ಧರ್ಮ, 
ಮತ್ತು ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರಾ ಂತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
Spt JAGADGURU VISHWARADHY 
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ಭಾರದ್ವಾಜಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ವಿಪ್ರ ವಂಶಸಮುದ್ಧ ವಃ 
ಗೈರ್ನಾಣ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ಣಾಟ್ಯಾಂ ದತ್ರನಿದ್ವತ್ನ '1ಕೇಕ್ಷಕಃ 
ಗಂಗಾಧರಾಭಿಧಾನೋಹಂ ವೇಂಕಟೇಶಕನೂಭವಃ 

ಶ್ರಿಮಚ್ಛೆ ವರಹಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಸೈಂದಬೋಧಿತಂ 
ಸತ್ಯ ಇ ಸಟಿಕಳಾಸಾಯಾಂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಜು ವ್ಯಲಿಖಂ ಮುದಾ 
ಚತರದ ಹತ್ತೂ! ದೋಷಾಃ ನಿದ್ಯೇರನ್‌ ಲೇಖನಾದಿಷು 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಂತಿ ದೋಷಜ್ಞಾ ಗುಣಿನೋ ಬುಧಾಃ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯೇಷು ಕರ್ಣಾಟಿಕೆಮಹೀಪತಿಃ 
ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರಃ ಸರ್ನಸಾಹಾಯ್ಯಮಾತನೋತ್‌ 
ಭಗವಾನಂಬಿಕಾಚಾನಿಃ ಸಾಯಾತ್ತಂ ಸಕುಟುಂಬಳೆಂ 
ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತನೃಸಿಂಹರಾಜಾಖ್ಯೋ ರಾಜಬಾಲಕಃ 
ಚಿರಂ ಜೀಯಾತ್ಸದಾ ಭೂಮ್‌ ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪದಾ 


ಮಂಗಳಾಶಂಸನಂ 


ಪಾವಾ 


ಮಂಗಳಂ ಗಿರಿಜಾಧಿರಾಜಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ೦ದಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ಹರಭಕ್ತ ರಿನಿಸಿದ. ವ್ಕಾ ಸಮಖನಿವರಗೆ ಸ 
ಮಂಗಳಂ ಜಯಟಾಮಭೂಪೆಗೆ | 
| ಮಂಗಳಂ ನೃಪ ಬಂಧುವರ್ಗಕೆ 
ಮಂಗಳಂ ಜಗಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಚಾಮುಂಡಿಯೊಲವಿಂದೆ 
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